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Vid  Rubens  trehundraåriga  minnesfest. 

Det  ftr  sällan  ett  lefiiadslopp  ter  sig  så  solbeglftnst  som 
den  konstnärs,  hvars  minne  nyligen  sysselsatt  den  bildade  verl- 
den.  Peter  Paul  Rubens  är  en  af  de  firamgångsrika  männen  i 
rerldshistonen.  Såsom  konstnär  kände  han  icke  några  omskifir 
ningar  i  sin  skapande  förmåga;  från  den  stund  han  slutat  sina 
stadier  i  Italien  till  den,  då  han  nedlade  sin  pensel,  är  han  sig 
lik,  alltid  flödande  af  idéer,  alltid  säker  på  sig  sjelf,  alltid  mäk- 
tig. Såsom  menniska  kände  han  icke  dessa  hinder,  hvilka  fat- 
tigdom eller  brist  på  utvecklingsmedel  lägga  i  vägen  for  anla* 
gen;  han  var  eftersökt  och  uppburen,  innan  han  blef  stor  och 
berömd. 

Under  sådana  forhållanden  är  det  naturligt  att  forskningen 
%a  väsendtligt  haft  att  uträtta  vid  Rubens  lefvemes  historia. 
Hans  framgång  var  så  stor,  hans  bana  så  belyst,  att  den  icke 
kunde  vara  okänd  for  samtiden.  Till  de  upplysningar,  hans 
brorson  Filip  och  hans  biograf  Gevserts  lemnat,  har  i  hufvudsak 
icke  mycket  varit  att  tillägga.  Endast  öfver  en  punkt,  begyn- 
nelsepunkten, hvilar  ännu  ett  dunkel.  Man  vet  icke  rätt  hvar 
Rubens  är  född.  Det  sannolika  sjmes  vara  att  han  föddes  i 
Siegen,  en  liten  stad  i  hertigdömet  Nassau;  men  då  nyligen 
den  goda  staden  beredde  sig  att  högtidligen  begå  hans  födelse- 
fest  och  dertill  inbjudit  representanter  från  Ahtwerpen,  tackade 
magistraten  i  Antwerpen  för  välmeningen,  men  antog  icke  bjud* 
ningen,  emedan  Rubens  icke  borde  anses  vara  född  någon  an- 
nontädes  än  hos  dem.  Vanligen  går  och  gäller  dock  Köln  för 
att  vara  hans  födelsestad,  och  den  resande  kan  ännu  på  ett  hus 
derstädes  läsa  inskriften,  som  säger  att  Rubens  vagga  stått  just 
der.  Saken  är  den,  att  hans  &demehem  blef  ödelagdt  vid  den 
tiden,  då  hertigen  af  Alba  med  blodig  hand  utrotade  protestan- 
tismen i  Antwerpen.  Hans  far,  Johan  Rubens,  en  ansedd  ma- 
gistratsperson af  protestantisk  trosbekännelse,  med  hvilken  Wil- 
helm af  Oranien  synes  i  hemlighet  hafva  anknutit  förbindelser, 
fimn  sig  uppförd  på  proskriptionslistan,  men  räddade  sig  genom 
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flykten  och  förde  sin  familj  till  Köln.  Till  denna  stad  hade 
äfven  Wilhelm  af  Oranien  bragt  i  säkerhet  sin  gemål,  prinses- 
san Anna  af  Saxen.  Medan  prinsen  i  spetsen  för  geuseme  stred 
för  Nederländernas  frihet,  anförtrodde  han  sin  gemåls  ekonomi- 
ska angelägenheter  åt  den  välansedde  Rubens,  hvilken  derige- 
nom  fick  anledning  besöka  prinsessan  och  efter  någon  tid  trädde 
tiU  henne  i  ett  olofligt  förhållande.  Följden  af  deras  umgänge 
kunde  icke  döljas,  och  Oraniens  närmaste  frände,  hertigen  af 
Nassau  lät  1Ö71  ängsla  Rubens  och  föra  honom  till  Siegen. 
Han  dömdes  till  döden,  och  det  var  endast  hans  makas,  Maria 
Pypelings  böner  och  rastlösa  verksamhet,  som  räddade  honom. 
Hon  fann  ord  icke  blott  till  att  trösta  och  återupprätta  den  ån- 
gerfulle mannen,  utan  ock  till  att  beveka  hertigen  till  skonsam- 
het. Johan  Rubens  benådades  till  lifvet,  och  hon  fick  tillåtelse 
att  med  deras  barn  fljrtta  till  Siegen  och  dela  hans  fångenskap, 
hvilken  varade  till  1578,  då  Wilhelm  af  Oranien,  som  emeller- 
tid förskjutit  Anna  af  Saxen  och  trädt  i  nytt  gifie,  benådade 
Rubens  så  tillvida,  att  han  fick  åyiiA  till  Köln  och  återtaga  sin 
verksamhet.*) 

Då  man  vet  att  sonen  Peter  Paul  är  född  den  29  juni 
1577,  är  väl  sannolikt  Siegen  hans  födelseort.  På  det  hela  ta- 
get är  det  dock  en  mera  likgiltig  sak,  hvar  han  såg  dagen;  till 
sin  hela  utveckling,  sin  personliga  och  konstnärliga  karakter  är 
han  så  allt  igenom  flamländare,  att  man  nästan  ville  med  ma- 
gistraten i  Åntwerpen  säga,  att  Rubens  icke  kan  vara  född  utom 
Flandern.  Men  hn  verklig  vinst  af  dessa  forskningar  är  att  vi 
derigenom,  ur  den  af  Bakhuizen  återfunna  brefvexlingen  mel- 
lan hans  föräldrar,  lärt  känna  ett  det  ädlaste  och  mest  försa- 
kande qvinnohjerta.  Sedan  tre  veckor  förflutit  och  hon  omsi- 
der erhållit  underrättelse  om  makens  belägenhet,  qväfde  hon  den 
bittra  smärtan,  dolde  saken  sorg&Uigt  för  sina  bekanta  och  skref 
till  honom  bref  på  bref,  fulla  af  ömhet  och  mod.    Betänkande 


*)  Frågan  om  Babens  födelseort,  riktigt  framstKld  redan  af  A.  Michiela, 
Bubena  et  Vécole  d*Anver8,  1864  pp.  62—81,  har  &  nyo  blifVit  pr5fVad  af 
prof.  Hermann  Biegel  i  Augab.  Allg.  Zeit.,  Beilage  för  den  19  och  20  juni 
detta  år. 
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sin  egen  synd  mot  den  himmelske  Fadern  och  huru  hon  dagli- 
gen måste  anropa  hans  förbarmande,  vill  hon  icke  likna  den 
dålige  tjenaren  i  evangeliet»  hvilken,  efter  att  hafya  fatt  sin  stora 
skuld  efterskänkt,  utkr&fver  till  sista  penningen  sin  lilla  fordran 
hos  medtjenaren.  Derpå  tillägger  hon:  «Jag  kan  icke  fatta  i 
mitt  hjerta  att  vi  skxdle  kunna  åtskiljas  så  helt  och  hållet  och 
sä  ömkeligen.  O,  min  Gud,  låt  icke  detta  inträffa  1  Min  själ  är 
sä  förbunden  med  din,  att  du  icke  kan  erfara  någon  sorg,  hvil- 
ken icke  jag  erfore  lika  mycket.  Jag  tror  att  om  de  gode  her* 
rame  såge  mina  tårar,  skulle  de,  om  de  ock  vore  af  stock  el- 
ler sten,  hafira  medlidande  med  mig,  och  återstår  för  mig  ingen 
annan  utväg,  skall  jag  använda  denna,  ehuruväl  du  ber  mig  icke 
anlita  den.  Ack,  vi  begära  icke  rättvisa,  endast  nåd,  och  om 
vi  icke  kunna  erhålla  den,  hvad  återstår  väl  då  att  göra?  O, 
barmhertige  himmelske  Fader,  bistå  oss  dål  Ingif  hos  desse  gode 
herrar,  som  vi  så  mycket  uppretat,  din  mildhets  ande,  på  det 
att  vi  snart  må  frälsas  från  denna  fruktan  och  bedröfvelse.» 
Och  till  sist,  när  natten  fortekridit  till  in  på  morgonen,  slutar 
hon  sitt  långa  bref  sålunda:  «Se  der,  hvad  jag  hade  att  med- 
dela dig,  och  nu  anbefaller  jag  dig  åt  Ghid,  ty  jag  fbrmår  ej 
skrifva  mer.  Jag  ber  dig  icke  anse  sakerna  från  deras  värsta 
8ida,  men  fatta  mod;  det  onda  kommer  nog  skjmdsamt  af  sig 
sjelft;  att  alltid  tänka  på  döden  och  alltid  rädas  är  en  större 
plåga  än  att  dö.  Afiägsna  då  dessa  tankar  ur  ditt  hjerta.  Jag 
fortröstar  till  Gud  att  Han  skall  straffa  dig  med  mildhet,  att 
Han  ännu  skall  tillstädja  oss  att  vara  lyckliga  och  vedergälla 
oss  alla  dessa  sorger,  hvarom  jag  beder  Honom  ur  djupet  af 
mitt  hjerta.  Jag  öfverantvardar  dig  åt  Hans  godhet  att  Han 
må  hugsvala  och  styrka  dig  med  sin  heliga  ande.  Jag  skall 
bedja  till  Honom  for  dig,  så  skola  ock  våra  barn;  de  stackars 
små  belsa  dig  mångfaldt  och  längta  att  återse  dig,  liksom  ock 
jag,  det  vet  Gud  I»  Ännu  tillägger  hon  en  rad:  «Skrif  icke  mer 
din  ovärdige  make,  eftersom  det  är  förlåtet.»*) 


*)  BrefVet,  som  meddelas  af  Michiels,  8r  undertecknadt  Marie  Bueb' 
bens,  hvUket  skrifeätt  kan  tjena  till  ledning  för  det  rStta  uttalet  af  Rabéns 
oamn. 
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Vi  borde  lyssna  till  dessa  ord  af  henne,  som  sedan  blef 
den  store  konstnärens  moder.  De  äro  i  sanning  icke  en  ynlgftr 
qvinnas  ord.  Dessa  känslor  vitna  om  en  sällsynt  hjertats  bild- 
ning, men  sättet  att  uttrycka  dem  vitnar  icke  mindre  om  hen- 
nes intelligens.  Och  när  Rabéns  sedan  blef  en  så  höghjertad 
och  generös  natur,  till  hvilket  ursprung  skulle  man  väl  återföra 
denna  egenskap,  om  ej  till  henne,  som  vårdade  hans  utveckling 
och  vid  h  vilken  han  var  hängifvet  ftstad?  Ett  drag  af  detta 
hans  ädelmod  må  här  ffi  sin  plats.  Han  hade  bland  sina  kam- 
rater i  Antwerpen  en  målare,  Comelis  Schot,  en  medelmåttig 
konstnär,  hvars  hjerta  svalde  af  förbittring  öfver  Rubens  stora 
framgång.  Den  stackars  mannen  sökte  på  den  lågsinnades  van- 
liga sätt  att  med  knep  och  förtal  förringa  och  motarbeta  honom. 
Rubens  fördrog  hans  beteende  med  jämnmod,  men  då  han  hört 
att  det  gick  mannen  illa,  besökte  han  honom  en  dag,  köpte  hans 
taflor  och  erbjöd  honom  att  med  Antwerpens  ypperste  målare 
taga  del  i  arbetena  i  hans  atelier.  Men  äfven  den  klokhet,  som 
röjer  sig  i  Rubens  hela  handlingssätt  och  som  lyser  ur  hans 
stora,  sköna  och  muntra  ögon,  sådana  van  Dyck  målat  dem,  måste 
man  tro  att  han  ärft  jämte  ögonen  af  modem.  Liksom  hon  un- 
der nyss  nämnda  vedervärdigheter  å  daga  lade  en  rådighet  och 
drift,  som  hjelpte  dem  ur  &ran,  så  förstod  hon  ock,  när  döden 
1Ö87  hade  bortryckt  hennes  man  och  lemnat  henne  med  sju 
barn  i  den  främmande  staden,  bedrifva  saken  så  väl,  att  det  icke 
blott  tilläts  dem  att  återvända  till  Antwerpen,  utan  att  hon  ock 
återfick  deras  betydande  gods. 

I  födemestaden  var  allt  nu  mycket  annorlunda  än  då  de 
^ugu  år  tidigare  hade  lemnat  den.  Lugnet  var  återstäldt,  och 
det  slägte,  som  efter  ödeläggelsen  hade  begynt  att  med  flandrisk 
drift  och  omtanke  bringa  staden  till  ny  blomstring,  var  helt  och 
hållet  katolskt.  Till  katolicismen  hade  äfven  Rubens  familj  åter- 
gått, vare  sig  att  modem  af  klokhet  tagit  detta  steg  eller  af  för- 
kärlek för  sin  barndomstro.  I  denna  återgång  har  man  velat 
se  ett  vigtigt  vilkor  för  hans  blifvande  konstnärskap.  Af  de 
1,400  taflor,  som  med  någon  säkerhet  tillskrifvas  honom,  äro 
åtminstone  tredje-delen  och  deribland  hans  berömdaste  verk,  re- 
ligiösa bilder.     En  stor  del  af  dessa  skulle  han  som  protestant 
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icke  kmmat  m&la,  dä  de  äio  hemtade  ur  den  katolska  helgon- 
Tfrlden,  och  äfren  de  ämnen,  som  i  och  fi)r  sig  kunde  godkän- 
nas af  protestantismens  nyktrare  uppfattning,  —  skulle  han  väl 
öfrer  dem  kunnat  gjuta  en  sådan  glans,  en  sådan  form-  och  färg- 
prakt, om  han  icke  varit  katolik?  Visserligen  icke,  och  visserli- 
gen var  det  fbr  hans  praktälskande  skaplynne  en  stor  fbrdel  att 
katolicismens  bildrika  och  välbekanta  gestaltverld  öppnades  fbr 
honom,  men  för  resten  får  man  icke  tro  att  Rubens  egentligen 
&r  någon  religiös  målare.  Jag  känner  icke  mer  än  ett  verk  af 
honom,  «den  helige  Francisci  kommunion»  i  Antwerpens  gal- 
leri, der  det  röjde  sig  något  af  Ba&els,  Murillos  eller  Hippo- 
lyte  Flandrins  öfeersvinneliga  känsla.  I  många  af  hans  bibli- 
ska och  helgonscener  är  den  religiösa  känslan  icke  stort  bättre 
Sn  i  Paolo  Veroneses  feststycken.  Åfv^en  Rubens  klär  gema 
de  heliga  personerna  i  sin  tids  pompösa  kostym  eller  ock  upp- 
finner han  orientaliska,  om  möjligt  än  präktigare  drägter.  I 
denna  måleriska  uppfattning  blir  han  stundom  rent  af  stötande, 
sisom  då  han  i  <S:t  Liévins  martyrium»  i  Bryssel  behandlar 
den  grymma  scenen  i  en  festligt  munter  tonskala.  Men  äfven 
då  han  uppfattar  ämnet  som  strängast,  i  det  mest  berömda  af 
hans  verk,  <nedtagningen  från  korset»  i  Antwerpens  katedral,  är 
det  visserligen  storartade,  utomordentliga  personligheter  han  infor, 
men  de  äro  allt  igenom  menniskor,  och  handlingen  är  rent  mensk- 
1ig.  Från  det  qvalfulla  trädet,  som  reser  sig  i  midten,  nedsjun- 
ker frälsarens  kropp,  sedan  händerna  lösgjorts.  Det  är  en  man- 
ligt skön  gestalt,  kanske  den  ädlaste  Rubens  någonsin  tecknat, 
och  anletet  bär  spåren  af  ett  saligt  a&omnande;  men  den  är 
helt  och  hållet  hemfallen  åt  förgängelsen,  man  tror  icke  på  att 
den  om  tre  dagar  skall  åter  uppstå.  Nedtagandet  är  så  alltige- 
nom motiv  i  verket,  att  konstnären  har  föga  tanke  för  mysteriet. 
Till  höger  står  Johannes,  en  spänstig  gestalt  med  bålen  fast  stäld 
i  höfterna  och  beredd  att  med  all  sin  styrka  mottaga  den  dyra 
bördan,  två  af  männen  äro  på  stegar  uppstigne  bakom  korsets 
armar,  och  den  ene  af  dem  är  så  inne  i  handlingen,  att  han  med 
tänderna  griper  svettduken,  som  är  förd  bakom  den  sjunkande 
kroppen,  på  knä  framför  ligger  Maria  Magdalena,  åter  en  af  Ru- 
bens skönaste  gestalter,  emottagande  frälsarens  fötter,  af  hvilka 
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den  ena  sjunker  mot  hennes  blottade  skuldra,  och  så  äro  de  alla 
i  full  verksamhet.  Den  verldsbetydande  tanken,  till  och  med 
sorgen,  är  trängd  i  bakgrunden,  det  är  handlingskraften,  lifvet 
och  rörelsen,  som  hänföra;  känslan  är  mera  af  dramatisk  än  re- 
ligiös beskaffenhet. 

Nej,  Rubens  var  i  allt  en  son  af  det  folk,  i  hvars  sköte 
han  uppväxte.  Det  religiösa  lifvet  hade  blifvit  grundligen  kros- 
sadt  under  den  tvungna  omvändelsen,  men  handlingskraften,  drif- 
ten, det  praktiska  sinnet  hade  öfverlefvat  förödelsen  och  fram- 
alstrade  ett  nytt  väbtånd  i  de  flandriska  städerna.  Om  Rubens 
ur  religiös  Sjmpunkt  mäste  anses  som  en  nog  verldsligt  sinnad 
konstnär,  är  han  i  stället  en  nationel  målare  som  fä  andre.  Det 
är  denna  flandriska  handlingskraft,  som  lefver  i  hans  bildverld 
och  gjort  honom  till  den  mest  dramatiske  af  konstnärer.  Det 
var  hans  lust  att  tumla  om  i  upprörda  scener,  och  det  ges  knapt 
en  så  våldsam  och  ögonblicklig  situation,  att  han  ej  varit  man 
för  att  genomfora  den  samma.  Jag  behöfver  blott  erinra  om 
hans  vildsvins-  och  lejonjagter,  och  huru  han  der  förstår  att  hålla 
åskådaren  i  en  ängslig  andlös  spänning.  Skall  vilddjuret  hinna 
rycka  ryttaren  från  hästen,  eller  skall  det  väldiga  slaget  af  den- 
nes kamrat  derforinnan  drabba  det?  är  frågan,  som  behand- 
las i  «lejonjagten:»  i  Dresden,  och  till  denna  ytterliga  punkt  sam- 
stämma aUa  delar  i  verket.  Han  ingjuter  i  hvarje  form  en  rö- 
relse, i  hvarje  muskel  en  spänning  och  äfven  i  &rgema  ett  lif, 
som  fbre  honom  och  icke  heller  efter  honom  någon  konstnär 
förmått  uppnå.  Hans  förmåga  att  låta  personagerna  uttrycka 
sig  genom  gester  är  forundransvärd,  och  deri  röjer  han  en  mär- 
kelig  olikhet  med  Michael  Angelo,  hans  själsförvandt  i  många  hän- 
seenden: medan  denne  älskar  den  väldiga  formen  och  den  våld- 
samma rörelsen  blott  för  deras  egen  skuld,  använder  Rubens  dem 
för  att  uttrycka  bestämda  tankar  och  känslor.  Ja,  man  kan 
säga  att  han  knappast  förmådde  upp&tta  verkligheten  annorlunda 
än  ur  synpunkten  af  ett  sådant  dramatiskt  upprördt  lif.  Ty  äf- 
ven i  hans  heliga  familjer,  hans  porträtt,  till  och  med  hans  land- 
skap skall  man  återfinna  denna  dramatik.  Hans  personager  äro 
i  alla  fall  menniskor  som  verkat  och  skola  verka,  och  om  de  än 
för  tillfkllet  äro  i  hvila,  så  genomströmmas  deras  svällande  for- 
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mer  af  en  frisk  och  verksam  lifskänsla.  Stondom  kan  man  väl 
tycka  att  Kubens  vid  dessa  stillsammare  uppgifter  gör  våld  på 
ämnet,  och  nekas  får  icke  att  äfven  han,  liksom  Michael  An- 
gelo,  kan  någon  gång  vara  maniererad;  detta  Knstusbam,  som 
i  madonnans  £eunn  sträcker  ifrån  sig  sina  plussiga  lemmar,  fä- 
re&ller  nästan  barockt,  det  erinrar  om  en  talare,  som  vid  hvarje 
tillMIe  framvältrar  stora  och  tunga  fraser,  ämnet  må  vara  hvil- 
ket  som  helst.  Men  detta  inträffar  dock  icke  ofta,  tv  säUau  ar- 
betade  Kubens  utan  en  lefvande  inspiration,  och  denna  ger  ett 
inre  berättigande  åt  hans  dramatiska  uppfattning.  Det  var  hans 
sätt  att  se,  och  han  kunde  ej  måla  annorlunda,  emedan  lifvet 
strömmade  så  fullt  och  friskt  i  hans  egna  ådror.  I  denna  hans 
rörelsefulla  gestaltver],d  tycker  man  sig  känna  greppet  af  den 
man,  som,  sedan  han  dagen  om  låtit  sina  idéer  strömma  på  du- 
ken, på  aftonen  satte  sig  på  sin  arabiska  springare  for  att  jaga 
miltal  öfver  de  polders  kring  Antwerpen. 

Men  utom  detta  dramatiska  i  hans  skaplynne  är  der  nå- 
gonting annat,  som  på  ett  än  mer  i  ögonen  fallande  sätt  gör  ho- 
nom till  en  son  af  sitt  folk.  Kubens  är  realist;  det  är  just 
hans  betydelse  i  konsthistorien,  att  han  är  den  förste  a^jorde, 
oförskräckte  realisten.  Det  är  också  derfor  den  moderna  må- 
larkonsten aldrig  upphör  att  betrakta  honom  som  sin  mästare. 
Vi  böra  dock  förstå  detta  rätt,  hans  realism  vill  icke  säga  en 
böjelse  för  genrebilder  eller  historiebilder  efter  vår  tids  sinne. 
Folklifvet  och  landskapet  funnos  före  honom  upptagna  i  de  ne- 
derländska målarskolorna,  och  på  dessa  lägre  områden  hade  han 
store  medtäflare  i  Holland.  Ehuru  han  har  många  praktfulla 
landskap  och  hans  «kirmess»  i  Louvren  är  en  den  mästerliga- 
ste bondbackanal,  hänförande  och  stortartad  med  sina  hejdlösa 
utbrott  af  naturlust,  så  är  det  dock  på  historiemålningens  högre 
område  hans  realism  egentligen  framträder  epokgörande.  Han 
har  visserligen  icke  efterlemnat  någon  historiebild  i  den  mening 
att  gifria  historiska  personligheter  framställas  danade  och  kosty- 
merade som  de  i  tiden  gingo  och  stodo  samt  i  situationer,  dem 
man  lär  känna  ur  historien;  den  porträtterande,  aktmässiga,  etno- 
grafiska historiemålningen  var  ännu  icke  på  tiden.  « Simson  hos 
Dalila  öfverfiallen  af  filisteeme»  (Mtinchen),  «biskop  Ambrosius 
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på  kyrktrappan  i  Milano  tillbaka  visande  Theodosius»  (Wien) 
hafra  visserligen  situationer  ur  historien,  men  for  resten  äro  till- 
dragelserna icke  historiskt  tänkta.  Tvärtom,  då  han  framställer 
sina  stora  bilder  ur  Maria  Medicis  lefreme,  har  han  så  litet  sinne 
fbr  den  historiska  verkligheten,  att  den  helt  och  hållet  undan- 
tränges  af  mytologisk  lärdom,  han  visar  huru  Parcema  spinna 
hennes  öden,  huru  Frankrike,  en  halfnaken  ung  qvinna  med 
hjelm  på  hufrudet,  tillråder  Henrik  IV  valet  af  Maria,  huru  an- 
tika gudomligheter  och  personifierade  dygder  sitta  i  hennes  mi- 
nisterråd. Till  en  historisk  trohet  har  realismen  ännu  icke  kom- 
mit, och  dock  är  skilnaden  radikal  mellan  Rubens  uppfattning 
och  fbregängames.  Konstens  intresse  är  genom  honom  öfverflyt- 
tadt  på  kroppsligheten  till  den  grad,  att  hon  icke  mer  vill  fram- 
ställa annat  än  det,  som  i  det  kroppsliga  skönjes.  Det  reela  fbr- 
loppet,  uttryckt  i  &rg  och  form,  blir  med  honom  måleriets  upp- 
gift, och  fbr  den  använder  han  gestalter  och  kostymer  sädana 
han  fann  dem  omkring  sig. 

Bäst  röjer  sig  denna  hans  realism  i  de  religiösa  och  my- 
tologiska ämnena.  Det  öfversvinneliga,  men  också  det  konven- 
tionela  är  fbrsvunnet.  För  mången  kan  det  synas  stötande  att 
de  religiösa  historierna  sålunda  behandlas  ur  synpunkten  af  det 
reela  förloppet,  att  konstnären  klär  dem  i  sin  tidskostym  och  utan 
försyn  insätter  der  sina  välmående  flandrare  och  flandriskor,  en 
fyllig  munter  dam  i  sammetsrob  framfbr  ett  orgelharmonium  så- 
som Santa  CsDcilia,  plankbärare  firån  Antwerpens  hamn  såsom 
Simson  och  de  filisteer.  Andra  åter  misstycka  att  han  på  samma 
sätt  behandlat  den  gamla  mytologin,  som  gett  ämne  åt  etthun- 
drafemtio eller  parhundra  stora  bilder,  att  hans  Jupiter  har  ba- 
stanta former  som  trots  någon  antwerpensk  rådsherre,  hans  Ve- 
nus och  hans  gracer  röja  så  välmående  behag.  Man  har  velat 
skylla  denna  fyllighet  till  en  del  åtminstone  på  hans  tvenne  hu- 
strur, Isabella  Brandt  och  Helena  Fourment,  dem  han  aldrig 
tröttnade  att  återge  än  som  madonnor,  än  som  kärleksgudinnor. 
Då  kan  det  vara  lika  troligt,  som  en  annan  författare  nyss  fram- 
stält*),  att  han  valde  sig  dessa  hustrur,  emedan  den  ena  på  ett^ 


*)  £.  Fromentin,  Les  maitres  éTcmtrtfoiB;  Paris  1876,  p.  82. 
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den  andra  pä  ett  annat  sätt  liknade  det  qvinnoideal,  han  bar  i 
sin  &ntasi,  och  verkligen  måste  man  medge  att  under  Isabella 
Brandts  tid  hans  qvinnotyper  redan  röja  Helena  Fourments  re* 
gelbnndnare,  än  mera  blomstrande,  i  mjölk  och  rosen&rg  må- 
lade drag.  Saken  är  väl  den,  att  småningom,  under  det  Rubens 
utvecklade  sig,  den  flandriska  naturens  former  i  hans  £antasi  af- 
satt  dessa  fylliga  typer  af  män,  qvinnor  och  barn,  dem  han  se- 
dan lefvBnde  gjorde  i  sina  verk,  och  om  det  är  hans  odödliga 
ära  att  han  var  sä  trogen  och  kärleksfull  mot  sin  nation,  så  är 
det  hans  odödliga  storhet  att  han  var  så  viss  på  sig  sjelf,  på 
sin  suveräna  maktfullkomlighet  som  konstnär,  att  han  vågade 
vara  det. 

Det  är  derigenom  han  räddade  konsten  från  undergång  i 
Flandern.  I  hundrade  år  före  Rubens  hade  de  flandriska  må- 
lame  oafbrutet  rest  till  Italien  och  på  den  &rden  förlorat  det 
mesta  och  bästa  af  sin  originalitet.  Utan  att  kunna  aflögsna 
allt  det  besynnerliga  och  karakteriska,  som  de  egde  ur  sin  nor- 
diska hemverld,  och  utan  att  kunna  tillegna  sig  den  ädla  och 
sköna  mätta,  som  utmärker  den  italienska,  frambragte  de  flam- 
ländske  mälame  på  1500-talet  en  biandkonst  af  inhemskt  och  ita- 
lienskt, som  jämnt  upp  röjer  hvarderas  svagheter:  en  viss  otymp- 
lighet i  former  och  hållning  i  förening  med  någonting  sökt  och 
studeradt.  Endast  i  landskapet  och  genren  skapades  ännu  verk 
af  en  viss  ursprunglighet  och  friskhet,  medan  allt  hvad  van  Or- 
ley,  van  Coxie,  Floris  och  Francken  frambragte  på  det  religiösa 
och  mytologiska  området  är  kallt,  konstigt  och  konventionelt. 
Äfren  den  bäste  ibland  dem,  den  lärde  och  sotgfällige  Otho 
Voeniufi,  erkehertig  Alberts  och  Isabellas  hofimålare,  hos  hvil- 
ken  Bubens  gick  i  lära,  sammansatte  sina  bilder  osäker  och  för- 
sagd, oviss  om  huru  mycket  han  skulle  våga  inlåta  af  hemlands- 
naturen. I  denna  onatur  höll  konsten  på  att  gå  under,  då  Ru- 
bens  kom,  tog  den  flandriska  naturen  i  sin  mästarhand  och  in- 
förde henne  i  idealemas  verld,  der  hon  skall  lef^a  liksom  gre- 
kemes i  den  grekiska,  florentinames  i  den  florentinska  konsten. 
Han  sökte  icke  att  spänna  hennes  konturer  stramare  och  ele- 
gantare efter  Italiens  och  antikens  aristokratiska  måttstock,  de 
bibehålla  allt  igenom  sitt  dugtiga  borgerliga  tycke,  men  han  be- 
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befriade  dem  från  det  vulgära  och  gaf  dem  en  viss  egendomlig 
storslagenhet.  Rubens  kan  vara  kärf  och  äfven  brutal,  men  al- 
drig liten  eller  simpel.  Icke  heller  använde  han  på  denna  na- 
tur  nägot  yttre  skönhetsmedel;  för  hans  upprigtiga  ande  voro 
fi9tlska  konstgrepp  lika  främmande  som  falska  känslor.  Han  sökte 
icke  att  moderera  rodnaden  på  hennes  kinder  genom  G-uido  B^nis 
blekt  intressanta  kamation,  men  han  gjorde  kamationen  genom- 
skinlig och  själfull,  han  svepte  icke  kring  hennes  lemmar  tyg- 
stycken i  två  eller  tre  enkla  färger  på  Caracciemes  sätt,  men 
åt  lefvemets  färgrikedom,  i  de  präktiga  kostymerna,  det  pom- 
pösa husgerådet,  den  rika  barockstylen  gaf  han  en  djupare  har- 
moni, och  så  danade  sig  i  hans  fantasi  en  gestaltverld,  som  för- 
träffligt passar  till  handlingskraften,  munterheten  och  lifligheten 
i  hans  skaplynne,  medan  å  andra  sidan  detta  hans  dramatiska 
skaplynne  uppbär  eller  åtminstone  kommer  en  att  foigäta  det 
som  kan  vara  alltför  plumpt,  alltför  svällande  och  pompöst  i  hans 
gestaltverld.  Rubens,  säger  Woltmann,  är  den  förste  norr  om 
Alperna,  som  förmått  åt  den  germaniska  naturen  gifva  naturlig- 
het och  lätthet  i  sättet  att  uppträda  och  framstå.*) 

Sådan  är  Rubens  styl,  verldsligt  sinnad,  le&adslustig,  dra- 
matisk och  färgrik,  och  den  är  så  originel,  att  om  man  sett  ho- 
nom n§gra  gånger,  så  misstar  man  sig  sällan  på  hans  verk. 
Sjelf  tvekade  och  fsimlade  han  icke  heller  för  att  finna  den. 
Hans  tidigaste  verk  utvisa  att  han  hade  den  med  sig,  visserli- 
gen ännu  outvecklad  i  tekniskt  hänseende,  då  han  1600  begaf 
sig  till  Italien.  Han  hade  1598,  myndig  vorden,  inskrifvits  som 
sjelfständig  mästare  i  S:t  Lucas  gillet  och  längtade,  äfven  han, 
att  beträda  den  gamla  stråten  till  Italien.  Der  kopierade  han 
under  åtta  år  Giulio  Romano  i  Mantua,  Genuas  palats.  Roms 
härligheter,  eller  rättare  sagdt,  han  öfversatte  dem  till  flamländ- 
ska, och  man  kan  visserligen  se  på  hans  första  arbeten  efter  hem- 
komsten, cnedtagningen  firån  korset»  och  ckorsfiistelsen»,  en  viss 
återhållsamhet  och  mätta,  ja  en  och  annan  gång,  såsom  fallet  är 
med  modem  i  den  först  nämnda  bilden,  medföljer  någon  ita- 
liensk typ  i  skapelseströmmen,  men  för  resten  tyckes  han  hafva 


')  Zeitachrift  fUr  bOd.  Etmst,  1877,  p.  267. 
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öfyat  allt  detta,  kopierande  mera  af  fröjd  öfver  skönheten  i  hvil- 
ken  skepnad  den  än  framträder,  än  af  nägot  behof  att  tillegna 
sig  andras  sätt.  Till  och  med  den  gamle  styfve  tecknaren  An- 
dr^  Mantegna,  så  helt  olik  honom  sjelf,  har  för  hans  öppna 
sinne  ett  stort  behag.  Endast  i  Venedig  kan  man  säga  att  han 
gick  i  skola  hos  den  italienska  konsten.  Han  fbrefann  der  den 
ende  mästare,  som  ibre  honom  kunde  kallas  realist  i  samma 
mening  som  han,  och  säkerligen  bidrog  Tintorettos  djerfhet  äf- 
Ten  att  styrka  Kubens  i  det  som  han  ville  våga.  Också  den 
festliga  prakt,  som  råder  i  Faolo  Yeroneses  verk,  kan  hafva 
ökat  festligheten  och  ståten  i  hans.  Men  egentligen  var  det  i 
tekniskt  hänseende  han  blef  venetianames  lärjunge.  Han  lärde 
ho6  dem  den  verksamma  dispositionen  af  färgerna,  att  låta  kon- 
turerna försvinna  i  ftlrgsammanhanget,  att  öppna  i  duken  rum 
af  olika  djuplek,  men  dermed  förblef  han  dock  sig  sjelf,  och  hans 
teknik  är  i  srjeUva  verket  mycket  olik  deras:  hans  gula  fkrg  har 
icke  guldets  ton  som  hos  Titian,  utan  halmens,  hans  röda  är 
icke  det  glödande  kolets  som  hos  Tintoretto,  utan  vinets,  hans 
föredrag  är  icke  pastost,  utan  transparent,  och  det  finnes  ingen 
itaUenare,  som  har  det  sä  inspireradt  som  han.  Han  arbetade 
med  en  eld  och  en  ifver,  som  föreföll  åskådaren  feberaktig.  Den 
inspiration,  hvilken  ingett  honom  dispositionen  af  det  hela,  be- 
herskade  ock  handen  vid  utförandet,  och  kännaren  säges  ännu 
kunna  varsna  på  hans  verk  huru  hänförelsen  bragt  hans  hand  i 
ilande  fieot. 

Om  vi  då  härtiU  lägga  det  dramatiskt  spännande  lifvet  i 
hans  kompositioner  och  denna  rikedom  på  fäigkontraster,  som 
I  stundom  frambryta  i  ohejdadt  fortissimo,  så  kunde  man  tro  att 
hans  bilder  borde  verka  oroande,  förvirrande  på  åskådaren.  Men 
midt  i  detta  tummel  af  färger  och  former  står  konstnärens  ande 
klar  och  lugn,  och  samma  lugn  och  klarhet  meddelar  sig  äfven 
åt  åskådaren.  Det  tillgick  i  hans  fétntasi  som  i  hans  hem,  hvil- 
ket  han  bygt  efter  egen  ritning  vid  återkomsten  Mn  Italien, 
dit  han  samlat  rika  konstskatter,  der  många  vänner  gingo  ut 
och  in  och  en  lycklig  familj  uppblomstrade,  men  der  allt  säges 
varit  ordnadt  med  den  största  punktlighet,  vanor,  saker  och  tider. 
Hans   brorson   skall  hafvp   förtäljt  att,  medan  han  målade,  nå- 
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gon   af  hans  lärde  vänner  plägat  läsa  for  honom  mest  ur  Plu- 
tarchos   och  Seneca,  och  då  han  kunde  egna  sin  uppmärksam- 
het  åt  en  sådan  läsning,  bevisar  väl  detta  att  ingen  feberaktig- 
het rådde  i  hans  ande.     Också  äro  hans  kompositioner  ordnade 
med  den  lugnaste  besinning,  väl  icke  symmetriskt  eller  i  rytmi- 
ska linier,  men  i  rytmiska  massor,  som  utveckla  sig  fristående 
i  de  många  skilda  planen.     Ingen  konstnär  har  så  som  han  for- 
stått   att  fullständigt  fylla  den  gifna  bildjrtan.*)    Det  må  vara 
att  denna  rikedom  hos  Rubens  är  någonting  analogt  med  de  ho- 
pade  och  päpackade  formerna  i  tidens  barocka  styl.    Men  vid 
dessa  massor  kan  man  icke  nog  beundra  den  foljdriktighet,  med 
hvilken  han  låter  handlingen  lefva  hos  de  enskilda  gestalterna, 
ställer   dessa  på  sina  rätta  platser,  fördelar  ljuset  och  skuggan 
omkring  dem  och  håller  öga  på  reflexerna,  som  uppstå  forgema 
emellan.    Man  är  ense  om  att  Rubens  vid  komponerandet  ut- 
gick från  &igharmonin«  han  uppskattas  ock  i  synnerhet  som  ko- 
lorist, och  dock  tecknar  och  tänker  han  så  väl  som  någon.   Kor- 
rekt  är   han  väl  icke  alltid,  dertill  är  han  stundom  for  i£ig, 
men  han  är  herre  öfver  alla  kroppens  former,  rörelser  och  för- 
kortningar, dem  han  studerat  soig&lligt  eAier  naturen.  Der  hade 
han  funnit  sina  menniskor,  der  studerade  han  ock  de  kungsdjur, 
som  han  älskade  att  införa  i  sina  bilder.    Han  lät  en  djurtäm- 
jare  föra  till  ateliem  ett  lejon  och  bringa  det  att  gäspa  gäng  på 
gång,    medan   han   tecknade  gapet.     Men  främst  berodde  dock 
hans  ovanliga  skapelseförmfiga  på  mäktigheten  af  hans  fentasi,  i 
hvilken  han  förmådde  qvarhåUa  så  rika  visioner,  klara  och  lef- 
vande  i  alla  deras  oändliga  detaljer.   Man  vet  icke  att  han  skulle 
vid  arbetet  betjenat  sig  af  modeller  eUer  mannekiner  för  att  bättre 
erinra  sig  naturen;  han  målade  verkligheten  sådan  den  stod  for 
hans   själsblick,   ombildad  i  hans  fiemtasi,  ompräglad  med  hans 
snilles  stämpel,  icke  sådan  den  tedde  sig  for  hans  lekamliga  (^, 
hvarför  ock  porträttet  i  egentlig  mening  är  den  svagaste  delen 
af  hans  verk.**)    Då  han  hemkommit  Mn  Italien,  infonno  sig 
som  vanligt  kamrateme  for  att  se  hans  studier.   Han  hade  inga 


*)  Woltmaim,  a.  a.  p.  266.    **)  Fromentin,  a.  a.  pag.  105  ff. 
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att  förevisa  och  svarade  de  förvänade:  «jag  har  dem  här  i  huf- 
yadet». 

Det  fir  denna  mäktighet  i  hans  fEintasi  och  denna  snabb- 
het i  hans  hand,  som  förklarar  den  fabelaktiga  mängden  och 
storleken  af  hans  verk.  På  tio  dagar  utfbrde  han  cfiskafknget:» 
1  Mecheln.  en  kolossal  duk  med  öfv^erraskande  natareffekter,  och 
en  af  sina  mest  fulländade  bilder,  « magemas  tillbedjan»  i  Ant- 
werpens  galleri,  känd  for  den  stora  prakten  i  upptåget,  målade 
han  på  tretton  dagar.  Han  beräknade  sitt  pris  till  100  guldflo- 
riner  fbr  dagen,  men  med  en  sådan  snabbhet  i  utförandet  blef 
verket  dock  icke  dyrt  för  beställaren.  Då  han  förmådde  arbeta 
utan  trötthet  jämnt  upp  så  länge  dagsljuset  varade,  kunde  han 
utföra  de  mest  vidsträckta  beställningar,  åt  jesuiteme  i  Antwer- 
pen  39  enorma  dukar,  hvilka  sedan  förstördes  vid  en  brand,  åt 
Maria  Medici  den  bekanta  serien  af  21  bilder  för  hennes  Lu- 
xembouig  palats,  åt  Carl  I  en  dylik  serie  för  Whitehall  i  Lon- 
don. Då  beställningama  emellertid  inlupo  allt  talrikare,  begynte 
han  samarbeta  med  sina  kamrater  och  lärjungar  sålunda  att  han 
grundade  bilderna,  desse  utförde  dem  vidare,  hvarefter  han  åter 
vidtog  och  fulländade  dem.  Detta  skedde  väl  icke  till  fromma 
för  hans  verk,  men  derigenom  präglade  han  hela  den  flandriska 
konsten  desto  djupare  med  sin  styl,  i  det  han  på  så  intimt  sätt 
uppammade  dess  mest  framstående  konstnärer,  van  Dyck,  Jor- 
daens, Teniers,  Snyders  och  de  andre. 

Dessa  äro  i  korthet  sammanfattade  hufvuddragen  hos  detta 
stora  konstnärssnille,  men  de  omfatta  blott  den  ena  sidan  af 
Rubens  li&geming;  ännu  återstår  att  framställa  honom  säsom 
Terldsman.  Det  var  för  det  offentliga  lifvet  hans  mor  hade  be- 
stämt honom.  Hon  hade  låtit  ge  honom  en  lärd  uppfostran, 
lom  stälde  honom  på  höjden  af  tidens  bildning.  Grenom  sina 
skrifter,  sina  sandingar  och  sin  korrespondans  med  Peiresc  i 
Aix  och  andre  forskare,  framstår  han  som  en  lärd  arkeolog,  hvil- 
ket  ock  den  mjrtologiska  apparaten  i  hans  bildverk  till  känna 
ger.  Han  talade  sju  språk  och  i  sin  brefvexling  begagnade  han 
vanligen  latinet,  äfven  för  det  intimaste  tankeutbyte  med  vän- 
neme.  Det  var  dock  icke  den  lärdes  le&adslopp,  som  hägrade 
för  modems  blick,  när  hon  vid  återkomsten  till  Antwerpen  säg 
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huru  deu  begäfvade  gossen  Täxte  till  en  st&tlig  yngling.  Hon 
skaffade  honom  anställning  som  page  i  en  förnäm  familj,  för  att 
hos  honom  utveckla  den  för  verldsmannen  erforderliga  umgän- 
geskonsten. Ett  högre  konstnärskap  tog  ut  sin  rätt  hos  Rubens, 
och  efter  nägot  motstånd  frän  modems  sida  fick  han  med  släg- 
tens  tillstånd  ingå  i  en  målaratelier.  Men  icke  blott  hans  snil- 
legäfvor,  äfven  hans  fängslande  personlighet  buro  honom  framåt. 
Hans  vackra  yttre  gestalt,  hans  värdiga  och  förnäma  hållning 
intygas  af  samtida  och  gåfro  sir  Dudley  Carleton  anledning  att 
kalla  honom  en'  furste  icke  blott  bland  målare,  utan  ock  bland 
gentlemän.  Dessa  personliga  företräden  medverkade  helt  säkert 
till  att  erkehertig  Albeit  och  infantinnan  Isabella  gåfvo  den 
unge  mästaren  af  S:t  Lucas  gillet  sin  speciela  rekommendation 
på  ftrden  till  Italien.  Han  behöfde  den  icke  för  att  finna  sin 
väg.  I  Venedig  gjorde  han  bekantskap  med  en  italiensk  ädling, 
som  förestälde  honom  för  sin  herre,  hertigen  af  Mantua,  i  hvars 
tjenst  Rubens  inträdde  för  några  år  framåt.  En  gång,  då  det 
gälde  att  till  Filip  IH  af  Spanien  öfverbringa  presenter  och 
komplimenter,  fann  hertigen  Rubens  vara  den  lämpligaste  bud- 
bäraren. Detta  var  hans  första  besök  vid  spanska  hofvet  och 
hans  första  steg  på  den  diplomatiska  banan. 

Äfren  om  Rubens  hade  inslagit  en  annan  bana  än  den 
hans  mor  drömde  för  honom,  förnekade  hans  lefnad  dock  icke 
hennes  skarpsinnighet.  Han  inleddes  i  tidens  diplomatiska  irr- 
gångar under  vistelsen  vid  Maria  Medicis  hof  1625,  kanske  icke 
så  mycket  genom  sitt  personliga  umgänge  med  hertigen  af  Buc- 
kingham,  som  icke  mer  genom  bekantskap  med  dennes  hofmä- 
lare,  en  belgier  till  börden.  Denna  episod  i  Rubens  lefnad,  af 
traditionen  något  utsmyckad,  har  nyss  blifvit  klarare  belyst  ge- 
nom det  arbete  Gkchard  utgif^it  till  minnesfesten.*)  England 
såg  icke  ogema  ett  slut  på  det  krig  med  Spanien,  hvari  det  be- 
fann sig  för  protestantemes  skuld  i  Holland  och  P&ltz.     Buc- 


*)  Histoire  polUique  et  diplomaHque  de  Fierre-PatU  Bubens;  Bru- 
xelles  1877;  855  sid.  stor  8: o.  Jämte  berättelsen,  deri  fifren  de  tidigare 
kända  aktstyckena  begagnats,  inneKAUer  arbetet  83  outgifna  dokament,  bland 
dem  Rabéns  bref  till  grelVen  af  Olivarez,  iirän  London. 
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kingham  ansäg  lämpligt  att  öppna  underhandlingarna  genom  Ru- 
bens,  som  fick  af  in&ntinnan  i  uppdrag  att  for  ändamålet  bege 
sig  till  Haag.  Hans  bemödanden  blefvo  dock  om  intet  gjorda 
genom  Frankrike,  som  samtidigt  låg  i  krig  med  både  Spanien 
och  England,  fhi  fred  mellan  hans  fiender  ingick  icke  i  Riche- 
lieus  plan.  Emellertid  ä  daga  lade  Rubens  en  så  klar  upp&tt- 
ning  af  det  politiska  läget,  att  han  af  Filip  IV  kallades  till 
Madrid  fär  att  framlägga  sina  äsigter  i  konungens  råd.  Här 
liksom  i  Holland  hette  det  att  han  reste  för  sin  konst,  och  vis- 
seiligen  blef  hans  sju  månader  långa  vistelse  i  Madrid  icke  utan 
frukt  fbr  konsten,  då  ej  blott  stora  bilder  under  tiden  flöto  ur 
hans  pensel,  utan  ock  Yelasquez  dervid  tog  inflytande  af  hans 
skola.  Om  sin  vistelse  vid  spanska  hofvet  skrifver  han  till  hem- 
met: cSom  allestädes,  så  är  jag  ock  här  sysselsatt  med  måleri 
och  har  redan  fulländat  konungens  ryttarbild  till  hans  fullkom- 
liga belåtenhet.  Denne  furste  tar  den  lifligaste  del  i  målarkon- 
sten och  besitter  förträffliga  egenskaper.  Jag  känner  honom  re- 
dan af  personligt  umgänge,  ty  då  han  anvisat  mig  bostad  i  pa- 
latset, besöker  han  mig  nästan  dagligen.»  Derpå  tillägger  han 
om  Filip  IV  ett  omdöme,  som  med  r&tta  blifvit  anfördt  såsom 
bevis  pä  Rubens  menniskokännedom.  <Med  sina  förträffliga 
kroppsliga  såväl  som  andliga  egenskaper  vore  denne  furste  skick- 
lig att  regera  i  svåra  som  i  lyckliga  tider,  om  han  blott  egde 
mera  sjelffbrtroende  och  mindre  berodde  af  sina  ministrar.  Nu 
f&T  han  bota  fbr  sin  lättrogenhet  och  andras  fel:  han  är  ofiEer 
for  ett  hat,  hvilket  han  icke  rår  for.» 

I  den  mon  Karl  I  fortgick  i  sin  fhrderfliga  politik  att 
skilja  Englands  intressen  från  protestantemes,  blefvo  fbrhållan- 
dena  mogna  fbr  den  åsyftade  freden.  Rubens  afgick  1629  så- 
som underhandlare  till  London.  Ingen  kunde  vara  lämpligare 
till  ett  sådant  värf  hos  Karl  I,  hvilken  var  en  lika  varm  konst- 
vän Bom  kortsynt  statsman.  Ur  Rubens  berättelse  till  Olivarez 
finner  man,  huru  fbrsigtigt  och  korrekt  konstnären  der  till  väga 
gick.  Största  svårigheten  låg  i  Pfaltz,  der  Spanien  eröfrat  nå- 
gra platser,  på  hvilka  England  gjorde  ovilkorliga  anspråk.  Han 
hade  besökt  konungen  i  Grreenwich  och  af  denne  fbmummit 
Englands  fordringar.    <Ännu  samma  dag,  skrifver  han,  återvände 
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jag  till  kontmgen,  utan  att  visa  mig  på  n&got  sätt  tillfredsstäld, 
och  vid  det  jag  fbrebar  mitt  svaga  minne,  bad  jag  honom  upp- 
repa och  bekrfifia  hvad  han  sagt  mig  pä  förmiddagen.  Detta 
gjorde  han  mycket  noga,  och  när  de  nämnde  herrame  [konun- 
gens ministrar]  anlände,  upprepade  han  det  än  en  g&ng.  Om 
jag  förtäljer  dessa  saker  så  omständligt,  sker  det  icke  för  det 
jag  tror  mig  hafva  uppnått  något,  som  kunde  lända  E.  Ezc.  till 
tillfiredsställelse,  utan  emedan  jag  fruktar  den  engelska  karak- 
terens  obeständighet.  I  sjelfra  verket  £E»thålla  dessa  menniskor 
sällan  ett  beslut,  utan  fastmer  ändra  de  sig  städse  firån  illa  till 
värre.  I  stället  att  emotse  en  fördelaktig  omkastning  be&rar 
jag  att,  efter  det  franska  sändebudets  ankomst  och  genom  den 
venetianskes,  af  hela  det  fränska  partiet  understödda  anstränga 
ningar,  man  skall  ansätta  konungen  så,  att  han  icke  beviljar  ens 
det,  som  han  nu  frivilligt  erbjudit.  Ty  om  vid  andra  hof  ären- 
dena begynna  med  ministrame  och  sluta  nied  kungens  ord  och 
underskrift,  så  begjnmas  de  här  i  landet  hos  konungen  och  sluta 
hos  ministrame.»  Det  gick  som  han  fömtsett,  eröfringama  i 
P&ltz  gjorde  svårigheter.  Han  skref  senare  till  Olivarez :  <  Jag 
innehar  hvarken  den  s<Mning  eller  de  talanger,  som  skulle  er- 
fordras för  att  meddela  E.  Exc.  några  råd.  Men  jag  betänker 
af  hvilken  betydenhet  denna  fred  är,  som  synes  mig  utgöra  kärn- 
punkten i  de  europeiska  konfederationerna,  och  hvars  möjlighet 
redan  föranledt  en  så  stor  rörelse.  Jag  inser  ock  hvilken  för- 
stSmning  skulle  härflyta  af  underhandlingamas  afbrytande,  i  det 
derigenom  sakemas  hela  läge  måste  förändra  sig.  För  konun- 
gen [af  Spanien]  vore  visserligen  en  fred  med  Nederländerna  än 
vigtigare.  Men  utan  Englands  biträde  synes  denna  fred  omöj- 
lig, medan  en  fred  med  England  är  möjlig  och  skulle  ge  hol- 
ländame  något  att  tänka  på,  ja  skulle  törhända  förmå  dem  till 
ett  beslut.  Denna  fred  ligger  i  E.  Exc.  händer.  Med  löftet 
om  öfrerlåtelsen  af  några  £1  platser  kunde  ett  stort  resultat  vin- 
nas, ty  derom  äro  alla  sakförståndige  ense,  att  detta  fredsslut 
skulle  dra  alla  andra  med  sig.  Inom  loppet  af  ett  eUer  två  år, 
—  ett  sådant  anstånd  tror  jag  att  skulle  beviljas  —  kunde  dess- 
utom omständigheter  inträflh,  som  gåf^e  konungen  [af  Spanien] 
iillräoklig  och  rättmätig  grund  att  undandraga  sig  öfrerlemnan- 
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det,  efter  att  under  tiden  hafva  skördat  fredenB  frakter.  Ko- 
nungen af  England,  som  fbrsummat  att  pä  annat  h&ll  göra  fbi^ 
delaktigt  ferdrag,  skulle  troligen  då  nöjas  med  nfigon  slags  godt- 
görelse,  hellre  än  att  lata  det  komma  till  njrtt  fredsbrott.» 

Jag  har  anfbrt  dessa  yttranden,  emedan  den  klara  och  sä- 
kia  blick,  med  hvilken  Bubens  här  nppfi9tttar  den  politiska  hand- 
lingens verld,  är  den  samma  med  hvilken  han  genomskådade 
massorna  i  sina  bilder.  Han  hade  ock,  som  man  ser,  lärt  sig 
statskonstens  teknik,  till  och  med  dess  finter.  Också  lyckades 
hans  beskickning.  På  den  grund  han  lagt  afislöts  1630  den  £red, 
som  skilde  England  Mn  protestantemes  sak  i  det  mest  kriti- 
ska ögonblick.  Han  återvände  rik  på  verldsUga  utmärkelser,  af 
Earl  I  dubbad  till  engelsk  riddare,  af  Filip  bekräftad  i  denna 
sin  riddarevärdighet  och  utnämnd  till  sekreterare  i  Belgiens 
statsrSd;  derfbrinnan  hade  han  (1624)  af  Filip  upphöjts  i  ade- 
ligt  stånd  på  grund  af  sin  härkomst  från  aktade  familjer,  sin 
sällsjrnta  fbrtjenst  som  konstnär,  sina  literära  kunskaper  samt 
sin  bekantskap  med  historien  och  språken,  och  fbr  sin  lysande 
hoshåUnings  skuld,  såsom  det  heter  i  diplomet.*) 

Denna  hans  lysande  verldsliga  ställning  är  i  och  fbr  sig 
icke  någonting  betydande  i  Rubens  lefnad;  mången  förgäten  man 
har  öfverträffat  honom  som  diplomat  och  storman.  Men  som 
fotställning  åt  hans  konstnärskap  blir  den  af  intresse.  Det  är 
troligt  att  han  gaf  sig  in  på  de  diplomatiska  värfven  till  stor 
del  for  att  skingra  saknaden  efter  Isabella  Brandt,  hans  första 
maka,  som  han  förlorade  genom  döden  1626.**)  Vi  hafva  sett 
att  han  derunder  icke  förnekade  sitt  konstnärskap,  och  då  han 
1633  förlorat  sin  gamla  beskyddarinna,  infentinnan  Isabella,  samt 
onder  en  ny  mission  till  Holland  af  de  belgiska  generalstater- 
nas  högdragne  aristokrater  erfarit  kränkningar,  dem  han  bu* 
mera  fördragsamt  än  man  kunnat  vänta,  drog  han  sig  frivilligt 
och  utan  afisaknad  tillbaka  till  privatlifvet.  Han  öfvergaf  icke 
vidare  sitt  hem  i  Antwerpen,  dit  han  införde  som  sin  andra 
maka  den  sextonåriga  Helena  Fourment.  I  ateliem  väntade 
• 

*)  Anföres  delvis  af  Michiels,  a.  a.  p.  161. 
**)  Jfr  ItGchiels,  a.  a.  p.  169. 
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honom  en  mängd  beställningar,  dem  han  satte  sig  att  utfora  med 
sin  gamla  ifVer.  Hans  sista  stora  bild,  hvilken  man  vid  hans 
död  1640  fismn  fulländad  i  ateliem,  «Petri  korsftstelse»,  bestttld 
for  Petrikyrkan  i  Köln,  är  ett  af  hans  yppersta  verk.  Hans 
hand  var  aldrig  mera  säker,  icke  alltid  sä  sorgfollig  som  här, 
hans  eld  är  ofbrminskad,  mäktigheten  i  hans  fiEmtasi  onderbar 
som  fbrr,  lif^et  och  rörelsen  i  bilden  gripande.  Man  märker 
icke  att  verldslifvet  skulle  i  nfigon  mon  fbrslappat  hans  snille- 
kraft. Hade  han  börjat  sin  bana  utan  tvekan,  sä  slöt  han  den 
utan  svaghet. 

Kan  det  sägas  om  nägon  menniska  att  hon  egt  fiiUt  till- 
räckliga krafter  fbr  sin  li£3geming,  sä  är  det  om  Bubens.  Odi 
dock  är  denna  lifsgeming  sä  stor,  att  den  var  epokgörande  icke 
blott  i  nationelt,  utan  ock  i  universelt  hänseende.  Bubens  har 
fbrevigat  sin  nations  drag  och  väsen,  och  hans  konstnärskap  nir 
gör,  kan  man  säga,  ett  hägn  fär  den  lilla  nationen.  I  hans  ge- 
stalt, yttrar  en  fransman,  cpersonifieras  det  enda  flandriska  ko- 
nungadöme,  som  aldrig  varit  bestridt  eller  hotadt,  och  säkerligen 
aldrig  skall  blifva  det».*)  Men  detta  hade  han  visserligen  icke 
fbrmätt,  om  hans  bildning  varit  inskränkt  till  det  nationela  och 
det  konstnärliga.  Endast  genom  att  intaga  en  sä  hög  och  uni- 
versel  bildningsständpunkt  kunde  han  höja  sin  nation.  Man 
vet  att  han  kort  efter  äterkomsten  frän  sin  nioäriga  vistelse  i 
Italien  stod  i  beräd  att  ätervända  dit  fbr  alltid.  Detta  hade  tör- 
hända  varit  hvarken  klokt  eller  rätt,  men  det  visar  att  han  kände 
sig  som  nägonting  mer  än  en  blott  belgier,  att  han  kände  sig 
säsom  den,  hvilken  skulle  taga  vid  der  italiename  slutat,  och  dä 
han  egde  krafter  dertill,  sä  hände  sig  genom  honom  att  den  lilla 
belgiska  nationen  öfvertog  och  uppbar  fbr  ätminstone  ett  halfl 
sekel  en  betydande  del  af  den  europeiska  konstens  utveckling. 


*)  Fromentm,  a.  a.  p.  76. 

C.  a  Ettlander. 


Herbart  och  Rein. 

Lekmanna  betraktelser  ur  realistisk  synpunkt. 

in. 

I  tyenne  föregående  uppsatser*)  hafva  vi  med  anledning 
af  den  forkastelsedom,  prof.  Reins  « Psykologi  eller  vetenskapen 
om  själen»  uttalat  öfver  Herbarts  filosofiska  system,  afhandlat 
frågan  om  viljans  frihet.  Då  visade  sig  å  ena  sidan,  att  Hern 
bart  ieJce,  ehuru  det  sä  påståtts,  förnekar  friheten,  utan  blott  ett 
frän  medeltiden  under  samma  namn  till  oss  öfverlemnadt,  ohåll- 
bart arf,  men  å  den  andra  äfven  att  sjelfva  frågan  om  viljans 
frihet,  ehuru  för  hvaije  filosofisk  lära  af  djup  betydelse,  likväl 
icke  kunde  betraktas  såsom  de  motsatta  systemens  hufvudsakliga 
dtridsfråga.  Sättet  att  uppfatta  friheten  är  blott  en  nödvändig 
följd  af  den  grundåsigt,  man  hyser  om  jagets  verkliga  natur, 
medan  uppfattningen  af  den  sist  nämnda  utbildat  sig  i  samma 
motsatta  hufvudrigtningar,  som  frihetsläran,  nämligen  i  den  idea- 
listiska och  den  realistiska. 

Då  vi  nu,  for  att  närmare  framställa  jagets  beskaffenhet 
samt  för  att  i  detta  syfte  knyta  vår  betraktelse  vid  nSgon  lämp- 
lig punkt  bland  öfverläggningama,  återvända  till  den  skildring, 
prof  R.  i  nyss  nämnda  arbete  lemnat  öfver  Herbarts  grundtan- 
kar i  psykologin,  må  vi  icke  dölja  att  en  viss  fasa  griper  oss  öf- 
ver den  förödelse,  som  här  —  ett  verk  af  den  metafysiska  ab- 
straktionens kyliga  flägtar  —  möter  vårt  öga.  Af  en  lärobygg- 
nad fiiU  af  lif  och  värme  påträffa  vi  några  kalla  stenar,  af  jät- 
teanden  knappast  en  dof  efterklang.  Men  i  en  historisk  öf- 
versigt  måste  det  så  vara,  och  vi  påstå  visst  icke  att  fram- 
stäUningen  är  origtig;  vi  endast  beklaga  den  oinvigde  läsarens 
otur.  Utrymmet  förbjuder  att  här  återge  den  skildring  vi  mena 
(psyk.  8.  291 — 293).  Den  samma  beskrifver  själslifvet  såsom 
bestående  uti  den  enkla  själens  <s  akter  af  sjelfupprätthållelse  mot 
störing»,    hvilken    den    samma  erfar  af  andra   enkla  väsenden. 


•)  T.  m,  H.  4  och  6. 
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cHvarje  akt  af  sjelfdpprfttihällelse  är  en  fbrestäUning,  hela  själs- 
lifv^et  är  alltså  en  mångfald  af  fbreställningar.»  Men  om  vi  på 
grund  af  den  skildring,  till  hvilken  vi  härmedels  velat  hänvisa, 
tillåta  oss  att  fråga:  hvad  är  en  föreställning?  eller,  hvad  är  nu 
egentligen  själslifvet?  så  tro  vi  att  den,  som  icke  förut  gjort  sig 
förtrogen  med  Herbarts  åskådningssätt,  ur  den  samma  skall 
förmå  framleta  —  intet  begripligt  svar. 

Emellertid  är  det  just  på  dessa  grundtankars  sanning  eller 
osanning  den  slutliga  domen  öfver  systemet  måste  bero,  och  med 
dem  står  äfven  frågan  om  jaget  i  allra  närmaste  samband.  Vi 
tro  oss  derför  på  fördelaktigaste  sätt  begagna  vårt  utrymme,  om 
vi  nu  utan  vidare  bekänna  att  det  är  prof.  Bioins  jag-begrepp 
(förnämligast  framträdande  i  kapitlet  om  själens  väsende  s.  382 
— 399),  som  utgör  sjelfva  kärnan  af  de  åsigter,  vår  öfvertygelse 
manar  oss  att  bestrida.  Här  omtalas  öfver  hufvud  taget  jaget 
och  själen  såsom  liktydiga  begrepp.  För  att  anföra  ett  exem- 
pel må  följande  nämnas:  Wundt  förnekar  enkelheten  af  själens 
substans.  Prof.  R.  vederlägger  honom  (s.  393),  i  det  han  åbe- 
ropar möjligheten  att  i  medvetandet  sammanfatta  själsaJUer  (vid 
jämförelser,  omdömen  o.  d.),  hvilket  måste  ske  derigenom  att 
dessa  « uppbäras  af  samma  väsende»,  och  denna  betraktelse  slu- 
tar med  följande  förklaring:  «Den  realgrund,  som  möjliggör  det 
mångfaldigas  förening  i  medvetandet,  kan  icke  sjelf  vara  mång- 
faldig. Det  är  vårt  jag,  vi  betrakta  såsom  denna  realgrund, 
och  detta  jag  kan  icke  vara  något  sammansatt,  :^  Kort  sagdt, 
jaget  uppfattas  af  prof.  B.,  såsom  ett  väsen,  ett  enkelt  immate- 
rielt,  men  realt  väsen.  Och  detta  väsen  —  åtminstone  hafva 
vi  hittills  icke  lyckats  upptäcka  annat  —  anser  förf.  vara  med 
själen  identiskt.  Men  detta  åskådningssätt,  som  enligt  vår 
tanke  står  i  afgjord,  ehuru  af  begripliga  skäl  i  vida  kretsar  opä- 
'  aktad  strid  såväl  emot  erfarenheten  som  emot  en  strängt  logisk 
tankegång,  kan  icke  annat  än  belamras  af  oklarhet  och  inre  mot- 
sägelser. För  vår  del  kunna  vi  rent  af  icke  begripa,  huruledes 
själen  skall  på  samma  gång  kunna  vara  enkel  och  konstituerad 
af  krafter;  pä  samma  gång  ett  enkéU  reaJe  och  likväl  gvalita- 
tivt  föränderligt;  huru  detta  enkla  reala  väsen  tillika  skall  vara 
€en  idé»,  som  <b«8tämmer  sina  föreställningars  beskaffenhet»,  och 
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slutligen  hura  vi  <ho8  själen  fä  tänka  oss  egenskaperna  säsom 
på  en  gång  bestående  ooh  fSränderUgai^.  Men  alla  dessa  pä- 
stlenden  trttffiis  i  nyss  nämnda  kapitel  och  jämte  dem  tyrärrl 
ftfren  den  illusoriska  tanken  (s.  398),  att  en  viss  «högre  s]m- 
punkt»,  hvilken  vi  redan  tidigare  påpekat,  < egentligen  icke  in- 
verkar på  den  psykologiska  upp£attningen>. 

Yi  medge  gema  att  det  sagda  är  blott  en  protest,  icke  en 
kritik.  Det  är  en  protest  emot  den  indeterministiska  ståndpunk- 
ten. Till  en  kritik  öfver  kapitlet:  < Själens  väsende»  ur  våra 
synpunkter  skulle  erfordras  en  framställning  af  Herbarts  meta- 
fysik, hvilken  här  fbrbjuder  sig  sjelf.  Yår  uppgift  att  icke  dess 
mindre  styrka,  hvad  vi  påstått,  ooh  tillika  afsluta  firihetsfrågan 
tro  vi  oss  bäst  kunna  lösa  genom  att  så  klart,  som  i  korthet  lå- 
ter sig  göra,  uppvisa:  1)  själens  förhållande  till  själsprocessen  och 
2)  jagets  uppkomst  och  utveckling  medels  nämnda  process.  Ty 
enligt  realistisk  upp&ttning  är  jaget  icke  (såsom  själen  är)  ett 
täsen^  utan  en  företeelse,  en  produkt  af  den  psykiska  processen. 

G-enom  sinnesverksamheten  emottager  menniskan  allt 
Mn  sin  spädaste  barndom  en  mångfedd  af  intryck,  hvilka,  ut- 
gående från  de  henne  omgifvande  yttre  tingen,  på  ett  eller  an- 
nat sätt  nå  och  egga  de  fina  nervapparater,  hvilka  utgöra  hen- 
nes sinnesorganer.  Medels  dessas  fortsättningar,  sinnesnervema, 
fortplantas  eggelsema  till  centralorganet,  hjeman,  samt  i  och 
med  det  samma  eller,  noggrannare,  i  nästa  ögonblick  till  själen, 
hvilken  derstädes  i  någon  bestämd  punkt  har  sitt  säte.  Eggel- 
sema i  ögats  nervhinna  genom  ljusets  dallringar;  i  örat  genom 
ljudvågor;  på  tungan  och  i  gommen  utan  tvifvel  genom  kemisk 
inverkan  samt  slutligen  utefter  kroppens  hela  yta,  äfvensom  i 
dess  inre  dekr,  genom  mekanisk  beröring,  värmevexling  eller 
annan  fysisk  inverkan;  alla  dessa  inverkningar,  likasom  ock  de- 
ras fortplantning  till  hjeman  medels  nervtrådame  måste  betrak- 
tas såsom  rent  materiela  eller  fysiska  tilldragelser.  Men  anländ 
till  sitt  mål,  själen,  framkallar  den  fortplantade  eggeisen  å  sjä- 
lens sida  en  emot  eggeisen  svarande  återverkan.  Och  detta  nå- 
got, som  sålunda  c  med  själen  händer»,  är  hvad  ur  metafysisk 
synpunkt  betecknas  såsom  ett  csjälstiUståndj^,  men  for  psykolo- 
gin  utgör  föreställningens  första  skede  samt  betecknas  så- 
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som  < sinlig  fbrnimmelse »  eller  helt  enkelt  förnimmelse.  Det 
är  som  om  sjelfva  intrycket  nu  uppträdde  i  själen  på  ett  under- 
bart sätt  förvandladt,  nämligen  i  ett  fbr  själsverksamheten  egen- 
domligt tillstånd  af  inre  klarhet  eller  belysning,  hvilket  icke 
kan,  men  icke  heller  behöfver  närmare  beskrifvas;  ty  det  är  oss 
alla  genom  omedelbar  inre  erfarenhet  väl  bekant.  I  fråga  om 
de  enskilda,  så  belysta  intrycken  kan  det  samma  benämnas 
^medvetenhet».  Särskildt  bör  erinras  att  medan  eggeisen  och 
dess  fortplantning  utgöra  rent  fysiska  processer,  förnimmelsen 
helt  och  hållet  är  ett  själstillstånd:  icke  t.  ex.  en  nervverksam 
het,  utan  ett  rent  psykiskt  skeende,  samt  utgångspunkt  för  den 
andliga  verksamheten.  Detta  önska  vi  något  närmare  förklara. 
Enligt  det  åskådningssätt  vi  följa  är,  såsom  tidigare  blif- 
vit  nämndt,  själen  ett  enkelt  och  realt  väsen  d.  v.  s.  ett  odel- 
bart något  (en  monad),  som  eger  verklig  tiUvaro  af  bestämd  och 
oförstörbar  beskaffenhet.  Till  sin  qvalitet  kan  hon  lika  litet  närmare 
bestämmas  som  alla  öfriga,  själen  mer  eller  mindre  olika,  enkla, 
reala  väsen.  I  hjeman  —  sannoUkt  närmast  omgifven  af  en  alla 
eggelser  eller  dallringar  f ortledande  nervös  substans  (parenchym) 
—  befinner  hon  sig  i  omedelbart  < tillsammans»  med  ett  okändt 
flertal  af  dessa  andra  reala  samt  genom  uerveggelsema  i  medel- 
bar beväring  med  de  ytterst  likaledes  af  enkla  reala  väsen  sam- 
mansat  i  yttre  tingen.  (Utredningen  måste  nämligen  här  lemna 
oafgjor  I,  huruvida  de  i  kemin  antagna  elementens  atomer  i  verk- 
lighets* X  äro  enkla  eller  möjligen  vidare  sammansatta,  men  för 
kemist  n  praktiskt  odelbara).  I  hjeman  öfverfiyttas  nu  de  ge- 
nom nervsystemet  framledda  eggelsema  till  själen.  Men  då  den- 
na enligt  sin  nyss  skildrade  reala  natur  icke  kan  till  sin  qva- 
litet undergå  någon  förändring,  måste  hon  med  nödvändighet  ut- 
veckla en  mot  hvarje  särskildt  intryck  svarande  återverkan,  d. 
v.  s.  en  verkan  hvars  beskaffenhet,  ehuru  oändligt  omvexlande 
allt  efter  intrycken,  likväl  i  hvaije  enskildt  fall  är  gifven  i  och 
med^  själens  qvalitet.  Man  kan  tänka  sig  denna  återverkan  så- 
som   ett   motstånd  emot  ett  angrepp."^)    Det  är  en  tilldragelse 


*)  LSsaren  igenkSnner  här  den  af  prof.  R.  i  fråga  om  Herbart  om- 
nämnda:  <BJäIen8  RJelfupprätthållelse  mot  störing». 
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bortom  mensklig  erfis^enhet.  Men  dess  kända  resultat  i  förening 
med  den  strängt  logiska  tankegäng,  som  ledt  till  sjelfva  teorin, 
låta  oss  icke  betvifla,  att  deima  tilldragelse  är  icke  mindre  en 
verklighet  än  en  verksan^t.  Men  denna  verksamhet  å  själens 
i^ida,  hvilken  lemnar  hennes  väsen  ofbrändradt,  kan  icke  annor^ 
landa  betecknas  än  säsom  ett  tillstånd,  hvaruti  själen  råkat. 
Och  detta  tillstånd  kan,  sedan  det  en  gång  uppkommit,  icke  åter 
^las  (^ordt.  Erfarenheten  lär  oss  att  förnimmelse-innehållet, 
en  gång  verkligen  fbrestäldt,  qvarstannar  i  själen  äfven  sedan 
^^Isen  upphört.  Förhållandet  emellan  själen  och  dess  föreställ- 
niogar  torde  i  någon  mon  framgå  redan  ur  ofvan  stående  ytt- 
rande. Det  franiträder  ändå  tydligare,  om  man  lägger  märke  till, 
att  man  här  bör  skilja  emellan  två  moment:  å  ena  sidan  detta 
!fjiilstillstand  såsom  ett  skeende  eller  en  verksamhet,  nämligen 
^'tt  föreställa  (förnimma,  varseblifva,  m.  m.);  men  å  den  andra, 
ett  något,  som  genom  denna  verksamhet  åstadkommes,  nämligen 
pirestäUningen  (bilden,  tillståndets  innehåll  eller  hvad).  Före- 
.<ffillningen  förhåller  sig  till  föreställandet  såsom  en  produkt  till 
^n  process.  Dessa  två  begrepp  kunna,  ursprungligen  samman- 
höriga  som  de  äro,  till  en  början  icke'  tänkas  det  ena  utan  det 
andra.  Men  det  händer  lätt  att  föreställandet,  såsom  varande 
^D  verksamhet^  kan  förlamas  d.  v.  s.  hämmas  eller  bindas  'h£  ett 
samtidigt  annat  och  motsatt  föreställa  och  derigenom  förvf^Hdlas 
till  blott  ett  sträfvande  att  föreställa,  d.  v.  s.  till  ett  före^^äUa, 
<om  för  tillfället  ingenting  uträttar,  ingenting  föreställer.  Så^ican 
jag  i  min  själ  ega  oräkneliga  förestäUningar,  utan  att  föi^ltill- 
tallet  förestäJia  flere  än  några  vissa  bland  dem.  Yi  må  rför- 
Ingående  tillägga,  att  detta  sträfvande  äfven  utgör  den  kraft,  som 
till  medvetande  reproducerar  de  fördunklade  föreställningarna  så 
ofta  tillftlle  dertill  yppar  sig. 

Nyss  nämnda  för  psykologin  synnerligen  vigtiga  urskilj- 
ning leder  till  begreppet:  < varda  medveten»  eller  komma  till 
medvetande,  hvilket  är  jämntydigt  med  ^föreställa».  Ursprung- 
ligen är  själen  icke  medveten,  än  mindre  sjelfmedveten.  Hoii 
mrder  medveten  uti  och  genom  föreställandet.  Man  är  medve- 
ten i  och  med  de  föreställningar,  man  verkligen  d.  v.  s.  genom 
'tt  ohämmadt,  oförlamadt  « föreställa»  föreställer.    Själens  stora 
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fbrråd  af  fbrestttllningar  ttr  omedvetet,  emedan  förestäUningama 
(i  hela  massor)  hämma  och  fördunkla  hvarandra.  —  Föreställ- 
ningen bör  man  för  öfrigt  icke  tänka  sig  sfisom  nSgonting  från 
qälen  a&öndradt  eller  för  henne  fremmande.  Man  bör  tvärtom 
hålla  i  minnet,  att  själen  sjelf  är  det  uti  föreställandet  verk- 
samma. Intet  har  henne  blifrit  utifrån  tillfördt,  utom  eggeisen. 
Föreställningen  är  sålunda  själens  eget  verk,  en  utveckling  af 
hennes  väsen,  d.  v.  s.  något  som  blifvit  genom  eggeisen  hos  sjä- 
len <utverkadt>  eller  <utveckladt».*) 

Närmast  har  det  ofvan  sagda  a&eende  på  de  ursprungliga 
och  enkla  förnimmelserna  och  föreställningarna:  förger,  ljud, 
känselintryck  o.  s.  v.  Den  förklarande  psykologin  tiU&Uer  det 
sedan  att  i  sär  uppvisa,  huruledes  af  dessa  element  hela  denna 
oändligt  brokiga  och  slutligen  allvarligt  betydelsefulla  företeelse 
sammansätter  sig,  hvilken  benämnes  sjelfinedvetet  själslif. 

Att  vi  här  —  i  beråd  att  afhandla  jagets  problem  —  må- 
ste försaka  den  psykologiska  grundläggningen,  kunna  vi  blott  be- 
klaga, icke  afhjelpa.  Endast  några  ord  ännu  till  förständigande 
angående  begreppet  föreställning  böra  vi  måhända  icke  under- 
låta att  här  tillägga.  Vi  haf^a  hittills  tagit  ordet  föresiäUning 
i  dess  vidsträcktaste  och  mindre  vanliga  betydelse,  i  det  att  vi 
betecknat  äfven  förnimmelserna  såsom  föreställningar.  Såväl 
vår  betraktelse  som  psykologin  måste  dock  göra  bestämd  shUnad 
emellan  dessa  båda  begrepp;  och  detta  sker  på  följande  grun- 
der. Förnimmelsen  kännetecknas  såsom  själstillstånd  genom  den 
egendomliga  liflighet  och  styrka,  hvilka  vi  alla  mena,  då  vi  åbe- 
ropa våra  sinnens  vitnesbörd  såsom  höjden  af  all  säkerhet  i  med- 
vetandet. Denna  af  eggeisens  medverkan  beroende  liflighet  för- 
svinner hastigt,  så  snart  eggeisen  upphört,  och  i  medvetandet 
qvardröjer  ännu  blott  en  afmattad  bild  af  samma  intryck.  Så 
t.  ex.  erbjuder  anblicken  af  en  kyrka  med  sina  tom,  fenster, 
pelare  m.  m.  en  stor  massa  af  ordnade  sjrnfömimmelser.   Såsom 


*)  Dessa  skarpa  bestämningar  Sro  lånade  hos  Volkmatm  (psykologins 
Humboldt),  Lehrb.  d.  Ps.  1876  I.  s.  168  f.  Äfven  Lotze  betecknar  före- 
stSllningama  såsom  <Entwickelmigen  der  Seele* ;  blott  att  han,  likasom  prof. 
R.  &ma  derutöfaer  vill  tillmftta  sjlilen  en  förmåga  eUer  kraft  att  o1)eroende 
af  all  lag  cingripa  i  sina  föreBtäUoingars  drifVerk»  d.  t.  s.  absolat  valfrihet. 
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9amiidigt  uppkomna  i  den  enkla  sjftlen  måste  dessa  fbrnimmel- 
ser  sammangjuta  (associera)  sig  till  en  enda  gemensam  själsakt, 
en  enda  bild;  och  denna  fhreställes  nu  med  förnimmelsens  hela 
klarhet  Bortrttndes  nu  blicken,  så  är  dermed  den  vunna  syn- 
bilden ej  ur  själen  forsvunnen;  hon  qvarstannar,  ehuru  i  en  egen- 
domligt dämpad  gestalt,  hvilken  sedan  vid  till&llen  återkallas  i 
medvetandet  oberoende  af  fbmimmelsema.  Nå  väl,  detta  allmänt 
kända  sakförhållande  fastställer  fbr  oss  ordens  rätta  betydelse. 
Förnimmelsen  är  det  själstillstånd,  som  eger  rum,  medan  sinnes- 
eggeisen  varar.  Med  förestäUmng  deremot,  i  ordets  egentliga 
och  vanliga  betydelse,  förstår  man  den  bild,  som  i  själen  qvar- 
stannar  såsom  en  lemning  efter  förnimmelsen,  sedan  sinneseggel- 
sen  upphört.  —  Huruledes  under  själslifvets  vidare  utveckling 
uppkomma  fbrestäUningar  (begrepp  m.  m.)  äfren  om  öfversifh 
Uga  ting,  måste  här  lemnas  oafhandladt. 

Det  har  under  loppet  af  våra  fbregående  betraktelser  blif- 
vit  uttaladt,  att  jtiget  är  en  föreställning,  hvilken  i  själen  ur- 
sprungligen icke  finnes  till,  utan  der  i  likhet  med  öfriga  fbre- 
ställningar  uppkommer  genom  själsprocessen.  Endast  till  sin 
beskaffenhet  sades  denna  fbrestäUning  framfor  de  öfriga  vara  ut- 
mSrkt  genom  betydelsefulla  egenheter.  Vi  hafva  nu  att  upptaga 
de  sist  nämnda  till  närmare  utredning  samt  att,  om  möjligt,  så 
åskådligt  uppvisa  jagets  genesis  och  natur,  att  allt  tvifvel  ute- 
slutes,  huruvida  det  vunna  resultatet  motsvarar  det  jag,  hvar  och 
en  af  oss  på  grund  af  egen  intim  bekantskap  är  redo  att  er- 
känna såsom  det  verkliga.  Föreställningama  kunna  öfver  huf- 
vad  taget  fbreställa  allt  möjligt,  till  och  med  det  omöjliga  (t. 
ex.  en  kall  eld).  Det  bör  då  icke  fbrvåna,  att  hon  fbrr  eller 
senare  lyckas  till  sitt  foremål  eller  hvad  göra  äf^en  —  sig  sjelf. 
Men  det  behöf^er  ej  sägas,  att  ett  sådant  <sjelfmedvetande>  ännu 
ieke  är  vårt  jag.  —  (Stmska  nära  det  sist  nämnda  träda  vi  der- 
emot, om  vi  besinna  den  vida  märkvärdigare  egenheten,  att  jag- 
ferestäUningen  i  vårt  medvetande  intager  en  rådande  ställning, 
<Jag>  vet  mig  ega,  styra  och  kombinera  de  öfriga  foreställnin- 
gama;  så  att  det  är  jag  som  foreställer  och  tänker  allt,  hvad 
inom  detta  gifha  medvetande  foreställes  och  tankes.    Och  jaget 
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är  jag  genom  att  sä  förhålla  sig.  Jaget  kan  derför  definieras 
såsom  en  föreställnings  medvetande  om  sig  sjdf  såsom  rådande 
öfver  alla  öfriga  föreställningar  (såsom  sina  egna)  och  såsom 
varande  detta  jag  genom  att  ega  detta  sjelfrådande  sjelfmedve- 
tände.  Lägges  nu  härtill  att  vi  uti  det  sagda  för  korthetens 
skull  nänmt  endast  fÖrestäUningama  såsom  det  innehåll,  jaget 
eger  och  såsom  sitt  eget  beherskar,  men  att  i  verkligheten  dess 
eganderätt  om£ättar  äfven  menniskans  känslor,  begär  och  viljor, 
eller  i  allmänhet  taladt,  hela  det  medvetna  själsinnehållet,  sä 
torde  vi  i  någon  mon  fullständigt  hafva  angifvit  hvad  begreppet 
jag  innebär.  Men  också  ingenting  vidare.  Jagets  uppkomst  är 
dermed  icke  utredd,  ej  heller  dess  närmare  beskaffenhet. 

Endast  flygtigt  må  vi  här  tillägga,  att  jag-begreppet  vid 
närmare  granskning  befinnes  innesluta  en  motsägelse,  som  be- 
lamrar det  samma  med  en  viss  oklarhet.  Det  ålägger  oss  näm- 
ligen  att  tänka  ett  föreställande  subjekt  såsom  sönderfallet  i  de 
tvenne  motsatta  momenten:  subjekt  och  objekt,  men  på  samma 
gång  såsom  icke  sönderfallet,  emedan  objektet  skall  vara  samma 
sak  som  subjektet.  Denna  motsägelse  upplöser  sig  likväl  uti 
begreppet  <jag  sjelf»,  hvilket  uti  psykologin  befinnes  utgöra 
sjelfva  fiilländningen  af  jag-begreppets  utveckling. 

Den  nyss  lemnade  definitionen  af  jaget  antyder  emellertid 
—  i  fall  man  ej  förbiser  hvad  dervid  tillades  angående  känslor, 
begär  och  viljor  såsom  likaledes  jaget  tillhöriga  —  ännu  en  egen- 
domlighet, hvilken  här  icke  bör  med  tystnad  förbigås.  Man 
kunde  helt  kort  beteckna  den  samma  såsom  jagets  innerlig- 
het. Uti  vår  framställning  skall  den  samma  icke  lemnas  ur 
sigte.  Men  detta  är  ett  moment,  hvaråt  indeterminismen  icke 
tror  sig  kunna  göra  full  rättvisa,  med  mindre  än  att  jaget  sökes 
i  själens  eget  ursprungliga  väsen  i  stället  för  den  lagbundna 
själsutveckling,  hvaruti  Herbart  sökt  och  enligt  vår  öfvertygelse 
äfven  funnit  det.  Vi  önskade  derför  (såsom  på  ett  intressant 
strids&lt)  ngta  läsarens  uppmärksamhet  på  den  beundransvärda 
vältalighet,  hvarmed  Lotze  (Mikrokosmos  I  s.  269 — 277)  försva- 
rat detta  ursprungliga  jags  innerlighet,  som  skall  gå  djupare  än 
allt  hvad  någon  filosofi  kan  drömma  om.  Öfverflödig  synes  lik- 
väl denna  innerlighets-ifver,  om  man  besinnar  att  i  själen  ingen- 
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ting  hflnder  (icke  ens  en  fbmimmelse  af  smärta  hos  en  trampad 
mask,  se  Mikr.  I.  272),  som  icke  är  ett  omedelbart  verk  af  sjä- 
len sjelf.  En  begreppsfbrvezling  blott,  så  synes  oss,  kan  söka 
det  skedda  omedeBxxrt  i  jaget. 

Ty  äfven  jaget  är,  som  sagdt,  en  produkt  af  själsverksam- 
heten. Men  det  är  ej  ett  ögonblicks  verk;  det  har  sin  utveck- 
lings historia.  Och  härmed  är  äfven  vår  uppgift  for  tillfället 
närmare  utstakad.  Vi  ega  att  skildra  jagets  olika  utvecklings- 
skeden samt  att  (psykologiskt)  uppvisa,  hvad  det  är  som  i  verk- 
Kgheieny  i  menniskans  själ  for  sig  går,  då  jaget  infor  åskådarens 
och  våra  egna  blickar  uppenbarar  sitt  sjelfmedvetande,  sin  in- 
nerlighet, sin  £rihet,  sin  herskareroll  och  slutligen  sig  sjelft. 

Tidigast  uppträder  jaget  såsom  föreställning  om  menniskans 
egen  kropp.  Och  det  fortjenar  att  redan  här  påpekas,  huruledes 
detta  medvetande  om  själens  lekamliga  bärare  och  bihang,  ehuru 
under  årens  lopp  delvis  vikande  for  högre  bildningsprodukter, 
Ukväl  vanligen  ännu  vid  graf^ens  rand  genklingar  i  menniskans 
jag.  Att  jaget  icke  ursprungligen  är  i  själen  gifvet,  framgår  re- 
dan deraf,  att  det  forutsätter  ett  medveta/nde  om  skUnaden  emeV 
lan  inre  och  yUre  ting;  ett  medvetande,  hvars  gradvisa  uppkomst 
i  den  späda  bamaåldem  kan  psykologiskt  allt  för  tydligt  uppvi- 
sas for  att  kunna  betvifias.  Barnet  vet  ursprungligen  hvarken 
af  sitt  jag  eller  af  något  annat.  Det  lär  sig  känna  sin  kropp 
genom  sin  egen  sinnesverksamhet;  men  icke  omedelbart  såsom 
sin  egen,  utan  såsom  någonting  öfrer  hufvud  taget.  Snart  upp- 
täcker dock  känselsinnet,  t.  ez.  genom  händemas  beröring  ve- 
xelvifi,  än  med  3rttre  foremål,  än  med  egna  kroppsdelar  (hvilken 
senare  beröring  fororsakar  tvenne  olika  förnimmelser  i  en  akt) 
-—  skilnaden  emellan  den  egna  kroppen  och  en  fremmande.  Sy- 
nen verkar  snart  i  samråd  med  känseln.  Hos  bamet|utbildas 
genom  känsel-  och  sjrnfomimmelser  så  småningom  föreställnings 
rader,  hvilka  likasom  afbilda  såväl  de  yttre  tingen,  som  den 
egna  kroppen.  Förnimmelserna  lokaliseras  bland  dessa  radbil- 
der. Så  snart  barnet  lärt  sig  gå,  ingripa  äfven  benens  i&uskel* 
fomimmelser  i  foreställandets  skördearbete.  Bamet*lär  sig  nu- 
mera i  större  skala  upp&tta  tingens  rigtningar  och  lägen  i  rym- 
den samt  uppmäta  och  jämfora  deras  afstånd.     Och  rör  det  sig 
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fr&n  ställe  till  ställe,  ändras  äf^en  föremålens  stäUning.  Men  all& 
dessa  rigtningar,  lägen  och  afiständ  hänföra  sig,  eham  utan  all 
reflexion,  hos  barnet  till  dess  egen  kropp  såsom  deras  gemen- 
samma  och  flyttbara  medelpunkt.  Allt  tydligare  anvisas  sålonda 
de  yttre  tingen  lägen  i  rymden  utanför  kroppen.  Från  denna 
och  tiU  denna  vandra  nu  forestäUningama  oupphörligt.  De  bringa 
derfbr  kroppens  bild  i  association  med  bilderna  af  tingen  och 
deras  lägen  i  barnets  omgiMng. 

I  allt  detta  kan  man  ännu  skönja  ingenting  af  cinnerlig- 
heten».  Men  ännu  inom  uigången  af  detta  ibrsta  skede  af  menak- 
lig  utveckling  tager  äfven  denna  egendomlighet  sin  begynnelse. 
Vissa  förnimmelser  lokaliseras  in  uti  kroppen,  nämligen  vissa 
sinliga  begär  och  deras  tillfredsställelse:  hunger  och  törst,  mätt- 
het, köld,  värme,  lust,  smärta  o.  s.  v.  Dem  anvisas  åtminstone 
obestämda  platser  inuti  kroppen  (i  magen,  i  svalget,  i  bröstet 
o.  s.  v.).  Och  snart  har,  såsom  resultat  af  en  ganska  liflig  er* 
furenhet,  utbildat  sig  en  a%jord  motsats  inom  barnets  foreetftll- 
ningsverld,  nämligen  den  om  ett  förnimmande  och  begärande 
kroppsligt  jag  gentemot  en  verld  af  yttre  föremål  for  deesa 
förnimmelser  och  begär. 

Emellertid  öfvergå  fömimmelsema  i  föreställningar.  De 
sist  nämnda  uigöra  då  ej  längre  varseblifiiingar  af  yttre  föremal. 
De  försättas  icke  ut  i  rymden,  utan  förblifva  inre  bilder  med 
endast  svaga  häntydningar  utåt.  Emellan  föreställningarna  in* 
träder  nu  en  vezelverkan,  som  på  grund  af  association  och  re- 
produktion frambringar  nya  sammanställningar  med  hvaijehanda 
påföljder  i  form  af  känslor  och  begär.  Jag-förestäUningen  fSr 
häraf  ett  nytt  utseende.  Den  förut  endast  förnimmande  och  be- 
gärande kroppen  föreställes  nu  äfven  (i  synnerhet  huf^udet)  så- 
som föreställningamas  samlingsplats  och  bärare  samt  befinnes  nu 
sjelf  utgöra  någonting  yttre  gent  emot  förestaOmngama  såsom 
det  inre,  Särskildt  må  nämnas  att  de  uppträdande  känslorna, 
mera  än  Uotta  föreställningar,  medföra  en  viss  lindrig  häntyd- 
ning  ft  det  inre  af  kroppen. 

Här  vid  lag  öfvertager  nu  den  redan  antydda  föreställnings- 
verksamheten så  småningom  den  vigtigaste  delen  af  jagets  ut- 
veckling.    Det  är  i  sjrnnerhet  en  egendomlig  själsprocess,  som 
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redan  tidigt  vidtager  och  snart  medför  att  ett  andUgt  jag  yar- 
seblifree,  hvilket  sedan  allt  vidare  utvecklas.  Man  kan  icke  för- 
stå detta  jags  verkliga  natur  utan  att  ega  åtminstone  ett  ytligt, 
psykdogiskt  begrepp  om  nänmde  process  och  hvad  dermed  när- 
mast sammanhänger.  Vi  tro  oss  derför  böra  för  en  stund  af- 
bryta  vår  egentliga  skildring.  Vi  benämna  denna  process:  upp- 
fattning.*) 

Den  sinliga  vixraébUffiingen  består  tidigast  i  fSrnmmelsey 
hvilken  hflnföres  till  nigot  (vanligen)  yttre  föremål  såsom  dess 
orsak;  A  att  tinget  varseblifves  och  processen  dermed  afslutas. 
Granska  snart  sällar  sig  dock  till  detta  första  moment  ett  bi- 
faang,  hvilket  sedermera  aldrig  upphör  att  på  ett  ganska  märk- 
ligt sätt  utvidga  den  ursprungliga  företeelsen.  Det  inre  sam- 
bandf  som  uti  själen  i  följd  af  associationerna  råder  emellan 
redan  insamlade  föreställningar,  förorsakar  nämligen,  att  en  ny- 
kommen varseblifiiing  icke  blott  i  själen  föreställes,  utan  äfven 
der  upptages  såsom  en  tillökning  (eller  förstärkning)  af  dess  in- 
Dehåll  samt  äfvenledes  anbringas  i  vederbörligt  sammanhang  med 
de  för  handen  varande,  äldre  föreställningarna.  Detta  upptagande 
af  nya  föreställningar  hos  de  äldre,  redan  ordnade  förestäUnings- 
gmppema  och  massorna  är  det  som  vi  benämna:  uppfattning. 
Denna  akt  möjUggöres  öfver  hufvud  taget  genom  associationer- 
nas inverkan.  Den  nya  föreställningen  ger  vid  sin  uppkomst  i 
själen  ny  styrka  åt  en  der  förut  befintlig,  med  denna  nya  iden- 
tisk (eller  ock  blott  denna  liknande)  föreställning  och  hjelper 
deiigenom  den  sist  nämnda,  som  härintills  dvaldes  i  dunkel,  att 
iter  uppträda  i  medvetandet  (reproduceras).  Denna  äldre  åter 
uppträder  då  icke  ensam,  utan  medförer  sina  närmast  associe- 
rade i  hamn  och  häl.  Och  häruti  består  upp&ttningens  första 
skede,  hvarvid  saken  äfven  ofta  n(^  f&r  bero  —  men  icke  aU- 
Hd,  Han  inser  det  sagda  lätt,  om  man  ger  akt  på,  huru  det  tiU* 
går  under  snabb  tidnings-  eller  romanläsning.  Man  varseblir  af 
hvaije  ord  kanske  halfva  antalet  af  bokstäfvema,  och  ordet  le- 


*)  De  motsvarande  tyska  konstorden:  <Apperception»  omvexlande  med 
•Äneignong»  återges  kanske  icke  fullkomligt  genom  det  svenska  ord  vi  valt^ 
men  Iikvll  så  noga,  att  det  sist  nXmnda  efter  inhemtad  förklaring  utan  all 
tvekan  toide  kunna  föredragas  framför  de  tnnga  fremmande  nttiycken. 
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vereras  (%onblickligeu  fallfärdigt  ar  eget  hufnid.  På  en  skymt 
af  ett  tiDg  i  ett  mörkt  ram  igenkännes  (d.  v.  8.  fst^eställes  så- 
som förut  bekant)  sjelfva  tinget.  Eller  ock  tages  det  för  något 
annat,  som  då  på  grund  af  aflägsen  men  vilseledande  likhet  fram* 
manades  och  föreställes.  All  tydning,  all  misstydning,  bland 
annat  oTZ  uppmärksamhet  beror  på  eller  är  uppfattning  i  denna 
betydelse  af  ordet. 

Hvad  vi  nyss  framstält  i  form  af  enkla  exempel,  möter  oss 
i  stort  omfång  och  invecklade  former  uti  jagets  företeelse,  i  det 
att  här  icke  blott  relativt  enkla  föreställningar,  utan  hela  kom- 
plexer  och  massor  af  sådana  frammanas  till  medvetande.  Man 
behöfver  t.  ex.  blott  erinra  sig  uttrycket:  «att  bringa  ett  ämne 
på  tapeten»,  hvilket  stundom  kan  ske  genom  ett  enda  ord  — 
för  att  fä  en  hel  åskådning  af  uppfattningens  verkan  hos  jagen. 

Vid  den  i  fråga  varande  processen  ingriper  icke  sällan  ännu 
en  företeelse,  om  hvars  psykologiska  förhållanden  några  ord  i  för- 
bigående här  måhända  icke  böra  undertryckas.  Yi  mena  kän- 
slan. 

Vi  äro  då  vi  tänka,  tala  eller  handla  vahUgtvis  medvetna 
endast  om  våra  föreställningars  innehåU  (om  bilderna);  icke  dei^ 
emot  om  den  verksamhet,  som  bringar  dem  till  medvetande. 
Med  andra  ord:  sjelfva  föreställandet,  denna  tysta  ström  af  vårt 
andliga  Uf  varseblifva  vi  vanligen  icke.  Så  länge  allting  i  sjä- 
len går  sin  jämna  gång,  påminner  ingenting  om  att  dervid  nå- 
gonting för  sig  går  i  vårt  inre.  Man  hör  en  berättelse  den 
man  hört  förut,  man  talar  om  någonting  sjelfPallet,  eller  man 
söker  i  minnet  efter  ett  ord  och  finner  det.  Allt  sådant  är  — 
likgiltigt.  Men  om  någon  mot-  eller  medgång  träffar  någon  af 
de  föreställningar  (rader  eller  grupper)  som  så.  styra  kosan  ge- 
nom medvetandet;  om  t.  ex.  en  påräknad  association  plötsligen 
befinnes  afbruten;  om  en  yttre  varseblifning  råkar  framtvinga 
en  föreställning  tvärt  emot  den  a&edda,  och  till  äfventyrs  slä- 
par med  sig  allt  fiere  i  samma  olägliga  rigtning;  då  rubbas  ha- 
stigt det  jämna,  lugna  föreställandet  och  ett  medvetande  uppkom- 
mer om  denna  rubbning  och  dermed  om  sjelfva  föreställandet 
(om  strömmens  tillstånd)  för  ögonblicket.  Och  detta  medvetande, 
som  icke  är  en  föreställning  i  ordets  egentliga  mening,  utan  blott 
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ett  obestämdt  (konturlöst),  men  stundom  ganska  djupt  i  sjäLspro- 
cessen  gripande  medvetande  af  det  tillstånd  af  hejd  och  molr 
g&Bg  eller  ock  af  lättnad  och  befordran,  hvaruti  den  träfiade  fb- 
reställningen  (och  dess  associerade)  råkat,  detta  medvetande  är 
h?ad  man  benämner  känsla.  Det  berör  knapt  längre  vårt  äm- 
ne, men  må  dock  tilläggas  att  hvarje  känsla  eger  sin  ton  af  be- 
hag eller  obehag,  allt  efter  som  med-  eUer  motgång  drabbar  fö- 
reställningsloppet,  och  vezlar  till  innehåll  i  oändlighet  allt  efter 
tilldragelsemas  form  och  efter  det  förestäUningsinnehåU  (det  tan- 
keområde), inom  hvilket  hon  uppträder.  Dock  vi  få  ej  längre 
dröja  pä  vår  utflygt. 

Vi  tro  oss  icke  genom  en  så  ytlig  beskrifning  af  känslan, 
som  den  vi  nu  lemnat,  hafva  motsvarat  ändamålet  att  om  den 
samma  meddela  något  åskådligt  begrepp;  helst  utrymmet  icke 
tillåter  088  att  närmare  styrka  vår  teori  medels  analys  af  något 
exempel.  Men  det  låg  oss  om  hjertat  att  åtminstone  antyda,  hu- 
niledes  enligt  Herbarts  åsigter  äfven  känslan  uttryckligen  icke 
—  såsom  Lotze  med  lockande  trohet  vidhåller  —  är  ett  verk 
äf  ett  med  ursprunglig  känsloförmåga  begåfvadt  jag,  utan  en 
produkt  af  —  föreställningsprocessen. 

Vi  lemnade  tråden  af  jagets  utvecklingshistoria  på  en  punkt, 
der  jag-föreställningen  upphört  att  vara  endast  föreställning  om 
den  sinligt  förnimmande  och  begärande  kroppen.  Denna  kropp 
framträdde  då  såsom  ett  yttre  gentemot  föreställningarna  såsom 
det  inre  och  var  vorden  en  bärare  och  härd  för  detta  inre.  Åter- 
vända vi  nu  härtill,  så  kan  lätt  uppvisas,  att  det  är  uppfatt- 
QiDgsprocessen  jämte  dess  bihang  af  känslor  (och  begär), 
hvilka  meddela  detta  utvecklingsskede  dess  karakter  af  fram- 
skriden andlighet  och  innerlighet. 

Till  kroppens  sinliga  begär  och  deras  tillfiredsställelse, 
hrilka  lokaliserats  inom  kroppen,  hafva  nu  sällat  sig  äfven  fö- 
restäUmngskomplexer,  mer  eller  mindre  stadigt  ordnade  i  ett 
inre  sammanhang.  Hvarje  ny  uppträdande  föreställning,  hvars 
apptfl^ing  i  själen  skall  för  sig  gå,  väcker  de  vidkommande 
bland  dessa  äldre  till  medvetande.  Och  dessa  äldre  visa  sig  då 
(Vanligen)  såsom  de  på  stället  rådande,  såsom  de  hvilka  a%öra 
öfrer  det  nyas  betydelse,  dess  antaglighet,  dess  rätta  plats  bland 
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de  ftrdiga  raderna  och  grupperna.  Men  denna  uppfattning  af 
det  nya  aflöper  icke  utan  hvaijehanda  känslor  (och  begär),  och 
känslorna  medföra  städse  vissa  häniydningar  åt  kroppens  inre; 
en  genklang  som  väsentligen  bidrager  till  jagets  innerlighet.  Men 
dessa  äldre  fbreställningsmassor  gälla  icke  blott  såsom  på  stäl- 
let rådande,  utan  ock  (af  orsak  som  snart  skall  inses)  såsom  det 
för  jaget  egna  och  inre  gentemot  nykommande  föreställningar 
såsom  fremmande  och  yttre.  Jag-förestäUningen  är  sålunda  i 
sjelfva  verket  vorden  en  föreställning  om  detta  inre,  såsom  härd 
för  våra  föreställningar,  känslor  och  begär. 

Men  en  högre  ståndpunkt  i  sin  utveckling,  än  den  nyss 
skildrade,  uppnår  jaget  i  och  med  föreställningamas  uppträdande 
såsom  begrepp  och  begärens  såsom  vilja.  Tänkandet  är  det  fö- 
reställa, hvaruti  icke  längre  de  ursprungliga  och  tillfUliga  asso- 
ciationerna äro  bestämmande  öfver  reproduktionens  ordning;  utan 
fijelfva  föreställningsinnehållet,  begreppet  råder.  Sammanhanget 
upphör  att  vara  rent  mekaniskt;  det  varder  logiskt.  Föreställ- 
ningsradema  nedsättas  till  råämne,  hvaraf  tankar  väfvas.  Begäret 
åter  utvecklas  enligt  plan  och  syfte,  d.  v.  s.  frammanar  tankar 
(öfverläggning)  samt  uppträder  såsom  beslut,  såsom  vilja  och 
handling.  För  allt  detta  redogöra  läroböckerna  i  förklarande, 
empirisk  psykologi.  Vi  kunna  här  blott  åberopa,  att  under  bild- 
ningens fortgång  till  de  tidigare  vunna  förestäUningskomplexema 
steg  för  steg  sälla  sig:  begrepp,  öfvertygelser,  grundsatser,  er- 
fieirenheter,  kunskaper;  hvilket  allt  såsom  en  andlig  rikedom  af 
större  eller  mindre  omffing  samlas  och  i  bättre  eller  sämre,  inre 
sammanhang  enligt  associations  förhållanden  ordnar  och  stadgar 
sig  i  själen  såsom  dess  skattkammare.  Men  det  inses  lätt  att 
de  sålunda  inhöstade  tankemassoma  på  samma  sätt,  som  nyss 
blifvit  skildradt,  gentemot  nya  tankar  framträda  såsom  det  äl- 
dre, rådande,  egna  och  inre,  likasom  ock  att  känslor  och  (in- 
tellektuela)  begär  måste  åtfölja  den  tänkande  verksamheten.  Så- 
lunda fullbordas  genom  i  fråga  varande  utvecklingsskede  jaget  \ 
till  ett  medvetande  eller  en  föreställning  om  ett  tänkande  och 
väjande  subjekt.  Och  det  ligger  nära  —  så  nära  att  en  enkel 
reflexion  dertill  förslär  —  att  hänföra  äfven  denna  ena,  nämli- 
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pen  jag^föreställningen    till  det  öfriga,  som  samma  subjekt  tän- 
ker; men  härom  längre  fram.  — 

Uti  en  dylik  föreställning  kunna  vi  ännu  icke  igenkänna 
värt  ^t  jag,  utan  snarare  blott  en  den  inre  rikedomens  skatt- 
mästare eUer  fbrvaltare.  Men  det  är  icke  dess  mindre  intres- 
sant att  kasta  en  återblick  pä  de  antydda  momenten  for  att  öf- 
rertyga  oss  om,  att  en  verklig  fäveckling  af  jaget  egt  rum,  och 
denna  i  riktning  åt  en  allt  större  frihet,  innerlighet  och  andlig- 
het. I  fbrbigäende  må  erinras  att  man  ju  icke  bör  tänka  sig 
dessa  utvecklingsskeden  såsom  följande  efter  hvarandra  likt  hi- 
storiska perioder,  så  att  den  ena  vore  afslutad,  innan  den  andra 
vidtager;  utan  de  begynna  gradvis  hvar  på  sin  tid,  fortlöpa  del- 
vis jämte  hvarandra  o.  s.  v.  Kroppens  fbmimmelser  och  begär 
uppträda  tidigast  och  egenmäktigt;  fbreställningama  i  början  mera 
såsom  produkter  af  de  yttre  fbmimmelsema,  än  såsom  ordnade 
och  från  varseblifiiingen  frigjorda  reproduktioner;  de  utgöra  lik- 
väl menniskans  inre.  Sedan  truga  de  sig  på  o§^  i  följd  af  as- 
sociationsmekanismen; men  känslor  åtfblja  uppfattningen  och 
häntyda  åter  åt  kroppens  inre.  Omsider  uppträda  tankar,  och 
de  äro  vårt  eget  verk.  Ty  mekanismens  ursprungligen  stela  ra- 
der hafm  genom  idkeligen  vexlande  och  hvarandra  korsande 
apprepningar  öfrrergått  i  smidiga  väfriader  och  afiösta  länkar 
samt  underkasta  sig  tankens  fordringar  och  derigenom  äfrren  det 
planmässigt  ordnade  begärets,  d.  v.  s.  viljans  ledning.  Det  är, 
friheten  som  gryr.  Och  längre  hafv^a  vi  ännu  icke  följt  jagets 
utveckling  i  spåren. 

Men  vi  böra  kanske  här  återkalla,  att  det  i  sjelfva  verket 
år  viljans  företeelse,  som  medför  icke  blott  friheten,  utan  äfven 
detta  förvillande  sken,  som  om  uti  den  process  af  föreställnin- 
gar, känslor  och  begär,  hvaruti  viljan  framträder,  lagens,  den 
kausala  ordningens  ked  vore  afbrtäen.  Uti  ett  sådant  afbrott 
består  dock,  såsom  vi  uti  våra  föregående  nummer  af  dessa  be- 
traktelser i  aU  utförlighet  sökt  uppvisa,  friheten  lyckligtvis  icke. 
Detta  afbrott  eller,  med  andra  ord,  den  absoluta  valfriheten  är, 
vi  upprepa  det,  ett  sken;  och  vi  hoppas  att  äfv^en  detta  sken 
5kall  befinnas  till  fylles  förklaradt  i  och  med  jagets  frdlständiga 
utveckling  till  ett  verkligt  och  fritt  jag  sjélf 
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I  alla  fall  firamgär  na  af  jagets  utveckliiigs  hela  skaplynne, 
att  detta  jag  är  en  psykisk  företeelse.  <  Jag-fbrestäUningen  ftr 
icke  en  föreställning  om  ett  vftsen  —  ty  detta  är  själen  —  utan 
helt  enkelt  medvetandet  om  en  vexelverkan  innanför  en  oöfrer- 
sk&dlig  föreställningskomplex.»*)  Den  samma  kan  pä  en  gång 
anses  för  den  rikaste  och  den  fiittigaste  bland  föreställningar. 
Uppkommen  som  hon  är  or  och  genom  föreställningamas  vexel- 
verkan  om&ttar  hon  nämligen  menniskans  hela  andliga  rikedom. 
Men  försöker  man  att  tänka  sig  denna  ena  (som  skall  ega  alla 
öfriga  föreställningar)  skildi  för  sig,  d.  v.  s.  under  bortseende 
Mn  det  egda  förestäUningsinnehäUet,  så  öfrerraskas  man  af  att 
möta  nSgonting  alldeles  tomt  och  obestämdt,  en  sväf^rande  och 
okänd  punkt,  till  hvilken  man  likväl  i  allmänhet  hänför  sina  öf- 
riga föreställningar,  känslor  och  begär.  Under  närmare  sjelfiakt- 
tagelse  kan  man  dock,  medan  man  spanar  efter  detta  obestämda 
något,  upptäcka  en  skymt  af  påminnelse  om  det  kroppsliga  jagets 
inre. 

Likväl  hafvB  vi  i  det  verkliga  lifvet  icke  att  ska&  med 
detta  toma  och  abstrakta  jag.  De  enskilda  jagen,  vårt  eget  sä 
väl  som  andras,  haf^a  i  lifvet  utvecklat  sig,  dels  hvar  på  grund- 
valen af  sin  säregna  kroppsliga  varelse,  dels  och  tillika  under 
inflytelser  af  öden,  vilkor  och  lefhadskretsar  säsom  kön,  stånd, 
folk,  yrke,  studier,  umgänge,  uppfostran  o.  s.  v.  Hvaije  jag 
har  derför  sin  egen  utvecklingshistoria  och  sina  lefhadsminnen. 
Och  allt  detta  måste  medföra  att  hvaije  jag  äfv^en  erbjuder  ett 
totcd  intryck  och  en  individuel  pregél,  hvilka  känneteckna  det 
samma  och  skilja  det  från  hvaije  annat  jag.  Frfigan  om  men- 
niskans individualitet,  ehuru  rik  på  intressanta  moment,  hör 
dock  i  ett  större  omfång  icke  tiU  vårt  ämne  för  tillfidlet.  Vi 
afbryta  således  för  att  säga  några  ord  om  jagets  omtalade  egande- 
rått  till  öfriga  föreställningar  eller  dess  rådande  ställning  bland 
dessa. 

Sin  psykologiska  förklaring  erhåller  jagets  rådande  ställ- 
ning inom  menniskans  qälslif  genom  en  process,  som  bär  namn 
af  inre  varsébUfning.    Denna  består  deruti  att  jag  är  medveten 


*)  Volkmami,  Lehrb.  d.  Ps.  II.  166. 
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&f  mina  fbreetälliuiigar,  känslor  och  heg&r  icke  blott  såsom  ob- 
jektivt  infbr  mitt  medvetande  sväfvande  bilder,  utan  såsom  sär- 
^dldt  mitt  jag  tillhöriga,  så  att  det  är  jcig  som  har  och  vet  dem. 
Till  man  klart  inse  detta  sammanhang,  måste  man  åtf  rgå  till  ett 
redan  förut  antydt  psykologiskt  grundförhållande,  som  följer  af 
gSens  enhet  och  enkelhet.  När  tvenne  eller  några  &  olikar- 
tade föreställningar  samHdigt  fSrestäJlas  (med  flere  än  några  fä 
lan  det  icke  inträfiPa),  så  måste  dessa  sammangjuta  sig  uti  en 
enda  gemensam  själsakt,  en  total  föreställning,  ett  medvetande, 
hvaruti  de  olikartade  beståndsdelame  äro  bibehållna  och  oförän- 
drade; endast  att  äfven  medvetandet  om  deras  sammanhörighet 
un  omfattar  dem.  Så  t.  ex.  föreställer  jag  mig  snö  i  en  före- 
stfiUning,  deruti  åtminstone  två  andra:  hmtt  och  kallt  äro  på 
detta  sätt  sammangjutna.  Det  sagda  galler  äfven  om  omedel- 
bart efter  hvarandra  följande  föreställningar,  emedan  då  alltid 
Digra  f&  bland  dessa  samtidigt  befinna  sig  inom  medvetandet; 
ett  förhållande  hvarigenom  hela  rader  af  föreställningar  (radbild- 
ningar)  uppkomma,  uti  hvilka  länkame  sammanhänga  och  sam^ 
manhara. 

Användes  nu  det  sagda  på  vår  fråga,  så  finna  vi  att  äfven 
ett  medvetande  om  jag-föreställningens  sammanhörighet  med  nå- 
gon annan  föreställning  i  samma  enkla  själ  måste  komma  i  stånd, 
så  snart  hvardera  samHdigt  eller  i  omedelbar  succession  verkli- 
gen föreställes.     Och  härpå  hvilar  nu  vår  förklaring. 

Det  må  erinras  att  en  inre  varseblifaing  hos  ett  gifvet  jag 
icke  för  sig  går  oafbrutet.  0*m  man  t.  ex.  fördjupar  sig  i  nå- 
got töre&täiilmngsinnehåM,  så  är  för  tillfället  medvetandet  om 
takverksamheten  dervid  och  dermed  äfven  jaget  borta,  d.  v.  s. 
ferdunkladi  Skall  nu  en  min  föreställning  särskildt  varseblif- 
TBs  såsom  min,  d.  v.  s.  mitt  jag  tillhörig,  så  måste  hon  ett  ögon- 
blick föreställas  såsom  någonting,  hvilket  icke  är  jag  utan  för 
jaget  yttre  eller  fremmande,  hvarigenom  äfven  jag-förestäUninr 
gen  (om  än  så  flygtigt)  måste  föreställas.  Härigenom  samman- 
smälta de  två  föreställningsaktema,  nämligen  den  gibxe,  föreställ- 
ningens  « föreställa»  med  jagets  < föreställa »  i  en  gemensam  akt. 
Och  denna  flygtiga  reflexion  förslår  att  frambringa  ett  medve- 
tände  om  den  gifiia  föreställningens  och  jagets  sammat^hörighet 
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uti  en  enhet  eller  ett  kontinuum.  Det  är  också  till  en  början 
likgiltigt,  om  man  säger  att  föreställningen  hör  tiD  jaget  eller 
tvärt  om  jaget  tiU  föreställningen.  De  höra  samman,  detta  är 
hvad  närmast  framgår  i  medvetandet.  Men  jag-föreställningen 
är  intimt  associerad  och  sammansmält  med  föreställningsmassoma 
i  mitt  inre,  hvilka  gent  emot  enskilda  fbreställningar  tänkas  så- 
som det  egna  och  innersta.  Och  härigenom  ^jag-föreställnin- 
gen äfven  dessa  massors  total  Jöreställning.  Men  då  blir  det 
ock  sjelffallet  jaget,  som  är  egaren  af  de  enskilda  föreställnin- 
garna, och  icke  tvärt  om.  Jaget  har  således  föreställningen.  Men 
man  grubblar  ej  öfver  uttrycken;  ^ja>g  har  föreställningen»  åter- 
ges utan  vidare  med  <^jag  föreställer^.  Och  intet  ondt  ligger 
häruti  —  blott  man  ej  vill  bygga  filosofiska  system  på  saken. 
Ty  i  verkligheten  är  det  dock  själen,  som  föreställer  både  jaget 
och  hela  dess  innehåll. 

Men  icke  blott  föreställningarna  såsom  sådana  tillhöra  ja- 
get, utan  äfven  känslor,  begär,  viljor  och  slutligen  alla  dessa 
högre  och  högsta  resultat  af  själsverksamheten,  hvilka  man  före- 
trädesvis betecknar  såsom  andens  lif  Kort  sagdt:  jaget  har  och 
e^&r  hela  det  medvetna  själsinnehållet  och  råder  öfver  detta  in- 
nehåll omsider  såsom  fri  ande.  Men  här  uppträda  nya  frågor 
och  nya  ämnen.  De  falla  utom  gränserna  af  vår  uppgift  för 
tillfället.  I  stället  återstår  oss  ännu  att  i  korthet  redogöra  äfven 
för  jagets  krona:  «^jag  sjelf^. 

Det  är  ett  faktum  att  jaget  uti  nyss  nämnda  inre  varse- 
blifning  kan  reflektera  icke  blott  öfver  andra  och  njra  föreställ- 
ningar, som  erbjuda  sig,  utan  ock  öfver  sig  sjelf.  Produkten  af 
denna  inom  jaget  fullbordade  inre  varseblifning  är:  sj el f med- 
vetande t.  Det  är  ett  medvetande  om  att  jag,  som  har  före- 
ställningen, sjelf  utgör  det  förestälda  föremålet  för  den  samma. 
I  lärdt  språk  kallas  detta  ^identitet  af  subjekt  och  objekt»  och 
filosofins  historia  vet  att  omtala  många  hårklyfverier  öfver  detta 
förhållande.  För  psykologin  ligger  uti  det  samma  (numera)  in- 
genting besynnerligt  eller  motsägande.  Ty  jag-föreställningen  är 
ett  kontinuum  af  oöfverskådligt  omfång,  och  det  är  for  ingen 
del  jaget  i  sin  helhet,  som  i  medvetandet  uppträder,  då  jaget  fö- 
reställes;   icke    ens  alltid  en  och  samma  fbrestäUningskomplex, 
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utan  Tanligen  blott  de  till  sammanhanget  för  tillfiQlet  hörande 
delame.  Bet  är  lätt  att  varseblifva  enskilda  fbrestäUningskret- 
sar  inom  jaget,  hvilka  vid  inträffad  anledning,  enligt  uppfatt- 
ningens sätt  att  förfara,  uppträda  såsom  jag.  Jag  t.  ex.  såsom 
&milje&r  är  med  tankar,  känslor  och  viljor  så  att  säga  en  helt 
annan  menniska,  än  jag  är  såsom  tjensteman;  på  ålderdomen 
likaledes  en  annan,  än  i  ungdomen  o.  s.  v.,  allt  medan  samma 
själ  och  dennas  utvecklingshistoria  uppbär  den  kontinuitet,  som 
är  för  det  sunda  jaget  betecknande.  Derfbr  kunna  ock  tvenne 
särskilda  partier  inom  mitt  totala  jag  t.  ex.  jag  såsom  vetande 
och  jag  såsom  viljande  uppträda  i  medvetandet  och  uti  hvaran- 
dra  igenkänna  —  sig  sjelf,  ungefkr  såsom'  barnet  genom  att 
med  handen  beröra  sin  egen  kropp  varseblir  att  det  berör  sig 
<jelft.  Yolkmann  har  ur  denna  synpunkt  liknat  jaget  vid  en  po- 
lyp, som  med  en  arm  griper  efter  en  annan  och  derigenom  upp- 
fattar sig  sjelf  såsom  en  organisk  enhet. 

Antagom  —  för  att  genom  ett  talande  exempel  antyda 
hvad  utrymmet  förbjuder  mig  att  närmare  utreda  —  att  jag  en 
qväll  under  återblick  på  dagens  handlingar  finner  mig  hafva  gif- 
yit  vika  för  frestelser  och  lemnat  å  sido  min  moraliska  öfver- 
tygelse;  kort  sagdt  att  jag  begått  ett  brott  emot  Gruds  och  men- 
makors  lag.  Jag  gör  mig  sjelf  samvetsförebråelser.  Tankar 
uppstiga  i  mitt  medvetande,  hvilka  svära  emot  hvarandra  och 
raka  i  förvirring.  De  låta  ej  bringa  sig  i  jämnvigt.  Lifvete 
lugna  ström  är  upprörd.  Känshmas  oro  höjer  sig  i  stället  — 
inda  till  fortvifian.  — 

Hvad  säger  härtill  psykologin?  Hon  bör  ej  moralisera. 
Men  på  hennes  vägnar  svara  vi:  det  jag  som  begick  handlingen 
var  de  fdkto  en  annan  komplex  af  mitt  totala  jag,  än  det,  som 
nu  åberopande  Guds  bud  gör  förebråelser.  Der  voro  mina  sed- 
liga idéer  uteslutna;  här  utgöra  de  kärnan.  —  Men  känslostor- 
men, som  upprör  min  själ,  upplyser  mig  om,  att  det  är  jag  sjelf 
som  brutit  och  jag  sjelf  som  nu  gör  mig  förebråelser  och  lider 
samvetsqval.  Jag  egde  frihet  att  handla;  ty  öfv^erläggning  och 
beslut  voro  mifta  egna  likasom  begäret.  Jag  bröt  emot  mitt  eget 
samvete;  min  moraliska,  min  inre  firihet  var  svag.  —  Äfven 
detta   hade   utan   tvifvel   sina  djupare  orsaker.    Lemningar  af 
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en  brist&lHg  uppfostran  nnder  skolåldern,  gängse  sofismer,  etisk 
oklarhet  buro  mähända  sina  frukter  i  min  öfverläggning;  hvad 
vet  jag?  Tusende  orsaker  kunna  här  haf^a  medverkat.  Säkert 
är  blott  ett:  jag  har  brutit  emot  mitt  eget  samvete. 

Dermed  är  ock  min  ansvarighet  gifven.  Min  utvecklade 
själ  och  jag  äro  solidariska,  icke  identiska.  Ty  jaget  rader  öf- 
ver  hela  själsinnehället  och  är  på  det  innerligaste  dermed  före- 
nadt;  men  det  utgör  icke  själens  väsen,  utan  dess  andliga  ut- 
veckling. Och  sä  vidt  psykologin  någonting  förmår  att  om  sa- 
ken upplysa,  är  detta  innerliga  samband  emellan  själen  och  jaget 
beståndande  —  för  evigt. 

Min  själs  verksamhet  skall  vara  mekanisk  —  påstår  såle- 
des psykologin.  Derom  vet  jag  såsom  jag  och  menniska  ingen- 
ting; ty  om  mekanismen  i  själslifvet  ega  vi  intet  medvetande. 
Endast  vetenskapens  skarpblick  har  lyckats  uppdaga  denne  så- 
som en  efterlängtad  och  motsägelseM  teoretisk  förklaring.  Och 
hvaruti  består  slutligen  den  påstådde  och  så  mycken  betänklig- 
het väckande  mekanismen?  Uti  ett  osvikligt  säkert  ordnadt 
sammanhang  af  orsak  och  verkan  ända  in  i  det  ringaste  skeende. 
Vi  fråga:  kan  en  förnuftig  verldsordning  bestå  en  sådan  anord- 
ning förutan?  En  frihet,  som  står  ö/ver  lagbundenheten,  kunna 
vi  för  vår  del  tänka  oss  endast  hos  dess  upphofsman.  Ändliga 
väsen  kunna  varda  fria  endast  genom  lagen. 

Vi  lemna  dessa  betraktelser  med  det  medvetande  att  icke 
hafva  gjort  ämnet  vederbörlig  rättvisa.  Dess  rikedom  har  råkat 
ut  för  svaga  krafter  och  öfverväldigat  dessa.  Må  likväl  bristema 
i  det  som  blifvit  uttaladt  icke  tillskrifvas  Herbarts  lära,  utan 
dess  till&llige  försvarare  och  tolk. 

A.  F.  Soldan. 


Carl  von  Linné. 

För  knapt  mer  än  en  vecka  sedan  firade  Upsala  högskola, 
ja  hela  Sverige,  det  hundraåriga  minnet  af  en  man,  som  kanske 
mer  än  någon  i  norden  gjort  sig  och  sitt  land  kändt  inom  ve- 
tenskapens verld  och  hvars  namn  ingen  svensk  än  i  dag  utan 
stolthet  nämner:  den  10  januari  1778  var  Carl  von  Linnés  döds- 
dag. Säkerligen  har  äfven  mången  hos  oss  i  dessa  dagar  med 
intresse  tänkt  pä  den  store  « blomsterkungen»  och  for  honom  äro 
dessi  rader  kanske  icke  alldeles  ovälkomna.  Linnés  personlig- 
het och  lefnadsöden  äro  för  väl  kända  genom  en  mängd  biogra- 
fier, fbr  att  vi  här  behöfde  redogöra  för  hans  ungdoms  motgån- 
gar, hans  mannaålders  rastlösa  verksamhet,  hans  ålderdoms  ära 
eller  hans  egendomliga  verldsåskådning;  men  hvad  man  kanske 
icke  gjort  så  fullkomligt  klart  för  sig  är  hans  vetenskapliga  för- 
tjenster,  hans  betydelse  för  vetenskapens  utveckling,  nans  för- 
hållande till  sina  föregångare  och  till  vår  tid  —  man  vet  blott 
att  han  var  en  stor  man.  Hvari  denna  hans  storhet 'består  skola 
vi  försöka  i  korthet  framställa.  Men  derförinnan  ännu  en  an- 
märkning. Får  man  tro  Linné  sjelf,  så  vår  han  en  utmärkt 
både  naturalhistoriker,  mineralog  och  läkare.  Äfven  om  detta 
icke  betviflas,  så  måste  man  dock  erkänna,  att  han  var  störst 
inom  naturalhistorien  och  framför  allt  i  botaniken.  Hans  för- 
tjenster  om  denna  vetenskap  mer  än  uppväga  hans  öfriga  verk- 
samhet, och  om  vi  i  det  följande  endast  oetnikta  honom  som  bo- 
tanist, så  sker  det  med  ön^ertygelse  om  att  ur  framställningen 
åfren  skall  framgå  det,  som  karakteriserar  honom  som  geolog. 

Liksom  så  många  andra  vetenskaper  räknar  botaniken  sin 
pånyttfödelse  från  renaissancen,  hvars  friska  flägtar  bortsopade 
en  god  del  af  alla  dessa  växtemas  fördolda  krafter  och  egen- 
skaper, som  under  medeltiden  skymt  blicken  för  de  lärde.  Stu- 
diet af  de  gamle  klassiske  författarene,  hvilka  åter  koramo  till 
heders,  och  försöken  att  tolka  och  återfinna  de  af  dem  omnämnda 
växterna  ledde  omedelbart  till  studium  af  naturen,  och  under 
det  professoren  med  all  flit,  men  ofta  förgäfves,  sökte  att  i  sin 
hemtrakts  plantor  igenkänna  de  af  Plinius  och  Dioscorides  om- 
talade, uppdämde  nan  så  småningom  en  mängd  för  de  gamle 
författarene  okända  former,  dem  han  nu  i  sin  tur  undersökte 
och  beskref.  Snart  satte  man  en  ära  uti  att  beskrifva  så  många 
nya,  för  ens  föregångare  okända  växter  som  möjligt,  och  detta 
arbete  bedrefe  äfven  med  den  framgång,  att  Caspar  Bauhin 
1623  uti  sin  Pinex,  ett  sekulararbete  pä  sin  tid,  kunde  upptaga 
icke  mindre  än  sextusen  hvad  vi  kalla  ar/er.  Genomögnar  man 
ett  arbete  från  denna  period,  kan  man  icke  undgå  att  uppmärk- 
samma frånvaran   af  namn  för  de  skilda  växterna:  ville  en  bo- 
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tanist  utmärka  t.  ex.  blåsippan,  så  var  ban  tvungen  att  uppräkna 
alla  dess  i  ögonen  fallande  Karakterer,  särskildt  redogöra  för  be- 
skaffenheten af  dess  rot,  stam  och  blad  —  blomman  och  dess 
särskilda  delar  kommo  då  fbr  tiden  knapt  i  frå^a.  Huru  inveck- 
lade och  svåra  att  operera  med  dylika  benämmngar  voro,  faller 
af  sig  sjelft.  Ett  väsendtligt  framsteg  i  detta  afseende  finna  vi 
emellertid  hos  den  ofvan  nämnde  Bauhin,  hvilken  hade  en,  man 
kan  säj?a,  instinktartad  uppfattning  af  släden;  i  ett  sammanhang 
beskref  han  nämligen  de  växter,  nvilka  inbördes  visa  den  stör- 
sta öfverensstämmelse,  och  alla  dessa  erhöllo  då  ett  gemensamt 
namn,  som  för  hvarje  art  åtföljdes  af  en  längre  eller  kortare 
beskrifning;  så  kunde  t.  ex.  blåsippan  hafva  kallats  «sippan  med 
de  blåa  blommorna,  med  de  läderartade,  tredelade  bladen»,  hvit- 
sippan  åter  '<6ippan  med  de  hvita  blommorna,  med  de  mjuka, 
mångdelade  bladen»;  begge  hörde  de  till  slägtet  «sippa».  Den 
större  reda  och  öfversigt,  som  genom  dessa  sammanställ  ningrar 
vunnos,  påskyndade  naturligtvis  botanikens  framsteg,  om  hviflta 
Tournefort  (1700)  fann  sig  föranlåten  att  sä^,  att  de  sedan 
Hippocrates  tid  varit  så  stora,  att  något  annat  Icnapt  mer  vore 
af  nöden  i  denna  vetenskap,  än  ett  noggrannare  uppställande  och 
karakteriserande  af  slägtena.  Denna  lucka  företog  sig  Tourne- 
fort att  f}41a  och  han  har  derigenom  gjort  sig  odödlig  i  botani- 
kens historia  såsom  den  egentlige  skaparen  af  y&Kislägtena.  Men 
allt  qvarstod  det  gamla  vidlyitiga  benämningssvstemet,  som  i 
stället  för  namn  använde  definitioner.  Då  införde  Linné  i  hela 
naturalhistorien  den  ännu  af  våra  dagars  vetenskap  använda  bi- 
nära  nomenklaturen,  hvilken  på  ett  så  oändligen  enkelt  sätt  lä- 
ter  hvarje  växt,  hvarje  djur  betecknas  medels  blott  två  ord,  ett 
namn  för  slägtet  och  ett  för  arten;  samtidigt  angaf  han  genom 
korta  och  kraftiga  regler  —  i  denna  form  älskade  Linné  sj^n- 
nerligen  att  kläda  sina  läror  —  huru  man  skulle  forfara  vid 
uppställande  af  nya  slägten  och  arter,  hvilka  karakterer  hos  väx- 
tens olika  delar  bäst  lämpa  sig  för  att  läggas  till  gnind  för  dessa 
indelningar,  huru  sjelfva  namnen  borde  väljas  m.  m.  Till  godo 
görande  sig  alla  sina  föregångares  arbeten  genomförde  han  äfven 
en  fullständig  reform  af  den  botaniska  terminologin,  hvilken  han 
riktade  med  fiere  nya  begrepp  och  den  han  bragte  till  en  förut 
okänd  grad  af  klarhet,  korthet,  bestämdhet;  och  huru  detta  nya 
konstspråk  sedan  skulle  användas,  det  visade  han  i  de  tallösa, 
genom  sin  oöfverträffade  precision  för  alla  tider  mönstergiltiga 
beskriftiingar  öfver  de  växter,  hvilka  från  alla  verldsdelar  sändes 
honom  till  granskning  och  undersökning. 

Af  ännu  större  betydelse  var  dock  den  reform  Linné  ge- 
nomförde i  systematiken  och  det  uppslag  han  inom  den  samma 
åstadkom.  Hvem  känner  icke  eller  har  åtminstone  icke  hört 
omtalas  Linnés  system?  En  hastig  öfverblick  af  den  store  man- 
nens föregångare  skall  vara  nog  för  att  orientera  oss.  Förbi- 
gående   de   äldsta   systematikerna,   med  deras  indelning  af  väx- 
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tema  i  träd,  buskar  och  örter,  en  indelning,  hvilken  för  öfrigt 
bibehöll  sig  otroligt  länge  och  som  går  ifi;en  äfven  hos  eljes  fram- 
stående forskare,  så  torde  man  i  allmänhet  kunna  säga  att  det, 
som  botanisteme  i  forna  dagar  trängtade  efter,  var  det  naturliga 
i^stemet  d.  v.  s.  en  uppställning  af  växterna,  så  beskaffad  att 
de  arter,  som  mest  öfverensstämma  sinsemellan,  äf^en  stå  hvar- 
jindra  närmast  i  systemet,  och  ju  mindre  likhet  mellan  tvä  for- 
mer desto  längre  afstånd  dem  emellan  —  det  var  sålunda  samma 
mål,  som  ännu  föresväfvar  vår  tids  vetenskap. 

Så  tillvida  var  allt  godt  och  väl.  När  man  emellertid 
skred  till  uppgörande  af  sjelfvra  systemet,  så  fans  der  en  urgam- 
mal filosofisk  regel,  som  kategoriset  sade :  indelningsgrunden  skall 
vara  en.  Det  måste  så  vara  —  och  följaktligen  sökte  man  med 
all  makt  finna,  hvilken  den  del  af  växten  månde  vara,  som  ge- 
nom sina  olika  former  är  utmärkande  för  de  naturliga  grupperna. 
Man  använde  roten  som  indelningsgrund,  man  försökte  sin  lycka 
med  bladen,  med  stammens  förgreningar,  men  resultaten  voro 
icke  tillfredsställande.  Bedan  i  slutet  af  sextonde  århundradet 
både  emellertid  Caesalpin,  en  italiensk  botanist,  som  i  många 
afseenden  stod  framom  sin  tid,  på  rent  teoretisk  väg  genom 
spekulation  sökt  bevisa,  att  frukten  är  den  del  af  växten,  som 
företrädesvis  vQre  värd  att  beaktas  vid  systematiseringen.  Efter 
denna  princip  hade  han  äfven  uppgjort  ett  system,  som  likvisst 
icke  hade  att  fröjda  sig  åt  allmänt  antagande,  men  botanister- 
Das  uppmärksamhet  var  en  gång  väckt  och  man  begynte  att  mer 
än  förut  undersöka  och  uppmärksamma  dessa  till  följd  af  sin 
oansenlighet  förbisedda,  men  dock  så  vigtiga  delar.  Ett  resul- 
tat af  dessa  nya  studier  finna  vi  i  Toumeforts  system,  som  var 
sn^ndadt  på  blomkronans  olika  form  och  som  under  början  af 
:^juttonhundra-talet  var  det  allmännast  antagna,  mindre  derför  att 
det  på  ett  utmärkt  sätt  skulle  hafva  gifvit  uttryck  ät  de  olika 
växtemas  större  eller  mindre  inbördes  likhet  d.  v.  s.  varit,  na- 
turUgt,  utan  fastmer  för  sin  formela  elegans  och  öfversigtlighet, 
jämförd  med  föregångarene.  Hvad  man  numera  i  främsta  rum- 
met fordrade  af  ett  system,  var  nämligen  att  det  i  högsta  möj- 
liga mått  skulle  egna  sig  for  -sexaminering»  af  växter,  ty  just 
deri  låg  botanistemes  sträivan  att  så  lätt  som  möjligt  lära  känna 
namnen  på  så  mån^  växtarter  som  möjligt  —  ett  fbrhållande 
-om  karakteriserar  icke  blott  denna  aflägsna  tid.  Huru  ytligt 
man  fattade  sin  <: vetenskap»  och  huru  segt  man  i  teoretiska  frå-  ' 
gor  fasthöll  foma  tiders  åskådningssätt,  visar  oss  den  ringakt- 
ning Camerarius^  upptäckt  af  växtemas  sexualitet  rönte.  I 
slutet  af  sextonde  århundradet  hade  denne  utmärkte  forskare 
irenom  direkta  försök,  icke  genom  spekulation,  visat,  huruledes 
frömjölet  är  nödvändigt  för  utveckling  till  verkligen  mogna  frön 
och  derigenom  å  daga  lagt  den  fysiologiska  betydelse,  som  till- 
kommer blommans  ståndare  och  pistiller.  Men  denna  upptäckt, 
hvilken  säkerligen  är  en  af  de  mest  betydelsefulla  som  inom  bo- 
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taniken  gjorts,  fick  alldeles  intet  erkännande,  ty  den  stod  ej  i 
samklang  med  de  bäfvunna,  delvis  ganska  bizarra  äsigtema  — 
den  glömdes. 

Det  var  fbrst  Linné  som  återupptog  Camerarii  idéer.  De 
organ,  så  resonnerade  han,  hvilka  ega  den  utomordentliga  bety- 
delse för  växtemas  hela  lif  som  ståndarene  och  pistillerna,  må- 
ste vara  särdeles  egnade  att  läggas  till  grund  för  systematisk  in- 
delning: han  gjorde  så,  indelade  växtriket  i  klasser  efter  stånda- 
renes  antal  och  förhållande  och  dessa  klasser  i  ordningar,  fbr 
hvilka  åter  pistillemas  beskaffenhet  lades  till  grund.  Sålunda 
skapade  han  sitt  sexualsystem,  ett  system,  icke  mindre  artifi- 
cielt  än  dess  fbre^ångare,  men  deremot  så  praktiskt,  sä  lätt&tt- 
ligt,  enkelt  och  öfverskådligt,  att  det  i  den  dag  som  är  af  intet 
annat  blifvit  öfverträffadt,  ja  ens  uppnådt.  I  detta  system  in- 
rangerade Linné  sedan  alla  kända  växter  —  hvilkas  antal  han 
betydligt  ökade  —  men  icke  förr  *än  de  alla  blifvit  noggrant, 
noggrannare  an  någonsin  förut,  undersökta  till  alla  sina  delar 
och  särskildt  hvad  fruktifikationsorganen  beträffar  samt  behö- 
rigen  fördelade  i  slägten  och  arter.  Lägg  härtill  att  han  kiitiskt 
skärskådade  och  sammanstälde  alla  sine  föregångares  arbeten  och 
man  skall  kunna  fatta  den  sammanhållighet,  den  ordning  och 
öfverskådlighet,  han  gaf  åt  den  deskriptiva  botaniken,  och  man 
skall  icke  förvånas  öfver  den  beundran,  snart  sagdt  a%udan, 
dess  idkare  skänkt  honom. 

Men  icke  nog  med  att  Linné  genom  sitt  artificiela  system 
och  sina  öfriga  här  antydda  reformer,  i  systematiken  möjliggjorde 
ett  ordnadt  och  framgångsrikt  studium  af  de  enskilda  växtfor- 
merna, han  har  dessutom  en  förtjenst  som  icke  får  skattas  lågt, 
den  nämligen  att  till  först  hafva  klart  insett  och  uttalat,  att  den 
väg  man  under  århundraden  hade  följt  för  att  finna  det  natur- 
liga systemet  var  falsk,  att  det  icke  var  genom  karakterer  hem- 
tade  från  ett  enda  organ  som  man  kunde  gifva  uttryck  åt  den 
inbördes  frändskapen,  utan  att  denna  framgick  först  genom  en 
allsidig*  och  fullständig  jämförelse  af  alla  delar  —  en  åsigt  som 
bland  annat  fått  uttryck  i  hans  bekanta  regel:  slägtet  ger  ka- 
rakteren,  men  karakteren  gör  icke  slägtet.  Bet  naturliga  syste- 
met är  vetenskapens  a  och  o.  Sjelf  sammanskref  han  ock  ett 
utkast  härtill,  upptagande  67  gmpper,  ungeftlr  motsvarande  våra 
naturliga  familjer,  hvilket  utkast  sedermera  af  Jussien  lades 
till  grund  för  hans  system,  som  gemenligen  anses  haf^a  varit 
det  första  naturliga.  Det  är  intressant  att  se  huru  småningom 
man  i  systematiken  uppstigit  till  allt  större  och  större  komple- 
xer,  frän  arten  till  slägtet,  från  slägtet  till  familjen.  Men  på 
frågan,  hvarpå  likheten  mellan  växterna  t.  ex.  i  en  familj  beror, 
lemnar  oss  Linné  högst  oklara  svar  och  det  har  varit  vår  tid 
förbehållet  att  tolka  denna  likhet  som  en  verklig  frändskap,  som 
grundad  på  gemensam  härstamaing. 

Som  synes  var  det  på  växtsystemätikens  område  Linné  fi- 
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rade  sina  triumfer,  men  fbga  eller  ingen  inverkan  hade  han  på 
botanikens  öfriga  discipliner,  dem  han  tyckes  hafva  underskat- 
tat och  hvilka  också  i  sitt  dåvarande  utvecklingsstadium  erbjödo 
endast  ett  inskränkt  &lt  för  hans  klassifikatoriska  förmåga  — 
man  vore  nästan  frestad  att  säg^a,  klassifikatoriska  begär,  ty  så 
atprSglad  visar  sig  på  alla  möjliga  områden  hans  sträfvan  att 
STstematisera  och  benämna.  Så  upprättade  han  t.  ex.  en  rang- 
mlla  öfver  sin  tids  förnämligare  botanister,  börjande  med  honom 
^If  som  general  och  slutande  med  &nrikar,  rumormästare  och 
Itväbel.  Han  uppgjorde  äfven  ett  fullständigt  system  öfver 
alla  phytologer  d.  v.  s.  de  som  på  ett  eller  annat  sätt  befattat 
sig  med  växterna.  Så  lockande  det  än  vore  att  närmare  redo- 
göra for  denna  ytterst  originela  indelning,  kan  det  här  blott  an- 
märkas att  phytologeme  indelas  i  verklige  botanister,  det  är  de, 
8om  i  gråna  och  botten  förstått  den  botaniska  vetenskapen  och 
hvilka  med  begripliga  nanm  kunna  benämna  alla  växter,  samt 
botanophiler,  hvarmed  menas  de,  som  skrifvit  ett  och  hvarje 
om  växterna,  utan  att  det  ^entligen  kan  räknas  till  sjelfva  den 
botaniska  vetenskapen.  Till  denna  senare  afdelning  höra  utom 
åtskillige  poeter,  hvilka  besjimgit  Floras  barn,  samt  några  an- 
dra, äfven  växtanatomeme,  hvilka  undersöka  växtemas  inre  bygg- 
nad 1  Denna  Linnés  upp&ttning  af  anatomiska  och  hans  kända 
af^oghet  mot  mikroskopiska  undersökningar  öfver  hufvud  är 
oförklarlig  och  så  mycket  mer  förvånande,  som  redan  på  hans 
tid  verkligen  utmärkta  arbeten  af  en  Malpighi,  en  G-ren  före- 
lågo  och  ingalunda  voro  honom  obekanta.  Orsakerna  härtill  må 
vara  hvilka  som  helst,  säkert  är  att  Linné  hemtade  sin  grund- 
Sskådning  af  växtemas  inre  byggnad  icke  irån  naturen,  utam  från 
de  gamle  spekulative  botanisteme,  särskildt  Caesalpin;  så  åter- 
finner man  t.  ex.  hos  honom  den  gamla  åsigten,  att  blommans 
och  stammens  skilda  delar  motsvara  hvarandra  på  så  sätt,  att 
pistillen  uppkommit  af  mär&^en,  ståndarene  af  veden,  blomkro- 
nan af  bastet  och  fodret  af  barken.  Man  inser  lätt  hum  häm- 
mande Linnés  stora  auktoritet  till  en  början  skulle  inverka  på 
de  växtanatomiska  studierna,  och  ännu  långt  in  i  vårt  sekel  skön- 
jer man  hos  de  deskriptive  botanisteme  en  tydlig  afvoghet  mot 
anatomeme. 

Det  kunde  tyckas  som  om  Linnés  betydelse  för  botanikens 
atvecklinff  icke  vore  att  uppskattas  så  synnerligen  hö^,  enär 
ban  ju  icke  i  någon  väsenatlig  mon  utvidgat  vår  kunskap  om 
växternas  lif  och  väsen  och  icke  heller  rörande  dessa  frågor  ut- 
kastat några  stora,  ännu  för  senare  generationer  fmktbringande 
idéer,  utan  blott  uppträdt  ordnande,  som  en  < torr  systematiker». 
Det  kunde  tyckas  sa,  och  det  har  också  uttalats.  Men  vi  böra 
minnas  den  tid,  på  hvilken  Linné  lefde  och  hans  förhållande 
till  den  samma.  Linné  var  icke  en  af  dessa  siarenaturer,  hvilka 
djerft  gå  tiden  i  förväg  och  \&ggBL  nya  grunder,  dem  ofta  först 
efterverlden  vet  att  rätT uppskatta;  han  var  ett  barn  af  sin  tid, 
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han  delade  dess  sträfvanden,  men  förstod  också  dess  kraf.  Sä- 
kerligen skulle  han  fbrvånas,  om  han  Mn  sin  graf  sfige,  att  den 
«äl8kliga  vetenskapen»  icke  mer  åtnöjer  sig  med  att  benämna, 
beskritva  och  ordna  växterna,  utan  äfven  viU  så  fiillständigt  som 
möjligt  känna  alla  deras  inre  och  yttre  delar,  deras  olika  utbild- 
ning, byggnad  och  lifsfunktioner  —  ja,  till  och  med  de  lagar 
som  beungat  dessa  olikheter.  Men  vi  böra  fbrstå  att  det  icke 
alltid  kunnat  vara  sä,  att  hvaije  naturvetenskap  har  sin  barn- 
domsperiod, under  hvilken  de  material  hopsamlas,  hvilka  skola 
läggas  till  grund  för  den  blif vande  lärobyggnaden,  men  också 
att  det  ingalunda  kan  vara  likgiltigt  för  arbetets  vidare  fortgång, 
om  den  kommande  byggmästaren  och  arbetarene  finna  detta  ma- 
terial hopadt  till  ett  Kaotiskt  virrvarr  eller  om  det  är  ordnadt 
och  öfverskådligt. 

Det  är  Linnés  ovanskliga  förtjenst  att  hafva  bringat  ord- 
ning i  de  tallösa  enskildheterna  inom  naturalhistorien  och  der- 
igenom  möjliggort  vidare  arbeten  för  kommande  generationer. 
Derför  skall  ock,  så  länge  klarhet  och  öfverskådlignet  gälla  nå- 
got inom  vetenskapen,  Carl  von  Linné  nämnas  som  en  af 
naturalhistoriens  ocn  särskildt  botanikens  ypperste. 

F.  ElMng. 


Amerikanska  bref. 

Af 
J.  A.  Estlander. 

IV. 

Newyork. 

Visserligen  hade  redan  florentinaren  Verrazzani  1524  upp- 
täckt den  plats,  der  Newyork  nu  är  beläget,  men  stadens  histo- 
ria begynner  dock  först  med  det  kalas,  som  holländaren  Hud- 
son här  höll  för  indianeme.  Ty  deraf  erhöll  ön  sitt  namn  Jtfan- 
JiaUafif  hvilket  öfversättes  «det  ställe,  der  alle  man  blefvo  druck- 
ne». I  sanning,  ett  kort  och  kärnfullt  språk,  det  indianska,  som 
i  tre  stafvelser  uttrycker  så  mycket.  Man  har  svSjrt  att  fatta 
det  förnuftiga  i  verldens  gåne,  som  just  i  våra  tider  låter  ett 
sådant  tid  besparande  språk  ga  under. 
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Om  någon  plats  pä  jorden  förändrat  värde,  är  det  denna 
lilla  aflänga  ö.  f^emton  är  efter  Hudsons  kalas  köpte  Peter 
Minoit  den  af  indianeme  för  Nya  Amsterdams  räkning  och  be- 
talte 24  dollars,  men  hvad  denna  ö  nu,  tvähundrafemtio  är  se- 
nare, skulle  kosta  att  köpa^  med  sin  en  miljon  invänare,  sina 
370  kyrkor,  sina  80  banlner,  32  sparbanker  och  sina  ofantliga 
varamagasiner,  genom  hvilka  största  delen  af  Förenta  statemas 
export  och  import  passerar,  det  kan  ingen  säga,  uträkna  eller 
ens  föreställa  sig.  HoUändame  nedsatte  si^  m  södra  delen  af 
ön,  och  sedan  de  i  utbyte  mot  Surinam  a&tatt  platsen  ät  en- 
gelsmännen och  namnet  blifvit  ändradt  till  det  nu  varande,  har 
stadens  utveckling  fortgått  i  en  och  samma  direktion,  Mn  söder 
mot  norr.  Handeln  disponerar  den  södra  delen,  och  den  fbr- 
nämsta  delen  af  befolkningen  bor  i  den  norra,  men  fbr  hvarje  är 
ändras  gränslinjen,  och  hvad  som  nu  är  bostäder  är  redan  i  nästa 
år  magasiner  och  handelsbodar.  Staden  med  sina  regelbundna 
avenuer  i  öns  längdsträcknin^  och  gator  dragna  tvärs  öfver,  de 
senare  till  antalet  en  god  bit  mpä  andra  hundratalet,  vore  ganska 
enformig,  om  icke  <broadway»  funnes,  som  med  allehanda  krök- 
ninsar  afbryter  enformigheten.  Den  utgör  egentligen  den  gamla 
lanasvägen,  som  gick  längsät  ön,  och  har  ganska  riktigt  bibe- 
hållit en  gammal  landsvägs  hufvudegenskap,  hvilken  är,  som  du 
vet,  att  aldrig  gå  rakt  på  sitt  mäl.  Endast  vid  sydligaste  spet- 
sen är  den  någon  engelsk  mil  temligen  rak  och  erbjuder,  eme- 
dan marken  sakta  höjer  sig  mot  norr,  en  anblick  som  torde  siå 
ensam  i  sitt  slag  i  verlden.  Väl  tyckes,  dä  man  blickar  upp- 
för Boulevard  des  Italiens  i  Paris  eller  står  på  Londonbridge, 
att  der  är  lif  och  rörelse,  men  i  jämfbrelse  med  rörelsen  på 
broadway»  blir  Boulevard  des  Italiens  lik  en  gata  i  Åbo  och 
Londonbridge  som  Frenckellska  hörnet  i  Helsingfors.  Det  rör 
ag,  hvimlar  och  krälar  så  långt  ögat  når  i  den  med  dam  mät- 
tade atmosfären. 

I  södra  eller  kommersiela  delen  af  staden  ser  man  genast 
vid  fbrsta  blicken  att  husen  äro  obebodda,  och  deras  hufvudsak- 
liga  bestämmelse  synes  vara  att  bära  skvltar  och  annonser.  Vid 
hofmdgatoma  stå  stora  flere  vånings  palats,  men  ett  litet  stycke 
åt  sidsm,  gamla  träruckel  Mn  stadens  tidigare  år.  Ju  längre 
man  kommer  mot  norra  delen,  dess  talrikare  bli  två-  å  trevå- 
nings privathusen,  med  här  och  der  något  marmorpalats.  Det 
nyaste  byggnadssättet  synes  vara  jembvggnaden,  som  består  af 
ett  skelett  af  jembjelkar,  här  och  der  iwldt  med  litet  tegel.  Det 
är  dörrar  och  fenster,  som  här  utgöra  byggnaden,  medan  vägg 
förekommer  blott  som  en  bisak.  Dessa  klena  rester  af  mur  n^ 
las  sedan  med  hvitf^ig  fbr  att  se  ut  som  marmor,  liksom  ville 
de  inbilla  en  att  dylik  hålsöm  kunde  utfbras  i  ädel  stenart.  I 
allt  detta  kan  man  icke  skönja  någon  viss  styl  som  vore  fbrher- 
skande,  såsom  fallet  är  vid  de  nya  boulevarderna  i  Paris,  tvärt 
om   råder  här  den  största  mångfald  och  vexling.    Amerika  sy- 
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nes  mi^  just  vara  arkitekturens  fbrlofvade  land,  ty  utom  den 
rika  tiUsången  på  olika  byggnadsmaterial,  hvit  Ohio  sandsten, 
röd  sandsten,  grön  serpentin,  granit  i  olika  färgtoner  och  hvit 
marmor  huru  mycket  som  helst,  har  arkitektens  fantasi  de  lösa- 
ste tyglar.  Baiucer  kan  han  bygg^  i  styl  af  antika  tempel  och 
tempel  i  ingen  styl  alls.  I  Filadelfia  sökte  jag  en  gång  utfun- 
dera meningen  med  en  byggnad,  som  hade  msaden  af  ett  do- 
riskt  tempel,  och  kom  slutligen  till  resultat  att  den  måtte  vara 
ett  bibliotek  eller  ett  museum,  men  fann  min  diagnos  fullkom- 
lig oriktig,  när  en  polisman,  som  jag  fbr  ro  skuld  rådfrågade,  sade 
mig  att  det  var  —  ett  «lying-in-hospitah. 

^^  jag  fbrra  gången  var  i  ISTewyork  och  aflade  besöken 
hos  de  läkare,  som  utgöra  bestyreisen  for  oftalmologiska  kon- 
gressen, voro  de  samt  och  synnerligen  på  landet  eller  på  resor, 
och  jag  möttes  i  deras  mottagningsrum  af  unge  män,  som  vid 
skrifborden  utvecklade  en  så  värdig  hållning,  att  jag  icke  kunde 
taga  dem  fbr  annat  än  associeer  åt  de  frånvarande  principaleme. 
Desse  voro  nu  hemkomne,  dr  Agnew,  dr  Santa  Hosa  och  de 
andre  gjorde  les  honneurs  för  oss  främlingar,  och  den  förre  bjöd 
mig  med  amerikansk  gästvänlighet  att  flytta  till  honom,  hvilket 
jag  dock  afböjde;  jag  måste  vara  M  i  mina  rörelser,  fbr  att  hinna 
med  allt  som  skulle  beses.  De  unge  männen,  som  jag  fona 
gången  respekterat  som  associeer,  gjorde  nu  en  helt  annan  %ur. 
A&ides  i  någon  vrå  af  mottagningsrummet  röjde  de  mera  en  tje- 
nares  skepelse,  hvilket  jag  ock,  med  den  kännedom  ja^  nu  ^^e 
om  läkekonstens  skråmässi^  inlärande  i  Amerika  och  i  enlig- 
het med  hvad  jag  nämnde  i  mitt  förra  bref,  fann  helt  naturligt 
fbr  lärlingar  i  deras  mästares  närvara.  Dock  äro  äfven  verkliga 
associationer  mellan  äldre  och  yngre  läkare  ganska  vanliga  i 
Amerika,  och  man  kan  lätt  inse  fördelen  for  en  gammal  och  ei^ 
feuren  praktikus,  att  förena  med  sig  en  yngre  med  friskare  kraf- 
ter, om  ock  med  mindre  erfarenhet. 

Måndagen  den  15  september  samlades  vi  i  Chikering  Hall, 
och  vårt  första  göra  blef  att  votera  in  nya  ledamöter,  ty  den 
oftalmologiska  kon^essen  u^ör  ett  slutet  sällskap,  i  hvars  krets 
man  måste  söka  inträde.  I3å  så  fä  europeiska  oftalmologer  in- 
funnit sig,  befans  att  enda;9t  omkring  tio  gamla  ledamöter  voro 
tillstädes,  bland  desse  dr  Ejiapp  och  jag  de  ende  som  deltafi;it  i 
sällskapets  första  stiftelse  1862  i  Paris.  Att  namn  för  namn  här- 
skada icke  mindre  än  nittiotvå  anmälde  var  tröttsamt  nog  och 
blef  äfven  mindre  nöjsamt,  dä  ^  amerikanames  skilda  bc^ran 
par  stycken  måste  refuseras.  Det  bjöd  emot  att  i  en  samling 
af  mer  än  hundra  mest  obekanta  personer  öfva  en  sådan  kritik, 
och  fbr  min  del  fbljde  jag  den  lättare  utvägen  att  orubbligt  vo- 
tera <in  bonam  pai^m»,  men  ådrog  mig  dermed  klander  af  mina 
amerikanska  vänner.  I  Amerika,  sade  de,  häller  in^en  regering 
hand  öfver  läkarekåren,  den  må  sjelf  hälla  qvacksalrvarene  i&än 
sig,  men  måste  dä  ock  göra  det  med  efterbryck.    Sedan  deref- 
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ter  Williams  från  Cincinnati  blifvit  vald  till  kon^essens  presi- 
deDt,  begynte  föredragen,  och  det  skulle  nu  följa  i  ordningen 
att  ge  en  redogörelse  för  dem.  Men  som  du  sannolikt  skulle 
hoppa  öfver  den,  så  finner  du  väl  ock  naturligt  att  jag  besparar 
mig  besväret  och  blott  nämner  några  ord  om  slutet,  siSl  har  jag 
ju  ändock  beskrifvit  saken  från  början  till  slut. 

Du    känner  kanske  ordleken,   som   vid  senaste  kongress  i 
London  gaf  anledning  till  att  oftalmolo^eme  denna  8;ång  samla- 
des i  Newyork.    Någon  föreslog  Amenka,  emedan  der  fans  den 
mest  betydande    «cataracte»   (ordet  betyder  på  franska  och  en- 
L^elska   både   vattenfall  och  starr),  och  detta  skäl  anslog  så,  att 
Amerika  föredrogs  framför  andra  länder,  som  täfiade  om  äran. 
Till  följd  häraf  hade  det  fbrefallit  synnerligen  lämpligt  att  kon- 
gressen skulle  sluta  med  en  gemensam  uaärd  till  Niagara  och 
^en  ansåes  a^ord,  då  jag  första  gängen  var  i  Newyork.    Men 
hora  det  gick,  torkade  det  sköna  projektet  i  hop  till  en  middag 
hos  Delmonico,  om  hvilken  fest  jag  nämner  några  ord,  emedan 
den   fbreföll    mig   kännetecknande  fbr  plägsedema  här.     I  den 
>tora  salen  stod   en  mängd  bord,  af  hvilka  ett  var  stäldt  på  en 
temligen  hö^   estrad  utmed  ena  väggen.     Vid  detta  bord  place- 
rades de  inbjudne  gästeme,  bestående  af  de  europeiske  oftklmo- 
l<^me  och  en  äldre  man,  som  sades  vara  hufvudredaktören  för 
London  Times.    Arrangementet  föreföll  misstänkligt,  vi  suto  som 
]ä  en  skådeplats,  men  utan  att  känna  hvilken  roll,  som  kunde 
tilldelas   oss.     Med  en   viss  oro  erinrade  jag  mig  uppmaningen, 
som  jag  haft  i  Filadelfia  vid  slutbanketten,  att  besvara  talet  till 
de  europeiske  läkarne.     Af  matsedeln,  som  utom  rättema  upp- 
X(yg  äfven  festtalen,  käude  jag  mig  emellertid  lugnad  i  detta  hän- 
seende  och    rökte  i  angenäm  ro   en  rysk  cigaret,  hvaraf  kring- 
bjuditB   på   silfvei*tallrikar,   omedelbart  efter  steken,  åt  en  hvar 
ett  exemplar,  såsom  någonting  särdeles  rart  och  fint.    Med  min 
sjanne,  en  kiriii^e  professor  från  jesuiter  universitetet  i  Löwen, 
var  ja£  som  bäst  inne  på  den  kunösa  frågan  om  Louise  Lateaus 
myetiska  blödningar,  då  samtalen  plötsligt  afbrötos  af  ett  förfhr* 
li?t  tumult  från  värdame  kring  borden  nedanför  estraden.    Mel- 
lau  stampningarna,  handklappningarna  och  slamret  med  knifvar 
och  glas  urskildes  smånin£;om   namnet  Hansen.     Det  var  pro- 
fessor Hansen  från  Köpenhamn,   som  utropades  och  som  måste 
^m  och  hålla  ett  fbr  tillfkllet  passande  tal.    Efber  en  stunds 
I   tystnad   beg^te   samma  oväsen,  och  nu  var  det  min  tur.    Jag 
vet  sannerugen    icke  så  noga  hvad   iag  sade,  men  det  tycktes 
^m  om  jag  nade  tillfredsstält  en  upplyst  publiks  billiga  fordrin- 
gar.   Så  fortgick  det,  tills  alla  gästeme  voro  genomgångna.    Här 
hjelpte  inga  undanflykter  eller  protester,  ty  tumultet  fortfor  med 
^tigande   mtensitet   tills  den  framropade   lydde  kallelsen.     Med 
talets  innehåll    var  man   deremot  icke  så  nogräknad:  en  af  ta- 
lame  lyckades  icke  att  fä  till  stånd  en  hel  mening,  innan  hans 
engelska  tog  slut  och  han  fann  fbr  godt  att  åter  sätta  sig,  men 
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appl&derna  yoro  lika  varma  för  det.  Sämst  gick  det  fbr  min 
belgiske  granne)  som  tog  sig  det  orädet  for  att  tala  pä  franska, 
ty  alla  mäste  här,  säsom  jag  redan  i  ett  foregående  bref  fram- 
hållit, buga  sig  for  det  herskande  språket.  Man  kan  nu  tänka 
ett  och  annat  om  detta  sätt  att  behandla  sina  gäster,  men  de 
amerikanska  värdame  tyckte  väl  som  så,  att  när  de  bestodo  fio- 
lerna, kunde  de  europeiska  gästeme  gema  dansa  litet.  Emel- 
lertid kan  denna  sed  äfven  hafva  sina  ^da  sidor,  då  värdame 
derigenom  få  helst  nå^n  slags  foreställnmg  om  sina  gäster  och 
festen  mycket  vinner  i  lif  och  trefoad. 

Dagen  derpå  var  jas  i  Brooklyn  hos  Hutchison,  som  in- 
bjudit mi^  att  jämte  dr  Adams  Mn  London  tillbringa  en  dag  i 
hans  familj.  Efter  intagen  lunch  forde  han  oss  omkring  i  par- 
ken, som  utgör  Brooklynbons  stolthet.  Emellan  de  amerikan- 
ska städerna  har  i  senare  tid  uppstått  en  märklig  täflan  i  park- 
anläggningar. Kommer  man  till  Filadelfia,  är  forsta  frågan:  har 
ni  sett  vår  park?  Samma  fråga  i  Washington  och  Boston,  och 
svarar  man  då  att  den  är  vac&are  än  < centralpark»  i  Newyork. 
så  har  man  gjort  sin  man  mör  for  allan  tid.  öch  verkligen  äro 
de  amerikansKa  stadsparkeme  värda  att  beses.  Främst  st&  onek- 
ligen cFairmouth  park»  i  Filadelfia,  den  är  äldst  och  störst  ooh 
har  vackra  partier  genom  de  två  bäckame,  som  slinj?ra  si^  fram 
deri.  Parken  i  Brooklyn  är  un?  ännu,  men  en  gång,  då  alla 
träden  hunnit  växa  upp,  måste  ärren  den  blif^a  foitjusande  med 
sina  höjder  och  dälder,  små  sjöar,  rännilar  och  miniatur  vatten- 
faU,  Orsaken  hvarfor  amerikaname  sätta  så  högt  värde  på  sina 
parker,  är  storstadslifvet.  Parken  är  icke  blott  for  de  rike,  som 
1  brist  på  bättre  sysselsättning,  vissa  tider  drifva  omkring  der- 
städes,  utan  lika  mycket  och  än  mer  for  industriidkaren,  handt- 
verkaren,  kontoristen,  som  då  han  arbetat  bra  hela  sin  dag,^på 
eftermiddagen  kör  ut  i  sin  buggy  med  hustru  och  barn.  Åk- 
donet kan  vara  ganska  skralt  odi  hästen  likaså,  men  nöjet  att 
lemna  kontoret  och  verkstaden  och  komma  ut  i  det  fria  är  lika 
stort  for  det.  Derfor  ser  man  efter  middagen  på  femte  avenuen, 
som  leder  ut  till  < centralpark»,  den  besynnerligaste  blandning 
af  ekipager,  Mn  de  finaste  hästar  och  va^ar  ned  till  gamla 
krakar  och  kärror,  lunkande  och  rullande  tiU  samma  mål. 

En  annan  stolthets  grund  af  samma  sort  fastän  olika  syf^e 
är  »Greenwood  cemetery»,  som  i  Brooklynbons  tanke  är  kort 
och  godt  någonting  noch  nie  dagewesenes.  Och  jag  tillstår  att 
ehuru  jag  trädde  in  dit  som  en  tviflande  europé,  kom  jag  ut  som 
en  rättrogen  amerikanare,  färdig  att  forsvara  mot  hvem  som 
helst  att  detta  är  den  vackraste  begraAiingsplats  i  verlden.  Högt 
belägen  på  en  sandås,  omfattar  denna  stad  för  de  döde  en  mängd 
kullar  med  utsifit  öf^er  Brooklyn,  east  river,  staden,  hamnen 
och  dess  rörliga  uf,  medan  mellan  kuUame  vid  små  insjöar  och 
i  skuggiga  alléer  råder  den  djupaste  frid.  Grafimonumenten, 
som  ^ka  kullame,  äro  icke  hoppackade  som  i  Pére  la  Chaise. 
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Man  kan  ännu  köpa  sig  en  terräng,  fyra  gånger  så  stor  som  den 
hos  oss  vanliga,  för  500  dollars,  och  dä  ått^er  sig  bestyreisen 
raiden  af  planteringarna  och  staketet.  Ett  ai  de  vackraste  mo- 
numenten är  det  som  staden  1869  reste  åt  sina  i  kriget  fallne 
äoner,  dervid  man  icke  underlåtit  att  inrista  summan  148,000, 
som  var  det  antal  Newyork  fbr  sin  del  sände  i  striden.  Vill 
man  se  en  mjuk  och  fin  bearbetning  af  den  grå  graniten,  så  får 
man  det  bland  dessa  graf^årdar,  hvilkas  arkitektoniska  former 
ävnas  ganska  tillfredsställande.  Den  plastiska  utstyrseln  erbju- 
der deremot  föga  af  intresse,  om  man  icke  dit  vill  räkna  den 
fördomsfrihet,  med  hvilken  man  t.  ex.  ställer  Thorvaldsens  all- 
Tarliga  bilder  i  samband  med  ett  åt  den  heliga  jungfrun  vigdt 
kapeU.  Bristen  på  konstsinne  och  konstnärlig  utbildning  möter 
en  oangenämt  öfsrerallt,  äfven  i  <Greenwood  cemetery»,  som  väl 
eljes  vore  det  vackraste  man  kunde  bese  i  Amerika. 

Från  b^raftiingsplatsen  tiU  hospitalet  är  öfvergången  na- 
turlig, och  Hutchison  skulle,  enligt  vår  öfverenskommelse  då 
jag  gjorde  hans  bekantskap  i  Filadelfia,  visa  mig  det  sjukhus 
1  Brooklyn,  vid  hvilket  han  tjenstgör.  Jag  påminte  honom 
skilda  gåiiger  om  detta  löfte,  men  alltid  fans  nå^t  ännu  att  visa 
der  ute,  och  så  föll  skymningen  på.  Det  var  icke  första  gången 
jag  &mi  att  en  amerikansk  sjujdiusläkare  rakt  måste  tvingas, 
om  han  skall  visa  sitt  sjukhus;  han  inbjöd  en  aldrig.  Hutchi- 
son är  en  af  Amerikas  celebrare  kirurger  och  har  ingenting  att 
befara  af  främlingen.  En  närmare  bekantskap  med  de  ameri- 
kanska sjukhusen  lärde  mig  ock  att  orsaken  icke  borde  sökas  i 
deras  beskaffenhet,  utan  torde  den  ligga  i  desse  läkares  eget 
ringa  intresse  för  sina  sjukhus.  Detta  åter  måste  jag  härleda 
från  det  sätt,  hvarpå  de  äro  fkstade  vid  dem,  denna  plägsed, 
som  sedan  Bonds  tiaer  vidhålles,  att  läkarene  skola  sköta  sjuk- 
husen gratis.  Emedan  sjukhuset  icke  ersätter  läkaren  för  hans 
arbete,  kan  det  ej  heller  synnerligen  betunga  honom.  För  hvaqe 
sjukafdelning  finnes  derför  vanligen  tre  eller  fyra  läkare,  så  att 
samma  läkare  aldrig  sköter  den  längre  än  tre  å  fyra  månader 
om  året.  Dertill  kommer  ännu  att  en  sådan  anstälming  meren- 
dels varar  endast  en  kortare  tid  och  ofta  ombytes;  en  tid  kan 
han  vara  anstäld  vid  ett,  en  annan  vid  ett  annat  sjukhus,  stun- 
dom väl  ock  vid  flere  på  en  gång.  Det  är  lätt  begripligt  att, 
då  sambandet  mellan  läkaren  och  sjukhuset  är  så  löst,  han  ej 
Asll  om£Eitta  sitt  sjukhus  med  samma  intresse  som  den,  hvars 
hela  tid  är  upptagen  deraf  och  som  i  de  behandUngsmetoder, 
kurer,  operationer,  som  der  utföras,  inlagt  sina  bästa  Kraft;er  och 
»tt  bästa  vetande.  Öfver  hufvrud  taget  är  läkaren  här  i  främsta 
rommet  medboi^re  i  det  fria  Amerika,  i  andra  rummet  med- 
lem af  sin  kommun,  hvars  märkvärdigheter  han  är  mycket  in- 
tresserad att  förevisa,  först  i  tredje  rummet  är  han  läkare,  och 
till  sist  kommer  sjukhuset. 

Då  jag   sent  på  qvällen  återvände  med  dr  Adams,  varsr 
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nade  \'i  en  jpuffanstalt,  som  äfven  Londonbon  fann  ny  och  öfrer- 
raskande.  !Pä  den  släta  hvitmenade  sidoväggen  af  ett  enormt 
hus  framträdde  plötsligen  i  bjärta  färger  en  bild,  föreställande 
Priamus  som  hos  Akilles  bönfaller  om  Hektors  lik.  Hastigt 
fbrsvann  denna,  och  i  stället  trädde  en  jätteannons  om  M.  Jo- 
nes ypperliga  <KCold  sparklin^  bier»,  och  så  vexlade  synerna  så 
hastigt  som  annonsören,  hviLken  hade  plats  i  något  ienster  pä 
andra  sidan  gatan,  hann  ombyta  skif^oma  i  sin  latema  magica. 
På  Washingtons  staty  följde  en  underrättelse  om  M.  Snodths 
ojämnfbrliga  «liverjr  stables»,  så  uppträdde  Dante  och  Beatrice 
och  så  ganska  riktigt  i  alla  regnbågens  &rger  ordet  <sozo^ont  , 
som  förföljt  mig  från  första  stund  ja^  satte  foten  på  Amerikas 
jord.  Än  ser  man  dessa  bokstäfver  ligga  och  sola  sig  på  taket 
af  nåffon  låg  koja,  än  åter  stirra  de  mot  en  Mn  något  plank, 
än  sta  de  på  höga  styltor  midt  på  en  vidsträckt  slätt  ocn  tyc- 
kas springa  i  kapp  med  bantåget,  för  att  den  resande  icke  sloiU 
undshppa  dem.  Har  han  lemnat  dem  på  ett  hotel,  kan  han  vara 
viss  pä  att  de  äro  före  honom  på  det  nästa.  Badar  han,  synas 
de  i  botten  på  badkaret,  äter  han,  stå  de  tryckta  på  pappersser- 
vietten.  Under  den  tur  jag  gjorde  i  Canada,  kände  jag  mig  helt 
lätt  om  hjertat,  emedan  de  icke  syntes  till,  men  de  voro  det 
första  som  mötte  mig,  då  jag  passerat  Victoria  bryggan  och  åter 
inkommit  i  staterna.  På  detta  sätt  präglades  de  i  mitt  minne 
så  fast,  att  jag  är  viss  om  att  när  alla  andra  minnen  bleknat, 
det  ordet  står  ännu  qvar.  Och  hvad  är  då  «sozodont»?  Ett 
mischmasch,  en  tandelixir,  som  någon  qvacksalfvare  hoprört, 
hvarefter  han  med  en  verkligen  infernalisk  slughet  utfiinderat 
hvarje  tillMle,  der  hans  meamenniskor  kunna  vara  lediga  att 
f^ta  sig  vid  hans  puff. 

Bland  alla  verldsstäder  är  Newyork  en  af  dem,  som  off- 
rar de  största  summor  på  vården  af  sid  sundhet  samt  på  senaste 
tid  gjort  betydande  fmmsteg  i  detta  afseende.  Jag  ansåg  mig 
derför  böra  lära  känna  dess  «board  of  health»  och  skaffade  mig 
genom  en  af  mina  vänner  bland  oftalmologeme  tillträde  till  che- 
fen for  denna  »inrättning.  Personl^en  introducerad  hos  denne, 
blef  jag  väl  emottagen  och  fick  tillfälle  att  i  alla  dess  delar  stu- 
dera det  storartade  maskineriet. 

«The  board  of  health  of  the  health  departement  of  the 
city  of  New- York»  är  icke  någon  gammal  inrättning.  Ar  1865 
publicerade  en  association  af  medboigare,  med  frivilligt  biträde 
af  stadens  läkare,  en  < general  report:^  öfver  sundhetstillständet  i 
Newyork,  och  året  derpå  organiserades  en  sundhetsnämnd,  som 
hade  jurisdiktion  öfver  hela  staten  Newyork.  Staden  hörde  då 
till  samma  sanitetsdistrikt  som  fyra  landskap,  men  afskildes  fyra 
år  senare  till  ett  eget  distrikt,  och  frän  att  hafrra  gjort  så  godt 
som  intet  för  sin  sundhetsvård,  beslöt  den  sig  mea  ens  för  att 
uppoffra  icke  mindre  än  124,000  dollars  i  löner  och  12,000  dol- 
ars  i  öfriga  expenser  för  en  sundhetsnämnd.     Denna  ulgöres  af 
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Stadens  fyra  «police  commissioners»,  en  «health  officer  of  the 
port»  och  fyra  «health  commissioners».  De  sist  nämnde  utses 
af  lordmayom  fbr  fem  år  i  sender,  och  tvä  af  dem  böra  Tara 
läkare  som  praktiserat  i  fem  är  i  staden;  en  hvar  har  5,000 
dollars  i  lön.  Dessutom  äro  vid  nämnden  anstälde  en  jurist,  en 
ingeniör  och  en  kemist. 

ämbetsverket  sönderfaller  i  fyra  afdelningar,  som  en  hvar 
har  till  sitt  förfogande  en  mängd  lägre  betjening: 

Bureau  of  sanitary  inspection,  bestående  af  en  « superin- 
tendent» med  6,000  dollars  (33,000  mark)  i  lön  samt  tio  «health 
inspectora'  med  lika  många  assistenter,  har  uppdraget  att  utfor- 
ska och  förekomma  allt  som  kan  skada  den  allmänna  sundheten, 
vidtaga  åtgärder  vid  epidemier,  o.  m.  dyl. 

Bureau  of  records  of  vital  statistics,  under  närmaste  led- 
ning af  en  <registrar»  och  en  »deputy-registrar  of  records»  med 
upi^ift  att  inregistrera  alla  födda,  gifta  och  döda. 

Bureau  of  streetcleaning,  som  under  ledning  af  en  «in- 
spector  of  streetcleaning»  bestyr  om  gårdars,  gators  och  gränders 
renhållning. 

Bureau  of  sanitary  permits,  likaledes  under  ledning  af  en 
-inspector»,  utfärdar  tillstånd  att  hålla  hästar,  kor  m.  m.,  slagta 
djur,  sälja  fisk  och  ostron,  bo  i  källare,  fabricera  tvål,  olja  och 
dyl.,  bygga  latriner,  med  flere  åligganden,  som  svårligen  kunna 
i  korthet  anföras. 

Mitt  besök  gälde  egentligen  superintendenten  i  första  byrån. 
Pä  hans  fråga,  hvarmed  han  kunde  stå  mig  till  tjenst,  nämnde 
jag  bland  annat  min  önskan  att  erhålla  deras  författningar,  regle- 
menten och  andra  publikationer.  Han  satte  genast  hela  sin  betje- 
ning  i  rörelse  för  att  söka  ihop  det  be^rda.  En  förblef  dock 
sittande  vid  sin  pulpet.  Han  befann  sig  inom  ett  litet  skrank 
med  en  stor  bok  framför  sig  och  en  beqväm  skinnbeklädd  län- 
stol bredvid  sig.  För  tillfkUet  var  länstolen  upptagen  af  en  gam- 
mal gumma  med  trasig  kattunhatt  och  en  Icorg  grönsaker  pä 
armen,  medan  en  temligen  brokig  publik,  en  väl  klädd  herre, 
ett  fruntimmer,  som  kunde  antas  vara  symamsell,  en  trasig  kund 
tydligen  utan  något  yrke  och  andre,  stod  utanför  skranket,  vän- 
tande att  gumman  skulle  sluta  sin  sittning.  Superintendenten 
upplyste  att  denne  tjensteman  var  «the  clerc  of  complaints»,  som 
baae  till  äli^ande  att  i  sin  stora  bok  införa  alla  Klagomål,  af 
hrad  natur  de  än  vore,  som  rörde  sundheten  i  staden.  Man 
kan  tänka  sig  hvilken  snygg  bok  denne  skrifvare  höll  på  att  för- 
&tta.  En  vän  af  den  lägre  skandalkrönikan  kunde  alarig  önska 
éig  en  bättre  plats.  De  sålunda  bokförda  klagomålen  undersök- 
tes af  inspektoreme  och  deras  assistenter,  och  naturligtvis  be- 
tans en  stor  del  oresonliga  och  illvilliga,  men  många  gåfvo  äf- 
ven  vigtiga  upplysningar  och  anledning  till  njrttiga  åtgärder.  I 
början  hade  inspektoreme  vid  sina  besök  ur  hus  i  hus  mött  myc- 
ket motstånd,  men  allmänheten  hade  redan  begynt  vänja  sig  vid 
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dem  och  inse  den  nytta  de  medförde.  Åfren  inspektoreme  hadt 
bättre  lärt  sig  att  umgås  med  publiken,  —  en  sak  hvarvdd  su 
perintendenten  &ste  stor  vigt. 

Betänker  man  huru  kär  amerikanaren  häller  den  frihet 
hans  &der  kämpat  for,  eller  för  hvilken  han  sjelf  öfvergifvit  fk 
demesland,  slägt  och  vänner,  kan  man  ej  annat  än  förvånas  öt 
ver  de  stora  inskränkningar  deri,  hvilka  han  i  vissa  fall  tillåter 
Men  saken  är  dock  ganska  naturlig.  Ju  mer  han  är  medvetei: 
om  att  statens  och  kommunens  st}Telse  ligger  i  hans  händer 
dess  mera  är  han  fkrdig  att  offra  för  deras  bästa.  Han  kännei 
öfver  sig  ingen  suverän,  af  hvilken  han  med  händerna  i  kon 
hade  att  emottaga  allt,  godt  som  ondt,  han  ombesörjer  eller  lå- 
ter ombesörja  allting  sjelf  och  fogar  sig  derför  i  det  obehagliga, 
såsom  man  fogar  si^  i  uppoffringar,  oem  man  insett  vara  nöd- 
vändiga och  är  med  om.  Såsom  exempel  vill  ia^  anföra  först 
<the  act  for  the  regulation  of  tenement-  and  lodgmghouses-^  af 
den  14  maj  1867,  hvilken  trädde  i  kraft  sex  veckor  senare.  Den 
bestämmer  noggrant  huru  tak,  golf,  fenster,  dörrar,  trappor  och 
källare  skola  vara  beskaffade  i  nus  som  uthyras,  och  ger  sund- 
hetsnämnden  rättighet  att,  om  den  anser  sådant  hus  tul  följd  af 
bristande  underhåll  eller  smitta  farligt  för  invånames  lif,  på  väg- 
gen uppspika  ett  plakat  med  befallning  till  alla  dess  invånare 
att  inom  viss  tid,  dock  ej  kortare  än  24  timmar,  bortflytta  frän 
det  samma.  Skulle  ordern  icke  åtlydajs,  eger  polisen  att  utan 
vidare  verkställa  den.  Hvad  en  sådan  makt  vill  säga  fattar  man, 
då  man  vet  att  Newyork  innehåller  icke  mindre  än  14,872  sä- 
dana hus  och  att  i  dem  bor  stadens  halfva  befolkning. 

Ännu  större  inskränkning  i  den  personlig  friheten  med- 
föra åtgärderna  mot  smittosamma  sjukdomar.  Hvarje  läkare  är 
vid  ett  betydligt  vite  skyldig  att  inom  24  timmar  till  byrån  in- 
rapportera hvarje  fall  ar  smittosam  sjukdom,  som  förekommer  i 
hans  praktik.  Sanitary  inspektom  infinner  sig  då  omedelbart 
för  att  bedöma  om  den  sjuxes  qvarblifvande  kan  anses  li&far 
ligt  för  andre  i  grannskapet,  eller  ej.  I  senare  fallet  rekom- 
menderar han  alla  erforderliga  desinfektionsåtgärder,  men  i  det 
förra  rapporterar  han  saken  till  superintendenten,  som  låter  föra 
patienten  till  ett  sjukhus.  Vägrar  denne  att  flytta,  anlitas  poli- 
sen. Såvidt  jag  kunnat  förstå  författningen,  gäller  den  alla, 
kommodor  Vanderbilt  och  gumman  Stewart  i  deras  marmorpa- 
lats vid  femte  avenuen  lika  väl  som  den  fattigaste  schåare  nd 
varfven.  En  af  mina  bekante  bland  läkame  förklarade  dock 
med  bestämdhet  att  stadgandet  icke  gälde  dem,  som  bo  i  eget 
hus,  utan  angick  endast  €  tenement  houses»;  törhända  har  prak- 
tiken modifierat  det  derhän.  Men  äfven  sålunda  är  det  ett  in- 
trång, som  hos  oss  skulle  anses  olidligt,  ty  om  det  icke  tilläm- 
pas med  yttersta  varsamhet  och  skonsamhet,  måste  det  ingripa 
störande  i  &miljelifvet;  att  just  i  nödens  och  farans  stund  ryc- 
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kas    bort  firin   fEuniljen  vill  vara  ett  nästan  stort  ofifer  ät  kom- 
munen. 

Jag  lemnade  inspektionsbyrån  med  fickorna  fylda  af  alle- 
lianda  broskyrer  och  blanketter  och  begaf  mig  till  byrån  fbr  « vi- 
tal statistic».  I  en  temligen  trång  lokal  suto  vidpass  tolf  perso- 
ner sysselsatta  med  att  gruppera  de  statistiska  siffrorna  i  alla 
möjlig  tabeller.  Man  sade  mig  att  registret  öfver  döda  icke  ^ck 
kngre  tillbaka  i  tiden  än  till  1798  och  det  ötver  födda  icke 
längre  än  till  1847,  och  regelbundet  fördt  endast  till  1853.  Då 
detta  föreföll  mig  otroligt,  framlades  hufvudböckerna  med  förkla- 
ring att  staden  icke  egde  nå^ra  äldre  förteckningar.  Hos  oss 
motsvaras  denna  byrå  yäsendthgen  af  pastorskansliet,  och  påmin- 
ner man  si^  hvilka  betydande  personer  presteme  voro  fordom- 
dags i  Amerika,  måste  man  förvånas  öfver  en  sådan  bekymmers- 
löshet  i  afseende  ä  förändringarna  i  deras  hjordar.  De  öfriga 
tvä  byråerna  besökte  jag  endast  flygtigt.  En  man  af  facket 
skulle  dock,  tror  jag,  haA  åtskilligt  att  lära  af  de  väldiga  kar- 
torna öfver  stadens  200  engelska  mil  kloaker  och  öfver  de  597 
engelska  mil  g[ator,  som  sopas  genom  renhållningsbyråns  försorg. 
Den  stora  latnnfrågan,  som  så  mycket  diskuteras  i  Europas  stora 
städer,  har  i  Newyork  ännu  icke  fått  någon  rätt  lösning:  allt 
gar  genom  afloppskanalema  ut  i  east  och  north  river. 

Jag  hade  tillbragt  större  delen  af  dagen  på  «the  board  of 
bealth»  och  återvände  tiU  hotellet  ledsagad  af  en  vaktmästaie, 
som  bar  min  skörd  af  «reports»,  <blancs>  m.  m.,  hvilken  icke 
mer  rymdes  i  mina  fickor.  Som  du  vet,  har  vårt  hafomflutna 
Helsingfors,  med  sitt  friska  läge  ut  i  finska  viken,  den  sorgliga 
äran  att  visa  en^  större  mortalitet  än  verldens  största  städer, 
London  och  Pans,  för  att  icke  tala  om  Stockholm.  Orsaken 
härtill  är  tydligen  den  att  der  hemma  så  godt  som  intet  är  gjordt 
fur  den  allmänna  sundhetsvården.  Denna  fråga  står  derför  öf- 
verst  på  dagordningen,  och  några  reflexioner  med  anledning  af 
förhållandena  i  Newyork  kunde  derför  vara  befogade,  men  jag 
tror  jag  dock  kan  spara  dem,  ty  de  borde  nästan  göra  sig  sjelnra. 
Om  de  större  sjukhusen  i  Newyork,  hvil&a  JBs:  besökte 
medan  kongressen  på^ck,  är  icke  mycket  att  säga.  De  gamla 
likna  till  inre  inrättning  de  engelska  och  äro  i  allmänhet  myc- 
ket propert  och  väl  hälhia.  Det  nya,  endast  delvis  filrdiga,  Kos- 
velt  sjukhuset  förtjenar  visserligen  ett  besök;  det  är  uppfördt 
efter  paviljongsystemet  och  utmärker  sig  genom  nätt  ocn  pryd- 
lig anordning. 

Sedan  jag  absolverat  hvad  som  utgjorde  syftemålet  med 
min  resa,  de  båda  vetenskapliga  kongresserna  och  studium  af 
de  för  läkaren  mest  intressanta. anstalterna,  ansåg  jag  mig  kunna 
använda  nå^  dajgar,  som  återstodo  af  min  vistelse  i  nya  verl- 
den,  för  mitt  nöje  och  beslöt  att  se  den  stora  cataracten,  som 
ja  ock  noga  taget  hörde  till  oftalmologemes  program.  Jag  be- 
känner att  ett  visst  begär  att  besöka  de  natursköna  trakter,  som 
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ul^öra  skädeplafBema  i  Coopers  romaner,  äfven  ingick  bland  be- 
yeKelsegrundema.  Dessutom  kunde  ännu  ett  och  annat  stå  att 
se  i  Boston,  som  säges  bland  de  amerikanska  städerna  röja  den 
finaste  och  mest  europeiska  kultur.  Det  blir  i  alla  fall  en  ha- 
stig tur,  ty  våra  platser  ombord  på  Scythia  äro  redan  betingade. 


i  Bokhandeln. 

Folkupplysningssällskapets  skrifter:  Geografiska  bilder. 
Norge  I,  IL    Sverige  I.    Helsingfors  1876,  4:  o. 

Allmänlieten  har  utan  tvifvel  med  bifall  emottagit  meddelandet,  om 
att  folkupplysningssUllskapets  bestyrelse  ftmar  <atgifva  en  f<5ljd  af  geografi- 
ska skildringar,  hvilka  bäftevis  småningom  skola  fortgå  öfver  bela  jordklo- 
tet».  Ingenting  Sr  mera  egnadt  att  vidga  vår  allmoges  kunskapsförråd  och 
öka  dess  Ifislust  än  skildringar  af  denna  art.  Och  sttkert  har  s&llskapet  gjort 
rfttt  i  att  egna  de  första  af  sina  i  detta  syfte  utgifna  hUften  åt  de  länder, 
Norge  och  Sverige,  hvilkas  geografiska  och  sociala  förhållanden  mest  Öfver- 
ensstämma  med  vårt  eget  lands. 

Men  om  det  i  allmänhet  är  svårt  att  skrifva  folkeligt,  så  ^ler  detta 
i  synnerhet  om  populära  skrifter  af  geografiskt  innehåll.  Det  erfordras  här 
mera  än  annars  den  största  finkänslighet  för  att  i  skildringen  undvika  den 
myckenhet  detaljer,  som  gör  framställningen  tröttande,  och  gifva  en  klar  och 
åskådlig  bild  ai  det  behandlade  ämnet.  Vi  skulle  göra  orätt,  om  vi  icke  er- 
kände att  de  skrifter,  som  nn  föreligga  oss,  vitna  om  ett  allvarligt  och  akt- 
ningsvärdt  arbete,  men  vi  kunna  dock  icke  neka,  att  de  äro  långt  ifrån  så 
populära,  som  man  kunde  önska  det. 

Detta  gäller  i  synnerhet  om  häft«t  « Sverige»,  författadtafM — r.  För- 
fattaren har  här  helt  och  h&llet  följt  den  torra,  schematiska  uppställning,  som 
är  vanlig  i  våra  elementära  läroböcker.  Under  rubriken  Naturen  finna  vi 
särskilda  afdelningar  egnade  åt  Sveriges  berg,  sjöar,  jordgrundens  beskaffen- 
het, floder,  klimat  o.  s.  v.  Oeh  i  ej  mindre  grad  eger  samma  söndersty ök- 
ning rum  i  kapitlet  om  Folket  och  Staten.  Till  följd  häraf  äi*  det  omöjligt 
för  läsaren  att  ur  arbetet  bilda  sig  en  åskådlig  föreställning  om  Sveriges  na- 
tur och  folk.  Vill  han  t.  ex.  läi-a  känna  det  mellersta  Sverige,  så  måste  han 
sid.  4  uppsöka  uppgifter  om  dess  berg,  sid.  6  om  dess  sjöar,  sid.  7  om  dess 
floder,  sid.  9  om  växtlifvet  derstädes,  sid.  11  om  dess  geografiska  indelning, 
sid.    16   om  dess)  näringar  o.  s.  v.    En  sådan  uppställning  är  kanske  egnad 
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för  skolan,  der  IKrarens  föredrag  gifrer  framstminingen  lif  och  intresse,  men 
ir  afgjordt  förkastlig  i  ett  arbete,  som  Ur  afsedt  att  vara  en  bildande  läsning 
för  folket. 

Den  stil.  som  genomgår  arbetet,  synes  oss  vara  ännu  mindre  prisv&rd. 
HvsHor  liar  förf.  med  sådan  omsorg  undvikit  alla  uttiyck,  som  kunde  vitna 
om  T&rme  och  intresse  för  det  Kmne,  han  behandlar?  Hvai-för  har  han  ho- 
pat denna  mängd  detaljer,  som  endast  den  i  ämnet  väl  orienterade  kan  be- 
hålla i  minnet?  Man  kunde  tro,  att  förf.  aldrig  besökt  Sverige,  så  liflös  är 
hans  skildring.  Vi  skola  citera  ett  stycke,  som  vitnar  om,  huru  långt  hr 
M-r  någon  gång  kan  gå  i  hopandet  af  betydelselösa  uppgifter.  Sid.  10  he- 
ter det:  «Af  foglar  eger  Sverige  få,  af  fiskar  deremot  många  arter,  som  ej 
f<}rekimima  hos  oss.  Af  kräldjuren  och  amfibier  eger  Sverige  likasom  Fin- 
land få  arter,  och  sådana  stora  artar,  som  finnas  i  de  varma  länderna,  sak- 
nar Skandinavien  helt  och  hållet.  Af  sköldpaddor  har  det  funnits  en  art  på 
Öland  och  i  Skåne,  men  denna  är  nu  utdöd.»  Det  är  icke  genom  skildrin- 
gar af  denna  art,  som  läslusten  hos  allmänheten  väckes  till  lifs.  F5rf  har 
»d.  12  ur  ett  svenskt  arbete  lånat  en  färgrik  skildring  af  finnames  lif  i  Verm- 
land.  Denna  verkligen  populära  teckning  kunde  hafva  tjenat  honom  till  mön- 
ster för  hela  hans  framställning. 

En  helt  annan  och  vida  lifligare  fläkt  genomgår  de  tvenne  af  J.  P. 
forfettade  hatten,  som  behandla  Norges  natur,  folk-  och  statslif.  Framställ- 
ningen vitnar  allt  igenom  om  den  varmaste  kärlek  till  Norges  sköna,  storar- 
tade natur  och  till  dess  fria,  kraftfulla  folk.  Skildringen  är  målande  och 
furfitdler  aldrig  i  den  torrhet,  som  så  ofördelaktigt  utmärker  hr  M—rs  arbete. 
Här  och  der  slutligen  har  förf.  meddelat  lokal-sägner  och  utdrag  ur  goda  re- 
seskildringar, hvilka  i  ej  ringa  mon  bidraga  till  att  göra  framställningen  till- 
dragande. 

Det  kunde  kanske  anmärkas,  att  författarens  språk  är  alltför  ordrikt 
och  praktfullt  för  en  folkelig  skildring,  men  arbetets  största  brist  ligger  dock, 
tinka  ri,  i  den  disproportion,  som  råder  mellan  dess  olika  delar.  Åt  skild- 
ringen af  landskapakarakteren  i  olika  delar  af  Norge  har  förf.  nämligen  eg- 
oat  femtio  sidor,  medan  landets  näringar,  dess  sociala  och  politiska  förhål- 
landen, dess  literatur  och  historia  äro  framstälda  på  endast  femton  sidor. 
Naturskildringen  är  till  följd  häraf  alltför  långdragen.  En  mängd  dalar,  fjor- 
dar och  fjell  uppräknas,  och  deras  egendomliga  skönhet  skildras  på  ett  ofta 
i  hög  grad  anslående  sätt,  men  det  hela  verkar  såsom  ett  målningsgalleri, 
der  Ögat  tröttnar  vid  genomilandet  af  de  många,  brokiga  bilderna.  Förfat- 
taren kan  dervid  ej  undvika  att  ofta  upprepa  sig  sjelf,  och  äfven  derigenom 
blir  slutintrycket  tröttande.  Hade  en  del  af  naturskildringarna  bortlemnats, 
lå  ikuUe  de  väl  teckn^e  bilder  ur  folklifvet,  som  äro  infogade  i  framställ- 
ningen, mera  hafva  trädt  i  förgrunden,  än  nu  är  ^et,  och  äfven  skulle  den 
tröttande  enformigheten  hafva  blitvit  mindre  märkbar,  om  förhållandena  i 
itidema  blifrit  skildrade  i  samband  med  de  landskap,  i  hvilka  de  äro  be- 
lägna, i  stället  för  att  nu  en  särskild  plats  blifvit  dem  anvisad. 
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Vi  hafVa  ansett  oss  böra  framhålla  detta  fel  emedan  en  alltför  bred 
framställning  i  vKsendtlig  mon  bidrager  till  att  göra  ett  arbete  onjutbart  för 
folket.  Vi  hoppas,  att  folknpplysningssftUskapet  i  sina  följande  serier  af  geo- 
grafiska bilder  skall  allt  mera  trftfia  ett  verkligt  populärt  framstäUmngssStt, 
och  att  dess  vackra  syftemål  sålunda  allt  mera  skall  förverkligas. 

M.  Q.  Schybergson. 

Berättelser  af  Binga.    Hifors,  1877.    G.  W.  Edlunds  förlag. 

Det  är  ett  egendomligt,  oita  återkommande  drag  hos  vår  inhemska  no- 
vellistik, att  den  sanmia  med  märkbar  förkärlek  väljer  sina  ämnen  från  fram- 
mande,  ofta  ganska  aflägsna  trakter,  likasom  förhållandena  här  hemma  icke 
vore  goda  nog  att  bearbetas  eller  icke  erbjöde  tillräckligt  stoff  till  konstnär- 
lig behandling.  Att  detta  är  ett  missgrepp,  lider  intet  tvifvel.  När  läsaren 
någon  gång,  och  detta  inträfiar  gudnås  icke  så  ofta,  f&r  i  handen  en  novell, 
under  hvars  titel  står  < inhemskt  original»,  väntar  han  naturligtvis  att  här  finna 
en  skildring  af  förhållanden,  i  hvilka  han  sjelf  lefvat  sig  in  och  som  redan 
derför  äro  egnade  att  spänna  hans  nyfikenhet  och  intresse.  Finner  han  sig 
nu  i  stället  plötsligt  försatt  till  en  för  lionom  vildt  främmande  ort,  till  Tysk- 
land, Italien  eller  i  bästa  fall  Amerika,  så  kan  man  verkligen  icke  förtänka 
honom,  om  han  vid  en  dylik  upptäckt  känner  sig  grundligt  sviken.  Men  icke 
nog  härmed.  För  förf.  sjelf  kan  nämnda  missgrepp  medföra  än  vådligare 
föyder.  Det  är  icke  mången  finsk  författare  eller  författarinna,  som  haft  för- 
månen att  personligen  på  ort  och  ställe  studera  naturen,  lifvet  och  menni- 
skoma  i  de  nejder,  dit  de  äflas  att  förlägga  händelsen  i  sin  berättelse.  Bok- 
kunskapen ersätter  visserligen  något,  men  är  i  alla  faU  här  endast  ett  dåligt 
palliativ,  enär  konstnären,  om  någon,  har  behof  af  egen  erfarenhet  och  per- 
sonliga intryck.  Att  undantag  från  denna  allmänna  regel  gifvas,  känna  vi 
ganska  väl.  Men  äfven  om  en  Schiller  förmådde  mästerligt  skildra  stormen 
på  hafvet,  utan  att  någonsin  med  egna  ögon  hafva  skådat  ett  haf  vare  sig  i 
lugn  eller  storm,  så  är  dermed  ingalunda  sagdt  att  en  hvar,  som  för  pennan, 
skall  ega  denna  snillets  sällsynta  intuitionsförmåga.  AUt  nog,  detta  jägtande 
efier  det  främmande,  obekanta  eller  endast  dunkelt  kända  hamnar  sig  i  de 
flesta  fall  dermed,  att  arbetet  blir  vanstäldt  och  falskt  i  lokalftlrgema  eller, 
hvad  som  i  våra  ögon  icke  är  mycket  bättre,  icke  får  någon  lokalft&rg  alls. 

Detta  sista  har  inträffiit  med  de  fyra  berättelser  af  sign.  Ringa,  hvilka 
föreligga  oss  till  anmälan.  Vi  hafva  förgäfves  ansträngt  oss  för  att  komma 
under  fund  med,  hvar  förf.  sjelf  velat  förlägga  de  tilldragelser,  som  här  skil- 
dras. Att  de  åtminstone  icke  för  sig  gå  på  inhemsk  botten,  synes  uppen- 
bart redan  deraf,  att  öfeerallt  möta  oss  namn  med^ådan  främmande  klang 
som  Ferelli,  Clevinger,  Lenning  och  andra  dessolika.  Ifall  man  finge  lägga 
någon  vigt  härpå,  så  vore  kanske  skådeplatsen  rätteligen  att  söka  i  Tysk- 
land, men  andra  omständigheter  tala  deremot,  såsom  till  exempel  att  man 
der  i  Mars  månad  skulle  bestå  sig  ett  klingande  slädföre  m.  m.  d.    När  allt 
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gikr  omkrmg,  har  hvarken  den  ena  eller  andra  nejden  föresväfvat  förf:8  fiEui- 
tasi,  Imlken,  liflig  eom  den  fir,  trott  sig  kunna  komma  till  rätta  utan  något 
stud  af  verkligheten.  Och  häri  ligger  just,  enligt  vkr  mening,  den  betänkli- 
gaste bristen  i  de  fyra  små  berättelserna.  Det  är  visserligen  godt  och  vftl 
att  ega  en  liflig  och  stark  inbillningskraft,  som  af  ingenting  kan  skapa  nå- 
got Men  detta  något  bär  dock  nästan  alltid  tydliga  spår  af  den  källa  hvarur 
det  flutit,  och  liksom  denna  tanklöst  och  lekande  br3rter  sig  väg  genom  skog 
och  mark,  så  skönj es  också  ofta  hos  fostret  denna  sorglöshet,  som  icke  bryr 
sig  om  något  tvång  eller  hinder  på  sin  bana.  Så  angenämt  äfven  detta  kan 
Tva  i  viasa  förhållanden,  leder  det  dock,  öfverflyttadt  pä  konstens  område, 
i  de  flesta  fall  till  en  allt  annat  än  angenäm  likgiltighet  för  den  smida  sma- 
kois  och  realitetens  oeftergifligaste  fordringar.  Skalle  förf.  icke  gifvit  sin 
(ånt»a  alltför  fria  tyglar,  tro  vi  mången  vågad  eller  osmaklig  situation,  som 
no  vanpryder  arbetet,  icke  hafva  fått  der  iiiflyta.  Sålunda  skulle  förf:s  sunda 
omdöme  säkert  icke  tillåtit  ^jeltinnan  i  berättelsen  «Skog8vägen»  intaga  en 
M  löjlig  position  som  den,  då  tlet  hetär :  cjag  kastade  mig  stundom  utmat- 
tad ned  på  vägen  och  låg  der  länge  stirrande  uppåt;  smekte  det  gröna  grä- 
set och  förkunnade  för  skogsvägen  huru  högt  jag  älskade  den.>  Den  unga 
damen  synes  för  öfrigt  vara  bekajad  af  en  känslofullhet,  som  öfvergår  alla 
grinser.  När  hennes  bror  berättar  henne  att  han  är  förlofvad,  ryggar  hon 
tillbaka,  «8om  stungen  af  en  orm».  Och  när  han  derefler  frågar,  om  hon 
naste  med  hvem  (det  var  med  hennes  bästa  väninna),  sköt  hon  honom  <ån- 
gestfull»  ifrån  sig  och  nickade  jakande.  Allt  stod  nu  <i  pinsamt  klar  dager» 
for  henne.  Hon  < utstötte  ett  svagt  skri  och  nedföll  på  snön».  Brodern  tyc- 
kes finna  allt  detta  högst  naturligt,  men  för  oss  står  det  allt  ännu  som  en 
olust  g^ta,  hvarför  hon  tog  väninnans  förlofhing  så  hett,  då  vi  naturligtvis 
icke  kunna  vara  nog  oartiga  att  misstänka  den  unga  damen  för  någon  slags 
h]  afdnd^nka.  —  I  samma  berättelse  förekommer  en  rätt  egendomlig  arfs- 
angrilgenhet,  som  vi  vilja  omnämna  för  våra  juridiskt  bildade  läsares  räk- 
ning, i  fall  de  deraf  skulle  kunna  draga  några  slutsatser  beträ£hnde  skåde- 
plataen  för  händelsen.  Det  heter  nämligen:  «Falkberg  (ett  herresäte)  hade 
egta  af  min  &rfar,  men  vid  hans  giftermål  hade  det  öfvergått  till  hans  hu- 
ftms  alägtingar,  hvarvid  han  endast  förbehållit  sig  det  liUa  f.  d.  skogsvak- 
tkrbostället  med  sin  trädgård.» 

Men  oafsedt  denna  fantasins  öfverspändhet  och  förkärlek  för  romanti- 
ska ofverdiifter,  som  i  synnerhet  framträder  i  de  tre  första  berättelserna,  föl- 
jer man  rätt  gema  förf.  på  hennes  —  vi  tro  oss  icke  taga  miste  på  könet  — 
nnå  psykologiska  ströftåg.  I  tvenne  <En  hägring»  och  c  Annie»  behandlas 
temat,  bura  kärleken,  knuten  i  barndomens  menlösa  dagar,  sällan  är  atanat 
in  en  bedräglig  lek  med  känslor,  som  icke  hålla  stånd  i  liivets  allvar.  Det 
ir  icke  några  nya,  spännande  sidor,  förf.  lyckats  aflocka  det  gamla  ämnet, 
men  skildringen  är  liflig  och  omsorgsfullt  utarbetad  och  språket  flödande, 
ebnm  det  kunde  vara  på  sina  ställen  mera  ansadt.  Den  sista  berättelsen 
<Det  rOda   förklädet»   är  den  minst    skizzerade  och  tvifvelsutan  den  bästa. 
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Hjelten  Kr  en  ung  mililAr,  som  råkat  in  på  «SnuiB  bona»,  derför  att  fadern 
gått  samma  vKg,  men  hvars  håg  dock  mera  dragés  till  boken  2&n  till  svSrdet. 
Man  hade  vKntat  att  förf.  skulle  fasthålla  denna  tråd  och  spinna  den  konse- 
qyent  till  slut,  men  i  stiQlet  lemnar  hon  den  strax  i  början  för  att  upptaga 
en  annan.  Hon  låter  hjelten  förgapa  sig  i  ett  litet  rödt  förklHde,  som  till- 
hör en  ung  flicka,  hvilken  ehuru  aflägset  slftgt  med  den  högfömSma  familj, 
hos  hvilken  hon  vistas,  af  den  samma  temligen  styimoderligt  behandlas.  Oe- 
nom  vänlighet  och  deltagande  vinner  han  flickans  förtroende,  hvamr  snart 
ett  ömmare  förhållande  växer  upp.  Han  har  emellertid  en  rival  i  en  lärd 
baron  af  obestämd  ålder,  hvilken  varit  flickans  lärare.  Undervisningen  måtte 
hafva  varit  ovanligt  djupgående,  eftersom  den  unga  flickan  plägar  fömöta 
sina  morgonstunder  med  fysiologiska  studier  ur  <ett  utmärkt  och  gnindligt 
verk».  I  det  hänseendet  är  hon  nästan  ett  strå  hvassare  än  den  unge  kap- 
tenen, hvilken  plägar  ströiVa  kring  i  skog  och  mark  med  vetenskapliga  arbe- 
ten «i  fickan».  Händer  så  att  Lulu  —  så  hette  den  unga  flickan  —  svårt 
in^uknar.  Det  är  en  lunginflammation  kdmbinerad  med  c  vatten  i  lung- 
säcken». I  denna  kritiska  belägenhet  anländer  älskaren-baronen.  Medan 
han  vakar  vid  sin  f.  d.  elevs  sjuksäng,  irrar  den  andra  tröstlös,  nästan  van- 
sinnig af  sorg  kring  den  älskades  boning.  Lulu  kommer  sig  emellertid,  ba- 
ronen får  en  korg  och  den  unge  kaptenen  blir  den  lycklige,  som  får  hem- 
föra henne  som  sin  brud.  Berättelsen  slutar  dermed  att  kaptenen  gifver  den 
militära  banan  på  båten  för  att  i  hufvudstaden  gripa  studierna  an  på  allvar 
i  afsigt  att  så  snart  som  möjligt  taga  graden.  Om  vi  undantaga  Lulus  tem- 
ligen dunkla  och  omotiverade  förhållande  till  baronen  och  hela  det  lärda  på- 
hänget, är  berättelsen  icke  utan  talang  genomförd  och  vitnar  lofvande  om 
sin  förf:s  förmåga  att  kläda  i  bild  de  gestalter,  hennes  fantasi  skapat.  Vi 
tro  dock  att  resultatet  skulle  hafva  utfallit  än  lyckligare,  om  förf.  mera^  än 
påtagligen  skett,  hade  misstrott  sin  egen  inbillningskraft  och  hemtat  den  för- 
sta impulsen  ur  det  verkliga  lifvets  rika  och  aldrig  sinande  källa.  Jämte  det 
vi  således  på  grund  af  de  anlag,  som  röjas  i  detta  förstlingsarbete,  hoppas 
inom  kort  få  förnya  den  angenäma  bekantskapen,  hafva  vi  endast  ett  råd 
att  gifva:  sky  ej  att  se  lifvet  sådant  det  i  verkligheten  ter  sig.  Det  är  icke 
någon  kungsväg,  men  det  är  den  enda  som  leder  till  målet. 

H.  af  Bchnllén. 

(Medd.) 
Sannings  ökar  en,  nordisk  månadsskrift  för  förnuftstro  och  prak- 
tisk kristendom.    Med  bistilnd  af  flere  medarbetare  utgifven  af  A.  F.  Åker- 
bergv    Första  årgången,  1877;  h.  1—6. 

Liksom  vårt  nordliga  land  ligger  i  yttersta  periferin  af  de  hvirfvelvin- 
dar,  som  tidt  och  ofla  brusa  fram  Öfver  sydligare  trakter,  så  beröra  oss  äf- 
ven  de  stormar  i  andens  verld,  hvilka  djupt  skaka  de  stora  kulturländernas 
alla  samhällslager,  blott  medels  svallvågor,  hvilka  vanligen  först  brutits  mot 
vårt  svenska  moderlands  strand  och  derifrån  återkastats  mot  vår.     Såsom  en 
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Män  återkastad  svalivåg  kan  den  lilla  tidskrift  betraktas,  hvars  titel  står  här 
ofran.  Den  sSger  sig  cstrSfva  att  göra  sig  till  ett  språkrör  för  den  guds- 
tro, som  Sr  fruktbar  för  lifvet»,  i  motsats  till  materialismen,  den  teoretiska 
ocb  piaktiaka,  å  den  ena  samt  den  ofelbara  ortodoxin  och  det  sjukliga  tros- 
svinneriet  å  den  andra  sidan.  Utan  tvifrel  fir  dermed  angifv^et  de  två  mäk- 
tiga tanke-  och  lifsriktningar,  hvilka  i  vår  tid  äro  det  varma,  handlingsfriska 
r«ligi58a  liivets  värsta  fiender,  begge  lika  egnade  att  i  synnerhet  bland  de  bil- 
é&ie  klasserna  utbreda  skepticism  och  indififerentism.  Med  afseende  å  den 
först  nämnda  riktningen  är  att  märka  det  ofta  förbisedda  förhållandet,  att 
Mand  den  teoretiska  materialismens  anhängare  finnas  många  i  sedligt  afseende 
oförvitliga,  ja  utmärkta  personligheter,  hvilka  hvarken  teoretiskt  eller  prak- 
tiskt utdraga  konseqvenserna  af  sin  verldsåskådning.  Deremot  hyllas  den 
praktiska  materialismoi,  som  sätter  lifvets  högsta  goda  i  egoistisk  njutning 
af  rikedomens  och  bördens  fördelar,  af  en  stor  hop  menniskor,  hvilka  fasa 
(Or  namnet  materialism  och  hvilka  tro  sig  vara  och  verkligen  i  teorin  äro 
'renläriga»  kristna. 

En  sådan  inkonseqvens  är  nämligen  vida  vanligare  än  dess  motsats, 
helgjutenhet  i  tanke-  och  hjerteriktning.  Detta  är  ett  sakförhållande,  som 
noga  borde  öfvervägas  i  synnerhet  af  ortodoxins  förkämpar,  hvilka  ofla  för- 
bne,  att  renlärighet  i  och  för  sig  är  af  ett  högst  underordnadt  värde  i  sed- 
Hgt  och  religiöst  hänseende.  Dessutom  förbise  samme  män  alltför  of^a,  att 
de  ajelfva  tiU  stor  del  bära  skulden  för  den  likgiltighet  för  kyrkan  och  reli- 
kenen, som  i  vår  tid  är  så  allmän  bland  de  bildade  ej  blott  i  de. stora  kul- 
tnrländema  utan  äfven  tydligen  i  vårt  land.  Blinda  för  vår  tids  behof  och 
for  reformationens  hufvudprincip,  tanke-  och  samvetsfriheten,  vilja  de  nämli- 
jeen  forpligta  chvar  och  en  som  vill  salig  varda»  till  tro  på  gamla  medeltida 
dogmer,  som  blifrit  osmältliga  för  dem,  som  i  annat  hunnit  öfver  medelti- 
dens intellektnela  ståndpunkt.  Slutligen  är  den  sjukliga  lifsriktning,  som  ofta 
framtri&der  hos  kyrkolärans  ifrigaste  anhängare,  och  som  karakteriseras  af  en 
orolig  omsorg  om  sin  egen  csjäls  salighet»  hvilken  de  anse  vinnas  ej  genom 
arbete  och  bön  utan  genom  flitiga  andaktsöfhingar,  ingalunda  heller  egnad  att 
återföra  i  kyrkans  sköte  dem,  som  något  mera  än  den  stora  hopen  besinnat 
religionens  sanna  väsende. 

Det  religiösa  behofvet  är  dock  alltför  djupt  rotadt  i^menniskohjertat 
för  att  det  ej  skulle  bryta  fram  och  spränga  den  omtalade  indifferentismen. 
I  alla  länder  hafva  derför  i  detta  sekel  uppstått  män,  som  gjort  till  sin  upp- 
gift att  leta  fram  den  sanning,  som  menniskoanden  törstar  efler  csåsom  hjor- 
ten eiler  friskt  vatten»,  och  hvilken  måste  finnas  någonstädes  emellan  mate- 
rialismenB  tröstlösa  och  ortodoxins  föråldrade  läror.  Den  i  fråga  varande 
tidskriften  vill,  såsom  dess  namn  antyder,  vara  ett  organ  för  detta  sanning- 
ekande.  Den  har  blifvit  på  det  bästa  emottagen  både  af  allmänheten  och 
tidningspressen  i  Sverige.  Den  förtjenar  att  uppmärksanmsas  äfven  hos  oss 
af  alla  dem,  som  törsta  efter  ett  enklare  svar  på  lifveta  högsta  frågor,  än  det 
den  kyrkliga  dogmatiken  bjuder  på. 
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De  artiklar  af  många  olika  författare,  som  i  tidskriften  ingå,  Sro  dels 
af  filosoferande,  dels  af  uppbyggligt  innehåll.  En  kort,  nngeftrlig  firamBtill- 
ning  af  de  åsigter,  som  uttalas  af  redaktionen,  må  hSr  få  plats.  Då  nttryc- 
ket  « förnuftstro»  torde  förekomma  mången  Uteare  något  ovanligt,  b5r  det 
först  och  främst  påpekas,  att  hKr  med  förnuft  ingalunda,  såsom  ofta  i  dag- 
ligt tal,  menas  endast  förstånd,  tankeförmåga,  utan  företrildesvis  menniskoan- 
dens  mot  det  gudomliga,  eviga  vända  sida,  känslan  för  ritt,  godt  och  sant 
d.  v.  8.  det  som  i  dagligt  tal  kallas  < samvete»,  «hjerta>.  Men  då  denna  re- 
ligiösa känslas  eller  fömimmelseförmågas  renhet  och  djup  är  beroende  af  men- 
niskans  medvetna  och  frivilliga  hänvändande  mot  det  eviga  eller  hennes  lyd- 
nad mot  den  redan  insedda  sanningen,  och  då  derjämte  förmågan  att  i  ord 
och  bild  framställa  det  förnumna  är  beroende  af  anlag  och  uppfostran,  na- 
tur- och  kulturförhållanden,  så  följer  deraf,  att  såväl  det  religiösa  sinnet  som 
uttrycken  för  det  samma  äro  hJQgBt  olika  hos  olika  folk  och  individer.  Dpt 
folk,  som  i  forntiden  framför  andra  hade  det  religiösa  sinnet  högt  utbildad  t 
var,  såsom  bekant,  judame,  för  hvilkas  fromme  siare  idén  om  en  enda  Gud, 
alla  menniskors  helige  och  barmhertige  fader  upp^ck  i  allt  större  klarhet, 
tills  den  såsom  en  äkta  perla  af  oförgänglig  glans  lyste  fram  ur  den  renhjer- 
tade  profetens  af  Nazareth  lära  och  lif. 

Men  denne  store  mästares  höga  personlighet  och  upphöjda  läror  kunde 
ej  ens  hans  egna  lärjungar  rätt  fatta  (ett  förhålhinde,  hvaröiVer  han  ofta  kla- 
gade), än  mindre  hans  fördomsfulla  landsmän  och  de  hedniska  folk,  till  h vilka 
kristendomen  under  de  följande  seklen  utbreddes.  Och  sålunda  blef  Kristi 
enkla  lära  iklädd  en  konstig  tvångströja  af  dogmer,  hopsatta  af  bittert  tvi- 
stande teologer  o<;h  fiiststälda  af  kyrkomöten,  vid  hvilka  hofintriger,  kejser- 
ligt maktspråk  och  en  stundom  ytterst  ringa  röstpluralitet  dikterade  bealntet. 
Men  «vår  tids  stora  upptäckt  på  bibelforskningens  område*  är  att  hvarken 
kyrkans  eller  apostlames  lära  sammanfaller  med  Kristi  egen.  För  att  nämna 
ett  exempel,  så  har  väl  hvar  och  en,  som  med  uppmärksamhet  läst  fdtt  nya 
testamente,  mången  gång  undrat  deröfver,  att  Jesu  liknelse  om  den  f)$rIoT«de 
sonen  så  bjert  afsticker  emot  Pauli  och  kyrkans  lära  om  försoningen  genom 
Jesu  blod.  Hvilken  himmelsvid  skilnad  emellan  den  fader,  som  löper  emot 
och  kysser  den  återvändande,  ångerfulle  sonen,  och  den  Gud,  som  först  må- 
ste svalka  sin  vrede  i  oskyldigt  blod,  innan  han  kan  förlåta  sina  ångrande 
barn,  hvilka  han  dömt  till  evig  pina  för  det  de  blifvit  f^da  (märk  ^1  kon- 
seqvensema  af  läran  om  arfsynden !)  ej  blott  utan  böjelse  till  det  goda,  utan 
med  en  positiv  benägenhet  till  det  onda,  och  dertill  ännu  uppvuxit  i  en  ge- 
nomförderfvad  verld!! 

Hvad  vår  tid  derför  behöfver  är  en  enklare  uppfattning  af  Kristi  lära 
än  kyrkans,  och  alla  sanningsökaree  mål  bör  derför  vara  att  åter  i  ljuset 
framdraga  <den  enkhi,  barnsliga  gudstron,  sådan  den  uttalar  sig  i  Jesu  ord 
i  de  tre  äldsta  evangelierna».  Endast  den  kan  fullt  tillfredsställa  vårt  sam- 
vetes behof  utan  att  krilnka  och  binda  vår  forskande  tanke.  Här  är  ej  plats 
att  bemöta  alla  de  många  frågor  och  inkast,  som  säkert  skola  göras  med  an- 
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ledning  af  det  nyss  sagda.  Men  dem,  som  vilja  framkasta  den  vanliga  in- 
\indmngen,  att  <den  nya  kristendomen»  ej  dager  i  praktiken,  och  hvilka  på- 
stå, att  rationalisteme  vilja  utmönstra  all  religion  och  sfitta  i  dess  stttUe  blott 
•o  jtlig  moial,  dem  hfinvisa  vi  till  de  uppsatser  af  uppbyggligt  innehåll,  som 
ingå  i  tidskriften,  och  h vilkas  4jupt  religiösa  och  sedliga  allvar  är  omisskän- 
neligt och  högeligen  behjertansvKrdt  af  hvar  och  en.  De  innehålla  f^rnäm- 
ligsst  uppmaningar  tiU  bön,  vaksamhet  och  sjelfuppoffrande  arbete  f^r  de 
&ttige,  quka,  förtryckta,  okunniga,  fallna  och  olyckliga  af  alla  de  många 
siag,  hvarpå  i  synnerhet  «kri8tenhetens>  stora  städer  ega  ett  sådant  hedniskt 
öfverflöd.  Bland  dessa  uppsatser  vilja  vi  särskildt  framhålla:  <0m  den  mensk- 
liea  kampen  f^r  tillvaron»,  «Evig  ungdom»,  <Gud  med  oss»,  < Armodets 
bam»,  <Några  ord  om  frestelsen».  Deremot  anse  vi,  att  den  svassande,  in- 
tet sägande  insända  artikeln  <Ogräs  i  åkern»  gema  kunnat  vara  borta,  lika- 
som vi  tro  att  tidskriften  vunnit  mycket,  om  redaktionen  ej  nöjt  sig  med  en 
reservation  utan  helt  enkelt  till  papperskorgen  hänvisat  uppsatsen  «0m  det 
andliga  tillståndet  i  Norge»,  hvars  författare  visar  sig  vara  alldeles  inkom- 
petent att  bedöma  religiösa  företeelser  och  alldeles  glömmer,  att  den  kristliga 
fördragsamheten  bör  sträcka  sig  äfven  tiU  de  ofördragsammes  personer. 

Mot  olika  tänkande  har  redaktionen  visat  sig  mycket  liberal,  då  den 
tiU  och  med  intagit  en  artikel  af  positi vismens  förkämpe  i  Sverige,  dr  A. 
Njström.  Denna  fördomsfrihet  måste  man  hålla  red:n  räkning  fbr,  ty  endast 
^om  att  cpröfva  allt  och  behålla  det  bästa»  kan  en  fast  öfvertygelse  grund- 
liggas.  Alla,  hvilka  i  likhet  med  redaktionen  <ej  sätta  den  religiösa  trons 
T3sende  i  f^rsanthållande  af  någon  lära  eller  åsigt  om  Gud  och  menniskans 
furhållande  till  honom,  utan  i  erfarenhet  af  detta  fÖrhåUai^le»,  behöfva  också 
Bumerligen  ej  frukta  någon  person  fÖr  det  att  han  hyllar  en  lära,  som  har 
ett  förskräckande  namn.  Ty  allt  beror  ändå  slutligen  på  hjertats  förhållande 
tiU  Gud,  på  uppriktigheten  att  vi^*a  lyda  den  sanning  man  kommit  till  insigt 
otaf  Der  detta  finnes,  der  skall  ej  heller  större  ljus  låta  vänta  på  sig.  Och 
nar  det  gäller  de  Öfversinliga  tingen,  måste  vi  ju  ändå  alla  med  apostelen 
erkänna:  <Vi  förstå  blott  endels,  vi  se  såsom  genom  en  dunkel  spegel».  Men 
vi,  som  erfarit  sanningen  af  Kristi  lära,  vi  se  dock  nog  för  att  ega  glädje 
och  kraft  att  arbeta  f^r  allt  ädelt  och  godt,  förvissade  om  att  det  förblifver, 
om  ock  verldar  forgås  och  solar  slockna  i  natt.  Vi  se  nog,  fÖr  att  med  frid 
pk  i  döden,  förtröstansfullt  lemnande  oss  i  den  outgrundliga  kärlekens  armar 
och  längtansfullt  sträckande  oss  ifrån  främlingslandets  kulna  dimmor  till  fä- 
dernehemmets eviga  ^'us  och  klarhet. 

Dessa  antydningar  om  tidskriftens  innehåll  må  vara  nog.  Måtte  den 
uträtta  mycket  godt  äfven  i  vårt.  land !  Detta  skall  den  enligt  vår  åsigt  göra 
i  samma  mon,  dess  upplyste  utgifvare  arbeta  lika  allvarligt  som  hittills  och 
fitbedja  sig  visdomens,  kärlekens  och  fridens  heliga  ande. 

v.  Helkel. 
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E.  A.  RossmäaaUr:  Jordens  kiataria.  öfveraSttmng  från  tredje 
originalupplagan  af  N.  O.  Holst.     Sthlm,  O.  L.  Lamms  förlag.     408  sid. 

Geologin  Kr,  ehuni  en  bland  de  yngsta  vetenskaper,  dock  redan  en  af 
de  mest  populära,  att  döma  af  den  jftmfurel8e\'is  stora  mUngden  af  populKra 
arbeten  i  denna  vetenskap.  Orsaken  hUrtill  bör  vUl  främst  sökas  i  det  fur 
hvarje  tilnkande  menniska  intressanta  ämnet,  som  utgör  foremålet  for  den 
samma.  Men  i  denna  popularitet  ligger  Ufven  en  viss  fara  både  fur  veten- 
skapen och  den  läsande  allmänheten,  i  det  att  de  nämnda  merendels  af  di- 
lettanter  författade  arbetena  ofla  nog  lemna  en  ganska  skef  framställning  af 
vetenskapens  resultat. 

I  fråga  varande  arbete,  hvars  författare  gjort  sig  väl  känd  både  såsom 
vetenskapsman  och  populär  skriftställare,  kan  icke  räknas  till  arbeten  af  detta 
slag.  Den  lemnar  en  ganska  trogen  skildring  af  vetenskapens  nuvarande  till- 
stånd, hufvudsakligen  grundad  på  C.  F.  Naumanns  Lehrbuch  der  Geognosie, 
hvilket  klassiska  arbete  i  mer  eller  mindre  mon  tjenat  till  efterföljd  för  fler- 
talet af  nyare  författare  i  geologi. 

Författaren  lemnar  i  första  kapitlet  en  framställning  om  geologins  l>e- 
tydelse  såväl  för  den  andliga  som  d>^n  materiela  odlingen  och  framhåller  här- 
vid bland  annat  dess  förmåga  att  åstadkomma  enhet  i  uppfattningen  af  na- 
turens vexlande  företeelser.  I  det  andra  kapitlet  fitimstiilles  hypotesen  om 
jordens  ursprungligen  smältflytande  tillstånd,  hvilken  kan  betraktas  såsom  ett 
geologiskt  axiom,  och  sålunda  i  sjelfva  verket  är  egnad  att  ställas  i  spetsen 
för  framställningen.  I  kap.  III— IX  redogör  förf.  för  jordens  nuvarande  till- 
stånd, i  enlighet  med  Lyells  princip  att  geologin  bör  utgå  ifrån  de  nuvarande 
kända  förhållandena  och  derifrån  sluta  till  de  äldre  obekanta.  Vid  den  egent- 
liga framställningen  af  jordens  utvecklingshistoria,  kap.  XV '-XIX,  använder 
författaren  dock  i  likhet  med  de  flesta  nyare  författare  den  mera  naturenliga 
gången  Mn  de  äldre  till  de  yngre  foi-mationema.  Denna  framstlQlning  af 
den  allmänna  utvecklingsgängen  (formationsläran)  föregås  af  några  förbere- 
dande kapitel.  I  kap.  X  berör  förf.  de  invändningar,  som  på  senare  tider 
blifvit  gjorda  mot  den  plutoniska  teorin  om  jordens  smältflytande  tillstånd, 
hvaingenom  denna  åsigt  undergått  väsendtliga  modifikationer,  och  i  de  föl- 
jande fyra  kapitlen  beskrifvas  i  allmänhet  de  materialier,  hvaraf  jordskorpan 
är  sammanfogad,  och  det  sätt,  på  hvilket  de  äro  förenade  med  hvarandra. 

Arbetet  har  af  öfversättaren  blifvit  tillökt  med  noter  berörande  Sveriges 
geologiska  förhållanden.  Det  hade  måhända  varit  skäl  att  tillägga  några  så- 
dana äfVen  med  afseende  på  allmännare  förhållanden.  Så  t.  ex.  hade  i  det 
vigtiga  kapitlet  om  bergarterna,  hvilket  synes  vara  något  knapphändigt  be- 
handlad t,  några  notiser  rörande  de  på  senare  tid  gjorda  mikroskopiska  un- 
dersökningarna varit  på  sin  plats.  Några  andra  anmärkningar  kunna  väl  Sf- 
▼en  göras,  men  då  dessa  på  det  hela  taget  äro  af  föga  betydenhet,  kunna 
vi   sluta   med  att  rekommendera  arbetet  i  och  för  erhållandet  af  en  allmän 
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och  iSttftttlig  öfVeiBJgt  af  den  geoiogiaka  vetenskapens  resultat  och  såsom 
en  inledning  till  fortsatta,  mera  spedela  studier. 

F.  J.  Wiik. 

Eduard  v.  Hartmann,  Verldsproceasens  väsen  eller  det  omedvet- 
nas jUosofi.  I.  öfVersfittning  från  originalets  7: de  uppl.  af  ÅnUm  Stux- 
herg,    Stockholm  1877,  284  p.  8:o. 

Så  har  då  detta  beryktade  arbete  omsider  fått  insteg  i  den  svenska 
bokverlden.  I  sju  upplagor  spridd  på  originalspråket,  deraf  tre  stereotype- 
r»de,  har  hr  v.  Hartmanns  bok  hittills  upplefvat  tre  öfversättningar:  en  fransk 
en  lysk  och  nu  den  ofvan  anmälda.  Endast  de  två  sist  nSmnda  presentera 
boken  med  tillÄggstiteln  cverldsprocessens  väsen»,  som  lämpligen  förklarar 
meningen  med  den  mindre  lyckligt  valda  benämningen  «det  omedvetnas  filosofi»; 
men  för  sitt  vidtspridda  och,  som  det  tyckes,  månglästa  arbete  har  han 
stidse  behållit  den  ena  titeln  c  omedvetnas  filosofi»,  hvarmed  boken  och  dess 
fotf.  lyckats  tillvinna  sig  en  inom  den  filosofiska  literaturen  alldeles  oerhörd 
popularitet. 

Filosofi  och  popularitet  gälde  hftrförinnan  för  att  utesluta  hvarandra. 
Hr  v.  Hartmann  tyckes  åvägabragt  denna  cirkelns  qvadratur.  En  väldig  vo- 
lym, som  inom  knappa  7  å  8  år  förskaffar  sig  en  åtgång  af  10  upplagor  (7 
p&  originalspråket  och  8  Öfversättningar),  har  tvifvelsutan  funnit  läsare,  och 
dessa  sannolikt  ej  blott  ibland  sina  vedersakare,  ehuru  antalet  af  dem,  som 
offentligen  angripit  förf.  vare  sig  i  tidskrifter  eller  särskilda  arbeten,  kan 
riknas  ef^er  hundrade.  Om  ock  antalet  af  hr  v.  Hartmanns  beundrare,  som 
i  tiyck  upptifidt  till  hans  försvar,  ej  uppgår  till  ett  halfl  dussin,  så  är  ska- 
tan af  dem,  som  i  tysthet  funnit  sig  tillfredsstälda  af  hans  bok,  så  mycket 
talrikare. 

Men  huru  kan  en  sådan  framgång  förklaras?  —  Förfis  onekligen  stora 
begåfiiing  och  stylistiska  talang  gör  det  visserligen  icke.  Endast  förbländad 
beundran  kan  i  det  hänseendet  ställa  honom  i  jämnhöjd  med  filosofiens  seku- 
lira  banerförare.  För  att  icke  gå  längre  tillbaka  än  till  Arthur  Schopenhauer 
och  Sehelling  —  hvilka  båda  af  förf  till  Fhil.  d.  Unbew.  ifrigt  beskattas 
—  så  borde  enhvar,  som  läst  ett  kapitel  hos  någondera,  veta  ski^a  mellan 
det  stylistiskt  fiilländade  hos  dem  och  den  konversationsmessiga  pratsamheten 
hos  hr  ▼.  Hartmann.  Men  väl  kan  det  erkännas,  att  han  förfogar  Öfver  ett 
framstSUningssätt,  som  är  fattligare  och  mera  tilltalande,  emedan  det  af  läsa- 
ren icke  fordrar  någon  synnerlig  ansträngning,  knapt  annat  än  skäligen 
▼uliga  kunskaper  och  dertill  anordnar  materialet  med  en  skicklighet,  att 
amtliga  kapitel  äro  ungefär  jämnlånga  och  bilda  ett  afslutadt  helt  för  sig. 
Hr  v.  Hartmann  vet  dessutom  göra  sin  egen  stora  beläsenhet  väl  tillgänglig 
for  läsaren,  favars  kunskapemått  sålunda  riktas  på  ett  för  honom  ganska  be- 
qTämt  vis,  i  det  att  honom  bjudas  upplysnmgar  rörande  allt  hvad  han  kan 
begira  och  sannolikt  en  god  del  derutöftrer.  Läsaren  igenfinner  hos  hr  v. 
Hartmann  en  ton  och  ett  tankeområde,  som  äro  honom  väl  förtrogna  från  hans 
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dagliga  sjSlaspiB  —  tidningarna,  der  han  för  Öfrigt  jKmvlU  tidt  och  ofta  kan 
påträffa  alster  af  samma  snabbhändiga  penna.  I  främsta  rummet  Sr  upp- 
hofsmannen  till  det  < omedvetnas  filosofi»  ett  publicistiskt  snille,  och  det  är  v&I 
derigenom  han  i  vårt  tidningslystna  bildningsskede  lyckats  förskafBei  sig  en 
sådan  anklang.  Härtill  kommer  ännu,  att  han  vet  underhålla  sina  läsare 
med  pikanta  diskussioner  om  hvaijehanda,  oftare  vid  ett  muntert  ungherrs- 
lag  än  vid  vetenskapliga  undersökningar  förekommande  ämnen,  hvarjämte 
hans  skriflställeri  varit  understödt  af  ett  i  fråga  om  allvarlig  forskning  ännu 
aldrig  användt  reklamväsende,  förmedels  hvilket  hans  filosofi  blifvit  en 
modesak. 

I  en  framtid  skall  det  väl  blifva  utredt,  hvaraf  det  kommit  sig,  att 
våit  tidehvarf,  som  allmänt  gäller  f(5r  att  luta  åt  allt  annat  än  idealistiska 
och  supranaturalistiska  tendenser  och  som  sålunda,  mer  än  andra  tider,  borde 
sakna  sinne  och  smak  för  spekulativa  frågor,  med  ens  kunnat  gripas  af  ett 
nästan  zelotiskt  intresse  fbr  ett  arbete,  som  fullf^\jer  ett  metafysiskt  syfle  och 
till  sin  praktiska  tendens  står  i  strid  med  grundkarakteren  i  den  allmänna 
menskliga  leiiiadsåskådningen. 

Med  denna  sist  nämnda  skall  den  svenska  läsaren  få  göra  bekantskap, 
då  arbetets  senare  del  utkommer.  Den  nu  öfversatta,  som  kallar  sig  *€Ut 
omedvetncts  fenomenologu ,  afser  utredandet  och  grundläggandet  af  det  me- 
tafysiska, hvarur  den  senare  delen  drager  konseqvensema.  — 

Det  metafysiska?  —  För  vår  tid,  som  med  sådan  if?er  omfattat  hr  v. 
Hartmanns  skriftställen,  borde  det  vara  sjelfklart,  hvad  som  furstås  med  det 
metafysiska.  Äldre  generationer,  hos  hvilka  filosofien  var  en  mera  sällsynt 
gäst,  brydde  sig  ej  mycket  om  metafysiken  och  ansågo  den  gälla  vetandet 
om  det,  som  kan  vara  bakom  det  fysiska  eller  gä  utöf^er  det  med  våra  sin- 
nen förnimbara.  Just  detta  samma  < bakom  det  fysiska»  befintliga  och  ver- 
kande är  enl.  hr  v.  Hartmanns  upptäckt  —  det  omedvetna.  Verlds pro- 
cessens väsen,  tingens  allestädes  och  evigt  verkande  urgrund  är  ett  andligt 
något,  f^r  oss  närmast  igenkänligt  i  hvad  det  vanliga  språkbruket  kallar  sjtil, 
hvilken  hr  v.  Hartmann  och  samtliga  idealister  jämte  åtskilliga  religiösa  be- 
kännelser anse  för  en  vida  verksammare  krafl  än  den  medelbart  eller  ome- 
delbart genom  sinnena  förnimbara  «materien>  i  dess  olika  manifestationer  och 
yttringar.  Liksom  den  menskliga  organismen  lefver  och  är  till  blott  emedan 
och  så  länge  den  samma  är  <besjälad> ;  så  är  ock  hela  universum,  i  sina  olika 
sammansättningar  och  kombinationer  blott  ett  resultat  af  ett  allestädes  ver- 
kande andligt,  som  både  tänker  och  vill  och  handlar  alldeles  som  vi  och 
den  enligt  zoologens  påstående  med  oss  beslägtade  djurverlden,  med  den 
skilnaden  blott,  att  detta  allsmäktiga,  allverkande  andliga  något  är  omedve- 
tet. Man  har  hittills  —  på  några  skeptici  när  —  utan  betänkande  antagit 
hela  verlden  som  sådan  vara  ett  alster  af  en  skapande  ande,  den  der  tänktes 
vara  analog  den  menskliga  själen,  men  stående  vida  öfver  henne  med  af- 
seende  å  alla  betydande  egenskapers  förträfflighet.  Det  Hartmannska  s^ste- 
met  hvilar  helt  och  hållet  på  samma  grundåskådning,  med  den  enda  sk  i  Ina- 
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den  blott,  att  medyetandet  8r  bland  de  egenskaper,  som  trånkiinnas  det  ska- 
piade  andliga  vSsen,  emedan  enl.  hr  v.  Hartmann  medvetandet,  såeom  till- 
kommande personlig  individael  tillvaro,  utgör  en  brist,  en  inskränkning  och 
åiimda  icke  &r  fuUkomlighet.  En  sk&ligen  likartad  tolkning  af  «verlds- 
processens  v8sen»  kallades  fordom  för  cpanteism» ;  men  då  hr  v.  Hart- 
mau»  < omedvetna»,  ehuru  utrustadt  med  de  förnämsta  attributer,  som  an- 
nan tillskrifvas  det  gudomliga,  skall  tänkas  stå  i  närmaste  samband  med 
rerldea  i  dess  helhet  och  ej  vara  något  utom  den  samma,  hvilken  senare  om- 
stindighet  mer  eller  mindre  antydes  i  en  teistisk  föreställning  och  en  mot- 
sTftiande  beteckning,  så  har  hans  lära  af  en  bland  hans  ifrigaste  adepter  blif- 
Tit  kallad  «panpsychism>,  allsjälhet. 

Hvaije  i  filosofiens  historia  något  bevandrad  läsare  torde  af  ofvan  angifha 
antvdning  om  hr  v.  Hartmanns  lära  bringas  till  den  förmodan,  att  detta  nya 
sj^tem  eger  ett  starkt  slägttycke  med  äldre  sådana.  Men  just  häruppå  läg- 
ger  uppho&mannen  till  cdet  omedvetnas  filosofi»  en  synnerlig  vigt.  Han  be- 
iCflimer  sig  af  att  hans  system  befinner  sig  uti  innerligaste  samband  med 
hela  den  nyare  filosofin,  sådan  hon  utgått  frän  Kant.  Sina  föregångares  filo- 
sofemer, f5r  såvidt  de  ega  ett  varaktigt  värde,  ville  hr  v.  Hartmann  hafva 
förraal  till  ett  helt  system. 

Alla  mer  eller  mindre  strängt  till  Kant  sig  anslutande  läror  hafva  hit- 
iotills  stått  isolerade,  alla  med  anspråk  att  vara  det  rätta  uttrycket  af  hvad 
Kant  efUrstrifvat,  men  icke  genomfört.  Med  detta  anspråk  fö^'er  en  fiendt- 
iig  hållning  dem  emellan.  Synnerligast  Schopenhauer,  hvars  läror  gifvit  hr 
v  Hartmann  den  vigtigaste  impulsen,  försummar  icke  att  beskylla  Fichte 
Sefadling  och  Hegel  for  skarlataneri ;  dock  har  äfven  semjan  mellan  desse  tre 
sist  nämnde  ingalunda  varit  ezemplarisk.  Hegel  trodde  sig  veta  bättre  hvad 
Fichte  och  Schelling  i  tiden  eflersträftrat  men  ej  utfört,  hvaremot  Schelling  i 
dn  tur  lika  ifrigt  protesterade  som  Fichte  å  sin  sida  hade  gjort,  då  Schelling 
\Å  sitt  vis  velat  beriktiga  och  förbättra  Fichtes  filosofi.  Det  Hartmannska 
systemet  nppgifver  sig  förverkliga  hvad  Schelling  i  sin  sista  period,  som  hit- 
tilla  föga  blifvit  uppmärksammad,  tydligen  eflersträfvat.  Dessa  starkt  med  mys- 
tiska element  försatta  teoremer  visar  hr  v.  Hartmann  stå  i  en  så  nära  fränd- 
ikap  med  Schopenhauer  och  Hegel,  att  deras  läror  långt  ifrån  att  vara  oför- 
enliga, måste  gälla  såsom  hvarandra  förfuUständigande  motsatser.  I  denna 
loda  hafva  nämnda  läror  blifvit  adopterade  af  hr  v.  Hartmann,  hvars  < omed- 
vetna» sammanfogar  dem  till  ett  enhetligt  helt.  Fur  Schopenhauer  är  viljan 
det  enda  reela,  som  har  «verlden»  till  sin  uppenbarelse;  hos  Hegel  åter  är 
veHden  produkt  af  tänkandet.  Begge  dessa  tolkningar  förena  sig  i  <det 
omedvetna»,  hos  hvilket  föreställning  och  vilja  städse  Uro  oskiljaktiga.  I  och 
med  denna  försoning  af  Hegel  och  Schopenhauer  beriktigas  i  väsentlig  mon 
dm  filosofi,  som  af  de  förnämste  tänkarne  efler  Kant  blifvit  anlitad  till  und- 
vikande af  de  ensidigheter  och  luckor,  som  vidhäfta  den  Eantiska  läran  — 
nämligen  Spinoza.  Denne  härledde  verlden  eller  naturen  ur  en  enda  <sub- 
Etans»,  som  förklarades  verka  medels  tvenne  < attributer»,  tanke  och  uistrKck- 
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ning,  det  förra  således  uttryckande  ett  ideelt,  det  senare  ett  reelt  element. 
Hr  ▼.  Hartmanns  « omedvetna»  uppgifVer  sig  vara  samma  csnbstans»  hvarvid 
endast  tillkommer  att  hvad  Spinoza  betecknat  såsom  catstrSckning»  erhåller 
en  bestämdare  formulerinfc  i  uttrycket  « vilja».  Tankes  denna  samma  vilja 
utbredd  till  en  o&ndlighet  på  bvarandra  inverkande  centra  med  eget  sjelf* 
st&ndigt  sträivande,  bvilket  enl.  br  v.  Hartmann  Sr  det  första  npphoiVet 
till  verldens  förbandenvaro,  så  finnes  tillika  en  tydlig  anslutning  till  Leibniz* 
system,  en  omstihidighet,  genom  hvilken  den  Hartmannska  läran  ftfven  trilder 
i  förmedlande  beröring  med  de  för  Öfrigt  från  Kant  utgångna  systemen,  hvil- 
kas  uppbofsmän  ansett  denne  tänkares  sträfvanden  oförenliga  med  Spino- 
zas  lära. 

Lätt  inses,  hvilken  stor  betydelse  måste  tillerkfinnafi  hr  v.  Hartmann.<% 
filosofiska  verksamhet,  ifall  hans  anspråk,  att  haftra  uppstält  totalsumman  af 
de  resultat,  som  vunnits  genom  den  från  Kant  sig  förskrifvande  filosofiska 
rörelsen,  befinnas  vara  grundade.  Är  man  åter  obenägen  att  anse  hr  v.  Hart- 
mann hafva  lyckats  försona  och  bringa  till  enhet  de  många  hitintills  hvaran 
dra  bekämpande  systemen,  så  måste  äfeen  här  hans  bemödanden  kallas  för> 
tjenstfulla;  ty  honom  tillhör  äran,  att  hafra  hänvisat  på  möjligheten  af  en 
dylik  förmedling  mellan  de  olika  isolerade  utgreningama  från  samma  hufmd- 
stadium  af  den  nyare  filosofien. 

Originalets  fisUtliga  och  flytande  skri&ätt  har  öftrersättningen  med  fram- 
gång återgifidt,  bvilket  särskildt  för  läsare  i  Sverige,  der  filosofiska  arbeten 
länge  talat  ett  abstmst  och  föga  anslående  språk,  borde  göra  hr  v.  Hart- 
manns  nu  offentliggjorda  bok  lill  en  ganska  angenäm  lektyr,  såvida  de  k&n- 
na  sig  manade  att  göra  sig  förtrogna  med  en  bland  nutidens  mest  omtalade 
och  fruktbaraste  skriftställare.  Dennes  tillägg  i  slutet  af  <fenomenologien>, 
der  de  blifnt  anbragta,  emedan  sjelfva  boken  alltsedan  dess  femte  upplaga 
är  stereotyperad,  hade  dock,  enl.  vår  oförgripliga  mening,  af  öfversält»«n 
bort  vid  öfverflyttandet  af  sjelfva  texten  tagas  i  betraktande,  åtminstone 
för  såvidt  de  utgöra  verkliga  beriktiganden  eller  annars  förfullständiga  den 
samma.  Allt  detta  hade  lätt  kunnat  anbringas  i  noter,  medan  det  öfverfiodi- 
ga,  såsom  polemiska  utfall  och  förfSeittarens  upprepade  hänvisningar  till  sina 
öfriga  arbeten,  gema  kunnat  nteblifm.  Nu  är  hela  bihanget  borta  från  of- 
versättningen. 

w.  Bolin. 


ÖfVersigt. 


Stockholm  den  6  Janoari  1878.  Nyåret  beredde  med  sin  ingång 
dec  bildade  Stockholm  en  högst  angenäm  och  länge  väntad  öfverraskning; 
den  2  Januari  annonserade  nämligen  morgontidningarna  att  Eongl.  Biblio- 
teket öppnat  sin  verksamhet  i  nya  lokalen  i  Hummelgården.  Strax  efter 
klockan  10  såg  man  den  till  läsesal  provisoriskt  inredda  förevisningssalen, 
som  tillika  innehåller  manuskriptsamlingen,  fyllas  med  besökande:  ynglingar 
frän  elementarläroverken,  hvilka  njöto  af  julferierna  och  ville  läsa  någon 
bok,  som  länge  lekt  dem  i  hågen,  eller  hvilka  helt  enkelt  ville  «begagna  sig 
ti  sina  rättigheter»,  ty  de  kommo  icke  igen  dagen  derefter,  fruntimmer,  som 
C<!«kade  se  ett  planchverk  för  dyrt  att  köpa  eller  låna  en  oläst  roman,  hvil- 
kec  senare  enligt  en  vis  och  förutseende  instruktion  förvägrades  dem,  offi- 
oenre  sökande  material  till  föredrag,  handtverkare  för  att  kalkera  mönster 
tin  möbler  och  ornament  o.  s.  v.  Längre  fram  på  förmiddagen  infunno  sig 
•le  gamla  stamkunderna:  der  såg  man  den  åldrige  historieforskaren  Anders 
Fryxell,  gamle  emeritus  prof.  juris  Bergfalk,  Olof  Simon  Rydberg  (Sveriges 
tahater  med  fremmande  makter),  Carl  Silfverstolpe  (Histor.  Bibliotek), 
Arkeologen  Oskar  Montelius,  «Sveriges  Egyptolog»  kand.  Pihl  (som  lär  vara 
^ar  enda  liksom  Norge  har  sin  Liblein)  m.  fl.  Alla  dessa  som  under  nöden 
'lagar  sutit  armbåge  vid  armbåge  i  den  lilla  dubletten  uppe  i  slottet  funno 
%  helt  säkert  något  bortkomna  bland  den  frivilliga  läsekåren  i  den  nya 
ttlen,  hvilken  är  stor  som  en  kyrka,  men  när  den  egentliga  läsesalen  blir 
liidig  erhåller  hvar  och  en  af  de  trogne  eget  bord  med  låda  och  egen 
bokhylla. 

Detta  bibliotekets  förflyttande  är  en  sak  af  största  betydelse  för  den 
svenska  bildningen,  ty  dels  hafva  alla  böcker  af  samma  fack  kommit  tillsam- 
mans på  ett  ställe,  under  det  att  de  förut  stodo  på  flere,  dels  hafva  de 
g5mda  skatterna  kommit  i  ljuset  och  blifvit  räntebäi-ande  under  det  att  de 
Hin*  voro  döda  i  dam  och  mörker.  Af  brist  på  utrymme  i  gamla  slottsfly- 
p\n  hade  man  måst  använda  alla  möjliga  vinklar  och  vrår  för  att  icke  bli 
<i^e^räldigad  af  det  alltjämt  växande  materialet.  Så  hade  tjenstemännen  sins 
omellan  måst  uppgöra  namn  för  att  beteckna  och  ski^a  de  mångahanda  loka- 
i^rna,  hvilka  namn  ofla  voro  egendomliga  nog,  men  som  för  den  invigde 
geoåst  angaf  stället  såsom  i:  Salongen,  Carl  XV,  Köket,  Byrån,  Hvalfvet, 
»^^tenmnseum.  Porslinsrummet,  Niobegalleriet,  Kommoden,  CC,  Egyptiska 
nuDinet,  Balkongen  o.  s.  v. 

Flyttningsarbetet  var  i  sig  sjelft  ett  litet  mästerverk  och  gick  på  fyra 
veckor,  hvarunder  expeditionen  icke  någon  dag  var  afbruten.  En  egen- 
domlig tillfällighet,  som  icke  förfelade  sitt  intryck  var  att  bibliotekarien  eme- 
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ritus  Rydqvist  begrofs  åtta  dagar  före  infljrttningen  och  att  Qorton  dagar 
förut  en  af  bibliotekets  trotjenare  äldste  vaktmästaren  äfven  föddes  till 
grafven. 


Den  stora  strömmen  af  Julliteratur  har  gått  förbi ;  mycket  var  det  ej 
som  flöt  ofvanpå;  Literärt  Albmn  innehöll  saker  som  förskaffade  det  sanuna 
ett  värde  för  mer  än  dagen  och  som  stälde  det  i  spetsen  för  julböckerna. 
Danmarks  senaste  skald  Ja/xhsen  införlifvades  genom  en  högst  genial 
öfversättning  af  fru  Marie  Grubhe  med  svenska  literaturen  och  det  Sr 
ju  genom  införlifningar  vi  nu  på  en  tid  fått  våra  förnämsta  väckande  for> 
fattare.  Man  talar  ju  om  Dauäet  som  om  han  vore  infödd  stockholmare 
och  man  håller  bättre  reda  på  hans  senaste  arbete  än  på  Johns  eller  Hed- 
bergs; Ihsen  och  Björnson  äro  redan  genom  Riksakten  «våra>;  förläggame 
slitas  om  Heyse  och  man  annonserar  i  kapp  i  Bokhandelstidningen  om  Tur- 
genjetc. 

En  omständighet  som  verkar  alldeles  icke  uppmuntrande  är  att  det  så 
oegennyttiga  och  vackert  menande  bolaget  Nu  skall  upplösas,  sedan  dess 
ena  tidskrift  Echo  för  sex  veckor  sedan  upphört  och  Nu  med  sista  häftet 
slutat.  Detta  bolag,  som  bildades  af  literatören  Johan  Grönstedt,  bruks- 
patron J.  Bohnstedt,  ryttmästaren  vid  lifgardet  till  häst  R.  v.  Eoch,  löjt- 
nant Björlin,  k.  sekr.  Edv.  Bäckström  m.  fl.  hade  till  mål  icke  att  göra 
affär,  ty  sådan  gör  man  ej  på  den  goda  literaturen  i  ett  land,  så  litet  som 
Sverige,  och  förläggame  sjelfva  erkänna  att  det  är  den  dåliga  literaturen 
som  gör  att  de  ha  råd  att  någon  gång  trycka  goda  saker,  på  hvilka  de  f((r- 
lora;  bolaget  Nu  ville  genom  skäliga  honorar,  om  icke  framkalla  författare, 
så  åtminstone  icke  afskräcka  dem  som  redan  börjat.  Aldrig  hafva  i  Sverige 
förr  så  höga  lörfattarearfvoden  blifvit  betalade  och  Tidskriften  Nu  gick  med 
2000  prenumeranter,  som  den  lär  ha  egt  under  hela  sin  tillvaro,  sin  under- 
gång till  mötes.  Dess  senaste  redaktör  Edv.  Bäckström,  som  med  i  år 
öfvertagit  Posttidningen,  ämnar  upplifva  den  gamla,  för  sin  text  just  icke 
berömda  officiela  annonstidningen,  genom  att  låta  den  samma  i  sig  upptaga 
sådant  som  förr  tillkom  tidskriften  Nu.  Så  skall  följetongen  utgöras  en  tid 
bortåt  af  Minnen  af  ett  Svenskt  Författarlif  1840 — 60  af  Sveriges  mest 
berömda  nu  lefvande  författarinna  Emilie  Carlén.  Vidare  väntar  man  så- 
som nytt  i  samma  tidning  reseskildringar  af  vår  genialiske  och  fint  bildade 
historiemålare  grefve  George  v.  Bosen^  en  författardebut,  som  motses  med 
stort  intresse. 

Stora  äro  de  förhoppningar  och  uppriktiga  de  välönskningar  som  följa 
den  nybebådade,  af  Letterstedtska  Föreningen  utgifiia  Tidskriften  <Nordisk 
tidskrift  för  vetenskap,  konst  och  industri»  redigerad  af  docenten  C.  Anner- 
stedt.  Att  kunna  få  «ge  ut»  ar  förnämsta  vilkoret  för  unge  forskares  ut- 
yeckling  och  med  denna  tidskrifts  och  den  redan  grundfästade  Framtidens 
bistånd  torde  med  1878  bättre  tider  randas  för  dem,  som  ega  mod  att  ge  sig 
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\Ki  det  br5dlö6a,  men  förföriska  forskningsarbetet  i  vetenskapens  tjenst; 
xläJjen  Sr  så  mycket  större  som  under  Qoråret  Tidskrift  för  Bildande 
K&nst  blifrit  nedlagd,  sä  att  de  bvilka  arbetade  för  konst-  och  koostinda- 
striela  intressen  senare  bSlflen  af  året  helt  och  hållet  saknade  både  forum 
och  kateder. 

De  bildande  konsternas  n&rvarande  ställning  är  mera  obestämbar  än 
•ien  kanske  någonsin  varit.  Om  en  svensk  bildhaggarekonst  har  man  aldrig 
kunnat  med  rent  samvete  tala,  ty  en  sådan  har  aldrig  fnnnits  såsom  svensk 
i  annan  gestalt  än  den  inhemska  bondindustriens  träskärararbeten;  intresset 
:r>r  skulpturen  här  hemma  är  också  sorgligt  obetydligt  och  landet  reder  sig 
sodt  med  en  bildhuggare,  som  staten  aflönar  och  hvilken  utför  de  stora  mo- 
Domoitala  beställningarna;  de  ofriga  uppehålla  sig  hvar  de  kunna  och  följa 
Hen  på  orten  gängse  smakriktningen  för  dagen  för  att  fä  sälja  eller  också 
]ii^  de  i  Rom  och  Paris  för  att  porträttera  notabla  resande.  Blir  det  nå- 
eon&in  en  annan  beställning  af,  så  ger  grosshandlaren  den  eller  bankiren 
den  sjelf  idén;  några  egna  plastiska  idéer  komma  de  arme  artisterna  sällan 
&:t  fa  se  i  annan  form  än  vax,  lera  eller  på  sin  höjd  gips  och  allmänheten 
Cnr  sedan  se  dem  i  —  fotografi  på  konstföreningen.  Häraf  händer  att  en 
luSngA  Fioror  och  Adonisar  då  och  då  uppenbara  sig  i  en  förtjusande  vacker 
marmor  och  beundras  af  köparens  vänner  och  bekanta,  ty  de  bestälda  sa- 
Kema  exponeras  alltid;  men  de  som  mena  något  högre  med  konsten  rista 
^ina  hnfvuden,  beklaga  konstens  förfall,  men  om  de  känna  förhållandena, 
iritaga  de  artisterna  från  ansvaret,  ty  alla  dessa  som  nu  måste  göra  salongs- 
^(rurer,  ega  alla  ett  litet  skåp  der  stora  tankar  stå  och  torka  sönder  med 
l^nm.  Hvar  ligger  felet?  Hos  naturen  som  icke  gifvit  nordbon  sinne  för 
r^n  form,  ty  nittio  af  hundra  bildade  skola  stå  framför  ett  plastiskt  verk  af 
första  ordningen  och  andäktigt  lyssna  till  tal  om  liniemas  musik  utan  att  de 
Irmna  tvinga  sig  att  se  något  skönt;  härtill  bidrager  äfven  en  oerhörd  färg- 
LiiQger,  som  uppstått  dels  genom  oljetryckets  ofantliga  spridning,  hvilket  gör 
&tt  alla  vilja  och  kunna  ge  ögat  lystmäte  på  färg,  dels  vissa  konstindustri 
arcker  som  förkasta  allt  ofUrgadt,  så  att  t.  ex.  ur  hemmen  förvisas  allt  slags 
h^itt  knytningsarbete,  hvita  gardiner,  virkningar,  hvilka  fordom  genom  sin 
^irenskap  att  kunna  tvättas  bidrogo  till  propretén  inomhus;  ja  msn  går  sä 
itigt  att  man  behänger  kakelugnen,  äfven  om  den  är  temligen  arkitekto- 
niskt \'acker,  med  taflor  för  att  afbryta  den  enformiga  hvita  ytan;  kommer 
Iiirtill  som  en  icke  oväsendtlig  faktor  införandet  af  de  oförsonliga  anilinför- 
eema,  hvilka  oupphörligt  irritera  ögat  och  göra  det  samma  pockande  pä  mer. 
l>»nna  senare  omständighet  måste  helt  säkert  tagas  i  betraktande,  då  man 
^•rrånas  Öfver  den  vändpunkt  som  på  de  sista  åren  inträffat  i  vår  målar- 
koasts  utveckling.  Här  talas  nn  icke  om  annat  än  färg  och  färg!  Någon 
uiIiDOsitet  kommer  dock  ej  i  frågan,  ty  här  går  allt  lugnt  och  stilla,  men 
'i''  ^mle,  ärlige  målarne  ställas  orättvist  i  skuggan  och  deras  taflor  nedgöras 
I'i  ex{>ositionema  af  de  yngres  skrikande  färger.  Här  finnas  för  närvarande 
mg«  skolor  men  väl  riktningar.    Historiemålarne  Malmatröm  och  Vinge  stå 
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ännu  qvar  vid  hvad  de  iKrde  i  Paris  af  Couture  och  Comte  och  håUa  ännu 
fast  vid  sin  första  kSrlek,  det  nordiska.  I  mer  ftn  tio  år  har  man  vfintat  på 
MalfMtrönu  BråvcUla  slag;  man  har  sett  den  stora  duken  på  hans  atelier, 
man  har  talat  om  den,  man  har  till  och  med  skrifvit  om  den  och  hvad  vSrre 
ttr,  recenserat  den  i  en  daglig  tidning,  samt  afrädt  konstnären  att  fortsätta. 
Detta  är  mycket  illa,  ty  der  finnas  genialiteter  i  den  taflan  och  artisten  har 
som  en  ganska  storslagen  landskapsmålare  förstått  att  hålla  tillsamman  de 
många  figurerna,  (hvilkas  hufruden  belysas  af  den  nedgående  solen),  jnst 
genom  att  stämma  in  dem  med  den  väldiga  naturscen  som  Bråviken  erbjuder. 

Vinge  är  sedan  en  längre  tid  sysselsatt  med  en  lika  stor  duk:  Åsar- 
nes  Invandring. 

Oeorge  v.  Bosen,  som  lärt  älska  medeltiden  af  Leys  och  som  i  Paris 
insett  bättre  och  gedignare  Htrgbehandling  än  den  som  lärdes  hos  Bannat 
och  Couture^  atöfvar  ett  direkt  välgörande  inflytande  på  de  unge,  såsom 
lärare  vid  akademien.  Under  det  han  begrundar  större  ämnen  porträtterar 
han  och  reproducerar  för  närvarande  sin  prisade  aqvarell  Blomstermarkna- 
den i  o^a. 

Så  ega  vi  en  Dtisseldorfkoloni  som  målar  genre  på  precist  samma 
sätt  som  på  50  och  60  talen.  Dessa  skicka  hem  utklädda  tyskar,  alldeles 
som  förr  och  fk  sälja;  de  förstå  raise-en-scéne  och  äro  goda  regissörer;  de 
lägga  an  särskildt  på  ansigtsuttrycken  och  lyckas. 

Paris-emigranterna  ha  gått  och  försett  sig  på  Firmin  Girard,  Reg- 
nault,  Qeröme  och  många  andra.  De  hemsända  blomsterhandlerskor  med 
hela  lagret,  negresser  med  apelsiner  mot  violetta  gardiner,  gossar,  flickor, 
väggar,  tapeter,  möbler,  hvad  helst  som  förg  kan  strykas  på.  De  måla 
mycket  vackert,  och  ära  åt  dem  som  bröto  med  det  gamla,  som  böljade  bli 
något  för  gammalt,  i  synnerhet  åt  landskapsmålame,  hvilka  lärde  våra  äldre 
hemmavarande  att  det  icke  gick  an  att  måla  landskap  utan  förg.  En  liten 
Öf^rerdrift  nu  korrigeras  med  tiden,  men  vådan  är  redan  hardt  nära;  man 
målar  för  färgens  skull. 

De  som  ligga  i  Mflnchen  taga  icke  saken  djupare;  förena  ett  tomt 
innehåll  med  en,  parisarne  utmanande,  våldsam  kolorit.  De  bekänna  Hans 
Mackart,  men  kunna  icke  undgå  att  vidröras  af  Gabriel  Max*  stora  och 
sjuka  ande. 

Bland  landskapsmålame  stå  E.  Bergk  och  Holm  9åsom  academici 
lugna  öfver  alla  dagens  modenycker.  Bergh  har  dock  under  en  långvarig 
fijukdom  blifvit  tungsint,  öfvergif^it  de  glada  björkhagame  och  gått  in  i 
Norges  dystrare  Qellbygder. 

När  alla  våra  unga  sålunda  äro  borta  i  fremmande  land  och  endast 
de  gamle  stanna  hemma  för  att  undervisa  de  yngre,  tills  dessa  i  sin  tar 
flyga  ut,  då  blifva  till  sist  icke  stora  utsigter  för  att  få  en  svensk  målarkonst. 
Vi  ha  dock  en  svensk  genremålare  som  är  svensk  och  som,  oaktadt  det  mot- 
stånd han  rönt,  tillkämpat  sig  ett  namn  som  redan  eger  god  klang  ~  vi 
mena  J(Jcob  Kulle.    Han   är  en  medelålders  man,  har  aldrig  velat  resa  ot. 
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ty  han  sAg  hvart  det  bar  hän;  han  är  sydsvensk  och  Biskar  sin  hembygd 
kugt;  han  har  lefVat  sitt  lif  bland  detta  folk  och  han  känner  dess  svagheter 
och  egenheter.  Han  tager  sin  konst  på  fullt  allvar;  han  har  sett  hnru  DUs- 
eeldorfitfne  g9ra  sina  sköna  typer  och  hur  de  sminka  upp  bondpigorna  och 
nka  och  frisera  bonddrängame,  innan  de  våga  taga  dem  fram  att  presente- 
ns; Jakob  KuUe  reser  ner  till  Skåne  om  somrame  och  studerar  på  ^'elfTa 
naturen;  han  är  fomsaksamlare  och  går  som  sådan  in  i  stugorna  och  köper 
app  kläder,  prydnader,  möbler  o.  s.  v.;  han  sitter  i  kyrkan  om  söndagame  och 
ftir  i  vapenhuset  när  folket  går  ur  kyrkan  för  att  observera;  så  målar  han 
sin  studie  på  platsen.  När  han  kommer  hem  har  han  ett  museum  i  sitt 
rum  och  tillåter  sig  aldrig  en  otrohet  mot  kostym  eller  möblemang;  detta 
menar  man  skulle  störa  den  fria  konstverksamheten,  men  så  är  ej  förhål- 
landet; han  har  först  sin  idé  fullt  klar  innan  han  böljar  komponera;  sedan 
komma  rockar  och  mössor  och  drättadukar  och  spännen  och  nålar  fram  att 
stå  modell.  För  en  obegåfvad  skulle  detta  sätt  vara  farligt,  men  J,  Kulle 
går  förbi  faran  och  hans  taflor  tilltala,  de  göra  ett  intryck,  lefvande  och 
värmande  i  all  deras  sanning.  Detta  är  svensk  originel  konst;  och  hvad 
säger  man  om  den?  Jo  —  det  är  bra  synd  att  en  sådan  talang  icke  fär 
komma  ut!  —  Han  fär  nog  komma  ut,  men  han  aktar  sig,  ty  han  har  ge- 
nomskådat flärden.  Man  vill  icke  ha  en  inhemsk,  oskuldsfull,  fattig  konst, 
man  skäms  för  vadmalströjan,  man  tror  att  poesin  ligger  i  vackra  kläder,  en 
nått  fot,  en  rak  näsa.  Kulle  har  t.  ex.  målat  en  konfirmand  som  går  ur 
kyrkan;  klädningen  sitter  illa  i  lifvet,  kjolen  är  snäf,  händerna  grofva  af 
arbetet,  ryggen  något  böjd,  pannan  trång,  foten  bred,  ansigtet  är  en  bond- 
pigas, har  detta  tryckta,  oregelbundna,  fula,  uttryckslösa  nästan,  som  man 
finner  hos  det  tunga  arbetets  barn ;  det  enda  som  ger  en  antydan  om  den 
rSrelse  hennes  gäl  varit  försatt  uti,  är  en  häftig  rodnad  på  de  af  gråt  upp- 
irllda  kinderna,  och  dock  huru  gripande;  man  känner  sig  nästan  uppska- 
kad af  medlidande  med  denna  träldomens  dotter,  som  förrättar  ett  arbete 
och  tillbringar  ett  lif  lika  svårt  som  dragarens. 

—  Men  hans  figurer  äro  fula,  säger  man  t  —  Ja,  de  äro  så  här  i  nor- 
den, der  de  krympa  och  förvridas  under  ett  arbete  i  stenbnnden  jord,  men 
konsten  vill  ha  det  sköna  i  formen,  derför  kanske  är  en  nordisk  konst  nå- 
got litet  omöjlig.  Det  är  detta  som  man  får  se.  Nils  Andersson  var  en 
stor  svensk  målare  och  derför  är  han  glömd. 


K.  Stora  Teatern  ämnar  under  denna  saison  bjuda  publiken  på  Tre- 
belli,  hvilken  skall  uppträda  i  Profeten,  La  Favorita  och  Lucrezia  Borgia. 

K.  Dramatiska  Teatern  repeterar  Hemani  så  mycket  hr  Swartz  Sak- 
lighet tillåter.  Dessutom  öfvas  den  omtalade  italienska  dramen  Sjelfinordet. 
Löjtnanten  i  generalstaben  G.  Björlin,  hvilken  på  de  senare  åren  gjort  sig 
fördelaktigt  känd  som  romanförfattare,  ja  så  pass,  att  någon  som  skref  under 
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Literatur  i  Aftonbladet  ansåg  att  B:8  Carl  Svenske  var  i  iting  näst  Den  Si- 
sta Athenaren,  har  Sfven  föreökt  sig  som  dramatisk  författare  och  lyckats  få 
ett  tvåaktstycke  kalladt  Hertigen  (Carl  IX)  antaget  till  spelning  på  Dram. 
Teatern.  Herr  Johan  Grönstedt  har  likaså  framkommit  med  en  ny  komedi 
kallad  «Oss  emellan».  Fröken  Åberg  hai*  efler  sin  rekreationsresa  åter  in* 
trSdt  i  tjenstgöring  och  hr  Fredrikson  väntas  med  snaraste,  så  att  alla  ill- 
villiga rykten  om  svenska  artisters  landsflykt  snart  torde  vara  vederlagda. 

På  förslag  till  Svenska  Akademien  i  ledigheten  efler  Melin  nämnas 
biskop  Rundgren,  kyrkoherden  Grafström,  Upsalateologen  Budin  samt  efter 
Bydqvist  prof.  Bichert  i  Upsala. 

Aug.  Strindberg. 


Teater.  Dagward  Frey  har  i  allmänhet  blifvit  strängt  bedömd  af 
den  finska  kritiken,  och  stycket  erbjuder  visserligen  ett  lätt  arbete  för  den 
slags  kritik,  som  slagtar  bikupan  för  nöjet  att  slagta,  icke  för  att  der  finna 
vaxet  och  honungen;  dess  brister  i  afseende  å  tidsskildringen  äro  likaså  i  ögo- 
nen fallande  som  dess  svagheter  i  karaktersteckning  och  motivering.  Till 
desse  summariske  recensenter  hör  visserligen  icke  den  ärade  Ins.,  i  vårt  de- 
cemberhäfle,  som  ock  erkänner  <att  en  ideal  flägt  onekligen  genomgår  styc- 
ket och  icke  minst  hufvudpersonen».  Vi  hade  blott  önskat  att  Ins.  tagit 
denna  förtjenst  i  betraktande  likaväl  som  svagheterna,  och  äro  förvissade 
att  han  deri  kunnat  finna  en  hållbarare  förklai*ing  till  styckets  framgång. 

Det  är  uppenbarligen  en  i  hög  grad  ungdomlig  uppfattning  af  lifvet, 
på  hvilken  detta  drama  är  bygdt.  FörfiEtttaren  handskas  med  verkligheten 
som  en  yngling,  icke  som  en  man.  Han  tror  på  de  vackra  ordens,  det  en- 
tusiastiska talets  makt  och  låter  deraf  hänföra  sig  öfvermåttan.  Han  tillfreds- 
ställes af  skenbara  motiv,  blott  de  passa  till  och  uppbära  hans  högstamda 
känslas  gång.  Om  skalden  i  det  historiska  dramat  bör,  liksom  historieskrifva- 
ren,  ega  något  af  statsmannens  blick  för  det  objektiva  i  sakförhållandena, 
<la  force  des  choses»,  så  uppfyller  författaren  icke  detta  vilkor.  Han  drif- 
ver,  så  att  säga,  en  känslopolitik,  i  det  att  det  gäller  för  honom  att  fä  fram 
de  situationer,  der  personagerna  kunna  utgjuta  sitt  öfverflöd  af  känsla.  I 
dramat  kommer  dock  icke  så  mycket  an  på  personernas  känsla  som  på  de- 
ras vilja,  och  denna  blir  merendels  ostadig,  emedan  författaren  icke  synes 
hafva  klart  för  sig  deras  lifsgeming. 

I  alla  dessa  hänseenden  vill  det  synas  som  om  förf.  saknade  en  mognad 
lefnadserfarenhet,  medan  han  å  andra  sidan  röjer  en  stor  förtrogenhet  med  dra- 
mat och  scenen.  Han  förstår  att  beräkna  de  sceniska  effekterna,  och  denna 
talang  förklarar  till  någon  del  framgången  på  scenen.  Dagwards  framträdande 
ur  grafven,  hvilken  hållning  han  i  andra  akten  skall  intaga  vid  frågan  om 
deputationen,  huru  hans  mission  till  zarens  läger  skall  aflöpa,  huru  han  skall 
undgå  att  åse  hertigens  förödngnkelse,  huru  Agnes  skall  emottaga  den  trofa- 
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ftB  vngUngen  firo  scener  som  man  .afbidar  med  intreese.  Vi  medgifVa  dock, 
att  effekter,  som  icke  hSrflyta  ur  en  rStt  motivering,  erhålla  sitt  mesta  värde 
^nom  utförandet  och  dock  sällan  undgå  att  medföra  intrycket  af  någonting 
sukt  och  ntfnnderadt.  Det  är  på  en  annan  omständighet  vi  anse  styckets 
verkliga  förtjenst  bero.  För  sin  ungdomligt  högstämda  lifeuppfattning  har 
förf.  fimnit  en  bärare  i  hufvudpersonen,  hvars  karakter  han  också  derför  ge- 
nomför långt  lyckligare  än  de  andres. 

Dagward  Frey  befinner  sig  i  den  ålder  dä  själens  krafter  vaknat  ur 
barndomens  slummerlif  och  högen  fylles  af  längtan  efter  något  stort  att  verka 
(vT.  Motsatsen  mellan  hans  ädelt  danade  natur  och  trälens  lefnadsställning 
iTckee  ock  erbjilda  en  fruktsam  grund  för  hans  sträfvan.  Kärleken  till  her- 
tigens dotter  är  det  solljus,  som  skall  locka  handlingen  fram  ur  denna  grund. 
Men  hvilken  blir  då  den  lifsgeming,  genom  hvilken  han  skall  bryta  sina  bo- 
jor och  höja  sig  till  jämnhöjd  med  sin  kärlek?  I  böljan  vill  det  tyckas  som 
om  hans  mission  blefve  någonting  analogt  med  Daniel  Hjorts,  en  kamp  för 
det  folk,  som  trälar  liksom  han  under  ett  sjunket  ridderskap.  Men  denna 
tanke,  som  dock  tar  ett  stort  rum  i  första  akten,  låter  förf.  falla,  och  der- 
med  har  äfVen  Dagwards  mor,  som  för  dess  talan,  fallit  i  hop  till  en  sam- 
manhangslös mannekin,  utan  verklig  betydelse  för  handlingen  och  oklar  i 
^itt  förhållande  till  sonen.  Vi  våga  nästan  påståendet  att  hela  tanken  på  en 
iiåsn  lifsgeming  för  styckets  hjelte  tillkommit  händelsevis  efieråt,  ty  redan 
bans  skandinaviska  namn  antyder  att  han  knappast  varit  ursprungligen  be- 
stämd att  bli  en  kämpe  för  liver  och  letter.  All  slags  patriotism  är  så  fi^Lm- 
roande  för  Dagwards  tänkesätt  och  hela  lifsgeming,  att  då  han  en  gång,  i 
dialogen  med  Agnes  i  tredje  akten,  ordar  om  sin  fosterlandskärlek,  detta  tal 
förefaller  som  en  diskorderande  ton,  ett  missgrepp,  ett  utbrott  af  förf:s  egen 
{patriotism,  om  man  så  viU,  men  en  tom  deklamation  i  hjeltens  mun. 

Då  låg  det  närmare  för  Dagward  att  höja  sig  på  den  ridderliga  idrot- 
tens väg,  och  det  äi-  denna  han  tyckes  inslå,  då  han  beväpnar  sig  och  deltar 
i  tomerspelet  i  andra  akten.  Hans  lynne  är  af  naturen  djerfl,  ridderligt  och 
frimodigt,  men  på  samma  gång  är  han  en  besinningslös  eStusiast.  Som  en 
jrenerös  yngling  egnar  och  anstår  är  han  blind  för  verldens  vägar,  för  sina 
egna  handgripligaste  fördelar,  och  dess  mer  för  statsklokhetens  enklaste  bud, 
men  desto  redobognare  att  följa  sitt  ädla  hjertas  mening.  Ehuru  boren  träl, 
ir  han  riddare  af  äkta  sort  långt  mer  än  tidens  vanslägtade  ridderskap,  och 
deri  ligger  ingen  anakronism,  ty  hvaije  högsinnad  yngling  är  i  det  väsendt^ 
liga  en  riddare.  Så  låter  han  den  till  golfiret  slagne  helgerånaren  undkomma, 
iå  kastar  han  storsinnadt  ifrån  sig  den  genom  hans  tapperhet  förvärfvade  och 
villigt  medgifha  ställningen  af  okänd  riddare  i  hertigens  slott.  I  kretsen  af 
de  riddare,  som  han  kastat  ur  sadeln,  yttrar  han 

Af  hat,  af  raseri  mitt  hjerta  svalde 
Och  derför  smög  jag  okänd  in  bland  Er; 
Men  segerkrönt  min  stulna  lans  jag  fUlde 
Och  så  jag  lärde  känna  ärans  välde, 
Och  kan  ej  ljuga,  kan  ej  hyckla  mer.  — 
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Jag  vet,  nibr  Igelmen  från  min  hjeasa  faller, 
Att  hnfyndet  med  den  jag  ISgger  ner. 
Dock  kSnner  jag  mig  m  nr  trälens  galler, 
När  ensam  ibland  svikande  vasaller 
Jag  sä  står  fram  och  allt  åt  herskam  ger. 

Han  har  sålunda  afekurit  för  sig  möjligheten  att  stiga  ftfeen  på  den 
vSgen.  Hans  lifs  patos  Sr  och  förblir  blott  kftrleken  till  Agnes,  och  hvad 
hans  lifsgerning  blef^e  Kr  svårt  att  inse,  derest  icke  omständigheterna  kastade 
honom  in  i  riddames  förtviflade  kamp  mot  zaren.  I  iängelset  ger  honom 
Agnes,  i  det  hon  skftnker  honom  fri,  ett  slags  mission  att  i  allmänhet  vaia 
«de  förtrycktes  broder»,  ett  stöd  åt  hvarje  «vKmlÖ8  moder>,  åt  hvaije  ung- 
mö «emot  frestelse  och  fall»,  —  ett  slags  riddarebad  efter  iftedeltidens  snitt, 
men  som  på  hans  tid  skulle  hafva  gjort  den  svärmiska  ungdomen  till  en  kom- 
plett Donquizote.  ödet  beskärde  honom  något  mera  hållbart,  då  han  ögon- 
blicket derpå  skickades  som  ett  försoningsoffer  till  zarens  läger.  Att  denna 
beskickning,  betraktad  som  en  akt  af  de  llffländske  riddames  statskonst,  Sr 
mycket  barnslig,  faller  icke  Dagward  till  last.  Lika  otroligt  som  det  är  att 
mognade  män  kunnat  vänta  någon  verkan  af  en  dylik  åtgärd,  eller  att  zaren 
derför  skulle  göra  sin  härfärd  gagnlös  och  afstå  från  sitt  frieri,  lika  natorligt 
har  förslaget  dertill  framgått  ur  Dagwards  öfverspända  karakter.  Han  ensam 
förblir  vid  all  den  högst  ungdomliga  känslopolitik,  som  länkar  handlingen  i 
detta  stycke,  uti  sin  karakter,  och  man  kan  derför  ej  undgå  att  känna  sig 
lifligt  anslagen  af  hans  uppträdande  inför  riddame  i  andra  akten  och  intres- 
serad af  utgången  af  hans  sändning. 

Vi  äro  således  af  ganska  olika  mening  med  vår  ärade  Ins.  i  afseende 
å  styckets  Qerde  akt,  som  synes  oss  innesluta  par  dramatiska  skönheter  af 
hög  art.  Vi  kunna  icke  uppfatta  Dagward  som  någon  sorts  diplomat,  hvil- 
ken  borde  berilkna  sina  steg  eller  följa  någon  «förhållning8order».  Ur  en 
sådan  synpunkt  var  hans  beskickning  omöjlig,  hvarken  de  lifiBändske  herrame 
eller  Ins.  hafva  kunnat  säga  hvilka  mått  och  steg  den  värnlöse  ynglingen 
skulle  göra  för  att  afväpna  vilddjuret  i  menniskohamn.  Endast  en  högsinnad 
yngling,  som  ännu  är  förvissad  om  det  ädlas  och  rättas  omedelbaia  seger, 
kan  tro  på  möjligheten  af  en  dylik  uppgift.  Och  det  förefaller  oss  som  ett 
verkligt  snilledrag  af  förf.  att  hafira  funnit  ett  så  pass  väl  motiveradt  sätt 
att  å  daga  lägga  det  en  dylik  ynglingatro  icke  alltid  behöfver  komma  på  skam. 
Att  zaren  i  aktens  böljan  leker  med  sitt  offer,  liksom  katten  med  mösset,* 
medan  han  utfunderar  straffet,  finna  vi  icke  så  omotiveradt  som  Ins.,  och  att 
han  till  att  böija  med  vill  plåga  honom  med  hertigens  förnedring,  tyckes  oss 
blott  å  daga  lägga  att  zaren  icke  var  så  oäfven  menniskokännare.  Att  Dag- 
ward åter  träder  fn  och  stolt  inför  zaren  är  så  visst  öfverensstämmande  med 
hans  karakter,  som  den  icke  är  diplomatens  utan  en  entusiastisk  ynglings. 
Dagward  använder  med  fog  och  kraft  det  enda  vapen  han  egde  att  slå  t3rnui- 
nen,  den  samma  blixt  ur  andens  högre  verld,  hvarmed  menniskoögat  sSges 
kunna  tämja  äfven  lejon  och  tigrar.  Förmådde  han  icke  imponera  på  zaren 
genom  sin  fria  sedliga  karaktersstyrka,  så  var  visserligen  allt  annat  (Qrg&hes. 
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Hade  sålunda  ett  slags  momliskt  envige  ganska  naturligt  tagit  sin  bör- 
jsa  mellan  Dagward  och  zaren,  så  förefaller  det  oss  som  ett  snillrikt  drag  att 
för&ttaren  låter  Dagward  rifva  ut  sina  ögon  för  att  icke  se  hvad  zaren  vill 
visa  honom.  Ins.  frågar  hvartill  det  tjenade,  då  han  lika  väl  kunnat  knipa 
tin  dem,  och  då  han  Kndock  icke  kunde  underlåta  att  höra  hertigens  tal. 
Men,  min  Gadl  just  den  Mga  Ins.  gör.  fir  ju  den,  som  göres  vid  hvaije  dag- 
tingan och  som  gjort  så  mången  Sdel  handling  ogjord  här  i  verlden.  Sant 
Dog  att  diplomater  och  annat  klokt  folk  icke  rifva  ut  utan  knipa  blott  i  hop 
Tigonen  rid  anblicken  af  det  onda  och  nedriga,  de  lefva  på  den  grundsatsen 
att  man  skall  göra  sig  så  liten  som  möjligt  i  det  rättas  och  sannas  ^enst, 
emedan  man  eQes  f&r  lida  omak  och  skada.  Men  Ins.  vet  bättre  än  mån- 
fen annan  att  dylikt  folk,  små  som  de  äro  i  historien,  äro  alldeles  oduglige 
i  tragedin,  som  behöf^er  manliga  och  upphöjda  karakterer.  Oss  tyckes  att 
Dtgwards  handling  var  väl  egnad  att  besegra  zaren,  hvilken  bland  sina  slaf- 
▼ar  näppeligen  sett  ett  sådant  drag  af  själsstorhet  och  att  den  ganska  väl  tål 
jimföras  med  Mncius  Scsevolas,  hvilken  ock  Ijenade  till  ingenting  annat  än 
att  slå  en  tyrann  med  skräck.  Dagwards  hela  bevekelsegrund  är  att  inför  ty- 
nonen  bevitna  den  sedligt  fria  andens  öfeerlägsenhet  Ö^er  djuriskt  våld  och 
hot,  jämte  det  känslan  af  sorg  öfver  den  förnedring,  hvari  hertigen  vill  störta 
cig  och  äfVen  föremålet  för  Dagwards  kärlek,  leder  hans  hand  till  utförandet, 
m^n  vi  medge  villigt  att  ur  författarens  synpunkt  allt  detta  ännu  icke  kunde 
nua  nog  att  motivera  en  så  exträm  geming.  Äfven  objektiva,  i  dramat  liggande 
motiv  saknas  dock  icke.  I  det  ögonblick  hertigen  höll  på  att  dagtinga,  tj enade 
Dagwards  handling  till  att  erinra  honom  om  det  sedligt  goda,  som  han  stod 
i  begrepp  att  sälja  för  lifvet,  den  ger  en  högre  ton  åt  hela  handlingen,  i  det 
den  förebådar  det  dödföraktande  motstånd  zaren  skall  möta  i  riddarnes  borg, 
och  den  tj  enade  slutligen  till  att  öppna  hos  Ivan  den  afgrund  af  själsqval, 
eom  hans  brott  danat  i  hans  inre.  Med  sina  utrifna  ögon  erinrade  Dagward 
Ivan  om  hans  broder,  ett  af  offren  för  hans  grymhet,  ur  hjelt«ns  handling 
otvecklar  sålunda  försynen  ett  straff  öfver  zaren,  och  dermed  återupprättas 
den  kränkta  mensklighetskänslan.  I  detta  fall  tyckes  oss*  att  hr  Bäckström 
bir  fullgjort  en  tragisk  författares  högsta  åliggande. 

I  denna  motsats  mellan  ynglingen,  som  står  för  hedern,  den  rena  kär- 
leken och  andra  sedliga  egodelar,  samt  den  grymme  vällustige  zaren,  har  dik- 
taren lemnat  en  bild,  som  genom  sin  upphöjdhet  verkar  liivande  och  välgö- 
rande. Man  ville  att  det  funnes  många  ynglingar  så  sinnade  som  denne. 
Dervid  medges  gema  att  Dagwards  tal  är  ofla  nog  svamlande,  men  en  drama- 
tisk personlighet  bör  väl  mera  bedömas  efter  huru  han  handbur  än  huru  han 
talar.  Tyvärr  har  författaren  i  hjeltinnan  icke  lyckats  ge  ett  motstycke  af 
samma  förtjenst.  Hälften  diakonissa  och  hälften  prinsessa,  bär  hon  sin  kär- 
lek med  en  förbehållsamhet,  som  i  femte  akten  blir  fullständig  affektation. 
Det  besynnerliga  utropet,  hvarmed  hon  emottar  den  blinde  l^elten  är  väl  föga 
annat  än  en  psykologisk  gåta,  med  hvilken  förf.  vill  öfverraska  och  syssel- 
sStta  åskådaren,  jämte  det  han  sålunda  får  spara  hennes  bekännelse  till  den 
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stora  slnteffekten.  Af  samma  skäl  förhäl]pr  hon  det  nära  till  hands  liggande 
ordet  i  samtalet  med  Dagwards  mor.  Slnteffekten  hade  dock  icke  bort  vin- 
nas på  bekostnad  af  den  ringa  rest  af  natarsanning  som  fans  hos  Igeltinnan ; 
e^es  Sr  det  nog  vackert  tänkt  och  kändt  att  hon  ger  honom  det  ögonens 
Ijns  han  ännn  behöfrer  för  att  utföra  den  sista  handlingen,  som  till  siat  skall 
bekräfta  att  anden  är  okufeelig  hos  den,  som  viljestark  h&ller  på  de  andliga 
egodelames  värde  utöfver  de  timliga. 

Vi  älska  att  tro,  att  om  «Dagward  Frey>  vunnit  s:tor  framgång  oak- 
tadt  sina  svagheter,  så  är  det  till  en  del  derför  att  ti^en  åter  begynner  dra 
känsel  af  att  det  ges  en  idealism  i  tanke-  och  handlingssätt,  som  bör  sSttas 
5^er  den  praktiska  klokheten.  • 

c.  o.  Estlander. 


Xekrologi.  Johan  Erik  Bydqvist.  Det  förflutna  året,  som  beröfvade 
Sverige  så  månge  i  vetenskapen  och  vitterheten  fri^dade  män,  fråntog  fifven 
den  svenska  språkforskningen  dess  erkändt  främste  målsman,  den  åldrige  för- 
fattaren af  tSvenska  Språkets  Lagar»,  som  efler  långvarig  sjukdom  afled 
den  17  december  1877.  Genom  nyss  nämda  arbete  har  han  gjort  sig  för- 
vänt af  det  eflermäle,  att  ingen  i  samma  mon  som  han  bidragit  till  det  sven- 
ska språkets  regelbindning  och  rätta  förstånd,  och  äradt  skall  hans  minne 
därför  letva  hvar  hälst  och  så  länge  detta  språk  talas.  Då  sålunda  äfven  for 
oss  detta  minne  har  en  nationeU  betydelse,  vilja  vi  med  några  ord  söka 
teckna  för  läsaren  de  förnämsta  dragen  af  hans  lif  och  verksamhet. 

Född  i  Göteborg  den  20  oktober  1800,  egnade  han  sig  först  i  enlighet 
med  sin  faders  önskan  åt  handelsyrket,  men  fick  sedan  fö\]a  sin  böjelse  for 
studier  och  blef  vid  20  år  student  i  Uppsala.  Där  aflade  han  juriskandidat- 
escamen  och  tjänstgjorde  sedermera  någon  tid  i  handels-  och  finans-expeditio- 
nen och  i  kommersekollegium  samt,  från  1827,  som  amanuens  i  kungl.  biblio- 
teket, hvarest  han  slutligen  vardt  bibliotekarie.  Denna  befattning  innehade 
han  till  år  1865,  då  han  tog  afsked  för  att  uteslutande  egna  sin  tid  åt  sitt 
stora  språkverk,  till  hvars  utgifvande  han  från  år  1867  uppbar  ett  årligt  mi- 
derstöd  af  statsmedel.  Till  ledamot  af  Vitterhets-,  Historie-  och  Antikvitets- 
akademien kallades  han  år  1848,  följande  år  vardt  han  en  af  de  aderton  i 
Svenska  akademien  och  1855  medlem  af  Kungl.  Vetenskapsakademien.  I  m&nga 
år  och  intill  sin  död  var  han  ordförande  i  Svenska  fomskriftssällskapets  sty- 
relse och  flere  andra  in-  och  utländska  lärda  samfund  hade  invalt  honom  till 
ledamot.    Vid  1860  års  promotion  i  Uppsala  blef  han  filosofie  hedersdoktor. 

Rydqvists  ynglingaår  och  tidigare  mannaålder  inföllo  nnder  den  sven- 
ska vitterhetens  mest  lysande  period  och  äfren  han,  som  redan  i  födelsesta- 
dens tidningar  försökt  sig  med  literär  verksamhet,  offiade  i  Uppsala  på  8Äng> 
gudinnomas  altare  genom  några  smärre  dikter  i  Poetisk  kalender,  sfdan  ge- 
nom öfversättuingar  af  Thomas  Moore*8  Irländska  melodier  m.  m.  Men  det 
var  icke  såsom  skald  han   skulle  skära  sina  lagrar.     Han  var  icke  en    fanta- 
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5ieii8  eller  de  yarma  kSnslornas  ftian,  utan  drogs  af  sitt  tänkande  sinne  och 
forskningsbegiSr  till  kritisk  undersökning  och  som  kritiker,  ehuru  icke  på  det 
»präkliga  området,  tillvann  han  sig  först  uppmärksamhet.  Det  var  genom 
en  literatarhistorisk  afhandling  < Framfarna  dagars  vittra  idfotter  i  jämförelse 
mod  samtidens»,  prisbelönad  år  1827  af  Svenska  Akademien  med  ett  heders- 
accessit,  som  hans  grundlighet  i  studier  och  skärpa  i  omdöme  först  å  daga 
iades,  egenskaper,  på  grund  af  hvilka  Akademiens  direktör,  J.  O.  Wallin, 
trodde  sig  kunna  bygga  den  förhoppning  att  i  författaren  <hafva  upptakt 
imnet  till  en  utmärkt  kon8tdomare> .  Åt  konstkritisk  författareverksamhet 
egnade  han  ock  de  närmast  följande  åren  först  i  veckoskriften  <Heimdal> 
(1828—1632),  sedan  i  «Svenska  literaturföreningens  tidning»  (1833—1888), 
där  hans  med  sign.  R— t  undertecknade  recensioner  vitnade  om  reda  i  tan- 
ken, insigt  i  ämnet  samt  ofta  kunde  kallas  stränga,  stundom  kanske  småak- 
tiica,  men  aldrig  orättvisa.  Ännu  en  gång  uppträdde  han  såsom  pristagare 
fur  en  literaturhistorisk  afhandling  < Nordens  äldsta  skådespel»,  belönad  (1886) 
med  Vitterhets-,  Historie-  och  Antikvitets-akademiens  högsta  pris.  —  Bland 
hans  öfriga  icke-språkvetenskapliga  skrifter  må  erinras  om  hans  beskrifning 
i»fver  sin  1886  företagna  studieresa  genom  Tyskland,  Frankrike  och  Italien, 
samt  hans  minnesteckningar  öfver  J.  O.  Wallin  och  Bernhard  von  Beskow. 

Alt  sedan  den  berömde  författarens  af  cGlossariumSviogothicnm»,  Jo- 
han Ihres,  tid  hade  icke  inom  den  svenska  språkforskningen  något  omfat- 
tande och  i  egentlig  mening  vetenskapligt  arbete  sett  dagen,  om  vi  undan- 
taga de  af  prof.  Schlyter  med  diplomatisk  noggrannhet  utgifna  textuppla- 
goma  af  Sveriges  gamla  lagar,  och  några  andra  liknande  verk.  Det  kunde 
<lock  icke  länge  så  förbli^.  I  Sveriges  grannland  Danmark  hade  Rask, 
i  Tyskland  J.  Grimm  utgifvit  sina  i  den  germaniska  språkvetenskapen  epok- 
gurande  arbeten;  Rasks  lärjunge  N.  M.  Petersen  och  i  Norge  den  mångsi- 
dige historikern  och  linguisten  P.  A.  Munch  hade  tillegnat  sig  den  nya  forsk- 
ningens metod  och  med  framgång  tillämpat  den,  delvis  äfven  på  det  svenska 
språket.  Den  Oötiska  skolans  och  främst  dess  banerförares  Geijers  och  Teg- 
nérs vittra  verksamhet  hade  framkallat  kärleken  till  det  nationela,  till  Nor- 
dens forntid,  dess  bi*agdrika  kämpalif  och  kraftfulla  språk  och  därmed  äf^en 
efbrtanken,  huru  en  af  de  bästa  arf^edelar  denna  forntid  lemnat  oss,  det  nu- 
rarande  modersmålet,  trognast  skulle  vårdas,  lagenligast  förkofras.  Att  i 
Rydqvist  den  man  skulle  framträda,  som  egde  både  vilja  och  kraft  att  här 
gii  i  spetsen,  kunde  må  hända  flere  tecken  båda  för  dem,  som  i  hans  tidi- 
gare skrifter  lagt  märke  till  åtskilliga  yttranden  vitnande  om  sakkunskap  ej 
mindre  fin  om  värme  för  modersmålets  omvårdnad,  men  först  genom  det  tal 
(Den  historiska  språkforskningen»,  hvarmed  han  är  1849  gjorde  sitt  inträde 
i  Vitterhets-,  Historie-  och  Antikvitets-akademien,  ingaf  han  bestämdare  för- 
hoppningar om  sin  framtida  stora  verksamhet  på  detta  område.  Och  redan 
följande  år  begynte  han  låta  dessa  förhoppningar  gå  i  fullbordan,  ty  då  öf- 
tprlf»mnar  han  åt  offentligheten  de  två  första  böckerna  af  mästerverket  »Sven- 
ska Språkets   Lagar»,  hvars   första  band  två  år  därefter  afslntas  med  tredje 
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bokens  utgifrande  Andra  bandets  bSgge  häften  ntkommo  åren  1857  och 
1860,  tredje  bandet  (ordbok  till  de  bttgge  föregående)  1863,  Qärde  bandets 
första  hSfte  1868,  det  andra  1870,  och  slutligen  femte  bandet,  innehållimde 
verkets  tolfte  bok,  år  1874.  Ett  födande  band  var  det  förf:s  afsigt  att  egna 
åt  en  undersökning  af  lagame  för  ordfogningen  i  svenska  språket,  men  ålder- 
dom och  en  brScklig  hSlsa  hindrade  honom  att  iKgga  hand  vid  denna  del  af 
sitt  verk. 

Den  stora  belSsenhet,  den  noggranna  deta^forskning,  som  hftr  iS^gas  i 
dagen  i   förening  med   fint  språksinne,  skarpsynthet  och  den  mest  samvete- 
granna  varsamhet  i  fastställandet  af  forskningens  vetenskapliga  resultat,   göra 
den   uppmSrksamme  läsaren    förvissad    om   att  han  här  har  framför  sig  ett 
verk,  hvars  värde  är  beståndande  till  aflägsnaste  framtid.    Väl  kan  sägas,  att 
den  konservatism,  som  äfven  i  politiskt  hänseende  kännetecknade  författaren, 
icke  häller  här  förnekar  sig,  utan  i  vissa  frågor,  såsom  t.  ex.  den  om  rStt- 
sta&ingen,  förledde  honom  till  ett  envist  fasthållande  af  det  gamla  och  h&fd- 
vunna  med   förbiseende  eller  till  och  med  bittert  häcklande   af  annorlunda 
tänkandes  argumentering,  hvarigenom  han  dels  skadade  en  god  sak,  dels  min- 
skade sitt  eget  anseende.     Men  ringa  är  det  tadel,  som  härför  drabbar  ho- 
nom, i  jämförelse  med  den  ^^mings  värde,  som  utgör  hans  lifs  berOmxnebe 
och  som  tillförsäkrar  honom  hans  samtids  beundran   och  tacksamhet,  efter- 
världens lof . 

Å,  O.  Freadenthal. 


Hrr  Ehrströms  och  Donners  petition. 

IV. 

Den  9  febraari  sistlidet  år  inlemnade  uniyersitetets  repre- 
sentanter till  prestaständet  ett  petitionsmemorial,  deri  föresl&s  en 
undérdänig  framställning  <att-  Hans  Kejserliga  Majestät  ville  i 
nåder  vidtaga  åtgärd  derhän,  att  ett  antal  fasta  lärareplatser  in- 
rättades yid  universitetet,  antingen  såsom  extra-ordinarie  profes- 
sioner eller  adjunkturer,  för  att  derigenom  vid  högskolan  filsta 
ett  i  förhållande  till  de  ordinarie  professionerna  större  antal  yngre 
lärare,  i  ungeftrlig  likhet  med  hvad  för  femtio  år  sedan  var 
&llet>. 

Uti  sitt  trenne  veckor  senare  a%ifna  betänkande  n:o  4  fö- 
reslår allmänna  besvärsutskottet  i  anledning  häraf:  catt  landets 
ständer  ville  hos  Hans  Kejserliga  Majestät  i  underdånighet  an- 
hålla, att  ett  tillräckligt  antal  fasta  platser  för  yngre  lärare  måtte, 
sä  vidt  statens  tillgångar  sådant  medgifva,  varda  inom  universi- 
tetets samtliga  fakulteter  inrättade,  dock  sålunda,  att  dessa  lä- 
rareplatser blefsre  endast  fakultetsvis,  men  icke  på  alla  skilda 
vetenskapsgrenar  fixerade,  samt  åtföljas  af  föreläsnings-  och  exa- 
minations-skyldighet äfvensom  år%  lön  af  omkring  7,000  mark; 
börande  i  öfrigt  så  väl  de  nuvarande  docentarvodena,  som  uni- 
versitetets rätt  att  i  särskilda  fall  äfven  föreslå  extra-ordinarie 
professorer  för  framtiden  bibehålles». 

Emot  betänkandet  äro  afgifna  tvenne  reservationer;  i  den 
ena  yrka  hrr  Meurman  och  Grrundström  med  hänvisning  tiU 
§  16  i  kungörelsen  af  den  30  maj  1871  att  petitionen  icke  måtte 
föranleda  tiU  någon  åtgärd;  i  den  andra  förordar  hr  Avellan, 
med  förkastande  af  sjelfva  petitionen,  ökande  af  docentarvode- 
nas  belopp  och  antal. 

Detta  betänkande*)  företogs  till  behandling  inom  Bidderska* 


*)  Vid  följande  redogörelse  för  diskussionen  inom  de  olika  stånden 
baiVa  yi  begagnat  Adelns  tryckta  protokoll  samt  för  de  öfriga  st&nden  refe- 
rsten  i  Finlands  AllmSnna  Tidning. 
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pet  och  %idelii  den  23  mars,  inom  de  öfriga  stånden  den  27  i 
samma  mSnad.  I  Ridderskapet  och  Adeln  jrttrade  sig  för  för- 
slagets antagande  hrr  Rein,  Montgomery,  Pippingsköld,  Meche- 
lin,  Arppe,  E.  Furahjelm  och  B.  O.  Schauman;  emot  det  samma 
hrr  Snellman,  Gk>denhJ6lm,  A.  Schauman  och  N.  K.  Norden- 
skiöld. Med  36  röster  mot  23  blef  utskottets  betänkande  af 
ståndet  godkändt.  —  Alla  de  många  talare,  som  i  Prest(zstån' 
det  uppträdde  i  frSgan,  förordade  med  några  mindre  väsendtliga 
ändringar  och  tillägg  betänkandets  godkännande  i  huf\nidsak,  och 
blef  detta  jämväl  utan  votering  antaget.  Inom  Borgareståndet 
försvarades  det  förnämligast  af  hrr  Wallgren  och  Lindberg;  för 
dess  omredigering  i  det  syfte  att  i  främsta  rummet  &8ta  docen- 
turer  borde  inrättas  yttrade  sig  hrr  Ignatius  och  Tengström, 
hvaremot  hr  Lindelöf,  understödd  af  hrr  Boström  och  Bergh, 
uppträdde  så  väl  mot  petitionen  som  mot  utskottets  betänkande, 
och  beslöt  ståndet  med  25  röster  mot  8  att  förkasta  hela  peti- 
tionen. —  Efter  någon  stunds  diskussion  blef  af  Bondeståndet 
med  öfrervägande  pluralitet  utskottets  betänkande  godkändt,  lik- 
väl med  det  uttryckliga  vilkor  att  de  beslutna  lärareijenstema 
skulle  besättas  endast  med  inhemske  män.  Emot  beslutet  i  sist 
nämnda  del  anmäldes  reservation  af  fyra  ståndsmedlemmar.  — 
Den  7  påföljande  april  föredrogs  inför  Bondeståndet  en  skrif- 
velse  från  allmänna  besvärsutskottet,  hvari  detta  anhåller  att, 
enär  Riddarskapet  och  Adeln  samt  Prestaståndet  redan  förenat 
sig  om  utskottets  förslag.  Bondeståndet  ville,  för  vinnande  af  lag- 
enlig pluralitet  i  fr%an,  frångå  sitt  ofrran  nämnda  vilkor  och 
oförändradt  antaga  utskottets  betänkande  emedan  annars  petitio- 
nen komme  att  förfalla.  Vid  härom  efter  en  kortare  diskussion 
anstäld  omröstning,  beslöt  Ståndet  med  37  röster  mot  13  att, 
under  vidhållande  af  sitt  förra  beslut,  afböja  detta  förslag. 

Härmed  hade  således  frågan  för  denna  landtdag  förfedlit. 
Universitetets  representanter  inom  Prestaståndet  hade  inför  lan- 
dets ständer  framdragit  en  fråga,  hvars  lyckliga  lösning  för  uni- 
versitetet utgör  ett  lifsvilkor;  alla  de  professorer,  som  hade  säte 
och  stämma  i  landets  första  stånd,  hade  med  ifver  och  värme 
anslutit  sig  till  petitionen;  och  likväl  blef  detta  vädjande  till 
Ständemas  medverkan  utan  något  resultat.    Inom  alla  stånd  er- 
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kftndes  dock  Dödvändigheten  af  att  universitetet  erh&Iler  ett  ökadt 
antal  lärare.  Bondeståndet  antog  utskottets  betänkande  i  huf- 
vudsak,  blott  med  ett  enda  vilkor.  På  samma  g&ng  det  erkände 
universitetets  behof  af  flere  ordinarie  lärare  och  förenade  sig 
om  det  föreslagna  medlet  för  dess  afhjelpande,  stipulerade  det 
att  desse  lärare  på  intet  vilkor  finge  vara  andra  än  inhem- 
ske  män;  motsägelsen  häri  ligger  i  öppen  dag.  Är  man  en  gång 
ense  om  tillvaran  af  ett  héhoff  så  måste  man  på  samma  gång 
medgifva  att  detta  behof  bör  fyllas  på  sätt  sig  göra  låter:  finnes 
det  inga  lämplige  inhemske  män,  må  man  då  antaga  utländin- 
gar,  som  ega  härtill  erforderliga  qvalifikationer.  Utan  känne- 
dom om  de  till  öf^erdrift  gående  «nationela>  tendenserna  hos 
Bondeståndet  vid  nu  afslutade  landtdag,  skulle  detta  dess  beslut 
vara  oförklarligt;  nu  framstår  det  endast  som  ett  naturligt  kor- 
rollarium  dertill.  Genom  ett  sådant  ensidigt  åskådnings  sätt 
hafira  emellertid  dyrbarare  intressen  blifvit  blottstälda  än  de,  som 
måhända  skulle  röna  nägon  menlig  inverkan  deraf,  att  en  eller 
annan  utländsk  vetenskapsman  såsom  extra-ordinarie  professor 
vid  vårt  universitet  egnade  sina  krafter  åt  vårt  lands  vetenskap- 
liga odling. 

Mera  oväntad  var  Borgareståndets  hållning  i  denna  fråga. 
Den  sant  patriotiska  liberalism,  som  under  denna  liksom  under 
de  föregående  landtdagame  utmärkt  detta  stånd,  hade  icke  gif- 
vit  någon  anledning  att  tvifla  det  ju  en  fråga  som  denna  skulle 
med  värme  omfattas  af  det  samma.  Att  beslutet  icke  berodde 
på  ett  underkännande  af  ärendets  vigt,  derom  lemnar  den  härom 
förda  diskussionen  ett  fallgiltigt  vitnesbörd.  Man  var  ense  om 
behofret,  men  kunde  icke  godkänna  det  för  dess  afhjelpande  af 
utskottet  uppgjorda  förslaget.  I  detta  afseende  äro  i  sjmnerhet 
hrr  Tengströms  och  Lindelöfs  uttalanden  af  vigt.  Den  förre 
ansåg  (jfr  F.  A.  T.)  <  såväl  petitionen  som  utskottets  betänkande 
sväf^ande.  De  föreslagna  lärames  qvalifikationer,  benämning  äf- 
vensom  ställning  i  universitetsorganismen  vore  ej  fixerad.  Li- 
'kaså  vore  deras  antal  och  fördelning  på  fakulteter  obestllmd.  Ut- 
skottet syntes  ej  hafv^a  blifvit  ense  med  sig  sjelf,  antingen  det 
skulle  förorda  e.  o.  professioner  eller  fasta  docenturer».  Hr  Linde- 
löf  framhöll  «huru  det  betydande  anslag,  som  skulle  erfordras  för 
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realiserandet  af  utskottets  förslag,  bättre  skulle  användas  till  uni- 
versitetets och  vetenskapemas  gagn,  om  dermed  inrättades  nå- 
gra nya  professioner,  hvilka  vore  af  synnerlig  vigt,  t.  ex.  i  ana- 
lytisk mekanik».  Och  uti  dessa  yttranden  ligger  äfven,  enligt 
vär  tanke,  nyckeln  till  Borgareståndets  beslut.  Utskottets  be- 
tänkande var  på  en  gång  både  för  mycket  och  för  litet  detal- 
jeradt.  Det  hade,  som  hrr  Montgomery  och  Mechelin  i  B.id- 
derskapet  och  Adeln  framhöllo,  gjort  nog  om  det  blott  fkstat 
uppmärksamheten  på  att  anslag  vore  af  nöden  för  ändamålets 
vinnande.  I  stället  för  detta  allmänna  framhållande  af  ärendet, 
öfver  hvilket  universitetets  myndigheter  i  alla  fall  hade  blifvit 
hörda,  fbr  den  händelse  Kejsaren-Storfursten  ftstat  a&eende  vid 
petitionen,  hade  utskottet  ansett  sig  böra  närmare  precisera  de  fo- 
reslagne  nya  lärames  lön  och  skyldigheter.  Men  häruti  har  det 
deremot  gått  alldeles  fbr  litet  i  detalj.  Uti  motiveringen  till  sitt 
förslag  har  utskottet  visat,  att  en  brist  på  lärare  fbrefinnes,  men 
alls  icke  lemnat  någon  utredning  om  hum  många  nya  lärare 
vore  af  nöden,  i  hvilka  ämnen  eller  fakulteter  sådana  företrä- 
desvis skulle  behöfv^as,  hvilken  uppgift  desse  lärare  egentligen 
skulle  hafva.  Visserligen  säger  utskottet,  att  de  skulle  hafva 
såväl  undervisnings-  som  examens-skyldighet,  men  på  sanuna 
gång  har  det  helt  och  hållet  underlåtit  att  närmare  yttra  sig 
om  huru  omfattande  denna  deras  skyldighet  skulle  blifva  eller 
i  hvilket  förhållande  de  skulle  stå  till  de  ordinarie  professoreme. 
Med  ett  ord  betänkandet  lemnar  det  intryck  att  utskottets  hrr 
medlemmar  varit  så  innerligt  öfvertygade  om  att  saken  skulle 
tala  för  sig  sjelf,  att  de  helt  och  hållet  förgätit  att  genom  en 
ingående  motivering  gifva  den  ett  ytterligare  stöd,  af  hvilket 
den  emellertid,  såsom  erfarenheten  visat,  skulle  hafva  haft  ett 
ganska  stort  behof.  Det  var  denna  obestämdhet  och  bristande 
utredning,  som  förorsakade  petitionens  utgång  i  Borgareståndet. 
Det  förefaller  visserligen  —  att  döma  efter  referaten  —  som 
icke  heller  detta  stånd  handlat  följdrigtigt,  då  det  utan  vidare 
förkastade  hela  betänkandet.  Det  skulle  måhända  legat  närmast 
till  hands  att  återremittera  det  till  utskottet,  för  att  omredigeras 
i  ett  bestämdt  syfte. 

Såsom   bekant  är  det  consistorii  academici  skyldighet  och 
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Tfitdghet  att  till  vara  taga  universitetets  och  oniyersitets-under- 
yisningens  intressen  samt  att  till  regeringen  ingå  med  framstiUl- 
ningar  om  till  freds  ställande  af  de  behof,  som  uti  detta  a£seende 
kunna  göra  sig  gällande.  En  petition,  sådan  som  den  fbr  han- 
den varande,  hade  derför,  kunde  man  tro,  i  det  stora  hela  icke 
varit  af  behofvet  påkallad.  Dock  saknades  icke  skäl  fbr  dess 
framträdande.  Universitetets  ställning  hade  jämfbrelsevis  nyli- 
gen blifvit  från  regeringens  sida  förbättrad  genom  1875  års  stat 
och  kungörelsen  af  30  maj  1871.  Från  universitetets  sida  kunde 
derföre  icke  gema  så  snart  derefter  göras  några  nya  framställ- 
ningar om  fbrändring  i  nu  bestående  förhållanden,  och  det  må- 
ste derfbr  vara  af  vigt  att  en  opinion  från  ständemas  sida  utta- 
lade sig  derhän,  att  universitets  undervisningens  behof  fullstän- 
digare borde  till  godo  ses  och  att  de  fbr  ändamålet  erforderliga 
atgif);ema  hade  att  påräkna  representationens  godkännande.  (Jfr 
hrr  Montgomerys  och  Mechelins  yttranden  i  B.idderskapet  och 
Adeln.) 

Detta  stöd  fbr  sina  framställningar  i  ämnet  måste  univer- 
sitetet nu  undvara.  IJtsigtema  till  en  fbrbättring  i  större  skala 
af  bestående  förhållanden  äro  således  i  den  närmaste  framtiden 
väsendtligen  försämrade.  Vi  hafva  dock,  fbr  att  visa  huru  sa- 
ken här  kunde  gestalta  sig,  med  hänsjrn  äfven  till  den  i  Sve- 
rige nyligen  skedda  omorganisationen  af  adjunkts-  och  docent- 
inrättningen,  uppgjort  ett  fbrslag  till  afhjelpande  af  här  omor- 
dade  missförhållanden,  som  vi  i  det  fbljånde  drista  oss  att  fram- 
lägga. 

V. 

Det  är  i  sin  egenskap  af  vår  högsta  undervisningsanstalt 
universitetet  i  främsta  rummet  kräfver  flere  krafter.  Såsom  fram- 
gick ur  fbrra  delen  af  vår  framställning*),  har  en  tjugufem-årig 
^r£Eurenhet  nogsamt  visat  att  universitetets  behof  af  lärare  icke 
enligt  den  nu  gällande  ordningen  kan  fyllas.  De  forne  adjunk- 
teme  med  hufrnidsaklig  uppgift  att  vara  vikarier  vid  inträ£Bände 
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förfall  för  vederbörande  professor  äro  hos  oss  längesedan  utdömda. 
Äfven  under  den  sakrika  och  uttömmande  diskussion,  som  härom 
for  icke  länge  sedan  fördes  inom  det  akademiska  konsistoriet  i 
Upsala*),  var  det  snart  sagdt  ingen  som  på  fullt  älvar  ville  bi- 
behålla dessa  tjenster  så  stälda,  som  de  dittills  vant.  Deremot 
låge  nära  till  hands  att  bilda  nya  lärareplatser  med  lämplig  lön, 
hvilkas  innehafvare  icke  egde  någon  examens  skyldighet  utan 
endast  vore  förpligtade  att  meddela  undervisning  i  sitt  fack,  i 
analogi  med  hvad  våra  nu  varande  personela  e.  o.  professorer 
för  närvarande  åligger.  Sådana  fasta  extra-ordinarie  professio- 
ner skulle  kunna  inrättas  i  hvarje  ämne,  der  flere  lärare  vore 
af  behofvet  påkallade,  exempelvis  i  klassisk  filologi,  konsthisto- 
ria, germanisk  och  romanisk  lingvistik,  komparativ  anatomi,  fy- 
sik, kemi,  o.  s.  v.  Med  andra  ord  man  kunde  åter  inrätta  ad- 
junkturer,  men  i  så  måtto  ombilda  dem,  att  den  med  dem  för- 
enade undervisningen  vore  fullkomligt  sjelfständig  och  oberoende 
af  ordinarie  professorn  i  ämnet.  Det  förstås  att  deras  foreläs- 
ningsplan  skulle  af  fakulteten  pröfvas,  såsom  fallet  är  (eller  borde 
vara)  med  samtlige  lärares,  och  att  sålunda  en  samverkan  mel- 
lan ordinarie  och  e.  o.  professorns  undervisning  icke  skulle  sak- 
nas, men  för  öfrigt  vore  den  senares  att  anse  såsom  fri,  d.  ä. 
utan  närmare  samband  med  den  för  ämnet  gällande  kursen. 

Utom  det  tillskott  i  studier,  som  deraf  borde  kunna  här- 
flyta,  vore  den  praktiska  vinsten  att  vid  ordinarie  professorns 
afgång  eller  tjenstledighet  e.  o.  professorn  skulle  kunna  omedel- 
bart fbrordnas  att  sköta  de  med  professionen  förenade  examina 
och  andra  göromål,  i  många  fall  utan  att  derfOr  behöfva  afbryta 
eller  ändra  sina  påbörjade  föreläsningar.  Den  vigtigaste  anmärk- 
ning man  rigtat  mot  adjunktsinrättningen,  att  den  icke  medgaf 
adjunkteme  någon  egen  sjelfständig  lärareverksamhet,  vore  häi^ 
igenom  undanröjd.  Man  har  vidare  anmärkt  att  adjunkteme 
genom  sin  mångåriga  lärareverksamhet,  d.  v.  s.  blott  genom  sin 
ålder  i  tjensten  skulle  utgöra  ett  hinder  för  yngre  men  mera 
framstående  förmågor  att  erhålla  en  ledig  profession.     Om  mau 
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icke  tilltror  vederbörande  myndigheter  nog  stort  omdöme  att 
oberoende  af  de  sökandes  tjenstemeriter  kunna  afgöra  om  deras 
större  eller  mindre  kompetens  till  en  profession,  så  är  förhållan- 
det fullkomligt  enahanda  om  adjunkturer  finnas  eller  icke  fin- 
nas, ty  det  kan  ju  lika  lätt  hända  att  en  äldre  och  en  yngre 
docent,  eller  till  och  med  en  alldeles  ung  licentiat  äro  kompeti- 
torer  och  då  inträffar  fullt  samma  svårighet.  Icke  heller  detta 
skäl  talar  derför  mot  inrättandet  af  adjunkturer.  Deremot  fin- 
nes det  ett  tredje  som  motsätter  sig  deras  återupplifvande  till 
och  med  i  denna  form.  Det  är  det  bedröfliga,  af  erfarenheten 
styrkta  förhållandet  att  våra  studenter  i  allmänhet  icke  besöka 
andra  lärares  föreläsningar  än  deras,  som  derjämte  hafva  exa- 
mens skyldighet.  Det  är  ett  sällsynt  undantagsfall,  att  nfigon 
e.  o.  professor  eller  docent  har  att  fröjda  sig  ens  åt  ett  medel- 
måttigt antal  åhörare.  Man  kunde  tro  att  detta  skuUe  vara  be- 
roende af  andra  skäl,  om  icke  samme  lärare,  efter  det  de  blif- 
vit  forordnade  att  förestå  en  tjenst  med  examens  skyldighet,  ge- 
nast sett  sina  åhörares  antal  mångfaldigas.  För  detta  förhållande 
nlja  vi  visst  icke  lägga  hela  skulden  på  den  studerande  ungdo- 
men. Med  all  sin  stora  studiefrihet  är  vårt  finska  universitet 
dock  i  främsta  rummet  en  högskola  och  har,  äfven  i  sin  filo- 
sofiska fakultet,  endast  i  mindre  mån  karakteren  af  fritt  akade- 
miskt studium.  Det  är  först  och  främst  genom  examenskursens 
höjande  eller  sänkande,  strängare  eller  slappare  vidhållande  lä- 
raren höjer  eller  sänker  nivån  inom  sitt  ämne,  och  det  är  först 
och  sist  med  hänsyn  till  examen  lärjungen  bedrifver  sina  stu- 
dier. Med  blicken  på  detta  faktum,  som  beror  på  djupare  orsa- 
ker än  vi  här  hafva  att  undersöka,  skulle  det  icke  vara  välbe- 
tänkt att  pä  nytt  infora  adjunkturema,*  äfven  om  öfriga  dermed 
sammanhängande  olägenheter  huru  väl  som  helst  kunde  undan- 
rödjas. 

För  att  de  nya  ordinarie  läraretjenster,  som  erfordras  om 
universitetet  skall  kunna  fylla  sin  mission,  må  blifva  af  någon 
framstående  nytta  och  betydelse,  är  det  derföre  framför  allt  nöd- 
vändigt att  deras  innehafvare  utom  tillfälle  tUl  fullt  sjelfständig 
midervisning,  äfven  erhålla  examens  skyldighet,  d.  ä.  att  läraren 
på  sitt  område  bär  såväl  ansvaret  som  hedern  af  studiernas  fram- 
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steg.  Detta  mSI  kan  uppnSs  främst  genom  delning  af  de  no. 
varande  ordinarie  professionerna.  Delas  mäste  alla  professioner, 
hvilkas  omfäng  är  sä  stort,  att  en  enda  man  icke  utan  olägen- 
het ensam  mägtar  sköta  undervisningen  i  alla  dit  hörande  äm- 
nen, särdeles  om  flere  ämnen  äro  sammanförda,  som  fbrutsätta 
väsendtligt  olika  forskningsmetoder.  Yi  anfbra  som  exempel  den 
i  estetik  och  nyare  literatur,  der  filosofiska,  historiska  och  lin> 
gvistiska  ämnen  af  stor  utsträckning  äro  lagda  i  en  hand.  Li- 
kaså magtpåliggande  synes  oss  en  delning,  der  skilda  anstalter 
fbr  praktisk  undervisning  äro  förenade,  såsom  fedlet  är  med  pro- 
fessionen i  anatomi  och  fysiologi  med  sin  anatomiska  teater  och 
sitt  fysiologiska  laboratorium.  Denna  delning  kan  nu  ske  an- 
tingen så,  att  tvenne  nya  ordinarie  professioner  uppstå,  eller 
ock  så,  att  den  ena  af  de  nya  blir  extra-ordinarie.  I  det  se- 
nare fallet  *borde  hvarje  extra-ordinarie  professor  hafva  säte  och 
stämma  i  fakulteten  samt  fullt  sjelfiständig  undervisnings-  och 
examens-skyldighet  i  sitt  ämne.  Med  andra  ord  han  borde  vara 
fullt  lika  stäld  med  en  ordinarie  professor,  så  när  som  på  aflö- 
ningen  och  rättigheten  att  taga  plats  i  konsistorium,  i  hvilket 
senare  hänseende  någon  olägenhet  för  hans  ämne,  som  sålunda 
vore  orepresenteradt  i  det  administrerande  kollegiet,  dock  icke 
borde  uppkomma,  enär  numera  fakulteten  skall  höras  i  hvarje 
fråga,  som  rör  undervisningen.  Det  beror  naturligtvis  pä  beskaf- 
fenheten af  hvarje  ämne  om  den  tillkomna  professionen  skall 
blifva  ordinarie  eller  extra-ordinarie.  Är  den  nya  professionen 
genom  sitt  ämne  och  dess  omfång  af  en  större  betydelse,  borde 
den  blifv^a  ordinarie,  är  den  af  mindre  omfång,  extra-ordinarie. 
Detta  beror  i  främsta  rummet  af  ekonomiska  skäl:  skulle  uni- 
versitetets  och  statens  tillgångar  medgifva  det,  borde  väl  alla 
fullt  sjelfständiga  professioner  blifva  ordinarie. 

En  delning  af  professionerna,  sådana  vi  här  i  några  all- 
männa drag  sökt  teckna  den,  är  alltså  enligt  vår  mening  den 
väg,  som  i  regeln  borde  följas  fbr  att  tillföra  undervisningen 
de  erforderliga  lärarekrafterna.  Grenom  fbrhandenvaran  af  nära 
stående  medarbetare  vore  den  konkurrens  öppnad,  som  vi  i  vår 
tidigare  artikel  framhållit  såsom  ett  behöfligt  vilkor  fbr  det  ve- 
tenskapliga lifvet.    Dermed   vore  ock  bristen,  i  &11  af  tjenstle- 
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dighet  eller  a^^g,  något  sä  när  afhjelpt,  i  det  att  de  närmast 
befryndade  vetenskapernas  representanter  kunde  hjelpas  åt,  på  sätt 
som  skett  vid  de  båda  historiarum  professionerna.    Men  vi  er- 
känna att  denna  väg  icke  utan  olägenhet  kan  inslås  fbr  alla  lä- 
rostolar;  det  finnes  vetenskaper,  i  hvilka  den  högsta  undervis- 
ningen  svårligen   kan  fördelas  på  flere  händer,  men  der  likväl 
flere   lärare   äro  af  nöden.     Vi  tänka  på  latinet  och  matemati- 
ken,  de   med   laboratorier  förenade  lärostolame  samt  professio- 
nerna i  medicinens   praktiska  lärostycken.    Hvad   först   latinet 
och  matematiken  vidkommer,  är  det  väl  icke  så  mycket  för  om- 
fingets   skuld,   än  mindre  för  att  dessa  områden  skulle  utgöras 
af  disparata  ämnen,  som  här  behof^et  af  ökade  lärarekrafter  blif- 
vit  känbart.     Detta  behof  är  emellertid  redan  erkändt  i  kejserl. 
kung.  af  den  30  maj  1871  genom  stadgandet  att  arvoden  skola 
vara  reserverade  för  docenter  i  dessa  vetenskaper.    Er&renhe- 
ten  har   dock  visat,  att  detta  stadgande  icke  fullt  kunnat  leda 
till  målet.     Den  lön  en  docent  kan  erhålla  är  lika  mycket  un- 
derlägsen en  lektors  och  till  och  med  en  kollegas  vid  elementar- 
läroverken,  som  de  hos  en  docent  erforderliga  qvalifikationema 
äro  större.     Det  bör  derför  icke  förundra  någon  om  dessa  för- 
hillanden  tvungit  mången  att  för  en  anspråkslösare  men  bättre 
aflonad   plats  a&tå  från  hedern  att  som  docent  kämpa  mot  fat- 
tigdomen.    Men   latinet  och  matematiken  äro,  så  som  vår  hög- 
sta undervisning  nu  är  stäld,  de  ämnen  som  studeras  mest  af 
alla  till   den  filosofiska  fakulteten  hörande  discipliner.    De  ut- 
göra i  ajelfira   verket  hvardera  för  sig  grundvalen  och  bottnen 
för  ett  djupare  studium  af  en  mängd  olika  vetenskaper  och  äro 
deijämte  så  beskaffade,  att  i  dem  mer  än  i  de  flesta  andra  hand- 
ledning för  nybörjaren  är  af  nöden.    De  mest  talande  skäl  fin- 
nas derföre  för  inrättande  af  nya  läraretjenster  i  dessa  ämnen; 
men  det  är  tydligen  icke  en  klyfriing  här  kan  komma  i  fråga, 
utan  är  det  biträdande  lärarekrafter  som  erfordras,  för  att  vid 
stadium   af  elementema  till  banda  gå  de  många  nybörjame  i 
matematiken,  vid  tal-  och  skriföfriingar  handleda  alla  dem  som 
arbeta  med  latinet.    Huruvida  ej  i  det  senare  ämnet  undervis- 
ningen lämpligast  borde  ordnas  enligt  mönstret  af  de  tyska  se- 
minarierna,  må   här   lemnas   å   sido;   klart  är   att  i  hvardera 
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ämnet  den  biträdande  läraxen,  e.  o.  professorn  eller  hvad  titel 
han  bär,  icke  kan  undervisa  oberoende  af  den,  som  sedan  skall 
fortsätta  verket.  Redan  de  studerandes  talrikhet  och  ämnenas 
svårighet  utgöra  dock.  tillräcklig  garanti  för  att  desse  lärare  icke 
komme  att  sakna  elever,  om  än  deras  examens  skyldighet  icke 
kunde  blifva  lika  omfattande  som  de  ordinarie  professoremes. 

De  professioner,  med  hvilka  ett  laboratorium  är  förenadt, 
kunna  icke  heller  klyfvas,  ty  två  personer  kunna  icke  hafva  öf- 
verinseendet  öfver  samma  laboratorium.  Vi  tänka  här  naturligtvis 
icke  på  professionen  i  anatomi  och  fysiologi  med  sina  två  prak- 
tiska anstalter;  dess  delning  måste  dessutom  anses  som  afgjord, 
endast  uppskjuten  af  obekanta  skäl.  Antaget  sålunda  att  aUa  i 
Mga  varande  läraretjenster  äro  normalt  organiserade,  så  kan 
det  anses  for  längesedan  bevisadt,  att  en  enda  man  icke  kan 
sköta  hela  undervisningen  å  det  laboratorium,  der  han  har  led- 
ningen, äfven  om  det  icke  är  större  än  våra.  Derfbr  hafva  äf- 
ven  vid  alla  universitets  laboratorier  med  tiden  biträdande  lära- 
retjenster blifvit  inrättade.  Bäst  kar  kemiska  laboratoriet  blif- 
vit  till  godo  sedt,  ty  det  har  erhållit  tvenne  lärare:  en  docent 
och  en  laborator.  Om  docenten  i  kemi  gäller  fullkomligt  det 
samma  som  vi  ofvan  yttrade  om  docenteme  i  matematik  och  la- 
tin: att  den  fbr  honom  anslagna  aflöningen  icke  på  långt  när 
är  tillräcklig  med  hänsyn  till  hans  vetenskapliga  bildning,  hans 
arbete  och  hans  betydelse  för  undervisningen.  Laboratorn  i 
kemi  hade  i  början  till  uppgift  att  göra  de  for  laboratoriets  be- 
hof  nödvändiga  reagensema,  m.  m.,  ehuru  hans  åligganden  snart 
nog  ökades  dermed  att  honom  tilldelades  en  väsendtlig  del  af 
undervisningen,  utan  att  dock  lönen  höjdes  i  motsvarande  grad. 
I  samma  kategori  med  afseende  å  lön  stäldes  de  assistenter 
som  senare  antogos  vid  universitetets  öfriga  laboratorier.  Under 
sådana  förhållanden  är  det  sjelffallet  att  endast  helt  unge  män 
anmält  sig  som  sökande  till  dessa  platser  och  att  desse  sett  sig 
nödsakade  att  lemna  dem,  sedan  de  varit  der  några  år  och  väl 
kommit  sig  in  i  sina  tjensteåligganden  samt  forvärfvat  sig  vana 
vid  undervisningen.  Sålunda  befrämjes  icke  undervisningens 
sanna  intresse.  Tvärtom  borde  man  med  all  omsorg  se  till  att 
till  sådana  2arare-tjenster  de  mest  kompetente  personer  erhållas 
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och  att  de  så  länge  som  möjligt  stanna  qvar  i  sin  tjenst.  Vid 
universitetets  laboratorier  borde  derför  inrättas  assistent-tjenster 
ungefärligen  analoga  med  de  extra-ordinarie  professionerna,  lik- 
väl utan  föreläsnings-  och  examens-skyldighet,  utom  vid  förfall 
fur  professoren  i  ämnet.  Det  för  en  docent  i  kemi  reserverade 
arvodet  borde  då  höjas  till  e.  o.  professors  lön  och  derjämte  med 
liänsjTi  till  det  större  behofvet  af  lärare  vid  kemiska  laborato- 
rium laboratorstjensten  ombildas  till  en  yngre  assistenttjenst  med 
lön  motsvarande  det  nuvarande  docentarvodet.  Dess  utom  borde 
för  de  praktiska  göromål,  som  nu  utom  undervisningen  tillhört 
laboratoreme,  särskilda  yngre  biträden  anställas. 

Hvad  slutligen  den  praktiska  medicinen  vidkommer  så  be- 
höfves  äfven  för  undervisningen  häri  biträdande  lärare.  Genom 
den  medicinska  vetenskapens  snabbt  skeende  framsteg  har  stu- 
dietiden for  medicine  licentiat  examen  blifvit  allt  längre,  på 
samma  gång  de  ökade  le&adskostnadema  göra  en  minskning  af 
tiden  for  vistelsen  vid  universitetet  önskvärd.  Detta  förhållande 
kan  icke  utan  nedsättande  af  våra  läkares  vetenskapliga  stånd- 
punkt förbättras  annorlunda,  än  att  tillfklle  beredes  de  stude- 
rande att  äfven  under  ferierna  få  tjenstgöra  på  åtminstone  ett 
par  afdelningar  af  allmänna  sjukhuset  i  Helsingfors.  I  högsta 
grad  obilligt  vore  dock  att  under  ferierna  begära  någon  under- 
visning af  professoreme  i  praktisk  medicin,  som  äfven  annars 
torde  hafva  en  arbetsdiygare  befattning  än  öfrige  universitetslä- 
rare. Här  vore  deribr  i  högsta  grad  af  nöden  biträdande  pro- 
fessorer, med  åliggande  att  under  ferierna  sköta  kliniken  och 
undervisningen  samt  fbr  öfrigt  i  händelse  af  behof  deltaga  i  un- 
dervisningen och  i  examina.  Det  skulle  antagligen  icke  möta 
oOfverstigliga  hinder  att  till  dylika  ombilda  de  nuvarande  assi- 
stentläkare tjenstema  vid  medicinska,  kirurgiska  och  accouche- 
ments  afdelningama,  i  stället  fbr  hvilka  polykliniska  assistenter 
yiå  dessa  afdelningar  borde  antagas. 

För  kompetens  till  alla  dessa  e.  o.  professioner  och  assistent- 
tjenster  skulle  gälla  ungefär  samma  fordringar,  som  fbr  kompetens 
till  de  ordinarie  professionerna.  Universitetets  behof  af  ordina- 
rie lärare  vore  härigenom  något  så  när  uppfyldt.  Såsom  en  mel- 
lanlänk emellan  desse,  den  vetenskapliga  undervisningens  fram- 
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ste  representanter  och  de  studerande,  eger  värt  universitet  lik- 
som alla  de  på  germanisk  basis  grundade  en  för  den  vetenskap- 
liga forskningen  likasom  för  undervisningen  i  högsta  grad  bety- 
delseAiU   inrättning:    docenturema.     För  något   mer  än  tio  år 
sedan  yttrade  Virchow  i  preussiska  deputerade  kammaren,  att  do- 
centeme   äro   den   vetenskapliga  frihetens  sannskyldige  bärare, 
och    detta   yttrande  kan   äfven,  åtminstone  delvis,  användas  på 
våra  förhållanden.     Utan  att  bindas  vid  någon  af  de  genom  or- 
dinarie  läraretjenster  vid  universitetet  representerade  vetenska- 
perna, står  det  en  hvar  fritt  att  genom  ui^na  arbeten  göra  sig 
berättigad  att  erhålla  docentur  i  hvilket  ämne  som  helst.     Här- 
igenom  möjliggöres  införandet  af  nya  vetenskapsgrenar,  studiet 
af  hittills   försummade  höjes,  och  i  många  &11  har  härigenom 
nytt  lif  blifvit  ingjutit  i  omvårdnaden  för  vetenskaper,  hvilkas 
studium  för  till&llet  legat  under.     Af  en  professor  kan  ej  for- 
dras  att  han  skall  lära  sin  vetenskaps  prima  principia.     Tvin- 
gas han  härtill,  måste  detta  i  de  flesta  &11  inverka  hämmande 
och    menligt  på  hans  lärareverksamhet  i  högre  mening  och  på 
hans   vetenskapliga  alstringskraft.     G-enom  att  allt  fö):  mycket 
syssla   med   dessa  för  honom  så  betydelselösa  detaljer  blir  han 
också  hindrad  från  att  åt  sina  längre  komna  lärjungar  gifva  det 
som  vigtigare  är:   kärleken  till  vetenskapen  och   till  det  veten- 
skapliga  arbetet.     Den  lägre  lärareverksamheten  kan  med  fog 
lemnas  åt  yngre  krafter.     Den  unges  natur  är  spänstigare,  han 
tröttas   mindre   lätt   af  dithörande   saker,,  och  med  den  större 
energi,   som  tillhör  ungdomen,  skall  han  nog,  om  han  blott  har 
«le   feu   sacré>,  i  trots  af  detta  jämförelsevis  underordnade  ar- 
bete, bana  sig  en  väg  fram  i  lifvet.     Men  docenturemas  bety- 
delse är  dock  en  högre:  det  är  docenteme  som  i  främsta  rum- 
met  skola   representera  det  vetenskapliga  framåtskridandet  vid 
högskolan,  som  skola  dit  införa  det  nya,  det  ännu  tvist  under- 
kastade.    Må   man   icke   missförstå  oss.     Vi  hålla  fort&rande 
på  att  det  är  professoreme  som  främst  uppbära  vetenskaplighe- 
ten,   och  vi  fordra  af  dem  att  de  alltid  skola  stå  på  höjden  af 
sin   tids  vetande.    Men   menmskan  har  ett  underbart  anlag  för 
konservatism;  de  åsigter,  hvilkas  värde  hon  en  gång  lärt  sig  upp- 
skatta, håller  hon  fast  vid  sedan  hon  blir  gammal.     Detta  eger 
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rum  lika  yäl  inom  det  vetenskapliga  som  inom  det  politiska  och 
sociala  området.  Yi  kunna  derfbr  icke  ens  begära  att  en  gam- 
mal man  sådan  som  en  äldre  universitets  professor  skall  öfeer- 
gifni  åsigter  och  teorier,  som  af  många  skäl  for  honom  blifnt 
kära  och  dyrbara,  innan  det  verkligen  till  fylles  är  å  daga  lagdt 
att  de  äro  falska.  Men  en  vetenskaplig  strid  utkämpas  icke  all- 
tid särdeles  hastigt,  ofta  räcker  det  årtionden  innan  den  blir  af- 
gjord.  Ungdomen  är  det  nyas  härold.  Det  är  hos  ungdomen 
som  det  nya  vinner  sitt  bästa  understöd,  det  är  ungdomen  som 
för  det  framåt  och  som  i  många  £äll  bär  segern  frän  striden. 
För  denna  ungdomliga  entusiasm  äro  docenteme  de  rätta  bä- 
rame.  Icke  så  långt  komne,  icke  så  erfame  och  icke  utru- 
stade med  samma  omfattande  blick  som  de  äldre,  är  det  deras 
sak  att  gå  fram  som  pionierer  för  de  nya  idéerna.  Föres  stri- 
den för  och  mot  det  nya  å  hvardera  sidan  loyalt,  blott  i  vetenr 
skåpens  intresse,  då  skola  läijungame,  studenteme,  lära  sig  deraf 
bättre  än  på  något  annat  sätt  hvad  vetenskaplig  forskning  vill 
sfiga,  och  från  universitetets  lärosalar  skola  framgå  generatio- 
ner med  förmåga  att  uppskatta  den  andliga  odlingens  betydelse, 
med  håg  och  kraft  för  sanningens  uppsökande.  Det  är  slutli- 
gen också  från  docentemes  led,  som  de  män  skola  ulgå,  hvilka 
i  framtiden  såsom  vetenskapens  främste  målsmän  hos  oss  skola 
föra  dess  talan.. 

För  universitetet  är  det  derför  af  den  största  vigt,  att  vid 
det  samma  äro  filstade  docenter  till  så  stort  antal  som  möjligt. 
Universitetet  har  icke  gjort  allt  hvad  i  dess  förmåga  stått  för 
att  uppnå  detta  önskningsmål.  Yi  hafrra  i  vår  föregående  arti- 
kel visat  huru  universitetet  af  de  för  docentemes  aflöning  an- 
slagna medel  tinbesparat»  en  betydlig*  del,  medan  flere  docen- 
ter under  långa  år  saknat  hvarje  understöd.  Dessa  understöd 
äro  icke  större  än  att  de  prof,  som  enligt  gällande  författningar 
fordras  för  erhållande  af  venia  docendi,  mer  än  väl  borde  be- 
rättiga till  ett  docentarvode.  Dock  är  till  och  med  ett  högre 
docentunderstöd  icke  tillräckligt  att  lefva  af  i  Helsingfors;  hvaije 
docent,  som  icke  har  någon  privat  förmögenhet,  måste  derför  ge- 
nom extra  arbete  öka  sina  inkomster.  Afgiften  för  privata  kol- 
legier eller  för  korrigering  af  skripta  är  hos  oss  så  liten  och  lär- 
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jungarne  till  antalet  oftast  sä  fä,  att  härigenom  nägon  nämnvärd 
inkomst  icke  kan  påräknas.  Saknar  deremot  en  docent  hvarje 
understöd,  måste  han  endast  for  att  kunna  lefv^a,  använda  så 
mycken  tid  och  så  mycket  krafter  fbr  göromål,  som  äro  främ- 
mande tÖT  hans  egentliga  uppgift,  att  han  härigenom  lätteligen 
helt  och  hållet  ryckes  derifrån  och  sålunda  kan  ske,  att  förmå- 
gor gå  bort  som  annars  måhända  utvecklat  sig  till  män  af  fram- 
stående betydelse.  Om  det  således  är  önskligt  att  docentarvo- 
den tiU  så  stort  antal  som  tiUgångama  medgifva  måtte  finnas 
disponibla,  synes  det  oss  å  andra  sidan  icke  vara  nödigt  att  de- 
ras belopp  höjdes  öfver  det  nuvarande,  på  grund  af  docenter- 
nes  fbrbättrade  utsigter  och  med  häns3m  till  deras  i  de  flesta 
fedl  icke  aUtfbr  arbetsdryga  befattning.  Om  antalet  docentai^ 
voden  skulle  ökas  eller  icke  vore  det  i  alla  fall  af  synnerlig 
vigt,  att  konsistorium  finge  förfoga  öfver  dem,  utan  att  inskrän- 
kas af  någon  fakultets  indelning.  Skulle  erfarenheten  visa  det 
nödvändiga  uti  att  docentarvoden  reserverades  for  vissa  veten- 
skaper, må  det  då  ske  med  det  uttryckliga  tillägg  att,  om  do- 
cent i  en  sådan  vetenskap  icke  finnes,  detta  understöd,  i  Ml  af 
behof,  för  utdelas  åt  andra  docenter  som  sakna  sådant,  ty  univei^ 
sitetet  och  vårt  land  har  oändligt  större  vinst  af  den  lefvande 
kraft  som  docenteme  utgöra,  än  af  det  döda  kapital  besparings- 
fondens bokslut  möjligen  kan  uppvisa. 

Det  är  klart  att  i  Ml  universitetet  fbr  dess  högskoleun- 
dervisning vunne  en  så  betydlig  tillökning  i  lärarekrafter,  som 
här  blifvit  fbreslaget,  på  samma  gång  äfven  det  rent  vetenskap- 
liga intresset  i  icke  ringa  grad  blefve  till  godo  sedt.  6«nom 
de  ökade  utsigtema  till  ekonomisk  bergning  skulle  sannolikt  äf- 
ven docentemes  antal  förökas:  det  vetenskapliga  arbetet  skulle 
således  utan  tvifvel  väckas  till  ett  mera  blomstrande,  rikare  lif. 
Men  det  kunde  hända,  att,  alla  dessa  ordinarie  läraretjenster 
oaktadt,  en  och  annan,  kanske  tUl  och  med  flere,  utmärkte  ve- 
tenskapsidkare  skulle  blifva  i  saknad  af  det  ekonomiska  under- 
lag, utan  hvilket  vetenskapsmannen  lika  litet  som  någon  annan 
kan  lefva.  Detta  är  icke  ett  spörjsmål,  som  endast  rörde  den 
ene  eller  den  andre  vetenskapsidkarens  bättre  eller  sämre  eko- 
nomiska bergning.    Det  är  af  en  större  vigt:  det  inne&ttar  i  sig 
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firSgan  om  de  materiela  vilkoren  fbr  ett  fortfarande  vetenskap- 
ligt arbete  i  värt  land,  det  sammanhänger  oupplösligt  med  frä- 
gan  humvida  en  verklig  vetenskaplig  skola  skall  kunna  finnas 
hos  088.  Dä  vi  ännu  sakna  hvarje  tillstymmelse  till  en  veten- 
skapsakademi med  aflönade  medlemmar,  hvilkas  enda  uppgift 
Tore  att  egna  sig  åt  den  vetenskapliga  forskningen,  är  det  åter 
nniversitetet  som  måste  fylla  denna  brist  i  vår  andliga  odling. 
Den  ofta  omtalade  kungörelsen  af  den  30  maj  1871  har  fyllt 
detta  universitetets  behof,  då  den  tilldelat  konsistorium  rättighe- 
ten att  till  e.  o.  professorer  kalla  docenter  som  visat  sig  vara 
utmärkte  och  nitiske  lärare.  Konsistorium  har  hittills  endast 
sällan  användt  denna  sin  rättighet;  måhända  har  paragrafens 
mindre  lyckliga  styUsering  i  någon  mån  ingifvit  tvekan  om  dess 
rätta  mening.*)  Konsistorii  enhälliga  beslut  att  till  e.  o.  profes- 
sor kalla  hr  J.  B..  Aspelin  visar  emellertid  att  numera  denna 
paragraf  tolkas  i  en  så  vidsträckt  betydelse  som  möjligt,  näml. 
så,  att  till  e.  o.  professorer  af  konsistorium  kunna  kallas  såväl 
skicklige  lärare  som  utmärkte  vetenskapsidkare.  Så  uppfattad 
fir  denna  paragraf  en  af  universitetets  dyrbaraste  förmåner:  om 
vi  undantaga  den  oinskränkta  lärofiriheten,  som  är  det  första  vil- 
koret  för  en  högskolas  tillvara,  och  hvilken,  så  vidt  vi  känna, 
åtminstone  under  senare  tider  aldrig  varit  utsatt  för  något  in- 
trång, kunna  vi  tryggt  förklara  att  denna  rättighet  för  universi- 
tetets lyckliga,  fruktbringande  verksamhet  är  af  en  lika  stor  be- 
tydelse, som  hvilken  annan  som  helst.  Hufmdsakligen  genom  den 
kanna  hittills  icke  hos  oss  företrädda  vetenskaper  vid  vårt  univer- 
sitet vinna  en  betryggad  ställning;  genom  den  kunna  vi,  i  vårt 
pä  framstående  lärde  så  fattiga  land,  qvarhålla  och  utbilda  allt 
det  utmärkta  vi  i  detta  afseende  nu  och  i  en  firamtid  haf^a  att 
uppvisa;  förnämligast  genom  den  blir  det  slutligen  möjligt  för 
vär  hc^skola  att  med  tiden  blif^a  ett  verkligt  universitet  i  detta 
ords  djupaste  mening. 

Robert  Tigerstedt. 

*)  Se  RidderakapetB  och  Adelns  protokoll  1877,  I,  dd.  382  (anförande 
af  hr  Rppingskökl). 


Nigra  drag  ur  Upsala  universitets  liistoria. 

Upsala  universitets  historia  enligt  uppdrag  förfat 
tad  af  Claes  Annerstedt.  Första  delen  1477—1664.  Upj 
sala,  W.  Schultz. 

I. 


Det  var  äf^en  fbr  det  finska  folket  en  betydelsefull  fest^ 
dä  Upsala  universitet  nyss  firade  minnet  af  sin  fyrahundra-åriga 
verksamhet.  Huru  mänget  frö  till  en  högre  bildning  hade  icke 
frän  högskolan  vid  Fyris  stränder  öfverfljttats  till  finsk  jordmån 
och  der  framkallat  rika  skördar;  huru  mängen  utmärkt  person- 
lighet hade  icke,  sedan  han  utbildat  sig  i  Upsala,  valt  sin  verk- 
samhet i  Finland  och  der  mägtigt  bidragit  till  värt  lands  fui^ 
kofran?  Upsala  universitets  fbrgängna  öden  voro  derför  till  ej 
ringa  del  vara,  och  med  ej  mindre  värma  än  sjelfva  det  sven- 
ska folket  egnade  vi  under  högtidsdagame  det  äldriga  lärdoms- 
sätets stora  minnen  vär  hyllning. 

Af  samma  orsak  är  den  framställning  af  Upsala  universi- 
tets historia,  docenten  Annerstedt  pä  universitetets  uppdrag  fo^ 
fiittat,  hos  oss  förtjent  af  en  mera  än  vanlig  uppmärksamhet. 
Med  den  största  samvetsgranhet  och  med  en  kärlek  till  ämnet, 
som  öfverallt  framlyser,  har  hr  Annerstedt  tecknat  de  fram- 
stäende  personligheter,  som  under  föigängna  tider  verkat  vid 
universitetet,  de  sträfvanden,  som  der  gjort  sig  gällande,  och  det 
inflytande,  universitetet  utöf^at  pä  Sveriges  utveckling.  Det  är 
en  intressant  del  af  nordens  kulturhistoria,  som  här  upprullas 
fbr  vara  blickar. 

Sent  grydde  dagen  i  norden,  och  endast  under  en  häftig 
kamp  mot  mörkrets  och  okunnighetens  magter  kunde  en  högre 
odling  der  göra  sig  gällande.  Ingenting  vitnar  mera  derom  än 
Upsala  universitets  historia.  Ty  den  högskola,  som  i  dag  med 
sä  varm  kärlek  omfattas  af  det  svenska  folket,  och  som  vid  sin 
jubelfest  emottog  sä  talrika  bevis  af  Europas  aktning,  var  länge 
en  fbr  Sverige  främmande  drifhusplanta,  som  upprätthölls  endast 
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genom  den  värd,  den  katolska  kyrkan  egnade  henxve.  Och  se- 
dan detta  stöd  fallit,  fans  det  ingen,  som  åtog  sig  hennes  sak 
och  sökte  ftterupprätta  det  fallna  lärdomssätet. 

I  firämmande  länder,  i  synnerhet  i  Tyskland  och  Frankrike, 
sökte  derför  vetgirige  svenske  ynglingar  näring  för  sitt  kunskaps- 
begär, och  hr  Annerstedt  egnar  i  de  första  kapitlen  af  sitt  ar- 
bete den  omsorgsfuUaste  uppmärksamhet  ät  svenskames  studie- 
resor tiU  utländska  universitet.  Deremot  hlifv^a  upplysningarna 
om  sjelfva  Upsala  universitets  öden  först  Iftngt  senare  rikhaltiga 
och  utan  öfverdrift  kunna  vi  säga,  att  TIpsala  universitets  histo- 
ria i  egentlig  mening  hegynner  först  omkring  hundra  år  efter 
dess  stiftelse.  Anmärkningsvärdt  är  äfven,  att  det  icke  var  ge- 
nom sin  vetenskapliga  verksamhet,  utan  genom  sitt  deltagande  i 
den  stora  religiöst-politiska  strid,  som  under  slutet  af  1500-talet 
söndrade  sinnena,  som  akademin  förvärfvade  sig  erkännande  och 
aktning  hos  det  svenska  folket. 

Man  märker  icke  i'  Sverige  under  början  af  det  svenska 
reformations-tidehvarfvet  de  djupt  gående  andliga  rörelser,  som  i 
andra  länder  br^^  sinnena  i  oförsonlig  strid.  Ingenting  vit- 
nar  om,  att  qelfv^a  folket  med  verklig  öfvertygelse  skulle  om- 
fattat de  nya  religiösa  lärorna.  Så  mycket  större  var  derför  fa- 
ran, då  den  katolska  reaktionen,  sedan  hon  i  nästan  alla  Euro- 
pas länder  vunnit  betydande  och  oförmodade  segrar,  begynte 
sträcka  sitt  inflytande  äfven  till  Sverige.  Konung  Johan  III 
^f  vika  för  jesuitemes  lockelser  och  var  redo  att  underkasta 
sig  den  påfliga  kurian;  Sveriges  erkebiskop  Laurentius  Petri 
Grothus  gjorde  ringa  motstånd  och  gick  slutligen  helt  och  hållet 
in  pä  konungens  planer;  det  l9gre  presterskapet  var  obeslutsamt 
och  vacklande,  och  folket  var  ovant  vid  frågor  af  ideel  art.  Men 
under  denna  allmänna  obeslutsamhet  åtogo  sig  några  få,  oför- 
skrfickte  män  reformationens  försvar,  och  bland  dem  tillhör  äran 
af  att  hafva  räddat  Grustaf  Wasas  verk  i  icke  ringa  mån  profes- 
soreme  vid  Upsala  universitet. 

Desse  voro  vid  denna  tid  endast  fyra  till  antalet:  Fetms 
Jon»,  Olaus  Luth,  Petras  Benedicti  och  Henricus  Nicolai,  män 
hvilka  utan  tvifv^el  icke  stodo  högt  i  vetenskaplig  bildning,  men 
som  med  hängifvenhet  voro  Luthers  lära  tillgifna,  och  som  icke 
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skydde  att  uppofiEra  allt  fbr  dess  försvar.  I  synnerhet  var  Fe- 
tnifi  JonsB  en  af  dessa  bergfasta  karakterer,  som  under  stormigt 
upprörda  tider  blifva  sin  öfv^ertygelse  orubbligt  trogna. 

Striden  begynte,  dä  erkebiskopen  juldagen  år  1576  lät  fira 
gudstjenst  i  Upsala  domkyrka  med  latinsk  messa  och  med  de 
katolska  ceremonier,  som  Johan  infört  i  sin  nya  liturgi.  Vi 
kunna  föreställa  oss,  hvilken  oro  och  förbittring  detta  väckte 
hos  alla  alvarliga  lutheraner.  Icke  blott  gudstjenstens  yttre 
form,  'iSven  lärans  renhet  syntes  derigenom  hotad,  och  det  dröjde 
icke  länge,  innan  Fetrus  Jonae  Mn  predikstolen  uttalade  dessa 
farhSgor.  Denna  djerfhet  blef  dock  icke  onäpst.  Erkebiskopen 
förbjöd  Petrus  JonsB  all  presterlig  verksamhet,  och  inom  kort 
kallades  denne  jämte  Olaus  Luth,  som  äfven  ogillat  erkebisko- 
pens  förfarande,  till  Stockholm  för  att  der  stä  till  svars  för  sitt 
handlingssätt.  Vi  hafea  icke  närmare  underrättelser  om  de  di- 
sputationer  rörande  den  heliga  skrifts  auktoritet  och  Johans  li- 
turgi, som  nu  egde  rum  mellan  de  bägge  professoreme  och  den 
bekante  jesuiten  Laurentius  Norvegus.  Vi  veta  endast,  att  me- 
ningsutbytet fortgick  under  flere  dagars  tid  i  närvara  af  konun- 
gen, hans  förnämste  ädlingar  och  flere  lärde  män,  och  att  de 
b&gge  professoreme  förblef^o  orubblige  och  slutligen  den  22  ja- 
nuari 1577  till  konungen  öfv^erlenmade  en  skrift,  den  de  helt 
och  hållet  ogillade  den  nya  liturgin.  Detta  motstånd  var  sä 
mycket  obehagligare  för  konung  Johan,  som  han  vid  denna  tid 
sammankallat  såväl  ständerna  som  presterskapet  för  att  vinna 
deras  bifall  till  den  «röda  bokens»  allmänna  införande  vid  guds- 
tjensten  i  riket.  Fruktande  det  inflytande,  professoreme  kunde 
utöf^a,  förvisade  han  dem  tUl  Svartsjö  kungsgärd.  Men  äfven 
sedan  han  såväl  vid  herredagen  som  vid  kyrkomötet  genomdrif- 
vit  sin  vilja,  vägrade  de  att  gifv^a  vika,  och  ännu  häftigare  upp- 
lågade striden,  dä  konung  Johan  i  november  månad  är  1577 
anlände  till  Upsala  för  att  öfvervara  nedläggningen  af  S:t  Eriks 
ben  i  ett  nyförfkrdigadt  siUverskrin.  Denna  heliga  ceremoni 
var  i  och  för  sig  anstötlig  inför  protestantiska  ögon,  och  oviljan 
steg  till  sin  höjd,  då  Laurentius  Norvegus  eller  Klosterlasse,  så- 
som han  af  folket  kallades,  vid  detta  tillfiLlle  höll  en  helt  och 
hållet  i  katolsk   anda   affattad  predikan  om  chelgonens  åkallan 
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och  deras  förböner».  De  tre  professoreme  Petrus  JonsB,  Olaus 
Lath  och  Henricus  GFadolenus  öfv^erlemnade  kort  derefter  till 
konungen  en  emot  denna  predikan  rigtad  skrift,  hvilken  i  så 
hög  grad  uppväckte  konungens  vrede,  «att  han  beskylde  dem 
for  dumhet  och  okunnighet,  lät  förbjuda  dem  all  embetsutö&dng, 
beröfva  dem  deras  inkomster  och  sätta  dem  i  arrest  pä  sina  rum». 
Och  kort  derefter  skred  Johan  till  den  enda  ätgärd,  som  nu- 
mera tycktes  kunna  böja  det  sega  motståndet;  han  lät  nämligen 
helt  och  hållet  upplösa  universitetet. 

Ur  här  och  der  strödda  underrättelser  hemta  vi  kännedom 
om  de  öden,  de  tre  professoreme  derefter  undergingo,  Henri- 
cus Gradolenus,  som  mindre  verksamt  än  sine  medbröder  delta- 
git i  striden,  emottog  ett  pastorat  på  landsbygden.  Olaus  Luth 
afled  år  1580.  Men  Petrus  Jonae,  som  varit  den  främste  under 
kampen,  var  äfeen  den,  som  hårdast  led  af  den  derefter  följande 
ferfbljelsen.  Sedan  upprepade  försök  att  förmå  honom  att  un- 
derkasta sig  misslyckats,  kastades  han  slutligen  år  1581  uti  fän- 
gelse. Vi  veta,  att  Johan  icke  plägade  behandla  sina  fängar 
med  mildhet,  och  den  belägenhet,  hvari  Petrus  Jonae  befann 
sig.  var  8å  mycket  svårare,  som  hans  hustru  och  barn  samtidigt 
voro  tvungna  att  lefva  på  allmosor.  Men  han  forblef  dock  oböj- 
lig, och  redan  hade  konungen  beslutit  att  sända  honom  i  lands- 
förvisning till  ryska  gränsen,  då  han  flyende  lyckades  rädda  sig 
tiU  hertig  Karls  fiirstendöme.  Han  lefde  sedan  länge  nog  for 
att  se  Upsala  universitet  uppstå  igen,  och  med  rätta  säger  hr 
Ännerstedt,  att  hedern  af  att  universitetet  derefter  gick  en  tryg- 
gad framtid  till  möte,  till  ej  ringa  del  tillhör  denne  man,  som 
genom  sitt  orubbliga  mod  gjort  dess  namn  kärt  fbr  den  svenska 
kyrkan  och  det  svenska  folket. 

Ty  småningom  begynte  folket  under  infljrtande  af  de  pre- 
dikanter, som  i  Upsala  utbildat  sig,  vakna  ur  den  likgiltighet, 
det  sä  länge  å  daga  lagt.  På  allt  flere  håll  rönte  Johans  pla- 
ner motstånd,  och  då  den  katolska  reaktionen  sedermera  under 
Sigismunds  regering  blef  häftigare  än  nägonsin,  reste  sig  det 
svenska  folket  med  enig  kraft  till  försvar  fbr  reformationens 
grundsatser.  Och  äfven  nu  stodo  professoreme  vid  det  nyligen 
återupprättade   Upsala   universitet  i  spetsen   fbr  rörelsen.     Vid 
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XTpsala  möte  är  1593  valdes  den  lärde  profesaom  Nicolaus  Olai 
Botniensis  med  öfvervägande  röstpluralitet  till  ordförande,  och 
äfven  de  fleste  af  hans  embetsbröder  spelade  en  inflytelserik  roll 
vid  mötet.  Till  väsendtlig  del  voro  derför  mötets  beslut  ett  ut- 
tryck af  de  opinioner,  som  vid  högskolan  gjort  sig  gällande,  och 
det  var  ej  mindre  ett  universitetets  än  ett  det  svenska  folkets 
segerrop,  då  Nicolaus  Botniensis  vid  mötets  slut  utbrast  i  de  be- 
kanta orden:  <Nu  är  Sverige  blefsret  en  man,  och  alla  hafva  vi 
en  Gud». 

Hr  Annerstedt  meddelar  ett  i  hög  grad  karakteristiskt 
skaldestycke,  som  å  daga  lägger,  med  hvilket  lifligt  deltagande 
den  svenska  allmänheten  följde  den  strid  för  reformationens  sak, 
universitetslärarene  utkämpade,  och  äfven  ur  andra  samtida  vit- 
nesbörd  framgår,  huru  stor  popularitet  universitetet  derigenom 
tillvann  sig.  Det  var  derför  ett  till  mötes  gående  af  det  sven- 
ska folkets  önskningar,  då  hertig  Karl  genom  de  privilegier,  han 
år  1595  ut&rdade,  tillförsäkrade  universitetet  en  visserligen 
knapp,  men  dock  tryggad  ekonomisk  existens. 

Och  äfven  inför  efterverlden  framstår  den  strid  for  den 
nationela  frihetens  sak,  Upsala  universitet  under  en  af  de  mest 
kritiska  tidpunkter  utkämpade,  såsom  ett  af  de  vackraste  bladen 
i  dess  historia.  Det  är  sant,  att  reformationen  icke  direkt  gaf 
impulsen  till  en  vetenskaplig  forskning  i  högre  mening,  och  att 
många  fördomar  och  mycken  okunnighet  ännu  qvarstodo  äfven 
hos  de  män,  som  stodo  på  höjden  af  sin  tids  bildning.  Men 
den  grund  var  dock  lagd,  på  hvilken  framtiden  skulle  bygga. 
Ty  ovedersägligt  är,  att  reformationen  är  den  rot,  ur  hvilken 
den  tanke-  och  samhälls-frihet,  det  svenska  och  i  förening  der- 
med  det  finska  folket  sedermera  åtnjutit,  småningom  skjutit  fram. 

n. 

Någon  tid  efter  de  händelser,  vi  omtalat,  se  vi  bland  pro- 
fessoreme  i  Upsala  tvenne  män,  Messenius  och  Budbeck,  fram- 
träda, som  framför  andra  syntes  egnade  att  sprida  glans  öfver 
universitetet  och  häfda  Sveriges  vetenskapliga  anseende.  Ingen 
gren  af  tidens  vetenskapliga  bildning  var  främmande  för  desse 
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fonkande  andar,  och  med  den  mest  beundransvärda  energi  sökte 
de  verka  fbr  den  akademiska  undervisningens  höjande.  Men 
olyckligtvis  utbrast  mellan  dem  en  häfdg  oenighet,  som  förstörde 
frakterna  af  deras  arbete. 

Icke  utan  fbrväning  höra  vi  dem  omtala,  hvilken  störar^ 
tad  verksamhet  de  säsom  akademiske  lärare  utvecklade.  De 
upprättade  hvardera  enskilda  kollegier,  der  de  näfitan  ensamme 
undervisade  den  akademiska  ungdomen  i  de  mest  olikartade  ve- 
tenskaper. Messenius  var  sålunda  sysselsatt  fem,  sex,  till  och 
med  sju  timmar  om  dagen,  och  hans  lifliga  verksamhetsbegär 
var  dock  icke  till  freds  stäldt.  Han  utgaf  dessutom  under  den 
korta  tiden  af  fem  år  sexton  poetiska  och  historiska  arbeten  och 
oaflåtligt  var  hans  &ntasi  sysselsatt  med  planer  till  nya  verk, 
a&edda  att  sprida  glans  och  ära  öfver  hans  fosterland.  Sveri- 
ges verldsliga  och  andliga  krönika  i  8  delar,  Sveriges  adels  slflgt- 
i^jister,  hela  svenska  historien  fördelad  i  50  komedier  och  tra- 
gedier, de  gamla  kämpavisoma,  se  der  de  arbeten  han  icke  utan 
qelfbelåten  stolthet  förklarar  sig  äma  utgifva.  Rudbeck  åter 
skötte  i  sitt  kollegium  undervisningen  i  latin  och  grekiska;  un- 
der loppet  af  ett  år  rättade  han  åttatusen  grekiska  och  latinska 
skripta,  höll  32  disputationer  i  grammatik,  filosofi  och  teologi 
och  anstälde  fjorton  talöfningar  och  sex  examina.  Och  äfven 
han  hade  tid  öfrig  till  att  utgifva  skrifter,  som  ännu  i  dag  göra 
intryck  genom  den  varma  vältalighet,  som  genomgår  dem. 

De  bägge  professoreme  verkade  slutligen  i  en  rigtning, 
som  for  lärde  män  i  våra  dagar  är  helt  och  hållet  firämmande. 
De  rivaliserade  nämligen  i  att  inöfva  och  uppfbra  skådespel,  i 
hvilka  deras  lärjungar  uppträdde.  Så  lät  Budbeck  den  22  ok- 
tober 1610  i  närvara  af  erkebiskopen,  rektor,  professoreme,  stu- 
denter och  borgare  uppföra  Terentii  komedi  «Eunuchus»,  och 
derefter  gåfvo  hans  lärjungar  Euripides'  Cyclops  och  Terentii 
Adelphi  och  Phormio.  Messenius  deremot  vände  sig  till  den 
fornnordiska  hjeltesagan  och  hemtade  derur  ämnen  till  skåde- 
spel, affattade  på  svenska  språket  och  afsedda  att  lifva  foster- 
landskärleken hos  hans  åhörare.  Vid  distingsmarknaden  år  1611 
nppfbrde  35  af  hans  elever  en  komedi  om:  <den  £[)rståndiga  och 
högtberömda   drottning   Disa».     År  1612  lät  han  gifva  en  tra- 
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gedi  om  «deii  högbome,  mycket  berömde  och  manhafkige  hertig 
Habor,  konung  Anunds  son  i  Noi^e  och  den  högboma,  sköna 
och  trofasta  fröken  Signill».  Och  år  1613  vid  Eriksmessan  upp- 
fördes hans  komedi  Svanhvita.  Dessa  skådespel  fbrefedla  vis- 
serligen nutida  läsare  toiftiga,  men  Messenius  gaf  dock  dermed 
uppslaget  till  en  inhemsk  dramatisk  literatur,  och  med  rätta  har 
efterverlden  tillerkänt  honom  en  betydande  plats  i  den  svenska 
skaldekonstens  historia. 

Det  låg  i  sakens  natur,  att  tvenne  så  hersklystna  och  oro- 
ligt verksamma  personligheter  som  Messenius  och  Budbeck  icke 
skulle  undgå  att  råka  i  konflikt  med  hvarandra  under  de  små 
förhållanden,  som  voro  rådande  i  universitets  staden.  Messenius 
sökte  så  vidt  möjligt  vid  sig  ensam  &ngsla  ungdomen,  som  be- 
undrade den  mångskiftande  glansen  af  hans  lärdom,  smektes  af 
hans  nedlåtenhet  och  med  belåtenhet  såg  en  lärare,  som  nästan 
uppmuntrade  dess  sjelfsvåld.  I  synnerhet  bland  de  adlige  stu- 
denteme  vann  han  hängi&e  anhängare.  Rudbeck  fann  deremot 
stöd  hos  en  del  af  den  oadliga  ungdomen  och  i  det  akademiska 
konsistoriet,  der  Messenius  gjort  sig  i  hög  grad  förhatad  genom 
sitt  förakt  för  all  lagbunden  ordning  och  sitt  intriganta  lynne. 
Sålunda  bildade  sig  inom  kort  tvenne  skarpt  åtskilda  partier, 
hvilkas  fiendtlighet  med  hvarje  dag  tilltog;  och  tiden  af  Messe- 
nii  och  Rudbecks  verksamhet  i  Upsala  (1609 — 1613)  blef  der- 
for  den  stormigaste  och  oroligaste  perioden  i  Upsala  universitets 
historia. 

Det  vore  dock  orätt  att  söka  orsaken  till  den  häftiga  fiend- 
skap, som  utbröt  mellan  de  tvenne  männen,  endast  i  personlig 
afundsjuka.  Det  låg  en  djupare  grund  derunder,  och  striden 
hade  säkert  icke  blifvit  så  häftig,  om  den  icke  stått  i  samband 
med  de  religiösa  frågor,  som  utgjorde  tidehvarfvets  stora  tviste- 
ämne.  Messenius  hade  erhållit  en  helt  och  hållet  katolsk  upp- 
fostran. Han  hade  tillbragt  sju  år  vid  jesuiter-kollegiet  i  Brauns- 
berg  och  derefter  besökt  några  af  de  berömdaste  katolska  uni- 
versiteten. Han  misstänktes  derför  icke  utan  skäl  för  katolska 
sympatier,  och  mången  trodde  sig  se  verkningarna  af  jesuiter- 
nes  förderfvade  moral  i  hans  ofta  mindre  öppna  forfarings  sätt. 
Budbeck  åter,  som  under  sina  vidsträckta  resor  icke  sällan  kom- 
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mit  i  beröring  med  desse  katolicismens  hängifne  förkämpar  och 
som  der^d  fattat  den  bittraste  ovilja  mot  dem,  kunde  icke  dölja 
sin  smftrta  öfver  att  se  en  man,  som  han  betraktade  säsom  en 
hemlig  j^nitisk  agent,  verksam  vid  den  högskola,  vid  hvilken 
han  med  den  varmaste  hängifvenhet  var  f^tad.  Uti  flere  tal 
infbr  den  akademiska  ungdomen  framhöll  han  i  bjerta  fkrger 
päfredömets  osanning,  falskhet,  fbrfbljebeanda  och  tyranni  och 
de  konstgrepp,  jesuiteme  använde  för  att  ängsla  de  ungas  sin- 
nen och  förmå  dem  till  afiPall  från  den  sanna  läran.  «Tron  mig», 
utbrast  han  en  gång,  skakad  i  sitt  innersta,  «ty  äfven  jag  har 
varit  hos  jesuiteme  och  i  åtskilligt  fått  erfara  deras  förförelse- 
konster». Messenius  kunde  endast  svagt  försvara  sig  mot  dessa 
angrepp  och  mot  de  beskyllningar  för  jesuitism,  som  gjordes  ho- 
nom i  konsistorium.  Hans  ställning  vid  det  protestantiska  uni- 
versitetet innebar  sålunda  en  olöslig  motsägelse. 

Sedan  striden  mellan  de  båda  professoreme  under  flere  år 
oafbrutet  fortgått  och  dag  för  dag  antagit  en  allt  våldsammare 
karakter,  utbröt  slutligen  en  katastrof,  som  föranledde  deras  af- 
lägsnande  från  universitetet.  Rudbeck  hade  nämligen  blifvit  ut- 
sedd till  rektor  för  år  1613,  men  Messenius,  som  sjelf  eftersträf- 
vat  denna  plats,  var  besluten  att  på  allt  sätt  störande  inverka 
i  hans  styrelse  af  universitetet.  Den  15  mars,  då  Budbeck  en- 
ligt gammal  sedvana  skulle  hålla  sitt  inträdestal  till  den  akade- 
miska ungdomen,  var  den  dag,  som  Messenius  utsett  till  verk- 
ställande af  sitt  uppsåt.  Knapt  hade  den  högtidliga  akten  be- 
gynt, innan  dörrarna  slogos  upp,  och  Messenius  och  hans  lär- 
jungar trädde  in,  väpnade  med  dragna  svärd.  «De  nöjde  sig 
icke>j  så  skildrar  hr  Annerstedt  den  tumultuariska  scen,  som 
na  ^de  rum,  «med  att  störa  sammanträdet  genom  knäppande 
med  fingrame,  spottande  och  diverse  annat  oljud,  utan  Messe- 
nius ropade  åt  Rubeck,  när  denne  talade  om  studentemes  råhet: 
«8kall  du  så  nedsvärta  landets  ungdom»,  hvarjämte  han  högt 
beskylde  honom  att  hafva  kallat  sina  lärjungar  för  odågor.  Slut- 
ligen öste  han  öfver  honom  en  massa  med  skymford,  såsom  åsna, 
dumbom,  tjockskalle,  jute,  bottenjute.  Och  efter  denna  bedrift 
drog  den  bullrande  skaran  sin  kos». 

Det  var  klart,  att  Budbecks  rektorat  under  sådana  förhål- 
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landen  icke  kunde  fortfara,  och  regeringen  beMde  derfor  pro- 
fessoreme  att  välja  en  prorektor,  som  tills  vidare  skulle  hand- 
hafva  rektorsvården.  Men  denna  åtgärd  stillade  icke  oron,  ty 
Messenius  och  hans  anhängare  bemötte  äfven  den  nye  prorek- 
torn, den  högt  aktade  LensBus,  med  den  största  miflsaktning. 
Denne  sammankallade  derfbr  den  9  juni  konsistorium  fbr  att 
öfverlägga  om  de  åtgärder,  som  borde  vidtagas  mot  Messenii  an- 
häng.  Messenius  infieum  sig  sjelf  vid  sammanträdet  och  anfbU 
här  med  otyglad  häftighet  sina  motståndare.  Åt  erkebiskopen, 
som  var  närvarande,  och  som  ville  göra  sin  myndighet  gällande, 
ropade  han:  <vore  du  än  tio  gånger  så  tung,  som  du  är,  skall 
du  ej  &  din  vilja  fram»  och  Budbeck  öfverhopade  han  med 
skymforden:  < förrädare,  usling,  bottenjute»,  hvarpå  denne  ur 
stånd  att  längre  beherska  sig  svarade:  <du  kan  så  gema  sjelf 
vara  en  förrädare,  du  usling  och  jesuit».  Uppträdet  slutade  med 
att  Messenius  utmanade  Budbeck  till  envigeskamp,  hvilket  denne 
dock  afböjde.  Messenius  drog  sig  derefter  tillbaka,  men  sedan 
konsistorium  nu  i  lugn  fortsatte  öfverläggningen,  öfverraakade 
hans  hustru,  den  manhaftiga  och  ilskefulla  Lucia  Grothnaen,  de 
lärde  fkdeme  med  att  plötsligen  träda  midt  ibland  dem  och  öf- 
verösa  dem  med  ljungande  ovett.  En  samtida  skrift  skildrar 
denna  scen  i  följande  trä&nde  ord:  <Kom  så  hans  hustru  no- 
der i  Consistorium  och  ville  bruka  en  onyttig  mun,  men  när 
hon  såg,  att  ingen  ville  svara  henne  utan  det  skäligt  och  fog^ 
ligt  var,  gick  hon  åter  dädan».  Bansakningen  fortgick  derefter, 
och  saken  hänsköts  slutligen  till  undersökning  inför  en  kommis- 
sion af  rikets  biskopar  och  några  af  dess  förnämste  ädlingar. 
Under  inverkan  af  desse  å  väga  bragtes  en  skenbar  förlikning, 
men  regeringen  ansåg  dock  numera  nödigt  att  skilja  de  snillrike, 
men  orolige  lärarene  från  universitetet.  Vi  finna  nämligen  att 
Budbeck  inom  kort  kallades  till  hofkaplan  och  Messenius  till 
föreståndare  för  det  nyss  upprättade  riksarkivet. 

De  båda  motståndarenes  banor  skildes  härefter  åt.  Rud- 
beck  gick  en  lysande  framtid  till  möte  och  utöfrrade  under  ett 
långt  lif  ett  mägtigt  inflytande  på  den  svenska  kyrkans  och  sko- 
lans utveckling.  Messenii  öden  gingo  deremot  hastigt  nedåt  mot 
olycka  och  mörker.     Bedan  år  1616  anklagades  han  för  högför- 
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ifidiska  stämplingar  och  tillbragte  derefter  de  tjugu  ätersiående 
åren  af  sitt  lif  på  Kajaneborgs  slott,  ^erran  i  den  finska  öde- 
marken. Det  härda  straffet  bör  infbr  efterverlden  vara  en  för- 
soning fbr  hans  irringar  och  tacksamt  böra  vi  ihågkomma,  att 
ban  såsom  fånge  under  de  svåraste  förhållanden  återupptog  sin 
plan  att  sprida  ljus  öfver  Sveriges  historia.  Hans  <Soondia> 
har  för  alltid  försäkrat  honom  en  betydande  plats  inom  den  sven- 
ska häfdeforskningens  historia  och  afven  åt  Finlands  historia  eg- 
nade  han  en  uppmärksamhet,  som  man  knapt  kunnat  vänta  sig 
af  en  man,  som  endast  inom  &ngelset8  dystra  murar  vunnit  kän- 
nedom om  vårt  land. 

III. 

Aldrig  har  teologin  spelat  en  så  förherskande  rol,  som  un- 
der den  tid,  då  TJpsala  universitet  erhöll  sin  första  fasta  orga- 
nisation, och  det  var  naturligt,  att  detta  tidens  karakteristiska 
drag  i  synnerhet  skulle  framträda  vid  en  högskola,  som  så  lif- 
ligt  deltagit  i  kampen  för  den  protestantiska  kjrrkan.  Akade- 
min betraktades  nästan  såsom  en  prestbildningsanstalt;  det  aka- 
demiska konsistoriet  och  domkapitlet  i  Upsala  voro  samma  myn- 
dighet, och  först  år  1624  begynte  man  föra  särskildt  protokoll 
öfver  de  öfverläggningar,  som  rörde  universitetets  angelägenhe- 
ter; de  främste  professoreme  voro  teologer,  och  studiet  af  de 
verldsliga  vetenskaperna  var  vanligen  endast  en  förberedelse  till 
den  teologiska  jrrkesbildningen.  Skulle  denna  universitetets  be- 
roende ställning  länge  fortfimt,  så  hade  otvifvelakfigt  icke  nå- 
got verkligt  vetenskapligt  lif  kunnat  uppspira  derstädes,  ty  små-, 
ningom  hade  en  stel  formalism,  som  var  oförenlig  med  en  fri, 
vetenskaplig  forskning,  vunnit  insteg  inom  den  lutherska  kyr- 
kan. Men  lyckligtvis  framträdde  redan  tidigt  män,  som  med 
den  största  frimodighet  sökte  göra  tankefrihetens  princip  gäl- 
lande gent  emot  kyrkans  målsmän,  och  som  sålunda  grundlade 
den  rent  vetenskapliga  rigtning,  som  intill  våra  dagar  varit  rå- 
dande inom  högskolan  vid  Fyris  stränder.  Ur  denna  sjrnpunkt 
är  en  filosofisk  strid,  som  under  början  af  löOO-talet  utkämpa- 
des vid  Upsala  universitet,  i  hög  grad  förtjent  af  uppmärksamhet. 
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Den  ramistiska  filosofin  var  pä  denna  tid  i  det  protestan- 
tiska Europa  erkänd  säsom  den  ortodoxa  och  med  kyrkans  lära 
öfverensstfimmande  filosofiska  rigtningen.  Dess  upphofsman,  den 
firanske  tänkaren  Petrus  Bamus,  hade  nämligen  varit  en  af  pro- 
testantismens förkämpar  i  Frankrike;  med  stor  käckhet  hade 
han  anfallit  skolastikemes  filosofiska  system  och  sökt  å  daga 
lägga  falskheten  af  deras  bemödande  att  med  stöd  af  Aristoteles 
filosofi  bevisa  den  katolska  lärans  sanning;  slutligen  hade  han 
under  Bartholomei- natten  lidit  martyrdöden  fbr  protestantismens 
sak.  Såväl  hans  personliga  öden,  som  hans  polemik  mot  den 
katolska  filosofin  hade  beredt  hans  läror  ett,  såsom  det  tycktes, 
orubbligt  anseende  vid  de  flesta  protestantiska  bildningsanstalter. 
Men  det  dröjde  dock  icke  länge,  innan  en  opposition  mot  dem 
begjrnte  att  framträda.  Många  djupsinniga  andar  fiinno  Bami 
filosofi,  hvars  resultat  varit  rent  negativt,  otillfredsställande  och 
återgingo  till  Aristoteles,  i  hvars  skrifter  de  fimno  en  skatt  af 
visdom,  som  hvarken  skolastikeme  eller  Bamus  fbrstått  att  rätt 
värdera.  Sålunda  bildade  sig  snart  en  ny  aristotelisk  skola,  till 
hvilken  de  fleste  frisinnade  och  sjel&tändige  tänkare  anslöto  sig. 

Afven  i  Sverige  hade  Bami  system  vunnit  erkännande  så- 
som den  inom  kyrka  och  stat  officielt  erkända  filosofin,  men  äf 
ven  här  vann  inom  kort  oppositionen  deremot  fiere  hängifna  an- 
hängare. Några  af  Upsala  universitets  utmärktaste  lärare,  så- 
som Budbeck  och  LenaBUS,  vågade  öppet  hänvisa  sina  lärjungar 
till  Aristoteles  och  öfrige  grekiske  filosofer,  och  med  bekymmer 
såg  man  inom  kyrkans  och  statens  styrande  kretsar  ett  lärosy- 
stem, som  till  sitt  upphof  var  hedniskt,  fatta  rot  vid  det  prote- 
stantiska universitetet. 

Det  var  dock  först  år  1615,  då  den  lärde  men  fbr  aristo- 
teliska  sympatier  misstänkte  Jonas  Magni  blef  utnämnd  till  pro- 
fessor i  sedelära  vid  Upsala  universitet,  som  den  länge  hotande 
stormen  brast  lös.  Biskopen  i  Strengnäs  Paulinus,  en  man, 
som  förut  säsom  professor  i  Upsala  gjort  sig  känd  såsom  en  af 
ramismens  främste  fbrfkktare,  beslöt  att  vid  detta  tillfWe  an- 
gripa den  nya,  förhatliga  filosofiska  rigtningen;  och  han  trodde 
sig  kunna  uppträda  så  mycket  djerfvare,  som  han  vid  en  öfver- 
:^-       läggning   med  svenska  kyrkans  primas,  erkebiskopen  i  Upsala, 
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bliffit  styrkt  i  denna  sin  a&igt.  De  teser  om  c  Kristi  och  Sa- 
tans kyrka  och  om  den  hedniska  sedelärans  utrisande  ur  kristna 
skolor»,  han  i  denna  a&igt  vid  ett  möte  i  Strengnäs  publice- 
rade, ftro  icke  numera  i  behåll,  men  allt  häntyder  på,  att  han 
deri  angrep  sin  motståndare  med  hela  den  hänsynslösa  bitterhet, 
som  intill  våra  dagar  utmärkt  den  teologiska  polemiken.  <Att 
låta  fläktar  af  den  hedniska  etiken  röra  vid  ungdomens  blom- 
ma», sä  utropar  han  deri  bland  annat,  <är  att  ofira  den  åt  djef- 
nilen>.  Men  den  myndige  prelaten  £ann  i  Jonas  Magni  en  svå- 
rare motståndare,  än  han  väntat  sig.  Sårad  i  sitt  innersta  ge- 
nom ett  angrepp,  som  i  fråga  satte  det  rättmätiga  i  det  studium, 
åt  hvilket  han  egnat  sig,  dröjde  denne  icke  att  till  baka  visa 
det  samma,  och  han  gjorde  det  med  en  frimodighet,  som  var 
sällsynt  under  en  tid,  då  den  fria  forskningens  rätt  ännu  vunnit 
så  föga  erkännande.  Ingen  kan  förneka,  så  sade  han  bland  an- 
nat i  teser,  som  han  under  slutet  af  år  161Ö  utgaf,  att  förnuf- 
tet med  ledning  af  de  allmänna  begrepp,  som  hos  hvarje  men- 
niska  förefinnas,  alldeles  oberoende  af  den  uppenbarade  kunska- 
pen kan  komma  till  en  naturlig  kunskap.  Dessa  idéer  om  rätt 
och  orätt,  sedligt  och  osedligt  äro  af  Gud  sjelf  nedlagda  i  men- 
niskans  själ,  och  den  tankebyggnad,  filosofin  på  grund  deraf  upp- 
bygger, kan  derför  icke  betraktas  såsom  ett  verk  af  en  gudlös 
forskning.  Särskildt  vände  han  sig  med  skärpa  mot  Paulini  på- 
stäende,  att  man  icke  ur  hedniska  skrifter  kan  lära  sig  att  föra 
ett  fromt  och  sedligt  lif.  Enligt  hans  mening  tillhörde  det 
tv&rtom  de  kristne  att  ödmjukt  erkänna,  att  äfven  hedningames 
föredömen  i  mycket  äro  dem  lärorika;  ty  sanningen  är,  tillade 
han,  lika  helig  om  den  utgår  från  en  hednings  eller  en  kristens 
Iftppar.  Med  den  häftigaste  förbittring  mottog  Paulinus  detta 
skarpa  svar,  och  snart*  se  vi  honom  rigta  ett  nytt  angrepp  mot 
Jonas  Magni.  Men  om  bevisföringen  varit  svag  i  hans  första 
teser,  sä  var  detta  ännu  mera  fallet  i  den  skrift,  han  under  nanm 
af  cEtiska  anmärkningar»  år  1616  utgaf.  Oenom  praktfulla  lik- 
nelser och  häftiga,  smädande  utfall  sökte  han  dölja  det  ohållbara 
i  sin  ståndpunkt,  och  säkert  bidrog  denna  nya  skrift  icke  till 
att  öka  allmänhetens  förtroende  till  de  intoleranta  läror,  han  för- 
aktade.    Sedan  Jonas  Magni  uti  en  ny  försvarsskrift  med  ett 
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lugn  och  en  klarhet,  värdiga  den  sanne  vetenfikapamannen,  ytr 
terligare  utlagt  sin  uppfattning  af  tvistefrfigan,  lutade  striden  af- 
gjordt  till  hans  förmån  och  det  är  icke  utan  smärta,  vi  se  den 
fbrsta  alvarliga  diskussion,  som  i  Sverige  egt  rum  rörande  en. 
vetenskaplig  stridsfråga,  afbrytas  genom  regeringens  inblandning. 
Troligen  i  afsigt  att  förekomma  uppträden  liknande  dem  som 
fbrut  egt  rum  mellan  Messenius  och  Budbeck,  ålade  nämligen 
Gustaf  Adolf  de  båda  kämpande  tystnad.  Skrifkvezlingen  upp- 
hörde till  följd  deraf,  och  Jonas  Magni  namn  har  sedan  varit 
nästan  förgätet  i  Sveriges  lärdomshistoria.  Vi  äro  författaren 
af  Upsala  universitets  historia  tacksamme  för  att  han  framhållit, 
huru  kraftfullt  denne  anspråkslöse  man  kämpade  för  den  fria 
forskningens  rätt  gentemot  den  teologiskt-dogmatiska  verldsupp* 
fattningen. 

Striden  mellan  ramismen  och  aristotelismen  upphörde  icke 
härmed,  ehuru  den  icke  numera  upplågade  så  häftigt  som  åren 
1615  och  1616.  Den  namnkunnige  vältalaren  och  statsmannen 
Johan  Skytte,  som  sedan  sin  studietid  med  den  varmaste  hän- 
gifvenhet  omfiAttade  Rami  läror,  blef  år  1622  utnämnd  till  uni- 
versitetets kansler,  och  han  gjorde  derefter  allt  för  att  åter- 
ställa ramismens  fallna  anseende.  I  tal  till  studenteme  och  till 
universitetslärarene  framhöll  han  oaflåtligt,  huru  förderfliga  följ- 
derna komme  att  blifva  af  att  man  öfrergifvit  Bami  enkla  och 
klara  system  och  egnat  sig  åt  en,  såsom  han  uttryckte  sig,  my- 
stisk och  oklar  spekulativ  rigtning.  Han  understöddes  dervid 
lifligt  af  Paulinus,  som  sedermera  blef  utnämnd  till  erkebiskop; 
men  de  bägge  männens  alla  bemödanden  blefvo  fruktlösa.  Mot 
deras  vilja  besattes  den  filosofiska  professionen  med  en  man  vid 
namn  Stigzelius,  som  öppet  förklarade,  att  Bami  arbeten  kunde 
vara  goda  nog  för  nybegynnare,  men  alls  icke  voro  lämpliga  för 
dem,  som  egnade  sig  åt  högre  studier.  Förgäfves  sökte  Skytte 
och  Paulinus  vid  en  visitation,  som  år  1639  egde  rum,  förmå 
den  karaktersfaste  Stigzelius  att  afstå  från  den  vetenskapliga  öf- 
vertygelse,  han  omfattat.  Lugnt  och  värdigt  svarade  dem  denne: 
cjag  har  icke  gjort  mig  till  någons  slaf,  ej  heller  svurit  någons 
fana,  jag  f^ter  ett  högt  värde  vid  store  mäns  åsigt,  men  gör 
tillika  anspråk  på  att  hafva  en  egen». 
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Dessa  ord,  de  sista  som  ljuda  oss  till  möte  frän  en  filo- 
sofisk strid,  som  på  denna  tid  lifligt  sysselsatte  sinnena,  yitna 
på  ett  Tackert  sätt  om  den  insigt  i  den  kritiska  forskningens 
Täsende,  som  redan  nu  gjorde  sig  gällande  vid  Upsala  universi- 
tet. En  högskola,  der  jrrkandet  på  vetenskapens  frihet  från  alla 
jttre,  hämmande  bojor  så  öppet  uttalats,  var  mogen  fbr  de  nya, 
firamtidsrika  läror,  som  med  Baco  och  Cartesius  framträdde,  och 
som  grundlade  den  vetenskapliga  metod,  hvarigenom  den  uyare 
tidens  stora  vetenskapliga  resultat  emåtts. 

IV. 

Vi  hafra  nått  den  tidpunkt,  då  Sverige  utbytte  den  un- 
danskymda roll,  det  hittills  spelat,  mot  ett  verksamt  ingripande 
iden  stora  strid,  som  ledde  till  tanke-  och  samvets-frihetens  se- 
ger i  Europa.  Och  anmärkningsvärdt  är,  att  den  högre  bild- 
ningens intressen  icke  blefvo  till  baka  satta  under  en  tid,  då  dock 
de  största  ansträngningar  erfordrades  fbr  att  locka  segerlyckan 
tiD  de  svenska  fanorna.  Det  höga  mål,  striden  gälde,  framkal- 
lade tvärtom  hos  den  svenska  nationen  en  nyvaknad  insigt  af 
den  andliga  odlingens  betydelse.  Icke  blott  genom  vapenärans 
glans  skulle  Sverige,  så  tänkte  man,  stå  högt;  äfven  i  vetenskap 
och  bildning  borde  det  svenska  folket  intaga  ett  utmärkt  rum  i 
Europa.  Och  främst  gälde  denna  nytända  kärlek  till  den  högre 
bildningens  sak  IJpsala  universitet,  som  nu  blef  fbremål  fbr  den 
oaflåtligaste  omvårdnad. 

G-nstaf  Adolf,  i  allt  en  representant  af  sitt  folks  ädlaste 
sträfvanden,  glömde  äfven  under  de  svåraste  fbrhåUanden  aldrig 
att  ^:na  en  trägen  uppmärksamhet  åt  den  högskola,  från  hvil- 
ken  bildning  och  ljus  skulle  spridas  i  Sveriges  bygder.  Rikets 
finansiela  tillgångar  voro  uttömda;  kriget  i  Polen  fortfor  ännu, 
och  kriget  i  Tyskland  drog  allt  mera  uppmärksamheten  till  sig; 
men  dock  fann  konungen  medel  att  genom  en  storartad  gåfva 
bereda  högskolan  en  oberoende  fr*amtid.  Han  donerade  nämli- 
gen den  31  augusti  år  1624  till  imiversitetet  sina  egna  arfve- 
gods,  de  så  kallade  gustavianska  godsen,  som  sedan  ett  sekel 
samlats  i  den  kungliga  familjens  ego.     Gråfvan  var  honom  vär- 
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dig.  Den  bestod  af  264  hela,  74  halfva  och  40  £]erdedels  hem- 
man, fyra  större  qvamar  o.  s.  v.;  och  derjämte  erhöll  universi- 
tetet genom  samma  g&frobref  tionden  af  5  socknar  i  Helsing- 
land  och  3  i  Vestmanland.  Redan  för  år  1624  beräknades  in- 
komsten häraf  till  14,150  daler.  Med  stärkta  krafter  kunde  uni- 
versitetet härefter  egna  sig  åt  sin  höga  uppgift  att  vara  den  fo- 
sterländska odlingens  firämste  bärare;  och  då  efterverlden  i  tack- 
samt minne  bevarar  Guslaf  Adol6  hjeltedater,  bör  den  icke 
glömma  den  varma  kärlek  till  lärdom  och  vetenskap,  konungen 
genom  den  Mkostiga  donationen  å  daga  lade. 

Den  store  konungens  vän,  rikskansleren  Axel  Oxenstjema, 
stod  i  vården  af  universitetets  angelägenheter  liksom  i  andra  fo- 
sterländska värf  vid  hans  sida,  stödjande  och  befordrande  hans 
planer.  Och  äfven  här  å  daga  lade  han  sin  stora  organisatori- 
ska förmåga.  De  akademiska  konstitutionerna  af  år  1626,  genom 
hvilka  universitetets  inre  organisation  erhöll  den  form,  hon  ännu 
i  dag  till  hufvudsaklig  del  eger,  äro  nämligen  väsendtligen  hans 
verk.  Om  det  anseende,  han  vid  akademin  åtnjöt,  vitnar  det 
förhållande,  att  erkebiskopame  och  rektoreme  oaflåtligt  anhöllo 
om  hans  råd  i  angelägenheter,  som  voro  af  svårutredd  beskaffen- 
het. Han  underrättade  sig  genom  brefvexling  med  desse  och 
genom  noggranna  och  omsoigsfiilla  visitationer  om  det  inre  lif- 
vet  vid  universitetet;  och  under  de  sista  åren  af  hans  lif  se  vi 
honom  såsom  universitetets  kansler  (1645 — 1654)  träda  i  ännu 
närmare  förbindelse  än  förut  med  det  samma. 

Bland  mecenater  firån  Q-ustaf  Adolfs  tidehvarf  böra  vi  slut- 
ligen nämna  konungens  lärare,  riksrådet  den  genom  lärdom  och 
vältalighet  utmärkte  Johan  Skytte.  Han  var  en  man  med  verk- 
ligt vetenskapliga  insigter;  talarekonsten  och  matematiken  voro 
hans  hufvudstudier,  men  äfven  filosofin,  historien  och  arkeologin 
voro  föremål  för  hans  synnerliga  intresse;  och  han  var  derför 
fullt  egnad  att  såsom  tmiversitetets  kansler  (1622 — 1645)  leda  dess 
styrelse.  Man  kan  dock  icke  undgå  att  se  spår  af  ensidighet  i 
den  lärde  mannens  handlings  sätt,  och  vi  hafva  redan  omnämnt, 
huru  han  ingrep  i  den  ramistiska  striden  med  en  if\^er,  som  var 
oförenlig  med  den  fria  forskningens  rätt.  Men  tillika  bör  efter- 
verlden  egna  honom  sitt  erkännande  för  det  varma  nit,  hvarmed 
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han  aökte  verka  for  uniyersitetets  utveckling  och  förkofran.  De 
besölf,  han  g&ng  efter  annan  gjorde  i  Upsala,  for  att  med 
egna  ögon  granska  uniyersitetets  yerksamhet,  de  tal,  han  der- 
Tid  hdU  till  lärarene  och  ungdomen,  och  den  uppmärksamhet, 
hvanned  han  foljde  med  den  akademiska  undendsningen,  yitna 
derom.  Och  säiskildt  har  han  forvftrfyat  sig  ett  varaktigt  minne 
i  Upeala  universitets  historia  genom  grundläggandet  af  d^i  efter 
honom  benämnda  professionen  i  vältalighet  och  politik  och  genom 
den  lysande  firikostighet,  hvarmed  han  söijde  för  dess  underhåll. 

Ea  mängd  förhållanden  å  daga  lägga,  att  den  uppmuntran, 
9om  nu  egnades  universitetet,  icke  var  fruktlös,  och  att  detta 
vid  denna  tid  be£um  sig  i  rask  uppblomstring.  De  i  tjenst  va- 
rande professoremes  antal,  förut  endast  omkring  6,  steg  nu  ända 
till  16.  Nya  lärostolar,  bland  andra  i  medicin,  i  svensk  rätt  och 
i  etik  och  politik,  upprättades,  och  der  inhemska  lärarekraf- 
ter saknades,  inkallades  framstående  utländingar  för  att  fylla 
bristen.  Huru  rikt  det  vetenskapliga  lifv^et  i  Upsala  redan  nu 
blifvit  fiamg&r  äfven  deraf,  att  det  finska  universitetet,  då  det 
Sr  1640  grundlades,  emottog  sina  bästa  lärarekrafter,  män  så- 
dane  som  Stjemhök,  Terserus  och  Yexionius,  från  den  högt 
ansedda  högskolan  vester  om  bottenhafvet. 

Hr  Annerstedt  meddelar  några  upplysningar  om  historiens 
studium  vid  denna  tid,  som  äro  i  hög  grad  egnade  att  å  daga 
Isgga,  huru  snabba  den  vetenskapliga  forskningens  framsteg  i 
Sverige  voro.  Den  förtjenstfulle  filosofen  Jonas  Magni  utgaf 
il  1622  en  allmänt  begagnad  historisk  lärobok  under  titeln: 
Synopsis  historiaB  universalis.  <Den  är  ej  annat»,  säger  hr  An- 
nerstedt, <  än  ett  efter  den  dä  öfverallt  gällande  indelningen  af 
historien  i  de  fyra  stora  verldsmonarkiema  uppstäldt  register  utan 
inre  eller  yttre  samband,  som  blott  har  uppgift  att  uppräkna  de 
vigtigaste  regenter  och  händelser.  För  uppställningen  och  be- 
handlingen är  det  betecknande,  att  historien  intill  Karl  den  store 
upptager  dubbelt  så  stort  utrymme,  som  den  följande  intill  Karl 
den  femte,  och  att  historien  om  imperium  Grsdcorum  handlar 
blott  om  Alexander  den  store,  men  förbigår  det  egentliga  Ghrek- 
land,  dess  frihetstid  och  bildningshistoria.  I  den  lofvärda  afsig- 
ten  att  erinra  om  den  svenska  historiens  kronologiska  hufvud- 
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dfag,  inflickas  de  svenska  regenterna  på  behöriga  ställen,  och 
dan  vid  den  assyriska  farstelängden  inskjutas  dessa  uppdiktade 
representanter  för  den  fomjoterska  ätten,  af  hvilkas  inlärande 
våra  fbrftder  skulle  hemta  lust  for  det  historiska  studiet.»  Men 
en  rikare  utveckling  vann  inom  kort  historiens  och  dermed  i 
samband  stående  vetenskapers  studium,  då  den  unge  holsteina* 
ren  Johannes  Loccenius  år  1628  blef  utnämnd  till  skjrtteansk 
professor.  <På  historiens,  antiqvitetemas,  latinets,  vältalighetens 
och  juridikens  Mt  har  han»,  säger  forf.,  <arbetat,  på  alla  lem- 
nat  talrika  arbeten  efter  sig,  på  de  flesta  utmärkta;  hans  arbe- 
ten på  det  första  och  sista  fältet  kunna  kallas  epokgörande,  tv 
rättsvetenskapen  hade  hittills  hos  oss  ej  af  någon  blifvit  veten- 
skapligt behandlad  och,  ehuru  Messenius  inlagt  stor  fortjenst 
om  vår  häfdeforskning,  lågo  ännu  hans  arbeten  dolda  for  allmän- 
heten, hvarjämte  Loccenius  i  kritisk  blick  och  historisk  konst 
vida  öfverträffade  jesuitemes  mångfrestande  lärjunge.» 

Äfven  inom  andra  forskningsområden  formärktes  likartade 
framsteg,  men  ännu  voro  dock  de  akademiska  studierna  öfver 
hufvud  af  nog  elementär  art.  Det  slägte,  som  vid  högskolan 
utbildades,  var  icke  utmärkt  af  mångsidiga  kunskaper,  men  så 
mycket  mera  af  djerf  handlingskraft  och  varm  fosterlandskärlek. 
Ur  dess  leder  utgingo  de  fleste  af  de  män,  hvilka  såsom  statsmän, 
lärde  och  krigare  vunno  ett  namn  i  Sveriges  historia,  och  vac- 
kert angifres  i  de  akademiska  konstitutionerna  det  mål,  till  hvil- 
ket  undervisningen  borde  leda,  i  foljande  ord:  < Framför  allt  skola 
ynglingame  lära  att  icke  hysa  låga  och  klenmodiga  tankar  om 
sig  sjelfva  och  rikets  närvarande  tillstånd,  hvaraf  vanligen  al- 
stras klagan  och  jämmer,  beundran  for  allt  utländskt  och  miss- 
tro till  egen  formåga  att  utfora  stora  handlingar,  hvilket  är  det 
största  hindret  i  en  stats  styrelse.  Detta  bör  genom  uppfostran 
och  undervisning  rättas,  så  att  ynglingames  sinnen  må  tidigt 
vinna  den  lyftning,  som  det  vissa  hoppet  om  stora  gemingar 
gifver.»  Dessa  ord  äro,  säger  hr  Annerstedt,  tydligen  af  Axel 
Oxenstjema.  De  återspegla  hans  egen  lefhad  och  forklara  stor- 
heten af  Ghistaf  Adolfs  tidehvarf. 

Den  forsta  delen  af  förf:s  arbete  slutar  med  år  1654,  det 
år  då  drottning  Christina  a&ade  sig  rikets  styrelse,  och  då  den 
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store  rikskansleren  slutade  sitt  verksamma  lif.  Yi  hafra  sett, 
horn  Upsala  universitet,  efter  skiftande  öden  och  efter  längva- 
rig  kamp  mot  talrika  svårigheter,  slutligen  vann  en  ställning, 
hTftri  det  med  tryggadt  hopp  kunde  blicka  framtiden  till  möte. 
Dä  andra  delen  af  Upsala  universitets  historia  utkommer,  skola 
ri  meddela  hufniddragen  af  universitetets  verksamhet,  sådan  den 
efter  år  1654  utvecklade  sig. 

M.  G.  Schybergson. 


Lidners  finska  resa. 
III. 

Af  Lidners  sångarfärd  i  Finland  återstår  oss  ännu  att  for- 
tfllja  sista  skedet,  som  utgör  en  episod  i  två  afdelningar:  hans 
tyrtsiska  deltagande  i  kriget  1788  och  hans  giftermål,  hvilka 
hrardera  inträffade  medan  skalden  vistades  i  och  i  närheten  af 
Äbo.  Det  är  hans  patriotiska  diktning,  som  till  fbrst  skall  sys- 
selsätta oss. 

Såsom  vi  sågo,  låg  cYttersta  domen»  ännu  i  pressen,  då 
kriget  utbröt,  och*  han  hann  icke  blott  inskjuta  den  vid  Högland 
fallne  Baltzar  Horn  bland  de  vid  domen  förhärligade  hjeltame, 
atan  ock  till  slut  ställa  kejsarinnan  Katarina  på  den  plats,  hans 
patriotism  kunde  finna  lämplig.  I  landet  hade  utbredt  sig  snabba 
rykten  om  ett  förestående  krig  mot  Byssland)  och  nästan  samti- 
digt varsnade  man  förberedelser  af  alvarligaste  art.  Det  berät- 
tades visserligen  att  konungen  sjelf  skrifvit  till  grefve  Posse,  den 
kommenderande  generalen,  och  bedt  honom  försäkra  finname 
det  han  icke  tänkte  börja  något  krig  mot  Ryssland,  men  så  kom- 
mo  mystiska  berättelser  om  att  ryssame  hopade  stora  trupper 
vid  gränsen  och  att  ryska  kejsarinnan  befalt  kungen  aftackla  sin 

flotta.  I  maj  månad  passerade  major  Morian  som  kurir  med  ett 
Finsk  Tidskrift,  1878,  L  8 
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yigtigt  bref  Mn  baron  von  Nolcken  i  Peterobuig,  och  en  del  aade 
att  brefvet  betydde  fired  och  att  kejsarinnan  ingalunda  t&nkte  på 
krig,  ej  heller  hade  hopat  några  trupper  vid  grftnsen,  andre  åter 
profeterade  att  kriget  stod  för  dörren.  Kom  så  underrättelsen 
att  Badet  den  22  maj,  då  kungen  föredragit  Morians  bref,  be- 
slutit  de  kraftigaste  åtgärder  för  att  möta  våld  med  våld,  att  or- 
der redan  utgått  till  de  finska  truppeme  att  rycka  till  gränsen^ 
att  galerema  på  Djurgården  blif\rit  dragna  ur  sina  skjul. 

Dessa  nyheter  emottogos  med  den  ovisshet  och  oro,  som 
vid  dylika  tillMlen  äro  naturliga.  Mången,  som  bättre  kände 
tillståndet,  hyste  betänkligheter  på  grund  af  otillräckliga  förbe- 
redelser och  krafter,  och  hos  den  stora  allmänheten  blandade  sig 
hatet  emot  arfiGienden  med  farhågorna  för  ett  förnyande  af  sista 
krigets  nesliga  motgångar.  Inom  ett  kotteri  af  militärbe&l  och 
adel  rörde  sig,  som  bekant,  äfven  försåtliga  planer,  hvilka  blott 
alltför  mycket  g3mnade8  af  det  missnöje,  som  också  hos  loyale 
personer  framkallades  deraf  att  konungen  i  sjelfva  verket  gick 
att  begynna  ett  anfEdlskrig,  men  det  stora  flertalet  inom  armén 
torde  hafva  sandat  sig  på  rotame  med  samma  villighet  som  den 
Qortonårige  Brakel.  Den  som  simmade  i  ett  haf  af  krigisk  en- 
tusLaam,  var  Lidner.  Hos  den  stackars  skalden  vaknade  med 
ens  den  patriotism,  ur  hvilken  han  i  tiden  sjungit  de  thebanske 
ynglingames  krigssång.  Beseplaneme,  om  han  ännu  hyste  dem, 
försvunne,  och  han  såg  sig  som  den  yngling,  till  hvilken  manin- 
gen ljöd  att  skynda  till  sitt  lands  försvar,  dö  eller  rädda  det. 
I  denna  sinnesförfattning,  visserligen  för  till&llet,  att  dömma  af 
manuskriptet,  lifvad  äfven  ur  annan  källa,  skref  han  till  Möller- 
svärd följande  bref  (n:o  8  i  samlingen): 

ibo  d.  4  Junii  1788. 
VSlborne  herr  Major  och  Riddare. 

Den  Lidner,  som  hvaije  tiggare  kunde  göra  modfSid,  den  lidnw,  som 
grftt  med  Snkan,  och  med  den  faderlöse,  ack  hur  gjeraal  var  olycklig;  den 
samma  Lidner,  min  Major,  söker  nu  faran,  söker  at  fä  utgjata  dens  blod, 
som  honom  icke  hatar  —  men,  o  mit  fädernesland !  o  minne  af  de  tappra 
föder! 

Desse  med  ahnor  SfVer  hopade  pockar  darra  [?  draga]  nt  —  för  at  gSra 
lycka.  Lyckal  —  hvilket  ord  I  --  en  fnllmagt,  enstjema;  —  oefa  den  blods- 
droppe, jäg  Qtgjnter,  för  at  fHOsa  en  til  hSijning  ttmnad  koqa,  adEl  betyder. 
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fartjnser  det  mig  icke  himmelskt  högt  mer?  Jag  kysser  den  jord,  som  hSl- 
jer  de  för  ait  flidemesland  stupade  hjeltar.  Deras  v&limder  uppmana  mig  — 
nej,  min  nådige  Major,  detta  är  ingen  poetisk  phantasie.  Utg&ngen  skal  för- 
evara mig. 

Om  högst  trenne  veckor  kommer  jag  til  MentsSlS.  Yttersta  Domen 
tryckes  i  Åbo.  Min  gula  cocard  skal  den  gudomeliga  Charlotte  qr,  och  knyta 
det  hvita  bandet  om  min  arm.  Jag  skal  återkomma  antingen  utan  arm  eller 
med  lagrar. 

Tusen  och  tusende  hälsningar  til  Hennes  Nåd  och  hennes  vackre,  be- 
skedlige son.  Lefver  hans  kycklinge  än?  Herr  Majorens  fru  mor,  fröknarne 
och  Lieutenanten  hSlsar  jag  ödmjukast.  Trotsa  otack,  och  bidraga  at  frälsa 
eller  stupa  för  sit  ftdemeeland  äro  känslor,  som  skola  göra  mig  värdig  at 
kallas,  välborne  herr  Majorens  och  riddarens  ödmjukaste  tjenare. 

Lidner. 

H.  H.  Jägmästare  af  Ekblad,  dess  fru  och  fröken  hälsas  ödmjukast. 
F5r  kongen  äro  redan  hästar  här  upbådade. 

Vi  käxma  icke  om  han  gjorde  n8got  steg  att  förverkliga 
detta  in&U,  eller  i  hvilken  egenskap  hans  långa  krokryggjga  per^ 
8on  skulle  uppträda  till  fäderneslandets  försvar,  men  tanken  är 
emellertid  att  fästa  vigt  vid,  emedan  den  å  daga  lägger  huru 
lifligt  skalden  anslagits  af  kriget.  Ur  den  uppflammande  patrio- 
tismen framqvälde  ett  antal  dikter,  -(Ode  till  Finska  sddaten», 
^Grostaf  Erikssons  skugga  till  G-ustaf  1119,  «Freden»,  cBirger 
Jarl  till  borgerskapet  i  Stockholm»,  h vilka  utgöra  i  hans  verk 
en  grupp  för  sig  och  af  hvilka  den  först  nämnda  är  att  stäUa 
bland  hans  yppersta  qväden.  I  förening  med  en  ode-artad  flykt, 
beroende  pfi  en  sann  känsla,  utmärkes  den  af  en  sans  och  en 
klarhet,  hvaraf  Lidner  sällan  numera  var  mägtig. 

Pä  segerglädjen  öfver  drabbningen  vid  Högland  följde  snart 
de  smärtsammaste  underrättelser.  Anjalaförbundet  hade  burit 
ana  frukter,  de  finska  truppeme,  förrådde  af  sitt  befU,  hade 
forblifvit  overksamme  gentemot  fienden,  och  konungen,  allena 
bland  upproriske  eller  politiserande  officerare,  hade  räddat  sig 
genom  en  snabb  afresa,  hvilken  nog  mycket  liknade  en  flygt. 
Den  25  at^usti  hade  han  lemnat  högqvarteret,  i  ögonblicket  då 
Hästesko  skulle  arrestera  honom  i  hans  tält.  Med  sin  vanliga 
finilighet  hade  han  begagnat  tillföllet  att  stiga  i  vagn,  då  trup* 
peme  ryckt  ut  på  linien,  väl  vetande  att  i  den  finske  soldatens 
isyn  heriame  icke  skulle  våga  bära  hand  på  Sveri^  konung. 
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Den  27  hade  han  passerat  Abo  och  med  reskassan  förstärkt  fir&n 
landskontoret  ofbrdröjligen  begett  sig  öfver  till  Stockholm.  Dessa 
öf^erraskande  tilldragelser  verkade  hos  allmänheten  ett  hastigt 
omslag  i  tänkesätten;  tvekan  och  missnöjet  vid  det  lika  okloka 
som  olagliga  kriget  lemnade  rum  för  harm  öfver  arméns  beteende, 
hvarigenom  företaget  beröfvats  äfven  den  möjlighet,  det  hade 
egt  att  lyckas  som  öfverrumpling.  Oviljan  var  sä  mycket  större, 
som  man  lätteligen  förvexlade  de  &  landsförrädame,  hvilka  stodo 
firån  början  med  ena  foten  i  det  ryska  lägret  och  sedan  flyttade 
dit  båda,  med  de  många  förvillade,  som  i  fiendens  åsyn  och  med 
dess  tillhjelp  velat  göra  politik  mot  sin  egen  konung.  När  Hä- 
stesko någon  tid  efter  konungens  afresa  gick  med  sitt  regemente 
hem  till  rotame,  v&grades  honom  qvarter  i  Borgå,  och  på  sin  väg 
säges  han  haf^a  mött  en  galge,  i  hvilken  en  hästsko  var  upp- 
hängd. Under  sin  &rd  hade  deremot  konungen,  om  man  får 
tro  Barfod,  rönt  de  största  bevis  af  folkets  trohet  och  tillgifv^en- 
het.  På  sitt  sätt  bevitnar  äfven  Lidner  att  dessa  känslor  voro 
rådande  i  Åbo.  I  dedikationen,  som  han  före  odet  ctill  finska 
soldaten»  rigtar  till  magistraten  och  borgerskapet  i  Åbo,  sjun- 
ger han: 

Da  Auras  folk,  som  lika  tSnker 

I  fasans  som  i  glädjens  dar  I 

Det  offer,  Dig  mit  hierta  skänker, 

Jag  Äran  länge  skyldig  var. 

En  bof,  då  lyckans  stjemor  strimma, 
Sit  Fosterland  ock  ^ena  vil; 
Men  trofast  stå  i  nödens  timma 
H5r  blott  et  ärligt  hierta  til. 

Din  Kung  skal  Sig  med  frögd  påminna 
Dit  nit  mot  Sig  och  Fosterbygd. 
Må  engång  Gustaf  Adolph  finna 
Hos  Dina  barn  en  lika  dygd. 

Det  kan  före&Ua  oegentligt  att  Lidner  vände  sig  med  denna 
utgjutelse  af  sin  patriotism  emot  finska  soldaten,  på  hvars  ära 
ingen  fläck  låder  från  denna  nesliga  affkr.  Såsom  måtto  på  dik- 
ten sätter  han  följande  vers  ur  någon  den  tiden  gängse  soldat- 
visa, hvilWL,  såvidt  vi  ha  oss  bekant  förblifvit  otrvckt: 


LIDNBBS  FIKSKA  RESA.  117 

Ej  ol'  pelkoa  povesa, 
Eikä  waara  wahingOBta, 
Waikka  wiekas  Wenälttinen 
Werta  wainoo  waikeasti. 

D«tta   klingar   icke  såsom  inledniDg  till  nägon  strafisång,  och 

det  var  väl  icke  heller  för  att  straffa  folket  som  han  grep  till 

sin  lyra. 

Nej !  endast  då  Du  störtadt  blifVit 
Uti  förrädarns  legda  hand, 
Du  gråtande  har  öfVergifVit 
Din  Eonnng  och  Dit  Fosterland, 
Men  åt  Dit  egit  hierta  lemnadt, 
O,  Folk  I  hvem  visat  större  mod. 

Men  fbrsigtigheten  bjöd  att  icke  alltför  direkt  angripa  anstiftame. 
Äf^en  den  okände  skaldebrodem,  som  i  c  odet  till  svenska  ar- 
mén>  söker  att  rigta  och  lifva  den  osäkra  fosterlandskänslan,  fö- 
redrar att  mana  fram  stora  minnen  ur  det  förflutna  och  antyder 
tiUvaran  af  tvedrägten  blott  som  en  dröm,  ett  stygt  minne  från 
förra  tider;  för  säkerhets  skuld  antidaterar  han  ändock  sitt  poem.*) 
För  sin  del  fick  Lidner  erfara  att  man  ej  kan  vara  nog  försig^ 
tig,  när  tiderna  äro  upprörda.  De  hemkomne  offlcerame  af  Åbo 
läns  regemente  upptogo  hans  ode  så  illa,  att  skalden  hotades 
med  stryk  och  sannolikt  ändock  till  slut  fått  kläda  blodig  skjorta 
for  fkdemeslandet,  derest  icke  några  ofBcerare  af  flottan  tagit 
konom  i  beskydd.  Så  förtäljer  Barfod,  och  saken  bestjrrkes  af 
Lidners   enka   med  de  orden:    <Sjöofficerame  upphöjde  honom 


*)  Se   Lidners   finska  resa  II,   Finsk  Tidskrift  t.    m  p.    61.     Den 
oklnde  förfiittarens  försigtighet  yttrar  sig  på  följande  sätt: 

Den  icke  kri^  vill,  må  yid  en  spinnrock  dö, 
Och  nti  Trosa  lagar  stifta. 

och  derpå  slutar  han: 

Men  hvad?  Jag  uti  villors  spår 

Blott  drömmer  om  den  tvedrftgts  yra, 

Som  rasade  för  femti  år. 

Då  hvane  Caput  ville  styra. 
Då  stlider,  länder,  folk  och  åra,  tro  och  dygd 
Blef  såldt  till  höffsta  pris  uti  en  villad  bygd, 

Då  —  hvilken  blygd  mitt  hjerta  röneri 
En  rask  och  talrik  här  geväret  iSgger  ner. 
O,  dn  mitt  Fosterland?  O,  att  du  nånsin  mer 

Ej  rodna  må  för  Odens  söner  I  * 
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till  tredje  himmeln.  Men  i  hvilken  djup  a%rand  nedsänktes  ej 
min  stackars  Lidners  rykte  af  landtjunkrame  och  hela  deras  rote>. 
Det  var  emellertid  denna  nödvändighet  att  i  ett  fbremäl 
sammanfatta  både  de  skyldige  och  oskyldige,  som  åt  Lidners 
ode  gaf  en  återhållsamhet,  hvilken  fördelaktigt  utmärker  det  äf- 
ven  vid  sidan  af  Leopolds  likartade  stycken.  Det  är  icke  ett 
direkt  uttryck  af  harm  öfver  förräderiet,  hvilket  säkerligen  hos 
Lidner  blifvit  mått-  och  form-löst,  utan  ett  djupt,  nästan  yemo- 
digt  maningsrop  till  finska  folket  att  bli  beståndande  i  den  dygd, 
som  fbrr  har  fräjdat  det.     Hon  påminner  om  Karl  XTT:s  krig: 

Mins,  dina  Older  d&  i  faror  sig  fördjupat, 

Som  Carl  gick  Gustaf  fram  .  .  .  men,  Folk!  hvad  gjorde  Da? 

Europa  tror  at  nn  til  slafvar 

Da  dina  barn  har  bortsålt  ren, 

Och  at  Da  bäfvat  pä  de  grafvar, 

Som  hölja  dina  hjeltars  ben. 

Han  framhåller  det  exempel,  som  flottan  nyss  gett  vid  Högland, 
låter  den  fosterlandskänsla,  som  < upphöjt  våra  fkders  själ»,  fram- 
bryta i  högstämda  ord,  tecknar  derefter  några  delvis  gripande, 
Yäl  delvis  också  banala  bilder  af  det  man  kunde  vänta  af  fien- 
den,  och  slutar  med  en  apostrof  till  dem  som  svigtat: 

Buds  I  HKmden  Sr  en  eld,  den  endast  blod  utsläcker. 

Det  folk,  man  trampa  tänkt,  sin  styrka  känner  ren, 

Och  ren  det  för  sin  Kung  en  väpnad  arm  utsträcker: 

Följ!   ....  eller  fly  det  land,  som  gömmer  Ehmsvärds  ben. 

Du  följer?  Ja!  —  Så  vågen  svallar 

Och  krossar  hindren  för  dess  fall; 

Då  Sveaborg  från  sina  vallar 

Din  ära  vidt  förkunna  skal, 

Och  skalderna  dit  lof  förtälja, 

Och  Muscou  darra  för  Din  magt.  — 

Up,  Folk!  ännu  är  tid  att  välja 

Imellan  lagrar  och  föragt. 

Det  anslag  af  fosterlandskänslan,  Lidner  åsyftade  med  sin 
dikt,  uteblef  icke  heller.  <Odet  till  finska  soldaten»  öfvade  sin 
verkan  ej  blott  i  Åbo,  utan  ock  i  Stockholm,  der  det  såldes  pä 
hösten  tillsammans  med  «Odet  till  svenska  armén»  i  Holmbergs 
boklåda.  Få  våren  följande  år  trycktes  det  i  ny  upplaga  hos 
NoTström  i  Stockholm.    Det   uttalade   den  allmänna  meningen 
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A  Tftl,  att  det  liksom  lefde  pä  hvar  mans  läppar.    När  Barfod 

gick  att  åse  det  bedröfliga  intfig,  som  de  ängslade  arméchefeme 

gorde  i  Stockholm  aftonen  den  9  mars,  hörde  han  bland  folket 

jttras: 

FörrKdam  ger  han  slott  och  brfinner  dina  kojor; 

det  var,  efter  hvad  han  kunde  tycka,  en  handtverkslärling,  som 
helsade  de  fingne  med  denna  vers  nr  Lidners  ode. 

Or  samma  källa,  men  med  långt  mattare  inspiration,  dik- 
tade han  sin  så  kallade  heroide  ^Griistaf  Erikssons  skugga  till 
Gustaf  in».  Hans  hustru  nämner  äfven  denna  dikt  bland  dem, 
som  författades  på  hennes  mors  lilla  landtgård.  Den  begynner 
nr  samma  känsla  af  harm,  som  dikterat  odet  till  finska  soldaten. 
Ätte&dems  skugga,  som  införes  talande,  säger  sig  hafva  sväfvat 
i  ett  moln  öfver  Fredrikshanm : 

Der  eåg  jag,  Igelte !  Dig  bland  faror,  der  Du  stod, 
Men  kände  ej  mit  folk,  .  .  .jag  kUnde  blott  mitt  blod. 
Det  tillhör  ödet  ock  en  gång  at  uppenbara, 
Har  man  förrSdare,  .  .  .  och  Sf^en  svensk  kan  vara. 
Do  såg  Dig  om  .  .  .  stod  qvar,  och  Äran  till  Dig  for. 
Ack  I  ensam  och  i  nöd  blir  l\jelten  dubbelt  stor. 

Men  denna  känsla  har  redan  lemnat  rum  för  en  liftad  pa- 
triotism med  nya  förhoppningar.  Den  i  tänkesätten  för  sig  gångna 
omsvängningen  har  ättefaderns  skugga  varsnat  med  glädje. 

För  Svenska  hiertat,  prins,  jag  än  i  borgen  går. 
Hnr  mägtig  ej  en  knng,  då  folkets  kärlek  brinner  I 
Den  hiertan  vunnit  har,  ock  slott  och.  städer  vinner. 
Soldaten  känner  jag,  med  den  din  thron  jag  vann: 
Har  blott  beflQet  mod,  han  aldrig  svika  kan. 

Han  har  sett  sin  ättling  på  Mora  stenar  och  förutser  huru  han 
skall  gå  till  nya  segrar,  huru  <Wiborg  bräcks  och  Neva  hyllar 
honom  9,  hvarvid  han  kallar  Sturame,  Torstenson,  Baner  till  sin 
sida,  för  att  jämte  honom  se  huru  Gustaf  Ijungar  fram: 

— Jag  nu  ej  mer  begär: 

Min  högsta  ära  blir,  at  jag  hans  stamfar  är. 

På  det  hela  taget  är  det  litet  nog,  som  skalden  har  att 
Ifigga  i  munnen  på  Grustaf  Wasas  skugga,  det  märker  man  på 
de  många  utrppssatsema  och  de  delvis  ansträngda  uttrycken.  Det 
är  till  något  blifvande  slag&lt,  månbelyst  i  nattens  timme,  som 
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skuggan  manat  ättlingen  fbr  att  höra  hvad  han  har  att  sfiga,  men 
ingif^elsen  är  sparsam,  och  så  skyndar  sig  skalden  att  låta  mor- 
gonrodnaden  gry  öfv^er  stridsMtet  En  tanke  har  han  dock  der- 
förinnan  lagt  till  de  redan  nämnda,  tanken  på  de  brotslige  offi- 
cerame,  hvilka  väl  unge&r  vid  denna  tid  voro  samlade  som  fån- 
gar i  Åbo.  I  enlighet  med  sitt  hjertelag  låter  han  skuggan  mana 
Gustaf  till  mildhet  och  förlåtelse.  Hvad  Leopold  åsyftade  med 
sitt  manliga  «skaldebref  till  konungen  vid  dennes  hemkomst 
1790»,  en  amnesti  ät  de  förvillade,  sökte  Lidner  äfven  uträtta 
med  sin  heroide,  ehuru  sångmön  bistod  honom  blott  svagt.  En- 
ligt Lidners  föreställning,  den  han  på  så  många  ställen  yttrar, 
var  konungamakten  egentligen  intet  annat  än  ett  gränslöst  till- 
fälle att  göra  godt;  här  anstränger  han  det  derhän  att 

....  Kungens  enda  lön  Sr  magten  att  förlåta, 

och  mer  har  han  icke  att  anföra  för  en  amnesti  åt  de  f^Uigslade 
ofBcerame.  Men  i  stället  gör  han  ett  undantag  firån  den  äskade 
nådebetygelsen:  den  €  otacksamma  hop»,  som  gått  öfver  till  Ryss- 
land, och  främst  Sprengtporten,  för  den  händelse  lagen  kunde 
lägga  sin  händ  på  honom,  böra  utan  försköning  straffas. 

Men  blir  förrSdaren  et  rof  för  lagens  hand, 

Bort  ömhet  I  Blod,  hans  Uod!  så  ropar  Svea  land. 

Om  Sprengtporten  .  .  .  hvad  namn!  Jag  ser  en  afgnmd  brinna, 

Der  Gustaf  Trolle  gUtds  sig  öfVerträfilMl  finna. 

Och  en  otacksam  hop,  som  til  Din  ovSn  hör  .... 

En  enskild  glömma  kan,  det  ej  en  konung  bör. 

Detta  var  alltför  starka  saker  för  det  mått  af  fantasikraft 
och  den  tekniska  förmåga  Lidner  numera  besatt.  Vid  Sprengt- 
portens  namn  öf^erväldigas  han  af  sin  känslorörelse  och  det  blir 
vid  blotta  utropet.  Man  har  ett  kuriöst  bevis  huru  han  Ceunlade 
för  att  fä  till  stånd  den  enda  bild,  helvetespinan,  som  hans  &n- 
tasi  hade  till  reds  för  tillföllet.  Han  hade  ursprungligen  tänkt 
pä  Coriolanus  som  stallbroder  åt  Sprengtporten,  men  synes  sedan 
hafva  funnit  honom  för  god  till  det.  I  ett  bref  af  den  29  juli 
1789  (n:o  5  i  samlingen)  skrifver  han  till  fru  Möllersvärd,  som 
befiemn  sig  i  Stockholm,  bland  annat  följande,  hvilket  deijftmte 
må  tjena  som  bevis  på  den  begärlighet,  hvarmed  det  värsta  ulr 
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spreds  och  troddes  angående  Sprengtporten.    Början  gäller  Por- 
rassahni-affibren. 

E&  Capitaiiie  yon  Torken  BkiifVer  at  Sprengtporten  blef  först  i  hakan 
UesMrad,  aedan  skjötos  båda  låren  af  honom.  Han  balsameraa  i  PetterB» 
boQi^,  httr  sättes  hans  namn  på  k.  .  .  Med  visshet  kan  jag  berätta  at  han 
DU  vid  HoMtten  anctioneras,  som  man  föronderligen  kallar  det.  Ja,  Ers 
Nåd,  et  helfvete  existerar.  Jag  tycker  redan  hur  han  kysser  HSgtsalig  Enng 
Fredrich  och  Cromwell.  Sknlle  Gustaf  Ericsons  skugga  blifra  tryckt,  och  det 
In  kan  ändras,  så  var  obligeant  och  nådig  och  ändra  följande  rad,  om  ännu 
tider  är 

Der  CorioUan  är  glad  sig  öfrerträfiad  finna. 
Sattes  i  stället: 

Der  BavaiUac  är  glad  sig  öfverträffad  finna. 

FVrlåt  min  djerfheti  Men,  var  mindre  ädelmodig,  så  är  jag  mindre 
idavis. 

Ändringen  verkstäldes,  men  det  var  Qustaf  TroUe,  som  af 
skaldens  ombud  stäldes  såsom  märkesman  i  landsförrädames  skara. 
Det  må  lenmas  derhän  om  fru  Möllersvärd  heller  var  rätt  lyck- 
lig i  valet.  Andre  hafva  ansett  att  bland  de  historiens  ökände 
män,  som  burit  afvog  sköld  mot  fäderneslandet,  Oorfitz  Uhlfeld 
vore  att  hålla  som  Sprengtportens  närmaste  vederlike. 

IV. 

Medan  Lidner  sålunda  till  icke  ringa  fromma  fbr  sin  dikt 
lefde  i  det  allmänna,  och  bäst  som  han  sökte  uttrycka  dettas  kän- 
slor, togo  hans  personliga  känslor  en  oväntad  rigtning.  Hade 
ban  vid  sin  afresa  från  Sverige  haft  någon  tanke  att  genom  ett 
giftermål  söka  göra  sig  till  rangerad  karl,  så  var  det  väl  säker- 
ligen blott  slumpen,  som  nu  ledde  honom  dertill,  ocji  en  vilje- 
starkare natur  än  hans,  som  bragte  tanken  till  fullbordan.  I 
stället  att  bege  sig  till  armén,  såsom  det  hette  i  bref^et  till  Möl- 
lersvärd, följde  han  en  helt  annan  känslogång  och  flyttade  på 
landet,  troligen  genast  till  nSgot  ställe  i  Lundo.  Von  Schoultz 
förtäljer  fbr  Tulindberg  i  det  bref,  vi  tidigare  åberopat,*)  att 
Lidner,  sedan  han  « stött  sig  med  Frenckell,  flyttade  ut  på  en 
bondgård  2  mil  firån  Åbo,  och  blef  kär  i  en  30  års  gammal  frö- 


•)  Finsk  Tidskrift,  t.  lU  p.  44. 
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ken  Hastfer».  Hon  upplyser  sjelf  att  det  var  en  afton  hos  ka- 
piten  von  Torcken,  hon  s8g  Lidner  fbrsta  gången,  och  tillSgger 
att  han  genast  igenkänt  henne  för  att  vara  den,  som  han  i  an- 
danom sett  sin  mor  fbra  vid  haifden  säsom  hans  ntkorade  just 
i  det  ögonblick,  dä  han  höll  på  att  i  Tyskland  fbrlofva  sig  med 
ett  ungt  fruntimmer  af  stånd,  skönhet  och  förmögenhet.  Till 
denna  romantiska  berättelse  har  väl  just  ingen  annan  velat  sätta 
tro  än  hon,  som  från  börian  så  djupt  &ste  sig  vid  den  väder- 
drifiie  sångaren  och  sedan  så  orubbligt  blef  honom  och  hans 
minne  trogen. 

Eva  Jakobina  eller,  som  hon  kallade  sig,  Jaquette  Hast* 
fer  tillhörde  den  icke  introducerade  grenen  af  denna  slägt.  Hon 
var  dotter  af  kapiten  Jakob  Johan  Hastfer  och  Barbro  Helena 
Freidenfelt.  Efter  Hastfers  död  hade  hennes  mor  trädt  i  nytt 
gifte  med  en  enkling,  domprosten  Samuel  Fryss,  efter  hvilken  hon 
nu  i  en  nio  års  tid  varit  enka.  Hon  bodde  med  sina  barn  i 
Lundo,  på  Knaapi  hemman  i  Nautela  by,  hvilken  egendom  hon 
synes  hafva  öfvertagit  efter  sin  far,  kapiten  Carl  Freidenfelt,  hvil- 
ken derifrån  afflyttat  med  sin  &milj  1768.*)  Domprostinnan 
var  redan  till  åren  kommen,  och  oaktadt  barn  från  olika  hem 
blifvit  sammanbragta,  var  ungdomen  i  Nautela  numera  foga 
talrik.  Från  sitt  gifte  med  Hastfer  synes  hon  endast  hafva  egt 
Jaquette,  och  domprostens  barn  från  förra  giftet  voro  väl  icke 
mera  i  hemmet.  Af  deras  gemensamma  barn  var  sonen  Ulrik 
sysselsatt  med  medicinska  studier  vid  akademin,  och  i  hemmet 


*)  Grenom  br  kyrkoherden  C.  F.  Rambergs  vänliga  medverkan  hafva 
vi  nr  Lnnd«  sockens  kyrkobok  för  åren  1764 — 8  erhållit  födande  utdrag  rö- 
rande Freidenfelt,  som  meddelas  till  riittelae  af  några  data  i  Anreps  Ättartaflor. 
På  Knaapi  '/é  mantal  frälsehemman  upptages  sagda  år  som  innehafvare: 

Hr  Cap.  Fre^denfddt  (ntan  födelse  år). 

Fru  Gertrud  v.  Köhler  (utan  f.  å.). 

Dotter  Fru  Häradsh.  J.  Krist  Elis,  (utan  f.  å.). 

>  Fröken  Martha  Margar,,  född  V  1741. 

>  >        Lovisa  Maria  (utan  f.  å.) 

»  >        Sofia  Eleonora  (utan  f.  å.). 

Vid  familjens  bortflyttning  1768  qvarstannade  i  Lundo  fru  Kristina  Elisabeth, 
enka  efter  häradshöfdingen  Nils  Tolpo. 
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hns    jfimte    Jaquette    blott    en    yngre    syster,    Lovisa    Char- 
lotta.*) 

Till  detta  stilla  hem  länkades  nu  Lidners  lefnadsöden,  se- 
dan bekantskapen  blifrit  gjord  pä  von  Torckens  soiré.  Böjel- 
sen hade  innan  kort  tagit  en  sä  alvarsam  vändning,  att  han  re- 
dan före  midsommar  efterskrifvit  ifrän  Göteborg  sitt  hinderlös- 
hetsbetyg.  Under  tiden  gjorde  han  flitigt  sin  uppvaktning  pä 
Enaapi,  hvars  lasthus  begynner  att  spela  en  roll  i  hans  skalde- 
lefoad.  Här  sökte  han,  ehuru  fbrgäfves,  som  vi  sett,  att  äter- 
rinna  den  nödiga  inspirationen  för  sin  « Yttersta  dom»,  här  dik- 
tades c  Odet  till  finska  soldaten»  och  deremellan  diktades  de  smä 
dllMlighetsstycken,  hans  enka  sedan  upptagit  i  sin  lilla  sam- 
ling. Den  31  juli,  dä  domprostinnan  fylde  62  är,  firade  Lid- 
ner tilldragelsen  med  verser,  som  äro  skrala  nog,  men  betyga 
trä  saker,  den  känsla  af  stillhet  och  frid,  som  rädde  här  pä  den 
ensliga  landtgärden,  och  det  religiösa  sinnelag,  som  tyckes  hafva 
ntmärkt  den  gamla.  Vi  aftrycka  dem  som  en  stämningsbild  ur 
detta  skode  af  hans  lif. 

ForgUtom  den  fruktan,  den  fasa, 

Som  kriget  uppvKcker  i  ömmande  bröst; 

Fast  stormame  ntom  oss  rasa, 

Oss  sk&nker  vår  enslighet  frihet  och  tröst. 

Var  helsad  i  kärlekens  armar 

Och  fira  din  fodslo-dag  nöjd  I 

Den  Gud,  som  sig  gjerna  forbarmar, 

Skal  kröna  Din  ålder  med  hvila  och  fröjd. 

Din  lefnad  lik  cederns  må  blifval 

Han  vinner  med  åldern  ny  trefnad,  nytt  flor. 

Se  här  Dina  barn  Dig  omgifVa, 

Se  —  njut  alla  känslor,  som  glädja  en  mor. 

Na  seztiotvå  år  fl^rsvunnit, 

Da  mins  deras  möda  ej  mer; 

Den  Gnd,  som  så  nådig  Du  funnit, 

Månn*  Han  i  Din  ålderdom  Dig  öfrerger? 

•)  Enligt  hr  kyrkoherden  Rambergs  anteckning  innehåller  Lundo  kyrko- 
l)ok  for  åren  1793-8  på  Knaapi  hemman  om  d.  v.  innehafvarinnan  och  hen- 
nes famiy: 

Enkeiira  DomProbstinnan  Barbro  Helena  Pryss,  fMd  V  1726. 
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Lidners  frieri  var  emellertid  icke  egnadt  att  ISta  lugnet 
fort&ra  i  familjekretsen.  Om  han  också  icke  af  gammalt  varit 
likskunnig  som  slarf,  hade  han  tillräckligt  länge  uppehållit  sig 
på  orten,  for  att  hans  anbud  skulle  väcka  bekymmer  hos  en  for* 
ständig  mor.  Jaquette  berättar  derom:  «det  lades  många  hin- 
der i  vägen  fbr  min  förening  med  Lidner.  Blott  genom  en  sär- 
skildt  utverkad  befallning  från  Oonsistorium  fick  lysning  fbr  oas 
ut&rdas.  Jag  tycker  mig  än  höra  hvilka  obilliga  beskyllningar 
vi  å  båda  sidor  måste  tåla.  Men,  allt  har  en  öfvergång.  Änd- 
teligen  blef^o  vi  vigda.»  Slägten  hade  erhållit  en  bundsforvandt 
uti  pastor  loci,  professor  Schalberg.  Då  Lidner  företedde  sitt 
hinderlöshetsbetyg  och  dertill  sin  dopattest,  synes  professorn  hafva 
mött  honom  med  invändningen  att  betygen  icke  å  daga  lade  hu- 
ruvida han  vederbörligen  brukat  salighetsmedlen.  För  en  gång 
i  sitt  lif  ville  dock  Lidner  på  fuUt  allvar  vara  sin  egen  lyckas 
smed.  Han  lät  icke  afspisa  sig,  utan  gick  till  domkapitlet  och 
klagade.  I  consistorii  protokoll  finnes  antecknadt  for  den  8  ok- 
tober 1788  följande*): 

§  20.  Secreteraren  Lidner  förmSler  at,  ehurn  han  hos  Kyrkoherden 
i  Londo  herr  Profesaoren  Schalberg  uptedt  så  vKl  Comministems  vid  Oastafs 
domkyrka  i  Göteborg  M.  Nordbloms  den  23  sistline  Ang.  om  dess  &Ider, 
som  kyrkoherden  Adolf  Roos  d.  27  nästforntgäende  Jun.  om  dess  hinderllto- 
het  til  ttgtenskap  ntgifne  bevis,  skal  likväl  bem:te  Professor  vSgrat  på  dessa 
bevis  meddela  honom  åstondad  lysning  til  ägtenskap,  hvarföre  Secreteraren 
Lidner  dessa  bevis  til  Consistorii  bepröfvande  underställer.  Varaades  honom 
Lidner,  som  på  Konungens  befalning  vistats  flere  år  utrikes,  ogörligt  at  ifrån 
d:ne  riken  anskafia  bevis,  det  han  i  sin  ordning  begått  salighetsmedlen.  Här- 
öfeer  resolverades:  at  Oonsistorium,  i  anseende  til  bilagda  bevis,  finner  för 
godt  at  bifalla  förenämnda  ansökning,  däräst  icke  några  andra  hinder  i  v5* 
gen  ligga. 

I  allt  detta  tycker  man  sig  varsna  en  energi,  som  var  fbr 
Lidners  karakter  främmande.     Så  mycket  motstånd  skulle  han 


Hr  Lieutenant  G.  Mart.  Möller,  må  ff  1764. 
Fru  Lovisa  Charlotta  Pryss  (utan  f.  å.). 
Dotter  Oustafva  Lovisa,  född  V  1790. 
Son  Chtstaf  AMf,  född  \\  1796. 
»     Carl  Fredrie,  född  V  1797. 

*)  Enligt  en  aiskrift,  som  vi  erhållit  genom  docenten  O.  M.  Reuteis 
bemedling. 
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Tid  knappast  öfveryunnit,  derest  icke  en  starkare  karakter  varit 
jämte  honom  intresserad  i  saken.  Franzén,  som  kunde  känna 
förhållandet  ganska  väl  frän  sina  studentår,  antyder  att  Jaquette 
Hastfer  svärmat  for  Lidner  redan  innan  hon  såg  honom,  och 
yijBst  är  att  hennes  beteende  kan  svårligen  pä  annat  sätt  fbrkla- 
ns.  Hon  måste  hafva  älskat  skalden  Lidner  så  högt,  att  det 
menskliga  hos  honom  nu,  när  han  trädde  henne  till  möte,  och 
äfren  sedan,  då  hon  sörjde  honom  under  en  lång  lefnad,  aldrig 
fonnädde  till  intet  göra  denna  hennes  kärlek.  Det  finnes  väl 
ock  en  annan  fbrklaringsgrund,  som  sqvallret  fbr  dagen  fann  na- 
tarligare  och  den  hon  säkerligen  åsyftar  med  de  «obilliga  be- 
d^yllningar»,  som  de  «å  båda  sidor  måste  tåla».  Jaquette  Hast- 
fer var  icke  mera  ung,  hon  var  ej  blott  30  år,  som  von  Schoultz 
aoger,  hon  var  nära  36  är  gammal,  då  Lidner  gjorde  hennes  bo- 
bmtskap.  Man  kunde  tänka  att  Lidner  var  fbr  henne  endast 
den  sista  resursen,  och  beställsamma  tungor  viste  berätta  än 
mera.  Det  var  väl  i  ofBcerskretsame  vid  armén  von  Schoultz 
fitt  sin  uppgift,  då  han  skrifver  att  hon  «ägde  intet  mer  än  sin 
Guå  och  lemningame  af  sina,  af  redan  flydde  älskare  skördade 
behagligheter».  Åfven  vid  ett  så  extremt  fetU  synes  det  som 
om  Lidner  kunnat  erbjuda  fbga  nog  någonting  motsvarande  de 
rerldsliga  beräkningarna  hos  en  giftassjuk  kokett.  Men  en  så- 
dan fbrklaring  af  hennes  bevekelsegrund  till  giftermålet  passar 
också  icke  till  hennes  senare  lifsgerning.  Den  ömh^t  och  tro- 
het, hon  oaflåtligen  bevisade  skalden  i  det  djupa  elände,  dit  han 
bragte  henne,  den  hängifvenhet,  hon  städse  egnade  hans  minne, 
äro  oförenliga  med  en  slik  karakter.  Man  behöfver  blott  be- 
tfinka  hvad  detta  steg  hade  kostat  henne  i  verldsligt  hänseende 
och  sedan  läsa  huru  hon  som  gammalt  fattighjon,  i  företalet  till 
den  Ulla  efterskörden  af  hans  dikter,  bedömde  det:  <0m  Lid- 
ner varit  utan  skuld  och  frisk,  hade  vi  bergat  oss  ganska  väl. 
Med  Lidners  hjerta  och  snille  kunde  jag  aldrig  vara 
annat  än  lycklig»,  {6r  att  finna  att  nog  var  detta  hjerta  af 
annan  sort  än  en  bedagad  koketts.  Med  all  den  blindhet,  hon 
deri  röjer  för  hans  omanliga  svagheter,  och  den  obillighet,  hon 
i  ifvem  att  försvara  honom  å  daga  lägger  mot  andra,  synes  oss 
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det  anspT&kslösa  foretalet  vara  något  af  det  ädlaste  som  flutit 
ur  en  finskas  penna. 

Atterbom,  som  kände  henne  gammal  yorden  och  dessutom 
hade  sina  upplysningar  från  Lidners  samtida,  skildrar  henne  i 
yngre  år  som  en  yster,  entusiastisk,  sjelMdig  flicka,  med  mörkt 
hår,  eldiga  ögon,  rak  profil,  vacker,  något  stark  växt,  och  en  nä- 
stan manlig  käckhet  i  dragen,  hållningen,  gången.  cPoeter  hade 
hon  läst  så  många  hon  kunnat  öfverkomma  och  skattade  bland 
dem  alla  Lidner  högst».  Vi  hafVa  på  annat  ställe*)  firamhållit 
hvilken  djup  sjrmpati  Lidners  diktning  med  dess  ömma  och  rö- 
rande skaplynne  väckt  hos  hans  läsarinnor,  och  att  Jaquette 
Hastfer  kunde  anses  som  ett  slags  offer  fbr  denna  allmänna  med- 
känsla. Att  sjelfea  hans  skaldegåfva  var  numera  fbrspild  märkte 
hon  väl  icke;  det  var  allt  än  Spastaras  och  Medeas  skald  hon 
trodde  sig  vizma  och  hvars  namn  hon  skulle  bära.  Och  vi  må- 
ste tänka  oss  tillbaka  till  en  tid,  då  vitterheten  var  ett  allmänt 
intresse  på  helt  annat  sätt  och  dä  skaldenamnet  hade  en  annan 
klang  än  i  våra  dagar.  Att  hon  deremot  icke  kunde  vara  blind 
och  döf  fbr  den  ömkeliga  vana,  som  till  det  mesta  ödelagt  den 
poetiska  blomstergården  i  hans  inre,  är  naturligt,  men  sannolikt 
trodde  hon  sig  stark  nog  att  kunna  utrota  masken. 

Efter  bröllopet,  hvars  datum  är  okändt,  bodde  de  nygifte 
i  Nautela,  och  detta  korta  skede  är  väl  det  lyckligaste  i  skaldens 
hela  le&ad.  Trenne  tillfilllighetsstycken,  dem  han  diktat  åt  fru 
Frjrss,  af  foga  värde  i  sig  sjelf^a,  äro  dock  vitnen  på  det  goda 
forstånd,  som  till  en  böljan  rådde  inom  Ssmiiljekretsen.  Han 
tecknar  den  gamla  på  sin  vandring  nedåt  mot  lifvets  mål,  stödd 
och  vårdad  af  de  sina,  öfver  hvilka  hon  med  sina  böner  ned- 
kallar välsignelser,  och  sjelf  tecknar  han  sig  som  innerligt  slu- 
ten till  kretsen.  I  ett  af  dessa  stycken,  en  nyårsbetraktelse,  ta- 
lar han  visserligen  om  a£sked,  men  orden  antyda  ingen  brjrtning. 

Mit  öde  likt  med  vågen  svallar 
Och  snart  af  Dig  jag  a&ked  tar; 
Men  den  Försyn,  som  mig  bortkallar, 
Lär  sörja  nog  för  mina  dar; 


*)  öfVersigt  af  Finska  Vetenskaps-societetens   förhandlingar,   XVIU 
p.  141. 
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Tör  hXoda  att  Din  dotter  mer 
Dn  c|j  i  modersarmar  sluter: 
Ach,  glöm  oas  ej,  då  Dn  atgjuter 
Din  bön  för  Den,  som  alting  ser. 

Ett  annat  stycke,  äfvenledes  skrif^et  på  nyäret  1789,  är 
en  helt  och  h&Uet  religiös  betraktelse,  i  enlighet  med  dompro- 
stinnans  sinnelag,  men  af  särskildt  intresse,  emedan  det  antyder 
att  han  äter  tagit  i  tu  med  oratorierna  öfver  Messias,  af  hvilka 
det  fbrsta  och  enda  fullfbljda,  Messias  i  Qethsemane,  säkerligen 
fbljt  honom  som  ett  päbörjadt  utkast  frän  Stockholm.  Hans  hu- 
stra  nämner  det  icke  bland  hans  i  Finland  diktade  verk,  men 
ä^ren  dess  inre  beskaffenhet  bestyrker  antagandet.  De  &  skön- 
heter dikten  innehåller,  finnas  alla  i  dess  början  och  tillhöra  en 
lyckligare  period.  Frän  och  med  4:de  uppträdet  i  senare  afdel- 
ningen  ändrar  den  sig  märkbart.  Bristfall  till  hela  sin  anlägg- 
ning, ty  en  krassare  uppfattning  af  rätt&rdiggörelsen  finnes  yäl 
knappast,  blir  dess  brist  på  tankar  från  nämnda  punkt  i  ögo- 
nen MIande.  Bär  den  alltigenom  vitne  om  den  materialisering, 
hrilken  vi  tidigare  anmärkt  säBom  en  bedröflig  inverkan  af  hans 
le&adssätt  på  hans  fantasi,  så  öfvergår  den  frän  detta  ställe  tiU 
en  rad  konvtdsiviska  ryckningar  och  tvinar  omsider  bort  i  matta 
missljud  utan  ett  verkligt  slut,  ty  vandringen  till  Golgatha  blef 
oskrifven.  Hvad  man  efter  ett  sådant  prof  ännu  kunde  vänta 
af  Lidner  i  den  högre  objektiva  lyriken,  var  på  sin  höjd  ett  så- 
dant vildt  sammanhangslöst  virrvarr  af  toner  som  poemet  «De 
gahie»,  hvarmed  hans  sångmö  sedan  i  Stockholm  slöt  åt  detta 
hilL 

Bättre  lyckades  han  ännu,  då  det  gälde  känslor,  som  ome- 
delbart under  lifrrets  tryck  vibrerade  i  hans  eget  bröst,  sådana 
som  fosterlandskänslan  i  odet  till  finska  soldaten.  I  ^cG-lömskan», 
som  äfv^en  tillhör  alstren  af  hans  vistelse  i  Finland,  har  han 
summerat  i  hop  all  den  missräkning  lifvet  bragt  honom  och  deri 
msbigit  äfven  några  fosterländska  toner  till  ett  helt,  som  visser- 
ligen har  sin  oreda  i  grunduppfattningen,  men  ock  ganska  många 
skönheter.  Detta  poem  visar  att  han  på  detta  område  ännu 
hade  sina  lyckliga  ögonblick,  hvilka  kunde  be&sta  hans  hustru 
i  hennes  ferhoppningar  på  en  ljusare  framtid.  Då  hon  öfver 
bana  axel  kunde  läsa  stanser  som  denna: 
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Du  aknlle,  jordens  barn  I  din  Skapare  förglömma, 
Om  åskor,  haf  och  storm  ej  röto:  Hår  är  Oud! 
Ack!  vid  de  rika  regn,  som,  då  du  sofVer  strömma, 
Förgäter  du  Hans  bud. 

var  lätt  förklarligt  att  hon  trodde  på  hans  skaldegäfvas  bestånd, 

och  då  hon  dertill  läste  verser  som  dessa: 

Dock,  hvarför  vSnners  stoft  med  tårar  fruktlöst  vSta? 
I  evighetens  natt  man  mer  ej  drömma  får. 
De  redan  mig  f($rglömt.  —  Så  måste  jag  forgSta 
Den  än  mig  återstår. 

Min  lagerkrönta  graf  af  Dig,  min  trogna  maka. 
En  helig  midnattsstund,  ack!  snart  besökas  skal: 
Då  älskas  Du  ej  mer!  Dig  qvalets  stormar  skaka; 
Men  jag  är  döf  och  kall. 

så  kunde  hon  dervid  erfara  en  känsla  af  Ijof,  om  ock  vemodig 
glädje. 

I  det  anförda  brefv^et  till  fru  Möllersvärd  säger  han: 

Glömskan,  ode  af  Lidner,  dediceradt  til  C.  C.  Möllersvärd,  skickar 
jag  inom  några  dar  til  Stockholm  for  at  tryckas.  Det  blifver  det  bästa,  i 
min  lefnad  jag  skrifvit.     Messias  tilhör  min  Mor. 

menande  dermed  firu  L'Estrade,  men  i  sjelfva  verket  blef  dock 
det  senare  poemet  dediceradt  till  hans  hustru  med  de,  visserligen 
något  osäkra,  men  oändligt  rörande  stanser,  som  alla  hans  bio- 
grafer afhyckt  och  af  hvilka  den  sista  äfven  här  må  fä  sin  plats : 

Dnfnin,  fastän  stormar  skaka 
Nästet,  der  hon  hvilat  glad. 
Söker  opp  ett  myrtenblad 
Til  at  räcka  åt  sin  maka. 

Vi  hafva  tillförene  anmärkt  att  någon  erotik  icke  låg  i  Lid- 
ners  skapl}mne,  och  hans  förbindelse  med  Jaquette  Hastfer  upp- 
väckte der  icke  heller  en  sådan.  Någon  till  henne  stäld  kär- 
leksdikt förekommer  icke  i  hans  poetiska  qvarlåtenskap,  men  väl 
många  uttryck,  liknande  de  anförda,  fiilla  af  ömhet  och  tacksam- 
het. Franzén  gör  den  fina  anmärkningen  att  de  genom  sjelfva  sin 
moderation  bevitna  känslans  sanning.  Afven  flere  af  brefven 
till  tredje  person  betyga  det  samma.  I  en  älskad  makas  sköte, 
heter  det  i  brefvet  till  firu  Möllersvärd,  vill  han  glömma  lyckans 
oförrätter,  och  längre  fram  skildrar  han  sig  och  Jaquette  till- 
sammans i  lusthuset  i  Nautela  trädgård,  i  tankame  hos  deras  vä- 
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niimor  och  välgöranBnor  i  L^Estradeska  huset  vid  Wolmar-Yz- 
kuUs-galan.  Hon  sitter  i  hans  fSemm  och  torkar  deras  t&rar,  som 
rinna  tUlsammaiis  vid  de  ömma  tankarne. 

Så  tillvida  blef  Jaquettes  fasta  förtröstan  som  &stmö  pä  en 
fnuntidslycka  som  maka  icke  sviken;  han  var  mot  henne  öm 
oeh  god,  och  i  hans  skaldevärde  såg  hon  intet  sjunkande.  Men 
om  hon  hoppats  att  ur  Lidners  blöta  natur  kunna  utrota  den 
olycksaliga  böjelsen,  så  visade  sig  visserligen  att  en  sådan  natur, 
liksom  den  sänka  marken,  håller  segt  &st  det  som  feistnat  deri. 
Hvilken  förbättring  hans  nya  le&adsförhållanden,  såsom  Ätter- 
bom  antar,  än  må  hafva  framkallat  under  hösten  och  vintern, 
återkom  han  det  följande  året  i  de  gamla  gängoma.  Det  ofta 
citerade  långa  brefvet  till  fru  Möllersvärd,  två  helark  närapå 
follskrifiia  med  Lidners  prydliga  och  tydliga,  men  för  tillfället 
kogst  osäkra  handstil,  erinrar  starkt  om  det  sätt,  hvarpå  han  ef- 
ter Atterboms  berättelse  under  studentåren  stundom  diktade,  grå- 
tande och  deklamerande  emellan  buteljerna.  De  banala,  af  täta 
^'xklamationer  afbrutna  fraserna  och,  än  mer,  de  vulgära  infal- 
len, i  hvilka  hans  obildning  vid  sådana  till&llen  röjde  sig,  be- 
styrka förhållandet  till  öfverlopps.  Sina  patetiska  eller  hellre 
patologiska  utgjutelser  vid  tanken  på  välgörarinnoma  vid  Wol- 
mar-Yxkulls-gatan  afbryter  han  tvärt  med  orden: 

Klockan  sl&r  nu  först  3.  Hur  f— n  skal  jag  fördrifva  denna  tomma  ef- 
t^nniddag?  —  Jag  tar  mitt  parti.  Jag  går  in  till  min  andSgtiga  STftrmor  och 
liser  Christens  resa. 

ord,  som  gärna  kunnat  med  andra  dumheter  i  detta  bref  förbli 
otryckta,  om  de  icke  antydde  en  af  orsakerna  hvarför  Nautela 
icke  framgent  blef  en  hamn  för  den  skeppsbrutne  eller,  uttryckt 
med  den  poetiska  bild,  som  slutar  företalet  till  hans  Messias, 
kvarför,  sedan  han  lik  svanen  bland  okända  skär  fiinnit  en  strand, , 
der  han  fått  hvila  och  klaga,  vågen  derpå  svallade  upp  och  stör- 
tade honom  ned  i  djupet. 

För  ett  fruntimmer  af  domprostinnan  Pryss  allvarliga  sin- 
nelag måste  Lidner  med  sådana  vanor  och  tänkesätt  bli  en  plåg- 
sam gäst,  honom  åter  måste  tvånget  i  svärmodems  hus  hafva 
%redt  mången  <tom  eftermiddag»,  under  hvilken  han  desto  lif- 

ligare   mindes   de   kära   stigame  i  Stockholm,  som  vi  veta  att 
Fin»k  Tidskrift,  1878,  I.  9 
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mest  alla  ledde  till  Ehigelska  käUam.  Kanske  var  det  en  hem- 
lig längtan  åt  detta  håll,  som  väckt  tanken  pä  det  snara  a&ke> 
det  i  nyårsverserna.  Men  dertill  kom  en  annan  inbillad  eUer 
verklig  anledning  tiU  brytning.  Han  trodde  sin  hustrus  lilla  arf 
i  &ra  genom  den  svaghet  fru  Pryss  skulle  visat  mot  sin  son. 
Han  berör  äfven  denna  omständighet  i  bref^et  till  fru  Möller- 
svärd. 

Sedan  Er  gvårmor  år  död,  sSga  de  mig,  ^  och  hennes  son  företor 
alt,  och  jag  —  ja,  verlden  ftr  vid  och  stor.  .  . 

— Sr  icke  hSr  det  vida  haf  ? 

Blott  tvenne  ömma  bröst  af  lika  kärlek  brinna, 

De  nog  en  vrå  på  jorden  finna, 

Som  rymma  kan  åt  dem  en  koija  och  en  graf, 

citerar  han  patetiskt  ur  Medea.  Detta  sitt  klagomål  framlägger 
han  utförligare  för  morbrodern,  handlanden  P.  P.  Ekman  i  Gö- 
teborg, i  ett  bref  af  den  3  april  1789.*)    Der  heter  det: 

Jag  har  varit  tvnngen  att  stämma,  inför  Hof-Bätten  stämma  min  svSr- 
moder  Fm  Freidenfeldt,  för  att  conservera  det  arf  min  hnstm  tilhör.  Min 
half  svåger  gör  skuld  på  sknld  och  med  inteckning  på  Nantela  lånar  pennin- 
gar. Inom  få  månader  S(^ag  far,  och  har  jag  tagit  detta  steget,  för  att  ej 
en  gång  af  mit  barn  blifva  förebrådd.  Dessa  ledsamma  omsttndigheter  hafrs 
tvungit  mig  att  sätta  hushåll  i  Åbo. 

Det  är  visst  möjligt  att  sonen  i  Åbo  under  sina  medicin- 
ska studier  förbrukade  mera  penningar  än  modems  tillgångar 
medgåfro,  men  att  Lidner  derför  skulle  gått  till  rätta  med  henne, 
fför  att  icke  blifva  af  sitt  barn  förebrädd»,  är  sä  mycket  min- 
dre troligt,  som  han  den  tiden  icke  hade  anledning  till  några 
sådana  feidersomsoiger;  hans  dotter  Adelaide,  det  enda  barn  Lid- 
ner veterligen  egt,  föddes  först  1790.  Processen  är  kanske  upp- 
fdnnen  jämte  barnet,  för  att  inför  en  affärsman  som  morbrodern 
å  daga  lägga  hvilken  rangerad  karl  han  nu  mera  var. 

Han  hade  således  på  vårvintern  1789  flyttat  till  Åbo,  men 
icke  i  akt  och  mening  att  der  qvarstanna.  Vid  afskedet  &ns  i 
Nautela  en,  som  under  misshällighetema  synes  hafva  varit  en 
medlarinna  och  som  under  tårar  såg  dem  bortfara,  Louise  Char- 


*)  Brefvet,  som  förvaras  i  Göteborgs  museum,  finnes  aflryckt  i  Åfton- 
bkdet  för  den  10  februari  1876. 
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lotte,  Jaqaetto8  yngre  hal£9yster,  till  hvilken  Lidner  diktat  en 
abkedBsSng,  som  kan  läjsas  i  hans  hastras  samling.*)  Han  ber 
henne  icke  anse  honom  otacksam  fbr  all  den  ömhet  hon  bevi- 
sat, ehoru  han  na  skiljer  Jaqaette  Md  hennes  hjerta;  fast  än 
de  na  fara  Mn  Finland,  sä  lemna  de  sina  hjertan  qvar.  Efter 
nfigra  verser,  som  beröra  hennes  fraktan  fär  framtiden  och  sä- 
kerligen a&e  hennes  &stman  löjtnant  Möllers  deltagande  i  kri- 
get, slutar  han  med  löftet  att  snart  komma  äter. 

Hvart  denna  resa  frän  Finland  skalle  ställas  pä  en  tid,  dä 
det  icke  var  att  tänka  pä  en  öfverresa  till  Sverige,  är  vanskligt 
att  a%öra.  Hade  de  gamla  reseplanema  änyo  appdykat,  kan- 
ske i  nägon  ny  form?  Atterbom  citerar  ett  bref  af  den  9  april 
1789  till  Bosenstein,  den  Lidner  yttrar:  <Jag  ämnade  mig  med 
den  ömmaste  maka  tiU  Ryssland,  att  antingen  med  mina  fä  ta- 
langer eller  ock  med  mina  händer  fbrtjena  bröd  för  henne  och 
mig.  Likasom  Julias  älskare  hos  Roasseaa  ville  mista  sitt  foster- 
land och  appodla  en  främmande  jord  f6r  sin  njra  Heloise.  Vi 
gingo  till  altarets  fot.  Men  kriget  brast  ut.  Hvilka  dunderslag  I 
Hvilka  förlorade  hoppU  Denna  gätolika  skrif^else,  af  hvilken 
synee  att  han  en  gäng  utkorat  äfven  Ryssland  till  föremal  för 
de  roosseauska  drömmerier,  som  förut  voro  rigtade  pä  Nordame- 
rika, kan  i  sjelf^a  verket  icke  hänföra  sig  till  tiden  före  kriget, 
ty  Lidner  var  dä  icke  gift,  men  kastar  mähända  ett  ljus  pä  hans 
planer  v&ren  1789,  dä  det  gälde  att  lemna  Nautela.  Huru  denna 
afingt  kunde  stä  tillsammans  med  hans  patriotiska  känslor,  läter 
kanske  förklara  sig  af  hans  känslors  lösa  beskaffenhet  öfr^er  huf- 
vad.  Om  resan  till  Ryssland  är  nSgonting  annat  än  ett  hug^ 
skott  för  tiU&llet,  som  fatt  form  af  en  plan,  stär  den  kanske  i 
sammanhang  med  den  resa,  han  i  brefvet  till  sin  morbroder  i 
Gtiteborg,  skrifret  sex  dagar  tidigare,  säger  sig  hafv'a  företagit 
till  ryska  gränsen  —  om  eljes  denna  resa  äter  är  annat  än  en 
dikt,  för  att  ge  sig  ökad  vigt  i  morbroderns  ögon.     Denne,  gift 


*)  Då  Lidner  begynner  den  lilla  dikten  med  <Flicka>,  var  aUtB&  Lonise 
Charlotte  P1788  &nna  ogift  nKr  dikten  skrefs,  och  då  hon  i  juni  17S9  torde 
▼arit  gift,  såsom  man  kan  finna  vid  en  uppmKrksam  genomlSfining  af  familj e- 
registret  här  ofvran,  sluta  vi  att  dikten  skrefs  på  vårvintern  och  icke  hSnför 
ag  tiU  Lidners  på  hösten  timade  afresa  till  Stockholm. 
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med  en  syster  till  Elisabeth  Boéthia,  synes  stundom  hafva  rttokt 
skalden  en  hjelpsam  hand,  och  brefvets  andemening  är  tydligen 
att  den  åter  skall  räckas.  I  allmänhet  kan  väl  sägas  att  Lid- 
ner icke  ljög  i  vanlig  mening,  men  i  detta  bref  gör  han  det  med 
besked.  Han  säger  sig  vid  återkomsten  till  Åbo  varit  sjuk  i  pe- 
sten och  trakterar  i  sammanhang  dermed  sin  morbroder  med  föl- 
jande röf^arhistoria: 

OfVerste  och  Gommendearen  Montgomeri,  under  lagens  strXiighet  stild, 
då  han  lätt  kunde  beltfgra  Fredrikshamn,  ÖfVergaf  fitetningen  och,  då  han  alt 
knnde  göra,  tog  endast  7  Ryssar  til  finga,  hvilka  den  fördömde  Sprengtpor- 
ten  efter  öfyerenskommelse  honom  skickat,  emedan  de  hade  pesten.  Dessa 
hafva  genom  denne  barbaren  härjat  svenska  Armén.  Nu  ligga  1900  sjuka 
på  Sveaborg,  utan  skötsel  —  utan  mat.  I  Åbo  begrafvas  8  til  10  människor 
hvar  dag.  Jag  fick  vid  gränsen  denna  fasliga  sjukdom.  Qenom  en  öm  hu- 
strus omvårdnad,  diet  och  medicamenter  repar  jag  mig. 

Längre  fram,  sedan  han  omfbrmält  sin  process  med  svär- 
modem  och  att  han  bosatt  sig  i  Åbo,  derifr&n  ock  brefvet  är  da- 
teradt,  l&ter  han  förstå  att  han  aktivt  deltar  i  kriget: 

Tvärt  emot  mit  hopp  nödgas  jag  medfölja  i  kriget,  och  är  utan  pen- 
ningar. Skulle  jag  omkomma,  och  min  hustru  kommer  til  Göteborg,  så  räck 
henne  en  hjelpsam  hand,  var  en  fax  för  mit  barn. 

Hela  mit  hierta  ligger  i  dessa  orden. 

I  dessa  ord  ligger  väl  ock  mest  all  den  sanning  brefvet 
inneh&ller.  Någon  slags  befattning  med  kriget  hade  väl  Lidner 
lika  litet,  som  han  hade  pesten  eller  låg  i  process  med  sin  svSiv 
moder.  För  öfrigt  var  han  vid  denna  tid  ferm  att  öppna  pro- 
cesser i  tankame  med  den  ena  och  den  andra.  Han  gaf  sig 
i  en  tvist  med  sin  förläggare,  J.  G.  Holmberg,  med  anledning 
af  de  Samlade  Dikterna,  hvilkas  uigifvande  Holmberg  annonse- 
rat i  Stockhohnsposten  den  29  december  och  låtit  fbregås  af  ett 
tiUkännagifv^ande,  att  prenumeranteme  kunde  utEl  sina  exemplar 
sä  långt  det  antal  räckte,  som  fbr&ttaren  kontraktsenligt  fbrbe- 
hållit  sig.  Hvad  som  egentligen  fbrtröt  Lidner  i  denna  anmä- 
lan framgår  icke  ur  den  f Kungörelse»,  som  han  uppsatte  och 
fick  infbrd  i  någon  tidning  i  Sverige,  hvilken,  är  oss  obekant 
I  Åbo  Tidningar  är  den  publicerad  d.  2  april,  men  måste  tidi- 
gare varit  offentliggjord  i  Sverige,  ty  Holmberg  besvarar  den  i 
Stockholmsposten  redan  den  31  mars.    Då  Lidner  i  sin  kungo- 
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rebe  sfiger  att  han  alldeles  ingen  del  eger  i  den  upplaga,  som 
flolmbeig  nnder  hans  namn  behagat  ntgifra,  så  veta  vi  af  bland 
sonat  de  schonltzaka  brefven  att  Lidner  sjelf  uppt(^  prenume- 
mtion  p&  denna  upplaga,  och  Hohnbeigs  genmäle  att  han  före- 
tagit sig  utgif^andet  på  grund  af  ordentligt  kontrakt  af  den  24 
vpnl  1787  och  att  han  derpå  gett  skalden  förskott^  fir  vftl  full- 
komligt pålitligt.  Lidner  företår  emellertid  skickligt  att  ge  sitt 
påstående  sken  af  sann&rdighet  medds  det  &ktum  att  i  editio- 
nen förekommo  stycken,  som  han  aldrig  förut  Ifist,  långt  min- 
dre skxifvit,  och  Holmberg  nödgas  vidgå  att  ett  främmande  stycke 
af  förseende  inkommit,  hvilket  ju  ock  var  ett  mindre  förlåtligt 
och  svårare  rättadt  fel,  än  han  framställer  det.  Då  Lidner  be- 
kom detta  genmäle  i  Stockholmsposten,  kände  han  f  sitt  högmod 
Tfixa»  öfvermåttan  och  uppsatte  en  ny  kungörelse,  lika  bål  som 
taktlös.  Han  nedlät  sig  än  en  gång  att  svara  en  herr  Holm- 
berg, men  härnäst  skulle  de  råkas  inför  domstolen.  <Hvad  är 
det  för  et  oratorium  Messias  i  Gethsemane?»  frågar  han  med 
hänsyn  till  poemet,  som  Holmberg  utlofrrat  i  andra  delen  af  de 
samlade  arbetena,  <och  hvad  äro  dessa  mig  ovärdiga  stycken,  som 
han  för  at  vinna  penningar  under  mit  namn  vägat  utgifval  — 
och  all  gallimathias  ur  Tryckfriheten  utplåckad»!  Prenume- 
ranteme  tröstar  han  med  löftet  att  sjelf  ombesörja  utgifvandet 
af  en  samlad  upplaga,  och  i  dess  företal,  hette  det  i  den  tidi- 
gare kungörelsen,  skulle  han  säga  till  fyUes  hvari  Holmberg  fe- 
lat Den  senare  af  dessa  kungörelser,  dagtecknad  Åbo  den  9 
april,  är  icke  införd  i  Åbo  Tidningar,  troligen  icke  af  redaktio- 
nen emottagen;  han  torde  hafv'a  sändt  den  i  brefvet  till  mor- 
brodern, för  att  genom  dennes  bemedling  fä  den  tryckt. 

Huru  länge  Lidner  uppehöll  sig  i  Åbo  känna  vi  icke.  Då 
han  skref  brefrret  till  fru  Möllersvärd  den  29  juli,  var  han  åter 
på  Nautela  och  synes  icke  tänka  på  att  lemna  det.  När  och  af 
hvad  skal  han  omsider  återflyttade  till  Stockholm  upplysa  våra 
kflllor  icke.  Palmblad  uppger  att  det  skedde  i  september  1789, 
och  törhända  var  det  de  samlade  arbetenas  utgif^ande  som  lekte 
honom  i  hågen. 

Dermed  lyktas  Lidners  finska  resa.  Förr  än  vi  sluta  re- 
dogörelsen  för   detta  det  märkvärdigaste  af  hans  li&  äfv^entyr» 
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må  dock  pä  berättarevis  nSgra  ord '  tilläggas  om  de  denmder 
framträdande  personerna.  Han  åter£um  sina  gamla  yälgörarin- 
nor  i  Stockholm,  der  fru  Möllersvärd,  numera  utnämnd  till  stats- 
fm^  dröjde  vintern  öf\rer  med  sin  äldste  son,  for  hvilken  hon 
fått  en  informator  i  den  bekante  memoirfor£Etttaren  Baifod.  Af 
fm  L^Estrade  begär  Lidner  (n:o  1  i  samlingen)  ett  &t  tarska  bö- 
nor åt  sin  sängliggande  hustru  och  lofvar  att  hans  son  till  gen- 
gärd skall  om  par  år  rensa  i  hennes  trägård,  ty  han  var  öfrer- 
tygad  att  hans  förstfödde  skulle  bli  en  gosse,  såsom  ock  synes 
af  stycket  till  konungen,  deri  sanune  gosse  beskrifves  redan  som 
skald.  I  samlingen  finnas  äfven  verser,  skiifua  till  fru  L'ES- 
strade  den  6  jan.  1792,  h vilka  bättre  än  någon  beskrifhing  teckna 
^miljons  dåvarande  läge: 

<De  Klskade,  —  de  äro  makar. 
Et  barn  i  skötet  modern  bär. 
Jag  är  ock  mor.     Der  äakor  skaka, 
En  ström  af  regn  ju  himmelsk  &r. 

Der  på  et  golf  de  värnlöst  ligga. 
De  äro  ju  olycklige. 
Han  är  ej  född  at  kmma  tigga  .  .  . 
Men  jag  har  bröd,  —  det  ha  ej  de. 

En  fader,  som  förlorad  gråter 
Uti  en  tröstlös  moders  famn, 
Är  den  jag  glädjen  skänker  åter, 
Och  han  ej  veta  får  mit  namn». 

Så  blir  Din  dröm  i  natt,  och  skal  Dit  hierta  finna 

Utaf  välgörandet  den  afvundsvärda  lott. 

Förtömas  ej,  om  mina  känslor  brinna! 

Om  Du  har  magt  och  vilja  fått, 

Så  har  et  hierta  jag  för  den,  som  gör  mig  godt. 

Till  fru  Möllersvärd  skref  han  jultiden  1789  med  darrande 
hand  en  anhållan  (n:o  10  i  samlingen),  att  hon  ville  bedja  sin 
svåger  kammarjunkar  O.  Möllersvärd  påminna  konungen  om  hans 
löften,  som  lära  hafva  galt  den  bekanta  fuUmagten  och  det  som 
nu  foändeligen  mer  betyder,  contanter».  Landshöfding  Möller- 
svärd  förekommer  icke  vidare  i  brefrrexlingen,  han  har  spelt  ut 
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sin  rol  som  Lidners  yälgörore  för  att  b^g;ynna  en  ny  dylik  gent- 
emot en  annan  af  det  Testradeska  husets  protegéer,  den  nämnde 
Barfod,  pä  sitt  stttt  också  han  en  yäderdrifven,  ät  hyilken  Möl- 
leisvftrd  sedan  lemnade  en  firistad  till  dödedag  pä  Mftntsfilä  gård. 
I  stallet  synes  kammaijunkaren,  landshöfdingens  yngste  bror, 
bvilken  man  känner  ur  Bosensteins  brefvezling  som  dennes  li- 
terära ombud  hos  konungen  under  kriget,  ookså  af  Lidner  blif- 
vit  utkorad  till  nfigot  dylikt.  Han  uppva^r  honom  påföljande 
är  med  ett  bref,  som  i  afskrift  finnes  i  samlingen  (n:o  28). 

AU  sedan  aerostatiBka  machin  på  Ladug&rds^ddet  flOg  up  och  platt 
föl  ner,  har  jag  mig  nog  förödmjukande  bugat  i  de  Storas  förmak,  af  löften 
på  kontanter,  Tromans-  och  Handsecreterarskap  svulnat;  men  ligger  Gud- 
sis!  innu  i  pussen,  lika  som  den  härliga  machin. 

Jag  har  lilst  Svedenborg  och  Lavater  för  at  se  hvad  jag  skulle  blifva  • 
i  andra  vllriden,  medan  jag  i  denna,  efter  mine  Herrar  likars  tycke,  til  in- 
genting duger,  men  ejelfVe  den  här  i  staden  ohängde  andames  Biskop,  den 
af  afvnnd  gulbleke  secreteraren  kan  icke  säga  det,  förmodligen  derföre,  at 
jag  inga  guld-ur  äger  til  hans  frus  tjenst,  för  at  sedan  af  henne  til  Assistan- 
eens  5mma  v&rd  blifVa  transporterade. 

Herr  .  .  .  torde  för  sin  gndomeliga  S.  .  .  skull  inför  Maj  est:  t  nämna 
mit  namn,  —  och  när  hörde  Gustaf  den  tredje  en  olycklig  nämnas,  utan  at 
ricka  honom  en  Igelpsam  hand. 

Jag  är  na  snart  31  år  och  —  Gud  dämpe  mit  högmod  i  —  inbillar  mig 
kunna  upföra  mig  såsom  en  kongl.  secreterare.  Min  ungdomsyrsel  försvan, 
då  jag  af  den  bästa  flicka  omfamnades.  På  Engelska  källarn  har  jag  ofta 
råkat  den  svenska  Academiens  triumvirat.  Nog  f— n  kan  jag  bära  mig  åt 
lika  som  de:  anfäkta  lön,  äta  och  dricka,  mine  skal  min  spegel  lära  mig,  — 
och  at  vara  dum,  kan  man  vänja  sig  til,  liksom  til  andra  handtvärk,  oaktadt 
egenskapen  ej  är  medfödd. 

Benedictufl  behöfrer  renskrifvare,  —  jag  ger  mig  til  en  af  dem;  om 
€J,  då  mit  underliga  öde  vägrar  mig  betala  conterbutionen  för  en  kongl.  se- 
kretenrefullmagt. 

Jag  har  skrifvit  Medea. 

Jag  får  survivance  på  spögubbesysslan  i  slottskyrkan,  eller  som  vakt- 
mistare  mig  unnas  den  äran,  at  öppna  porten,  dä  i  snillets  Tempel  de  Åder- 
ton  mardiera  in  och  Sånggudinnorna  q  unga  kyrie  eleeson. 

Jag  ville  gjema  veta,  huru  det  går  med  mig.  Nu  skrifver  jag  Gustaf 
Adolfs  skugga  til  Borgerskapet  i  Stockholm.  Min  roUe  bör  engång  slutas, 
men  aldrig  slutas  den  vördnad  och  tilgifvenhet,  hvarmed  jag  beständigt  fram- 
tardar 

Sekreterarefiillmakten  kom  emellertid  icke  förr  än  skalden  ISg 
pl  sin  sotsäng.    Hans  hustrn  förtäljer  att  han  dervid  skall  hafva 
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smäleende  yttrat  till  budet:  <Nu  är  det  fbrsent.  Jag  vantar  i 
en  annan  verld  en  mycket  större  lyoka,  fin  den  alla  konungar 
kunna  gifra  mig.  Men  bed  Hans  Kunglig  Höghet  ej  glömma 
min  olyckliga  maka  och  mitt  lilla  barn». 

Denna  hans  bön  var  lika  f&&ng  som  den  han  i  samma 
syfte  rigtat  till  morbrodern.  Det  var  nog  i  sitt  gamla  hemland 
hon  fick  det  hem,  som  ännu  en  g&ng  för  en  tid  gaf  henne  skydd 
och  bergning.  Hon  Aade  försökt,  enligt  hvad  Atterbom  förnum- 
mit, genom  pensions-undervisning  liinära  sig  och  sin  dotter.  Att 
det  icke  ville  gå,  kan  man  lätt  tänka  sig.  Med  all  sin  vittra 
läsning  egde  Jaquette  Lidner  säkerligen  föga  af  den  skolbild- 
ning, som  i  vara  dagar  bereder  ett  fruntimmer  bergning  och  obe- 
»roende;  den  var  däförtiden  sällsynt  i  våra  bildade  hem.  Men 
att  hon  icke  heller,  var  praktisk  af  sig,  har  hon  nogsamt  å  daga 
lagt  genom  ett  drag  sådant  som  det,  att  förena  sina  öden  med 
Lidners.  Hon  tog  derför  äter  sin  tillflykt  till  mödemehemmet, 
der  förändringar  inträffat,  hviUca  törhända  medverkade  till  hen- 
nes  hemkomst.  Domprostiiman  Pryss  befenn  sig  sedan  1805 
allena  i  Nautela.*)  Löjtnant  Möller  som  blifvit  befordrad  till 
kapiten,  hade  med  sin  £Einulj  flyttat  ifrån  henne,  kanske  till  följd 
af  denna  befordran.  Den  ensam  lemnade,  snart  åttioåriga  mo- 
dem hade  således  rum  nog  på  Knaapi  och  väl  också  behof  af 
vårdande  händer.    Jaquette  fick  än  en  gång  vistas  i  den  « täcka 


*)  Vi  meddela  hilr  fortsSttningsyiB  hr  kyrkoherden  Rambergs  aoteck- 
ningar,  som  ligga  till  grand  för  ofVanstäende  framatlfllning. 

I  Lando  k3rrkobok  för  &ren  1799 — 1804  upptages  å  Knaapi  samma 
personer  som  i  föreg&ende,  blott  att  i  stallet  för  <Lieutenant>  står  <hr  Ca- 
piten  Gustaf  Mårten  Möller»  och  att  dennes  flimilj  förökats  med  ett  barn  So- 
fia Ulrika  Charlotta,  född  |  1802.  —  Uti  derpå  följande  kyrkobok  åren  1806 
— 1807  upptages  å  Knaapi  domprostinnan  allena,  men  inga  andra  af  famil- 
jen eller  slftgten.  Af  samma  kjrkobok  inhemtas  vidare  att  enkefrn  dompro- 
stinnan Pryss  omkring  år  1807  flyttat  till  Nikula  skattehemman  i  MSkkylS 
by,  hvilket  då  egdes  af  bonden  Mickel  Jakobsson,  och  att  hon  der  aflidit  V 
1808.  Nilst  efter  domprostinnans  namn  upptagas  derstXdes  Kongl.  Sekrete- 
raren Lidners  enkefrn  Eya  Jakobina  Hastfer  (utan  f.  å.),  Mamsell  Adélaide 
Lidner  fMd  1790,  hvilka  begge  år  1808  flyttat  till  Paattis  kapell  i  S:t  Marite 
pastorat.  Domprostinnan,  frn  Lidner  och  dotter  tyckas  vara  upptagne  å  Ki- 
knla  såsom  hyresgäster. 
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trfidgåiden  och  lusthuset»,  om  hyilket  senaro  hon  förtäljde  for 
Atteibom  såsom  något  mycket  yanligt  att,  nttr  hon  icke  &sm 
Lidner  derstttdes,  i  stället  något  poem  eller  några  till  henne  rig* 
tade  verser  lågo  nyss  skrifha  på  bordet»  Var  det  bristen  på  en 
manUg  vfird  eller  var  det  andra  omständigheter,  men  Knaapi 
flåtdes  vidpass  1807  och  de  tre  fruntimren  flyttade  till  Nikula 
hemman  i  Mäkkylä  by,  belägen  invid  stora  postvägen  till  Tam- 
merfors. Här  afled  året  derpå  den  28  mars  domprostinnan 
Pryss  nära  82  år  gammal,  och  Jaquette,  som  kände  alla  sin  mans 
dikter  frfin  perm  till  perm,  kunde  vid  dödsbädden  erinra  sig  ur 
hans  nyårsönskan  till  den  aflidna  de  orden: 

Mä  Da  i  lugn  Din  ålder  xgnta 
Och  må  sig  ej  Dit  ^ga  släta, 
F9rr  fin  Du  Finland  lyckligt  ser. 

och  tänka  vid  sig  sjelf  huru  underligt,  att  hon  slöt  just  i  det 
ögonblick,  när  Finlands  lycka  stod  som  mest  i  fråga. 

Lidners  enka  var  redan  ålderstigen  och  hans  dotter  en 
aderton  års  flicka.  Såsom  vår  sagesman  med  all  sannolikhet 
förmodar,  var  det  bondgårdens  belägenhet  tätt  invid  stora  lands- 
vägen, der  Bagrations  skaror  de  dagame  drogo  fram  och  åter, 
som  skrämde  de  två  värnlösa  fruntimren  från  Kikula.  De  flyt- 
tade till  ett  närbeläget  skogskapell  Paattis  eller,  som  det  beteck- 
nande hette,  Paattiskorpi  och  bosatte  sig  på  Ghreivilä  rusthåU. 
«KongL  sekreteraren  Lidners  enkefru  Eva  Jakobina  Hastfer  och 
dotter  Adelaide,  som  inflyttat  1808  från  Lundo»,  finnas  derstä- 
des  kyrkskri&a  till  år  1810,  då  de  afflyttat  tiU  Nystad,  troligen 
tet  att  återvända  till  Stockholm.*)  Deras  sista  öden  derstädes 
ftro  bekanta  genom  Atterboms  och  Palmblads  besök  på  fattighu- 
set, der  de  upptäckte  de  två  enda  personer,  som  buro  Lidners 
odödliga  namn;  enkan  dog  der  i  början  af  1820-talet  och  Ade- 
laide nyårsdagen  1824.  V 

Till  sist  ett  ord  till  den  läsare,  som  tyckt  att  dessa  be- 
diöfliga  detaljer  ur  skaldens  lif  kunnat  lemnas  ät  glömskan.  För 
uppskattningen  af  hans  skaldevärde  eller  belysningen  af  hans 
karakter   skulle  de  väl  knappast  behöfts,  men  fbr  kännedomen 

*)  Enligt  anteckning  nr  Paattis  kyrkobok,  ftr  hvilken  vi  8t&  i  förbin* 
^fke  hot  hr  v.  pastor  Mikander. 
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af  den  literära  odlingen  och  dess  intemationela  forhållanden  äro 
de  icke  värdelösa.    Det  finnes  i  vår  vitterhet  andre  som  iämte 
Lidner  representera  den  rousseanska  verldsåskfidningens  tankar 
och  känslor,  men  ingen  annan  hvars  le&ad  bär  sä  märkbart  den 
rousseanska  stämpeln.  Till  och  med  Insthus-diktandet  saknas  icke. 
Dä   Lidner  pä  lif\ret8  haf  drifves  omkring  Mn  GtMla-hopps-udr 
den  till  Rysslands  gräns,  är  deri  något  af  den  samma  oro,  som 
jagade  Bousseau  och  Bemardin  de  S:t  Pierre,  Herder  och  Klin- 
ger.     Liksom  Bousseau  ansäg  sig  Lidner  fbrfbljd  af  hela  verl- 
den,   medan   förföljaren    uteslutande   bodde  i  hans  eget  hjerta. 
Det  behöfver  icke  sägas  att  Lidner  icke  bar  på  hjertat  några 
af  de   verldsförbättrande   tankar,    som  göra  Bousseaus  storhet, 
och  att  det  icke  var  en  låg  last,  som  gjorde  Bousseaus  olycka; 
det   är  blott  en  svag  och  grumlad  afbild  i  den  svenska  vitter- 
hetens ström  som  han  ger  af  den  store  skriftställaren,  men  det 
är  dock  en  omisskännelig  likhet.     Ur  la  nauveUe  Heldise  hade 
Lidner  en  stor  del  af  det  flöde,  som  utmärkte  hans  dikt,  derur 
hade  han   ock   till   en   god   del  sina  reseplaner.     Också  hans 
hjerta  svalde  af  känsla  för  natur,  mensklighet  och  dygd,  och  om 
detta   ömma  och  goda  hjerta,  som  utgjorde  hans  styrka,  tillika 
blef  hans  svaghet,  emedan  det  icke  reglerades  af  sedliga  princi- 
per,   så  var  Bousseau  icke  heller  så  fast  i  sin  moral;  blott  att 
hos  den  stackars  Lidner  hjertat  icke  heller  reglerades  af  något 
ljust  och  högt  bildadt  förstånd.    Så  ledde  det  honom  på  tok,  än 
genom  öfv^ermättan  stor  ömhet  mot  andra,  än  och  oftare  genom 
för  stor  ömhet  för  egna  böjelser,  och  det  är  derför  sä  att  man 
kan  både  gråta  och  skratta,  då  han  i  ett  af  sina  bref  patetiskt 
och  med  innerlig  belåtenhet  utropar: 

Ers  Nåd!  Det  har  sällan  bedragit  mig,  detta  hierta. 

^    C.  G.  Estlander. 


Ben  Hassan. 

(Turkisk  krigsbild.) 

Och  Murad  talar;  vida  omkring  man  hör  hans  röst: 
<Ben  Hassan  fiillit,  själen  har  flytt  från  hjeltens  bröst; 
I  dödsminuten  stridda  han  än  for  Islams  tro, 
Hos  hulda  houris  derfbr  i  dag  han  finner  ro. 

<De  kristne  hundar  bitit  för  djupt  uti  hans  barm. 
Han  ISg  bland  lik,  då  slutadt  var  redan  stridens  larm. 
En  kristen  kom  och  böjde  sig  ned,  der  kämpen  låg; 
Ett  kors  så  rödt  på  fiendens  arm  Ben  Hassan  såg. 

<Du  korsets  man,  hvad  vill  du  med  mig  och  med  mitt  sår? 
Allah  il  allah,  menniskan  spår,  men  Gud  blott  rår. 
Ej  jag  skall  öka  fångames  tal,  om  Han  ej  vill. 
Ben  Hassan  hviskar;  stolt  i  hans  blick  det  flammar  till. 

(Sin  kraft  han  samlar;  dolken  han  tyst  ur  gördeln  drar, 
I  bundens  hjerta  snabb  som  en  blixt  dess  klinga  far: 
Bland  lik  och  dödar  korset  du  än  mig  visat  har, 
Allah  il  allah,  mägtig  är  Gud  och  hämnd  Han  tar. 

<Sä  sagdt,  Ben  Hassan  rosslade  matt;  hans  dödsminut 
Kom  hastigt  nu,  men  leende  stolt  han  slocknar  ut. 
Så  iblje,  vänner,  alla  som  han  det  helga  bud, 
Att  mer  än  lifvet  akta  vi  må  vår  tro  och  Ghidl» 

Så  talar  Murad;  hänryckt  hans  trupp  den  hör  derpå, 
Ock  ögon  flamma,  hjertan  i  glöd  allt  högre  slå: 
«Vi  ständigt  följe,  bröder,  i  kamp  det  helga  bud, 
Att  mer  än  lifvet  akta  vi  må  vår  tro  och  Giid>. 

— r— R— r. 


Fångens  julnatt. 

Han  fbres  åter  till  sin  dystra  cell 
Frän  häktets  kyrka;  —  det  är  juleqräll, 
Och  presten  talat  mänget  heligt  ord 
Om  hor  Försonam  kom  till  fallen  jord, 
För  £än^ame  han  tolkat  nådens  lära, 
Hur  Knstos  kom  att  syndarns  boja  bära. 

Hur  underbart  det  då  i  kyrkan  var: 
Väl  hundra  arme  suto  der,  enhvar 
Med  brott  belastad  och  med  kedjor  tunga; 
Dock,  vredens  vi£;gar  ej  emot  dem  Ijunga, 
Men  genom  hvaltvet  ljuda  hö^  orden 
Om  fröjd  i  himlen  och  om  fnd  på  jorden. 

Den  låfi;a  kyrkan  högre  syns  dervid, 

Från  juleljusen  strålar  salig  frid 

Så  säusamt  klingar  kedjors  rassel  dål 
Se,  brottets  söner  upp  i  andakt  stå 
Och  mägtig  lo&ång  ae  till  Honom  sända, 
Som  deras  boja  kan  i  frihet  vända. 

Men  fången  åter  står  i  dyster  cell 
Med  kedja  läst  vid  murens  hårda  häll; 
Hans  aftonvard  du  orörd  ser  på  bordet  — 
Han  fått  sin  spis  i  det  dyra  frälsnings-ordet. 
Det  ljuder  ständig  åter  för  hans  öra; 
Skall  han  dess  nådelöften  våga  höra? 

Bort  till  hans  barndom  då  hans  tanke  går, 
Sitt  lif  han  fbljer  långsamt  år  för  år: 
Han  mins  så  mången  lycklig  juleqväll 
Med  Jesusbamet  i  sin  moders  tiäll, 
Han  mins  sitt  hjertas  fbrsta,  dolda  strider 
Och  sedan  &llets,  brottens,  fasans  tider. 

En  bön  han  ber,  en  kort,  men  ångestfuU; 
Hans  hufvud  tynes  for  tusen  tankars  skull, 
Som  storma  på  tuls  dammen  sist  de  spränga 
Och  fram  i  heta  tåreflöden  tränga  — 
Men  sömnen  kom  och  genom  fbnstrets  ealler 
Från  himlen  ljus  på  ffingens  drömmar  mller. 
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I  drömmen  skadar  han  sin  moders  bild, 
Förlätande  och  kärleksfull  och  mild, 
Som  dä  han  felat  i  sin  barndoms  dar, 
Men  alyarsam  tillika;  ^-  nu  hon  tar 
Hans  hand  ....  Hans  bröst  sig  böljar 

yäldisamt  häfra: 
Aok,  kunde  om  en  gäng  sitt  lif  han  lefval 

Nu  hör  han  hennes  röst;  som  fordom,  än 
Hon  talar  om  de  fallnes  trogne  vän, 
Han  bönen  ser  ur  hennes  varma  öga 
Igenom  tärar  gä  till  himlar  höga  — 
I  ängest  och  i  anger  han  sig  vrider 
Och  ropar  högt;  och  ohörd  ej  han  lider  I 

Försvunnen  är  hans  moders  bild ;  —  der  stär 
Sä  klar  och  strälande  i  hennes  spär 
En  ljus  gestalt,  som  ser  pä  fäo^en  ned; 
Han  nalKas,  lyfter  mildt  pä  bojans  ked 
Och  pekar  sä  pä  hälet  i  sin  sida: 
cFör  dina  synder  kom  jag  hit  att  lida  I  > 

Och  fången  vaknar,  kan  ej  sofva  mer, 
Till  lif  han  vaknar,  och  sin  cell  han  ser 
Sä  ljus  ännu;  i  hjertat  bibelorden. 
De  glömda,  spira  upp  som  säd  ur  jorden ; 
Åt  rangen  skänkes  julens  högsta  gafva, 
I  bojor  fri  sin  Gud  han  höres  lonral 

_r_R_P. 


I  Bokhandeln. 

Jl  W.  Buneherg:  Om  aOmminurina  ptttogeneiiska  vUkor.  Aka- 
demisk afhandling.    Helsingfors  1876.     109  sid.  8:0. 

Författaren  har  här  till  undersökning  upptagit  en  af  de  intreflsantaste 
och  mest  bearbetade  Mgor  inom  hela  patologins  område  och  att  ban  har 
rStt,  då  han  i  inledningen  säger  sig  hoppas  genom  sitt  arbete  icke  hafVa  en- 
dast fogat  en  ny  hypotes  till  de  många  fömt  befintliga,  atan  fort  undersSk- 
ningen  på  en  vKg,  der  en  verklig  lösning  af  frågan  står  att  vinna,  skall  så- 
som jag  hoppas  nedan  stående  redogörelse  atvisa. 

Den  mider  vanliga  förhållanden  afsöndrade  nrinen  innehåller,  som  be- 
kant,   icke  Sgghvita  och   frågan  hvarföre  denna  mider  vissa  jäkliga  tiD- 
stånd  öfirergår  deri  har  stått  på  dagordningen  ända  sen  Richard  Bright  i  bör- 
jan  af  detta  århundrade  visade,  att  vissa  föri&ndringar  i  tjurarna  alltid  Sro 
förenade  med  albuminnri.    Tvenne  möjligheter  äro  dervid  tänkbara.     Antin- 
gen har  en  förändring  i  den  fysikaliska  beskaffenheten  af  den  membran,  hvar- 
igenom   urinfiltrationen   försiggår,    inträdt,    sä  att  denna,  som  under  vanliga 
förhållanden  ej  tillåter  albuminet  att  passera,  nu  icke  mer  sätter  något  full- 
ständigt  hinder   för   dess  transsudation   eller  också  har  förändringen  trSffiU 
sjelfva  serum-ägghvitans  filtrationsförmåga.     I  sjelfVa  verket   finna  vi  också 
enl.  författaren  att  hvardera  af  dessa  möjligheter  tjenat  till  utgångspunkt  for 
de   olika  teorierna  om  albnminurins  patogenee.     Den  sökta  föriLndringen  af 
filtrations-membranen  åstadkoumies   enligt  en  del  forskare  genom  ett  ökadt 
tryck  uti  kärlslingoma  i  glomeruli  Malpighii,  hvarigenom  membranens  porer 
vidgas  och  albuminet  sålunda  kan  transsudera  äfven  i  urin.     Denna  teori  om 
ett   ökadt   blodtryck   användas   hufvudsakligen  för  att  förklara  albuminurins 
upptilklande  vid  venös  stås  beroende  på  hjertfel,  kompression  af  njurven,  o. 
8.  v.     Allmänt   bekant  är  visserligen,    att  vid  dessa  tillstånd  någon  stegring 
af  trycket  inom  det  arteriela  systemet  icke  eger  rum,  hvilket  äfven  bevisas 
deraf  att  urinafsöndringen  dervid  är  förminskad,  samt  att  tvärtom,  när  genom 
naturens  eller  konstens  åtgöranden  en  sådan  tryckstegring  å  stad  kommes,  al- 
buminhalten   minskas  eller  alldeles   försvinner.     Till  följd  af  en  fömt  fattad 
teoretisk  åsigt  om  vilkoren  för  albuminets  filtration  har  man  icke  deeto  min- 
dre försökt  att  genom  mera  eller  mindre  inkrånglade  reeonnementer  rädda 
det  stegrade  trycket. 

Missnöjet  med  den  motsägelse  meUan  teorin  och  de  observerade  fakta, 
hvaraf  läran  om  det  stegrade  blodtryckets  patogenetiska  betydelse  lider,  har 
föranledt  många  författare  att  söka  albuminurins  orsak  på  annat  håll.  Cn- 
der  vanliga  förhållanden  afhåUer,  så  resonnerar  man,  det  epitel-lager,  som 
bekläder  urinkanalerna,  ägghvitan  att  öfVergå  i  nrinet,  men  är  detta  genom 
sjukliga  förändringar  förstördt  finnes  intet  hinder  vidare  för  denna  tianssnda- 
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tion.  Denim  teori  användes  af  några  iBrde  till  förklaring  af  albnminurin  blott 
▼id  en  Terklig  morbus  Brightii,  der  en  ntbredd  B&dan  degeneration  af  epitelet 
före6oiies.  Andra  ntstrScka  åter  dees  användande  till  hvaije  &11,  der  ägg- 
hnta  uppträder  i  urin.  Så  anse  desse  t.  ex.  att  den  vid  de  akuta  feberquk- 
domania  icke  sällan  förekommande  albuminnrin  beror  på  den  komiga  dege- 
nentioDen  af  epitdcellema  i  urinkanalema,  hvilken  man  så  ofta  trä£hr  i  så- 
dana &U.  Förf.  visar  nu  att  äfven  mot  denna  teori  kunna  vigtiga  invänd- 
ningar gOras.  Den  ofvan  nämnda  komiga  degenerationen  är  alldeles  icke 
ksiakteristisk  för  de  fall  der  under  lifvet  ägghvita  funnits  i  urin,  den  före- 
kommer tvärtom  icke  sällan  mera  utbredd  just  i  de  fall,  der  ingen  albnmin- 
iiri  förefunnits.  De  fall  der  albuminurin  varar  endast  några  timmar  såsom 
t.  ex.  efier  ett  epileptiskt  anfall  tala  äfven  afgjordt  mot  denna  åsigt.  Men 
Sfven  vid  en  verklig  morbus  Brightii  står  urinets  ägghvitehalt  alldeles  icke  i 
oigot  dir^  förhållande  till  epitel-degenerationens  utbredning.  I  mänga  fall 
der  denna  är  synnerligt  stark,  såsom  t.  ez.  vid  njur-cirrhosen,  är  albuminhal- 
ten  obetydlig  och  tvärtom. 

Oaktadt  alla  de  brister,  som  vidlåda  dessa  begge  teorier  hafva  de  dock 
nmt  de  mest  antagna  och  endast  ett  fåtal  forskare  hafva  sökt  orsaken  till 
slbominurin  i  en  föregående  förilndring  af  serum-albuminet,  hvarigenom  detta 
låttare  skulle  kunna  filtrera  genom  blodkärlen.  A  priori  är  det  ju  ganska 
tiakbart  att  en  sådan  förilndring  eger  rum  vid  en  mängd  sjukliga  tillstånd, 
hvilka  man  sedan  gammalt  är  van  att  uppfatta  såsom  betingade  genom  någon 
sbgs  blodförgiftning,  såsom  t.  ex.  de  akuta  infektions-sjukdomarna.  Emel- 
lertid hafva  anhängarne  af  denna  åsigt  alldeles  icke  kunnat  uppvisa  hvari 
dezma  föritaidring  består,  de  hafva  inskränkt  sig  till  de  mest  allmänna  och 
srSfrande  uttryckssätt,  hvilka  egentligen  ingenting  alls  förklara  och  som  kunna 
lika  litet  bevisas  som  förnekas. 

På  denna,  om  vi  så  få  uttrycka  oss,  rent  negativa  ståndpunkt  stod 
ftÄgan,  när  förf.  begynte  att  ä  hr  Hofmans  laboratorium  i  Leipzig  arbeta  med 
dea  flamma.  Det  var  en  stor  lycka  härvid,  att  han  till  utgångspunkt  tog  en 
sida  af  frågan,  som  förut  bUfvit  mera  litet  uppmärksammad. 

Sedan  länge  har  det  galt  som  en  oomtvistad  sak,  att  i  albnminhaltiga 
ritskor  ägghvitan  filtrerar  i  större  mängd,  ju  högre  tryck  man  använder.  Nå- 
got egentligt  fiiktiskt  underlag  har  denna  åsigt  icke  haft,  utan  varit  nästan 
atedutande  konstruerad  a  priori.  Förf.  företog  sig  nu  att  underkasta  denna 
lita  en  experimentel  granskning  och  att  specielt  undersöka  tryckets  inverkan 
pi  filtrations-hastigheten  och  filtratets  qvalitativa  beskaffenhet,  i  synnerhet  vid 
de  i  fysiologiskt  afiteende  så  vigtiga  ägghvite-lösningama  och  kom  dervid  till 
alldelea  Öfverraskande  resultat.  Det  visade  sig  nämligen,  att  hvarken  filtratets 
nSngd  eller  dees  halt  af  fasta  beståndsdelar  stod  i  något  bestämdt  förhållande 
till  trycket  ensamt,  utan  att  det  äfven  var  beroende  af  om  membranen  förut 
varit  underkastad  en  lägre  eller  högre  tryckgrad.  En  membran,  som  en  längre 
tid  varit  underkastad  ett  visst  tryck,  får,  om  detta  minskas,  en  betydligt  Ökad 
penneabilitet,   så  att  såväl  filtrations-hastigheten  som  också  filtratets  halt  af 
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faeta  beBtåndsdelar  dkM.  Vid  tiyckstegring  intriider  åter  under  mverkan  «f 
det  högre  trycket  ett  moteatt  förhållande.  Specielt  ^Uler  detta  om  albnmin- 
halten.  Enahanda  eger  mm,  om  man  i  stiUlet  för  ensidigt  tryck  anvlnder 
sådant,  som  inyerkar  på  membranens  begge  sidor  och  sålnnda  stiller  förhål- 
landena på  samma  sått,  som  de  gestalta  sig  vid  filtrataonen  af  örin  i  glome- 
mli  Malpighii.  fflr  Vr  det  åter  difierensen  mellan  det  inre  och  yttre  tiycket 
som  Sr  det  best8mmande.  Ju  stOrre  denna  Ir  dess  mindre  Sr  membranens 
permeabilitet  och  tvSrtom.  Efter  att  sedan  hafva  IramstSlt  nrinaMndringens 
mekanism  nppstfiller  förf.  följande  sats:  «Albuminnrin  beror  i  de  &11,  der 
ej  någon  djupare  anatomisk  lesion  af  kSrlen  i  glomemlns  förefinnas,  på  ett 
i  hög  grad  minskadt  blodtryck  dersammastSdes  eller  rSttare  på  de  förSndrin- 
gar  i  kSrWSggens  fysikaliska  beskaffenhet,  som  genom  ett  minskadt  eller  för 
någon  tid  npphSfdt  blodtryck  åstadkommits.» 

Tm  sist  undersöker  förf.  om  denna  teori  kan  tillSmpss  på  alla  de  fidl 
der  Bgghvita  i  nrin  observerats.  Han  stöter  då  föst  på  den  albominnii,  som 
förekommer  vid  cirkulations  störingar  i  njurarna,  framkallade  genom  fajertfel 
m.  m.,  och  har  Idlrvid  ingen  svårighet  att  visa,  det  i  dessa  fall  albomimmns 
npptriblande  och  försvinnande  sammanfaller  med  minskning  och  ökning  af 
trycket  inom  det  arteriela  systemet  och  följaktligen  S^en  i  glomeroli  Mal- 
pighii. Också  för  de  öfriga  fall,  der  Bgghvita  upptrSder  i  nrin,  såsom  vid  en 
mängd  nervösa  affektioner,  vid  svårare  akuta  febersjukdomar  o.  s.  v.  visar 
förf.,  att  den  enda  för  dem  alla  gemensamma  faktorn  Sr  ett  minskadt  tryck 
inom  det  arteriela  systemet  och  att  det  följaktligen  Ur  högst  sannolikt  att 
denna  omstftndighet  just  Sr  den  patogenetiska. 

Hago  HoUti. 

A.  O.  Freudenthal:  Om  NyUmdska  nMns-  oc^  kvinno-namn  un- 
der meddtiden.  Historisk  och  lingvistisk  undersökning  (aftryck  nr  Finska 
Fornminnesföreningens  Tidskrift  H).    Helsingfors  1877. 

Menskligheten  har  städse  vid  en  längre  fortskriden  odling  ^gnat  allt 
större  ifVer  åt  undersökningen  af  forna  tiders  förhållanden.  Den  utveck- 
lingsgång, som  vare  sig  det  egna  fosterlandet  eller  den  egna  nationaliteten 
genomlupit,  har  blifvit  föremål  för  en  allt  noggrannare  och  mångsidigare 
forskning.  Man  har  sökt  minnen  från  fUdemes  tid  i  grafvar  såvBl  som  i  tra- 
ditioner; hnm  mycket  mera  skall  då  icke  språket  läggas  till  grund  för  fom- 
forskningen?  Språket  Sr  ju  det,  som  icke  blott  utmSrker  hela  det  mensk- 
liga  slSgtet,  utan  Sfven  bildar  det  tydligaste  föreningsband  eller  skilnadsmSrke 
mellan  folkstammar. 

Hvad  angår  vårt  fosterbud,  så  har  intresset  för  dess  forntid  jimnt  sti- 
git under  de  senare  årtiondena.  Och  hvad  sSrskildt  rör  Finlands  svenska 
befolkning  har  den  författare,  hvars  namn  Sr  synligt  i  ofvanskziften  till 
denna  anmSlan,  länge  ensam  användt  flit  och  möda  på  att  utbreda  kunskap 
om  hennes  gamla  nationela  minnen.    Sedan  han  i  föregående  afhandlingar 
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redogjort  för  egenheterna  i  det  ny]ibidfika  allmogem&let  och  för  arspnmget 
t:Q  Frenska  ortnamn  i  Finland,  har  han  i  nu  i  fråga  varande  uppsats  lemnat 
airkljga  bidrag  till  den  svenska  befolkningens  i  Nyland  fomhistoria. 

På  sidd.  1 — 3  redogör  förf.  i  allmfana  drag  för  person-namns  uppkomst, 
•iens  förhållande  till  folklynnet  och  beroende  af  tids-omstitncQgheter.  Han 
risar  såvSl  der  som  i  förteckningen  huruledes  flertalet  af  namn,  om  ock  un- 
•l«r  tidernas  Ungd  vanstälda,  ursprungligen  varit  apellativer.  Vidare  fram- 
iÄUes  att  de  i  afhandlingen  anförda,  för  det  mesta  på  det  gamla  nordiska 
tcDgomålet  sig  stödande,  namn  varit  anvSnda  i  Nyland  Knda  till  medlet  af 
1 6:  de  århundradet. 

Förteckningen  —  hvilken  synes  vara  på  det  noggrannaste  uppgjord 
^-fUr  på  ddd.  8  och  4  angifna  kSllor,  mestadels  handskrifter,  förvarade  i  se- 
listsarkivet  —  omfattar  etthundraejuttiofyra  mans-  och  nitton  qvinno-namn, 
alk  tolkade  och  bestyrkta.  Bland  de  förra  ttro  endast  trettiofem,  bland  de 
*^Qare  blott  qu  af  romaniskt  eller  hebreiskt  ursprung.  Det  stora  flertalet 
iur  således  uppvuxit  på  germanisk-skandinavisk  grund.  Må  det  medgifvas 
torf.  till  denna  anmiUan  att  blott  som  exempel  anföra  några  bland  dessa  i 
NTlaad  förr  brukade,  nu  aflagda  namn:  Asmunder,  Birger,  Bugge,  Ervast, 
Efikil,  Gunnar,  Göter,  Hartmand,  Holger,  Ingolf,  Odhvidh,  Bagvald,  Tide- 
aan,  Vilkin,  öiar  m.  fl.  för  mSn;  Ebba,  Estrid,  Gertrud,  Ingredhe,  Bågna, 
iiamborg,  Torlaff,  Valborg  för  qvinnor. 

I  förteckningen  ser  man  några  namn  upptagna,  hvilka  i  de  anvSnda 
öHoma  ej  funnits  tillagda  person,  men  som  utgöra  sammansättningar  i  ort- 
l^oSmningar.  De  Kro:  Alfver,  Bali,  Bo,  Botil,  Breide,  Bryti,  Dan,  Evald, 
Fa^e,  Ger,  Germund,  Gest,  Grym,  Gumme,  Hade,  Hake,  Härd,  Inga,  Inge- 
vrg,  Ingevast,  Kalf,  Krok,  Kåre,  EKtilmund,  Magge,  Ramunder,  Saxe,  Sibb, 
>.^,  Starki,  Stig,  Svani,  Ubbe,  Uni,  Vikar,  Vimund,  Vitkar.  Angående 
ttfmed  sammansatta  ortnamn  må  särskild  uppmärksamhet  flistas  vid  den  upp- 
fittning  af  sådana  på  -om,  hvarför  redogöres  å  sid.  14  under  rubriken  Ebba: 
^vilken  förklaring  Sr  egnad  att  skingra  ett  vanligt  missförstånd,  att  nimligen 
^Atan  på  -om  alltid  skulle  vara  gamla  plur.-dativ.-former.  Hår  upplyses  ge- 
v)m  jSmförelse  att  detta  -om  lika  ofta  är  en  sammandragning  af  det  fom- 
r^tirdiska  heimr  »hem. 

I  afhandlingens  slut,  å  sidd.  57 — 69,  yttrar  förf.  sig  om  tillnamnens 
uppkomst,  der  de  redan  i  gamla  tider  finnas  brukade,  ur  benämningar  på 
^•T«r,  yrken,  egenskaper,  djur  och  folkslag.  Genom  ett  noggrant  aktgifvande 
pH  fihteckningen  skaU  man  dessutom  finna  att  många  namn,  i  förstone  burna 
Uou  af  enskilde,  under  senare  århundraden  stelnat  till  slägtnamn. 

Genom  denna  afhandling  har  hr  Freudenthal  lemnat  ett  ytterligare  be- 
^  (T/t  sanningen  af  det  påstående,  att  äfven  den  svenska  folkligheten  vore 
Ho  anninnes  tid  bosatt  i  Finland  eller  att  denna  bosättning  skett  medan 
lUiMUnaveme  än  voro  åsadyrkare  och  deras  språk  stöd  i  ett  vida  äldre  ut- 
iKrklings  skede  —  en  sats,  hvilken  skall  vinna  sitt  fullständiga  riittfllrdigande 
IHioin  det  nu  i  några  akademiska  kretsar  och  föreningar  stadigt  fortgående 
Finsk  Tidskrift,  1878,  I.  10 
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inaamlandet  af  den  syenska  aUmogens  i  Finland  språkskatter,  sago-  och  vis- 
förr&d. 

Som  af  det  föregAende  sjmes  Sr  hr  Freudenthah  afhandlmg  •om  ny- 
ländaka  mana-  och  kvinno-namn  under  medeUiden»  ett  arhete  i  den  skan- 
dinaviska, nSrmast  den  svenska  fomforskningens  tjenst  och  det  Ir  derfor 
b&de  liitt  och  vackert  gjordt  då  han  dedicerade  sin  skrift  <v5rdnad8fallt  och 
tacksamt»  tiU  kungliga  universitetet  i  Upsala  vid  dess  fyrahundra-årsfest. 

H.  Vendcll. 

H.  Joly:  IiMHnkten,  dess  förhållanden  tiU  lifvet  och  förståndet, 
F0r85k  till  en  j omförande  psykologi,  öfrersttttning  af  Johanna  H — g.  Stock- 
holm, centraltryckeriet,  1877.    8:0.    I  Inuret,  210  pp.   II  Menniskan,  152  pp. 

Det  arbete,  vi  nu  gå  att  anmåla,  Sr  i  flere  hSnseenden  mSrkligt  och 
lärorikt  och  vi  nödgas  derföre  dermed  uppehålla  oss  något  vidlyftigare.  F5r- 
fiittaren  Sr  professor  i  filosofi  vid  akademin  i  D^on  och  det  till  omfånget 
digra  arbetet  Sr  prisbel5nt  af  franska  akademin.  De  ft^rsta  iBrdomar,  vi  b5ra 
inhemta,  hafva  vi  S^en  att  hemta  från  of^an  sagda:  vi  finna  l:mo  horn  far- 
ligt det  Sr  for  en  « filosof»  att  utan  tillrScklig  naturalhistorisk  underbyggnad 
behandla  ett  Smne,  sådant  som  det  förf.  valt,  och  2:  do  af  hvilket  vSrde  det 
patent  stundom  kan  vara,  som  utdelas  af  verldsbekanta  akademier  af  hr»gt 
anseende,  men  kanske  icke  alltid  så  djup  special  insigt  i  de  Smnen,  de  be- 
döma och  prisbelöna. 

Arbetet  Sr  deladt  i  två  böcker,  af  hvilka  den  förra  behandlar  djuret^ 
den  senare  menniskan.  Vi  vilja  sSrskildt  egna  vår  granskning  åt  den  f^rra, 
då  vi  tro  detta  vara  mer  Sn  tillritckligt  för  att  uppvisa  halten  af  författarens 
studier  och  vetenskaplighet. 

Vi  finna  att  förf.  citerar  en  mSngd  arbeten;  han  synes  s&lunda  icke 
sakna  belSsenhet.  Det  Sr  dock  ledsamt  att  han  så  sSlIan  har  begripit  kvad 
han  iSst  och  att  han  så  ofta  obetingadt  trott  på  allehanda  apokryfiska  app- 
gifier  af  obskura  auktorer.  Man  öfverraskas  derföre  mer  Sn  en  gång  af  allt 
det  nonsens,  som  påbördas  naturforskarene.  <Så  sSga  naturforskarene» ,  c  ef- 
ter hvad  fysiologeme  veta  att  beriltta  oss>  heter  det  om  flere  uppgifter,  an- 
gående hvilka  man  dock  tiygt  kan  påstå  att  de  hSrröra  af  ingen  naturfor- 
skare eUer  tysiolog.  Och  huru  ofta  framställas  icke  fullkomligt  obevisade, 
ja  tiU  och  med  barocka  saker  såsom  verkliga  postulat  I  Ej  mindre  f^rvi- 
nansvSrd  är  den  brist  på  plananlBggning  och  sammanhang,  arbetet  röjer.  Här- 
till  kommer  en  ovanlig  förmåga  att  dölja  denna  oklarhet  under  qvasilärda 
uttryck,  hvilka  låta  iSsaren  till  en  böljan  tro  att  arbetet  egde  att  bjuda  på 
någon  valuta,  men  hvilka  efter  en  nSrmare  granskning  visa  sig  såsom  tomma 
floskler.  Stundom  förekomma  Sf^en  verkliga  motsägelser,  såsom  då  förf. 
kommer  till  den  darwinska  teorin,  i  hvilken  han  emot  sin  viQa  och  mot  sitt 
medvetande  intrasslar  sig,  ett  förhållande,  som  dock  ingalunda  hindrar  honom 
att,  sedan  han  först  å  daga  lagt  det  han  aldrig  förmått  sätta  sig  in  i  denna. 
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det  oaktadt  tro  sig  liafva  vederlagt  den  samma  genom  en  bevisföring,  hvil- 
keos  littsinne  och  naivitet  tSfia  om  att  uppväcka  vär  beondran. 

Någon  framstSUning  af  för&ttarens  dimdnnke]t  framstSlda  och  troligen 
lika  dankelt  tXnkta  åsigter  om  instinkten  och  dess  natnr  anse  vi  oss  icke  i 
åfitaok  anmllan  behöfva  lemna.  De  skola  skymta  fram  alldeles  till  fyUes  ge- 
nom de  citat  ur  arbetet,  vi  nu  gå  att  anföra,  för  att  rättfärdiga  värt  ofvan 
fkida  domslut;  och  vi  anmärka  blott  att  dessa  citat  utgöra  blott  en  bråkdel 
emot  dem,  som  kunde  anföras. 

Fag.  25  vet  förf.  att  berätta  oss  det  « djuret  gor  sig  ingen  reda  för  de 
b&Ddlingar,  det  utför»,  hvartill  tillägges:  'Också  eger  hvarken  efterhärmnin- 
feo  eDer  erfarenheten  större  del  än  förtänksamheten  i  djurens  mest  inveck- 
lade industrier».  Hade  förf.  känt  den  engelske  naturforskaren  Lubbocks  el- 
'.^  den  schweitziske  mjrmekologen  Forels  senaste  arbeten  ofver  myrornas 
i<»ftiadsvanor,  så  hade  han  kanske  funnit  att  det  ej  gick  an,  att  utan  vidare 
konstruera  dylika  påståenden.  Pag.  32  får  ni  veta  att  orsaken  till  « tigerns 
oeh  lejonets  blodtörstiga  instinkter»  är  <en  mindre  utstående  käk,  försedd 
mf^  kraftigare  ledfogning,  krokiga  naglar,  etc.!>  Då  man  har  förmåga  af 
«tf  dylikt  betraktelsesätt  är  det  ej  under  att  man  kan  räkna  oxen  såsom  ett 
jjur,  som  <mera  närmar  sig  oss»  (p.  88).  —  Pag.  43  kommer  förf.  till  den 
<snt  filosofiska  satsen  att  defva  är  endast  att  betjena  sig  af  sina  organer». 
~  Påg.  68  tror  förf  att  foglamas  bröstben  är  tiU  t  för  att  klyfea  luften»  I  — 
Pag.  60  framstSlles  en  särdeles  snillrik  teori  för  orsakerna  till  äggrufningen 
bo;:  foglama,  i  det  förf.  anser  att  «fogeln  på  äggen  söker  den  svalka,  som 
blifrit  henne  nödvändig»  sedan  den  starka  värmeutveckling,  som  vid  denna 
tid  eger  mm  i  vissa  partier.  —  Pag.  74  framkommer  han  med  följande  po- 
stulat: <I  djurserien  förändras  formen  på  hjeman  icke  efter  arten  och  gra- 
im  af  f^ntåndet,  men  enligt  beskaffenheten  af  ansigtets  och  den  öfriga  krop- 
p^ms  rörelser,  som  djurens  närings  och  fortplantnings  sätt  påtvingar  det. 
Hjeman  och  hufvudskålen  äro  breda,  när  djuret,  för  att  f^a  sig,  för  att  se 
<i^h  böm,  måste  hafva  en  stor  mun,  stora  ögon  och  stora  öron,  mycket  ut- 
7^klade  bakåt  -  -  - ,  då  järovigtens  fordringar  göra  en  sådan  form  nödvän- 
öjr».  Att  läsaren  härvid  gör  < stora  Ögon»  och  icke  kan  låta  bli  att,  äfven 
optmind,  tänka  på  « stora  öron»  taga  vi  för  gifvet.  Vi  vilja  förbigå  den  här- 
^f%  ntlSggningen  af  hjemans  verksamhet,  som  förefinnes  p.  80  och  föreg., 
och  om  hvilken  förf.  sjelf  yttrar  att  den  c  i  vetenskapens  nuvarande  tillstånd 
<77i««  vara  den  enda  möjliga»  (!),  vi  vilja  försöka  tro  att  <hjeman  under  de 
f^'rsta  dagarna  efter  fc>dseln  icke  eger  någon  verksamhet,  fastän  vi  det  oak- 
tadt se  instinkterna  gifea  sig  tillkänna»  (p.  81),  men  då  vi  läst  till  p.  90, 
kinma  vi  ej  underlåta  att  önska  en  närmare  förklaring  på  följande  filosofiska 
»^ainmelsurium :  < Mikroskopet  har  nyligen  upptäckt  tretusen  små  fibrer,  hvilka 
itgora  de  yttersta  delarna  af  hörselnervens  fina  tråd.  Intrycken  således,  som 
iro  ett  resultat  af  dessa  fibrers  vibrationer,  sammansmälta  i  ett  intryck,  som 
tf  svårt  att  analjrsera,  men  som  är  ett  likväl.  Om  känsligheten  inför  enhe- 
ten i  dessa  tusende  intryck,  är  det  derföre  att  varelsen,  som  känner,  är  sjelf 
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en  och  och  derför  okroppslig.»  Det  Sr  bra  att  förf.  på  följande  sida  tiilii] 
ger  «allt  dnnkel  Kr  utan  tvifvel  icke  skingradt  för  oss»,  hvarefter  han  ^i 
sig  ytterligare  en  mängd  frågor,  om  hvilka  han  dock  lyckligtvis  5ppenhjer 
ligt  bek&nner:  < dessa  frågor  förmå  vi  icke  bedöma».  Skada  blott  att  ha 
så  ofla  glömmer  denna  sats. 

Författarens  vetenskapliga  ståndpunkt  skönjes  för  resten  tydligt  p.  *M 
der  det  heter:  cdessa  djur,  hvilkas  instinkter  således  äro  identiska,  hafra  i 
valt  och  kunna  ej  välja  sitt  lefnadssätt;  men  hvem  ser  ^  att  naturen  e 
gång  for  alla  valt  för  dem?  —  Det  var  således  nödvändigt  att  ett  visst  dju 
blef  t.  ex.  köttätande,  eftersom  alla  de  minsta  delarne  i  dess  organisatio 
gjorde  det  till  ett  behof*,  o.  s.  v.  Genom  dylika  postulater  skall  man  for 
i  bevis  sina  hypoteser!  Och  författarens  uppfattning  af  instinkten  lyser  i^ 
nom  följande  satser  (p.  99);  «det  skulle  vara  rättare  att  se  i  vanan  ett  in 
stinktmässigt  inflytande,  än  i  instinkten  en  inrotad  vana»  samt  p.  101:  cdja 
ret  är  vanligtvis  ofelbart,  emedan  det  blott  lyder  impulaen  af  en  natur,  son 
förutsett  allt,  och  hos  hvilken  vi  ej  kunna  upptäcka  något  fel>,  äfrensom 
<när  djuret  tyckes  försöka  sig,  är  det  icke  emedan  det  så  småningom  lär  sij 
att  betjena  sig  af  sina  krafter,  det  är  emedan  dessa  krafter  så  småningon 
utveckla  sig»,  samt  slutligen  p.  108:  ^når  allt  år  så  väl  uttänkt,  hvartil 
skulle  då  tankens  bruk  ^enaf» 

På  andra  ställen  åter  Öfverraskar  förf.  med  upplysningar  af  rent  na< 
turhistorisk  art,  sådana  som  att  en  <löfmask,  hvars  kropp  blifvit  aöndergna 
gad  af  larver  utaf  Ichneumon-slägtet  (af  Öfvers.  återgifvet  med  cskunkslfig* 
tet»),  intages  af  en  helt  moderlig  ömhet  for  dem  och  omspinner  helt  önil 
med  sina  trådar  det  silkeshns,  hvari  parasiterna  sökt  skydd  (!)  och  dör  ut< 
mattad  der  bredvid»  (p.  108).  Icke  sämre  är  den  sinnrika  hypotesen  om  an* 
tennernas  inflytande  på  instinkten,  om  hvilket  berättas  (p.  109)  att,  da  (1< 
afklipptes  pä  tvenne  fjärilhanar,  dessa  icke  vidare  uppsökte  någon  hona  samt 
att,  om  de  borttogos  från  några  flugor,  dessa  icke  mer  brydde  sig  om  aU 
uppsöka  det  kött,  som  förut  lockat  dem  på  långt  afstånd,  hvaraf  förf.  slu- 
tar att  instinkten  i  sådana  fall  < ögonblickligt  försvinner».  Vi  tro  dock  att 
ingen  skulle  ha  lust  för  kurtis,  ej  heller  synnerlig  matlust  strazt  efter  del 
näsan  blifvit  bortskuren.  Pag.  110  påstås  åter  både  bidrottningen  och  arhe- 
terskoma  förlora  sin  instinkt,  så  snart  den  förra  af  någon  anledning  blefv^; 
oförmögen  att  firambringa  annat  än  hanägg,  en  slutsats,  som  helt  hastigt  ocfa 
lustigt  dragés  deraf  att  denna  i  så  fall  lägger  hanäggen  i  honungskakans  alk 
celler  utan  åtskilnad. 

Men  vi  hafva  nog  med  citat,  om  äfven  flere  af  de  mest  löje  väckande 
ännu  saknas.  Vi  nödgas  dessutom  lemna  författaren,  för  att  se  hvad  öfver- 
aättarinnan  kan  hafva  att  Lära  oss.  Och  de  lärdomar  hon  gifver  oa»  äro  i 
^elfra  verket  icke  mindre  alvarliga.  Det  är  ledsamt  att  vi  i  det  följande 
nödgas  säga  henne  några  sanningar,  hvilka  förefalla  säsom  oartigfaeter;  men 
vi  vore  vida  oartigare  emot  hela  hennes  kön,  i  fall  vi  på  dess  räkning  skulle 
qkrifra  de  fel,  vi  måate  tillvita  henne;  det  är  tvärtom  vår  pligt  att  betrakta 
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SfrersSttariniian   nr   samma  synpunkt  som  hvarje  öfversättare,  ty  vi  Bro  ($f- 
T^Ttvgade  om  att  med  tillräckliga  fölstndier  äfven  hvaije  representant  af  hen- 
nes kön  knnnat  berömvärdt  slutföra  det  arbete,  hon  företagit  sig,  om  det  an- 
nars   vore    beröm   värdt  att  skänka  denna  bok  åt  det  svenska  spräket.     Vi 
kanna   derför   icke  annat  än  förvåna  oss  5fver  det  lättsinne,  öfvers.  å  daga 
ftjEger  genom  att,  utan  ringaste  bekantskap  med  det  behandlade  ämnet,  tro 
låz  vuxen  sin  uppgift     Det  förefaller  såsom  hade  en  lärarinna  i  någon  pen- 
Bon   opedagogiskt  nog  gifvit  sin   elev  boken  för  att  låta  denna  derifrån  på 
^sen   hand    öfva   sig  i  öfversättning  samt  att   eleven   sedan  velat  öfverraska 
h»nne  med  att  presentera  sitt  opus  så  vackert,  som  det  blir,  då  det  är  tryckt 
vopå  snygga  stilar  på  godt,  hvitt  papper,  i  hopp  att  felen  måhända  då  funne 
mAra   ofrerseende  och  kanske  kunde  glida  undan  hennes  korrigerande  blick. 
Vi  veta  icke  huru  tacksam  en  lärarinna  blefve  för  något  slikt;  det  säkra  är 
ut   den   stora  allmänheten  har  skäl  till  aUt  utom  tacksamhet,  vilseförd  och 
bortkrånglad   som   den   kan  bli  af  att  njuta  vetenskapen  i  en  på  detta  sätt 
populariserad   form.     Detta  är  af  öfv^ers.  icke  blott  en  obetänksamhet,  utan 
helt   enkelt  en  förbrytelse;    ty  den  populäre  skriftställaren  och  öfversättaren 
bor  så  hvete,  icke  ogräs  i  den  allmänna  odlingens  mark.     Skulle  vi  derföre 
a  straflb  öfvers.  på  skolmanér,  så  relegerade  vi  henne  utan  vidare  från  pu- 
biicitetena  skola,  till  dess  hon  visade  mera  stadga  och  mindre  lättsinne. 

Den  lärdom,  hon  detta  oaktadt  kan  gifva,  är  en  varning  till  hrr  för- 
Uggare  att  vid  val  af  öfversättare  hellre  vända  sig  till  ä^en  något  dyrare 
&ckmSn,  än  till  någon  godtköpstalang. 

Men  innan  vi  sluta,  vilja  vi  motivera  vår  dom  öfver  öfvers.  Se  här 
några  citat: 

I  stället  för  lifsverksamheten  talas  på  flere  ställen  om  difvets  hand- 
ling», nervcentra  öfversättas  med  cnervernas  medelpunkter»,  endosmos  och 
exoemos  återgifvas  med  <inandningen>  och  «utdunstningen>,  hvilka  fenomen 
(icke  äro  annat  än  lifvets  materie»  (p.  93),  frömjölet  hos  växterna  kallas 
(det  fruktbara  stoftet»,  dlierörelse  öfversättes  med  < cirkelformig  rörelse*,  vi- 
dare talas  om  det  « akustiska  hörselorganet»,  o.  s.  v.  i  oändlighet.  Pag.  58 
heter  det:  <ho8  tordbaggar  intränger  lukten  med  tillhjelp  af  mikroskopiska 
Öppningar,  men  dessa,  i  stället  för  att  vara  blott  två  såsom  hos  menniskan», 
etc.  Obs.  menniskans  två  mikroskopiska  näsborrar!  Pag.  112  finnes  föl- 
jande snillrika  sats:  <bien  finna  ofta  i  grannskapet  af  sina  kupor  söta  äm- 
nen, som  man  ibland  sett  vid  några  lått  åtkomliga  sockerbruk».  P.  119 
Sfrerraskas  publiken  af  Charles  Martins  märkvärdiga  upptäckt  att  det  for- 
drades tre  generationer,  hvilka  uppfostrades  i  friska  luften,  för  att  silkes- 
masken skulle  återtaga  sin  naturliga  fallenhet  att  flyga  (I ).  Men  ännu  bättre 
nker  vänta  oss.  Sålunda  upplyses  vi  (p.  71)  att  <  några  fysiologer  påstå  att 
det  nervösa  beståndsänmet  (!)  är  spridt  i  kroppen  genom  mikroskopiska  djur 
f")>.  «Det  är  i  alla  händelser  intygadt»,  heter  det  vidare,  <att  djur,  sådana 
som  vaUenormama,  för  ett  genom  mikroskopet  forskande  Öga,  aldrig  fö- 
retedt  något  nertföst  nät»  och  i  noten:  •Sötvattensormen,  på  hvilken  man 
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afekurit  den  nedre  delen,  liknar  en  vcts  tUan  botten,  sKger  doktor  Boachut. 
NåvSl,    nKr   djnret   vill  hafva  en  flugOf  tager  det  henne  med  sina  tentakler 
och   stoppar   ned  henne  i  sin   säck;  men  flugan  far  nt  genom  andra  ändan, 
hvad  gör  dä  ormen?»  o.  a.  v.     Hvilka  uppbyggeliga  lärdomar  för  det  stora 
publiknml     Här   päbSrdas  ormarna  allehanda  saker,    hvilka  egentligMi  afse 
ett  helt  litet  sträldjm*  vid  namn  Hy  dra,  ett  Mn  de  gamla  grekers  tid  vis* 
serligen   nog   förskräckligt  namn,    men  hvilket  dock  icke  ursäktar  et^.  dylikt 
misstag  hos  en  öfvers.   af  ett  halfl  naturvetenskapligt  arbete.     Ett  liknande 
och    lika  löjligt  finnes  p.  108,  der  det  talas  om  en  löfmask,  som  blifvit  sön- 
dersliten af  larver  hörande  till  »skunkslägtet»  (I).   Originalet  talar  om  Ichneu- 
man^   en   liten  stekel,  men  öffrers.  har  misstagit  sig  pä  Viverra  ichneumcn^ 
zibetkatten  eller  skunken!     Pag.  111  förvexlar  öfvers.  vissa  bomnusslor  med 
£|jöborrame.    Instinkterna  hos  neutrerna,  de  könlösa  arbetarena  hos  myror,  bin, 
m.  m.,    f&  namn  af  < neutrala  instinkter»  (p.  130).     I  stället  för  om  djureos 
utveckling  talas  om  deras  cinveckling»  (p.  127).     Och  pä  en  mängd  ställen 
återges  det  medium,  hvari  djuret  lefver  (luft,  vatten,  o.  s.  v.)  med  <medel- 
punkten»,    hvarigenom   de   allra   befängdaste  meningar   uppkomma  (pp.  81, 
151,  113,  etc.).     Slutligen  finnas  flere  fullkomligt  obegripliga  satser. 

Vi  sluta  med  att  uttala  den  visshet,  att  det  literära  monstrum,  som 
den  franske  filosofen  och  den  svenska  öfversättarinnan  genom  förenade  an- 
strängningar bragt  i  dagen,  icke  länge  skall  spöka  i  våra  boklådor,  utan  snart 
läggas  till  de  hädangångnas  antal,  sedan  det  uppfylt  sin  sorgliga  mission  att 
«blifva  androm  till  en  vamagel». 

o.  M.  Reater. 


Historiskt  bibliotek,  utgifvet  af  Carl  SUfverstolpe,  1877.  Andra 
häftet.     P.  A.  Norstedt  et  söner.     378  +  LXXI  sid.  8:  o.     Pris  4  kronor. 

Redaktionsplanen  för  hr  Silverstolpes  förtjenstfulla  historiska  bibliotek 
har  undergått  en  väsendtlig  förändring.  I  stället  för  att  tidskriften  förut  hof- 
vudsakligen  meddelade  historiska  handlingar  och  aktstycken,  ntgöres  nämli- 
gen dess  hufvudinnehåU  numera  af  ^elfständiga  historiska  uppsatser  rörande 
betydelsefulla  historiska  frågor.  Tidskriften  har  derigenom  ännu  mera  än 
förut  blifvit  en  centralorgan  för  det  historiska  forskningsarbetet  i  Sverige, 
och  den  har  tillika  vunnit  ett  rikt  intresse  äfeen  för  dem,  som  icke  specielt 
egnat  sig  åt  historiska  forskningar. 

Bland  de  uppsatser,  som  ingå  i  det  föreliggande  häftet,  är  framför  an- 
dra: 'Anmärkningar  mot  Bernhard  von  Beskows  skrift.  Earl  Xfl  i  Alt-Ban- 
stadt,  af  And.  Fryxell»  anmärkningsvärd.  Den  åldrige  häfdatecknaren  vän 
der  sig  här  mot  Beskows  skrift  om  Earl  XII,  deri  denne  såsom  bekant  sökt 
framställa  Earl  såsom  ett  ideal  af  mensklig  storhet,  hvilken  ej  mindre  såsom 
^jelte  än  såsom  statsman  bör  räknas  bland  historiens  främste  personligheter. 
Fryxell  har  redan  förut  i  sina  berättelser  uttalat  en  helt  annan  upp&ttning 
Af  Earl  Xn,  och  med  den  värme  för  de  åsigter,  han  en  gång  omfattat,  som 
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ir  honom  egen,  framtrifcder  han  hJtr  för  att  Knnn  en  g&ng  förfUcta  sin  sak 
lentemot  motstAndaren.  Det  itr  icke  Bvårt  för  Fryxell  att  å  daga  lAgga,  att 
B«8kow8  arbete,  ehnm  h&Ilet  i  en  så  yarm  och  anslående  atil,  dock  Kr  helt 
och  hållet  okritiskt  och  från  vetenskaplig  sjmpnnkt  nåstan  ^bd^öst.  Han 
bevisar  på  ett  öfVertygande  sKtt,  att  Beskow  hufyudsakligen  anlitat  kiUlor, 
fom  med  skSI  kunna  misstänkas  för  partiskhet  till  Earl  Xn:s  förmån,  me- 
dan han  deremot  förbisett  de  tillförlitligaste  kttllor  för  Earl  XII-s  historia; 
han  framhåller,  hum  Beskow  icke  siUlan  origtigt  återgifvit  enskilde  förfara- 
res  omdömen  om  Earl  XII,  och  hnru  han  ofta  begått  grofva  misstag  i  sin 
ÅamrtiUlning  af  det  historiska  sakförhållandet.  Vi  vifja  hår  endast  anföra 
tveone  exempel  såsom  bevis  på,  huru  felaktig  Beskows  skildring  är.  <Bys- 
aune  gjorde»»  så  säger  bland  annat  Beskow,  <8trandhugg  och  häijningar  i 
Finland ;  de  innehade  några  kuststäder,  men  icke  landet,  och  det  vanliga  ta- 
ledttet,  att  ryssame  mider  Earl  Xn:s  krig  eröfrade  hela  Finland,  saknar  all  * 
Terklig  gnmd>.  Falskheten  häraf  är  i  ögonen  fallande,  och  q  mindre  miss- 
tager sig  Beskow,  då  han  i  sitt  arbete  uttalar  den  åsigt  att  Earl  Xn:s,  af 
Loenbom  ntgifiia,  för  Earl  ofördelaktiga  bref  icke  äro  äkta,  ehum  dock  ori- 
giaal  manoskripten  till  de  sanmia  ännu  äro  i  behåll. 

Fryxell  förblir  derför,  oaktadt  Beskows  bemödande  att  återupprätta 
den  bild  af  Earl  XII,  folktraditionen  skapat  sig,  vid  det  omdöme,  han  tidi- 
gare filt,  att  Earl  XLL  såsom  statsman  följde  en  äfirentyrlig  och  för  Sverige 
förderflig  politik,  och  att  han  såsom  menniska  icke  var  så  fläckfri,  som  man 
förestUt  sig.  Säkert  skola  framtida  forskare  hafva  mycket  att  tillägga  till 
belysande  af  den  stora  tvistefrågan,  men  vi  tvifla  icke  på,  att  deras  under^ 
s5kningar  i  väsendtlig  mån  skola  bekräfta  den  åsigt,  Fryxell  uttalat. 

Uti  en  uppsats  <om  svenske  konungens  domsrätt >,  behandlar  hr  F. 
Ödberg  en  af  den  svenska  historiens  kardinalfrågor.  Det  var  genom  att  lag- 
skipningen  småningom  öfvergick  i  konungens  händer,  som  landskaps-författ- 
ningen upplöstes  och  öfvergick  till  en  enhetlig  riksförfattning,  och  hela  den 
följande  utvecklingen  berodde  således  i  väsendtlig  mån  på  denna  reform.  I 
likhet  med  föregående  författare  kan  dock  icke  hr  ödberg,  i  brist  på  histo- 
riska dokument  från  den  äldre  medeltiden,  fullt  till  freds  ställande  besvara 
frågan,  när  och  huru  konungens  domsrätt  på  ett  afgörande  sätt  begynte  göra 
Dg  gällande.  Att  kyrkans  inflytande  dervid  i  väsendtlig  mån  inverkade,  tyc- 
ket dock  ligga  nära  för  handen.  Deremot  är  uppsatsen  rik  på  upplysningar, 
om  hnru  den  kungliga  lagskipningen,  sedan  hon  vunnit  stöd  i  fallande  häfd, 
oirecklade  sig  och  vann  en  allt  fastare  organisation.  Särdeles  intressanta 
iToas  oas  i  synnerhet  de  fakta  från  konung  Magnus  Erikssons  regering,  förf. 
•ouiäDmer.  Derur  likasom  ur  många  andra  uppgifter  framgår,  att  denne 
kcAuDg  ingalunda  är  förtjent  af  det  tadel,  som  så  frikostigt  blifvit  egnadt  ho- 
nom; att  han  tvärtom  å  daga  lade  det  alvarligaste  bemödande  att  bringa  ri- 
kets ttyrelfle  till  en  fast  organisation;  men  att  stormannaväldet  redan  hade 
blifVit  så  starkt,  att  konungamakten  icke  kunde  göra  sig  gällande  gentemot 
det  flamma.  —  Hr  Odbergs  afhandling  slutar  med  år  1889.    Han  lofvar  att 
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i  ett  följande  hKfte  meddela  en  fnunstKUning  af  den  kungliga  domsrSttens  ut- 
veckiing  nnder  Kalmai^Tinionen. 

Hr  Olof  Nilsson,  kXnd  genom  en  förat  ntgi^en  npplyaande  skildring  af 
de  nnderhandlingar,  som  omkring  år  1740  egde  rom  mellan  Sverige  och  Dan- 
mark, meddelar  i  detta  hftfte  en  nnderaOkning  rOrande  « Konung  Gustaf  Hl:  s 
och  drottning  Sofia  Magdalenas  giftermålshistoria».  Uppsatsen  ntgSr  en  fort- 
sKttning  af  förf:s  fbreg&ende  forskningar,  och  ftr  af  intresse,  emedan  den  å 
d^ga  Iftgger,  att  insigten  om  att  ett  nftrmande  måste  ega  mm  m^lan  de 
båda  'fömt  fiendtliga  rikena  allt  mera  vann  insteg  hos  såvftl  den  svenska  eom 
den  danska  regeringen.  Det  tyckes  oss  dock  att  framställningen  sknlle  vun- 
nit på  att  författaren  hade  ntelemnat  en  mängd  betydelselösa  detaljer,  g^iom 
hvilkas  införande  skildringen  blifrit  så  bred,  att  den  redan  vidlyftiga  upp* 
satsen  endast  omfattar  «de  första  gifiermålsnnderhandlingama  och  förlof- 
ningen». 

Hr  G.  T.  Odhner  har  bidragit  till  häftet  med  <Några  kritiska  aninSik- 
ningar  rörande  slaget  vid  Ltttzen>.  Det  framgår  deror  att  den  hftfdvnnna  ft^ 
reetäUningen  om  förloppet  af  detta  slag  delvis  är  follkomligt  origtig.  Så  är 
det  t.  ex.  troligt,  att  Pappenheim  deltog  i  slaget  redan  nnder  dess  boijan, 
icke,  såsom  man  vanligen  antagit,  först  vid  slutet  deraf. 

Slutligen  ingå  i  häftet  flere  omsorgsfiilla  anmälningar  af  nyligen  ut- 
komna historiska  arbeten,  hvilka  äf^en  de  å  daga  lägga,  huru  mångsidiga  de 
krafter  äro,  som  hr  Silfverstolpe  lyckats  flista  vid  sin  tidskrift.  —  Vi  sluta 
vår  anmälan  med  att  önska  det  betydande  företaget  en  långvarig  och  riklig 
framgång. 

M.  O.  SchybergsoB. 


ÖfVerdgt. 


BOdande  konst*  En  ntgifVare  kan  icke  alltid  hvad  han  vill,  och  så 
bar  Hr  konstOfreraigt  bli^t  uppskjuten  från  hSfte  till  hSfte.  Den  omfattar 
iro  senare  hlQften  af  förra  året,  och  det  Sr  icke  så  fl  saker  yi  hafva  att  in- 


Sedan  Konstföreningens  exposition,  då  vi  sist  redogjorde  för  de  in- 
bwuka  konstalstren,  har  allmKnheten  fått  göra  bekantskap  med  en  fin  blomma 
af  renaste  doft,  den  nnga  « drottning  Blanca»,  som  låter  sin  gosse  rida  ranka 
|)å  sitt  knS.  Denna  morgonfriska  bUd  af  en  moder  i  lek  med  sitt  barn, 
målad  med  elegant  och  sXker  hand,  har  så  vnnnit  allas  l^ertan,  att  hennes 
gammaldags  drftgt,  den  rSda  sammetskjortelns  långa  ärmar  och  den  hvita  si- 
denklldningen  ntan  taille,  icke  förefallit  ögat  främmande.  Det  yar  ett  lyck- 
ligt grepp  af  hr  Eddfdt  att  med  folksagans  tillhjelp  placera  denna  moders- 
klrlekens  eviga  idyll  i  en  historisk  situation;  med  ledning  af  sina  alvarliga 
studier  i  musée  Cluny  har  han  gett  åt  idyllen  ett  historiskt  intresse.  Till  det 
«g;na  barndomsminnet  komma  en  i  hågen  hela  slSgten  af  små  ryttare,  som 
Tid  drottning  Blancas  refräng  gjort  sin  lyckligaste  ridt  i  lifv^et.  Innerligare 
odi  mer  oförstäldt  har  väl  ingen  af  dem  uttryckt  sin  fröjd,  än  pilten  här  i 
UHen,  som  sträcker  sina  armar  mot  modern  med  ett  glädjerop,  hvilket  går 
en  r^  i  hjertat,  fiistän  ohörbart.  Det  Ijufligaste  af  allt  är  dock  Blancas 
hytt  och  anlete,  som  äfven  i  fotografi,  ehuru  beröfvadt  sin  friska  skära  kött- 
niffg,  strålar  af  skönhet  och,  hvad  mer  är,  af  ädlaste  känsla.  De  par  hun- 
dra stora  fotografier,  som  funnits  till  salu  i  bokhandeln,  ha^  fått  en  lika 
bastig  afsättning  som  originalet,  hvilket  kort  efter  hemkomsten  i  juli  fann 
ett  godt  hem  hos  öfverstinnan  Karamsin  på  Träskända.  Bilden  köptes  för 
ett  pris  af  2,400  mark. 

I  böljan  af  hösten  var  Konstföreningens  exposition  nästan  lika  lifligt 
besökt  som  någonsin  expositionstiden  i  våras.  Utom  drottning  Blanca  och 
ett  hälft  dussin  fängslande  studiebilder  af  hr  Edelfelts  hand,  hade  åtskilliga 
andra  verk  hemkommit  under  sommaren  och  bidrogo  att  locka  besökande 
till  Konstföreningens  trånga  salar.  Hr  A,  von  Beckers  tafla  från  årets  pari- 
ser  salong  var  en  gammal  bekant,  i  det  att  konstnären  målat  om  och  förbätt- 
rat m  af  sina  lyckligare  genrebilder,  den  lilla  flickan,  som  dansar  till  mor- 
faderns fiol  i  en  fransk  bondstuga.  Vi  säga  på  höft  morfadern,  ty  af  bil- 
den kan  man  icke  rätt  sluta  till  det  inbördes  förhållandet  mellan  dess  person- 
nager,  men  de  äro  alla  fint  tecknade  och  angenämt  kolorerade,  och  det  lär 
Ti]  vara  hnfvudsaken.  På  väg  tillbaka  till  Paris  för  stora  expositionen  har 
taflaa  i  Petersburg  haft  turen  att  bli  inköpt  för  kejserliga  palatsets  räkning, 
ocb  denna  framgång  är  väl  förtjent,  ty  på  det  hela  taget  är  detta  en  af  konst- 
nirens  bäst  sammansatta  bilder.    På  sätt  och  vis  kunde  äfven  hr  Lindholms 
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nja  landskap,  som  under  hösten  var  ntstäldt  i  Konstföreningen,  anses  som  en 
annan  upplaga  af  den  i  våras  prisbelOnta  taflan,  blott  att  de  sköna  tiiKdgrap- 
pema  saknades  och  att  all  slags  Qemyn  var  ntesluten.     KonstnSren  tyckte 
sannolikt  att  den  förra  var  för  rik  och  valde  sig  derför  en  sandbacke  så  torf- 
tig som   möjligt.     Och  dock,  hora  mycket  lif  kan  ej  finnas  i  en  kal  bergs- 
rygg,   som   skiftar  i  ftlrger  för  h varje  ojämnhet,  i  en  sandig  grSsplan,  som 
sluttande  från  berget  nedåt  utbreder  i  solljuset  sina  bruna  och  gröna  nyanser, 
och  i  en  förgrund  af  allt  slags  magert  ris  I     Det  gKller  blott  att  fä  fram  detta 
lif,    men  visserligen  ock  att  vKrma  upp  de  torra  sakerna  i  en  lefvande  kän- 
sla, så  kan  äfven  det  fattiga  landskapsporträttet  bli  verkligt  konstverk.  Der- 
förutan  har  det  sitt  berättigande  på  sin  höjd  så  länge  fotografin  ännu  icke 
förmår  rätt  väl  ge  färgade  naturbilder,  hvilket  dock  nog  kommer  att  ske  en- 
dera  dagen.     Då  skall  det  väl  bli  klart  hvar  det  blott  tekniska  produceran- 
det slutar  och  hvar  det  konstnärliga  vidtar.     Hr  LHjdund,  som  synes  hafva 
utkorat  vår  veetra  skärgård  till  sitt  arbetsfUt,  hade  hemsändt  en  stor  och  om- 
sorgsfullt  utförd  bild   ur  allmogelifvet  derstädes.     Han  för  oss  in  i  en  rym- 
lig bondstuga,  något  tråkig  visserligen,  men  städad  och  välmående,  att  döma 
af  de  fulla  brödspetten  i  taket  och  de  många  porslins  talrikama  på  skåphyl- 
lan.   Är  det  folkets  eller  är  det  konstnäremes  fel,  men  en  poetisk  dager  fal- 
ler sällan  in  i  våra  bondstugor.    Hvad  hr  Li^jelund  vidkommer,  ligger  hans 
styrka  i  figurteckningen  och   särskildt  i  det  mimiska.     £n  gubbe  sitter  vid 
noten,    då  dörren  öppnas  och  en  yngre  qvinna  med  en  gosse  och  en  flicka, 
antagligen  hans  två  bamabam  och  deras  mor,  intrttda  helgdagsklädda  i  stu- 
gan.    Qubben  har  släpt  sitt  arbete  och  'sitter  i  upprätt  ställning  med  ett  slags 
förblufiad    min,   deri   förnöjelse  och  älvar  äro  blandade  på  ett  särdeles  lef- 
vande sätt,    medan   en  gest  med  porslinspipan  betecknar  situationens  vigt. 
Flickan  har  skyndat  framför  modem  och  håller  fömöjd  ett  häfte  emot  gub- 
ben,   gossen  deremot  håller  sig  bakom  och  står  bekymrad  med  handen  vid 
örat,    tryggande  sig  vid  ett  stort  bomullsparaply  såsom  det  enda,  han  bnigt 
med   sig  från  läsförhöret    Det  är  nämligen  återkomsten  från  denna  vigtiga 
akt,    som   utgör  temat,  hvilket  visserligen  måste  sägas,  ty  Ifisförhörsblanket- 
ten  i  flickans  hand,  som  är  nyckeln  till  berättelsen,  är  mycket  olika  i  olika 
trakter  af  landet.     Eljest  är  scenen  väl  berättad,  och  gubben  och  den  unga 
qvinnan  äro  väl  målade  gestalter.    Det  vore  säkert  också  fallet  med  den  lilla 
flickan,    om   ej    konstnären  så  samvetsgrant  byltat  på  henne  de  otäcka  ran- 
dade  dukame,    som  synas  utgöra  det  märkvärdigaste  i  denna  allmoges  folk- 
drägt.    Äfven  kunde  grappen  vara  mindre  stelt  anordnad,  och  som  ett  per- 
spektiviskt  fel  förefaller  oss  storleken  hos  mormodem,  hvilken  under  allt  detta 
sysslar  vid  spiseln.  —  Vi  böra  icke  heller  förgäta  det  enda  nya  i  skulptur, 
som   hemkommit  sedan  sist,   tvenne  förträffliga  porträttbyster  af  hr  M.  wm 
Wright,   raskt  utförda  och  med  en  liffnll  karakteinstik,  som  å  daga  lägger 
att  om  en  artist  använder  sin  talang  på  industriela  föremål,  så  behöfver  detta 
visserligen  icke  ske  för  det  att  han  ej  skulle  vara  vuxen  den  fria  konsten. 
På   sommaren   anlände  ett  arbete,  som  väckte  uppmärksamhet  i  mer 
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in  ett  hgnnoonde :  Nordströms  portrtttt,  bestäldt  för  nnivereiteteU  VKkning  hos 
greiVe  Boien  i  Stockholm,  &r  ett  framstående  arbete,  om  också  icke  fullt 
jimforligt  med  konstnärens  sjelf-portr&tt,  hvaraf  <Nordiskt  konstnärs-albnmi 
ger  en  afbild.  Den  hdgväxte  mannen  Kr  framstäld  såsom  uppstigen  nr  sin 
fkulj,  med  venstra  handen  hållande  ett  gammalt  diplom  på  bordet.  Det  är 
således  riksarkivarien,  icke  professorn.  I  hålbiingen  märkes  heller  intet  af 
den  lärde,  m«ra  af  verldsmannen,  men  i  synnerhet  riksdagstalaren.  Den  hö* 
pdk  handen  trammar  lätt  mot  stolkarmen,  or  hans  Ijusbrnna  ögon  går  blicken 
stadig  och  kall  mot  sitt  ftJremål,  den  präktiga  pannan  markerar  hans  intelli- 
gens, liksom  den  slutna  munnen  hans  oböjlighet  och  dertill  ett  märkbart  drag 
af  sarkasm.  Man  ser  icke  lätt  ett  finare  tecknadt  hufvud,  men  deremot  f<3- 
r<>iaUer  den  i  lOas  stämda  köttfärgen  något  kall  och  konstlad.  Hyad  drag- 
ten  vidkommer,  kan  man  icke  göra  sig  någon  fbrestäilning  derom,  så  som 
bilden  nu  är  uppsatt  mellan  fbnstren  i  juridiska  auditorium.  Det  lönade  sig 
risst  att  lägga  at  2,600  kronor,  mest  blott  ftir  att  bereda  flugor  och  spindlar 
^t  Tackert  verksamhetsfält. 

Till  jal  hade  artisteme  anordnat  en  utställning  liksom  förra  året,  men 
barnsången  var  icke  lika  stor.  De  mest  betydande  arbetena  hade  tidigare 
Tirit  sedda  i  Konstf^eningen  och  äro  ofvan  nämnda.  Man  kan  icke  heller 
ViegSrs  mycket  af  konstnären  under  en  höst,  så  mörk  och  soUöe  som  den 
niK  förflutna.  Af  hr  Munsterl^elm  märktes  tvenne  medelstora  bilder,  ett 
vackert  månbelyst  vatten  och  ett  insjölandskap,  som  hvardera  funno  sina  kö- 
pare. Ä^en  hr  Kldneh  hade  ett  månbelyst  sjöstycke,  der  ett  fartyg  går  för 
foUa  segel,  men  bilden  hade  utfallit  nästan  för  mörk,  eller  såg  den  så  ut  i 
expositionsrummets  skumrask.  Hr  Ahlstedt  hade  utstält  en  blomsterrik  äng, 
m«d  ett  lustparti  i  det  gröna  samt  tre  eller  fyra  vinterlandskap,  af  hvilka  en 
eftermiddag  före  solnedgången  vid  Skokloster  är  en  stämningsfiill  bild  med 
m  förträfflig  vinterhimmel  öfver  det  snöhöljda  landskapet.  Bland  hr  A.  von 
Baken  bidrag  till  julutställningen  sågs  en  finsk  interiör,  der  konstnären  åter 
fonSkt  sig  i  ett  nytt  maner  med  svart  ogenomskinlig  foud  och  tung  rödbrun 
karaation.  Scenen  är  anordnad  kring  ett  bord,  vid  hvilket  en  jägare  slagit 
sig  ned,  medan  en  frisk  och  fyllig  bondflicka  slår  i  åt  honom  kaffe«  rodnande 
«om  ett  smultron  under  hans  närgångna  blick.  Hvad  som  för  sig  går  mellan 
d«88a  två  är  klart  uttryckt,  men  svårare  har  man  att  förstå  hvad  gubben  i 
bordsändan  menar  med  sin  masurfysionomi,  om  han  icke  möjligen  ser  så  ut 
fur  att  skrämma  jägaren.  Hans  byst  och  pose  äro  för  resten  taflans  bästa 
parti.  TiU  utställningen  hade  hr  Keinånen,  hr  Bemdtsan,  firöken  Churberg, 
fra  Ahrenberg,  fröken  E.  Favorin,  grefre  G,  Fh.  Armfelt  och  fröken  O. 
tv»  MinckwUz  bidragit  med  oljemålningar,  hr  J,  Ahrenberg  med  aqvareller, 
Uand  hvilka  senare  en  gammal  präktig  holländsk  sal,  full  af  renaissance- 
ikulptur  och  konstrikt  hnsgeråd,  utmärkte  sig  älven  genom  en  viss  varm 
loftton,  som  man  icke  alltid  finner  i  hans  talangfulla  interiörer.  Aqvarellema 
torde  nog  hafva  fått  afnämare,  men  för  öfrigt  var  afsättningen  matt  liksom 
besGken.    Det  är  att  befara  att  under  nuvarande  tryckta  sinnesstämning  kon- 
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sten,    liksoin   all   annan  högre  produktion,   går   med  detta  år  ett  nödår  till 
möte.     Men  låtom  oss  hoppas,  —  post  nubila  Phoebus! 

Bland  arbetena  vid  konstnäremes  jnlutställning  hade  äfven  fröken  ¥. 
LundaM  några  skålar  af  svart  terra  cotta  och  porslinstallrikar,  smyckade  med 
friska  rosor  och  förgät-mig-ej .  Solfj&drar  med  blomrankor  och  genier  voro 
en  ny  art  af  hennes  tficka  konst,  som  publiken  emottagit  med  stor  bevågen- 
het. Den  liffiilla  konstnärinnan  står  i  spetsen  ft5r  ett  tiotal  elever  i  Förenin- 
gens  f^r  konstfliten  skola  och  verkar  Sfven  genom  privatlektioner  fÖr  att  ut- 
breda sin  konstfärdighet.  Af  måhända  ftn  större  betydenhet  i  artistiskt  hSn- 
seende  blir  det  arbetstillfUlle,  som  beredts  henne  af  Arabia,  f^r  hvars  rSkning 
hon  dekorerar  till  pariser  expositionen  ett  antal  stora  vaser,  deribland  en  sSr- 
deles  smakfull  med  Runebergs  porti^tt.  Porslinsmålningen  blir  dock  icke 
den  enda  branche,  som  vår  unga  konstindustri  kommer  att  der  framstfilla 
Till  de  utmärkta  stolame  af  hr  M.  von  Wright  har  nämnda  Förening  be> 
Btält  ett  bord,  och  denna  möbelgrupp  kan  trygt  räknas  till  det  i  sitt  slag  full- 
ändade. Äf^en  ciselörkonsten  blir  representerad  genom  arbeten  af  hr  J. 
Hornborg  och  på  ett  vackert  sätt,  om  det  för  konsul  W.  Hackmans  i^kning 
utförda  skriflyget  hinner  fulländas  i  tid.  Den  unga  Föreningen  har  f^r  sitt 
deltagande  i  expositionen  i  Petersburg  utmärkts  med  silfrermedaljen,  och  er- 
nar  äfven  i  Paris  genom  en  samling  af  elevarbeten  visa  hvilken  framtid  konst- 
industrin hos  oss  har  att  påräkna.  Och  dess  framtid  vore  betryggad,  till  och 
med  lofvande,  det  visar  denna  skolas  talrika  lärjungar  och  dessa  väl  bildade 
artister,  som  äro  redo  att  bli  dess  ledare,  om  konsten  blott  egde  det  aldra 
nödigaste,  —  tak  öfver  hufVudet. 

Genom  inköp  ur  hr  Svertsckkoffs  atelier  har  Föreningens  f^r  konstfli- 
ten samlingar  riktats  med  afbildniugar  af  italiensk  renaissance,  några  Lnca 
della  Robbia,  Baccio  Bandinelli,  oraamentala  arbeten,  ti^sniderier,  Mintonka- 
kel,  och  med  denna  kollektion  f(5ljde  tvenne  albums  eller  hellre  skrin  af  lA* 
der  och  beslagna  med  syperba  ornament  af  ciseleradt  stål  och  guld.  De  kost- 
bara skrinen,  ntf(5rda  efler  hr  Svertschkoffs  teckningar,  hafva  ursprungligen 
varit  afsedda  att  förvara  ett  Rembrandt-album  af  kopior,  som  konstnären  i 
tiden  emat  utföra.  Det  vore  illa  om  det  konstindustriela  museet,  som  så 
nskt  påböljades  under  wienerexpositionen,  icke  kunde  profitera  af  det  nya 
tiUfUllet  att  göra  inköp  vid  den  förestående  expositionen  i  Paris.  Då  samlin- 
gen afser  i  synnerhet  handtverks-arbetaraes  utbildning  och  desse  äfven  ganska 
flitigt  begagnat  sig  deraf,  är  det  väl  i  fiiimsta  rummet  kommunen,  som  borde 
ge  medel  till  anstaltens  furkofrande. 

Ett  annat  sätt  att  föröka  den  konstindustriela  samlingen  är  tillvarata- 
gandet af  de  oila  nog  ganska  värdefulla  alster,  som  fordom  inkommit  och 
nu  finnas  å  sido  satta  här  och  der  i  landet.  Detta  påminner  oss  om  ett  be- 
sök, som  vi  förleden  höst  gjorde  i  Åbo  domkyrka,  då  man  sade  oss  att  i  ett 
afstängdt  läktarmm  förvarades  (?)  gamla  kyrkoprydnader  af  delvis  betydande 
konstvärde.  Hvem  vet  hvilka  vackra  saker  derifrån  kunde  dragas  i  ^'uset? 
Det   fans  fÖr  tillfället  ingen  möjlighet  att  bese  dem;  men  i  stället  kunde  vi 
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ftgna  oas  &t  de  vackra  resultaten  af  det  pågående  restaurations  arbetet  i  graf- 
lupellen.  Det  tavastska  koret,  för  några  år  sen  en  ödslig  brandruin  anvfind 
Mm  skrfipgömma,  sågs  nu  förvandladt  till  ett  monument  af  bSsta  styl  och 
ton.  Frftn  de  väldiga  grafvårdarna  hafva  spåren  af  branden  naturligtvis  icke 
kimnat  utplånas;  på  sandstenskuben,  som  utmärker  Evert  Hoims  graf,  äro  in- 
tkrif^ema  skönjbara  endast  för  handen  och  af  påsatsens  vid  hufvudgärden  or- 
oeriog  kunde  man  se  blott  att  relieferna  varit  ett  ganska  vackert  arbete; 
mindre  hiiijadt  af  elden  och  tiden  är  den  cockbumska  grafvården  med  sina 
Dågot  torra  militära  emblem/)  Men  'öfver  dem  hvHlfver  sig  nu  ett  stäm- 
niognrikt  rum,  de  flacka  bågames  gördlar  äro  sorgfölligt  utförda,  väggame 
^nakfuUt  dekorerade  med  emblem  af  kors  och  kräcklor  på  matt  kaffebrun 
grund  och  på  dem  skola  uppsättas  vapensköldar  för  de  i  koret  delaktiga  ät- 
tana, Fleming,  Horn,  Stjernkors,  Skytte,  Gockbum,  Boye  och  två  för  den 
Tavastska.  Dessa  praktfullt  arbetade  pjeser,  utförda  af  hr  if.  von  Wrighty 
lÄgo  ännu  i  tomrummet,  der  de  nyligen  uppackats.  På  större  och  mindre 
randlar  har  konstnären  utfört  vapnen  i  upphöjdt  arbete,  måladt,  försilfradt 
eller  förgyldt  med  de  heraldiska  förgerna.  Tvifvelsutan  ett  första  sortens  ar- 
bete, vare  sig  man  afser  tekniken  eller  den  konstnärliga  fläkten,  har  ock, 
sä  vidt  vi  kunde  se  vid  ett  alltför  flyktigt  besök,  gotiken  eller  renaissancen 
btifrit  vald  med  rigtig  hänsyn  till  ättens  plats  i  historien.  Till  att  fullända 
det  harmoniska  intrycket  äro  tavastska  korets  tvenne  fönster  prydda  med 
glasmåhiingar  från  hr  W.  Svertschkoffs  bekanta  anstalt,  den  ena  framställande 
Kristus  på  korset,  den  andra  « Gustaf  Adolf  vid  Evert  Horns  graf>.  I  syn- 
nerhet den  senare  är  en  vacker  komposition,  i  hvilken  de  historiska  person- 
Ughetema  blifvit  tecknade  på  ett  värdigt  sätt;  endast  att  färgerna  föreföUo 
något  spridda. 

I  detta  hänseende  syntes  oss  glasmålningen  i  homska  koret  mera  sme- 
kande för  Ögat,  men  i  stället  är  effekten  törhända  något  för  modern^  liksom 
imnet,  drottning  Katarina  med  tvenne  gossar,  af  hvilka  den  äldre  bakom 
stående,  åt  hvilken  hon  lemnar  kronan,  sägee  föreställa  Sverige,  den  mindre 
vid  geniens  knä  det  unga  Finland,  är  kanske  något  svårt  att  uttyda.  För 
restoi  är  äiVen  detta,  till  sina  former  särdeles  vackra  kapell  i  ordning  stäldt, 
men  vi  befara  att  dess  dekoration  med  de  målade  (I)  båggördlame,  väggame 
i  tarfligaete  salongstyl  och  det  moderna  parkstaketet  måste  en  gång  göras  om 
efter  det  tavastska  korets  föredöme.  Hvarför  Katarina  Månsdotters  katafalk 
bhfirit  här  uppstäld  är  oss  obekant,  då  den  goda  drottningen  hos  sin  familj 
i  tottska  koret  hade  en  likaså  sannskyldig  som  värdig  h viloplats,  sedan  de 
ypperliga  tottska  grafbilderna  blifirit  restaurerade  af  Runeberg  och  kapellet 
i  öfiigt  upputsats.  Stålhandskes  kista,  i  sitt  slag  troligen  det  bästa  arbete 
vi  ega  i  landet,  är  ock  numera  reparerad  och  uppflyttad  till  kapellet,  som 
bär  hans  namn  och  i  öfrigt  innesluter  de  häijade  lemningama  af  hans  grafvård. 


*)  Cockbumska  monumentets  återställande  lär  vara  hr  v.  pastor  Lind- 
mans förtjenst.  De  heraldiska  emblemen,  tuppen,  tisteln  och  rosen  hafva 
tjenat  till  att  bestämma  verket. 
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Det  Sr  således  en  vacker  bOijan,  som  bliiVit  gjord  med  katedralens  v^ 
stanrerande,  men  också  endast  en  bSijan.    Det  mesta  återstår,  så  lAnge  ejelfru 
skeppet   befinner  sig  i  ett  skick,   som  ofrivilligt  framkallade  utropet:    «maii 
c' est   pitoyable!>    af  några  f^mlingar,    från  bvilkas  lappar  eljes  herdes  ri 
många  loford  Sfver  våra  förhållanden.     Det  famösa  iSktarskranket  Sr  icke  åpi 
svåraste;  det  kan  nedslås,  och  om  ntiymmet  krSfVer,  kan  mellan  pelame  byg- 
gas  läktare   efler   samma   princip  som  t.  ex.  le  jnbée  i  S:t  Etienne  i  Paris. 
Men   BJelfva  de  h5ga  mnrpelame  måste  omarbetas  från  golf  till  tak,  f^r  att 
frigöra  det  högtidliga  intryck,  som  de,  oaktadt  sin  enkla  grandform,  ftro  no^ 
egnade  att  nppvficka.     En  vanlig  bondspisel  Kr  båttre  mnrad,  har  rakare  kant- 
linier   och   planare  ytor,  och  man  frågar  sig  om  det  icke  möjligen  Xr  hygg- 
mBstaren   från  Reso  kyrka,   som  med  sina  plnmpa  hKnder  hoptummat  deRui 
stöttor.     Med  tiden  skall  helt  sSkert  Åbo,  som  har  fbrmånen  att  vårda  denna 
vår  enda  nationalhelgedom  och  som  i  så  många  hänseenden  framstår  genoro 
sin  verksamma  kommnnal-anda,  finna  ntvägar  att  genomfara  ett  sådant  gmnd- 
ligt  restaniations  arbete,  och  då  skall  det  tavastska  kapellet  tjena  till  att  angp 
stylen.     Yl  önska  blott  att  den  högsinnade  konstnär,  som  här  faststXlt  mön- 
stret,  må  npplefva  den  dag,  då  hans  dekorativa  tankar  omgestaltande  fram- 
trängt ända  till  högkoret. 

Under  sommaren  och  vintern  har  till  hnfvndstaden  inkommit  en  taf- 
velsamling,  som  är  förtjent  af  mycken  uppmärksamhet.  Den  är  inköpt  af 
hr  C.  Oöhle  genom  konsthandlaren  Kleinberger  i  Pest,  och  består  af  61  taf- 
lor  till  största  delen  af  flamländska  och  holländska  skolorna.  Enligt  nppgiA 
har  samlingen  senast  tillhört  gref^e  Almåsy  Dezsoe,  och  den  medföljande 
forteckningen  skall  vara  nppgjord  på  grund  af  inventariilängden  å  hans  slott 
Bacska.  Äfven  de  enahanda  ganska  ståtliga  ramarne  af  svart  trä  tyck» 
vitna  f^r  att  tafloma  komma  från  ett  och  samma  ställe.  Till  fbljd  af  åfn 
grefliga  familjens  obestånd  har  samlingen  blifrit  såld  nnder  hand,  genom 
nämnde  konsthandlare,  i  hvars  filial  i  Carlsbad  några  af  verken  blifrit  g^da 

Förteckningen  npptar  ganska  många  af  konsthistoriens  stora  namn, 
Holbein,  Rembrandif.  Bmeghel,  v.  Dyck,  Jordaens,  Dow,  Teniers,  Bronwpr, 
Wattean,  Poussin,  Clande  Lorrain,  Domcinchino,  Albani,  något  flere  af  en 
lägre  ordning  som  Poelenborg,  Sal.  Ra3r8dael,  Berghem,  Pynacker,  Both, 
Wynants,  Wyk,  Wonwerman,  Bonrguignon,  Fyt,  de  Heem,  Hamilton.  Mo- 
lyn,  de  Jong  och  några  möderne,  som  knnna  bli  onämnda  vid  sidan  af 
desse.  Så  store  mästares  ankomst  till  landet  kan  icke  annat  än  väcka  ftir- 
nndran  och  skulle  mottagas  med  jubel,  om  man  blott  i  alla  delar  kunde  vara 
förrissad  om  identiteten.  Vi  skynda  att  tillägga  det  vi  anse  all  tanke  på  en 
modem  förfalskning  böra  uteslutas ;  verkens  ålder  och  äkthet  synes  oss  öfver 
hnfvud  icke  kunna  i  fråga  sättas.  Det  är  mästarenamnen,  som  dem  tilldela?, 
hrilka  i  vissa  fall  väcka  betänkligheter,  och  då  man  vet  huru  stor  osäkerhet 
är  rådande  äfren  i  berömda  och  utsökta  samlingar,  så  är  f^rsigtighet  bär 
qelffallen. 
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1^  följd  af  briBten  på  all  kritisk  apparat  s&som  specialverk  och  kop- 
parstick, hvarpå  vårt  aniversitets  bibliotek  lider  stor  brist,  är  man  hi&nvisad 
till  inre  estetiska  skäl,  och  p&  dem  kan  ingen  bindande  bevisning  grundas. 
F3r  vår  del  äro  vi  likaså  böjde  att  anse  Bronwers  <r6kande  man>,  Dows 
teremit>,  Teniers  'framtör  värdshuset»,  Bourguignons  batafjstycken,  Brue- 
^eis  «gyllene  tidsålder»,  Berghems  landskap  för  rätt  betecknade,  som  vi  äro 
fvrnssade  att  samlingen  icke  eger  några  bilder  af  Wouwerman,  Jordaens, 
Albani  eller  Claude  Lorrain.  Hvad  Rembrandt  vidkommer  är  den  honom 
tiilakrifiia  bilden  så  förvillande  lik  hans  verk  från  hans  medelålder,  att  om 
liSr  Hr  någonting  orätt,  så  är  då  detta  en  imitation,  en  mästerlig  förfalskning, 
ty  att  bilden  skulle  kunna  föras  på  någon  af  hans  samtida  eller  läij  ungar  tro 
n  icke.  Det  enda,  som  synes  oss  tala  emot  äktheten,  är  signaturen  «Rem- 
hnnU  på  en  tid,  då  han  eljes  skref  «Rembrandt*.  Äfven  v.  Dycks  «Pha- 
nos  dotter»  kommer  hans  italienska  period  ganska  nära.  Deremot  igen- 
kinna  vi  icke  rätt  väl  Poossin  hvarken  i  teckningen  eller  den  Ijuslätta  kar- 
Dftdonra.  Några  benämningar,  såsom  Mantegna  för  de  båda  grisailles-bil- 
dema,  äro  rent  af  absurda. 

Emellertid  ge  vi  dessa  yttranden  pro  et  contra  tillsvidare  med  all  re- 
8«T.  Då  egaren  har  för  afsigt  att  o£Pentligen  utställa  kollektionen  och  man 
Uir  i  tillfUle  att  se  verken  i  rätt  belysning,  kan  ett  och  annat  te  sig  annor* 
landa.  Hvad  vi  velat  framhålla  är  att  samlingen  har  ett  för  våra  förhållan- 
den högst  betydande  konstvärde.  Äfven  om  några  af  de  stora  namnen  för- 
rrinna,  behåller  flertalet  af  verken  ett  stort  estetiskt  värde,  och  det  torde 
trygt  kunna  sägas  att  någon  annan  samling  af  utländske  mästare,  som  vore 
|Ä  långt  när  jämförlig  med  denna,  ega  vi  icke. 

Tack  vare  den  drift,  som  utvecklats  af  bestyreisen  för  vår  afdelning  i 

▼eridsezpoflitionen,  har  dit  afgått  en  ganska  vacker  samling  af  våra  konstalster. 

DoBButom  lära  äfven  våra  utomlands  arbetande  artister  hafva  utsigt  att  kunna 

i  Paris  direkte  inlemna  sina  arbeten,  hvilket  är  af  vigt  i  synnerhet  för  skulp- 

turene.    Hr  Walter  Runeberg  skall  numera  hafva  fullbordat  i  marmor  en 

<P8yche  med  örnen»,  bestäld  af  privat  man,  och  redan  vara  sysselsatt  med 

en  Dy  komposition,  Amor,  som  med  sin  pil  sårar  Backus,  medan  denne  pres- 

ssr  drufvor  i  hans  bägare.    Från  hemlandet  afgår  cPsyche  med  örnen»,  och 

tlirhlnda  äfven  «Psyche  med  zefyreme».     Då  indiskretionen  en  gång  är  gjord, 

kunna  väl  också  vi  om  den  sist  nämnda  gruppen  förtälja,  att  den  lär  vara  af 

regeringen  inköpt   för   18,000  mark,   för  att  erbjudas  som  skänk  åt  H.  M, 

Kejsarinnan.    Huruvida  hr  Edelfelts  nya  verk  <hertig  Carl  vid  Flemings  lik» 

hinner  till  för  verldsexpositionen,  är  ovisst,  men  glädjande  är  att  konstnären 

med  friska  krafter  arbetar  derpå  i  Paris,  dit  han  på  hösten  återvände. 

C.  o.  Ectlander. 
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Nekrologi.  Robert  Bjärkenheim,  Godsegaren  Lan  Magnus  Bo- 
bert  Björkenheim  blef,  genem  olycksfall  under  en  jernvägsreaa,  den  30  sist- 
förvikna  januari  bortryckt  Mn  ett  verksamt  lif.  Han  hade  blott  uppnÅtt  42 
års  ålder. 

En  nekrolog  öfVer  honom  kan  ej  vara  en  förteckning  öfver  ntnimnin- 
gar,  befordringar  eller  belöningar;  ty  hans  lefnadsgång  var  den  enskilde  man- 
nens, icke  statsfnnktion&rens.  Icke  heller  Sr  det  ett  af  skiftesrika  hlndeh»^ 
uppiyldt  lif,  som  hftr  Kr  att  skildras.  Då  vi  finna  oss  manade  att  JLfven  för 
vår  del  genom  några  ord  bidraga  att  hos  landsmän  bevara  hans  minne,  åker 
det  emedan  i  honom  bör  ftras  en  af  det  triigna  arbetets  mSn,  och  framför  allt 
en  hängpfven  och  frisinnad  deltagare  i  den  finska  folkrepresentationens  arbett». 

Robert  Björkenheim  blef  af  sjuklighet  nödsakad  att  afbryta  kureen  i 
Helsingfora  privatlyceum  kort  förr  Sn  han  skulle  blifvit  student.  En  iSngrp 
utrikesresa  för  helsans  vårdande  anträddes  då,  vid  17  års  ålder.  Efter  hem- 
komsten fick  han,  myndig  blefven,  ofvertaga  Mariefors  stora  egendom  och 
jembruk.  Men  han  egnade  sig  Knnu  derefler  åt  studier,  dels  i  Helsingfors, 
dels  i  främmande  land.  I  det  agronomiska  facket  förvärfvade  han  fram- 
stående insigter ;  men  han  försummade  ej  att  derjSmte  orientera  sig  ftfven  på 
andra  områden,  särdeles  det  nationalekonomiska. 

*  När  det  politiska  lifvets  långvariga  dvala  gaf  vika  och  det  för  med- 
borgame  ^de  att  omsider  åter  medverka  i  de  offentliga  angelägenheterna, 
var  Björkenheim  frän  första  stunden  med  i  de  liberales  leder.  Vid  landtda- 
gen  1863 — 64  uppträdde  han  såsom  liflig  debattör  i  Ridderskapet  och  Adek 
och  såsom  verksam  ledamot  i  utskott.  Han  utmärkte  sig  från  första  stun- 
den genom  klokhet  i  uttryck,  fyndighet  i  repliker  och  en  mycket  bestämd 
hållning  i  alla  de  frågor  han  behandlade.  Der  röjde  sig  väl  stundom  något 
af  denna  ungdomliga  ifver,  som  hos  lifliga  naturer  endast  med  åren  kan  däm- 
pas; men  den  hade  sin  motvigt,  äfven  då,  i  den  skarpa  omdömeeförmåga, 
som  nästan  alltid  lät  honom  finna  och  framhålla  kärnpunkten  i  de  förelig- 
gande spöxjsmålen.  Vid  1867  års  landtdag  var  han  den  samme,  något  lug- 
nare, men  afgjord  vensterman  lika  fullt.  Från  ständermötet  1872  afhulb 
han  genom  den  utsträckning  hans  affärsverksamhet  vimnit  och  som  kräfde 
hans  personliga  ledning. 

Ridderskapets  och  Adelns  protokoU  för  1877—78  års  långvariga  landt- 
dag bär  ojäfaktigt  vitnesbörd  derom,  att  Robert  Björkenheim  var  en  af  stån- 
dets mest  framstående  medlemmar.  Lika  bestämd  och  klar  i  åsigter  och 
hållning  som  förut,  medförde  han  nu  till  representant-kallets  utöfning  en  sturre 
fond  af  erfarenhet  samt  den  osvikliga  ^elfbeherskning  och  moderation,  som 
så  väsendtligen  frängar  ernåendet  af  verkliga  resultat.  Outtröttlig  vid  de  om- 
fattande utskottsarbeten  i  hvilka  han  deltog,  fann  han  dock  tid  att  deratof- 
ver  arbeta  sig  in  i  de  allra  flesta  frågor,  som  förekommo.  Och  hvad  han 
yttrade  i  ståndet  var  icke  blott  af  betydenhet  i  sjelf^  saken,  det  var  tillika 
väl  sagdt.  Der  var  icke  blott  logisk  skärpa  i  framställningen,  utan  ock  var* 
dighet  och  lyftning  mer  än  hos  de  flesta. 


\ 
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An  steka  fria  institutioner,  att  i  lagstiftningen  yilja  se  reformarbetet 
^  i  frisimiad  rigtning,  hålles  ej  alltid  i  &ra  af  dem  som  talan  ega.  Det  är 
likTiL,  hvad  Un  deremot  må  predikas  från  en  torr  skenklokhets  ståndpmikt, 
i  och  för  sig  ett  uttryck  af  fidelt,  fosterlllndskt  sinnelag.  Hos  Robert  BjCr- 
kmhom  var  detta  tttnkesStt  tillika  en  drifi^Sder  till  hängifVet,  oförtmtet  ar- 
bete. Också  ySckte  det  sorg  i  vida  kretsar,  när  han  så  plötsligt  kallades  hä* 
<Un.  Hans  namn  skall  med  aktning  bevaras  bland  Finlands  folkrepresentanter 
från  denna  tid. 

L.  Mechelin. 


FUip  VéU.    Den  18  sistlidne  december  afled  i  Mains  denne  de  tyske 
kofistnlremes  nestor.    Född  den  18  februaii  1798  i  Berlin,  var  han  son  af 
bankiren  Veit  och  Dorothea  Mendelsohn,  den  firade  dottern  till  den  bekante 
filosofen.    Hans  foldrars  hus  var  en  af  medelpunkterna  för  dåtadens  vettiga 
cmginge  och  vetenskapliga  lif.    Jämte  Gentz,  Tieck,  de  båda  Humboldtame 
och  Schleiermacher,  besöktes  det  af  Friedrich  Schlegel,  som  blef  kretsens  le- 
jon och  för  ^rdinnan  så  kär,  att  hon  skilj  de  sig  fr^n  bankiren  och  gifte  sig 
med  den  unge  literatören.     Gossen  fö^de  dem  till  Jena,  der  romantikens,  den 
nym  tidsrigtningens  apostlar,  Tieck,  StefFens,  Gries,  Novalis,  Fichte  samlade 
n^  kring  Schleglame.     Dermed  var  Veits   egen  rigtning  för  liiVet  grundad. 
I  Dresden  begynte  han  sina  konststudier,  följde  derpå  sina  föräldrar  till  Pa- 
ris, Berlin  och  hvar  de  uppehöllo  sig,  innan  Friedrich  Schlegel  omsider  slog 
^ig  ned  i  Wien,  der  ock  Veit,  följande  sin  styfiars  föredöme,  öfirergick  till 
kttolska  kyrkan.     Medan  han  i  Wien  fullfö^de  sina  konststudier,  inträffiide 
1818  Fredrik   Wilhelms  upprop    «an  sein  Volk»,   och  äfVen  Veit  grep  till 
till  svärdet.      Med  Theodor  Eömer,   hans  vän  ftkn  Dresden-tiden,  lemnade 
km  Wien,  och  under  de  la  Motte-Fouqués  befäl  deltog  han  icke  utan  ära  i 
Ktridema  vid   Dresden,   Gulm  och  Leipzig.     Efter  kriget  återtog  Veit  sina 
koBBtstudier  i  Wien  och  Rom,  der  han  blef  en  af  de  ifrigaste  anhängame  af 
den  romantiska  rigtning  i  måleriet,  som  uppbars  af  Overbeck,  Schadow,  Come- 
lios  och  de  öfrige  medlemmame  i  S.  Isidors-brÖdraskapet.    Då  kretsen  skingra- 
de» och  man  gick  den  ena  hit,  den  andra  dit,  att  i  hemlandets  konstskolor 
fortplanta  sina  läror,  föll  på  Veits  lott  det  städelska  institutets  skola  i  Frank- 
fmt  am  Main,  dit  han  öfverflyttade  1880.    Med  samma  svärmiska  och  fromma 
"kaplynne  som  Overbeck,  egdi»  han  mera  sinne  f()r  historiska  ämnen  än  denne 
tfrensom  en  fylligare  formbildning;   men  natursanningen  var  lika  ringa  hos 
den  ene  som  den  andre.    Veits  mest  betydande  bilder  finnas  i  Frankfurt,  och 
bhnd  dem   intar  « konstemas  införande  i  Tyskland»,  en  fr^skobild  i  Institu- 
tets galleri,  fiiimsta  rummet.    Medan  han  ännu  var  sysselsatt  med  detta  verk, 
otbiöt   misshällig^et   mellan  Institutets  styrelse  och  Veit  angående  inköp  af 
tvome  taflor  af  Leesing,  dem  han  ansåg  för  alster  af  en  alltför  verldsligt  sin- 
nad konst.    Han  afgick  1844  och  blef  från  denna  tid  mer  och  mer  förgäten. 
Fimk  Tid$kr%ft,  2878,  L  10* 
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I  den  mån  tiden  slog  in  på  alldeles  andra  banor,  fördjupade  sig  Veit  alltmer 
i  medeltidisk  mystik.  Det  var  dock  en  g&rd  af  aktning  för  mannen  från  en 
förgången  tidsålder,  då  styrelsen  för  taftrelgalleriet  i  Mainz  uppsökte  honom 
1852  i  Sachsen  och  erbjSd  honom  direktorsplatsen,  vid  hvilken  han  hlef  in- 
tiU  sin  död. 

C.  6.  Eatlander. 


Qiuiave  Conrbet.  I  Vevey  afled  den  sista  dacen  af  det  förgångna 
året  denne  måliyre,  som  i  Hen  moderna  konsten  intar  det  mest  framstående 
rum  i  yttersta  venstem.  Född  1819  i  Omans,  utvecklade  han  sig  till  konnt- 
n8r  alldeles  sjel&tåndigt,  då  han  erhöll  blott  några  fl  lektioner  af  Stenben 
och  Hesse.  Redan  1849  betecknades  han  som  en  af  de  egendomligaste  före- 
teelser i  den  moderna  konsten.  Till  de  verk,  hvilka  bfist  karakterisera  han^ 
ultrarealistiska  konst,  höra  «begrafhingen  i  Omans»,  « stenhuggaren >,  «fr&n 
torget  återvändande  bönder»,  «badanae  .qvinna»,  <damen  mäi  papegojan», 
•återkomsten  frän  kyrkan»  och  flere  landskap  samt  djurstycken.  Det  af  Na- 
poleon erbjudna  hederslegions  korset  tillbaka  visade  han,  men  antog  efter  in- 
temationela  konstexpositionen  i  Milnchen  1869.  der  han  firade  en  stor  triomC 
den  bajerska  S:t  Michaels  orden.  Hans  deltagande  i  de  politiska  radikalenies 
tilltag  1  Paris  efter  kriget,  dervid  han  agerade  ett  slags  minister  för  de  sköna 
konsterna  med  påföljd  att  han  fastnade  för  Vendémekolonnens  störtande  och 
ådömdes  att  bekosta  dess  åtorstSllande,  ftr  innu  i  allas  minne. 

Vi  skola  i  sinom  tid  utförligare  karakterisera  denne  konstnär  och  in- 
flkrSnka  oss  för  tillfallet  till  föjyande  omdöme,  som  vi  nedskrifrit  i  cde  bil- 
dande konstomas  historia».  <Courbet  eger  ett  förgsinne  och  en  ftrgkonfi, 
som  i  s&kerhet  och  kraft  låter  v&l  jämföra  sig  med  Decamps*.  Ingen  har 
målat  trädet,  jemet,  stenen,  barken,  huden,  håret  bättre  än  nan;  han  Sr  m 
mästare  i  la  nature  morie,  som  det  heter.  Men  medan  Decamps  Öfver  det 
liflösaste  göt  en  ^usningsfull  och  tankfull  stämning,  behandlar  Courbet  det 
liffullaste,  fast  Psyche  och  Venus  sjelfva,  som  nature  morte^  och  deraf  det 
råa,  mothjudande  in^cket.  Hans  (badande  qvinna»  är  ett  ryggstycke,  som 
utan  att  förlora  något  kunde  hänea  bredvid  Rembrandts  famöM  djurkiopp  i 
slagtarens  dörr.  Hvad  det  tekmska  vidkommer,  har  Courbet  uppstiUt  som 
regel  att  man  bör  måla  ej  med  pensel,  utan  med  knifudd,  och  säkert  skulle 
han,  i  stället  att  måla  dem,  helst  göra  huden,  köttet,  ådrorna^  stenen  och 
triSdet  in  natura.  Han  vill  anse  sig  som  den,  hvilken  gjort  ett  slut  på  ro- 
mantiken, på  själsmålandet  å  la  Scheffer  och  Delaroche,  för  att  icke  säga 
akademikemes  stylisering,  men  i  sjelfva  verket  har  han  ofta  skjutit  öfver  må- 
let och  fallit  ned  i  en  själlös  naturalism.  När  ett  antal  unge  målare  utkorat 
honom  till  deras  atelierchef,  besvarade  han  deras  anhållan  med  ett  slags  mani- 
fest, deri  han  utlade  sina  åsigter.  Det  var  naturligtvis  demokratin  han  ville, 
obegränsad  af  aUa  fördomar,  och  i  konsten  heta  fördomame  ideal.  Alltsu 
var  grundsatsen  i  hans  lära,  <det  idealas  tillintetgörelse  är  realismens  rStta 
grund». 

C*  Q.  Bitiaader. 


HELSINGFORS, 

M.  SIMELII   ABFVINGAR, 
1878. 


Gttran  Magnus  Sprengtporten. 

II. 

JSfler  det  vår  fbregäende  artikel  redan  sett  dagen,  ha  vi 
erhållit  kännedom  af  en  skrift,  den  G-.  M.  Sprengtporten  affat- 
tat  mot  slutet  af  är  1773.  Denna  skrift,  hyilken,  hade  i  kon- 
cept och  renskriften  af  författarens  egen  hand,  förvaras  bland 
de  mannskripter,  som  tillhöra  universitetsbiblioteket  i  Helsing- 
fors, bfir  titeln:  «En  Finsk  officerares  href  till  sin  vän  i  Stock- 
holm, skrifhe  efter  reg.  förändringen  d.  19  augusti»  och  inne- 
fattar 11^)  numrerade,  odaterade  href,  hvilka  i  mänga  hänseen- 
den belysa  Sprengtportens  äsigter  och  tänkesätt  vid  denna  tid- 
punkt af  ham  lif.  filand  annat  framgär  tydligt*  att  påståenden, 
eådana  som  att  han  alltid  ansett  Finland  för  sitt  fosterland,  att 
Sverige  i  hans  tankar  aldrig  varit  det^)  äro  gripna  ur  luften. 
Väl  anföfer  han  med  stolthet,  att  finname  ha  äran  af  revolutio- 
nen, att  en  finne  dervid  var  tronens  stöd,  men  denna  stolthet 
har  sin  grund  i  den  naturliga  kärlek  till  hembygden,  som  i  hö- 
gre eller  lägre  grad  är  hvar  och  en  egen,  och  hindrar  honom 
ej  att  erkänna  Sverige  som  &dernesland.  Sä  utbrister  han  i  sitt 
första  href:  <0  mitt  fädernesland,  mätte  du  än  en  gäng  bli  så 
stort,  så  lysande,  sä  lyckligt  som  du  fordom  varit»,  och  i  det 
femte  yttras:  <du  missteer  dig  pä  nationens  lynne;  vi  äro  icke 
fedde  att  vara  ett  fritt  folk.  Bevis  härpå,  att  vi  intet  kunde 
behålla  Vår  frihet  öfver  50  är».  Det  var  först  6  å  7  är  senare 
ammjölken  böljade  göra  verkan')  och  Sprengtporten  inarbetade 
^  i  sin  egendomliga  patriotism. 

Att  brödeme  Sprengtporten,  "dä  de  lemnade  G-ustaf  m  sitt 
biträde  vid  revolutionens  verkställande,  derigenom  hoppats  vinna 
något  slags  förändring  i  Finlands  förhållanden  antydes  ej  i  nyss 


')  Sista  brefVet  atioKrkes   visserligen  med  nio   12;   deremot  saknas 

•  * 

mo  10.  • 

*)  W.  Ekelund,  Några  upplysningar  om  Q.  M.  Sprengtporten,  s.  20 

»)  Se  Finsk  Tidskrift  1877,  november,  s.  811. 

rtnsk  Tidskrift,  1878,  I.  "11 
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nämnda  bref  med  ett  enda  ord.   Göran  Sprengtportens  påstående 
i  hans  pä  ålderdomen  skri&a  memoirer,  att  man  nu  väntade  att 
det  finska  folket  skalle  ställas  cun  peu  plus  au  niveau  de  la 
Suéde»    visar   sig   vara  falskt  och  kunde  ej  heller  vara  annat. 
Finlands  invånare  njöto  samma  Mheter,  samma  rättigheter  som 
Sveriges;  svenskame  lydde  samma  lagar  och  underkastades  sam- 
ma bördor  som  finname;  att  gifv^a  de  senare  särskilda  privile- 
gier i  förhållande   till  de  fbrre,  derpå  tänkte  sannerligen  ingen 
af  dem,  som  medverkade  till  revolutionen.     Stora  skäl  till  kla- 
gomål hade  visserligen  den  finska  allmogen;  på  riksdagame  kunde 
ej   dess  representanter  göra  sina  röster  hörde,  i  hemlandet  må- 
ste  den  på   domarsätet,  vid  administrationen  och  till  och  med 
på  predikstolen  ofta  se  ärenden,  som  rörde  dess  timliga  och  eviga 
väl,  förhandlas  och  a%öras  af  personer,  hvilkas  tungomål  den  ej 
förstod.    Men    ej   mindre  det  svenska  än  det  finska  bondestån- 
dets  politiska  betydelse  var  på  denna  tid  naga,  och  i  Finland 
hade   nyss  anförda  missförhållanden  under  tidemas  lopp  blifdt 
allt   mindre   märkbara,  så  att  nödvändigheten  af  en  förändring 
ännu  icke  i  folkmedvetandet  gjort  sig  filande,  hvarför  allmo- 
gen utan   knöt  fann  sig  i  sin  ställning.     Språkfrågan  var  ännu 
icke  uppkommen,  hvarjämte  vi  böra  erinra  oss,  att  vid  landtda- 
gen  i  Borgå  bondeståndet  uttryckligen  anhöll,  att  lagskipningen 
äfven   framdeles  måtte   förrättas  på  svenska  språket,  samt  att 
ännu  långt  senare  finska  talande  kommuner  framstälde  den  ön- 
skan, att  rättegångshandlingar  rörande  deras  medlemmar  skulle 
a&ttas   på  svenska.    Boigerskapet  i  Finland  hade  inga  intres- 
sen, som  stredo  mot  dess  svenska  medbröders,  särdeles  sedan  1765 
års  riksdag  tillben  betydande  del  aflyftat  de  bojor,  som  hämmade 
handelsrörelsen.    De   finska  prestema  kände  ingen  längtan  att 
förändra   sin  ställning;  på  riksdagame  deltogo  de  ifrigt  i  parti- 
striderna   och   utöfirade   ofta  stort  inflytande.     Minst  hade  den 
finska   adeln   orsak  att  klaga,   ehuru  den  skrek  mest;  den  var 
väl  vid  riksdagame  mindre  talrik  än  den  svenska,  men  alla  de 
olika   åsigter,   som  ^af  finska  adelsmän  förf^tades,  hade  äfiren 
sina  representanter  bland  de  Svenske  frälsemännen;  att  finname 
på  riddarhuset  skulle  arbetat  på  ett  specifikt  finskt,  från  de  sven- 
ska partiemas  skildt  syfte,  kan  icke  uppvisas.    Det  kunde  så- 
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ledes  ej  är  1772  bli  frfiga  om  nfigon  utvidgning  af  finnames  rät- 
tigheter. 

S&dan  ftr  vär  fisigt.  Herr  Yrjö  Koskinen  tänker  härom 
annorliinda.  Sprengtportens  yttrande  att  finska  folket  hoppades 
genom  reTolutionen  blifva  stäldt  mera  i  jämbredd  med  det  sven- 
ska, antager  hr  Y.  K.  fbr  sant,  och  tillerkänner  det  en  sådan 
betydenhet,  att  han  intagit  det  i  sina  begge  läroböcker,  utan  att 
för  dess  sanning  hafva  annat  bevis  än  Sprengtportens  ord  — 
wkog  itpa  — .  Men  hr  Y.  K.  stannar  icke  härvid,  han  gär  ännn 
IftDgre;  han  finner  det  nämligen  sannolikt,  att  sjelfva  konungen 
gifnt  något  slags  löfte  i  den  af  Sprengtporten  nämnda  rigtningen.^) 
Sådant  är  dock  icke  blott  högst  osannolikt  utan  rent  af  omöjligt. 
Redan  den  omständigheten,  att  Sprengtporten  ej  med  ett  ord 
antydt  det  konungen  skulle  ingifvit  finname  några  fbrhoppnin- 
gir  om  en  annan  ställning  i  fbrhållande  till  Sverige,  ä  daga  läg^ 
ger  mer  än  nog,  att  Gustaf  aldrig  a%ifvit  ett  ditåt  syftande 
löfte.  Yid  det  behof  Sprengtporten  efter  brytningen  med  ko- 
nimgen  alltid  kände  att  framställa  sig  som  finsk  patriot,  vid 
den  hätskhet,  som  fylde  hans  sinne  mot  Gustaf,  hade  han  ej 
fortegat  ett  faktum,  som  gifvit  honom  till&lle  att  jrtterligare 
framhålla  sin  patriotism  och  nedsätta  den  hatade  fienden.  For- 
vinande  är  det  derför  att  hr  Y.  K.  ytterligare  utsmyckat  Sprengt- 
portens obevista  utsago;  att  hr  Y.  K.  hyser  ett  nästan  obetin- 
gadt  förtroende  till  Sprengtportens  uppgifter  väcker  icke  mindre 
fönmdian.  Och  dock  vet  hr  Y.  K.  lika  väl  som  någon  annan, 
bura  mycken  eller,  rättare  sagdt,  huru  liten  trovärdighet  mer- 
endels kan  tilldelas  de  skrifter,  som  personer,  hvilka  spelat  nå- 
gon mera  betydande  politisk  roll,  författat  rörande  händelser, 
den  de  qelfve  varit  invecklade,  särdeles  om  deras  handlingssätt 
varit  af  tvetydig  art.  Icke  alla  m«moir-för£aitare  äro  så  upprig- 
tige,  som  kardinal  du  Retz,  hvilken  öppet  erkänner  att  han 
bandlat  gement  och  blifvit  ledd  af  dåliga  *motiv;  de  fieste  söka 
framställa  sig  sjelfva  i  den  ljusaste  dager  och  afmåla  sina  ovän- 
ner  med  de  mörkaste  färger,  hvarvid  sanni^ens  fordringar  ofta 
ferbises.    Yill  man  af  deras  skrifter  hemta  upplysningar  måste 


O  Oppikiija  Snomen  kansan  historiaaBa,  b.  489. 
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de  underkastas  en  strftng  och  noggrann  kritik.  Sprengtportens 
efterlemnade  anteckningar  göra  intet  undantag  frfin  den  allmftnna 
regeln.  Äfven  han  söker  framställa  sina  handlingar  i  det  väck- 
raste  ljus  och  vill  intala  läsaren  det  endast  ädla  bevekelsegnm- 
der  styrt  honom  vid  hans  företag.  Deremot  läter  han  sin  för- 
bittring, oftast  medels  SYäfVande,  obestämda  beskyllningar,  ned- 
fiEdla  öfver  det  svenska  folket  och  i  synnerhet  dess  konung  Qu- 
staf  m,  hvilken  sedan  1780  blifvit  fbremål  fbr  Sprengtportens 
flammande  hai 

Med  helt  andra  känslor  om&ttades  G-ustaf  m  i  böljan  af 
sin  regering  af  Sprengtporten.  Denne  beundrade  konungen,  eme- 
dan han  utförde  revolutionen  och  emedan  han  var  svensk.  <Na- 
tionen>  —  skrifver  han  till  vännen  i  Stockholm^)  —  c  suckade 
under  laglöshet»,  men  hon  <kunde  omöjligen  med  egen  kraft 
resa  sig  ur  sin  vanmagt.  De  voro  för  många,  som  funno  sin 
räkning  att  fiska  i  grumligt  vatten,  som  ville  bygga  sin  uppkomst 
pä  &demeslandets  fall.>  Dä  uppträdde  G-ustaf  DI,  och  hop- 
pet vaknade.  cYi  fingo  höra  pä  värt  eget  spräk  att  en  svensk 
konung  satt  pä  tronen,  som  tiUböd  sig  blifva  medlare  i  aggets 
trätor.  Hans  svenska  och  stora  hjerta  uppeldade  vara  själar.  — 
Vi  sade  till  hvarandra:  skola  vi  ännu  längre  vara  slafvar  af  ut- 
ländskt folk,  som  trycka  oss  i  svensk  klädebonad?  nej  I  våra  lif 
skola  icke  sparas  och  värt  blod  skaU  rinna  för  konung  och  fit 
demeslandet»^).  Förändringen  i  regeringssättet  skedde.  <Detta 
storverk»  —  skrifver  Sprengtporten*)  —  <var  en  Gustaf  Illrs 
göra,  han  allena  kunde  förena  ett  söndradt  folk,  som  igenom 
inbördes  agg,  trätor  och  kif  råkat  i  vanmagt  och  förtviflan;  hans 
hjeltemod  har  segrat  öfver  våra  olyckor»;  —  <han  har  bundit 
de  illasinnade  vid  en  laglydig  magt  —  han  allena  kan  utstaka 
den  väg  vi  böra  gä>^).  Ghista&£]l:s  regering  —  sä  trodde  Sprengt- 
porten 1773  —  skulle  för  Sverige  blifva  en  ny  tid  af  ära  och 
storhet. 

De  utmärkelser,  han  af  Ghistaf  DI  erhöll,  voro  ej  egnade 


*)  BrefVet  n:o  2*' 

*)  BrefVet  nro  1. 

»)  BrefVet  n:o  2. 

*)  Brefret  n:o  6. 
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att  fbiminska   hans  hängifrenhet  fbr  kontmgen.     Men  dä  han 
sattes  pä  en  af  de,  om  ej  till  rangen  dock  till  betydelsen  vigti- 
gaste   platser  i  Finland,   började  han  röja  egenskaper,  hvilka  i 
hans  underordnade  ställning  ej  haft  till&lle  att  fällt  framträda. 
Han   säg   sin  öf^rerlägsenhet  öfver  sin  omgifning  och  blef  hög- 
modig;   han   viste  med  s^  sjelf  att  han  endast  ville  det  goda 
och  fordrade  derfor  erkännande  och  pris^);  när  detta  ej  tillde- 
lades honom  i  det  mätt,  han  ansäg  sig  fbrijena,  kände  han  sig 
8&rad  och  stött;   han  innehade  en  vidsträckt,  nästan  oinskränkt 
myndighet,  tjostes  af  magtens  behag  och  blef  hersklysfen.    Öf- 
yertygad  om  att  han  bäst  förstod  hvad  landets  behof  och  fördel 
bäfde,   betraktade   han   med  misstroende  alla,  som  ej  hyllade 
hans  äsigter,  fördrog  inga  motsägelser,  talte  inga  invändningar, 
kritiker  —  medger  han  sjelf  —  kunde  han  knapt  lida  af  en 
Tftn;  <af  en  ovän  äro  de  förolämpande,  af  en  rival  förhatliga».^) 
Den  yimest,  han  i  början  af  sitt  be&l  i  Savolaks  ätnjöt  af  ko- 
nongen,  hvilket  gjorde  att  allt  hvad  han  föreslog  godkändes,  allt 
hvad  nan  ville  utfördes,  ökade  än  mer  hans  sjelfrädighet,  egen- 
mfigtighet  och  högmod.   Men  det  kunde  lätt  inses  att  en  tid  skulle 
komma,   dä  Gustafs  tankar  om  de  tjenligaste  medlen  till  Savo- 
laks välgäng  icke  till  fullo  skulle  öfverensstämma  med  Sprengt- 
portens,  och  att  konungen  derför  nödvändigtvis  mäste  räka  i  kon- 
flikt med  en  undersäte,  som  ovilligt  underordnade  sin  vilja  en 
annans,  och  i  hvarje  afvikelse  frän  sina  önskningar  säg  uttryck 
af  misstroende,   onäd  och  ovänners  infljrtande.     Redan  om  vin- 
tern är  1776  skall  Sprengtportens  ynnest  hos  monarken  ej  varit 
den  samma   som   förr^),    och  sielf  berättar  han  att  sommaren 
nitmnda  är  <en  afiindsjuk  fans,  som  lömskt  hopspann  en  soldats 
&I1,  hvilken  bemödade  sig  att  tjena  sin  konung  det  bästa  han 
kxmde».^)    Hvilken  denne  afundsfnan  var  antydes  icke  närmare; 
efter  all  sannolikhet  äsyftas  en  af  Sprengtportens  skarpaste  per^ 
sonliga  fiender^),  riksrädet  grefve  Carl  Sparre,  hvilken  vid  denna 


')    cDen   mest  blygsamma  menniska  Sr  icke  kttnslolös   för   beröm», 
yttrar  Sprengtporten  sjelf.    Krigssamlingar,  IV,  871. 
*)  Bein.    Kriget  i  Finland,  s.  38. 
*)  Krigssamlingar,  IV,  s.  834,  886. 
«)  Bein.    Kriget  i  Finland,  s.  88.     Att  riksrådet  G.  Sparre  likvKl  ej 
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tid  hade  konungens  högsta  förtroenden  i  krigsftrenden  och  i  syn- 
nerhet befattade  sig  med  Finlands  militärväsende.^)  —  Ar  1777 
steg  Sprengtportens  missnöje  med  sin  ställning  till  den  höjd  att 
han,  den  27  december,  anhöll  om  afsked,  angifvande  som  orsak 
»sin  dagligen  aftagande  helsa  och  flera  synnerligen  egna  och  sorg- 
liga omständigheter,  som  gjorde  det  för  honom  omöjligt  att  längre 
uthärda  tjenstens  besvär  och  faror ».^)  Bock  lyckades  konungen 
denna  gång  fbrmä  honom  qvarstanna  vid  hans  befattning.  Men 
fbljande  året,  då  Sprengtporten  efter  sin  vana  tillbragte  vintern 
i  Stockliblm,  uppkom  åter  missämja  mellan  honom  och  monar- 
ken till  fbljd  af  de  täta  uppvaktningar,  Sprengtporten  gjorde 
hos  hertig  Fredrik.  Den  olyckliga  oenigheten  inom  konungahu- 
set, som  denna  tid  i  anledning  af  drottningens  grossess  uppflam- 
mat, gjorde  Ghistaf  misstrogen  mot  dem,  som  hyllade  sig  till 
hans  fiender,  och  bland  desse  måste  han  nu  äfven  räkna  sin 
yngste  broder.  Men  då  Sprengtporten  fått  tillfidle  att  fbrklara 
sig,  erkände  Gustaf  öppet  sitt  misstag  och  ursäktade  sig  på  ett 
sätt,  som  var  möjligt  endast  för  honom.  «Ni  qelf»,  sade  ko- 
nungen enligt  Sprengtportens  egen  berättelse,  <har  så  ofta  miss- 
tänkt mig,  jag  har  förlåtit  er  det;  den  första  gången  det  händt 
mig  att  göra  på  samma  sätt,  kan  ni  väl  äfven  förlåta  mig.>') 
Vi  undra  icke  att  Sprengtportens  «hela  själ  smälte "».  Han  tyck- 
tes nu  hafva  återvunnit  all  sin  forna  ynnest  och  begagnade 
till&llet  att  anhålla  om  tillstånd  att,  på  statens  bekostnad,  fi 
företaga  en  utrikes  resa,  för  att  fullkomna  sig  i  krigaryrket. 
Få  denna  begäran  lofvade  konungen  framdeles  svara. 

Ezplikationen  mellan  Gustaf  IH  och  Sprengtporten  inträf- 
fade i  april  år  1778,  och  kort  derefker  återvände  den  senare  till 


aUdeles  förbisåg  Sprengtportens  fört^nster,  bevisar  hans  yttrande  till  körnin- 
gen år  1783,  då  Kymmenegårds  bataljon  manSvrerade  enligt  det  sprengtpoi^ 
tenska  reglementet:  Eders  Majestfit  ser,  att  man  finner  spår  efter  den  man- 
nen, hvar  som  helst  han  gått  fram.  Så  Berättas  åtminstone  i  Krigssamlin- 
gar, IV,  s.  302.  i 

^)  G.  J.  Ehrensvérd.    Dagboksanteckningar,  I,  s.  107. 

*)  Ytjö  Koskinen,  Yijö  Mannu  Sprengtporten  ja  Saomen  itsenXisyy- 
destK,  s.  28. 

*)  Yrjö  Koakinen,  1.  c.  s.  30. 
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sin  TerkniDgskrets  i  Sayolaks,  der  han  om  sommaren  samma  år 
i  fiandasalmi  höll  sitt  mest  lysande  möte,  hvarvid  hela  den  un- 
dfr  hans  beM  stående  brigaden  var  församlad.  Men  snart  upp- 
s^go  åter  mörka  punkter  på  Sprengtportens  li&horisont.  I  sep- 
tember samma  år  inspekterades  savolaksbrigaden  af  general  Jo- 
han Sparre;  Sprengtporten,  som  med  heder  genomgick  gransk- 
ningen, trodde  sig  märka  att  mönsterherren  ville  få  honom  fast 
och  uppretades  högeligen.  Ännu  mera  förbittrad  blef  han,  då 
han  var  den  ende  regementschef,  som  ej  fick  del  af  riksdagskal- 
lelsen år  1778.  I  stället  erhöll  Sprengtporten  befallning  att  fö- 
retaga sin  utrikes  resa,  för  att  i  preussisk  tjenst  deltaga  i  det 
bayerska  successionskriget;  möjligen  befarade  Gustaf  några  ut- 
brott af  Sprengtportens  oroliga  och  misstänksamma  sinnelag  vid 
den  blifvande  riksdagen,  der  konungen  önskade  att  endast  belå- 
tenhet med  de  nya  förhållandena  skulle  uttala  sig.  Sprengtpor- 
ten, som  åtföljdes  af  flere  officerare,  tog  vägen  genom  Ryssland. 
Hans  verksamhet  i  Savolaks  hade  ådragit  sig  grannrikets  upp- 
märksamhet,  det  inflytande  han  lyckats  vinna  öfver  invåname 
ökade  den  samma;  den  kejserliga  regeringen  ansåg  det  löna  mö- 
dan att  försöka,  huruvida  han  ej  kunde  förmås  att  befrämja 
Bysslands  intressen.  Bedan  S^  1776  om  vintern  hade  det  ry- 
ska sändebudet  i  Stockholm,  den  sluge  Simolin,  nästan  dagli- 
gen hedrat  Sprengtporten  med  sina  besök,  ehuru  dessa  ogema 
emottogos^);  huruvida  de  besvarades,  omnämnes  icke.  Efter 
denna  tid  hade  Sprengtportens  betydenhet  allt  mera  stigit  och 
i  samma  mån  äfven  den  ryska  regeringens  begär  att  vinna  ho- 
nom. Under  sin  resa  genom  Ryssland  (april  1779)  bemöttes 
Sprengtporten  på  ett  sätt,  som  enkom  synes  hafva  varit  beräk- 
nadt  att  göra  ett  djupt  intryck  på  hans  stolta,  om  egna  förtjen- 
ster  öfvertygade  sinne.  «I  Fre^irikshamn,  der  han  endast  pas- 
serade nattetid,  uppvaktades  han  af  de  förnämsta.  I  Viborg  på 
samma  sätt,  jämte  det  att  en  underofficer  och  24  grenadierer 
forordnades  till  vakt  vid  hans  qvarter;  baler,  maskrader  anstäl- 
des;  äfven  i  Petersburg  heQrades  han  på  ett  lysande  sätt.  Allt 
ntmärkte  en  sällsam  attention  och  ett  särdeles  föremål».^)    In- 

0  Rein.   Kriget  i  Finland,  b.  88. 
?)  Bein.   Kriget  i  Finland,  b.  89. 
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gen  utländsk  furste  hade  dittills  rönt  ett  sftdant  emottagande  — 
ej  ens  prins  Henrik,  Fredrik  den  stores  broder,  som  besökte 
kejsarinnan  år  1771.  Till  och  med  Sprengtportens  hängifiiaste 
beundrare  finner  den  uppmärksamhet,  för  hvilken  han  i  Ryss- 
land var  föremål  cnästan  öfverdnfven».^)  I  den  ryska  hufvud- 
staden  skall  han  haf^a  tagit  noggrann  kännedom  af  ryska  mili- 
tären, dess  undervisnings-anstalter  med  mera.  Ifrån  Petersbaig 
synas  hans  följeslagare  ätervändt  hem;  sjelf  fortsatte  han  resan 
genom  Kurland,  Schlesien  och  Polen  till  Berlin,  men  då  han  dit 
ankom,  var  freden  i  Teschen  redan  afslutad,  hvarfbr  han,  sedan 
han  öfvervarit  manövrerna  i  Berlin  och  Potsdam,  begaf  sig  till 
Paris.  Här  öfverlemnade  han  sig  åt  kärleksäfventyr  och  andra 
nöjen,  så  att  det  fbr  honom  bestämda  reseanslaget  snart  tog  slut. 
Vid  denna  omständighet  måste  vi  dröja  några  ögonblick, 
emedan  den  samma  blef  vändpunkten  i  Sprengtportens  lif. 
Huru  stort  detta  anslag  varit  är  ej  med  visshet  kändt.  Enligt 
Sprengtportens  egen  uppgift,  hvilken  hr  Y.  K.  godkägper*), 
skulle  det  utgjort  blott  1,000  riksdaler  (omkring  5,600  f.  Ihark) 
fbr  året;  Fersen  ')  nämner  anslaget  « måttligt»,  men  hvilket  be- 
grepp en  af  Sveriges  rikaste  magnater  &ste  vid  ordet  måttligt 
är  svårt  att  säga;  Waller*)  förmäler:  c  Hans  (Sprengtportens) 
gage  var  ansenligt,  men  hans  slösaktighet  ännu  större.  Han  var 
djerf  nog  att  draga  vexlar  på  konungen  öfver  sitt  gage.  De  ho- 
norerades. Atvamingar,  hotelser,  att  de  skulle  protesteras  hulpo 
icke.  Hotelsen  blef  verkstäld  och  han  deraf  så  fbrbittrad  att 
han  utfor  i  otidigheter.»  Barfod*)  öfverensstämmer  helt  och 
hållet  med  Waller.  Ehrensvärd')  yttrar  att  Sprengtporten,  chvil- 
ken  i  tvenne   år^)  på  H.  M:ts  bekostnad  gjort  en  utrikes  mili- 


*)  KrigBäamlmgar,  IV,  s.  308. 

*)  Y.  M.  Spr.  ja  Suom.  its.  s.  32. 

»)  Historiska  skriRer,  IV,  s.  242. 

*)  Företalet  till  1789  års  riksdag,  i  Historiska  Handlingar,  V,  s.   258. 

*)  MärkTttrdigheter  rör.  Sveriges  förhållanden  1788-1794,  s.  6. 

•)  Ä.  v.  Fersm.    Historiska  skrifter,  IV,  s.  242. 

*)  I  sjelfva  verket  varade  Sprengtportens  utrikes  resa  i  svensk  tjenst 
föga,  öfver  ett  år;  i  april  1779  afreste  han  till  Ryssland  (fietn.  Kriget  i  Finl. 
B.  39),  åtminstone  hade  han  ej  ännn  den  24  nästföregående  mars  lemnat  Bra- 
helinna  {Ekelund,  Några  upplysningar  om  G.  M.  Sprengtporten,  s.  4). 
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tärisk  resa  under  denna  korta  tid  af  H.  M:t  fatt  26,000  plåtar 
(47,000  mk);  han  har  dock  depenserat  mera,  dragit  en  vexel 
p&  12,000  plåtai-  (22,400  mk),  hvilken  blifvit  protesterad». i) 
Mesta  trovärdighet  förtjenar,  enligt  vår  tanke,  uppgiften*)  att 
Sprengtporten  till  resan  af  konungen  erhållit  2,000  dukater 
(omkr.  21,600  mk).  Denna  summa,  som  då  för  tiden  represen- 
terade ett  vida  större  värde  än  i  våra  dagar,  forslog  dock  knapt 
ett  år  att  betäcka  Sprengtportens  utgifter.  Dä  fortsatt  under- 
stöd vägrades,  insände  Sprengtporten  från  Paris  en  anhållan  om 
atsked  från  statstjensten,  i  forhoppning  att  konungen,  inseende 
hans  oumbärlighet,  än  en  gäng  skulle  öfvertala  honom  att  qvar- 
stanna  samt  derjämte  afhjelpa  hans  finansiela  behof.  Men  häri 
bedrog  han  sig  alldeles.  Hans  a&kedsansökan  bifölls,  såsom  han 
sjelf  uppgifver,  innan  24  timmar  efter  inlemnandet  förlidit,  den 
7  maj  1780,  hvarjämte  honom  tilläts  att  för  5,000  riksd.  (28,000 
mk)  bortackordera  de  befattningar  han  innehaft.^)  För  Sprengt- 
portei^  var  ett  så  snabt  bi&U  till  hans  önskan  oväntadt;  dock 
fbrlofade  han  ej  hoppet  att  snart  åter  vinna  inträde  i  svensk 
tjenst.  Han  uppvaktade  för  detta  ändamål  konungen  i  Spaa  (i 
augusti  samma  är),  men  fann  (rustaf  fast  besluten  att  ej  vidare 
använda  honom.  « Af  alla  de  förslag  han  (konungen)  gjorde  mig< 
—  så  berättar  Sprengtporten*)  —  »syntes  han  glömma  ett  enda, 


*)  <Så  ville  konungen,  såsom  bekant,  att  saken  skulle  framstftllas» 
(Näin  tietysti  kuningas  tahtoi  asian  kerrotuksi),  sHger  hr  Y.  K.  (Y.  M.  Spr. 
jft  Snom.  its.  s.  34).  Vi  för  vår  del  ha  ej  kunnat  upptäcka  något  yttrande 
af  konungen  i  detta  hänseende. 

*)  KrigBsaml.,  IV,  s.  308. 

*)  Fersen  (Hist.  skr.  s.  242)  'och  assessor  Adlercrentz  (Yrjö  Koski- 
nen,  Y.  M.  Spr.  ja  Suom.  its.  s.  89  not)  uppgifva  att  Sprengtporten  vid  af- 
fikedstagandet  ej  erhöll  någon  pension.  Af  ordalagen  i  det  bref  till  Sprengt- 
porten från  kanslipresidenten  grefve  Creutz,  som  hr  Y.  K.  (Y.  M.  Spr.  ja 
Saom.  its.  s.  47  not)  anfbrt,  synes  mig  dock,  som  om  en  pension  af  1,000 
plåtar  blifvit  Sprengtporten  beviljad,  möjligen  efier  hans  återkomst  till  Fin- 
land. Orden  lyda  nämligen:  <SiWte  afiaire  se  termined^une  maniére  avan- 
tagense  ponr  vous,  -  -  -  le  Roi  -  -  -  fera  toucher  k  votre  femme  pendant 
votre  absence  la  pension  de  tnille  ecus  qui  vous  sera  conservée>,  så  framt 
icke  la  Kr  misskrifning  för  une. 

O  Yfjö  Koskinen,    Y.  M.  Spr.  ja  Suom.  its.,  s.  36. 
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det  att  återvända  till  &derneslandet.»  Samtalet  slutades  dei^ 
med  att  Sprengtporten,  ytterligt  uppbragt,  högtidligen  tillkfin- 
nagaf  det  han  aldrig  mera  skulle  ijena  öustaf  lU  eller  Sve- 
rige; ty  han  erkände  sfisom  fkdemeysland  endast  det  land,  hvars 
bröd  närde  honom,  detta  skulle  han  med  nit  tjena.^) 

Många,  såsom  Fersen  och  Adlercreutz,  hafva  tadlat  Gustaf 
m  deiför  att  han  ej  velat  för  rikets  tjenst  återvinna  en  per^ 
son,  hvars  duglighet  och  kraft  måste  bringa  hans  regering  en- 
dast utmärkelse  och  ära;  fbr  vår  del  finna  vi  det  lätt  förklar- 
ligt att  konungen,  ej  mer  ville  begagna  sig  af  en  man,  hvara 
misstänksamhet,  häftighet,  högmod  och  pockande  fordringar  re- 
dan många  gånger  förorsakat  honom  bekymmer  och  oro,  och 
den  han  redan  en  gång  endast  genom  böner  kunnat  locka  att 
qvarstanna.  Dessutom  kunde  det  ej  undgå  Gustafs  skarpsynt- 
het  att,  i  fall  Sprengtporten  åter  upptoges  till  nåder,  en  ny  brytr 
ning  snart  måste  inträffa;  och  om  det  Ugger  någon  sanning  i 
Fersens  uppgift^)  att  Sprengtporten,  icke  nöjd  med  sitt  be&l  i 
Savolaks,  uttänkt  flere  planer  att  fästa  sig  vid  hofvet,  antingen 
hos  konungen  eller  hos  hertigame,  kunde  Gustaf  knapt  handla 
annorlunda. 

Samtalet  med  Gustaf  lU  i  Spaa  hade  på  Sprengtporten 
en  egendomlig  verkan.  Ända  hittills  —  detta  erkännes  äfven 
af  hr  Y.  K.  —  hade  hans  beteende  varit  i  alla  a&eenden  lo- 
jalt, härefter  blir  förhållandet  ett  annat;  alla  hans  sträfvanden 
taga  en  motsatt  rigtning,  han  blir  en  förrädare  mot  konung  och 
fkdemesland,  men  deremot  upplågar  en  kärlek  till  Finland,  och 
detta  i  så  hög  grad,  att  han  derfor  uppoffrar  lycka  och  lif :  han 
blifver  den  finska  nationalitetens  prisade  representant. 

Med  fbrundran  fråga  vi:  huru  har  denna  förändring  fbr 
sig  gått?  hvilka  orsaker  hafie  framkallat  denna  plötsliga  forän- 
dring från  lojaliteten  till  den  säregna  finska  patriotismen?  och 
enligt  vår  öfvertygelse,  grundad  på  hvad  of^anfbre  blifvit  fnm- 
stäldt,  måste  svaret  i)lifva:  Sprengtporten  ansåg  sig  af  konun- 
gen böra  erhålla  stärre  understöd  fbr  sin  vistelse  å  utrikes  ort. 


*)  Fersen.    Hist.  akrifter,  IV,  u.  242,  248. 
*)  Historiska' skrifter,  IV,  b.  242. 
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fin  denne  yille  medgif^a;  fbrbittrad  öfv^er  Gustafs  vägran,  be- 
gfirde  han  afsked  från  sina  embeten,  fick  det,  emot  förmodan^ 
beviljadt;  sökte  äter  anstftUning  i  svensk  tjenst,  men  utan  fram- 
gSng,  ooh  blef  derefter  finsk  patriot.  Grondorstken  till  den  föiv 
ftndring  hela  hans  tänkesätt  undergick,  var  således  den  lumpna- 
ste,  möjligen  kan  tänkas:  penningen,  ett  eller  par  tusen  riksda- 
ler. Emedan  Gustaf  icke  gaf  honom  den  summa,  han  fordrade 
eUer  ansåg  böra  tiUkonuna  sig,  blef  han,  liksom  Fredenstjema 
några  decennier  tillfbrene,  en  csuomalainen  patriota»  och  «Suomen 
itsenäisyyden  harrastaja».  Men  Fredenstjema  intrigerade  med 
ryska  sändebudet  Panin  och  ifrade  för  Finlands  sjelfständighet 
endast  så  länge,  han  ansåg  sig  ha  något  att  frukta  for  Hattame; 
derefter  satt  han  i  lugn  vid  sitt  domarebord,  lät  sig  befordras 
af  sina  politiska  motståndare,  intill  dess  Mössomas  seger  förde 
honom  till  presidentstolen  i  Svea  hofrätt,  och  gaf  den  finska  pa- 
triotismen på  båten ;  huruvida  hans  nationalanda  mer  än  en  gång 
styrktes  af  ryska  dukater,  är  oss  obekant,  otroligt  är  det  icke, 
ty  det  använda  medlet  var  på  denna  tid  mycket  begagnadt. 
Sprengtporten  åter  hade  fbr  sin  lojalitet  ej  bekommit  några  du- 
kater eller,  rättare  sagdt,  ej  så  många  han  ville  ha,  han  hade 
dessutom  fått  bifall  till  en  begäran,  hvarpå  han  väntade  afslag; 
ban  var. häftigare,  eldigare,  lidelsefallare  än  Fredenstjema;  hans 
egenkärlek  blef  kränkt,  hans  stolthet  djupt  sårad;  han  fattade 
ett  ofbrsonl]g:t  hat  till  Gustaf  III  och  svor  honom  hämnd.  I 
Finland  ansåg  han  sig  kunna  göra  Gustaf  den  största  förargel- 
sen, der  var  han  känd  ooh  inflytelserik.  Byssland  var  dessutom 
icke  långt  borta.  Men  hans  kärlek  till  Finland  var  icke  af  den 
platoniska  art,  som  Fredenstjeraas.  Han  beslöt  att  lösslita  Fin- 
land från  Sverige  utan  det  ringaste  afseende  på  det  älskade  lan- 
dets önskningar,  vilja  eller  välgång.  Man  vore  nästan  frestad 
att  med  Geijer  utropa:  hederlige  doctor  Johnson,  du  sade  ej 
foigfifves :  patriotism  is  the  last  refuge  of  a  scoundrd. 

Naturligt  är  att  hr  Y.  K.  icke  delar  våra  åsigter  angående 
motiven  till  Sprengtportens  beslut  att  upplösft  förbindelsen  mel- 
Isn  Sverige  och  Finland;  i  hans  tanke  är  det  Gustaf  Illrs 
lumdlingssätt,  som  framkallat  och  rätt&rdigat  detta  beslut.  I 
Sprengtportens  aflägsnande  fr^n  Savolaks  och  derpå  fbljande  af 
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sked  från  sin  tjenstebefattning  ser  hr  Y.  K.  Bämligen  ett  ut- 
tryck af  Gustaf  HIis  misstroende,  icke  mot  Sprengtportens  per- 
son, utan  mot  finname  och  den  finska  nationalandan.  Detta 
påstående  måst#  vi,  fbr  vår  del,  anse  fbr  det  största  brott  mot 
historiens  majestät  och  behöfva,  till  bestyrkande  af  dess  grond- 
löshet,  endast  erinra  om  att  under  Ghistafis  regering  icke  blotfe 
snart  sagdt  alla  embetsmän,  såväl  i  högre  som  lägre  grader,  vid 
administrationen,  lagskipningen,  kyrkan,  militären  voro  &dde  i 
Finland;  äfven  flere  af  de  personer,  hvilka  fbrnämligast  hade 
konungens  öra,  Munck,  Oreutz,  Aminoff  voro  finnar,  att  icke 
nämna  i^rmfelt,  som  stod  utan  medtäflare  i  Gustafs  ynnest  och 
ensam  af  alla  åtnjöt  hans  vänskap.  Också  har  hr  Y.  K.  ej  an- 
sett det  löna  mödan  att  bestyrka  sitt  påstående  med  annat  än 
tomma,  intet  sägande  fraser,  sådana  som:  < Hattames  gamla  miss^ 
tro  mot  finname,  syntes  åter  hafva  fått  magt  med  Ghistafr  sin- 
ne» ;  ^)  <konungen  tyckes  ärft  hattstyrelsens  politiska  misstankar 
mot  finname»;^)  och  på  dylika  talesätt,  stöder  hr  Y.  K.  ändå, 
i  sin  lärobok  för  folkskolorna,  yttrandet  att  just  det  handlings- 
sätt, som  var  en  följd  af  monarkens  misstro  mot  finname,  fram- 
kallade de  fbrra  tankarne  på  Finlands  sjel&tängighet.  Cest 
ainsi,  que  Ton  écrit  Thistaire! 

Men  icke  nog  härmed !  Hr  Y.  K.  finner  ctemmeligen  san- 
nolik»')  Sprengtportens  utsago,  att  han  blifvit  skild  från  sin  be- 
fattning på  det  att  konungen,  utan  att  röna  något  hinder,  skulle 
kunna  utfbra  de  planer  han  redan  uttänkt  till  att  förtrycka  Fin- 
land, hvars  framsteg  och  välgång  alltid  väckt  Sveriges  afund. 
Om  Sprengtportens  påstående  har  någon  grund,  måste  konungen 
hafva  begagnat  sig  af  hans  fr&ivaro  till  att  utfbra  sina  cvues 
d'oppres8ion>  och  under  åren  1779 — 1781  vidtagit,  af  misstroende 
mot  finname  framkallade,  l€ldsamma  och  fbr  land  och  folk  till 
den  grad  fbrderfliga  åtgärder,  att  den  lojale  Sprengtporten  nöd- 
gades bryta  alla  sina  foma  förbindelser  och  fbr  den  finska  hem- 
bygdens räddning  ur  Gustafs  fbrtryckande  hand  tvangs  att  an- 


*)  Finlands  historia  för  folkflkolornas  behof,  a.  82. 
*)  Spr.  ja  Suom.  its.  s.  41. 
•)  Spr.  ja  Snom.  its.  s.  40. 
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sfaräDga  sitt  snilles  alla  krafter,  gripa  till  alla  möjliga  medel,  till 
ocb  med  det  att  tiU  hjelp  i  fbretaget  kalla  en  magt,  fbr  hvilken 
han  dessförinnan  känt  vedervilja  och  hat.^)  Men  år  1781  hade 
fi^yUandena  i  Finland  ej  blifvit  annorlunda  än  de  voro  år  1779; 
likasom  fbrat  straffe  styrelsen  att  efter  förmåga  befrämja  lan- 
dets materiela  och  intellektuela  framåtskridande,  och  ingen  re- 
geringshandling kan,  så  vidt  vi  veta,  åberopas,  som  skulle  utvisa 
att  styrelsesystemet  blifvit  ändradt.  När  Sprengtporten  återkom 
till  Finland,  fann  han  väl  en  förändring,  men  ej  i  regeringens 
lyften,  ej  i  Finlands  fbrhållanden,  utan  i  sig  sjelf;  hatets  och 
bSmndlystnadens  furier  bodde  nu  i  hans  hjerta  och  drefvo  ho- 
nom framåt  på  hans  dunkla  .bana. 

loke  heller  hr  Y.  K.  har  angifvit  något  fiEiktum,  som  skulle 
utvisa  att  Gustaf  III,  efter  Sprengtportens  aflägsnande,  i  afseende 
å  Finland  förändrat  sina  regeringsgrundsatser ;  ett  stöd  fbr  den 
antagna  sannolikheten  af  Sprengtportens  uppgift  tror  han  sig 
dock  finna  i  en  memoir,  skrifven  af  major  Klick  år  1789  till 
en  högre  rysk  embetsman.  Men  Klicks  vitsord  fbrtjensur  intet 
fortroende,  ty  han  var  en  af  de  häftigaste  iframe  fbr  den  finska 
fljelfetfindighet  Sprengtporten  åsyfltade,  och  det  var  naturligt  att 
han,  fbr  att  rätt&rdiga  sitt  eget  beteende,  skulle  framställa  G-u- 
staf  ni:s  fbrhåUande  tili  Finland  i  så  mörk  dager  som  möjligt. 
Också  fbrekomma  i  Klicks  skrift  godbitar,  värdiga  att  ha  flutit 
nr  Sprengtportens  egen  penna,  sådana  som  att  finname  i  alla 
tider  blifvit  fbraktade  af  svenskame,  att  styrelsens  afsigt  varit 
att  håUa  finname  i  fattigdom  och  beroende,  att  Finland  aldrig 
Tarit  så  trampadt  under  fbttema  som  under  GiistaEs  regering.^) 
Deesa  påståenden  anser  till  och  med  hr  Y.  K.  öfverdrifiia;  men 
de  äio  mer  än  det,  ty  i  öfverdriften  ligger  dock  något  grand  af 
sanning,  de  äro  rentaf  falska  och  uÉvisa  blott  fbr£ättarens  ytter- 
liga, medvetna  eller  omedvetna,  partihätskhet.  Särdeles  är  ut- 
fiillet  mot  konungen  ett  bevis  på  huru  långt  hatet  och  jrran 
kunna  gå  i  sin  ilska.  Gustaf  Illrs  historia  har  ännu  icke  blif- 
rit  skrifven  och  kan  väl  ej  ännu  på  länge  okrifvas.    Hundrade 


>)  G.  H.  Jägerhom  i  ErigsBaml.,  II,  a.  221. 

*)  Mannu  Mahnanen.   Anjala  förbundet,  b.  88  not. 
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är  äro  visserligen  snart  fbrgängna  sedan  hans  blodiga  död,  men 
de  passioner,  som  stormade  omkring  hans  tron,  fort&ra  ännu  att 
rasa  med  oförminskad  häftighet.  Ingen  har  sä  bittert  som  han 
fött  röna  smärtan  af  förtalets  lömska,  dolska,  i  mörkret  y6^ 
kände  och  derför  oätkomliga  gadd;  ännu,  starka  genom  traditio- 
nens magt,  förfölja  honom  lögnen  och  smädelsen.  Han  var  al- 
drig de  sä  kallade  «patriotemas»  man,  ty  hans  kärlek  till  &de^ 
neslandet  var  icke  ett  blott  talesätt;  derför  sfig  ock  folket  dels 
medvetet,  dels  instinktlikt  i  honom  icke  endast  sin  konung,  utan 
äfven  sin  vän.  Gustafs  utländska  politik  har  redan  pä  ett  glän- 
sande sätt  blifvit  rätt&rdigad  af  Beskow;^)  äfven  hans  inre  sty- 
relse skall  väl  en  gäng  bli  framstäld  i  sann  dager.  Hvad  sä^ 
skildt  Finland  beträffar,  har  han  derför  gjort  mer  än  nägon  se- 
dan Per  Brahes  dagar;  det  ljus,  som  utgick  frän  honom,  spridde 
sitt  värmande,  li%ifvande  sken  äfven  i  vara  aflägsnaate  bygder 
och  ingaf  oss  den  kraft  och  förmäga,  som  satte  oss  i  ständ  att 
uthärda  och  genomgä  senare  pröfhingar. 

K.  K.  Tigerstedt. 


O  Svenska  Akademiens  Handl.  XXXVXi. 


Möjligheten  af  ett  panslavlskt  skriftspråk. 

(Efter  Augsb.  allgem.  Zeitung.) 

Deras  majestäter  Kejsaren  och  Kejsarinnan  af  Kyssland 
emottogo  den  26  maj  1867  ett  antal  bekante  slaviske  politiker 
ifrSn  Österrike,  Serbien  och  Turkiet,  hvilka  befunno  sig  i  S:t 
Petersbuig  på  genomresa  till  den  slaviska  etnografiska  utställ- 
ningen i  Moskwa.  Efter  slutad  fbreställning  och  sedan  serbeme 
éifverrftckt  en  adress,  deri  de  helsade  Kejsaren  som  deras  beskyd- 
dare och  gjorde  alla  slavers  välgäng  beroende  af  Ryssland,  funno 
deras  majestäter  sig  foranlåtne  att  enskildt  tilltala  de  ferestälde. 
Vid  detta  till&Ue  uttryckte  Kejsarinnan  sitt  beklagande  öfver  att 
de  slaviska  folken  allt  ännu  saknade  ett  gemensamt  alfabet  och 
en  gemensam  ortografi.  Man  svarade  med  några  ord  i  samma 
anda,  hvarpå  Kejsaren  aMöt  audiensen  med  hjertliga  välönsk- 
ningar för  de  folk,  som  alltid  i  Ryssland  skulle  helsas  som  brö- 
der, tillönskande  deras  representanter  ännu  en  gång  ett  välkom- 
men på  denna  alla  slavers  gemensamma  jord. 

Liksom  allt  vid  denna  anmärkningsvärda  mottagning  gjorde 
ftfren  den  af  Kejsarinnan  vidrörda  frågan  om  samfilldt  al&bet 
och  ortografi  ett  djupt  intryck  på  de  till  städ^  varande.  Både 
fore  och  efter  audiensen  har  denna  Mga  — en  del  af  den  orien- 
taliska —  många  gånger  upptagits  inom  slaviska  kretsar,  men 
har  hittills,  i  likhet  med  hela  denna  invecklade  angelägenhet, 
ferblifvit  olöst.  Den  rörelse,  som  nu  pågår  i  förhållandena  pä 
Balkanhalfbn,  gör  den  grammatikaliska  sidan  fbrtjent  af  en  alU 
männare  uppmärksamhet.  Hvad  al&betet  beträffar,  begagna 
slayeme  for  närvarande  tre  slags  skrift.  Ryska,  rutheniska  och 
serbiska  tryckes  med  cyrilliska  bokstäfver  i  de  långdragna,  tyd- 
liga former  ryssame  gifvit  dem.  Bulgariskan  betjenar  sig  af  ett 
ddre,  primitivare  slag  af  samma  typ.  Polskan,  tschechiskan, 
wendiskan,  kroatiskan,  slovakiskan  och  slove^iskan  hafva  latin- 
sb  bokstäfver,  som  nyanseras  genom  mångfaldiga  hakar,  streck 
och  punkter,  olika  dessutom  i  de  olika  tungomålen.  I  polska 
och  tschechiska  biblar  och  böneböcker  (förnämligast  i  de  masu- 
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lisktrprotestantiska)  fbrekommer  dessutom  den  tyska  typen,  som 
ett  sista  spär  af  dess  forna  utbredning  inom  dessa  språk.  Samma 
vördnad  fbr  de  heliga  skriftemas  gamla  drögt  kommer  de  gre- 
kiskt ortodoxa  att  föredraga  de  fomcyrilliska  skrifttecknen. 

Af  alla  dessa  alfabet  är  det  ryska  det,  som  egnar  sig  bäst 
fbr  de  slaviska  språken.  Uppfunnet  ursprungligen  för  fombul- 
gariskan  och  vidare  utbildadt  fbr  ryskan,  framställer  det  dessa 
munarters  rika  ljudutveckling  medels  blotta  bokstäfver,  utan  mo- 
difierande bitecken.  Om  polackeme,  tschecheme  och  kroateme, 
aom  ha  8å  mänga  språkljud  gemensamma  med  ryssame.  antoge 
deras  alfabet,  skulle  de  beMas  från  alla  de  punkter,  streck  ocl^ 
hakar,  som  fbr  närvarande  belasta  deras  tryck  och  besvära  de- 
ras handstyl.  För  de  få  ljud,  hvilka  särskildt  tillkonuna  dem, 
vore  det  lätt  att  bibehålla  de  befintliga  tecknen  eller  att  ersätta 
dem  genom  liknande  af  cyrillisk  snitt.  Wendiskan  och  sloven- 
skan  punkterar,  streckar  och  hakar  något  mindre  än  polskan  och 
tschechiskan,  dock  alltid  tillräckligt  fbr  att  göra  fbrdelame  af 
en  ändring  märkbara.  Slovakiskan  följer  mestadels  tschechiskan, 
hvilken  hon  står  närmast. 

En  ändring,  i  motsatt  rigtning,  hvarigenom  cyrillikeme 
antoge  det  latinska  alfabetet,  vore  af  lingvistiska  och  praktiska 
skäl  fbrkastlig.  Det  latinska  alfiabetet  har  kunnat  lämpas  for  de 
mångfaldigare  slatiska  ljuden  allenast  genom  användande  af  dessa 
hjelptrupper  öfv^er  och  under  raderna,  hvilka  gifva  polskan  och 
ännu  mera  tschechiskan  enligt  deras  nya,  noggrannare  ortografi 
ett  så  krångligt  utseende.  Så  mycket  tschecher  och  polacker 
vunne  på  att  betjena  sig  af  ryska  bokstäfver,  lika  mycket  skulle 
lyssar  och  serber  fbrlora,  om  de  tillegnade  sig  det  mödosamt 
uttänkta  tschechisk-polska  al&betet. 

Frågan  om  ett  gemensamt  alfabet  och  om  den  rigtning,  i 

« 

hvilken  fbrändiingen  borde  gå,  är  således  lätt  att  a%öra.  An- 
norlunda fbrhåller  det  sig  med  ortografin.  Att  införa  en  gemen- 
sam ortografi  i  olika,  om  äfven  beslägtade  språk,  är  fbga  görligt. 
De  slaviska  tungqpålen  äro  visserligen  nära  beslägtade,  de  hafni 
många  rötter  gemensamma  och  fordran  att  det  lika  ljudande  äf- 
ven bör  skrifvas  lika  tyckes  för  dem  en  naturlig  sak.  Emel- 
lertid skulle  en  fullkomlig  likformighet  af  hela  ord  kunna  vin- 
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nas  endast  i  de  fall,  dä  icke  allenast  roten  utan  också  ändeisen, 
den  stambildande  så  väl  som  böjnings  ändeisen,  äro  lika  ljudande. 
Men   sådana  fall  äro  jämfbrelsevis  ytterst  sälbynta.     Mestadels 
äro  äfven   de  lika  ljudande  rötterna  försedda  med  olika  ändel- 
ser  i  de    olika   idiomen,  eller  ock  uppträda  de,  hvilket  är  det 
Ta&ligaste,  i  olika  gestalt  i  de  olika  tungomålen.    I  fbrra  fallet 
kunde  rötterna,  men  icke  ändelsema  skrifvas  på  samma  sätt;  i 
de  mycket  talrikare  fallen  af  det  senare  slaget,  hvarest  rötterna 
inom   hvarje  munart  tydligt  ljuda  olika,  skulle  icke  ens  denna 
del   af   orden   tillåta  en  gemensam  ortografi,  med  mindre  man 
fråntoge   det  ena  och  det  andra  tungomålet  dess  egendomlighet 
och  undertryckte  det  till  fbrmån  för  ett  tredje.     När  ryssen  sä- 
ger hur-iii  och  polacken  hur-snc  for  «röka»,  då  ryssen  beteck- 
nar f tvätta»   med  hup-atX,  tschechen  med  kup-ati  (koup-cUi),  så 
kan  i  afseende  &  den  förra,  i  båda  språken  lika  ljudande  rotdelen 
af  dessa  ord  en  ortografisk  öfverensstämmelse  lätt  uppnås,  men 
att  utsträcka  den  samma  till  ändeisen,  infinitivens  eller  annan 
flexion.  Vore  att  fbrklara  ryskan  eller  polskan  eller  tschechiskan 
for  allena  berättigad,  och  att  i  denna  punkt  afskaffa  de  båda  an- 
dra språken.     Men  gäller  det  former  sådana  som  ryska  fem-ny 
och  det  polska  ciem-ny,  « dunkel»,  eller  det  serbiska  sev-ati,  det 
ryska  sve-ti,  «lysa»,  eller  det  sloveniska  huh-cUi,  det  ryska  ^et;-?, 
bränna,  glöda,  steka»,  så  äro  icke  allenast  ändelsema  utan  äf- 
ven rötterna,  eller  båda,  såväl  rötter  som  ändelser,  hvarje  gång 
olika  gestaltade  och  skulle  icke  kunna  bringas  till  en  gemensam 
form,  med  mindre  det  ena  språket  insattes  i  stället  för  det  an- 
dra.   Hvad   som  åtskiljer  de   slaviska  tungomålen  till  ljud  och 
form  är  just  denna  individuela  gestaltning  af  någonting  ursprung- 
ligen gemensamt.    Undanrödjandet  af  det  individuela  ville  icke 
sSigBL  en  ändring  af  ortografin,  utan  jtt  partielt  afskedande  af  det 
ena  eller  det  andra  tungomålet.    Vi  stå  här  icke  infor  en  gra- 
fisk, utan  en  lingvistisk,  nationel  och  politisk  omgestaltning. 

Denna  fbrändring  skulle  så  mycket  snarare  antaga  sådana 
dimensioner,  som  den  icke  skdlle  kunna  utfbras  inom  de  ofvan 
Qftmnda  gränserna,  utan  nödvändigtvis  måste  endera  öfversvämma 
dem  eller  utsina  inom  dem.  Radikal  som  förändringen  vore, 
skulle  den  likväl  icke  befinnas  tillräckligt  om&ttande  fbr  att  vara 
Finsk  Tidsknft,  1878,  I.  12 
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lifskraftig  eller  fbr  att  befordra  det  nationela  sammanslutandets 
mål.  Hvartill  skulle  det  väl  tjena  att  sammanföra  lika  ljudande 
stammar  och  ändelser  till  en  gemensam  yttre  normalform,  så  länge 
icke  deras  betydelse  derjämte  blefve  densamma  pä  alla  slaviska 
språk?  Hvad  vunne  man  på  att  reducera  det  slavonska  hstxUi 
och  det  ryska  eigcUi  till  en  form,  om  man  likväl  måste  låta  det 
förra  behålla  sin  förherskande  betydelse  af  kokning,  det  senare 
sin  af  hetta  och  glöd?  Om  nu  ock  det  serbiska  disati  och  slo- 
veniska  zdihati  blifvit  hopförda  till  en  enda  ljudform,  huru  skalle 
väl  detta  båta  något,  om  det  ena,  liksom  hittills,  skuUe  uttrycka 
andningens  vidsträcktare  begrepp,  det  andra  suckens  trängre  be- 
grepp? Det  är  icke  med  hänsyn  till  ljudgestalten  allenast  som 
under  tidemas  lopp  de  slaviska  språkens  gemensamma  rötter 
sönderdelats,  utan  ock  med  hänsyn  till  de  olika  bemärkelse-nyan- 
serna, dem  hvart  tungomål  efter  sitt  sinne  dragit  ut  ur  de  ge- 
mensamma röttemas  ursprungligen  mera  omfattande  och  obe- 
stämda tankeomfäng.  Lika  sällan  som  man  påträffar  fullkomligt 
liktydiga  ord,  äfven  om  man  endast  3rtligt  undersöker  deras  be- 
märkelse, lika  sällan  påträffar  man  ord,  hvilka  ljuda  fullkomligt 
lika. 

Utom  skaran  af  lika  ljudande  rötter  och  stammar  ega  de 
slaviska,  liksom  alla  beslägtade,  men  ifrån  hvarandra  skildt  ut- 
vecklade språk,  dessutom  hvar  för  sig  ett  eget  ordförråd,  som 
tillkommer  hvart  och  ett  särskildt  och  som  icke  återfinnes  hos 
systerspråken.  Dessa  äro  endels  egendomliga  härledningar  ur 
gemensamma  rötter,  de  der  förläna  hvart  språks  stammar  och 
grenar  en  egen  prägel,  eller  ock  rötter,  hvilka  uppträda  allenast 
i  ett  eller  annat  af  språken,  endera  emedan  de,  såsom  vanligast 
är,  förgåtts  i  de  andra,  eller  —  hvilket  är  sällsyntare  —  al- 
drig egts  af  dessa.  Gör  man  nu  klart  fbr  sig  att  redan  de  hka 
ljudande  rötterna  i  de  skilda  tungomålen  ingalunda  betyda  det 
samma,  och  lägger  dertill  att  de  utveckla  olika  härledningar 
samt  att  de  omgifvas  af  egendomliga,  detta  idiom  allena  tillhö- 
rande rötter,  måste  man  tillstå  att  de  talrika  tungomålens  tan- 
keinnehåll är  mångfaldt  fördeladt,  och  det  pä  olikartade  bärare, 
äfven  då  innehållet  är  enahanda.  På  de  för  syntaxen  häraf 
framgående  följderna  inlåta  vi  oss  icke. 
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Den  gemensamma  ljudformen  skulle  s&Iedes  äfven  i  de  fä 
angifha  fall,  då  den  läte  sig  åstadkomma,  fbga  gagna  en  språk- 
lig sammanslutning.  Orden  fbrblefve  andra,  om  äfvren  alla  de, 
hvilkas  växt  kunde  tillåta  det,  ikläddes  uniformen.  Och  huru 
skoUe  den  införas?  Patriotiske  lärde  kunde  ordna  och  införa 
den  nya  ljudgestalten,  men  skulle  derigenom  försvåra  läsandet 
för  de  bildade,  om  intet  göra  det  för  folket.  Ingen  skulle  i  tal 
begagna  hvad  som  endast  vore  de  gamla  bemärkelserna  i  en  ny, 
ovan  form,  hvad  som  vore  inskränkt  till  en  jämförelsevis  liten 
del  af  ordförrådet,  och  icke  ens  innebure  ett  verkligt,  utan  en- 
dast ett  teoretiskt  närmande  till  systerspråken;  hvad  som  dess- 
utom framstälde  endast  en  rent  yttre  reform,  utan  inre  likstäm- 
mighet  och  sammansmältning.  Språken  gifva  visserligen  vika 
for  våldet,  och  man  kunde  förbjuda  det  gamla  språkets  använ- 
dande i  tryck,  man  kunde  lära  endast  det  nya  i  skolorna  och 
småningom  fbrsöka  införa  det  i  det  dagliga  lifvet.  Men  denna 
konstlade  och  mödosamma  process  skulle  förutsätta  politiska  vil- 
kor,  som,  om  de  en  gång  vore  för  handen,  äfven  skulle  tillstädja 
enklare  och  mera  genomgripande  åtgärder. 

Betrakta  vi  sal^en  ur  denna  synpunkt,  så  gäller  frågan 
bumvida  det  vore  möjligt  att  till  förmån  för  ett  enda  af  desäa 
m&ng£ftldiga  slaviska  tungomål  nedsätta  de  andra  till  blotta  bygde- 
mål, medan  det  utkorades  uppgift  blefve  att  uteslutande  tjena 
som  skriftspråk  och  att  småningom  blifva  de  bildades  öfvervä- 
gande  samtalsspråk;  med  andra  ord:  om  de  skilda  slaviska  tun- 
gomålen stå  hvarandra  tillräckligt  nära  för  att  i  stånd  sätta  ett 
folk,  som  uppvuxit  vid  ett  af  dem,  att  antaga  ett  annat  som 
skrifitspråk,  att  förstå  det  och  att  småningom  begagna  det  i  bil- 
dadt  umgänge.  Förutsätta  vi  att  en  sådan  medgörlighet  upp- 
komme  hos  ett  eller  annat  af  de  riaviska  tungomålen  eller  att 
försöket  påtvingades  med  våld,  är  det  ju  visst  att  upptagandet 
af  ett  främmande  språk  till  kulturspråk  skulle  gå  ojämförligt 
mycket  hastigare,  än  det  nyss  berörda  delvisa  omgestaltandet  af 
det  egna  tungomålet.  Detta  skulle  då  i  egeaskap  af  folkdialekt 
leverera  det  väsendtliga  rot-  och  form-materialet,  det  nya  kul- 
tarspräket  skulle  verkställa  dettas  rikare  utbildning  och  använd- 
ning.   Förhållandet  blefve  det  samma  som  emellan  schwabiskan 
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eller  nedersachsiskan  och  högtyskan.  Att  antaga  ett  nytt  språk 
helt  och  hållet  är  lättare  än  att  halfit;  förändra  sitt  gamla.  Att 
antaga  ett  helt  nytt  språk  är  det  samma  som  att  adoptera  en 
ny  tankeverld,  som,  dä  hon  en  gång  blifnt  en  naturlig,  oemot* 
ständligt  bemägtigar  sig  och  genomtränger  hela  anden;  en  half 
förändring  deremot  förvirrar  och  låter  motståndet  emot  det  nya 
förtbestå.  De  flesta  menniskor  och  folkslag  kunna  mycket  lät- 
tare, än  man  i  allmänhet  tror,  förmås  att  ombyta  språk,  om  man 
blott  ser  till  att  de  dagligen  läsa  och  höra  det  nya  tungomålet 
samt  litet  sjelfva  begagna  det;  annars  är  processen  visserligen 
ändlös.  Det  omedvetna,  som  ligger  i  språket  och  som  gör  det 
till  en  del  af  vårt  eget  jag,  verkar  med  oi^ganisk  magt  till  det 
gamla  tungomålets  fördel,  så  länge  detta  har  öfvervigten;  fiJler 
tyngdpunkten  en  gång  åt  andra  sidan,  befordrar  samma  natur- 
kraft det  nya.  Och  i  huru  mycket  högre  grad  skulle  icke  detta 
inträffa  i  föreliggande  fall,  om  en  innerlig  vexelverkan  vore  att 
förvänta  emellan  det  gamla  och  det  nya,  emellan  folkspråket  och 
kulturspråket. 

Då  vi  öfverväga  dessa  möjligheter,  måste  vi  utgå  frän  för- 
utsättningen att  det  idiom,  som  skall  tjena  till  skriftspråk,  bör 
vara  rikare  och  mera  utveckladt  än  det  eller  de,  hvilka  skola 
som  dialekter  underordna  sig  det  samma.  Ty  endast  antagandet 
af  ett  mera  bildadt  språk  erbjuder  en  andlig  fördel  och  en  bor- 
gen för  ett  raskt,  verksamt  och  med  tidens  bildningskraf  fören- 
ligt genomförande  af  enhets-sträfvandet.  Följaktligen  kunde  det 
endast  bli  Mga  om  ryskans,  polskans  eller  tschechiskans  upp- 
böjelse  tiU  gemensamt  slaviskt  skriftspråk.  Ryskan,  polskan  och 
tschechiskan  äro  i  ordförråd,  syntax  och  en  bildad  styl  så  långt 
framom  systerspråken  och  besitta  en  så  mycket  äldre,  värdefdl- 
lare  och  mängfeddigare  literatur,  att  hvarken  serbiskan  eller  kroa- 
tiskan,  sloveniskan  eller  slovakiskan,  wendiskan,  rutheniskan  eller 
bulgariskan  kunde  träda  i  någon  sådan  täflan  med  dem.  Men  utaf 
ryskan,  polskan  och  tschechiskan  lämpa  sig  de  båda  senare  icke  sä 
väl,  emedan  de  tillika  med  slovakiskan  (och  den  utdöende,  knap- 
past nämnvärda  vendiskan)  äro  de  enda  grenarna  af  det  slaviska 
språkets  vestliga  stam,  hvilken  genom  egendomligheter  i  uttal  och 
rötter  temligen  afviker  från  den  östliga  stammen.    Om  polskan 
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eUer  tschechiskan  utkorades,  skulle  endast  trenne  till  samma 
siarn  hörande  språk  finna  det  beqvämt  att  följa  förändringen; 
blefve  deremot  ryskan  upphöjd  till  panslaviskt  kulturspräk,  sä 
skuQe  de  rutheniska  och  bulgariska  språken,  de  serbiskt-kroati- 
fka,  och  sloveniska,  eller  den  ostliga  stammens  fyra  språk,  såle- 
des det  dubbla  antalet  hafva  fördelen  på  sin  sida.  Dertill  kom- 
mer att  de  sist  nämnda  språken  äro  föga  utvecklade  och  såle- 
des lättare  kunde  villfara  hvad  som. skulle  begäras  af  dem;  me- 
dan i  det  förra  fiedlet  det  ena  af  de  båda  tungomålen,  som  skulle 
data  sig  till  reformen,  är  lika  utveckladt  som  systerspråket, 
hvars  öfvervälde  det  komme  att  underkastas.  Dessutom  är  den 
tschechiska  och  polska  literaturen  mestadels  romersk-katolsk,  så- 
ledes motbjudande  för  det  ofEmtligt  öfveirägande  antalet  slaver. 
För  öfrigt  har  det  polska  skriftstäUarskapet  redan  i  femtio  år 
alltjämt  utsinat,  medan  det  tschechiska  innehar  ett  svårt  läge  ge- 
Hom  sina  bildade  anhängares  dubbla  språk,  och  slutligen  är  hvar- 
ken  j^lackemes  eller  tschechemes  politiska  ställning  så  beskaf- 
fad, att  den  skulle  förläna  deras  literära  alster  någon,  utöfver 
deras  eget  värde  gående  nationel  vigt. 

Emot  dessa  ölägenheter  har  ryskan  att  ställa  lika  många 
företräden.  En  mångfisddigt  begränsad,  och  likväl  intill  nyaste 
tid  ansenligt  växande  literatur,  en  nationel  och  religiös  rigtning, 
som  behagar  de  fleste  slaver,  och  der  bakom  det  ryska  kejsai^ 
dOmets  jättelika  magt  med  allt  hvad  den  nationela  rörelsen  vän- 
tar och  hoppas  af  det,  —  hvad  den  i  synnerhet  hoppas  för  desse 
sydslaver,  hvilkas  tungomål  äro  minst  utvecklade  och  hvilka 
mest  äro  i  behof  af  stöd.  Afven  om  sydslaveme  i  språkligt  hän- 
seende stode  tschecheme  närmare  än  ryssarne,  vore  dock  troligt 
att  de,  om  någonting  föranledde  dem  till  val  af  ett  panslaviskt 
liteiaturspråk,  skulle  under  dessa  iförhåUanden  föredraga  ryskan 
framför  tschechiskan;  men  då  serbem  och  kroaten,  slovenen  och 
bulgaren  lingvistiskt  luta  långt  mer  åt  Moskwa  till,  än  till  War^ 
schau  eller  Königinhof,  så  är  det  icke  svårt  att  beräkna  hvad 
de  skulle  besluta,  i  &11  åhörandet  berodde  yå  dem.  Visserligen 
skuUe  deras  val  icke  vinna  så  obetingadt  bi£Edl  hos  den  vestliga 
stammen,  den  polskt-tschechiska.  Polacker  och  tschecher  stå 
ryskan  ndndve  nära  och  skulle  endast  långsammare  kunna  till- 
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egna  sig  detta  språk;  båda  skulle  de  hafva  att  uppoffra  egria, 
högt  utvecklade  och  kära  skriftspråk;  båda  skulle  dessutom  hafva 
speciela  motskäl,  då  polacken  icke  godvilligt  upptager  någonting 
ryskt  och  tvånget  hittills  föga  förmått  emot  honom,  och  då  tsche- 
chen,  som  har  del  i  den  tyska  literaturen,  känner  mindre  behof 
af  att  göra  sig  den  ryska  tillgänglig.  Medan  sålunda  polacker 
och  tschecher  kunde  vara  obenägna  fbr  hvarje  förvandling,  skulle 
sydslaveme  kunna  anfbra  lingvistiska,  literära  och  politiska  skäl 
för  det  ryska  skriftspråkets  hegemoni.  Men  sydslaveme  utgöras 
i  detta  afseende  egentligen  af  serbeme;  —  rutheniskan  är  mest 
blott  en  rysk  dialekt,  bulgariskan  har  så  godt  som  ingen  litera- 
tur, sloveniskan  är  ganska  identisk  med  serbiskan  och  kroati- 
skan  är  det  nästan  helt  och  hållet.  Noga  taget  inskränker  sig 
således  den  fråga,  som  utgör  öfverskrift  på  denna  uppsats,  till 
den  trängre,  hvilken  utsigt  sagda  omskapning  skulle  ha  att  i 
Serbien  genomföras  på  ett  verksamt  och  stadigt  sätt. 

För  att  komma  till  en  lingvistisk  åsigt  härom,  ka^  vi 
fbrst  en  jämförande  blick  på  de  båda  väsendtligen  i  fråga  kom- 
mande språkens  böjning.  I  serbiskan  som  i  ryskan  hafva  de 
maskulina  substantiverna  med  hårda  slutkonsonanter,  af  de  sju 
kasus  i  singularis,  sex  lika  och  den  sjunde  nästan  lika;  af  de  sju 
kasus  i  pluralis,  fyra  lika  och  de  tre  öfrige  så  obetydligt  skilj- 
aktige,  att  böjningamas  identitet  genast  fattas  af  örat.  Ungefilr 
samma  förhållande  förefinnes  hos  de  maskulina  substantiverna 
med  veka,  genom  efterskjutet  t,  t  förmildrade  slutkonsonanter. 
Hos  de  feminina  substantiverna  med  vokaländelser  kunna  der- 
emot  endast  fem  eller  sex  af  de  fjorton  kasus  i  singularis  och 
pluralis  betraktas  som  likadana  i  serbiskan  och  ryskan,  dock  att 
skiljaktighetema  emellan  de  öfriga  äro  rent  vokala.  De  pä  kon- 
sonanter slutande  feminina  Substantivemas  deklination  och  de 
neutrala  äro  i  båda  språken  väsendtligt  identiska.  I  adjektiver- 
nas  deklination  äro  den  förkortade  formens  maskulina  i  singula- 
ris identiska  i  sex  kasus,  olika  i  den  sjunde;  i  pluralis  identi- 
ska i  fem  kasus,  skiljaktiga  i  två.  De  feminina  adjektivema 
skilja  sig  deremot  temligen,  till  följd  af  deras  ändelsers  starka 
afslipning  i  serbiskan;  de  neutrala  äro  nästan  likadana.  Pä  samma 
sätt  förhäller  det  sig  med  adjektivemas  deklination  med  fdll 
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slutform,  blott  att  det  serbiska  femininet  här  är  bättre  bibehål- 
let, således  mera  likt  det  ryska;  af  dess  sju  kasus  i  singularis 
Ofverensstämma  fyra  och  afvika  tre.  De  personliga  pronomi- 
nemas  stammar  och  böjningar  äro  i  båda  språken  de  samma 
med  undantag  af  det  utaf  serbiskan  inskjutna  n  i  de  casus 
obliqvi,  som  börja  med  vokal.  Likaså  de  possessiva;  de  de- 
monstrativa stå  hvarandra  så  nära,  att,  ehuru  ryskan  ofta  skju- 
ter in  en  vokal  och  de  serbiska  böjningarna  äro  mer  förkortade 
än  de  ryska,  likväl  öfverensstämmelse  herskar  i  de  vigtigaste 
panktema. 

Öfvergå  vi  till  konjugationen,  finna  vi  i  hjelpverbet  «vara» 
pnesens,  futurum,  infinitivus,  imperativus  och  participiema  iden- 
tiska, perfektum  nästan  så,  imperfektum  olika.  De  regelbundna 
verbema  afvika  i  sin  konjugation  skenbart  i  flere  punkter,  men 
ofverensstämma  i  hufvuddragen  så  fullkomligt,  att  ryssen  och 
serbem  högst  sällan  kunna  råka  i  tvifvel  angående  böjningarnas 
betydelse.  Praesentia,  participia  samt  vanligtvis  äfven  infiniti- 
Teme  och  imperativeme  äro  de  samma.  Perfecta  och  imper- 
fecta  afvika  delvis  starkt  ifrån  hvarandra  och  måste  inläras;  de 
sammansatta  tempora  äro  äfvenledes  olika,  men  blifva  begrip- 
liga genom  de  enkla.  Futurum,  der  det  icke  angifves  genom 
pnesens,  bildas  i  ryskan  genom  sammansättning  med  «vara>,  i 
serbiskan  med  < vilja». 

fiåda  språkens  böjningar  äro  således  endera  identiska  eller 
stå  de  hvarandra  så  nära,  att  de  med  någon  öMng  lätteligen 
skulle  kunna  inläras.  Annat  är  det  med  ordförrådet.  Ordens 
Ijndbestånd,  som  i  vest-  och  ost-slaviskan  är  så  ansenligt  afvi- 
kande,  är  fbr  den  ostslaviska  grenens  'språk  inbördes  mer  lika  än 
i  hög-  och  låg-tyskan,  de  äro  i  detta  afseende  närmare  beslägtade 
fin  äfv^en  hög^  och  läg-tyskans  skiMa  dialekter,  och  måste  så  till 
vida  kallas  nära  nog  identiska.  Om  också  skiljaktighetema  äro 
for  stora  fbr  en  gemensam  ortografi,  äro  de  dock  föga  betydande 
för  örat  och  ännu  obetydligare  i&r  eftertanken.  Likväl  träder 
någonting  emellan  och  minskar  begriplighéllen.  Under  den  pe- 
riod af  språkbildningen,  då  ordens  ljud-beståndsdelar  voro  mer  fly- 
tände  än  nu,  kunde  en  rot  på  mångfaldigt  sätt  vändas,  fbrändras 
och  genom  tillkommande  eller  affallande  bokstäfver  förstärkas  eller 
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försvagas.  För  att  bättre  fatta  denna  process,  hvarigenom  ett 
allmftnt  begrepp  individualiseras  olika,  mä  man  jämföra  följande 
tyska  ord,  hvarest  ju  flera  innehålla  samma  rot,  ehuru  deras  be- 
tydelse och  uttal  äro  olika:  Kem,  Korn;  Bad,  rund;  f rågen, 
forschen;  gleissen,  glitzen,  glänzen;  Fliege,  Vogel,flattem;  Decke, 
Dach,  Tuch;  frisch,  frei,  froh,  frech,  frank.  Spåren  af  en  dy- 
lik process  äro  i  tyskan  jämförelsevis  sällsynta,  i  de  slaviska 
språken  äro  de  mycket  talrika.  I  följd  deraf  blifva  beslägtade 
begrepp  ofta  hos  dem  betecknade  med  dylika  organiska  variatio- 
ner, medan  tyskan  begagnar  afledningar,  sammansättningar  eller 
olika  rötter.  Då  detta  är  fallet  redan  inom  ett  och  samma 
idiom,  huru  mycket  mer  skall  det  icke  visa  sig  i  det  inbördes 
förhållandet  emellan  systerspråken,  af  hvilka  ett  hvart  har  bakom 
sig  ett  långt,  säreget  lefnadslopp.  Vi  hafva  ofvan  gett  exempel 
på  denna  differensering  i  ljudformen,  äf^en  der  bemärkelsen  är 
den  samma;  ur  det  rika  förrådet  på  exempel  må  i  detta  samman- 
hang ännu  några  tilläggas:  serbiskt  turiti,  ryskt  u-<2aW/tV;, stöta, 
hugga;  serbiskt  puk,  ryskt  polk^  skara;  serbiskt  zao,  ryskt  zlh 
stygg;  serbiskt  vercati,  perskaii,  ryskt  brisnuti,  spruta;  serbiskt 
mlaka,  ryskt  bohto,  träsk;  serbiskt  tuci,  ryskt  sec-i,  hugga;  ser- 
biskt trositi,  ryskt  köloti,  sticka  o.  s.  v.  Men  vi  sågo  ock  huru 
röttemas  bemärkelser  ändrat  sig  med  tiden,  sä  att  det  ganska 
ofta  inträffar  att  ord,  som  i  de  båda  språken  äro  hvarandra  när- 
mast hvad  uttalet  beträffar,  till  betydelsen  stå  blott  i  en  aflägs- 
nare  förvandtskap.  Hvad  som  här  heter  c  koka»,  blir  der  som 
vi  ofvan  sett,  till  <glöda>;  hvad  som  på  ena  stället  bibehållit 
sig  som  candas»,  specificerade  sig  på  det  andra  till  <sucka>, 
det  ryska  iskant  <8öka»  är  på  serbiska  cbehöfva»;  det  serbiska 
la>siÄ  <gå»  är  på  ryska  «klättra>,  det  serbiska  pUw  «skepp>  be- 
tyder på  ryska  endast  <skep|ilbfart,  seglande»,  medan  för  «skepp» 
en  annan  rot  användes.  G-enom  samverkan  af  båda  dessa  pro- 
cesser, det  ljudliga  och  det  andliga  differenserandet,  uppkomma 
otaliga  skiftningar,  som,  oaktadt  <^en  allmänna  stora  likheten  i 
ordens  ljudbestånd,  hindrar  timkeutbytet  mellan  ryssen  och  ser 
bem. 

Dessutom  har  historien  våldsamt  ryckt  de  båda  nationerna 
från  hvarandra.    Den  ena  har  stiftat  det  vidsträcktaste  rike  pä 
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jorden  samt  danat  ett  bildadt  samhälle  och  en  ansenlig  literatur; 
den  andra  har  fbrlorat  sin  sjelfständighet,  är  försjunken  i  armod 
och  okunnighet  samt  fbrsöker  fbrst  nu  att  mödosamt  lyfta  sig 
upp.  Den  ena  har  o&ntligt  riktat  sitt  språk  enligt  utländska 
mönster  och  genom  egen  andlig  fbrkofran,  samt  gifvit  det  flere 
nya  ord  och  syntaktiska  sammanställningar;  den  andra  har  ända 
till  nyaste  tid  fbrblifvit  pä  en  primitiv  ståndpunkt  och  söker 
ferst  sedan  några  generationer  tillbaka  att  omgestalta  allmogens 
språk  till  ett  bildadt  Huru  allt  detta  rikligen  förökat  den  lyck- 
ligares  af  de  två  ordfbrråd,  huru  mycket  skarpare  det  derigenom 
definierats  och  huru  det,  uppvuxet  inom  ett  mångsidigt  lif,  å 
sin  sida  fbrsett  detta  med  brokiga  metaforer,  ligger  nära  for  hand 
att  inse,  liksom  det  ock  är  lätt  att  fSätta,  huru  den  andra  natio- 
nen är  nödsakad  att  nöjas  med  &rre  ord,  att  mindre  noggrant 
uttrycka  sina  tankar  och  att  gifva  sina  ur  den  krassa  sinneverl- 
den  hemtade  talesätt  en  demonstrativ  tydlighet.  Följden  är  en 
diveig^ns  hos  båda  språken,  som  gör  att  serbem  och  ryssen  vis- 
serligen kunna  meddela  sig  med  hvarandra  angående  de  nöd- 
yftndigaste  saker,  som  långt  fbre  skiljsmässan  haft  sina  bestämda 
benämningar,  men  hvarigenom  ingendera  fbrstår  den  andras  tryck- 
alster, hvilka  mestadels  innebära  senare  och  särskildt  utvecklade 
tankar. 

Kan  man  efter  allt  detta  vänta  sig  att  ryskan  med  tiden 
skall  bli  serbiskt  skriftspråk?  att  det  serbiska  talspråket  med 
tiden  skall  komma  att  bestå  blott  som  en  folkspråklig  variant 
af  ryskan?  Hvad  som  inbördes  åtskiljer  dem  är  någonting  mera 
än  den  ringa  skiljaktigheten  emellan  dialekt  och  dialekt,  som 
fiäUan  gör  svårigheter  åt  en  stamfbrvandt,  så  snart  han  en  gång 
insett,  känt  eller  genom  någon  öfning  funnit  lagame  fbr  Ijud- 
forftndringen;  —  det  är  en  skiljaktighet  i  uttalet,  som,  vid  flere 
primitiva  ords  likhet,  stigit  ända  till  oigenkännelighet  hos  flere 
andra,  hufvudsakligen  senare  uppkomna  ord,  det  är  en  skiljak- 
tighet till  betydelsen,  som,  pm  än  roten  är  lika,  dock  i  verk- 
ligheten blifvit  olika  individualiserad  hos  onlen,  det  är  slutiigen 
kontrasten  emellan  ett  utveckladt  och  ett  i  sin  början  varande 
literaturspråk. 

Emellertid  fbrmå  viljan  och  omständigheterna  mycket.    Att 
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döma  af  den  herskande  sinnesstämningen,  är  ^et  troligt  att  {or- 
söket,  att  gifva  ryskan  en  literär  och  dermed  fifven  sm&ningom 
en   sällskaplig  ställning  inom  det  serbiska  landet,  skalle  under 
vissa  förhållanden  låta  sig  göra.     Språkens  divergens  blef\'e  öf- 
vervunnen  genom  gemensamheten  i  politik,  och  beträffande  ten- 
denserna i  politiskt  hänseende  lemnar  oss  den  senaste  tiden  icke 
i  någon   villrådighet.     Så  bestämdt  som  hvarje  tanke  pä  en  ut- 
sträckning  af  det   ryska  väldet  tillbaka  visas  af  den   sansade 
pressen,  likaså  ofiirstäldt  framträder  der  t:inken  pä  ett  mer  el- 
ler mindre  intimt  förbund  mellan  Ryssland  och  oberoende  sla- 
viska stater  på  Balkanhalfon.    Men  vore  en  gång  en  federation 
stiftad,  skulle  den  kräfvB  ett  språk  för  samfärdseln,  och  en  tve- 
kan emellan  valet  af  ryskan  eller  serbiskan  kunde  knappast  upp- 
stå.    Komme   åter  ingen   verklig  federation  till  stånd,  läge  det 
nära  fbr  handen  att  så  mycket  som  möjligt  genom  andliga  band 
ersätta   hvad  som  fattades  i  de  politiska.     Byskans  inlärande  i 
skolorna   skulle   hastigt   sätta  de  bildade  klasserna  i  st^d  att 
läsa  systerspråket.     Så  föga  de  utan  föregående  studium  kunna 
begagna   sig  af  ryskan,  så  lätt  skola  de  efter  en  kort  tids  un- 
dervisning förstå  den  och  småningom  lära  sig  att  begagna  den. 
De    båda   språkens  nära  förvandtskap  och  det  slaviska  lynnets 
liflighet  och  foglighet,  som  vi  så  ofta  beundrat  vid  användandet 
af  fjerran  stående  idiom,  skulle  samverka  med  nationela  intres- 
sen till  att  framkalla  detta  resultat.     Behaget  af  att  begagna  ett 
utbildadt  språk,  medvetandet  att  kunna  till  godo  göra  detta  bättre 
än   det  egna  till  fromma  för  den  stigande  bildningen,  och  det 
stora  och  ädla  företrädet  att  besitta  ett  tungomål,  som  talas  af 
flere  millioner  och  som  i  ord  och  skrift  besitter  rika  kulturme- 
del,  skulle  äfven  göra  sitt  till. 

Och  det  har  sedan  lå]%  tid  tillbaka  arbetats  i  denna  rigt- 
ning.  För  att  blott  anföra  några  de  intressantaste  bland  slavi- 
ska yttranden  i  denna  fråga,  gifva  vi  härmedelst  ett  utdrag  ur 
en  artikel,  som  D.  Tomitschech,  pn  tschechisk  patriot,  publice- 
rat den  1  april  18f2  i  prager  <Slovanskij  Svet». 

-  -  -  «yi  slaver  äro  den  mägtigaste  stam  i  Europa,  men 
splittrad  i  flere  grenar,  af  hvilka  hvar  och  en  lefver  sitt  egna 
lif  och  bär  sina  egna  frukter.    Hvart  slaviskt  folk  har  sitt  eget 


SKRIFTSPRÅK.  189 

spiik,  sin  egen  Uteratur,  vetenskap  och  politik.  Denna  delning 
är  orsaken  till  att  slaveme  ännu  sakna  det  erkännande  vid  folk- 
slagens rådplägningar,  som  i  följd  af  sä  väl  deras  numeriska  öf- 
vervigt  som  deras  andliga  prestationer  borde  tillkomma  dem.  Det 
största  hindret  för  en  gemensam  utveckling  är  tvifvelsutan  språk- 
olikheten, som  träder  hämmande  emellan  för  de  slaviska  folkens 
omedelbara  inbördes  samfördsel.  Ätt  skaffa  oss  ett  gemensamt 
^pråk  är  derför  högst  nödvändigt;  huru  vi  dervid  skola  gå  till 
väga,  lär  oss  naturens  föredöme.  Likasom  gravitationslagen  i 
naturen  drifter  den  mindre  kroppen  till  den  större,  så  måste 
de  slaviska  språken  sluta  sig  till  det  ryska.  Det  ryska  folket 
har,  understödt  af  sin  politiska  ställning,  utvecklat  sitt  språk  till 
ovanlig  follkomlighet,  skapat  sig  en  literatur,  som  ställer  sig  lik- 
berättigad  vid  sidan  af  den  tyska  och  den  franska  och  skänker 
verlden  alster,  hvilka  uppväckt  hela  det  civiliserade  Europas 
beundran.  .  .  .  För  att  å  stad  konuna  de  slaviska  folkens  önskade 
anslutn\pg  till  det  ryska,  är  det  framför  allt  erforderligt  att  ibland 
dem  utbreda  kännedomen  om  ryska  språket.  ...  I  synnerhet 
måste  i  de  icke-ryska  slaviska  länderna  sällskap  stiftas,  hvilka  ut- 
bilda lärare  i  det  ryska  språket  så  väl  för  publika  föredrag  som 
for  skolor.  Dessa  sällskap  borde  arbeta  för  att  offentliga  lärosto- 
lar i  ryska  språket  och  literaturen  blefv^e  stiftade  vid  alla  högre 
läroanstalter  liksom  äfven  vid  alla  förberedande  anstalter  för  folk- 
skolelärare. I  jämbredd  med  det  egna,  borde  det  ryska  språket 
inforas  som  läroämne  i  medel-  och  i  de  lägre  skolorna»,  hvar- 
efler  följer  förslag  om  utgifvande  af  läroböcker,  användande  af 
teatern  för  ändamålet,  ofta  återkommande  slaviska  utställnin- 
gar, o.  8.  v. 

Denna  samma  tidskrift,  som,  för  att  i  sin  män  verka  för 
målet,  utkom  både  på  tschechiska  oeh  ryska,  innehöll  i  sitt  pro- 
gram en  uppgift  om  kongressens  i  Moskwa  åtgörande  till  att  i 
praktiken  förverkliga  Kejsarinnans  tanke.  »Den  slaviska  kon- 
gressen i  Moskwa  (vid  den  off an  omnämnda  etnografiska  utstäU- 
ningen)  var  det  förbehållet  att  bringa  panslavismens  sak  ett  dug- 
tigt  steg  framåt.  Denna  minnesvärda  panslavistiska  församling 
hafva  vi  att  tacka  för  att  den  slaviska  ömsesidighetskänslan  upp- 
hört att  vara  en  välljudande  fras  och  blifvit  en  &ktisk  verkliga 
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het.  Deltagarene  i  denna  slaviska  pilgrimsftlrd  till  Ryssland,  de 
mest  framstående  män  frän  alla  slaviska  folkslag,  hafva  fbrkla- 
rat  sig  vara  öfvertygade  om  den  oundvikliga  nödvändigheten  att 
göra  ett  slaviskt  språk  gemensamt  fbr  alla  slaviska  folk,  och 
ense  om  att  for  detta  ändamål  välja  ryska  språket.  Denna  för- 
klaring har  gillats  af  hela  den  slaviska  pressen.» 

Som  målet  fbr  denna  åtgärd  uppgifves  i  samma,  af  I.  I. 
Touzimski  m.  fl.  utgifna  program:  «Gent  emot  de  stora,  for 
slavdömet  hotande  farorna  måste  det  heta:  en  för  alla,  alla  fbr 
en.  Det  kan  icke  vara  likgiltigt  för  ryssame  att  tschechen  och 
slovenen  falla  offer  fbr  firemmande  eröfrare,  att  den  preussiske 
soldaten  bosätter  sig  vid  Donau  och  nyckeln  till  östern  kommer 
i  berliner  händer.  Lika  litet  kunna  de  österrikiska  slavenie 
tillåta  att  Österrike,  som  är  en  öfvervägande  slavisk  stat,  unde^ 
stöder  berliner  politikens  eröfringsplaner  emot  det  slaviska  Ryss- 
land. I  det  gemensamma  slavdömet  och  i  dess  framgång  ligger 
Rysslands  magt,  och  deri  kunde  äfven  Österrikes  magt  lijcga.  . .  . 
Vårdandet  af  detta  förbund  skall  otvifvelaktigt  leda  dertill,  att 
dessa  tänkvärda  ord,  som  fbrsta  gången  uttalades  vid  moskovska 
slav-kongressen:  'icke  en  enda  slavisk  hydda  skola  vi  lemna  ät 
fremlingen'  —  blir  hela  det  ryska  folkets  valspråk.» 

Här  hafva  vi  den  medvetna  lingvistiska  förberedelsen  till 
den  af  den  politiska  pressen  vid  pågående  orientaliska  fUttåg 
tecknade  federativa  framtids-skizzen.  Hittills  har  visserligen  föga 
uträttats,  då  en  förtidig  verksamhet  på  det  språkliga  området 
endast  skulle  hafva  fbrsvårat  den  politiska  omgestaltning,  som 
skall  bana  väg  derfbr.  Men  får  sådden  mogna  under  en  poli- 
tisk väderlek,  som  tillåter  den  att  &itt  uppspira,  så  saknas  icke, 
enligt  allt  hvad  vi  kunnat  finna,  de  dertill  erforderliga  lingvi- 
stiska vilkoren.  ^ 
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Af 
J.  A.  Estlander. 

Y. 

Niagara  fallen.     S:nt  Lawrence  floden.    Lake 

Champlain.    Boston. 

För  mänga  &r  sedan,  under  en  ångbåts&rd  på  Rhen,  gjorde 
jag  bekantskap  med  en  amerikansk  familj.  Samtalet  föll  natur- 
ligtvis p&  de  omgifvande  naturskönheterna,  och  en  ung  miss  för- 
klarade att  hon  ej  kunde  fbrstå  hyarfbr  hennes  landsmän  reste 
till  Europa  fbr  att  bese  Rhen  och  andra  beprisade  trakter,  då 
de  hemma  hade  en  mycket  mera  storartad  och  vacker  natur. 
Hvem  kunde,  mente  hon,  ens  jämföra  Rhen  och  Hudson.  Jag 
bugade  mig,  men  tänkte  stilla  i  mitt  sinne  att  hon  talte  hum- 
bug aoiip  en  äkta  amerikanska.  Hennes  ord  återkommo  nu  i 
mitt  minne,  då  vi  en  vacker  dag  under  härligt  solsken  reste 
uppför  Hudison  till  Albany,  och  jag  måste  i  huvudsak  göra  af- 
bön  hos  missen  för  mina  forna  oarti^  tankar. 

Egentligen  borde  man  kanske  icke  jämföra  Rhen  och  Hud- 
son med  hvarandra,  de  äro  icke  af  samma  slag.  Vanligen  be- 
tecknas äfven  Hudson  som  flod,  men  man  borde  hellre  anse  den 
som  en  lång  hafevik  med  rinnande  vatten,  ty  hafvets  ebb  och 
flod  göra  sig  känbara  ända  upp  till  Albany.  Lugn  och  djup 
tr&nger  den  sig  än  smal,  än  åter  ^nska  bred,  igenom  trakter, 
som  ställvis  förete  en  storartad  höglands  natur.  Stränderna  ut- 
eöras af  höga  berg,  hvilka  än  med  kullriga,  af  rik  vegetation  be- 
klädda slutbiin«ur  eller  med  terassformiga  afsatser,  än  åter  tvär- 
brant stupa  ned  i  vattnet.  Från  bei^en  slingra  sig  bäckar  och 
smärre  floder,  hvilka  här  och  der  buda  små  kaskader.  Sådan 
är  den  utsökt  vackra  trakt,  der  West  Point,  Förenta  Statemas 
miUtärskola,  är  belägen.  Natursceneriet  föreföll  mi^  här  myc- 
ket mera  storartadt  än  vid  Rhen,  A  ock  röreben  och  lifvet  på 
vattnet,  ty  Hudson  förmedlar  en  enorm  kommers  med  spanmal, 
kol,  timmer,  sten,  o.  s.  v.  Men  i  ett  afseende  är  den,  liksom 
allt  i  Amerika,  underlägsen  medtäflaren  i  gamla  verlden,  —  den 
har  ingen  historia.  När  Rhe;i  visar  turisten  sina  gamla  riddar- 
boigar  och  hviskar  till  honom  sina  underfulla  iegenaer,  har  Hud- 
son intet  annat  än  Washington  Inrings  bostad  att  bjuda  på,  och 
ur  det  förflutna  hör  han,  huru  han  än  må  lyssna,  ingenting  an- 
nat än  holländska  skepparhistorier,  köpslagande  och  strider  med 
rödskinnen,   ofta  just   icke  synnerligen  hedrande  för  de  hvita. 
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Allt   är  nytt,   allt  är  från  i  går  i  denna  vackra  och  storartade 
natur. 

Såsom  bekant  äro  flodångame  på  Hudson  de  största  och 
elegantaste  i  verlden,  men  trängseln  var  emellertid  så  stor,  att 
utsigten  på  det  ledsammaste  sätt  inknappades.  Lyckades  man 
eröfra  sig  plats  vid  relingen  och  fä  sigte  på  ena  stranden,  säg 
man  af  den  andra  endast  glimtar.  För  att  undvika  ett  sådant 
ensidigt  åskådningssätt,  företog  jag  mig  allt  emellanåt  exkursio- 
ner kring  ångaren  och  återkom  derunder  gång  på  gång  till  en 
grupp,  som  var  samlad  i  en  af  salongerna.  Én  medelålders 
man,  temligen  väl  motsvarande  min  föreställning;  om  de  tallösa 
politiska  agenter,  hvilka  just  då,  kort  fbre  presidentvalet,  reste 
omkring  och  agiterade  öKer  allt,  försvarade  ensam  mot  en  hel 
svärm  af  opponenter  påståendet  att  negerracen  vore  oförmögen 
af  någon  högre  andlig  utveckling.  Med  beundransvärd  kallblo- 
dighet  bibehöll  han  sitt  lugn,  ehuru  speglosor  och  vitzer  haglade 
öfver  honom  från  alla  sidor.  Debatten  fortgick  i  flere  timmar, 
utan  att  jag  såg  honom  erhålla  understöd  af  någon,  medan  hans 
talrika  motståndare  ständigt  ombyttes.  Fruntimren  voro  de  if- 
rigaste  talame,  och  jag  tror  att  man  hos  oss  finge  svårt  att  leta 
fr^m  en  man,  som  så  ogeneradt,  i  en  krets  af  väl  sjutto  främlin- 
gar, skulle  uppträda  och  utveckla  sina  äsigter  med  samin^  lugn 
och  elegans  som  en  af  dessa  damer,  hvilken  dertill  var  ganska 
vacker  och  säkert  icke  mer  än  tjugufem  år.  Hon  förde  negrer- 
nes  talan  varmt  och  med  en  öfvertygelse,  som  framkallade  lif- 
liga  applåder.  Hela  denna  scen  anslog  mig  såsom  en  yttring 
af  den  process,  hvarunder  allmänna  opinionen  vexer  i  det  fiia 
Amerika. 

Under  min  vistelse  i  Amerika  pågingo  dessa  förberedande 
agitationer  för  presidentvalet  öfveralit.  I  alla  städer  såg  man 
tvärs  öfver  gatorna  stora  nät  uthängda  och  på  dem  kolossala 
porträtt  af  Hayes  och  Tilden  med  bifogade  vicepresidenter  samt 
1  allehanda  former  och  på  allehanda  SKäl,  uppmaningar  att  viå 
det  snart  stundande  valet  votera  än  för  den  ene,  än  fbr  den  an- 
dre. Äfven  på  vår  ångare  verkstäldes  i  största  hast  ett  litet 
profval.  Två  gentlemän  hade  slagit  vad  om  partiernas  stäUning 
ombord,  och  en  tredje  åtog  sig  genast  att,  ätfeljd  af  en  kontrol- 
lant, gå  omkring  och  samla  de  närvarandes  röster.  Det  varan- 
märkningsvärdt  huru  de  fleste  utan  invändningar,  vanligen  blott 
mot  löftet  att  resultatet  sedan  skulle  högt  till  känna  gifvas,  afgåfvo 
sina  vota  och  det  så  tydligt,  att  de  omkring  stående  väl  kunde 
höra  dem.  Jag  gjorde  dessutom  ännu  den  iakttagelsen  att  per- 
soner, dem  jag  sett  länge  sällskapa  med  hvarandra,  kunde  ge 
sina  röster  åt  oliltfi  kandidater  ocn  likväl  efteråt  fortsätta  som 
lika  intima  och  goda  vänner,  alldeles  som  om  de  politiska  öf- 
vertygelsema  vore  en  skild  sak  for  sig,  hvilket  fbreföU  mig  sä 
mycket  märkligare,  som  striden  mellan  de  olika  partierna  just 
då  i  tidningame   fördes  med  ursinnig  bitterhet,  som  skalle  eit 
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inbördes   krig   stått   fbr   dörren.     Resultatet  blef  87  röster  för 
Hayes  och  53  för  Tild^n. 

Vi  kommo  sent  •på  qväUen  till  Albany,  och  sedan  vi  i 
klfskymningen  besett  det  under  byggnad  varande  kapitoliet,  d. 
v.  s.  staten  Newyorks  parlamentshus,  ty  hvarje  stat  har  sitt  «ka- 
pitol>,  lade  vi  oss  till  nvila  i  en  «sleepingcar»,  vaknade  påföl- 
jande morgon  i  Buffalo  och  anlände  par  timmar  senare  till  «Nia- 
;?ära  &lls>. 

Vi  hafva  i  Finland  den  föreställningen  att  ett  vattenfall 
år  en  trång,  brantstupande  bergsklyfta,  genom  hvilken  en  vat- 
tenmassa i  rasande  fart  och  med  väldigt  dån  pressar  sig  fram. 
Sädana  äro  nästan  alla  våra  vattenfall,  men  sådant  är  icke  Nia- 
rara.  Det  liknar  deremot  den  jämna  stråle,  som  i  form  af  en 
utbredd  duk  faller  öfver  kanten  af  en  fördämning.  Denna  vatten- 
'luk  ur  genom  Goat-  och  Luna-island  delad  i  trenne  flikar,  hilstsko- 
tall^t,  som  till  hälften  ligger  inom  Canada,  central-  och  amerikan- 
ska fallen,  som  tillhöra  Förenta  Staterna.  Bredden  af  hästsko- 
fuUt^t  är  2,400  fot,  af  det  amerikanska  1,200  fot  och  af  central- 
tlillet  något  mindre;  höjden  hos  alla  tre  nästan  lika,  160  fot;  på 
niidten  af  det  först  nämnda  är  vattenstrålen  tjockast,  20  fot. 
Lrell  har  beräknat  att  90  milliarder  kubikfot  vatten  i  timmen 
^t'jrta  s}^  utför  branten.  Fallet  lär  tillhöra  enskilde  personer, 
*^cb  detot  medför  ett  ledsamt  obehag  för  den  besökanae,  ty  pä 
hvarje  aieg  möter  han  en  bro  eller  port  eller  dylik  spämnrätt- 
ning,  der  nan  skall  lösa  sig  ny  biljett;  han  får  bokstafligen  nä- 
>tan  hela  tiden  gå  med  plånboken  i  handen.  Men  så  förargligt 
ett  sådant  prejeri  än  är,  glömmer  man  det  och  allt  annat  vid 
JiLblicken  ai  den  storartade  naturföreteelsen,  mot  hvilken  allt 
hvad  man  förut  sett  i  den  vägen  förbleknar  till  ett  intet.  Det 
ligger  helt  och  hållet  utom  min  förmåga  att  med  ord  söka  återge 
(le  känslor,  som  denna  gripande  anblick  framkallar.  Jag  hade 
nsserligen  tänkt  mig  Niagara  såsom  något  utomordentligt,  men 
min  fantasi  hade  ej  förmått  skapa  nägon  bild,  som  ens  något  så 
nar  skulle  gått  upp  emot  verkligheten.  Niagara-fallen  stå  en- 
^roroa  i  sitt  slag  på  vår  planet,  och  kunna  derför  icke  tänkas, 
innan  de  ses. 

Vi  vandrade  omkring  och  niöto  af  skådespelet  från  olika 
liäll,  uppifrån  och  nedifrån  och  äfven  ofvanifrån  —  från  ^sus- 
pension bridge»,  denna  berömda,  luftiga  och  fina,  ingeniörkon- 
^t<^ns  triumf.  Omsider  återstod  endast  att  bese  fallet  underifrån. 
Vi  hade  visserligen  hört  sägas  att  denna  synpunkt  icke  var  sär- 
dnles  angenäm,  men  ansågo  det  oförenligt  med  vår  heder  som 
turister  att  låta  skrämma  oss.  ^  Vi  begäfvo  oss  derför  till  Goat- 
i>land  till  en  paviljong,  på  hvars  front  stod^^tt  läsa  «Cave  of 
tlie  winds>,  ocn  yttrade  beslutsamt  vår  afsigt.  Vi  infördes  i 
^niå  afklädningsrum  och  tillsades  att  i  stället  för  egna  kläder 
]nitaga  skiorta  och  benkläder  af  flanell,  öfver  hvilka  sedan  sat- 
tes en  jacka  med  kapuschong  samt  benkläder  af  oljadt  tyg.  Dessa 
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plagg  fastsurrades  vid  halsen,  handlofvame  och  fotvristeme  med 
snören,  och  på  samma  sätt  fotades  slutligen  ett  par  filtskor  pa 
fötterna.  Luften  var  kylig  och  de  skor  toan  bjöa  mig  voro  ffe- 
nomvåta,  men  då  ja^  protesterade,  på  grund  af  kylan,  tröstades 
jag  med  svaret,  att  jag  ej  hade  nägon  föreställning  om  huru  varm 

Sg  skulle  komma  ut  från  det  ställe,  dit  jog  nu  ingick  frysande, 
etta  lät  unge&rligen  som  om  vi  skulle  fa  uppleiva  någonting 
lika  förskräckligt  som  Dante,  ehuru  i  motsatt  tagordning,  tv  jag 
vill    minnas  att  gubbens  fkrd  genom  helvetet  slöt  i  en  niskeli^ 
kyla,   men  det  var  i  alla  fall  numera  for  sent  att  retirera  med 
bibehållen  krigsära.     Till  utseendet  like  dykare  i  sina  rustnin- 
gar  satte  vi  oss  i  rörelse,  åtföljde  af  en  förare  i  enahanda  ko- 
stym.    Utför   en    lång  spiraltrappa  nedkomne  till  stranden  och 
sedan  vi  vandrat  ett  stycke  väg  längs  denna,  kommo  vi  till  kan- 
ten  af  fallet  och  kröpo  in  genom  den  trekantiga  öppning,  som 
bildas   af  vattenstrålen,   klippväggen  och  stranden.     Den  första 
delen  af  vägen  gick  ännu  ganska  bra,  visserligen  piskade  häftiga 
vindstötar  stora  vattendroppar  i  ansigtet,  men  \i  hade  fast  mark 
under   fötterna   och  i  halfskymningen    kunde  man   ännu  se  att 
stöda   sig   mot  klippan.     Men  ju  längre  vi  kommo,  dess  vådli- 
gare  blef   det.     Det  döfvande   dånet  och   mörkret  tilltogo,  och 
skulle  det  äfven  varit  ljust  som  den  klaraste  dag,  hade  vi  dock 
icke  kunnat  se  n§got,  ty  de  våldsamma  vindstötame  oc]|  vatten- 
droppame  betogo  oss  både  andedrägt  och  syn;  det  kändes  unge- 
fär som   om  man  under  en  stark  sildusch  sökte  andas  med  an- 
sigtet uppåt.     Det  obehagligaste  af  allt  var,  att  den  smala  stran- 
den  uncier  klippväggen  tog  slut,  och  vandringen  derefter  måste 
fortsättas  nästan  till   knäet  i  en  vattenström,  som  ganska  våld- 
samt sökte  fora  oss  ut  i  fallet,  samt  på  hala  och  slippriga  ste- 
nar, som  rullade  under  fötterna.     Äfven  längs  klippväggen,  mot 
hvilken  vi  stödde  oss,  nedflöt  en  ström,  hvilken  småningom  blef 
så  stark,  att  den  sköt  undan  våra  händer  och  tryckte  dem  utåt. 
Vi  kröpo  sålunda  fram  genom  en  springa  i  sjelfva  vattenstrålen, 
som   störtade  öfver  oss  på  alla  kanter.     Det  säges  att  då  man 
står  vid  branten  af  en  a%rund,  någon  osynlig  makt  söker  draga 
en   ned    deri;   vi  stodo  redan  inne  i  afgrunofen,  och  den  makt, 
som    ville   rycka  oss  ännu  längre  ned  i  den  sjudande  hvirfv  eln 
tätt   invid,    var  ingalunda  osynlig.     Omsider  fingo  vi  åter  fast 
mark   under  fötterna,  och  efter  några  minuters  ytterligare  van- 
dring drogo  vi  en  suck  af  lättnad,  när  den  fria  luften  på  nytt 
strömmade   oss  till  mötes.     Yi  befunno  oss  nu  på  andra  sidan 
om    « central  fall»,   och  för  att  återkomma  till  utgångspunkten, 
hade  vi  att  fbrst  vid  kanten  och  sedan  utanför  vattenstrålen  i 
fallet,    på   händer^ och   fötter  klättra  på  slippriga  stenar,  der  vi 
utan  våra  filtskor  knappt  skulle  kunnat  fä  något  &8te.  Så  kommo 
vi  till  en  sorts  bro,  en  planka  bred,  hvilken  var  lagd  på  klipp- 
blocken så  tätt  under  fdlét,  att  den  ständigt  bestänktes  af  lösa 
vattenstrålar,    och  här  kände  vi  oss  ändtligen  i  säkerhet.    Här 
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emottog<f  vi  ock  den  hyllning  som  tillkom  vär  bragd.  Medan 
TI  hemtade  andan  en  stund,  pekade  föraren  npp  mot  öfre  kan- 
ten af  fallet,  der  ett  stort  sällskap  af  damer  ocn  herrar  äskådade 
senare  afdelningen  af  y&r  &rd  och  nu  senom  lifliga  applåder, 
nitande  och  hurrarop,  som  vi  dock  icke  kunde  höra,  tUl  känna 
gilvo  sitt  bifidl.  Detta  deltagande  stärkte  oss  rätt  mycket,  och 
▼i  voro  äfren  i  behof  deraf,  ty  oaktadt  vädret  var  xyligt  och 
Tttttnet  likaså,  dröpo  vi  af  svett  och  voro  trötta  som  af  det  tyng- 
sta arbete.  Deremot  hade  vi  gema  kunnat  undvara  det  fort- 
satta deltagande,  damerna  skänkte  oss  och  våra  kost3rmer,  när 
n  Mn  strwden  begåfvo  oss  till  paviljongen,  der  ombytet  af  klä- 
der skulle  ske.  Då  vi  lemnade  paviljongen,  erhöllo  vi  på  blan- 
ketter, liknande  fem  dollars  sedlar,  intyg  att  vi  besökt  <tbe  cave 
of  the  winds»  och  lydigt  vandrat  den  väg,  som  den  amerikan- 
ska spekulationsandan  utstakat. 

vi  hade  fullgjort  allt  hvad  som  kunde  fordras  af  en  sann 
turist  vid  Niagara  fallen  och  kunde  med  rena  samveten  åter  be- 
gifva  oss  af  med  bantåget  genom  natten  till  Kins^ton  i  Canäda. 
Följande  morgon  fortsatte  vi  noied  ängbåt  längs  o:nt  Lawrence 
till  Montreal.  Hvarken  de  mångberömda  tusen  öame  vid  denna 
flods  utlopp  ur  Ontario,  eller  torsame  längre  ned  anslogo  mig 
synnedig^n.  Jag  hade  fbrestält  mig  de  förra  med  höga  berg 
brant  stupande  i  vattnet,  beklädda  med  sekelgamla  träd  och  ge- 
nomskurna af  smala  sund  och  djupa  vikar,  der  ceau  douces^ 
skonert  utan  svårighet  kunde  gömma  sig,  men  fann  deri  nästan 
motsatsen  i  allt.  Säkert  är  att  vår  finska  skärgård  i  sin  som- 
marfilgrin^  är  mycket  vackrare  och  mån^  gånger  mera  värd  att 
beses.  Arven  forsame  fbrefbUo  mist  mmdre  branta  och  strida 
ån  de  i  IJleå  elf.  Väl  är  det  tjusutem  år  sedan  ja^  på  en  tjär- 
båt  rodde  ned  fbr  de  sist  nämnoa,  och  mina  fordringar  kunna 
bafva  stigit  sedan  dess,  men  dermed  må  nu  vara  huru  som  helst, 
här  gled  nu  ångbåten  helt  lugnt  ned  for  allesammans,  om  jas 
undantager  den  sista,  just  ofvanfbr  Montreal,  der  vi  voro  nöcf 
sakade  att  taga  lots  ombord,  och  der  fisurtyget  dansade  något, 
dock  knapt  så  mycket,  att  man  hörde  några  små  skrik  från  da- 
mema« 

Kanske  gjorde  ressällskapet  äfv^en  sitt  till  att  förstöra  in- 
trycket Båten  var  full  af.  amerikanare  och  canadenser,  en  del 
uppenbarligen  turister  såsom  jag.  Em  amerikansk  flodångare  är 
helt  annorlunda  konstruerad  än  ett  ångfartyg  i  gamla  verlden. 
Den  är  byed  i  tre  våningar,  den  nedersta  det  eeenteliga  fartygs- 
däcket  fbr  oagaget  och  en  del  af  lasten,  den  mellersta  utgörande 
en  stor  salong  med  hytter  på  hvardera  sidan  och  en  öppen  ve- 
randa, både  för-  och  akter-ut,  fbr  passagerarna,  samt  den  öfver- 
sta  for  kapten,  styrman,  lotsen  m.  fl.  Vill  man  här  betrakta 
det  omgifvande  landskapet,  måste  det  ske  från  endera  af  veran- 
dorna i  mellersta  våningen,  der  man  ständigt  tränges  med  dem, 
som  hafva  samma  afsigt,  och  ständigt  omsurras  af  de  mest  en- 
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tusiastiska  utrop  för  hvarje  liten  bergsklack,  som  komm^  i  sigte. 
Af  mindre  obehag  än  sa  kan  ens  stämning  förstöras,  och  man 
bringas  i  ett  slags  tillstånd  af  kronisk  opposition,  som  hindrar 
en  att  upp&tta  till  och  med  det  verkligt  sköna  man  ser.  Lägg 
dertill  att  hvarje  större  hotell  i  Montreal  har  ombord  en  agent, 
hyilken  gör  intet  annat  än  reser  upp  och  ned  för  floden  för  att 
uppfiska  resande,  och  Du  har  nå^nting,  som  just  icke  heller 
förnöjer  behaget.  En  af  desse,  känd  under  namnet  >the  fat 
boy«,  hade  dessutom  åtagit  sig  att  tjenstgöra  som  guide  och  be- 
skrifva  alla  märkvärdigheter,  samt  framlbr  allt  muntra  sällska- 
pet. Nalkades  vi  nå^n  af  forsame,  så^  den  feta  figuren,  ledd 
af  n§^n  ofelbar  instinkt,  uppenbara  sig  pä  verandan,  viftande 
med  sin  hatt  för  att  sammankalla  passa^erame.  Sina  magra  no- 
tiser kryddade  han  med  qvickheter,  lika  utslitna  och  sluskiga 
som  hatten,  men  framsagda  med  den  mest  beundransvärda  oför* 
skämdhet.  Publiken  applåderade  dock  lifligt,  men  lyckligtins 
få  tycke  och  smak  vara  olika,  och  man  behöf^er  icke  följa  ma- 
joriteten i  a&eende  å  dem  —  ens  här  i  Amerika. 

Vi  kommo  så  sent  på  aftonen  till  Montreal,  att  jag  endast 
före  bant^ets  a%ång  på  morgonen  hann  se  mig  litet  omkring 
i  denna   Canadas   hufvudstad   med  dess  mer  än  hundra  tuseo 
innevånare,  dess  vackra  läge  och  ståtliga  byggnader.    ]?rän  kon- 
gresserna hade  jag  här  visserligen  bekantskaper  och  äfven  invi- 
tetioner,   men  tiden  var  afmätt  och  marschrutan  bestämd,  och 
någonting,  som  särskildt  skulle  intresserat  mig,  erbjöd  Montreal 
icke.     Örv^er  S:t  Lawrence   passerade   vi  i  ett  jemrör  af  half- 
annan  mils  längd  och  6  miljoner  dollars  värde,  hvilket  rör  kal- 
las »Victoria  bridge* ,  ehuru  det  liknar  en  ^mmal  hederlig  sten- 
bro un^e&r  så  nnrcket  som  en  bösspipa  liknar  en  sprättbage. 
och  anlände  så  efter  par  timmars  färd  till  2>Lake  Champlain.- 
Jemvägen  fortsattes  utmed  sjöns  venstra  strand,  till  stöista  de- 
len uthuggen  i  sidan  af  ett  berg,  som  här  störtar  hufvudstupa 
ned  i  vattaet.    Yi  hade  Mn  vaggongen  en  härlig  utsigt  öfrer 
den  långa  och  smala  sjön  med  dess  vackra  små  vikar  och  öar. 
Tåget   passerade  fiere  ställen  med  välbekanta  namn  firån  forna 
tider.  Fort  Henry,  Ticanderoga  och  andra,  hvarefter  vi  kommo 
till  Saratoga  och  slutligen  på  qvällen  till  Albany.     Färden  gick 
således  längs  den^amla  s^tvägen,.  der  i  forna  tider  fransmän 
och  irokeser  från  Canada  gjorde  sina  plundringståg  mot  engels- 
män och  mohikaner,  och  tvärtom.    Det  var  alltså  >  Skinnstrum- 
pans <  ur  »den  siste  mohikanen «  hembygd.    Men  hvilken  forän- 
oring  på  hundratjusxi  år  t     Hvar  voro  nu  urskogamas  ogenom- 
trängliga löfhvalf,  i  hvars  dunkla»  skymning  solen  Kunde  intränga 
endast  der,  hvaredt  stormen  kullvräkt  något  träd.     Denna  stora 
trädöken,  i  hvilken  här  och  der  en  smal  rökpelare  från  en  in- 
diansk wigwam  eller  jägares  måltidsställe  antydde  närvaran  af 
menniskor,  har  lemnat  rum  för  odlade  fklt,  prydliga  byar  och 
städer.     I  stället   för   gångstigar,  dem   blott   vildames   instinkt 
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kunde  f{^lja,  rassla  nu  bantåf^n  i  alla  möilk;a  rigtniugar  om 
bvarandia,  och  den  källa  i  Yildmarken,  vid  hyilken  den  siste 
mohikanen  och  hans  sällskap  intogo  sin  torftiga  måltid,  är  nu 
verldens  största  och  mest  besökta  badort,  mötesplatsen  under 
sommaren  fär  allt  hvad  Amerika  har  skönt,  rikt  och  elegant, 
den  amerikanska  lyxens  bränpunkt,  Saratoga. 

Och  de,  som  fordom  voro  den  majestätiska  urskogens  her- 
rar, rödskinnen,  äro  de  alla  förträngde  till  den  fjerran  vestem 
^tch  möter  man  icke  helst  någon  obetydlig  qvarlefv^a  af  dem  i 
de  östra  staterna?  Det  var  en  punkt,  som  jag  i  tysthet  inskrif- 
vit  i  min  transatlantiska  resas  program,  att  fä  se  åtminstone  ett 
ritdskmn.  Jag  väntade  mig  icKe  några  långa  rader  af  målade 
krigare,  nedhukade  eller  smygande  med  krokiga  knän  genom 
skogarna,  men  jag  förlitade  mig  till  indianU^et,  som  skuue  visa 
<i^  vid  >the  great  exhibition.<  Det  måste  hafva  uppbrutit  fbre 
mm  ankomst  rubb  och  stubb,  ty  icke  ens  spåren  af  deras  wig- 
wams  voro  synliga,  och  jag  stälde  nu  alla  mina  fbrhoppningar 
i  detta  afseende  jpå  resan  till  Niagara-fallen,  der  regeringen  i 
Canada  sades  hafva  upplåtit  ett  visst  jordområde  åt  Tuscarora- 
stammen,  hvaraf  medlemmar  plägade  utbjuda  sina  handarbeten 
it  främlingen.  Emellertid  hade  jag  redan  besökt  nästan  alla 
<tällen  vid  fedlena  utan  att  möta  någon  individ,  som  kunde  skä- 
ligen  tjéna  till  att  uppfylla  den  ifrågavarande  punkten  i  pro- 
l^mmet.  Jag  begynte  blifva  bekymrad  for  min  föresats  och 
vände  mig  vid  detta  bryderi  till  en  gammal  gubbe,  som  sålde 
biljetter  vid  Suspensionbridge.  Han  hörde  mitt  spörjsmål  med 
förvåning,  och  bäst  som  det  var,  ryckte  han  mig  i  rocken  och 
pekade  med  fingret  öfver  axeln  på  en  ung  qvmna  i  parasol, 
hatt,  handskar,  modem  klädning  med  tunique  och  tygkängor, 
alla  plaggen  likväl  temmeligen  passerade.  Gubbens  utsago  före- 
föll mig  som  ett  narri,  men  när  hon  kom  närmare,  intygade 
kopparfargen  i  det  annars  ganska  vackra  ansigtet  i  förening  med 
df>  Kolsv^rta  glänsande  ögonen  rigtigheten  af  hans  anvisning. 
Det  var  verkngen  en  tuscarora  qvinna,  men  hviiken  skilnad 
mellan  Coopers  »Junidaggc  och  denna  dam  i  sina  moderna 
trasor! 

Mera  till  freds  ställande  voro  de  ende  manlige  ättlingar  jag 
>ag  af  Amerikas  forne  herrar,  hvilket  skedde  vid  den  stnda 
forsen  tätt  ofvanfor  Montreal,  der  ångfartygen  måste  betjena  sig 
af  lots.  Hvarfbr  lotsarue  just  skola  vara  indianer  vet  jag  icke, 
men  förmodar  att  det  icke  beror  på  något  skildt  privilegium, 
utan  på  denna  folkstams  kända  förmåga  af  en  noggrann  lokal- 
kämiedom  och  säkert  öga.  När  vår  ångbåt  flaggat  en  stund, 
anlände  tvenne  personer  i  en*liten  båt,  den  ene  en  medelålders 
man  med  kraftfull  och  ståtlig  gestalt,  den  andre  en  femton  års 
^sse,  båda  tydligen  kopparf^rgade.  De  voro  klädde  i  en  bland- 
nmg  af  vanlig  hmdtmans-  och  sjömans-drägt,  och  ehuru  jag  med 
>t6rsta  uppmärksamhet  följde  dem,  kunde  jag  icke  upptäcka  nå- 
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got  aimiärkmngsvttrdt,  med  undantag  kanske  af  en  liteQ  triomf- 
cans,  som  gossen  anstälde,  när  fartyget  lyckligen  passerat  forsen. 

I  Saratofi;a  skiljdes  jag  Mn  min  reskamrat  och  for  eenom 
natten  fi&i  Albany  tiU  Bosikon.  På  morgonen,  då  jaj?  med  min 
nattsäck  i  handen  vandrade  den  icke  synnerligen  läiga  vfigen 
åran  depoten  tiU  Parker  House,  hade  jag  sällskap  af  en  äldre 
man,  en  bekant  firfin  va&gongen,  hvilken  besatt  i  nög  grad  den 
specifika  amerikanska  dygden  att  älska  sin  kommun  och  göra 
«itt  bästa  att  visa  den  i  fbrmånligaste  dager.  Yi  tillbragte  mer 
än  en  timme  pä  vägen,  vandrande  i  kors  och  i  tvärs  for  att 
bese  alla  möjliga  stadens  märkvärdigheter,  dem  ja^  dock  icke 
«mar  beskrifva  för  Dig.  Jag  åtnöjer  mig  med  att  éamhålla  to 
talintrycket,  sådant  det  genast  presenterade  sig,  och  som  i  kort- 
het kan  formuleras  sälimda,  att  Boston  är  den  mest  europeiska 
49tad  jag  sett  i  Amerika.  Hvarpå  detta  olika  intryck  af  en  euro- 
peisk och  en  amerikansk  stad  egentligen  beror,  Imr  jag  sökt  ut- 
grunda, men  utan  att  komma  underfund  dermed.  Delvis  ligger 
skilnaden  tvdli^en  deri,  att  den  senare  saknar  ett  historiskt  cent- 
rum, från  hvilket  den  utbildat  sig  och  kring  hvilket  dess  olika 
delar  sedermera  grupperat  sig,  såsom  t.  ex.  amiralitetet  och  vin- 
terpalatset  i  Petersburg,  kungli£;a  slottet  i  Stockholm,  Tuile- 
riema  i  Paris.  Sådant  är  fbrhåUandet  med  Newyork  och  ännu 
mer  med  Filadelfia,  som  sträcker  sina  tegelhus  öfver  en  oe^ 
hörd  yta,  utan  att  man  kan  sä^  om  någon  särskild  del  att  den 
vore  den  egentliga  kärnan.  Un  Washington  borde  väl  Capito- 
lium  uigöra  ett  sådant  centrum,  men  stsiden  är  så  half  &rdig, 
att  denna  byggnad  fbr  närvarande  ligger  nästan  utom  densamma. 
Dock  kan  detta  icke  utgöra  enda  orsaken,  ty  Boston  saknar 
likaledes  en  fentlig  kärna,  och  likväl  ^r  den  ett  annat  in- 
tryck än  de  ö&iga  städerna.  Jag  finner  icke  någon  bättre  för- 
klaring än  att  gatorna  med  deras  byggnader  här  se  ut  som  vore 
de  verkligen  färdiga,  isynnerhet  är  det  fallet  med  den  del  af 
staden,  som  1872  totalt  nedbrann.  Den  kan  i  ståtliga  och  vackra 
privatbyggnader  täfla  med  de  flesta  städer  i  Europa. 

Det  egentliga  målet  fbr  mitt  besök  i  Boston  var  Massor 
chusetts  generai  hospital.  Filadelfia  och  Newyork  hade  redan 
länge  haft  allmänna  qukhus,  innan  Boston  kom  sig  i  ordning 
med  ett  sådant.  Ovanligt  nog  i  detta  land,  diskuterade  man 
fbrst  i  tio  år  om  allehanda'  förberedelser,  plats  och  dylikt,  sä 
att  sjukhuset  först  1821  kunde  mottaga  sin  fbrsta  patient.  Men 
fastän  det  sålunda  icke  hör  till  Amerikas  äldre  sjukhus,  är  det 
säkert  det  mest  bekanta,  och  dess  namn  skall  ständigt  letvu  i 
hvaije  kirurgs  minne.  Det  är  förbundet  med  kirurgins  största 
firamsteg  i  nyare  tid,  användningen  af  eter  och  chloroform  rid 
operationer.  Eterns  döfrande  egenskap  var  visserligen  känd  re- 
dan i  början  på  detta  sekel,  inandningen  af  eter  praktiserades  i 
många  sjukdomar,  asthma,  lune^katarr,  kikhosta  m.  fl.,  och  icke 
ens  tanken  att  använda  den  vid  operationer  uppstod  här,  ty  den 
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dlDidr  dentisten  Morton,  men  det  var  här  som  1846  de  första 
större  operationer  verkstäldes,  ooh  häriMn  som  upptäckten  med 
blixtens  bastigliet  spriddes  öfver  verlden.  Sjukhuset  består  af 
en  äldre  och  en  helt  ny  del,  den  senare  uppförd  efter  nyaste 
pariliongsystem.  Det  innehåller  hundra  sängar  för  utvärtes 
och  lika  mänffa  för  invärtes  sjuka,  samt  en  afdelning  för  sin- 
nessjuke. Hem  inrättningen  sKötes  af  en  »superintendent  sur- 
geonc,  som  har  sina  5000  dollars  och  firia  husrum,  men  ock  må- 
ste a&äga  sig  all  enskild  praktik  och  ändock,  hvaije  år  under- 
kasta sig  risken  af  ett  omval  bland  trustees.  IJtom  honom  aflö- 
nas  bland  sjukvårdspersonalen  endast  sköterskorna,  hvaraf  be- 
rftknas  en  på  tio  sängar,  hvilka  dock  antagas  icke  vara  alla  pä 
en  g&ig  besatta.  För  de  hundra  kiruigiäui  sängame  äro  sex 
kiraiger  anstälda  pä  det  sättet  att  de  tura  om  med  hvarandra, 
dä  att  endast  två  äro  i  verksamhet  för  jB^ången.  Dressers,  hvilka 
motsvara  våra  amanuenser,  skaffar  sig  sjukhuset  ^nom  att  lemna 
nndervisning  i  praktisk  medicin  åt  studenteme  vid  Harward  uni- 
versitetet. 

Öfver  allt  i  Amerika,  vid  alla  olika  inrättningar  jag  be- 
sökte, visade  man  främlingen  det  vänligaste  tillmötes^ende,  men 
det  är  dock  från  Massachusetts  general  hospital  jag  i  detta  hän- 
seende liar  det  angenämaste  minne,  tack  vare  bekantskapen  med 
D:r  Beach,  som  stälde  sin  tid  till  min  disposition  i  sjukhuset 
liksom  i  staden  och  gjorde  det  för  mi^  möjligt  att  på  så  kort 
tid  bese  sä  mycket.  Vi  började  med  sjukhuset,  der  en  anord- 
ning, som  ja^  icke  sett  någon  annorstädes,  men  i  många  år  tänkt 
mig  som  höjden  af  all  beqvämlighet,  genast  föll  mig  i  ögonen. 
Närmast  intiU  kansliet  fans  ett  ganska  stort  rum  upplåtet  till 
ett  handbibliotek,  som  tycktes  välförsedt  med  planscnverk,  tid- 
skrifter och  böcker.  Det  behöfver  knapt  framhållas  hvilken 
fördel  ett  sådant  bibliotek  måste  tillskynaa  både  lärare  och  lär 
jungar,  och  huru  kraftigt  det  bidrager  till  att  underhålla  det 
vetenskapliga  intresset  hos  hvardera.  Instrumentsamlingen  var 
ganska'  vacxer  och  innehöll  några  nya,  rätt  praktiska  instrument 
och  banda^er,  hvilka  jag  ej  seU  använda  annorstädes.  Som  en 
dyrbar  relik  förvarades  här  den  svamp,  hvarmed  D:r  Warren 
eteriserade  patienten  vid  den  första  operation,  der  detta  medel 
användes.  I  sammanhang  härmed  berättade  D:r  Beach  att  man 
åtminstone  sedan  tjugu  år  på  detta  hospital  användt  samma  me- 
tod att  undvika  blödning  vid  amputationer,  som  gjorde  så  myc- 
ket uppseende,  då  Esmarch  för  några  år  sedan  påfann  den  i 
Europa.  Man  lindar  benet  starkt  med  en  binda,  sätter  sedan 
toomiquette  öfver  operationsatäUet  och  gör  sålunda  amputation 
t  ex.  pä  låret,  utan  att  förlora  en  droppe  Uod.  Då  jag  utta- 
lade mm  förvåning  öfver  att  vi  i  Europa  vetat  intet  om  deras 
tidigare  upptäckt,  beklagade  han  sig  öfver  den  svårighet  de  ame- 
rikanske vetenskapsmännen  hafva  att  få  sina  idéer  bekanta  och 
erkända  i  Europa,  till  följd  af  den  ringa  spridning,  deras  tid- 
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skrifter  ega  i  gamla  verlden,  samma  klagan  alltså,  som  vi  der- 
hemma  anse  oss  hafva  fullt  skäl  till:  hvartill  ijenar  arbete  for 
vetenskapen,  dä  idéerna  stanna  i  en  vrå,  der  de  icke  kommu 
vetenskapen  till  godo. 

I  granskapet  af  sjukhuset  fans  ett  patologiskt  laborato- 
rium och  museum  i  ett  mycket  anspråkslöst  hus,  men  innehål- 
lande åtskilliga  intressanta  saker,  bland  annat  hufvudskålen  af 
en  man,  som  i  tolf  år  kört  en  omnibus,  med  en  tjock  jemten 
sittande  i  hjem^,  dit  den  inträngt  genom  ala  major  oss.  sphe- 
noid.  Army  museum  i  Washington  hade  förgäfves  gjort  stora 
ansträngningar  att  komma  i  besittning  af  denna  skatt. 

Äfven  Boston  Public  library  >open  to  all«  besökte  jag  och 
fann  hvad  jag  ock  tror  mig  tidigare  hafva  antydt,  att  man  in- 
genstädes så  som  i  de  amerikanska  kommunerna  fattat  hrilkeii 
vigt  ett  oflfentligt  bibliotek  eger  för  kommunens  välgång.  Äm- 
net är  så  rikt  och  betydelsefullt,  att  det  skulle  erfordras  mer 
än  nå^  flyktiga  rader  i  ett  bref,  för  att  rätt  framställa  hvad 
Amerika  gör,  och  redan  länge  gjort  i  detta  afseende,  och  der- 
fbr  måste  jag  här  lemna  det  oberördt. 

Under  middagen  hos  D:r  Beach  föreslog  värdinnan  att  vi 
borde  bese  ett  nytt  stort  hotell,  som  i  prakt  och  praktisk  inred- 
ning skulle  vara  någonting  utmärkt  i  sitt  slag.  Hvarje  nytt 
stort  hotell  är  ett  non  plus  ultra  tills  ett  annat  Kommer,  som  är 
det  ännu  mer,  och  jag  kan  derför  icke  säga  att  förslaget  jurt 
fbreföU  mig  synnerligen  lockande,  men  sedan  vi  genomgått  t>'ätt- 
inrättningen  med  dess  sinnrika  amerikanska  maskiner,  skaffe- 
rierna, köket,  badrummen,  afloppsinrättningen,  med  ett  ord  allt 
hvad  som  finnes  bakom  kulisserna  i  ett  hotell,  och  som  den  re- 
sande vanligen  icke  ser,  var  jag  mycket  belåten  och  tackade 
Jag  inom  mig  den  älskvärda  fbrslagsställarinnan.  Jag  hade  icke 
Lunnit  långt,  innan  jag  alldeles  glömde  att  det  var  ett  värdshus 
och  icke  ett  sjukhus  jag  besökte,  sä  fullständig  var  likheten  i 
allt,  och  den  som  önskar  studera  inrättningen  af  de  bästa  sjuk- 
hus, bör  icke  fbrsumma  de  stora  hotellen,  som  erbjuda  honom 
åtskilligt  att  lära.  Från  hotellets  innandömen  fbrflyttade  vi  oss 
till  teatern,  och  från  den  första  teatern  till  ännu  en  annan. 
Det  var  ingen  mer  eller  mindre  än  Southern,  Englands  mest 
omtalade  skådespelare,  som  på  det  förra  stället  gaf  sin  berömda 
rol,  lord  Dundreary,  men  om  jag  skall  säga  huru  den  var,  så 
åtar  jag  mig  mera  än  som  fbr  tiUfkllet  kan  begäras  af  en  per 
son,  hvilken  på  fyra  dygn  besett  Niagara,  genomrest  Canada 
och  derunder  tillbragt  tre  nätter  i  vaggongen. 

Följande  dag  tillbragte  jag  4ill  största  delen  i  Cambridge, 
i  Harward  univemit^,  dit  D:r  Beach  var  nog  vänlig  att  led- 
saga mig.  Detta  universitet,  som  är  nästan  årsbarn  med  värt 
torde  vara  det  äldsta  i  Amerika.  År  1630  kom  den  första 
större  utvandrareflocken  till  Boston,  och  sex  år  derefber  inrät- 
tade de  redan  ett  universitet.     Man  har  svårt  att  tro,  att  dessa 
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ofördragsamme  och  sjelfirättfkrdige  puritaner  haft  en  sådan  omsoig 
om,  eller  så  stort  behof  af  vetenskapen,  att  de  knapt  hunmt 
rödja  plats  i  vildmarken  for  sina  egna  boningar,  innan  de  skaf- 
fade sig  en  högskola,  och  så  alldeles  var  det  icke  heller.  Deras 
nit  gälae  icke  så  mycket  ljus  och  upplysning,  som  icke  fastmer 
de  kyrkliga  behofven.  Universitetet  styrdes  derfor  äfven  ute- 
slutande af  prester  och  kallades  en  »skola  tör  profeter«,  som  var 
den  anspråkslösa  benämning  deras  prester  älskade  att  gifva  sig. 
Uen  tiaen  förändrade  deras  åsigter  och  så  äfven  deras  univer- 
sitet. Ännu  under  perioden  1667 — 70,  blefvo  45  proc.  af  ele- 
verna prester,  men  under  perioden  1761 — 70  hade  denna  pro- 
cent reaan  minskats  tiU  29,  och  under  åren  1861 — 70  utgjorde 
den  blott  6^/4. 

I  Tiiin  egenskap  af  universitets  professor  kan  jag  icke  sluta 
dessa  bref  utan  att  gifva  Dig  en,  om  ock  jrtterst  kort  skizz  af 
ett  amerikanskt  universitets  sammansättning,  och  härtill  synes 
Harward  university  egna  sig  så  mycket  mer,  som  en  stor  del 
af  Amerikas  utmärkte  män  varit  dess  elever.  Det  synes  mig 
som  om  det  åtnjöte  ett  särskildt  anseende,  hvilket  äfven  torde 
Tara  väl  förtjent,  om  man  får  dömma  af  hvad  jag  ofvan  anfbrt 
om  beslutet  att  gå  i  spetsen  fbr  de  andra  genom  att  fordra  in- 
trädesexamen för  medicine  studerande.  Harward  university  ut- 
gores  äf 

1.  Harward  coUege,  hvars  läroämnen,  språk,  historia,  filo- 
sofi, matematik,  fysik,  kemi,  naturalhistoria  och  sköna  konster, 
motsvara  dem  som  i  de  nordiska  universiteten  tillhöra  den  filo- 
sofiska fakulteten.  Studierna  i  detta  college  erfordra  omkring 
fyra  år  och  afslutas  med  graden  »bachelor  of  Arts«; 

2.  Divinity  school,  der  studierna  vanligen  erfordra  tre  år 
och  afslutas  med  examen  för  graden  »bachelor  of  Divinity «; 

3.  en  Law  school,  der  ingen  inträdesexamen  erfordras  och 
vanligen  examen  for  graden  >bachelor  of  Law«  kan  tagas  inom 
tvemie  år; 

4.  Lawrence  sdentific  school,  som  afser  att  lemna  gradue- 
rade  vid  akademierna  till&lle  till  a)  praktisk  undervisning  i  in- 
geniör&cket  och  studium  af  de  matematiska  vetenskaperna,  h)  att 
atbilda  sig  till  lärare  i  dessa  vetenskaper,  c)  att  på  samma  om- 
råde fbrvärfva  s^  de  högre  kunskaper,  som  betecknas  med  gra- 
den »doctor  of  Philosophy*  och  »doctor  of  Science*; 

5.  School  of  mining  and  practicai  geohgy,  hvarest  kursen 
är  fyraårig  och  slutas  med  graden  »mining  Engineer«; 

6.  Astronomical  observcUory,  hvarest  äfven  undervisning 
meddelas  i  dithörande  vetenskap; 

7.  Medical  school  med  treårig  kurs; 

8.  Dental  school  med  icke  mindre  fXt  fem  ordinarie  pro- 
fessorer, fyra  assistent-professorer,  tre  »demonstrators«  och  tvenne 
»lecturers.c  Qraden  »Dentarise  medicin»  doctor «  kan  erhållas 
af  hvarje   fullvuxen   person  med  moralisk  karaktär,  som  idkat 
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dessa   stadier  i  tre  år  samt  bivistat  tveime  follstftndiga  kurser 
vid  inrättningen; 

9.  Bussey  instihäian  for  agricuUure  and  harHcuUure,  for 
unge  män,  som  vilja  egna  sig  ät  jordbruk,  trädgärdsskötsel  eller 
blomsterodling,  eller  önska  blifva  lärare  i  hithörande  brancher. 
För  inträde  fordras  en  examen  i  engelska  grammatiken,  geo- 
grafi, aritmetik  och  nfigot  algebra.  jDen  reguliera  kursen  för 
erhäUande  af  graden  upptar  vidpass  tre  år; 

10.  Museum  of  oomparaHv  ssoohgy  med  fbreläsningar  i 
detta  ämne; 

11.  Peabadys  museum  of  american  a/rchceology  med  en 
professor,  som  föreläser  i  sin  vetenskap; 

12.  Episcopcd  theological  schooly  om  hvars  plan  jag  ej  kun- 
nat erhålla  några  unplysningar. 

Af  ofvanståenae  synes  att  Harward  universitet  är  en  kom- 
plex af  olika  skolor,  som  stå  under  en  gemensam  styrelse.  Det 
motsvarar  de  nordiska  universiteten,  om  till  dem  l^^gas  ett  po- 
lytekniskt  institut  och  en  landtbruks  skola,  och  gör  således  bättre 
skäl  fbr  namnet  universitet  än  de.  Denna  koncentrering  af  alla 
de  skolor,  som  erfordras  fbr  bibrin^nde  af  nödiga  kunskaper  på 
samhällets  olika  banor,  har  naturligtvis  sina  fördelar,  men  der- 
emot  är  samverkan  mellan  dem,  som  motsvara  våra  universitets 
fakulteter,  icke  så  stark  som  hos  oss.  En  »bachelor  of  Artsc 
har  visserligen  nfigra  företräden,  då  han  ingår  i  en  annan  skola, 
men  denna  grad  är  icke  nödvändig  på  sätt  som  i  vår  medicin- 
ska &kultet. 

En  annan  skilnad  är  de  olika  förstudier,  hvilka  ett  ameri- 
kanskt och  ett  europeiskt  universitet  förutsätta.  Vid  det  förra 
kan  hvar  och  en,  antingen  utan  inträdesexamen,  eller  efter  en 
högst  lindrig  sådan,  idka  studier;  det  senare  åter  är  en  direkt 
fortsättning  af  statens  skolor,  och  ingen  får  begagna  sig  af  un- 
dervisningen der,  om  han  ei  ^er  det  bestämda  måttet  af  föi^ 
kunskaper.  En  nödvändig  följd  häraf  är  att  undervisningen  i 
det  förra  måste  vara  mera  elementär  än  i  det  senare.  Harward 
universitetet  har  derför  för  sina  1200  elever  utom  45  ordinära 
professorer,  en  mängd  med  assistent-professorer,  demonstratorer, 
mstruktorer  samt  necturers*  och  »tutors*,  af  hvilka  sistnämda 
synes  att  detta  liksom  andra  amerikanska  universitetet  har  en 
engelsk  organisation.  På  senare  tid  lära  emellertid  starka  ten- 
denser att  anta^  de  tyska  studiemetodema  gjort  sig  gäUande. 

Emedan  mrättningen  delvis  är  intemat,  består  den  af  en 
mängd  byggnader  af  oläa  åldrar  och  stvlar,  hvilka  tillsammans 
bilda  en  liten  stadsdel  för  sig.  En  af  dessa  byg^ader  är  »Me- 
morial Hallc,  uppförd  för  två  år^sedan  till  mmne  af  de  136 
graduerade  och  sl^dénter  från  BLarward,  hvilka  stupat  i  seces- 
sionskriget.  Den  innehåller  ett  stort  galleri,  der  man  på  mar- 
mortaflor  i  väggame  läser  de  stupades  namn,  vidare  en  solenni- 
tetssal  i  form  ä  amfiteater,  der  promotionema  eller,  som  de  här 


AMXJUKAK8KA  BRKF.  208 

t 

kallas,  »oommensmentsc  hfillas,  och  alutligen  en  stor  gemensam  m 
matsal  fbr  studenteme,  i  hvilken  tusen  personer  haf^  bordsnim. 
Den  sistnämnda  salen  var  dekorerad  med  talrika  b^rster  och  por- 
trfitt  af  personer,  som  pä  nfigot  sätt  gjort  sig  fortjenta  af  uni- 
renitetet.  Vid  de  öfriga  byggnaderna  fjGinn  jag  intet  anmärk- 
ningsvärdt. 

På  åter&rden  frän  Cambridge  ^ck  vår  väg  f()rbi  en  gam- 
mal trädkyrka  af  ett  högst  besynnerligt  utseende,  i  det  att  guds- 
huset  från  tomspiran  ända  till  grundvalen  var  öffrerklistradt  med 
eigantiska  pappersrimsor  med  allehanda  sentenser,  sådana  som 
dessa:  >Den  elfte  stunden,  män  och  qvinnor  i  Massachusetts  1  c  —  • 
»Tftnk  två  finger,  innan  du  berör  dessa  murar,  c  —  »Åstundar 
Tftl  Boston  den  förödmjukelse,  som  i  dag  är  en  del  af  dess  hi- 
stona^  sedan  det  tiUstaat  att  detta  minnesmärke  gått  under  klub- 
ban.* På  min  fråga  hvad  dessa  sentenser  betydde  upplyste  D:r 
Beach,  att  den  Ulla  kyrkan  var  ett  af  Bostons  dyrbaraste  histo- 
riska monument,  der  under  slutet  af  kolonialtiden  alla  politiska 
meetings  höllos,  och  derifrån  bland  annat  äfven  de  förklädda 
personer  uttågade,  hvilka  genom  sitt  angrepp  på  telasten  i  ham- 
nen g&fyo  den  bekanta  signals  till  frihetskrigets  början.  Ny- 
ligen hade  församlingen,  som  egde  den  och  icKe  mer  drog  syn- 
nerlig nytta  deraf,  försålt  sin  »old  South  Churchc  på  auktion. 
Detta  hade  väckt  stor  indignation  bland  Bostons  öfriga  befolk- 
ning, och  några  rika  personer  hade  ropat  in  den  samt  sökte  nu 
eenom  dessa  annonser  intressera  publiken  för  bildandet  af  ett 
bolag  till  monumentets  underhållande. 

Jag  skiljdes  med  saknad  från  Boston  och  från  min  ledsa- 
gare, som  gjort  min  vistelse  der  så  angenäm,  och  återvände  for 
tredje  g&i^goii  till  Newyork,  hufmdsakligen  för  att  ställa  i  ord- 
ning till  afresan,  men  ock  för  att  öfv^ervara  undansprängnin^en 
af  ae  klippor,  som  stängde  farleden  i  north  river.  Genom  alle- 
handa  gångar  under  jord  och  haf  hade  man  arbetat  derpå  i  flere 
år,  och  katastrofen,  som  var  titsatt  att  försiggå  den  24  septem- 
ber precist  kl.  1  e.  m.,  skulle  bli  något  extra  märkvärdigt,  en 
centennial  stensprängning,  värdis;  den  ärorika  unionens  hundra- 
firsndnne,  såsom  verfdens  alla  tidningar  långt  förut  vetat  berätta. 
Till  att  börja  med  remade  det  från  tidigt  om  morgonen  så  häf- 
tigt, att  någon  utfärd  icke  var  att  tänla  på,  och  jag  föredrog 
derför  att  stanna  hemma.  När  det  bestämda  klockäaget  när- 
made sig,  satt  jag  med  stigande  spänning  afvaktande  den  stora 
explosion,  som  man  befarade  att  skulle  sxaka  hela  staden  i  dess 
grandvalar.  Efker  en  lång  väntan  tyckte  jag  mig  omsider  för- 
nimma något  ljud  likt  ett  mycket  aåflgset  kanonskott,  och  föl- 
jande dag  &nn  jag  af  tidningame  att  på  bestämd  tid  en  fÖrfiU> 
lig  explosion  verkugen  egt  rum,  ehuru  jag,  xnapt  en  verst  från 
stallet,  icke  hade  hört  nfigot  anmärkningsvärdt;  men  det  mest  * 
beqrnnerliga  var  dock  det  starka  eko,  som  länge  efteråt  genljöd 
i  Europa.    Ett  sådant  högst  sällsamt  eko  synes  ofta  uppkomma 
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i  afbeende  å  de  amerikanska  fbrhåUandena.    Mätte  dessa  bref  i 
någon  ringa  män  lyckas  minska  detsamma. 

Tisdagen  den  27  september  gick  jag  ombord  pä  Ounard- 
liniens  yppersta  ängare,  Soythia,  der  jag  åter  träfiGade  en  del  af 
mina  skandinaviske  reskamrater,  professoreme  Hansen  och  Hjort. 
Ater&rden  förlopp  behagligt,  oafsedt  en  storm,  som  varade  i  tre 
dygn  och  kastade  vägen  upp  öfver  röksalongen  pä  däck.  Skulle 
Du  för  öfrigt  till  äfventyrs  önska  veta  huru  vi  hade  det,  sä  hän- 
visar jag  tul  fbrsta  brefvet,  ty  lifvet  ombord  är  unge&r  det- 
samma om  man  reser  fram  eller  tillbaka.  Endast  känslan  af 
tillfredsställelse,  bemängd  med  mycken  nyfikenhet  och  någon 
oro,  med  hvilken  jag  da  beträdde  den  nya  kontinenten,  var  en 
annan  än  den  hemkänsla,  med  hvilken  jag  nu  återsåg  den  gamla. 
Det  var  på  nionde  dagen  jaf  väcktes  adP  ropet:  Fasnetl  som  är 
det  vänliga  ljus  Erin  sticker  mot  seglaren  frän  vester.  Jag 
skyndade  sä  fort  jag  kunde  på  däck  och  hälsande  med  glädje 
den  »smaragdgröna  ön«,  som  allt  tydligare  dök  upp  ur  vfigen, 
stod  jag  vid  slutet  af  inin  amerikanska  resa. 


Den  Hädangångna. 

Efter  Fr.  Paladan-MOller. 

Jag  Söker  hela  tiden 
Och  allestädes  d^. 
Hvart  drog  du  hän  till  friden, 

0  säg,  hvart  gick  din  stig? 
Bor  du  på  ^erran  stranden 
Långt  bort  i  rymdens  famn? 
Bor  du  i  stjemelanden 

1  hög  förklarad  hamn? 

Kan  du  ej  jorden  glömma 
Midt  i  en  himmels  frojd? 
Ännu  din  röst,  den  ömma, 
Mjg  når  från  luftig  höjd; 
Ännu,  när  natten  famnar 
All  verlden  med  sin  arm, 
I  drömmen  Ijuft  du  hamnar 
Som  fbrr  invid  min  barm. 
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En  tröst  i  alla  öden 
Jag  troget  håller  i: 
Fast  skilda  långt  af  döden, 
Förenta  äro  vi. 
Ja^  vet  att  fri  från  smärta 
Och  skild  från  jordens  famn, 
Bevarar  dock  ditt  hjerta 
En  bild,  en  blick,  ett  namn. 


T.  L. 


"Brudftlrden  I  Hardanger." 

Ef%er  Andreas  Munch. 

Det  strålar,  det  grönskar  och  sommarens  flägt 
Varmt  öfver  Hardanger-fjord  andas. 
De  mägtiga  fjällen  i  blånande  drögt 
Mot  himmelen  purpurrandas. 
Det  jublar  mot  skjrn  från  böljans  brädd, 
1  helgdagsskrud  är  nejden  klädd  — 
Ty  se!  öfver  vågor  klara 
Hem  glider  en  bröUoppsskara. 

Som  en  forntids  kungadotter  i  skrud 
Med  krona  och  spetsar  pä  kragen, 
I  stammen  sitter  den  strålande  brud. 
Så  fager  som  fjorden  och  dagen: 
Lycksalig  brudgummen  svingar  sin  hatt; 
Nu  fbr  han  hem  sin  dyraste  skatt 
Och  ser  i  dess  öga  sknfvet: 
En  brud&rd  blir  hela  lifvet. 

Vid  årames  raska,  hurtiga  fall 
Det  sorlar  och  skummar  for  bogen. 
Från  Qäll  till  ^äU  hörs  bössornas  knall. 
Och  glädjerop  svara  från  skogen. 
Med  Drudens  tärnor  man  v^lar  skämt, 
Och  marskalken  sörjer  fbr  att  jämnt 
Man  fyller  och  tömmer  kruset 
Till  ära  for  brudehuset. 

Så  draga  de  fram  med  klang  och  iång 
Bort  hän  öfv^er  blinkande  bölja; 
Och  båt  efter  båt  i  munter  gång 
Med  brölloppsgäster  dem  följa. 
Det  blånar  i  höjd,  det  grönskar  i  dal, 
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Det  doftar  fr&n  blommande  hägg  och  al 
Kjnrkklockan  på  stranden  klingar 
Och  firid  och  välsignelse  bringar. 

I  detta  bäfvande,  fiygtiga  nu, 

Form  droppen  £rån  åren  rinner, 

Af  konsten  fkstad  pä  duken  du 

Den  strålande  bilden  finner; 

Stolt  lyfter  hon  fram  den  med  mägtig  I 

Att  alla  känna  vårt  härliga  land, 

Och  skönja  de  sägner  klara. 

Som  Norges  jordar  bevara. 


T.  L. 


Hin  håles  död. 

Efter  Beranger. 

I  det  mirakel,  med  fbr&ran 
Jag  nämna  skall,  till  tröst  for  tron, 
Har  St.  Ignatius  hela  äran. 
Vår  heligaste  skyddspatron; 
Ty  med  ett  streck  —  som  vore  skändligt, 
I  &11  om  någon  ann  det  ljöd  — 
Han  lifvet  tog  af  Fan  behändigt. 
Hin  håle  är  död,  Hin  håle  är  död. 

Fräckt  vid  supén  Hin  håle  sade: 
»Skål,  broder,  eiler  är  du  minU 
De  klinga,  men  Ignatius  lade 
Yälsignaat  gift  i  glaset  in. 
Hin  håle  gråter,  svär  och  tjuter 
Och  vrider  sig  uti  sin  nöd, 
Men  utan  bikt  han  döden  ljuter. 
Hin  håle  är  död,  Hin  håle  är  död. 

»Han  dödU     Hvar  munk  ack  bittert  gråter: 
>Hvem  köper  nu  vårt  eignus  mer?< 
»Han  dödl<  Och  domherm* klagar  åter: 
>Hvem  om  ^remus  mer  oss  ber? c 
Man  suckar  djupt  uti  konklaven: 
»Farväl  magt,  guld  och  vinst  så  snöd  I 
Vår  fiader  nedl£Ls;t  vandringsstafven. 
Hin  håle  är  död,  Hin  håle  är  död.  t 
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>G«r  kärlek  något?    Förr  eaf  fruktan 
Oss  magt  och  ära,  guld  och  dit. 
Hvar  bur  intoleransens  tuktan? 
Skall  kättarbålet  blifva  kallt? 
Ack,  slipper  man  vårt  ok  och  resten, 
För  evigt  sanningen  får  stöd; 
Ye,  G-ud  skall  bufva  mer  än  prosten  I 
Hin  håle  är  död,  Hin  håle  är  död.  c 

>Gif  mig»,  sad'  St.  Ignatius  munter, 
»Högstsalig  Djefmlns  plats  och  magt. 
Han  gick  här  redan  smått  herunter. 
För  mig  ta'  alla  sig  i  akt. 
Mord,  krig  och  våld  och  sjelfva  pesten 
Skall  sen  oss  hjelpa  i  vår  nöd. 
Af  våra  smulor  Gmd  får  resten. 
Hin  håle  är  död,  Hin  håle  är  död.  c 

»Du  firomma  helgon  c,  alla  ropa, 
>Som  känner  hatets  vilda  magt  I 
Om  blott  vi  hålla  fast  tillhopa, 
Må  himlen  taga  sig  i  aktl«  — 
Men  englaskaran  suckar:    »Herre, 
Se  Du  till  mensklighetens  nöd  I 
^natius  är  sju&ldt  värre. «  — 
Hin  håle  är  död,  Hin  håle  är  död. 

T.  L. 


Guldsmeden  i  Caen. 

Historisk  tidsbild  af  J.   Ag. 

På  lika  Sätt  som  naturforskaren  på  ett  fia^ent  af  en  fordom 
lefvande  varelse  äterkonstruerar  den  form,  i  nvilken  denna  va- 
relse fbr  kanske  årtusenden  tillbaka  lefvat  och  rört  sig,  får  äfven 
romanfbrfattaren  ofta  gå  till  väga.  Han  ger  kött  och  blod  åt 
krönikans  stela  figurer,  ingjuter  lif,  form  och  färg  i  dess  do- 
kument-artade kor^  beskri&ingar.  Begagnande  oss  af  denna  ro- 
mancierens  rättighet  vilja  vi  försöka  att  återväcka  till  lif  gestal- 
terna i  en  episod  ur  Caens  hvardagshistoria  för  femhundra  år 
sedan,  intressant  redan  derför,  att  den  karakteriserar  tidehvarf- 
vet  i  dess  realistiska  uppfattning  af  konsten  och  religionen.  Ale- 
xander Dumas  skall  hafva  sagt  om  samma  episod:  »jag  har  i 
den  fått  uppslag  till  en  förtjusande  roman «;  under  väntan  på 
hans  bok  torde  denna  lilla  skizz  hinna  genomgås. 

«      t 

I  nådens  är  1300  bodde  i  staden  Caen  vid  den  gata,  som 
ännu  åtminstone  för  några  år  sedan  hette  rue  au  fromage  (efter 
en  rik  bagare  med  detta  egendomliga  namn),  en  fattig  enka,  som 
i  hela  granskapet  kallades  La  Bx)uenne,  emedan  hon  var  hemma 
från  s^den  Bouen.  Enkau  hade  en  son  Marc,  en  ståtlig  sosse 
om  tjuguåtta  eller  trettio  år  med  blida  blå  ögon,  liust  till  ax- 
lame  hängande  hår  och  något  saktmodigt,  mildt  och  englagodt 
i  hela  sin  vackra  %ur,  så  att  granname  förespått  honom  re- 
dan som  barn  en  lysande  framtid  inom  det  presterliga  ståndet, 
något  för  hvilket  enkan  Rouenne  emellertid  nade  en  panisk  för- 
skräckelse. s>Tala  icke  om  kloster  och  prestera,  hade  hon  sagt, 
»jag  är  en  from  och  ^od  kristen,  men  jag  skall  aldrig  kunna 
uthärda  den  dag,  då  min  Marc  säger  si^  vilja  bli  prest.« 

Denna  den  ^amla  (^vinnans  ovilja  mot  presterékapet,  sä 
ovanlig  på  denna  tid  och  inom  hennes  stånd,  väckte  sjelffallet 
grannarnes  förundran  och  gaf  ämne  till  mycket  prat  och  lösa 
rykten,  som  tyvärr  tid  efter  annan  mer  och  mer  tycktes  besanna 
sig,  än  på  det  ena,  än  på  det  andra  viset;  naturhgtvis  voro  en- 
kan  och  Marc,  hennes  son,  som  det  alltid  plägar  vara,  de  som 
sist  fingo  veta  hvad  sqvallret  sade  om  henne.  Det  hviskades 
nemligen  att  La  Bouenne  icke  alltid  varit  den  fromma  qvinna 
hon  nu  var,  att  ho^  fur  många  år  sedan  rymt  från  Rouen  med 
en  man,  som  sedan  öfvergifvit  henne  och  hennes  späda  son.  På 
ett  oförklarligt  sätt  hade  hon,  oaktadt  sin  synbara  brist  på  till- 
gångar, gifvit  sin  Marc  en  utmärkt  uppfostran,  han  läste,  skref, 
sjöng  till  luta  och  brukade  sin  värja  som  en  adelsman,  ehuru 
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han  endast  var  en  gnidsmed,  visserligen  den  bttste  i  hela  Nor^ 
numdiet,  men  dock  endast  en  gnidsmed  och  ciselör,  som  lefde 
af  sina  händers  arbete. 

Att  sqvaUret  fick  ändock  mera  näring  var  ju  naturligt,  då 
det  blef  bekant  att  den  unge  Marc  skulle  vandra  ned  tiU  Ita- 
liens land,  fbr  att  hos  de  ryktbare  mästame  i  Florens  lära  si^ 
metallgjuteriet.  Och  Marc  reste,  hans  gamla  mor  blef  avar  i 
Caen,  tion  lefde  som  förr  tyst  och  stilla,  omhuldad  af  alla  fbr 
sin  fromhets  och  sin  ^dhets  skuld.  Ar  förgineo,  långa  år  för 
den  stackars  gamla,  då  hon  icke  oftare  än  kanske  en  gång  om 
Aret  genom  hemåt  vändande  pilgrimer  fick  underrättelser  om 
sin  son. 

Hvem  kan  väl  beskrifva  hennes  glädje,  när  efter  fyra  års 
bortavara  den  länge  saknade,  den  städse  erterlän^tade  änteligen 
återkom?  Hon  kunde  aldrig  se  nog  på  sin  Marc,  huru  stor, 
huru  manlig  han  hade  blifvit,  hon  kunde  aldrig  höra  nog,  när 
han  talte  om  de  många  främmande  länder  och  folk  han  sett. 

*      t 

Och  Marc  skrefs  in  i  guldsmedemas  skrå,  han  öppnade  sin 
egen  verkstad,  och  Normandiets  baroner  och  mägtige  herrar  upp- 
sökte hans  bostad,  ty  den  tiden  funnos  inga  banker,  och  dyrbara 
käril  voro  hvad  räntebärande  papper  äro  nu.  Han  smiade  åt 
dem  gyllne  kedjor  och  präktiga  silrverbägare  med  jagt-  och  kär- 
leks-scener, åt  Kyrkorna  dref'  han  patener,  armstakar,  krucifix 
och  praktfulla  hostiakäril,  åt  stadens  unga  flickor  smidde  han 
gyllne  bojor  för  deras  små  hvita  fingrar.  Men  allt  medan  han 
lät  silfret  smälta  i  deglarne,  göt  det  i  sina  formar,  ciselerade 
och  smidde  de  gyllne  kedjorna,  smalt  hans  eget  hjerta  för  ett 
par  blå  ögons  värme,  blef  mjukt  som  vax  och  smiddes  till  slut 
oemotståndligt  i  kärlekens  bojor;  det  var  den  vackra  Marthas 
<^D.  Midt  öfv^er  satan  satt  hon  i  sitt  fönster,  sömmande  eller 
låsande  i  någon  heJ^nlegend.  De  sköna  blå  ögonen,  de  ädelt 
tecknade  ögonbr)men,  den  sammetslena  hyn  och  den  näpna  spets- 
mössan, som  omslöt  hennes  fagra  anlete,  allt  hos  det  hulda  bar- 
net var  som  skapt  för  att  fånga  den  konstförfame  mannen  i  kär- 
lekens nät.  Satt  hon  så  i  fönstret  fromt  läsande  och  med  fing- 
ret följande  raderna  i  sin  missal,  bände  sig,  när  .hon  blickade 
upp  och  säg  hans  ögon  fostade  på  sig,  att  hon  rodnade  blygt, 
^  upp  och  gick  till  sin  mod«r. 

Men  der  var  också  en  annan,  som  ick«  heller  var  blind 
fur  den  sköna  borgarflickans  behag  och  hennes  hemgift.  Det  var 
René  Brien,  kallad  riddar  Vautriien,  ty  i  månader  hade  han 
na  vistats  i  staden,  ständigt  sysselsatt  med  utrustningar  för  sin 
resa  till  det  heliga  landet,   utan  att  någon  menniska  viste  när 
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han  ämnade  bli  fiirdig  denned.  Dagligen  gick  han  ftrbi  den 
vackra  Marthas  fönster,  tittade  in  hos  Maro  och  föraigade  ho- 
nom med  sitt  skryt,  sina  stftndiga  penningelfin  och  sin  ofbr- 
skämdhet. 

Sä  stodo  sakerna  för  den  vackre  guldsmeden  Marc,  då 
påskhelgen  inbröt.  Det  var  en  vacker  påskmorgon;  hela  natten 
nade  det  regnat  starkt,  men  nu  i  soluppgången  bröt  ljuset  ige- 
nom de  mörka  skvame,  som  af  en  lätt  vind  drefvos  frän  det 
ljusnande  föstet.  Marc  stängde  sin  verkstad,  gömde  sina  dyr- 
bara guld-  och  silfver-pjeser  i  väggens  panel  och  tog  på  sig  sin 
helgdagsdräfft;  —  i  dag  skuUe  han  ut  för  att  efter  veckans  trägna 
arbete  se  pä  våren,  känna  sjnrenen  dofta  och  höra  huru  bien  sur- 
rade i  de  hvita,  blommande  päron-  och  körsbärs-lundema. 

Han  tog  vägen  från  konungens  stad  —  så  kallades  den 
stadsdel,  der  han  bodde  —  följde  en  stund  med  Ome  och  såg  hur 
dess  böljor  brusande  af  lefhadslust  drogo  mot  hafvet,  såg  ock 
flyktigt  på  svärdsliljorna  vid  stranden,  der  de  af  idel  shrfhet  ej 
ens  bryode  sifi^  om  att  spegla  sig  i  vattnet,  samt  vände  aem  ryg- 
gen, da  de  icke  påminte  honom  om  den  hans  tanke  sökte.  Kom- 
men förbi  kyrkan  S:t  Pierre  var  han  inne  i  abbotens  stad,  der 
den  Heliga  Trefaldighets  kyrkan  är  belägen,  och  drog  derifirSn  vi- 
dare genom  tullen,  som  för  till  G-uiUaume  Conquérants  ^amla 
borg.  Marc  vandrade  och  hans  tankar  vandrade;  lärkoma  qöngo, 
solen  sken,  från  lundema  ångade  vänliga  dofter  honom  till  möte, 
dafflperloma  gnistrade  i  videmas  kronor,  och  nu  voro  Marcs 
tankar  borta  hos  Martha  i  en  annan  vår,  som  i  hans  inre  blom- 
made i  kapp  med  den,  som  han  såg  och  kände  omkring  sig; 
han  drömae  om  kommande  dagars  lycka  och  fröjd,  då  i  det- 
samma hästtramp  hördes  på  vägen  bakom.  Han  vände  sig  om 
och  igenkände  pä  långt  håll  René  Brien»  som  i  starkt  trai  kom 
ridande  uppför  kullen.  Med  ens  voro  Marcs  vårdrömmar  bort- 
blåsta, han  ville  icke  bli  sedd  af  den  förhatlige  rivalen,  och  med 
ett  språng  var  han  öfver  diket  inne  i  en  löfdunge.  Bené  red 
förbi  i  skarpt  traf,  och  när  Marc  kom  åter  upp  på  vägen,  såg 
han  ryttaren  rida  nedför  kullen  och  försvinna  i  en  mörk  hälväg. 
En  stund  syntes  hans  vajande  plymer  och  hans  rustning  skim- 
rande mot  den  mörka  molnväggen  i  vester;  i  nästa  ögonblick 
var  han  borta. 

—  »Ja,  fEurväl  du,  Bené  Yaut-rien,  våra  vägar  gä  åt  skilda 
håll,  din  genom  den  mörka  hålvägen  dit,  der  de  svarta  molnen 

synas,  och  min< ,  triumferande  vände  han  sig  åt  staden 

till,  der  han  såg  ^  tom  och  tak  lysa  i  solljuset.  Tätt  vid  hans 
fötter  fladdrade  tvenne  fjärilar  kring  en  ranunkel  —  och  nere 
vid  kullens  fot  syntes  Martha  och  hennes  moder,  vandrande  rakt 
fram  mot  honom.  Han  skyndade  sig  ned  för  kullen  och  bjöd 
dem  höfviskt  sitt  beskydd,  något  som  i  dessa  oroliga  tider  var 
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godt  att  faafea  också  i  Caene  närhet.  Nu  gingo  de  alla  tre  sam- 
sprakande  mot  slottet,  der  mor  Lyon,  Marthas  moder,  skulle  af- 
lägga  ett  besök  hos  slottsfogden  iöT  att  betala  näffra  utskylder, 
hrarefter  de  genast  yille  återvända  till  staden.  Medan  mor  Lyon 
gick  in  att  uträtta  sitt  ärende  i  slottet,  stannade  de  un^  tu 
atanfbr  i  den  lilla  angränsande  slottsträdgården.  Der  stodo  de 
na  i  skusgan  af  en  ung  platan,  —  deras  samtal  blef  mer  och 
mer  hviskande,  men  hvad  de  sade  hvarandra  vore  här  öfverflö- 
digt  att  berätta,  då  läsaren  så  väl  kan  ana  det;  när  mor  Lyon 
kom  ut  från  slottet,  fann  hon  sin  dotter  glädjesirålande  och  lyck- 
lig i  guldsmedens  armar,  —  hvarvid  den  listiga  gumman  dock 
aUdeles  icke  syntes  fbrvånad;  redan  länge  hade  hon  väntat  hvad 
hon  nu  fick  se,  och  alla  tre  be^fro  sig  lyckliga  och  glada  mot 
hemmet,  den  vackra  Martha  stödjande  sig  mot  Marcs  arm. 

Vid  stadsnorten  var  stor  trängsel.  En  massa  folk  hade 
samlats  till  staaen  för  att  bivista  de  heliga  skådespel,  som  un- 
der påskveckan  uppfördes  på  den  öppna  platsen  utanför  Trefal- 
dighetskyrkan,  och  vårt  lilla  sällskap  fick  vänta  en  god  stund. 
Den  öfverlycklige  Marc  gjorde  sitt  bästa  att  värna  sin  vackra 
fdstmö  i  folkträngseln. 

Medan  de  sa  stodo  väntande  att  fä  komma  fram,  hörde  Marc 
René  Briens  röst  bakom  sig.  Svärjande  och  otålig  red  han  in 
pÄ  folket:  >Rum  för  en  adelsman  och  en  korsets  riddare,  — 
undan  bönder  !<  och  utan  någon  hänsyn  slog  han  kring  sig  med 
datsidan  af  värjan,  hvem  helst  hans  slag  träffade.  Derunder 
kom  han  äfven  att  tilldela  ett  slag  åt  Martha.  Förskräckt  smög 
sig  flickan  till  guldsmedens  sida.  Hennes  rop:  »Marc,  Marc, 
rädda  mi^U  ja^de  blodet  den  stackars  Marc  åt  hufvudet,  och 
vredgad  tillropade  han  den  oförskämde  ryttaren:  »Vid  alla  hel- 
gon, häll  inne  eder  häst,  eller  ni  skall  dyrt  betala  edert  öf- 
vf»rmod.  € 

Nu  fbrst  märkte  Brien  qvinnoma  och  sin  rival,  hans  vanda 
«>ga  uppfattade  lätteligen  situationen,  och  anblicken  af  Martha 
nd  guldsmedens  arm  stegrade  till  ursinne  den  förbittring,  Marcs 
hotande  och  fbrolämpande  tilltal  väckt  hos  honom.  Han  ka- 
pade sig  af  hästen  med  de  orden:  »eländige  vanbörding,  son  af 
en  fhrlupen  prest,  vet  du  icke  att  tilltala  riddare!  —  dock  icke 
med  värjan,  nej  med  pisken  skall  jag  lära  dig  det«,  störtade 
han  mot  guldsmeden,  skrikande  sprungo  qvinnor  och  barn  åt 
Mdan,  ett  kort,  men  vildt  slagsnS&l  uppstod  och  slutade  icke  fbrr 
un  René  blödande  och  sanslös  bars  bort  af  någAi  munkar.  När 
Marc  åter  sansat  sig,  voro  Martha  och  hennes  mor  försvunna, 
långsamt  vandrade  han  in  till  staden,  men  hade  ännu  icke  hun- 
nit hem,  innan  han  häktades  af  knektar,  som  fbrde  honom  infbr 
Echiquier  ns  ledamöter.     Sedan  riddar  Briens  död  var  konstate- 
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rad,  lät  Marcs  dom  icke  Ifinge  vftnta  pä  sig,  ty  hans  bekfinnelse 
var  fdllständig. 

Biddaren  hade  slagit  Martha,  hans  trolofvade;  under  {or> 
olflmpningar  mot  hans  mor  hade  han  först  hotat  honom  med 
pisken  och  sedan  med  dolken  trdktat  efter  hans  lif ;  en  strid 
nade  uppstått,  och  med  Briens  egen  dolk  hade  Maro  värnat  sitt 
lif.  Detta  var  allt  tydligt  och  Uart,  in^  vitnen  behöfdes,  och 
inga  tillkallades.  Domen  var  likaså  tydlig:  fbr  dråp  på  en  adels- 
man och  kors£Eurare  dömdes  guldsmeden  Marc  äouen  till  dö- 
den ....  och  Maro  fördes  till  det  &ngelse,  hvaraf  ett  för&lleC 
tom  än  i  dag  badar  sin  fot  i  Omes  vatten. 

«    ■  « 

Hvem  beskrif^er  den  eamla  enkans  son;  och  förtviflan  vid 
budskapet  att  hennes  egen  Marc  var  dömd  till  döden  och,  hvad 
som  värre  var,  skyldig  till  det  brott,  hvars  följder  han  bar.    Hon 
vred  sina  händer  af  förtviflan,  men  icke  en  tär  kom  ur  hennes 
heta  ögon;  det  kändes  som  om  vid  underrättelsen  tärames  källa 
hade    förtorkat.    Hela  dagen  och  hela  natten,  hälft  vanmägdg 
af  sorg   och   förtviflan,  1%  hon  pä  sin  bönpall  vid  krucifixet 
Der  hade  hon  hört  aUa  nattens  länga  timmar  Ijudeligen  förkun- 
nas, der  fann  henne  den  nyväckta  dagen  ännu  ....    »Är  jag 
ännu  icke  nog  tuktad.  Herre,  finnes  ingen  räddning  mer  for 
mitt  olyckliga,  mitt  enda  bam?€  ....    Då  Ijödo  i  detsamma 
klockorna  ur  TreMdighetskyrkans  tom,  hon  lyssnade  uppmärk- 
samt till   dem.    Mänga   klockslag  hade  under  nattens  tystnad 
ohörda  klingat  hennes  öra  förbi,  nu  följde  hon  ljuden,  först  med 
oro  och   äi^an,  sedan  med  en  stilla  glädje,  och  allt  som  de 
mägtiga  tonerna  sväfvade  ned  från  tornet,  vek  hennes  förtviflan 
och  hon  brast  ut  i  gråt.    Tårame  syntes  lindra  hennes  smärta, 
likasom    daggen   friakar   upp   den   af  torka   tvinande   marken. 
>Jag  är  bönhörd«,  hviskade  non  sakta,  n  klockomas  ljud  har  Da  | 
svarat  mig:    ännu  detta  oÉer,  och  han  är  räddadU  —  Det  var ' 
ringningen  till  de  heliga  skådespel,  som  munkame  gåfvo  under ' 
päskvedcan.  I 

«      • 

Hon  klädde  pä  sig  i  hast,  drog  ett  huckle  öfver  huf?ndett 
dolde  ansigtet,  och  med  sin  rosenkrans  i  handen  gick  hou  q;, 
skyndsamt  vandrande  hem  samma  väg,  som  hennes  Marc  gått* 
di^n  förat.  Kommen  förbi  kjrrkan  S:t  Pierre  tiU  abbotens 
stad,  följde  hon  folkmassan  ät^till  den  öppna  platsen  utanför 
Tre&ldighetskyrkan.  Der  var  mvcket  folk  församladt,  och  hon 
trängde  si^  from  med  möda  till  den  stora  estraden,  der  jmst  no. 
abboten  qelf  gaf  de  sista  befallningarna  ät  munkar  och  korpoj- 
kar, ty  snart  äulle  dcådespelet  begynna.  Beslutsamt  steg  hon 
uppför  trappan. 
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—  »Vördige  herr  abbot,  en  nädeansökan  af  en  gammal 
&ttig  6nka<  .... 

—  »Jag  har  icke  tid  med  nädeansökningar,  gä  direkte  till 
biskopen»,  sndBte  abboten. 

Med  tunga  steg  och  ändock  tyngre  hjerta  fick  hon  vandra 
om  igen  den  vttg,  bon  nyss  gått.  Omsider  hann  hon  biskopens 
palats. 

»Hans  helighet  emottager  ingent,  var  det  tröstlösa  svar 
iion  fick.  Hon  var  åter  nära  att  förtvifla,  men  klookoma  Ijödo 
foTtfiEurande,  och  hon  tyckte  att  de  med  sina  väldiga  makntangor 
sJ6ngo  för  henne  aUtän:  vänta  och  hoppas  1  Hon  satte  sig  ned 
rid  den  stora  spiseln  i  vaktrummet,  d!er  en  munter  brasa  fiam 
made,  —  det  enda  muntra  i  denna  ödsliga  och  mörka  sal  med 
sia  svarta  Aöga  panel  och  sina  fönster  högt  uppe  under  taket. 
Hon  väntade  en  timme  och  åter  en,  tills  hon  tröttnade  att  rftkna 
sin  väntans  långa  timmar.  Det  tycktes  henne  som  om  tiden 
stannat  i  sin  g^g«  der  ute  skymde  det  redan,  glöden  i  spiseln 
hade  fidnat,  odi  eult  väntade  hon  ännu.  Då  ändtligen  slog  tim- 
men för  hennes  hopp;  en  munk  bad  henne  stiga  in,  —  hans 
helighet  biskopen  satt  vid  sitt  middagsbord  och  vUle  nu  lyssna 
till  hennes  anhållan. 

Munken  förde  henne  genom  flere  tomma  präktiga  rum  till 
biskopens  matsal.  Vaxljusen  i  kandelabrame  ocn  den  flammande 
elden  i  kaminen  belyste  det  stora  rummet  tillräcklig  för  att 
låta  de  förgylda  utskärningarna  i  taket,  de  franska  nljoma  nå 
vtoame  och  den  dyrbara  servisen  glänsa  och  skimra  i  half- 
diuSdet.  Biskopen,  en  äldre  man,  saU  siälsfömöjd  och  belåten 
i  en  ofiuitlifi;t  stor  karmstol;  han  hörde  någon  komma,  och  utan 
att  vända  sig  om,  höjde  han  sin  bä^e,  höll  den  mot  ljuset  och 
betraktade  eenom  kristallen  den  gnistrande  drycken. 

—  »Nå,  min  goda  firu«,  började  han  med  en  välvillig  och 
mörfiande  stämma,  »hvad  är  det  ni  har  på  hjertat?  Tala  om  det 
fur  06B<  —  och  hans  kroppsliga  välbefinnande  gaf  sig  ytterligare 
laft  i  dessa  uppmuntrande  ord:  »kanske  kunna  vi  hjeipa  eder.c 

—  »Ack,  nögvördige  &der,  jag  har  en  bön  till  eder<,  böljade 
enkan;  »i  dag  bittida  rä  morgonen,  då  ji^  låg  på  min  bönpaU, 
hörde  jag  klockomas  ljud  förkimna  att  det  heliga  skådespelet, 
Kristi  miandes  historia,  skulle  begynna  i  dag  ....  Jag  har 
en  son,  Marc,  raldsmed  här  i  staden,  —  i  går  på  morgonen  blef 
han  förolämpad  af  en  riddare,*  Bené  Brien,  just  utambr  stads- 
porten, —  der  uppstod  en  vild  strid  mellan  4e  unga  männen 
och»  —  enkan  kunde  knappast  fortsätta  för  snjrftningar  —  »min 
Marc  har  dödat  riddaren.» 

—  »Det  var  en  sorglig  historia;  visserligen  var  Brien  en 
dålig  sälle  —  men  i  alla  &11,  —  det  hvilar  ett  strängt  ansvar 
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pä  er,  —  huru  har  ni  uppfostrat  er  son,  dä  han  kunnat  begä 
en  sädan  ogerning?c 

—  >]>lu  vore  min  ödmiuka  bön  att,  dä  ni,  helige  £Eider, 
bland  de  till  döden  dömde  väljer  den,  som  i  det  helisa  skade- 
spelet skall  korsfitetas  som  Kristus,  ni  af  barmhertighet  emot 
den  unge  brottslingen  och  mig,  hans  gamla  moder,  ville  falla 
med  edert  val  pä  honom,  min  stackar^,  olvcklige  Marc«,  — och 
hon  föll  bittert  snyftande  ned  pä  knä  fbr  biskopen. 

Denne,  som  under  ticlen  lugnt  skalat  pä  ett  äple,  vände 
sig  nu  om.  »Stig  upp,  min  kära  fru,  stig  upp  och  sansa  er. 
Jag  vet  icke  huru  jag  skall  göra  i  denna  sak  ....  Gl^ma  for 
min  del,  men  ni  vet  Kanske  att  kyrkans  kämpe  i  alla  de  envig, 
som  domstolen  kan  älttgga  oss  och  som  vi  sjelfva  for  värt  em- 
betes  skuld  icke  kunna  utkämpa,  —  den  käcke  ÉEilarius  ar  i 
samma  belägenhet  som  eder  Marc,  och  vi  mäste  väl  forst  rädda 
honom,  som  i  sä  mänga  blodiga  envigen  försvarat  kyrkans  he- 
liga sak  och  dess  egodelar;  —  säledes,  ni  fbrstär,  min  fru< 

—  >Och  ni  skulle  lata  min  olycklige  Marc  dö  fbr  att  rädda 
Bilarius,  en  i  hela  Normandiet  känd  rönrare  och  ogemin^ismaD! 
Nej,  helige  fader,  det  kan  icke  vara  edert  älvar  att  likställa 
de  tvä.« 

—  >Men,  min  goda  qvinna,  hvad  kan  jag  göra?  Ni  hor, 
Hilarius  är  kyrkans  stridsman  i  vara  envig,  c 

—  »Helige  faderc  ....  och  qvinnan  kröp  närmare,  allt 
närmare  till  biskopen  som,  plägad  och  orolic^,  vred  sig  i  sin  stol; 
det  pinade  hans  goda  hjerta  att  se  ett  elänae,  som  han  —  de^ 
till  var  han  fast  besluten  —  icke  ville  hjelpa,  ty  fbrst  mäste 
kyrkans  man  räddas,  om  det  ock  var  en  röfvare. 

Nu  läg  hon  vid  hans  fbtter,  hon  bad,  hon  besvor  honom, 
under  det  hon  kysste  fallen  pä  hans  mantel,  men  biskopen  satte 
en  overksam  medkänsla  mot  alla  hennes  böner. 

Dä  reste  hon  sig  upprätt,  kastade  sitt  huckle  tillbaka  och 
vttrade,  med  en  genomträngande  blick  pä  den  gamle:  >Herr 
biskop  Pierre,  fordom  Guilbume  Chaudon,  ni  dömmer  er  son 
Marc  till  döden.  < 

Biskopen  sprang  upp,  stötte  omkull  sin  dyrbara  servis  och 
askgrä  i  aUsigtet  hviskade  han:  »vid  alla  helgon,  hvad  är  det 
ni  sägeri    Bevis,  bevis  1« 

Hon  gick  ett  steg  närmare.  »Beviset,  det  är  jag.  Känner 
ni  ej  igen  mig,  Maria,  guldsmedens  dotter  firän  Bouen,  hvilken 
ni  loc^de  att  fly  med  eder,  hvilken  ni  sedan  öfvergaf  just  då 
hon  mer  än  någonsin  behöft  ert  beskydd,  till  hvilken  ni  låtit 
klostret  betala  en  ringa  nödhjel^,  utan  att  nfigonsin  fr&ga  efter 
den  fbrsmädda,  \)Gh  hvars  son  ni  nu  obarmhertigt  vögrar  det 
enda,  ni  nu  kan  göra  fbr  honom,  —  att  lata  martera  honom  för 
att  rildda  honom  frän  döden  ?« 

Blygsel,  ämrer,  fbrtviflan,  hade  i  ett  ögonblick  fbijagat  det 
fryntliga,  sjelfbelätna  drag,  som  eljest  hvilade  öfver  biskopens  an- 
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lete.  «Eör  himlens  skuld  tala  sakta,  Mar . . .  min  goda  fru,  tala 
saktal  ni  skall  fä  er  bön  beviljad,  om  Hilarius,  den  gamle  skur- 
ken, skuUe  dö  tio  finger,  ja  om  domkapitlet  mangrant  satte  sig 
mot  mitt  beslut.  Den  stadgars  Marcl  —  himlen  straffar  mig  — 
hvem  hade  trott,  hy  em  hade  tänkt?  c  .  .  . 

Hvad  der  sedan  sades  under  den  tinune,  La  Bouenne  dröjde 
hos  hans  helighet,  hör  icke  hit;  alltnog,  Marc  var  räddad!  — 
om  han  kunde  öfverlefva  sin  tortyr. 


Skadespelen  fortforo  på  torget  utanför  Trefaldighetskyrkan, 
och  allt  närmare  nalkades  den  ödesdigra  daff,  som  skuue  af- 
?ora  Marcs  öde.  Hvem  räknar  de  tårar  der  älåes  af  hans  mo- 
der, hans  &stmö  och  den  gamle,  på  ett  dygn  grånade  biskopen? 
Det  yar  tidigt  på  morgonen  den  dag  stpinet  skulle  ^  i  verk- 
stäUighet.     I  en  lång  procession  fördes  den  stackars  Marc  i  bot- 

Söraredrägt  till  skådeplatsen,  han  öfvertog  munkens  roll,  som  till 
ess  hade  förestält  Kristus  —  och  genomgick  ord  för  ord,  timme 
för  timme,  det  grymma  lidande  som  trettonhundra  år  förut  yerl- 
dens  firfilsare  utstått.  Hans  sköna  hufyud,  hans  milda  öson  rörde 
dll  tårar  den  åskådande  mängden,  och  när  qyällen,  den  ^yal- 
foUt  efterlängtade  qväUen  ändtugen  kom,  då  yme  en  byar  hjelpa 
till  att  bära  den  sanslöse  hem  tQl  enkans  bostad. 

Der  hade  Martha  och  hans  moder  timme  efter  timme,  i 
brinnande  böner  och  åkallan,  yäntat  på  den  älskade.  De  kände 
i  sitt  inre  hur  hans  plågor  vexte,  men  skulle  han  yäl  härda  ut 
till  slutet,  det  Mgade  de  i  outsäglig  ångest.  Och  nu  äntligen 
följd  af  Caens  borgare  bars  han  in  till  henne. 

—  »Han  lefver,  han  lefveri*  ljöd  det  tröstande  ropet  från 
folkhopen. 


Han  lefde,  den  starke,  unge  mannen,  han  vårdades  af  sin 
moder  och  sin  föstmö,  dag  för  daf  vek  febern  från  hans  sjuk- 
bädd, och  förr  än  tvenne  månhvarf  gått  om,  började  rosorna  att 
äter  blomstra  på  hans  kind.  Ännu  en  månad,  och  han  förde 
till  altaret  den  sköna  Martha.  Deras  bröUopsdafi;  firades  nästan 
som  en  folkfest  af  hela  staden.  Biskopen  sjelf  förrättade  vig- 
seln i  den  stora  katedralen,  den  härliga  mausolé,  som  Guillaume 
Conquérant  uppbygt  åt  sig.  Och  när  kyrkosången  alvarlig,  kysk 
och  högstämd  klingade  under  dessa  väldiga  hvalf,  då  böjde  de 
ödmjukt  sina  knän  och  ur  djupet  af  sina  hjertan  tackade  de  den 
Evige,  som  fört  dem  genom  så  många  bittra  prpfhingar  och  smär- 
tor till  denna  lyckosamma  dag.  Aidrig  harva  trenne  hjertan  i 
innerligare  endrägt  instämt  med  korsången  i  dess  Gloria  in  ex- 
celso,  jSosianna  excelsiorl 


I  Bokhandeln. 

Län/netär.    Album,  tttgifVet  af  Testfinska  afdelmngen.    VI.     Helsing- 
fors 1877.    Vestfinska  afdelningens  förlag.     Pris:  2:  26. 

Att  tiden  är  prosaisk  är  en  gammal  klagan,  som  verkligen  tyckes  hafva 
något  skäl  för  sig,  dä  till  och  med  ungdomens  poetiska  förrådskammare,  som 
annars  sällan  plägar  stå  tom,  för  närvarande  synes  befinna  sig  i  ett  teniligen 
bofUligt  skick  att  döma  af  innehållet  i  det  enda  stadentalbun,  som  denna 
jul  såg  dagen.     Poesin  representeras  nämligen  der  af  e^  stycke  >Begynnelse- 
orden  till  Ealevalac  af  sign.  tz.     Det  är  ett  försök  att  ikläda  den  gamla  nmo- 
sången  en  modernare  och  mera  flirgrik  drägt,  än  den  han  i  sin  urspnmgliga 
enkelhet  består  sig.     Den  ^ocheiska  metern  är  bibehållen,  men  veFsen  delvis 
rimmad.     Det  torde  vara  förfis  mening  att  enligt  denna  plan  öfverflytia  heU 
Kalevala  till  svenskan.     Det  lider  intet  tvifrel  att  tanken  är  lyckligt  fnnnea, 
och  att  döma  af  det  lilla  pro&tycket,  skall  förf.,  med  sin  kända  talang  just 
i  detta  hänseende,  veta  att  besegra  svårigheterna  vid  ntförandet.    Den  gamla, 
enkla,   trohjertade  tonen  har  icke  lidit  något  af  bräck  af  den  moderniserade 
formen,  så  vidt  vi  kmina  förstå.     Man  skadar  icke  stammen,  äfven  om  man 
med  varsam  hand  borttager  skrofligheter  och  utväxter  från  ytan.     Konsten 
är  endast  att  icke  skära  för  djupt. 

Albumets  prosaiska  afdelning  utgöres  af  fem  särskilda  uppsatser,  hvaraf 
tvenne  reseskildringar.  I  den  ena  gifver  oss  sign.  O.  H.  del  af  sina  minnen 
från  en  resa  till  Tunis.  Det  är  en  talangfrdl  och  liflig  reseskildring,  som 
man  läser  med  nöje.  Förf.  har  haft  ögat  öppet  icke  blott  för  den  yttre  si- 
dan af  allt  det  myckna  sevärda  och  för  nordbon  egendomliga,  som  m5tt  ho- 
nom under  hans  ströfiåg  i  den  tunesiska  hu^nidstaden  och  dess  omgifhingar. 
Han  har  äfven  efter  bästa  förmåga  sökt  lyfta  på  täckelset,  för  aU  till  freds 
ställa  en  vetgirighet,  som  tyvärr  icke  vidlåder  alla  resenärer,  och  om  äfven 
de  o^stvänligt  tillbommade  dörrame  gjorde  honom  något  men  vid  hans  f<$r- 
sök  att  blicka  in  i  det  arabiska  hemlifvets  mysterier,  så  har  han  dock  i  det 
hela  lyckats  gifva  en  temligen  fullständig  bild  af  liftret  i  Tunis.  Skildringen 
saknar  icke  heller  sina  roliga  sidor,  såsom  t.  ex.  den  drastiska  beskriftiingen 
på  tortyrprocessema  i  ett  äkta  turkiskt  bad. 

Uppsatsen  »Från  Eorpo  skär  c  af  sign.  L.  W.  F.  är  redan  derfbr  an- 
märkningsvärd att  den  är  den  enda  i  hela  albumet,  som  sysselsätter  sig  med 
inhemska  förhållanden.  Sannolikt  har  den  för  sitt  upphof  att  tacka  det  hos 
stadenteme  nyvaknade  intresset  för  finsk  etnografi,  hvilket  fått  ett  så  vac- 
kert uttryck  i  studentkårens  redan  nu  ganska  rikhaltiga  samling  af  hit  hö- 
rande föremål  och  grupper  ur  allmogelifvet.  Förf.  synes  vara  väl  förtrogen 
med  förhållandena  och  lefnadssättet  på  dessa  orilkneliga  Öar  och  holmar, 
hvilka  sträcka  sig  9  å  10  sv.  mil  söderut  från  Åbo,  och  hvaraf  Eorpo  socken 
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ntgSr  en  dei.  Hkrkeltga  redan  genom  sin  nntnnkSnhet  förtjena  dessa  trak- 
ter af  vårt  land  att  nppmSrksammas  icke  mindre  för  det  folk,  som  der  sedan 
uråldriga  tider  bygger  och  bor.  För  språkforskaren  torde  de  i  synnerhet  er^ 
bjoda  ett  rikt  arbetsftlt,  hvilket,  så  vidt  vi  kSnna,  hittills  bli^t  föga  eller 
alls  intet  beaktadt.  Och  dock  Sr  den  der  brukliga  dialekten  så  egendomlig, 
att  en  nlrmare  nndersOkning  borde  tSI  löna  mödan.  Oaktadt  den  lifliga 
skeppsfivt,  som  den  idoga  befolkningen  med  egna  fartyg  bedrifVer,  har  språ- 
ket dock  in  i  dag  mångenstSdes  iKngre  ut  i  skSren  bibehållit  en  så  ålder* 
domlig  prttgel,  att  den  med  dialekten  mindre  förtrogne  icke  sttllan  finner  sig 
fiodlkomligt  nr  stånd  satt  att  förstå  icke  blott  enskilda  ord  ntan  t.  o.  m.  hela 
meningar.  Moderniseras  Sfven  språket  småningom  genom  hemkomne  ajSmSn, 
hnlka  nlatan  anse  som  en  heder  att  kunna  i  sitt  tal  inblanda  främmande 
ord,  ofla  rfitt  lustigt  förvrBngda,  så  motv&ges  och  fördröj es  språkförftndrin- 
gen  dock  genom  den  öfriga  bofasta  befolkningens  konservatism  och  föga  ut- 
Tecklade  böjelse  att  i  onödan  se  sig  omkring  i  verlden.  Man  gör  en  eller 
mnan  resa  till  «Btaden<  (det  Sr  naturligtvis  Åbo,  som  hugnas  med  denna 
khuBiska  bonSnming),  men  mången  kommer  i  hela  sitt  lif  knappast  så  långt. 
Vid  ett  beaök  på  Utö  fyrbåk  iSngst  ut  i  Östersjön  för  några  år  sedan  trSf- 
fiMie  vi  på  en  gammal  gumma,  som  ^elf  uppgaf  sig  icke  på  60  år  hafva 
varit  reet  till  >Btaden«. 

I  uppsatsen  >Naturfonkningens  metode  lemnar  hr  R.  T.  en  upply- 
sande framställning  af  Baoos  åsigter  i  Smnet  med  ledning  af  hans  >Novum 
Organmn»,  vi  förmoda  efter  J.  H.  v.  Eirchmanns  1870  utgifha  öfVeraSttning. 
Oaktadt  detta  verk  såg  dagen  för  260  år  sedan,  ega  de  der  framstSlda  prin- 
cipema  Bn  i  dag  en  giltighet,  som  de  vKl  heller  aldrig  skola  förlora.  Förf:B 
framgtSUning  Sr  icke  blott  analyserande,  utan  jSmvSl  kritisk,  hvilket  natur- 
ligtvis ger  uppsatsen  ett  ökadt  vBrde. 

Ett  bidrag  tUl  den  franska  reformationens  historia  har  hr  M.  G.  S. 
lemnat  i  en  kortare  biografi  af  en  af  denna  rörelses  kraftigaste  och  mest  li- 
delaefolla  förkSmpar,  Theodor  Agrippa  D*Aubigné.  Det  var  en  mSrkelig 
personlighet,  som  lemnat  spår  efter  sig  icke  blott  i  historien,  utan  Sfren  i 
literatnren.  NSr  han  icke  kSmpade  med  svBrdet  för  sin  lifaidé,  grep  han  till 
pennan,  och  stod  i  alla  skiften  orubbligt  fast  vid  sin  tro,  Sfven  då  nSr  hans 
koDuni^ge  vSn  Henrik  IV  för  politiken  offrade  sin  öfrertygelse.  Biografin 
ntmSrker  rig  fMelaktigt  genom  klarhet  och  enkelhet  i  framstSUningssSttet. 
I  fall  förf:s  uppgift  om  D*Anbigné*s  f^else-  och  döds-år  (1662—1630)  Sr 
riktig,  som  vi  taga  för  gifvet,  så  hahh  både  Scherr  och  hans  svenska  bear- 
betare  Ahnfelt  misstagit  sig  i  sina  uppgifter.  Den  förre  anger  åratalen  1661 
—1616,  den  senare  1660—1680. 

Den  iStt  genomskinliga  sign .^- O.  Ht.  har  slutligen  bidragit  till  Albu- 
met med  en  uppsats  om  >Carl  von  Linné  i  sitt  förhåUÉnde  till  Albrecht  von 
Haller  c.  Den  vSnakap  och  högaktning,  som  de  båda  store  naturforskame 
^  en  böljan  hyste  för  hvarandra,  svalnade  med  åren  och  öfrergick  slutligen 
till  ett  ganska  spSndt  förhållande,  åtminstone  å  Hallers  sida.    Genom  att  an- 
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föra  en  mBngd  utdrag  nr  Linnés  brefrezling  med  Haller  aOker  förf.  ntreda 
orsaken  till  den  ledsamma  brytningen  och  kommer  till  det  resnltat,  att  skul- 
den derför  i  frSmsta  rummet  drabbar  Haller,  hvilken,  bortskSmd  af  samti- 
dens SfVerdrifna  lof  och  smicker,  icke  alltid  kunde  i  sitt  förhållande  till  an- 
dra vetenskapsmän  frigöra  sig  fr&n  f&fftnga  och  afund^uka.  Uppeatsmi  Sr 
synnerligen  lUsv&rd  och  skulle  vara  det  i  Sn  högre  grad,  om  förf.  konseqrent 
följt  sin  princip  att  anföra  de  latinska  briginalbrefven  i  ofrersttttning,  ty  vi 
ftro  öfvertygade  om  att  knappast  nittionio  läsare  af  hundra  äro  mägtiga  det 
gamla  romarspråket. 

Hos  enhvar,  som  hyser  intresse  för  studenten  och  hans  Torksamhet  — 
och  deras  antal  är  vftl  legio  —  rekommendera  vi  boken  på  det  bästa. 

H.  af  Schultén. 


M.  G,  Schybergaon:  Hugenotteme  under  hertig  Bokans  ledning; 
akadlmisk  af  handling.    Helsingfors,  J.  G.  Frenckell  k  Son,  1877.    98  pp.  8  o. 

Efter  ett  kort  förord  lemnar  förf.  i  kap.  I  och  H  en  framställning  af 
de  t?enne  krig  (mellan  åren  1621—1622  och  1626—1626),  som  de  fransyska 
protestanterna  förde  emot  Ludvig  XHIis  regering,  medan  deremot  de  åtei^ 
stående  fyra  kapitlena  (p.  88 — 98)  äro  egnade  åt  teckningen  af  det  tredje 
vapenskiftet,  hvilket  ändades,  efter  La  Rochelles  eröfring  och  segrame  i  sö- 
dern, med  freden  i  Alais  år  1629.  Denna  yttre  fördelning  af  ämnet  är  i  huf- 
vudsak  motiverad  genom  författarens  i  förordet  gifna  förklaring  att  han  åter- 
upptagit den  undersökning,  som  uti  ett  för^enstfullt  arbete  af  Leonce  An- 
quez.  Un  nouveau  chapitre  de  Vkistoire  politique  de  rtfarmés  de  France*;, 
omfattande  åren  1621 — 1626,  lemnats  ofulländad  och  att  hans  forskmngar 
väsendtligen  hänfört  sig  till  hugenotterpartiets  upplösning  och  fall. 

Hvad  innehållet,  närmare  betraktadt,  vidkommer,  skrider  förf.  i  arbe- 
tets böljan  omedelbart  till  behandlingen  af  det  protestantiska  partiets  biyt- 
ning  med  regeringen,  utan  att  öfverhufvud  hafva  gjort  läsaren  bekant  med 
den  skådeplats,  på  hvilken  handlingen  försiggår  eller  de  premisser,  hviUca 
sammanlänka  densamma  med  det  förflutna.  En  öfversigt  af  de  sociala  för- 
hållandena, hvilka  uti  Frankrike  efter  Henrik  IVis  död  voro  rådande,  ask- 
nas,  jämte  för  det  mesta  äfeen  en  redogörelse  för  hugenottpartiets  organifla- 
tion,  sträfvanden  och  ledande  personligheter  vid  denna  tidpunkt.  Kacakteren 
af  det  första  kriget  och  hvad  dermed  sammanhängde  framstår  till  fö\jd  häraf 
icke  fullständigt;  de  föregående  oroligheter,  beroende  af  feodalt-aristokrati- 
ska  och  hof-intressen,  uti  hvilka  kalvinisterna  till  större  eller  mindre  del  varit 
invecklade  (prinsens  af  Condé  resning,  Marias  af  Medici  brytning  med  ko- 
nungen) äro  blott  i  förbigående  antydda,  ^^liksom  den  förnämsta  ledarens,  her- 
tig Henriks  af  Bohan,  ^tidigare  verksamhet  och  ståndpunkt  endast  är  frag* 
mentariskt  tecknad. 


*)  Paris,  Auguste  Durand  (1864). 
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Efter  freden  i  Montpellier  (1622)  blir  framsUUlningen  mera  omfiittande. 
Å  ena  sidan  tecknas  regeringens  bemödanden,  vSsendtiigen  efter  Richeliens 
intrSde  uti  ministéren,  att  genom  hemliga  och  öppna  medel  undergrttfVa  ha- 
genotikenias  återstående  krafter.  Å  den  andra  åter  skildras  Bohans  verksamr 
het  IfVensom  La  Rochelles  och  de  protestantiska  städernas  i  södern  författ- 
ning och  der  rådande  partisöndringar  tecknas,  under  hvilka  senare  den  nttmnde 
ledaren  apptrSdde  såsom  demagog  i  spetsen  för  den  lägre  befolkningen  emot 
de  rojalistiskt  sinnade,  högre  klasserna.  Med  stöd  hafradsakligen  af  hand- 
skrifter, bland  hvilka  ambassad-depescher  uti  riksarkivet  i  London  (Becord 
oiBce,  State  lApers,  France)  intaga  ett  anmärkningsvärdt  rum,  beskrifVas  en- 
skilda vezlingar  i  partirörelserna  och  krigets  gång  till  den  genom  engelsk  be- 
medling  åvägabragta  freden  i  Paris.  Ifrån  kap.  DI  (p.  88)  lemnas  utförlig 
redogörelse  för  protestantemas  ställning  efter  nämnda  traktat;  förf.  visar 
fanroledee  såväl  fimatiske  embetsmäns,  bland  hvilka  förste  presidenten  vid 
parlamentet  i  Toulonse,  Le  Masnyer  skildt  framstod,  som  royalistiske  parti- 
mäns,  bland  andre  Madianes  och  Qallands,  åtgärder,  i  förening  med  styrel- 
sens i^llmgnn^  hållning,  gjorde  de  reformertas  belägenhet  alltmera  vådlig  samt 
beröfvade  dem  hoppet  om  framtida  trygghet.  Bohan  jämte  La  Bochelle 
åkalla  engelsk  l^elp;  kriget  uppblossar  ånyo,  koncentreradt  först  omkring 
nimnda  stad,  hvars  högsinta,  frihetsälskande  hållning  både  gentemot  engelska 
bondsförvandter  och  under  Jean  Guitons  ledning  emot  royalister  inom  och 
utom  marame  beekrifvas  ända  till  ortens  faU.  Med  ledning  isynnerhet  af 
Madianes  memoirer,  P.  Laoqers  korrespondens,  aktstycken  i  nationalbibliote- 
ket  i  Paris  och  municipala  arkiv  i  södra  Frankrike  samt  Bohans  och  Biche- 
liens  tryckta  memoirer  m.  m.  tecknas  Bohans  samtidiga  åtgärder  i  Langnedoc 
och  närliggande  landskap  för  att  på  nytt  ställa  i  ftUt  en  protestantisk  här  och 
rinna  öfverbefUet,  medan  förf.  å  en  annan  sida  belyser  den  fortgående  inre 
partikampens  skiften  under  angifne  ledare  uti  de  mera  betydande  orterna, 
såsom  Castres,  Montauban,  Milhaud  m.  fl.  samt  tecknar  den  populära  frak- 
tionens inom  kommunemas  slutliga  Öfvervigt  öfver  dess  motståndare.  Det 
nsta  kapitlet  redogör  för  Bohans  yttersta  ansträngningar  att  efter  La  Bochel- 
les  fäll  sammanhålla  protestantiska  förbundet  gentemot  Bichelieus  vapenmakt 
och  mtriger,  hvamnder  han  stödde  sig  å  generalförsamlingen  i  Ntmes  och  i 
5irigt  än  med  våld  än  med  ordets  makt  förflUctade  sina  trosförvandters  sak 
samt  jämväl  med  bönfallan  om  Igelp  vände  sig  till  England;  ja,  omsider  in- 
gick fördrag  med  Spanien.  Beskriftiing  af  den  öfverhandtagande  modlösheten 
inom  menighetema,  då  all  Igelp  uteblef,  vid  sidan  af  Bichelieus  agenters, 
bland  dem  Dagret's  och  Danchies*  m.  fl.  listiga  intalanden  att  underkasta 
Bg,  hemtade  ur  deras  korrespondens,  jämte  de  slutliga  förhandlingarna  intill 
freden  i  Alais,  hvarigenom  protestaatemas  politiska  och  kommunala  friheter 
tilHntetgjordee,  afsluta  afhandlingen.  På  de  sista  sidohia  beröras  hertig  Bo- 
hans äfvensom  några  andra  anförares  senare  öden  jämte  protestantismens 
framtida  ställning. 

Emot  det  ofyan  anförda  framställer  sig  den  anmärkningen,  att  hertig 
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Rohans  handliiigssStt  ^fverhniVud  äfveiisom  en  del  enskilda  åtgSrder  af  honom 
blifnt  {ramstälda  och  bedömda  nr  en  gynnsammare  synpunkt  Sn  tillförlitliga 
intyg  tillåta.    Utan  att  nSmligen  afseende  tOr  ftstas  vid  hans  motståndares 
uttalanden  under  samtiden,  föreligga  såvKl  uti  skildringar  af  honom  qelf  (Mé- 
moires  de  Rohan,  t.  ex.  pp.  662,  686  ff.),  som  uti  fördomsfna  historiken 
teckning  (Le  Vassor,  V,  p.  I,  191;  i  viss  grad  Sfven  hos  Leop.  v.  Ranke 
och  Henri  Martin)  drag,  som  låta  honom  framstå  såsom  en  mera  konsidera- 
tionslös,  om  valet  af  medel  mindre  nogrSknad  partichef,  Sn  förf.  antager. 
Ofrer  hertigens  i  dunkel  hS^da  förbindelser  med  Spanien,  Frankrikes  fiende, 
har  icke  heller  någon  ny,  urskuldande  belysning  genom  afhandlingeo  blifrit 
kastad.    A  en  annan  sida  har  en  så  öfvervttgande   uppmSrksamhet  i  fram- 
stftllningen  tilldelats  borgareklassen  och  företeelserna  inom  stadsiiteendet  i  sö- 
dern, att  blott  i  förbigående  några  meddelanden  lemnats  rörande  de  för  huge- 
nottpartiets  ståndpunkt  betydelsefulla  religiösa  åsigtema  vid  denna  tid,  åfreo- 
som  de  ledande  personligheterna  ibland  de  andlige,  hvilka  sistnSmnde  dock, 
ensamt  i  kraft  af  sitt  kall,  bland  sina  trosförvandter  spelade  en  framstående 
roll.    JftmvSl  har  utom  öfver  Rohan  endast  obetydligt  ljus  blifnt  spridt  Öfrer 
andra  minnesvärde  personer,   isynnerhet  hans  broder,   hertigen  af  Soubise, 
som  med  honom  i  fribnsta  rummet  ledde  krigen  och  bjöd  styrelsen  spetsen. 
HSrtill  kan  Knnu  anföras  att  i  arbetet  förekomma  några  få,  ehuru  mindre 
vigtiga  detalj-data,  hvilka  icke  Bro  fullt  exakta. 

Vi  hafva  trott  oss  böra  fasta  uppmSrksamheten  vid  dessa  punkter.  För 
resten  träda  dessa  anmärkningar  i  bakgrunden  inför  afhandlingens  öfrervi- 
gande  förtjenster,  som  betinga  hos  densamma  dess  vetenskapliga  vSrde.  Ar- 
betet utmSrker  sig,  i  sin  helhet,  genom  en  sjelfstXndig  och  i  viss  mening 
ny  uppfattning  af  ämnet  samt  värdefulla  uppgifter  ur  angifha  dels  publika, 
dels  hos  enskilda  bevarade  urkunder;  sjelfva  stylen  är  jämväl  anmärknings- 
värd  genom  objektivitet  och  klar  sammanfattning  af  innehållet  samt  bildad 

efter  goda  mönster. 

O.  Prostenis. 

KgJ9erliga  fimka  RushåUmngssäUskapeU  handlingar  för  åren  1874— 
1876.    Åbo  1877;  170 -f- 194  pag.  8:o. 

Denna  vackra  volym,  som  bär  vitne  om  Hushållningssällskapets  mång- 
sidiga verksamhet,  är  äikert  af  intresse  för  enhvar,  hvilken  är  inne  på'  ett 
eller  annat  af  landthnshållningens  områden,  liksom  den  icke  saknar  vigt  (St 
kännedomen  om  utvecklandet  af  denna  *del  af  vår  odling.  Under  vår  kom- 
petens faller  den  egentligen  icke,  men  vi  tillåta  oss  dock  att  påkalla  fack- 
männens uppmärksamhet.  Utom  de  vanliga  uppgifterna  om  funktionärer, 
ledamöter,  räkenskaper,  decharger  m.  A.  upptages  sällskapets,  under  de  i 
titeln  nämnda  åren,  äll  regeringen  afgifha  utlåtanden  och  utgifna  skrifler, 
hvarefter  redogöres  för  dess  åtgärder  till  befrämjande  af  jordbruket,  skogs- 
skötseln, ngölkhushållningen,  hästskötseln,  trädgårdsskötseln,  biskötseln,  bränn- 
torfindustrin,  hemslöjden  och  lifräntesaken. 
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Desm  mbriker,  sirdeles  de  båda  Bistnlmnda,  ådagaUSgga  att  sHllska- 
pet^  »hnra  det  Sldsta  i  vårt  land,  dock  icke  Br  så  gammalt,  att  det  ej  skulle 
i)$ya  med  sin  tid  och  hafVa  Mg  för  nya  idéer.  Till  slOjdkunnigheteiis  ntbre- 
dande  bar  sBUskapet  bidragit  genom  att  förmedla  hr  Ahlbomfi  resor  i  landet 
1874  på  hOeten  samt  föranstalta  en  arbetande  slOjdutstttllning  året  derpå,  efter 
hemsidjdBUtBtSllningen  i  Helsingfors,  vidare  genom  införskri^ande  och  ntde- 
hode  af  modeller  samt  slutligen  genom  anlBggande  af  en  slöjdskola  i  Tava- 
stohus,  1876  förflyttad  till  Åbo. 

Denna  anstalt,  som  med  större  r&tt  bår  namnet  slöjdskola  8n  den  i 
HelsingfbTs,  after  icke  någon  sjelfståndigt  skapande  verksamhet  hos  eleveme, 
ntsn  bibringar  dem  teknisk  skicklighet  att  ntföra  efter  gifven  modell.  Dess 
llrolmnen,  bland  hvilka  således  icke  teckning  ingår,  Xro  halm-,  bast-,  spån- 
odi  papp-arbeten  samt  slttt-  och  kl&d-söm.  Om  den  sistnämnda  arten  heter 
det  i  redogörelsen:  »Undervisningen  i  sömnad  Br  huf^udsakligen  afsedd  för 
behofret  inom  bbemedlade  fami\jer.  Eleverna  få  lära  sig  att  sy  all  slags 
sUtsöm  både  för  hand  och  på  maskin,  att  taga  mått  till  linne-  och  gång-klä- 
der, samt  att  skåra  dll  och  förfördiga  sådana,  hvaijämto  nödig  skicklighet  i 
lappning  af  klBder  bibringas  dem<.  Det  vore  väl  om  sällskapet  ville  åstad- 
komma något  dylikt  i  haivndstaden,  ty  vi  veta  icke  hvart  irågan  om  en  lik- 
mnde  anstalt  der  har  tagit  vägen.  Undervisningen  i  sällskapets  skola  är  kost- 
nadsfri och  skolan  består  dessutom  materialiema,  men  i  stället  tillfalla  arbe- 
tena sälbikapet,  som  håller  dem  till  salu  i  sin  försäljningslokal,  och  skall  af- 
slttningen  vara  god,  hvilket  är  ett  godt  kriterium. 

I  sammanhang  härmed  förtjenar  framhållas  som  ett  efterföljansvärdt 
exempel  att  hr  F.  Rettig  med  sällskapet  öfverenskommit  om  att  ett  ^ugntal 
af  arbeterskoma  vid  rettigska  tobaksfabriken  erhålla  tvenne  aftnar  i  veckan 
undervisning  i  sömnad.,  mot  att  hr  Rettig  bekostar  föreståndarinnans  arvode. 
Då  i  Uskela  hade  uppstått  en  hemslöjd,  bestående  af  rotkorgar,  hvilkas  goda 
egenskaper  gjorde  dem  särdeles  begärliga  i  handeln,  uppnoärksammades  saken 
tf  BåUskapet  som  ditsände  en  person  att  inhemta  tillverknings  sättet,  för  att 
derefter  meddela  det  i  slöjdskolan  och  på  andra  orter.  Dessa  notiser,  hem- 
tftde  från  ett  nytt  och  jämförelsevis  underordnadt  område,  äro  nog  att  antyda 
arten  af  finska  Hushållningssällskapets  verksamhet,  hvaijämte  bör  tilläggas 
stt  redogörelsen  är  skrifven  i  ett  lättläst  språk.  Volymens  senare  hälft  upp- 
tages af  af  reseberättelser  af  statsagronomer,   ploginstraktörer,  länedejor  och 

landtbmksskolor. 

C.  o.  EatJander. 

K&Mg  Fjaktr.  Epos  aua  der  nardischen  Vorteit  in  fUttf  Cft9ängen 
ven  Johan  Ludvig  Bunäferg,  DeiéBch  von  Ida  Meves,  geb.  Lappe  Leip- 
zig, Ed.  Warti^  1877.  *• 

Det  är  med  en  lätt  förklarlig  blandning  af  tillfredsställelse  och  fruktan 
en  finne  betraktar  hvaije  försök  att  till  något  af  de  moderna  kultnrspråken 
Sfverflytta  vår  literaturs  mästerverk.    Det  stolta  hoppet  om  att  äfven  otlan- 
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det  med  beundran  skall  låta  blicken  ett  ögonblick  dröja  vid  de  skatter  vi  egs, 
gromlas  genast  af  ett  blott  alltför  ofta  berilttigadt  tvifVel,  hnruTida  det  syn- 
glas öfVersättaren  lagt  i  frilmlingens  hand  ftr  godt  och  rent  nog  för  att  låta 
Terket  framstå  i  sin  råtta  dager.  Detta  hopp  och  denna  fraktan  blifVa  na- 
tnrligtvis  starkare,  ju  högre  det  verk  står,  hvarmed  en  öfvecflyttning  blif?it 
försökt.  Hvad  nu  sftrakildt  >Eang  fjalar*  betrilffiur,  så  måste  denna  dikt  för 
öfversSttaren  erbjuda  alldeles  ovanliga  svårigheter.  Det  hela  förefaller  såsom 
om  det  vore  hugget  ur  granit.  Den  kamp  skalden  ^elf  haft  att  bestå  med 
sitt  material,  språket,  röjer  sig  för  den  uppmSrksamme  betraktaren  i  någn 
hår  och  der  qvarstående  kantigheter  och  dunkla  uttiyck;  men  såsom  resul- 
tatet af  denna  kamp  i  det  stora  och  hela  måste  man  väl  beteckna  den  all- 
deles egendomliga,  trots  all  bildprakt  strilnga  storhet  och  höghet,  som  ot- 
mttrker  diktionen.  Att  nu  vid  hvaije,  ftfven  den  bSsta  öfversSttning,  en  god 
del  af  detta,  med  det  svenska  språkets  innersta  vBsende  beelSgtade  diag  måete 
försvinna,  Sr  klart. 

Emellertid  måste  ref.  tillstå,  att  han  med  nöje  och  mycken  tillfreds- 
stSllelse  genomlSst  fru  Meves'  öfirersåttning  af  detla  storartade  epos.  Om 
Un  tonen  i  det  hela  blifvit  betydligt  mjukare  och  mindre  kraftig  ån  i  origi- 
nalet, så  har  hon  i  stallet  med  åkta  qvinlig  trohet  och  hångifvmhet  f^jt 
skalden  i  spåren,  då  det  gftlt  att  återgif^a  de  enskilda  egenheterna  i  hans 
bildrika  diktion.  Sjelf  har  Runeberg  i  ett  bref  till  sin  öfversttttarinna  skil- 
drat arten  af  hennes  talang  på  ett  trå£hnde  sått.  »OSndeligen  kart*,  skrifVer 
han^),  »vore  det  för  mig  att  ån  yttermera  blifva  införd  bland  den  ^fskasU- 
månheten  vid  en  så  n^uk  och  varm  hand  som  Er<,  hvaijemte  han  siger  sig 
>med  glad  undran*  haf^a  sett,  huru  det  lyckats  fru  Meves  >att  på  det  allia 
nftrmaste  återge  sjelfva  uttryckssattet<.  Detta  omdöme  eger  sin  fulla  giltig- 
het afven  hvad  >König  Fjalar<  angår,  öfversättningen  Kr  nBstan  öfvenllt 
ordagrann,  och  emellertid  förunderligt  ledig  och  nyuk.  Man  Ilse  t.  ex.  föl- 
jande strofer  (ur  första  sången): 

»Stolz  flög  bei  des  Altemden  Wort 
Um  Fjalara  Mund  ein  LScheln.    Er  gab  das  Horn 
Zurtick  dem  Kampen,  nahm  den  Bogen 
Ruhig  vora  waffentragenden  Pfeiler  ab. 

Nun  schwirrte  die  Sehne.    Den  Saal 
Durchzuchf  ein  Blitz,  und  bebend  erklang  ein  Schild 
Getroffen  an  der  Wand;  dahinter 
Zitterte  tief  der  Pfeil  in  der  Tanne  Mark«. 

Dessa  verser  tillhörn  visserligen  ai^et  af  de  bast  lyckade.  Men  detta 
antal  Br  stort,  och  ftfwi  bland  de  minst  lyckade  finnes  det  éå,  der  det  min- 


*)  6ref\ret  ftr  dateradt  juni  1852,  således  25  år  tidigare  Kn  öfvenltt- 
ningen  af  Kung  Ijalar  utkom,  och  8r  förmodligen  skrifvet  med  anledning  af 
några  af  Fru  M.  öfversatta  mindre  poemer. 
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dre  rigtiga  ftr  sA  i  Ögonen  illande,  att  det  kan  gifva  anledning  till  en  be- 
stlmdt  formulerad  anmftrkning.  Bland  dessa  f&  anse  vi  oss  frBmst  bSra  iram- 
billa  ett  af  Sfvers.  falskt  förstådt  och  återgifret  stKlle  i  första  sången: 

»Uppe,  talar  han,  »lyssnen  I  m&n, 
Den  gamle  ekens  svällande  sommarlöf, 
Vuxna  på  nytt  kring  gråa  stammen, 
HXijad  *af  stridens  stormar  så  mången  gång*. 

>Aaf<,  spricht  er,  »Ihr  Mftnner  nnd  lauscht 
Der  alten  Eiche  schwellendem  Sommerlanb, 
Nen  noch  entwachsen  granem  Stanmie, 
Oft  schon  verheert  vom  sttirmischen  Kampfgebrans*. 

I  originalet  Sro  —  såsom  redan  kommat  vid  första  radens  slut  anty- 
der —  orden:  > svällande  sommarlöf<  en  apposition  till  vokativen:  >I  min<; 
det  ir  Fjalars  nnga  kämpar,  hvilka  ntgOra  hans,  den  gamla  ekens,  svällande 
MHnmariöf.  Meningen  är,  trots  den  något  inbundna  ordställningen,  tydlig 
odi  logisk,  öfrers.  deremot  har  läst:  »lyssnen  HU  den  gamle  ekens*  etc., 
Imlket  icke  gifver  någon  mening  alls.  —  Demäst  bedja  vi  att  fä  påpeka  ett 
psr  rader  mot  slutet  af  sista  sången.     Fjalars  till  gudame  rigtade  slutord: 

»Jag  har  lärt  Er  känna,  ej  jag  blyges 
Att  mig  böja  för  Er  en  gång*. 

ba  af  fru  Meves  blifrit  återgifha  på  följande  sätt: 

»Ja,  nun  lemt*  ich  kennen  euch,  Ihr  Götter, 
Beuge  reuig  mich  eurer  Macht*. 

Här  är  ordet  »reuig*  hvarken  i  lingvistiskt,  poetiskt  eller  psykologiskt 
afiKende  berättigadt.  En  ångerfull  syndare  och  en  man,  som  »ej  blyges  att 
b5ja  sig*  under  den  allsvåldiga  makt  som  krossat  honom,  äro  två  skilda  sa- 
ker. —  Mindre  betydande,  här  och  der  förekommande  oegentligheter  anse  vi 
vara  småaktigt  att  här  framdraga.  Några  af  dem  skuUe  tvifvelsutan  hafva 
kmmat  undvikas;  andra  åter  äro  i  så  hög  grad  beroende  af  de  båda  språ- 
kens olika  egenheter,  att  vi  icke  inse,  huru  detta  —  på  den  väg  öfvers.  en- 
gång  inshigit  —  varit  möjligt.  Ett  reproducerande  snille  kan  visserligen  finna 
Qtrigar  äfven  der,  hvarest  såväl  talangen  som  kritiken  se  idel  ömöjligheter, 
men  just  derför  har  den  sistnämnda  härvidlag  icke  rätt  att  framkomma  med 
någon  fordran.  Deremot  är  den  i  förevarande  fall  —  enligt  vår  åsigt  — 
skyldig  fru  Meves  det  erkännandey«.att  hennes  öfversättning  af  Kung  Fjalar 
Ir  ett  mycket  talangfullt  och  särdeles  aktningsvärdt  «rbete,  åt  hvilket  man 
med  fullt  skäl  kan  Önska  en  så  vidsträckt  spridning  som  möjligt  inom  hennes 
fädernesland. 

M.  Wegelius. 
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Paul  Koneicka:  Silhuetter,  —  En  mideommamaUgdrömf  24  blad 
med  biografisk  notis;  —  Falataff  och  hane  stab,  22  blad  med  text;  — 
Svarte  JMer,  20  blad  med  text  af  V.  E.  öman:  Stockhobn  G.  E.  FritzeR 
bokhandel.  * 

Ens  anlag   måste  vara  danade  på  visst  sStt,  för  att  man  skall  slå  sig 
på  silhnettklippning,  då  man  ja  dermed  afstår  från  de  vSsendtligaste  nttiycl»- 
medel  och  nöjer  sig  blott  med  omf&ngsliniema.    Det  Ir  som  om  man  ville  tala 
blott  med  subjekt  och  predikat,  med  utelemnande  af  biorden.    Det  ir  blott 
ett  fåtal  ställningar  och  gester,  silhaettklipparen  kan  vSQa,  och  af  driKgten  och 
öfriga  bisaker  måste  han  utesluta  så  mycket,  som  i  konturen  komme  nt  på  ett 
stötande  eller  obegripligt  sfitt.     Inom  dessa  trånga  gränser  har  emellertid  Pad 
Eonewka  utvecklat  ett  mSstarskap,  som  kan  tjusa  blott  mera  {6r  det  att 
hans  teknik  är  så  arm  och  han  dock  kan  låta  framskymta  så  mycken  finkän- 
slighet, ädelhet  och  fullhet  i  fantasin.    Då  han  har  endast  en  ssx  odi  svart 
papper  och  dermed  kan  återge  blott  bildens  yttre  kantlinier,  är  det  frst  otro- 
ligt huru  han  fbrmår  så  fint  karakterisera  ej  allenast  kroppshållningen,  men 
ock  anletsdragen  hos  sina  gestalter.     Hans  Hermia  och  Helena  i  Midaom' 
mamattsdrOmmen  äro  fint  nyanserade  gestalter  ur  denna  friska  renaissanceverld, 
som  lefver  i  Shakespeares  dikt,   makalös  är  Varp,  der  han  vaknar  från  sin 
oförklarliga  dröm,   hvilken  genieme  draga  som  ett  nät  från  gubbens  skrala 
hufvud,  och  nästan  med  samma  framgång  har  konstnären  illustrerat  Falstaff- 
cykeln:    vi  hänvisa  blott  till  den   fiJrträfiliga  bild,   der  FalstafT  gör  sin  kur 
hos  fru  Ström,  eller  den,  der  värden  på  Strumpebandet  förhandlar  med  Bar- 
dolph.     För  Falstaflb  figur,  som  presenterar  sig  nästan  grandios  i  slutbilden, 
har  KonéWka  följt  den  traditionela,  af  Cruikshank  utbildade  typen,  men  for 
de  öfrige  till  staben  hörande  skulle  vi  säga  att  Eonewka  danat  ädlare,  min- 
dre burleska  figurer  än  den  engelske   skämttecknaren.     För  att  nu  i  någon 
mån  skafia  sig  ersättning  f^r  den  fattigdom,  silhuettens  teknik  medför,  hsr 
han  på  ett  särdeles  sinnrikt  sätt  användt  de  ornament,  på  hvilka  gestalterna 
ställas,  hvilket  är,  skulle  vi  tro,  Eonewkas  uppfinning  inom  ailhuettkonsten. 
Af  rosenbusken  bildar  han  en  halfmåne  åt  gubben,  som  skall  fth^atäUa  mån- 
sken vid  handtverkarenes  komedi,  tisteln  bildar  den  naturliga  ståndpunkten  för 
Varp  med  åsnehufvudet,  då  Titania  gör  honom  sin  kärleksförklaring,  af  ek- 
och  ask-grenar  bildas  en  berså,  der  Hermia  och  Lysander  ligga  sänkta  i  slum- 
mer, ur  Klos  hand  ringlar  sig  en  rännsnara  till  fotställning  åt  honom  odi 
Snara,   och  då  skolflickorna   Hermia  och  Helena  tvista,  bildas  af  tråden  ur 
den  enas  väska  och  den  andras  sticktyg  ett  smakfullt  ornament  till  grund. 

Vi  hafva  icke  till  hands  Konewkas  silhuetter  till  Faost,  men  de  stå  for 
vårt  minne  som  jänmgoda  med  dem  till  Falstaff.  Underlägsna  deremot  Sro 
bambildema  i  >Svarte.«Peter<,  der  konstnären  gått  något  schematiskt  tillväga; 
uppfinningen  är  älskvärd  nog,  men  konturerna  uttrycka  den  mattare.  Det 
vill  tyckas  som  om  Konewka  egt  mindre  skarpt  öga  for  djurgestalten,  ellef 
ock  egnar  sig  denna  mindre  väl  fÖr  silhuettklippning;  flickan  med  kisse  mifise 
Sr  knapt  ftJrtjent  af  sin  plats.     Också  är  det  fbr  menniskoanletet  silhuetten 
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egaitli(pen  utbildade  sig  i  f^rra  seklet,  och  i  porträttvttg  fi5rtSljes  om  Konew- 

bs  ftrdig;het  de  mest  OfVerraskiinde  saker,  såsom  då  han  på  en  bal  i  Berlin, 

fikMtlld  för. en  general,  öfVerräckte  denne  hans  portrfttt,  som  konstnären  ut- 

kiipt  nr  fodret  på  sitt  frackskört  oförmSrkt,  nnder  det  generalen  sade  honom 

några  artigheter  Qfyer  hans  talang.    Saxen  med  de  korta  bladen  och  långa 

handlagen,    hvilken  han  enkom   uppfunnit,   bar  han  alltid  på  sig.    Det  var 

1864,  som  hans  första  verk,  en  bilderfiris  till  Göthes  Faust,  utkommit,  och 

redan  sommaren  1867  begynte  han  blifVa  sjuklig.     «Den  begåfVade  konstnS- 

ren*,  såger  Bruno  Meyer  i  Ltttzows  Kunst-Chronik,  »tvinade  bort  alltför  tidigt, 

och  icke  blott   konstnären,   utan  ock  menniskan,  den  älskvärde,  öppne  och 

ocb  muntre,  saknas  innerligt  af  dem,  som  känt  honom*.     Han  dog  den  10 

maj  1871,  nyss  fylda  31  år.    Han  var  född  i  Stralsund,  son  af  en  universi- 

tetstjensteman,  och  hade  begynt  sina  studier  i  skulptören  Drakes  atelier,  der- 

ifrån  han  9fvergick  till  historiemålaren  Ad.  Menzels. 

Konewkas  silhuetter  mång&ldigades  i  triSsnitt  och  mottogos  med  bifall 

ej  blott  i  Europa,  utan  ock  i  Amerika.    Den  svenska  upplagan,  utförd  i  he- 

liotypie,  är  icke  alldeles  tillfredsställande.    Afdragen  äro  stundom  orena  och 

konturerna  icke  alltid  skarpa.     Vi  erinra  oss  dock  att  samma  brist  kunnat 

umlrkas  äfVen  om  tyska  editioner. 

C.  o.  Estlander. 

Platon:  Valda  skrtfter  öfoers.  af  Magnus  Dal^ö  (hörande  till 
nmliogen:  Grekiske  och  romerske  författare  i  svensk  öfversättning). 

1)  Sokrates'  försvarstal.  Kriton.  Phaidon.  Gästabudet.  Stockholm 
1870.    Pris  2  rdr. 

2)  Staten.     Stockholm  1872.    Pris  4  rdr. 

"3)  Euthyphron.     Phaidos.     Protagoras.     Grorgias.     Stockholm   1877. 
Pris  3  kr.  60  öre. 

Det  är  högst  vanligt  att  med  ett  visst  beklagande  eller  på  andra  håll 
icke  utan  en  viss  tillfredsställelse  tala  om  den  afgjordt  materialistiska  rigt- 
oingen  af  vår  tid,  och  likväl  synas  menskoandens  vigtigaste  frågor  nu  som 
^  syas^sätta  forskarene  och  intressera  den  stora  allmänheten.  Religiösa 
frågor  skänkee  mycken  uppmärksamhet,  ja  de  vilja  till  och  med  förefinnas  som 
<le  mest  drifvande  krafter  i  ett  stort  krig,  der  de  materiela  intressena  torde 
föga  nog  till  godo  ses.  Filosofers  skrifter  upplefva  flere  stereotyp-uppla- 
gor In  store  skalders,  och  svärmare  ha  kanske  icke  så  oriitt  i  att  utropa  att 
*(i€t  går  en  oro  genom  tiden».  Här  hafva  vi  framför  oss  på  svenska  språ- 
ket mer  än  tösen  sidor  af  filosofiska  arbeten,  som  mer  än  två  tusen  år  gamla 
aUt  fortfarande  läsas  och  åter  läsas.  ^  Vi  vilja  ej  nämna  det  ett  missgrepp, 
*tt  för  någon  tid  sedan  vår  literatnr  pä  finska  språket  ojkyndade  att  tillegna 
»g  Aristoteles*  poetik,  men  ett  lyckligare  val  har  utan  tvif^el  herr  Dalq'ö 
gjort  då  han  till  sitt  modersmål  Öfverfört  de  odödliga  tankar  som  uttalats 
*f  < filosofins  Homeros». 

De  tider  äro  åtminstone  tillsvidare  förbi  då  Platons  mästare  jämför- 
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des  med  kristendomens  stiftare,  men  man  kan  ej  vXija  sig  frka  att  jXmlure 
Platons  framstfillning  af  Sokrates  —  och  det  vilja  jn  Platons  skrifter  vara  — 
med  den  höghet  i  uppfattning,  som  utm&rker  det  fjerde  bland  evangelierna. 
Dock  —  hnru  troget  tyckes  ej  Platon  teckna  Sokrates,  hnru  tydligt  fram- 
ställer han  ej  dennes  upphöjda  och  likväl  icke  ens  frAn  den  lägre  verkligbe- 
ten skilda  tankar.  I  den  stund  som  är  kan  man  beundra  och  lära  af  des^ 
fomtide  vise.  Vi  vi^a  ej  framhålla  någon  glanspunkt,  vi  bedja  blott  om 
några  ögonblick  för  ett  alldeles  vanligt  stycke,  t.  ex.  detta  nr  Gorgias:*) 

*  Sokrates,  Jag  tror  att  jag  tillika  med  blott  några  få  atenare,  för  att 
icke  säga  ensam,  idkar  den  sanna  statskonsten  och  att  jag  ensam  bland  de 
nu  lefvande  verkligen  sköter  statens  angelägenheter.  Emedan  jag  nu  icke 
talar  för  gunsten  det  jag  vid  h varje  tillfälle  talar,  utan  åsyftar  det  bästa,  och 
icke  det  behagligaste,  och  emedan  jag  icke  vill  befatta  mig  med  det  hvartill 
du  uppmanar  mig,  dessa  härliga  ting,  så  skall  jag  icke  ha  n^got  att  säga 
inför  domstolen.  Samma  tal  skall  der  träfia  mig  som  det  jag  nämnde  fur 
Polos :  jag  skall  blifva  dömd  på  samma  sätt  som  bland  barn  en  läkare  skulle 
dömas,  då  en  kock  vore  åklagare.  Ty  betänk  humdant  försvaret  skall'' 
blifva  för  en  sådan  man  i  denna  kinkiga  belägenhet,  om  han  anklagade? 
med  dessa  ord:  <mina  barn,  mycket  ondt  har  denne  man  tillfogat  eder  ocb 
de  yngre  af  eder  förderfVar  han,  skär  och  bränner,  utmattar  er  och  qvitrer 
er,  låter  er  lida  nöd,  ger  er  de  beskaste  drycker,  tvingar  er  att  hungra  och 
törsta ;  icke  som  jag,  som  undfägnade  er  med  sötsaker  i  mängd  och  af  alla 
slag»  Hvad  tror  du  väl  att  en  läkare  som  råkat  så  illa  ut  skulle  haf^-a  att 
anföra?  Eller  om  han  skulle  säga  sanningen:  <allt  detta  gjorde  jag,  mina 
barn,  för  er  helsas  skull»,  h vilket  skrik  tror  du,  skulle  ej  sådana  der  do- 
mare upphäfva?< 

Ljuder  ej  ur  dessa  så  hvardagliga  ord  mägtigt  en  öfvertygelse,  star- 
kare än  ett  helt  folk,  ädlare  än  en  hel  bildning  ?  Och  betrakta  vi  den  mång- 
skiftande hop  af  mer  och  mindre  betydande  tänkare  hvarmed  Platon  i  sina 
dialoger  omger  Sokrates,  kunna  vi  ej  heller  vid  teckningen  af  desse  undgå 
att  beundra  Platons  korstnärliga  mästerskap.  Särskildt  äro  vi  honom  tack- 
skyldige för  den  åskådlighet  hvarmed  dialektikerna  operera  och  den  munter- 
het som  de  mindre  skarpe  väcka. 

Men  låtom  oss  kasta  en  blick  på  innehållet  i  den  föreliggande  sam- 
lingen. Det  största  intresset  torde  första  delen  kimna  tillvinna  sig.  Der 
finna  vi  främst  Sokrates  inför  domstolen  och  vidare  i  fängelset  för  Kriton 
ådagaläggande  det  rätta  i  att  underkasta  sig  utslaget  af  en  domstol  deri  lik- 
väl endast  minoriteten  tycktes  vara  värdiga  namnet  domare.  T  Phaidon  skild- 
ras Sokrates'  sista  stunder  och  hans  lära  om  själens  odödlighet;  det  är  be- 
kant huru  stort  intresse  denna  dialog  väckt  icke  blott  hos  hedningar,  såsom 


•)  521.  D.  Hos  Dalsjö  8,  821.  Våra  afvikelser  från  hans  öfrenjiitt- 
ning  hoppas  vi  han  ursäktar.  Angående  o  cevtog  8(  fj^oi  ^x€i  Xoyoz 
jämför  Cron  m(5jligen  rigtigt  486  E. 
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fomare  odi  perser,  utan  ttfren  hos  kristne,  såsom  TMtnlliaiuis  oeh  Augiisli- 
nos.    Icke  miiidre  hXrlig  Sr  den  föyande  dialogen  Gfistabndet,  der  kSekkens 
ttende  fnmstSllas;   hXr  framtrSder  i  sjnnerhet  Platons  så  att  0Sga  dcasna^ 
titka  nUteteraki^  och  hans  gUnsande  styl  höjer  utomordentligt  de  skönAi  hlbi* 
t7eknix«gBfiiUa  tankarna.    Underbar  Sr  den   bild  af  Platons  stajtsideal,  som 
tecknas  i   det  andra  bandet;    den   kunde   finnu  i  våra  dagar  upptrKda  med 
titeln    <£fier  tusen  år>,   utan  att  anses  alltför  fantastisk.    I  tredje  bandet 
nSter  oss  Ejthyphron,  den  «rStt8innade*  representanten  f^r  folkreligionen,  som 
dotligen  ^  kan  neka  att  den  vanliga  fromheten  intet  annat  i&r  8n  <en  viss 
konst  att  ofira  och  be4ja«.    I  Phaidros  har  man  velat  se  Platons  «program> 
Tid  b^jmnandet  af  hans  lärareverksamhet  i  akademin ; '.  sant  Sr  att  i  denna 
dialog  Platons  idélSra  likasom   gror  och  man  tyckes  i  synnerhet  vid  denna 
ondersSkning  kunna  förestttlla  sig  en  Demosthenes,  en  Chabrias,  en  Ifikrates 
Bom  Platons  åhörare.     Liflig  firamstttUning  och  fin  ironi  utmllrka  Protagoras, 
der  mot   sofisteme   firamhålles  att  dygden  kan  läras  och  bör  grunda  sig  på 
5freityge]se.    Till  denna  dialog  kan  man  med  den  gamle  Aristofanes  firån  By- 
lantion  sluta  Gorgias,*som  gentemot  sofistiska  läror  om  sinltghetenE  berätti- 
laode  och  den  starkares  rätt,  och    gentemot  andra  demagogiska  piindper 
fordrar  att   statsmannen  skall  uppfostra  medborgaren  till  qdfbehenkning, 
rittrisa  och  aUa  dygder. 

UtgifVarens  val  af  dialoger  anse  vi  f^r  rigtigi  träffiidt  om  icke  möjli- 
gen t.  ex.  Hmaios  hade  framför  de  fleste  andra  bort  ingå  i  det  tse^je  bao- 
Aet,  redan  för  det  stora  inflytande  denna  dialog  hade  ända  intill  medeltidea. 

Qi  vi  nn  till  utgifvarens  egentliga  arbete  anse  vi  för  vår  del  f^^cotdea 
och  i  synnerhet  noterna  delvis  öfverflödiga  för  samlingen,  som  ju  viU  afiM 
»dast  «den  bildade  allmänheten».  Beggedera  kunde  enligt  vår  föreställning 
(i  en  plats  under  sjelfva  texten,  hvilken  anmärkning  i  synnerhet  g&Uer  no- 
Unna.  Dessa  synas  oss  temligen  långdragna  (t  ex.  de  första  til  Bothy^ 
pbron)  och  afrika  någongång  helt  och  hållet  från  ämnet  såsom  t.  ex.  den  oa 
äokiates'  tvegifte  till  Phaidon  (26);  i  samma  dialog  (not  8)  hade  decemot 
ndjUgen  ett  omnämnande  af  «äreräddningania>  för  Xanthippa  kunnat  f^- 
nwa  sin  i^ts. 

Hvad  qelfra  öfversättningen  beträffar  ha^  vi  funnit  den  ledig  ock 
tfren  Tåidad,  delvis  ganska  smakfull;  svårigheterna  vid  ett  sådant  arbete  som 
ictta  inses  lätt  vid  en  jämförelse  med  försångares  försök,  såsom  ett  och 
Bmat  svenskt  doktors-specimen,  der  ordagianheten  ofta  är  lika  fullständig 
KMu  rolig.  Men  af  åtskilliga  omstibidigheter  kunna  vi  ej  från  oss  afräqa 
len  misstanken  att  denna  öfversättning  också   vill  ^ena  den  egentligen  så 

oUade  studerande  ungdomen  till  ledning  vid  studiet  af  Platons  skrifter ;  i 

•t 

letsa  afiMeode  kunna  vi  icke  utan  en  viss  reservation  hel^  arbetets  firamtiä- 
lande.  Graden  af  det  sammas  vetenskapliga  halt  visar  sig  tydligast  i  öfVer* 
itlningens  ingalunda  fullständiga  tillförlitlighet.  Bedan  från  den  förra  syn- 
Hmkten  sedt  kunna  vi  q  tillbakahålla  anmärkningar.  I  Phttdoa  —  för  att  på 
D&få  taga  några  exempel  ■—  sidan  111  skall  csamtaUihatave»  väsa  hatare  «f 
Finék  Tidskrift,  1878,  L  16 
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▼etenakaplig  tmdenOkning;  en  öf^eidrifren  spfåkrenhetai^er  synes  det  oes 
imra  att  ej  hSr  anvHnda  misolog  och  miaantrop.  I  Statm  deremot  sid.  4S1 
användes  «Hbation>  ntan  tillrScklig  förklaring'  ens  i  noten.  I  Gkvgias  sid. 
216  talar  verldsmannen  Kallias  om  <ett  rigtigt  herskapskalas»  —  ddttla 
io^ij  8r  vSl  icke  n&goi  annat  8n  fin  fest  (Scideiermacher  «ein  heniicbes 
Fest»,  Consin:  «nne  föte  channante»).  På  första  sidan  af  Gorgias  ha  vi 
hittat  mer  Xn  ett  prof  på  den,  som  vi  frakta,  hos  öfeersftttaren  lef?ande  tron 
på  öfverflSdigheten  af  «particalae  ezpletivae>  t.  o.    m.  vid  iyu   ^oq  jud 

ld<fofAa&t  som  vBl  bör  öfVersSttas:  «ty  jag  skall  Sfven  bota  skadan»  (jfr. 
S  TQcSffaq  xccå  idftetou). 

Dock,  vi  kmma  ej  iSngre  uppehålla  iSsaren  med  anmärkningar  i  filo- 
logiskt afseende;  de  synas  oss  ej  heller  vara  af  den  vigt,  att  vi  icke  skulle 
som  vKnner  af  den  svenska  literatnren  och  af  den  helleniska  hysa  tacksam- 
het mot  herr  Dalsjö  fbr  hans  betydande  arbete.     Vi  yttra  tillika  den  önskm 

att  möjligen  Bnnu  en  del  af  samlingen  måtte  se  dagen. 

F.  OiutafrMO. 

L.  Holmström:  FojgvXäar  framståUning  af  geologin  med  9ttr$kild 
HUåmpning  på  svenska  förhåUandm,  Med  186  bilder  och  2  kartor.  Lniid 
1877.     C.  W.  K.  aieenips  förlag.     142  sid.  8:o. 

Ett  bevis  nppå  den  f^kårlek,  hvarmed  den  geologiska  vetenskap«D  i 
vårt  grannland  om&ttas,  ntgör  den  mSngd  af  iSroböcker  i  geologi,  som  inom 
ea  jXmfÖrelsevis  kort  tid  utkommit  på  svenska  språket.  Föreliggande  arb€te 
Sr,  såsom  i  forordet  antydes,  afsedt  dels  att  lemna  en  populXr  skildring  af 
geologins  hnfvndresnltat,  dels  att  tjena  såsom  iSrobok  vid  nndervisningec. 
Det  synes  oss  dock  vara  svårt  att  förena  dessa  tvenne  Sndamål.  Den  popn- 
ISra  låroboken  eller  lilseboken,  såsom  man  kanske  hellre  kunde  beteckna  den, 
bör  fömåmligast  fllsta  afseende  vid  det  allmSnna  ntan  att  gå  fÖr  långt  i  spe- 
cialiteter. I  den  egentliga  läroboken  åro  åter  tvBrtom  detaljerna  hofrndsa- 
ken,  och  med  afeeende  hSrpå  synes  oas  föreliggande  arbete  mera  närma  si^ 
det  senare  Sn  det  förra  slaget  af  ISroböcker,  och  kan  sålunda  betecknas  s»- 
som  ett  komplement  till  den  nyligen  utgifiia  öfrersSttningen  af  Jordens  Hi- 
stona  af  E.  A.  RossmSssler. 

3åsom  en  förebild  fÖr  i  fråga  varande  ISrobok  synes  prof.  Th.  KjerolfB 
fÖrtjenstfulla  arbete  »Stenriget  og  Fjeldheren»  hafva  tjenat.  Likasom  detta 
innehåller  den  en  allmSn  del,  sönderfJEdUuide  i  fyra  kapitel  och  behandlande 
jordklotets  geologiska  förhållanden  i  allmänhet,  samt  en  speciel  del  behandlande 
Sveriges  geologiska  förhållanden.  Denna  senare  del  Sr  af  sSrskildt  intres^ 
såsom  innehållande  en  mängd  förut  blott  i  spedalafhandlingar  publicerad  •> 
data  förtydligade  g^om  tritdsnitt  samt  en  kolorerad  geologisk  öfvenigtskartA 
af  södra  och  mellersta  Sverige. 

Då  i  enlighet  med  arbetets  tendens  detaljerna  måste  anses  wa  for 
detsamma  af  synnerlig  vigt,  kunna  vi  icke  underiåta  att  i  detta  blnBeende 
göra  några  smSrre  anmSrkningar. 
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Vid  beskrifiuDgen  af  de  maflsformigs  bergarterna  sid.  68  hade  den 
eunka  vigtiga  grSnstenfiarten  gabbro  förtjenat  att  anföras  i  sammanhang  med 
diorit  och  diabas. 

Sid.  64  sSges  gneisgraniten  förete  »något  liknande  skiktning*,  hvilket 
Til  heUre  bCr  heta  skiffiring. 

Vid  framställningen  af  bilderna  utaf  Lepidodendron  och  Calamites  sidd. 
77  och  78  hade  det  varit  sk&l  att  angifva  dem  såsom  restaurerade,  hvilket 
ifren  giller  om  de  sidd.  87—89  anförda  bilderna  af  tertiftra  däggdjur. 

Sid.  100  är  den  yngre  azoiska  formationen  betecknad  såsom  hälleflint- 
formationen,  ehuru  hälleflintan  i  allmänhet  måste  anses  såsom  underordnad 
de  egentliga  skifierartema,  hvarför  ock  denna  formation  temligen  allmänt 
benämnes  urskifferformationen.  Bättre  än  de  petrografiska  beteckningarna 
argneis-  och  urskiffer-formationen  äro  dock  utan  tvifvel  benämningarna  »lau- 
ren^iskc  och  »huronisk*,  h vilka,  ehuru  ursprungligen  använda  för  de  tvenne 
izoiska  formationerna  i  Canada,  sedermera  äfven  tjenat  till  att  beteckna  de 
•lenned  enligt  all  sannolikhet  eqvivalenta  bildningarna  i  andra  länder. 

Den  sid.  109  omnämnda  «hyperiten<  från  Dalame  är  enligt  nyare  un- 
deis5kningar  en  olivinhaltig  diabas. 

Sid.  182  anföres,  att  öfverhufrud  alla  svenska  malmer  uppträda  såsom 
lager,  ehuru  dock  sid.  185  några  malmförande  gångar  omnämnas.  Om  för 
ö^gt  de  såsom  lager  betecknade  svenska  malmfyndighetema  äro  verkliga  så- 
dsoa  eller  blott  skenbara,  det  torde  ännu  icke  vara  så  alldeles  afgjordt.  Att 
«>niptiva  bildningar  ofta  nog  uppträda  såsom  skenbara  lager  eller  s.  k.  lager- 
nagar  visar  t.  ez.  pegmatitgraniten.  Också  tala  de  undersökningar,  som  i 
Korge  och  äfven  i  Finland  blifnt  gjorda,  mer  för  den  eruptiva  än  sedimen- 
tirt-metamorfiska  naturen  af  åtminstone  flertalet  malmer. 

Dock  dessa  anmärkningar  äro  jämförelsevis  af  mindre  vigt  och  för- 
ringa icke  värdet  af  arbetet,  hvars  hufvudförtjenst  kan  sägas  vara,  att  det 
inom  ett  jämförelsevis  litet  omfång  på  ett  lättfattligt  och  tillika  systematiskt 

utt  sammanställer  en  ganska  stor  mängd  fakta. 

P.  J.  Wllk. 

Sigurd  Muller:  Om  Johannes  Ewald  sann  dramatisk  Férfatter. 
Kristiania  1876,  Cammermeyer. 

FQrevarande  af  handling  begynner  något  skolmässigt  med  definitioner 
af  epos,  lyrik  och  drama,  kanske  emedan  det  hCr  till  stylen  af  en  »Magister- 
konferens  i  Aesthetikc.  Emellertid  är  förfis  kritik  af  Ewalds  dramatiska 
skriftatäUarskap  icke  utan  intresse,  och  särdeles  är  sammanställningen  med 
Kiopstock  förtjent  af  uppmärksamhet.  Vi  vi(ja  icke  göra  någon  gensaga  emot 
det  stränga  bedömandet  af  »Baldurs  dÖd<  och  »Rolf  Eraj|^e*;  vid  »Fiskeme* 
deremot  vill  det  synas  som  om  förf.  med  sin  definition  gjort  en  kinesisk  sko 
it  stycket.  I  den  kan  »Fiskerne«  icke  gå,  men  är  det  styckets  fel  eller  förf:ns? 
>Fiskeme«  är  ett  sångstycke,  af  hvars  handling  man  mest  begär  lyriska  motiv 
och  att  dessa  otvunget  växa  ut  till  arior,  arioser,  romanser,  sextetter,  tercetter 
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O.  8.  V.,  hvilket  ock  sker  hÄr  ganska  ymnigt  och  på  det  hela  taget  lyckligt,  såsom 
iQ^manssången  »Kong  Christian  stod  ved  h#ien  Mast*  Bnnn  i  dag  bevitnar.  Men 
dessntom  år  »Fiskeme*  en  dramatisk  känslo-  och  natnr-målning,  sådan  Ewalda 
tid  ftlskade  densamma,  d.  v.  s.  förnöjsamheten,  dygden,  mensklighetskSnslan 
och  danskheten,  nyanserade  hos  fem  eller  sex  karakterer,  utgjutas  rikligen 
i  naturbilder,  hvilkas  skönhet  tjusar  så,  att  man  ofta  förgåter  kSnslans  öfVer- 
drifter.  Afsåg  vSl  Ewidd  med  allt  detta  att  åstadkomma  ett  drama,  som  kunde 
svara  till  förf:s  definition?  I  sådant  fiidl  skulle  han  nog  icke  hafVa  valt 
till  åmne  ett  fiskarfolk,  på  stranden  öfverlåggande  om  möjligheten  att  rådda 
akeppsbrutne.  Men  om  ock  denna  ti^dragelse  icke  duger  för  ett  drama, 
hvars  handling,  utvecklad  ur  gifha  karakterer,  strSfvar  till  ett  visst  mål,  så 
synes  den  dock  icke  oäfven  för  en  lyrisk  situationsmålning,  och  vi  kunna  för 
vår  del  icke  öfvertyga  oss  om  att  Ewald  ville  något  annat. 

Elopstocks  inverkan  på  Ewald  har  förf:n  ganska  rigtigt  framhållit. 
Ben  kunde  vara  så  mycket  större,  som  den  högt  uppskattade  mSstaren  till- 
hörde Köpenhamn  den  tid  Ewald,  återkonmien  från  ^uåriga  kriget,  var  alum- 
nus  i  Yalkendorfs  collegium.  Det  ingår  för  resten  icke  i  föredragets  plan 
att  belysa  Ewalds  intressevåckande  lefhad.  Hållet  i  universitetet  i  Köp«i- 
hamn,  har  föredraget  sedan  publicerats  i  Norsk  Tidsskrift  for  Literatur. 

c.  o.  BaU&nder. 

Axel  Lilj  en  strand:  Frågan  om  ny  »kogslag  fUr  Finland,  Be- 
traktdBer.    Helsingfors,  J.  C.  Frenckell  ft  Son  1878.     107  sidor  l6:o. 

Det  kan  ej  nekas  att  frågan  om  åstadkommandet  af  en  bättre  hushåU- 
ning  med  våra  skogar  hör  till  de  rigtigaste  problem  på  det  ekonomiska  om- 
rådet. Fattigt  som  vårt  land  i  allmSnhet  Br  på  råvaror  för  industrin,  har 
det  dock  en  stor  rikedom  af  detta  nyttiga  naturalster,  trBdet,  hvilket  såvSl 
till  direkt  anvSndning  eller  förSdling  i  hemlandet  som  i  andra  iSnder  för  byg^ 
nåds  industrins  behof  stådse  kan  påråkna  afsKttning. 

Ännu  lång  tid  efler  det  styrelsen  begynt  egna  någon  omtanke  åt  vår- 
den om  statens  skogar  samt  stålandet  af  öfverdrifven  misshushållning  med 
de  enskildes  förhöll  sig  den  allmBnna  opinionen  ganska  likgiltig  gentemot 
denna  angelägenhet.  Egendomligt  nog  var  det  först  den  från  böijan  af  1870- 
»talet  starkt  tilltagande  exporten  af  skogsalster,  som  framkallade  en  allmånnare 
oro  betrSfiande  våra  skogars  bevarande  för  framtiden.  Vi  såga:  egendomligt 
nog,  —  ty  i  sjelfva  verket  måste  ju  en  förökad  afsättning  tiU  utlandet  höja 
skogames  vKrde,  bibringa  insigt  om  detta  varde  och  sålunda,  genom  att  satta 
den  egna  nyttans  starka  driffjSder  i  rörelse,  mana  tUl  någon  omvårdnad  om 
skogstillgångarna.  Det  borde  lått  kipnna  inses  att  misshushållningen  med 
brSnnved,  gärdsel,  timmer  och  granris  till  strö  vida  mera  angriper  skogame 
och  xmdergräfver  deras  framtid,  Bn  a^erkningen  af  exportmat^al,  hvartiQ 
för  det  mesta  endast  mogna  stammar  kunna  med  fördel  användas.  Men  man 
har  sett  de  årliga  siffrorna  öfver  sist  berörda  användning  och  saknar  statisti- 
ska  uppgifter  öfver  skogsförbrukningen  i  eget  land.    Den  vaknade  oron^  som 
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någon  tid  nlstan  hade  karakteren  af  en  paniqne,  syntea  derför,  med  export- 
sifionia  för  ögonen,  frftmst  vi^a  vfinda  sig  mot  sågarnas  verksamhet  och  Xn 
mera  mot  utförseln  af  randt  virke.  En  komités  utlåtande  gaf  anledning  till 
införandet  af  en  ntförseltoll  på  oförsågadt  eller  med  såg  blott  afsknret  trSd- 
Tirke  (K.  kungörelsen  den  12  augusti  1874).  En  finanstull  var  detta  påtag- 
ligen  icke;  tj  orsaken  till  dess  införande  var  ej  den,  att  man  ville  bereda 
ftatskasaan  inkomst.  Det  var  således  en  skydds-  eller  prohibitiv  åtgärd  för 
det  ekonomiska  ändamålet:  skogames  bevarande.  Men  huru  verkar  en  så- 
dan åtgfird?  Det  är  tydligt  att  den  finska  exportören  icke  kan  diktera  pri- 
set på  a&ättningsorten,  således  icke  efter  behag  med  tullsatsens  belopp  höja 
det  pris  som  eljes  kunde  betingas.  Således  betalar  han  åt  skogsegarén  så 
mycket  lägre  pris  för  hans  vara,  eller  upphör  att  köpa.  Han  har  icke  något 
&8t  kapital  bundet  i  en  sådan  exportaffär,  såsom  fallet  är  med  sågegaren, 
ban  kan  draga  sig  tillbaka  från  affären  om  den  synes  honom  mindre  vinst- 
gifvande,  medan  sågegarene  måste  underhålla  sin  rörelse  och  med  hvarandra 
konkurrera  i  stockuppköp,  hvarigenom  skogsegarén  bättre  kan  hålla  på  sin 
vans  pris  gentemot  dem.  Exporttull  på  sådant  rundt  virke,  som  icke  egnar 
sig  till  försågning,  måste  således,  om  den  är  hög,  nedtrycka  eller  förstöra 
skogsegarens  försäljningsutsigter  och  således  indirekte  åter  frammana  d^i  lik- 
giltighet för  skogsvården  som  man  velat  stäfja.  Är  åter  denna  tuUsats  myc- 
ket låg,  aå  att  den  icke  hindrar  exporten,  får  den  de  facto  karakteren  af  en 
finanstull;  men  för  att  den  i  sådant  faU  skall  vara  befogad,  måste  det  vara 
behöfljgi  för  statskassan  att  äfven  på  denna  väg  beskatta  skogsegarene. 

Vi  våga  tro  att  de,  som  förordat  ofvannämnda  utförseltull,  icke  na 
mera  betrakta  den  samma  såsom  en  sporre  till  god  skogshushållning.  Andra 
åtgärder  hfkfvh  sedan  kommit  på  dagordningen.  Man  har  begynt  inköpa  skogs- 
marker i  södra  delen  af  landet,  der  föga  statsskogar  finnas,  för  att  sålunda 
dana  kronoparker,  hvilka  i  en  framtid  kunde  bestå  såsom  nyttiga  oaser  i  den 
privata  akogssköflingens  öken.  Detta  förfarande,  klokt  bedrif^et,  så  att  ett 
iklligt  förhållande  mellan  kostnad  och  gagn  iakttages,  torde  böra  erkännas 
såsom  välbetSnkt. 

Men  det  kan  ej  stanna  härvid.  Frågan  är  af  den  betydelse,  att  man 
ifven  på  lagstiftningens  väg  måste  sträfva  till  att  grundlägga  en  bättre  ord- 
ning i  skogsförbrukning  och  skogsvård. 

Herr  Liljenstrand,  som  lärer  vara  betrodd  med  utarbetandet  af  ett  ut- 
kast till  lagförslag  i  ämnet,  har  i  den  intressanta  broskyr,  vi  härmedelst  an- 
mäa,  velat  bereda  allmänheten  tillfälle  att  orientera  sig  angående  de  princi- 
per, som  i  denna  svåra  lagstiftnings  uppgift  borde  fö^as,  och  de  syftemål  man 
derrid  må  sÖka  ernå. 

Förf.  har  afdelat  sin  framstälhting  under  följande  rubriker :  Huru  frå- 
gan uppstått,  —  Skogarnee  betydelse  i  särskilta  afse&den,  —  Hindren  för 
en  bittre  hushållning  i  de  finska  skogame,  —  Lagstiftningsåtgärder  för  skogs* 
vården  i  åtskilliga  länder,  —  På  hvilka  grunder  bör  den  nya  finska  skog»- 
Ugen  byggas? 
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Såsom  man  haft  anledning  ySnta,  har  förf.  låtit  den  politiska  ekono- 
mins sanningar  tjena  till  v&gledning  för  bedömandet  ej  mindre  af  hvad  staten 
borde  från  sin  sida  i  saken  tillgSra,  ttn  ock  af  skogshushållningens  roll  i  vårt 
lands  ekonomi  OfrerhnfTud.  Han  har  derjftmte,  hyad  h8r  var  af  synnerlig 
Tigt,  behandlat  sitt  &mne  på  realitetens  grund,  med  noggrann  hänsyn  till  de 
&kti8ka  förhållandena  i  landet,  icke  såsom  en  utgångspunkt  för  framstSllaO' 
det  af  allmänna  teorier.  I  fråga  om  «hindren  för  en  bSttre  hushållning  i  de 
finska  skogame*  ville  vi  sSrskildt  framhålla  förf:s  för^enstfalla  uppvisande  af 
den  för  den  privata  skogsvården  så  ytterst  menliga  inverkan,  jordaskiftenv 
beskaffenhet  måste  utöfva. 

Hvad  redogörelsen  för  andra  iSnders  lagstiftningsåtgärder  vidkommer, 
hade  det  måhända  varit  gagneligt  om  den  kunnat  vara  något  mera  utf<>rli|. 
om  ock  skriftens  omfång  derigenom  skulle  vuxit;  men  äfven  i  det  skick  den 
blifvit  gifven  skall  denna  redogörelse  säkerligen  lända  till  mycken  upplysniof 

Beträffande  grunderna  för  den  nya  finska  skogslagen  torde  den  an- 
märkningen få  uttalas,  att  ordnandet  af  hushållningen  i  kronoskogame  Sfven- 
som  i  skogame  på  statens  jordlägenheter  egentligen  är  en  alldeles  annan  upp- 
gift, än  den  att  stifta  lag  för  de  enskilda  skogsegarene.  I  det  förra  hänseen- 
det har  staten  fria  händer,  han  kan  ordna  förvaltning,  afrerkning,  omlopp, 
skogssådd,  kontroll  m.  m.  efter  som  fördelaktigast  och  säkrast  synes.  Der 
föreligger  en  hushållningsfråga,  om  det  ock  gäller  att  genom  allmän  kungu- 
relse  ordna  densamma.  Men  då  staten  skall  stifta  skogslag  för  de  enskilda, 
framstå  tillika  rättsfrågor,  som  betinga  ett  annat  tillvägagående.  Vi  skulle 
tro,  att  ett  strängt  särskiljande  af  dessa  båda  ämnen  här  vore  af  n5den 
Åstadkommandet  af  en  duglig,  rättsligen  befogad  och  tillika  verksam  skogslag 
är  det  svåra  problemet;  att  i  möjligaste  mån  förbättra  statens  skogshashåll- 
ning  låter  sig  vida  lättare  göras,  genom  dertill  ledande  successiva  föreskrifter 
och  förvaltningsåtgärder.  —  Då  förf.  berört  frågan  om  möjligheten  fiJr  en- 
skilde att  arrondera  sina  illa  tillskiftade  skogslotter,  torde  det  varit  skSl  att 
jämväl  uppmärksamma  hvad  hinder  det  nuvarande  grundskattesystemet  hSri 
kan  vålla.  Äfven  i  några  andra  punkter  hade  större  tydlighet  och  bestämd- 
het i  förf:s  yttranden  om  »grunderna  för  ny  skogslag*  kunnat  vara  önskliga.  — 
Med  förf.  äro  vi  emellertid  ense  derom,  att  man  icke  bör  vänta  särdeles  stor 
effekt  af  lagbud  om  privat  ekonomi  och  således  icke  påbjuda  annat  eller 
mer,  än  som  kan  efterlef^as  och,  om  nödigt,  genom  tvång  förverkligas:  men 
väl  arbeta  på  höjandet  af  insigten  i  och  intresset  för  skogamee  föraaftiga 
vård  och  tillgodogörande,  så  att  äfven  i  detta  hänseende  kulturens  förädlande 
prägel  omsider  må  varda  tryckt  pä  våra  vidsträckta  bygder. 

Tiden  medger  ej  att  denna  gång  ingå  i  en  närmare  granskning  af  hr 
Liljenstrands  värdefulla  skrift.  Vi  hoppas  att  den  skall  finna  väg  till  enkvar. 
som  med  intresse  följer  de  olikartade  frågor,  hvilka  hänföra  sig  till  den  stora 
uppgiften  att  utveckla  det  ekonomiska  underlaget  för  Finlands  framtid. 

L.  Mechelin. 


ÖfVerslgt. 


Stockholm  den  6  man  1878. 


STårigheteroa  vid  att  anstSlla  Ofvenigter  ofVer  den  pågående  literatu- 
rea  Iro  icke  få  ock  små.  Man  iSser  uppgifterna  i  Svensk  Bokhandelstidning 
hnt  åttonde  dag  och  finner  förteckning  på  alla  i  bokhandeln  till^^gliga  ut- 
komna böcker;  om  man  kftnner  något  till  det  lif  som  rörer  aig  under  det 
synliga  samhlUlfllifVet,  förvånas  man  icke  öfver  att  finna  det  flertalet  af  dessa 
bSckers  titlar  angifVa  att  de  tillhöra  den,  som  man  kallar,  andliga  literatu- 
rsn;  hXraf  skulle  nu  föQa  att  ett  rikt  andligt  lif  skulle  blomstra  i  vårt  kftra 
land;  Gud  vete  huru  nu  dermed  förhåller  sig,  men  sakförhållandet  qvarstår, 
ttt  den  andliga  literaturen  Sr  riiknad  som  den  bfista  förlagsartikel  och  att 
den  upiKager  'Större  delen  af  trycklistoma.  Så  till  exempel  skall  den  af  fram- 
lidne ny-evangelisten  Baseniua  uppsatta  tidskriften  Fieiiaten  hafva  blifvit  försåld 
till  ett  pris  af  80,000  kronor  till  en  förlagsverksamhet,  som  sedan  tagit  in 
stora  summor  på  att  trycka  om  och  separat  utgifva  artiklar  ur  äldre  årgån- 
gir.  Lektor  Waldenatrim,  riksbekant  genom  sina  nya  meningar  i  nattvards- 
linn,  berilttas  hafva  förvitHvat  en  icke  oansenlig  förmögenhet  på  sina  genom 
koipoitSrer  öfver  hela  Sverige  spridda  småskrifter  och  traktater. 

Den  verldsliga  literaturens  idkare  klaga  deremot  öfver  dålig  marknad: 
f<SriIggare  våga  knappast  taga  ett  svenskt  originalarbete  emedan  de  riskera 
att  föriora,  utan  låta  hellre  öfversfttta  utlSndska  arbeten.  Det  ansågs  såsom 
något  högst  oerhördt  att  Viktor  Rydberg  fick  fyratusen  kronor  för  sin  öfrer- 
slttning  af  Faust.  Dietrichson  har  med  möda  fått  förläggare  till  fjerde  delen 
sf  soa  Vandringsminnen  och  Studier,  emedan  förläggaren  till  de  föregående 
delanie  ansåg  sig  ha  förlorat.  Ju  mera  arbete  en  för&ttare  nedlägger  dess 
mindre  får  han  betaldt.  Den  som  öfversatte  Shakespeares  Lucretia,  just  icke 
något  lekverk,  kände  sig  tacksam  öfver  att  han  fick  sitt  arbete  tryckt  för 
intet.  Den  som  utgifver  Qegers  och  Afselii  Svenska  Folkvisor  i  ny  upplaga 
med  ett  band  nya  kommentarier,  fimkter  af  ett  forskningsarbete  under  åratal, 
kan  endast  anses  ha  fått  korrekturläsningen  betalad  med  hvad  han  erhåller 
för  hela  arbetet.  Den  som  öfrersatt  Hartmanns  Phiiosophie  des  Unbewussten 
betalades  lika  med  en  som  dåligt  öfversätter  franska  romaner  o.  s.  v.  Den  som 
har  något  stort  intresse  som  han  genom  tryck  vill  befordra  måste  vänta  tills 
konjunkturen  kommer  eller  också  tiycka  sjelf.  Nu  skulle  man  tro  att  den 
ringa  efterfrågan  skulle  reducera  för&ttames  antal;  så  är  dock  icke  fallet,  ty 
efterfrågan  är  stor,  men  i  mindre  art,  pA  ett  annat  sätt,  och  Tocquevilles 
gamla  anmäriming,  att  man  i  en  demokratisk  tid  vill  ha  många  men  små 
konstverk,  vinner  sin  fulla  bekräftelse,  om  man  nämligen  kan  hänföra  den 
literatnr,  vi  ha  för  oss,  under  konst  och  icke  snarare  under  industri. 
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Det  ftr  i  tidningiinie   och  tidskriftenia  vi  skola  söka  vår»  dagars  15- 
pande  literatnr  och  dess  atseende  beror  mycket  på  förlttggarens  plan  med 
sitt  företag.    Hvem   har  icke  sett  hora  uppkomsten  af  jnlkalendrama  skapat 
ett  sKrskildt  slags  kalenderpoesi,  ett  särskildt  slags  kalendemovell !    Är  det 
icke  tidningsspalten  som  fostrat  det  slags  miderliga  kria  som  kallas  (knuerUS 
Betrakta  dessa  noveller  som  förekomma  i  illustrerade  Teckotidningar:  redak- 
tören har   bestfilt  af  författaren  en  novell;   den  f&r  endast  vara  s&  och  a& 
många  spalter,  ty  den  f&r  ej  gå  igenom  flera  ftn  så  många  nummer;  publi- 
ken blir  trött  e^'es  och  förlorar  eammanhanget.    Mången  som  med  fullt  hjerta 
skrifrit  någon  sådan  liten  prosadikt  som  gått  öfrer  IVngdmåttet,  har  på  den- 
samma måst  anlita  den  obevekliga  strykningsmetoden.    Vi  hafva  8nnu  i  friskt 
minne  huru  för  två  år  sedan  tidningen  Eko*s  pristilflan  framlockade  d^tio  no- 
vellister ur  deras  fördolda.     Åttio  novellister  Kr  mycket  på  4Vi  nuilion  menni- 
skor.    Famiye-JoumaUn  för  1876  har  sextiosex  olika  signaturer,  mestadels 
okKnda,   och  hvaraf  en  betydlig  procent  under  poem  af  mångahanda  slag^ 
hvaremot  Mrr  ock  Nu  under  samma  år  endast  presterar  trettiosex,  af  hvilks 
några  återfinnas  i  Familje-Joumalen.     Det  ttr  ett  besynnerligt  ting  Anna  illo- 
strerade  journal-literatur,  ty  den  utspringer  egentligen  ur  xylografin.    F&r- 
ISggaren  håller  sig  nämligen  uUåndska  journaler;  nSr  han  marker  några  trld- 
snitt,  som  han  finner  passande,  sStter  han  sig  i  förbindelse  med  den  frimmande 
förläggaren  och  köper  eller  hyr  på  någon  tid  dichéema;    derpå  utsändas  sf- 
drag  af  dessa  till  för&ttare  med  bestämdt  angif^et  mått  på  texten  och  så, 
hast  Du  mir  gesehen,  uppstår  ett  oompositum  af  bläckfiskar,  mancenillatrid. 
Siamesiska  tvillingar,  store  män,  vapen,  kuriosa,  målningar  (med  vers),  skulp- 
turer,  nordpolsfärder,    romanser,    logogryfer,  charader.    Vill  förläggaren  ge 
fiirt  åt  arbetet,  så  kan  han  sätta  det  i  förbindelse  med  ett  lotteri  eller  också 
begagna  en  konjunktur,  såsom  gudligheten  på  modet.    Men  hvilka  skrifva  till 
planchema?    Alla  ménniskor  skulle  man  kunna  säga  för  att  vara  kortftttsd. 
Våra  bSsta  författare  och  våra  sämsta,  vetenskapsmSn,  latare,  militärer,  aka- 
demici  och  literatörer,   prestmän  och  grosshandlare,  till  och  med  Hans  Ma- 
jestät Konungen   sjelf  stiger  ner  från  sin  höga  plats  och  föregår  med  hCgt 
exempel.    Detta  är  ju  visserligen  intet  ondt,  det  är  demokratin,   det  ir  ve- 
tandets populariseriing;  vi  få  oändligt  många  små,  små  poemer,  men  alls  inga 
stora.     Som  bevis  på  huru  mångsidig  en  stackars  författare  måste  vara,  om 
han  begagnar  literaturen  som  binäring  (vid  en  statens  olönade  pyssla)  anf^ 
res  följande,   äfven  tj enande  som  illustration  till  systemet:  vetandets  popala- 
risering.    En  försommar  skall  en  redaktör  ut  och  resa  och  måste  han  lemna 
tidningen  ifrån  sig,   men  måste  dessförinnan  vara  väl  betänkt  på  numrens 
rätta  utkomst  och  innehåll.     Clichéafdragen  voro  färdiga  och  han  söker  med 
Qus  och  lykta  en  rigtjgt  skrifkunnig  person.    Denne  erhåller  en  s.  k.  mat- 
sedel på  numrens  innehåll  med  bilagda  planchafdrag.     Nåväl,  denne  mångsi- 
dige man  »effektuenir  sjelf  under  några  korta  sommardagar  följande  reqvin- 
tion:    Våren  och   Sommaren,   Fiskar  i  lugnt  vatten,   Fiskar  i  stridt  vatten. 
Månsken  (vers).  Höger  eller  venster?  (vers),  Två  porträU  af  Erik  XIV,  Erik 
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XIV:a  gnf  i  Wester&s  domkyrka,  Stockholms  Stortorg  i  Erik  SIV:b  dagar, 
Scen  från  en  af  grSndema  i  städan,  De  gamle  QaUerne,  Höst  och  Vinter, 
Bilköp  Teneri  grafvård  i  Linköpings  domkyrka,  NordmKnnen  i  Fiankrike, 
HemllDgtan,  Bröderna  Bamaay. 

Detta  Sr  literatören  I  Skalle  han  förklara  det  han  icke  kunde  skri^ 
om  alla  dessa  ting,  skalle  redaktören  le  och  lemna  hestftllningen  till  en  an- 
nan. Na  kan  någon  idealist  mena  att  detta  förhållande  Sr  sorgligt  och  att 
literatoren  vore  på  förfall,  och  finna  underligt  aJt  till  och  med  en  professor  i 
'  estetik  kan  gå  på  med  att  skrifro  planchtexter  till  ItcUiens  Konstskatter, 
ett  divansbordsarbete,  och  till  JFVan  Alperna  tUl  Etna,  ett  ditci,  samtidigt 
med  att  han  konkarrerar  med  Stockholmstidningame  och  öfversåtter  Mark 
l^eain.  Saken  tör  ha  sina  sidor;  förhållandet  kan  relateras  som  en  egen- 
domHghet  i  tidens  fysionomi,  utan  att  man  derför  behöf^er  flQla  någon  dom; 
det  kan  den  göra  båttre  som  står  utanför  frågan. 

Hvad  vinst  författame  hafva  af  detta  att  låta  sina  saker  passera  spal- 
terna Sr  icke  lått  afgjordt,  att  literaturen  (den  i  bok  tryckta)  vinner  Sr  en 
paradox  som  ligger  nära  sanningen.  Spalten  blir  ett  såll;  det  som  går  ige- 
nom sjunker  till  bottnen,  till  glömskan;  det  som  blir*qvar  stiger  upp  i  ny 
form  och  blir  bok.  Viktor  Rydberg  har  låtit  sin  Sista  Äthenare  gå  igenom 
Guteborgs  Handels-Tidning  innan  den  blef  bok  och  den  har  säkerligen  in- 
geDting  derpå  förlorat. 

Men  midt  i  detta  skenbara  virrvarr  i  förhållandena,  missförhållandena 
skalle  man  törhända  känna  sig  någon  gång  frestad  att  säga,  antingen  nu  med 
^er  utan  rätt,  midt  ibland  alla  dessa  merkantUismens  tillämpningar  på  lite- 
latoren,  bland  dessa  literära  vindflägtar,  uppblåsta  af  förvärfsbe^^ret,  nöden, 
fiftngan,  har  dock  en  personlighet  bland  det  unga  alägtet  stått  som  en  lju- 
sare punkt  mot  den  töckniga  bakgrunden  —  det  är  Edvard  Bäckström.  Om 
hans  skaldskap  kan  jag  ej  såsom  varande  medarbetare  i  hans  tidning  yttra 
mig,  med  anspråk  på  opartiskhet.  Han  bar  icke  varit  literatör  i  egentlig 
mening  (icke  som  om  detta  vore  något  icke  förtjenstfulU,  då  vi  nyligen  sett 
ea  akademidocent  lemna  sitt  universitet  och  slå  sig  ner  som  literatör  i  Stock- 
holm för  att  derifrån  stiga  till  boktryckare,  bankosekreterare  och  statsråd), 
Qtan  han  har  varit  skald  rätt  och  slätt.  Han  tog  det  först  som  en  bisak  och 
gick  som  extra-ordinarie  ^ensteman,  men  när  han  fann  sina  vingar  utvexta 
lemnade  han  ^ensten,  satte  sig  på  sitt  rum  och  tog  sitt  skaldskap  som  ett 
kalL  Det  var  vågadt  i  våra  tider,  då  de  »exakta  vetenskaperna^  eröfra  allas 
bjertan,  och  allting,  allting  blir  satt  under  debatt  och  underkastas  granskning. 
fiSckström  har  aldrig  i  sin  dikt  låtit  förmärka  något  misshumör  öfver  »tidens 
oiuiakac,  den  känner  han  ej,  vill  icfte  känna  den,  ty  han  tror  så  visst  på 
sina  ideal,  på  hjertats  berättigade  kraf,  på  känslans  eviga  rätt,  midt  i  de  da- 
gar då  man  bÖijat  omredigera  sådana  gamla  lagar. 

På  tal  om  literaturen  kan  jag  icke  komma  ifrån  att  nämna  något  om 
tidningane,  hvilka  konsumera  ofantliga  qvantateter  literatör  af  allehanda  slag. 
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Ny  niustrerad  Tidning  som  under  en  följd  af  år  redigenlB  af  Hanid 
Wieselgren  berilttas  nu  skola  ombyta  rodaictör.  Wieeélgren  har  egentligen 
ombesdijt  den  biografiska  afdelningen,  i  hvilken  han  nedlagt  Terkliga  skatter 
af  originalbiografi,  af  så  gedigen  halt  att  de  sedan  begagnas  som  kållskrifter 
och  har  genom  sin  ovanligt  stora  nm^^geskrets,  i  hvilken  han  beondras  som 
en  högt  framstående  talare,  förstått  att  till  tidningen  draga  förmågor  af  fö^ 
sta  rang.  Som  eilertriidare  nfimnes  sqvallervis  den  från  NordenskSlds  seoa- 
ste  expeditioner  bekante  botanikein  d:r  Lundström, 

Nya  Dagligt  Allehanda,  hvilken,  icke  aUtid  så  a%jordt  som  man  velat  • 
påstå,  kSvpat  för  tronen  och  altaret,  förlorar  i  dagame  sin  utmfirkte  sous- 
chef, d:r  S^hammar,  hvilken  under  de  senare  åren  varit  styresman  för  tid- 
ningen och  genom  sin  djupa  bildning  gifvit  tidningen  en  hållning  af  renar, 
så  att  dess  ISsare  fått  mera  innehåll. af  värde  ftn  en  daglig  tidning  brukar 
bestå.  D:r  Spilhammar  öfvergår  nu  till  Judamee  innehafrande  tidning  Af- 
tonbladet, och  d:r  Lindström  Ifir  återtaga  styret  af  Allehanda.  Denna  se- 
nare tidning  eges  af  ett  bolag  som  endast  begär  en  mycket  låg  procent  på 
sina  pengar,  så  låg,  att  bolaget  kan,  i  motsats  mot  andra  sådana,  sägas  oSn. 
för  sakens  skull.       . 

Begreppet  Tidning  har  under  årens  lopp  i  mycket  märkbar  mån  för 
ändrat  sig.  Förr,  1880 — 60,  var  en  tidning  en  enda  eller  ett  par  personen 
språkrör;  detta  gjorde  tidningame  hatade  såsom  varande  små  tyranner  öfrer 
opinionen  och  såsom  bevakare  af  någras  små  enskilda  intressen.  Numera 
kan  en  tidning  verkligt  anses  uttrycka  ett  slags  opinion,  ett  partis  åtminstone, 
ty  dels  äro  tidningame  numera  stälda  på  bolag,  dels  har  man  verkligen  blif 
vit  så  upplyst,  att  man  insett  det  öfvertygelse  och  hållning,  som  så  ofta  be- 
gäres,  icke  består  i  ett  envist  fasthållande  och  evigt  predikande  med  en  me- 
ning, utan  att  hållning  snarare  ligger  i  det  slags  mensklighet  som  sätter  i 
fråga  att  man  sjelf  kan  ha  orätt  och  andra  något  litet  rätt  Härigenom  ha 
tidningame  i  större  frågor  blifvit  öppnade  för  diskussion,  i  så  måtto,  att  man 
kan  fä  se  hura  olika  meningar  taga  sig  ut  i  tiyck  äfven  i  samma  blad,  nå^t 
som  kortsynt  folk  kallar  brist  pä  Öfvertygelse.  Man  såg  nyligen  på  en  ban- 
kett som  gafs  af  Stockholms  mest  lästa  tidning,  Dagens  Nyheter,  en  samling 
af  ett  par  hundra  personer,  af  hvilka  högst  få  icke  varit  på  ett  eDer  annat 
sätt  medarbetare.  Det  sågos  vämepligtens  varmaste  ^bmer  och  vimepligteni 
störste  fiender,  första  kammarens  konservative  och  andra  kammarens  landt- 
män,  vetenskapsmän,  artister  och  för&ttare,  köpmän,  bankirer,  indostriidkare. 
civila  och  militära  embetsmän,  medarbetare  af  de  flesta  Stockholmstidningar 
utan  åtskilnad  till  färg.  Det  var  icke  så  många  år  sedan  två  personer  af 
olika  politiska  mening  icke  kunde  mötas  på  sauuna  gata,  icke  ville  komma 
i  hvarandras  hörhåll  och  följaktligen  aldrig  kunde  f&  veta  hvarandras  inner 
sta  mening. 

Men  jag  måste  lemna  denna  Öfversigt  ö^er  denna  literatnr,  som  kunde 
bli  mycket  längre  om  den  skulle  upptaga  den  försonande  aftlutung,  hrilken 
skulle  göra  den  mindre  ensidig,  men  jag  åtog  mig  för  denna  gång  endast  att 
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betnkta  en  sida  af  v&r  natids  literSra  ansigte,  de^  andra  Kr  mina  iKsare  nog 
bekant,  ty  man  TBnder  alltid  till  den  vackra  sidan  först. 

HTad  som  bland  vetenskapens  idkaré  och  vfinner  bdijar  låta  tala  om 
sig  Ir  den  nordensköldska  ishafsezpeditionen  ntmed  norra  Sibirien.  Menin- 
gen Sr  som  bekant  att  utsträcka  forskningsresorna  (teter  om  Jenissei,  der  man 
flkuUe  intrSffii  som  i  augusti  detta  år,  och  sedan  öfeervintra  på  Sibiriens 
nordkust  för  att  sedan  följande  årets  eftersommar  göra  ett  försök  att  dublera 
Åoens  nordöstra  udde  och  genom  Beerings  sund  anträda  hemförden,  efter  att 
ha  besökt  Japan  och  Kina  med  flera  orter.  Som  chef  för  fartyget,  hvilket 
blir  en  fångstman  bemannad  med  30  af  flottans  karlar.  Kr  löjtnant  Falander 
nSmd.  Denne,  som  nu  innehar  en  plats  pä  ett  större  grosshandlarkontor  i 
Göteborg,  åtföljde  Nordenskiöld  på  resorna  1868,  1872—78.  Hans  bana  blef 
icke  så  snabb  och  lysande  som  den  forne  kamratens  v.  Ottera,  hvilken  nu  Kr 
FUtsråd,  och  staten,  hvilken  alltid  är  fattig  mot  sina  tjenare,  hade  råd  att 
lita  den  dugtige  navigatören  tiKda  ur  tjensten  (dock  med  rätt  till  tur),  på 
hvilken  han  icke  kunde  lefva  med  sin  familj,  till  dess^^an  nu  behöfdes  och 
ktet  framdrogs  i  ljuset. 

Af  deltagame  i  förra  JenisseifKrdema  medfölja  utom  Nordensköld,  en* 
d«st  Stuacberg  och  KjeUman.  Italienske  naturforskaren  Bove,  hvilken  i  Rom 
hiillit  föredrag  om  de  nordensköldska  ishafsfärdema,  har  erhållit  tillstånd  att 
medf(>lja.  Samma  medgifirande  har*  blifvit  gjordt  åt  danske  marinofBceren 
Rimgaard. 

Nordenskiöld,  som  en  tid  uppehållit  sig  i  England  i  och  för  vidtagande 
af  förberedelser,  har  ännu  icke  återkommit  till  Sverge. 

Deltagame  i  resan  äro  mycket  reserverade  i  sina  uttalanden  om  möj- 
ligheterna för  omseglingen  af  Ost-Cap  och  uppgifira  offlcielt  endast  som  mål 
för  resan  att  undersöka  farvattnen  norr  om  Sibirien,  öster  om  Jenissei.  Men 
man  vet  af  Nordenskiölds  memorial  till  regeringen  huru  väl  han  genomforskat 
literetoren  från  alla  föregående  försök  och  man  känner  af  hans  senaste  resor 
att  han  icke  gema  drar  slutsatser  af  bristfUliga  premisser. 

Rörande  naturvetenskaperna  är  det  en  rätt  egendomlig  företeelse  att 
H  hnru  desamma  i  våra  senaste  dagar  tillvunnit  sig  ett  intresse  hos  den 
«tors  allmKnheten,  något  litet  närmande  sig  det  som  förmärktes  i  Frankrike 
hos  Linniei  samtida.  Vi  ha  fitt  ett  antropologiskt  sällskap  med  tidskrift  samt 
«tt  geografiskt  säUskap;  vi  ha  en  tidskrift  kallad  Land  och  Folk;  Morgon- 
bladet (som  dog)  hade  ett  söndagsnummer  med  naturvetenskapliga  uppsatser, 
hrilka  mottogos  med  mycket  bifall;  Familj e- Journalen  utsänder  som  bihang 
«tt  häfte  innehållande  naturvetenskapliga  resor;  doktos. Fahlcrantz,  förr  di- 
rektor för  oentraltiyckeriet  och  teaterförfattare,  är  i  f^rd  med  att  utgifva  en 
populär  naturhistorisk  tidskrift  bygd  på  den  engelska  The  Science  for  All; 
alla  våra  illustrerade  journaler  innehålla  rätt  ofta  naturhistoriska  uppsatser 
och  till  och  med  de  dagliga  tidningarna  intaga  gerna  något  i  samma  ämne, 
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ja  Dagens  Nyheter  har  till  och  med  varit  betänkt  p&  att  inrStta  ea  aiiskiki 
naturvetenskaplig  afdelning  eller  också  ett  aöndagsnummer  i  samma  anda. 
Kommer  så  härtill  den  stora  etnografiska  atstftUningen  i  arfprinsens  palats 
med  sina  från  alla  landsändar  sammanförda  bidrag,  minnen  från  ostindiska 
kompaniets  dagar,  då  LinnsBus-i  hvarje  skeppsprest  och  läkare  hade  en  nitisk 
samlare,  minnen  firån  Eugeniee  verldsomsegling  och  andra  vår  flottas  expedi- 
tioner till  Qerran  länder,  Japan,  Eina  och  Vestindien. 

På  k.  dramatiska  teatern  väntas  Molbechs  Ambrosius  och  Bjjörlin$ 
Hertigen  samt  på  stora  Hemani. 

Yid  lyriska  scenen  motses  fram  på  våren  en  debut  af  mycket  intresse. 
Herr  Ä.  Lange,  som  på  sin  tid  i  Upsala  ansågs  som  en  sångare  af  mer  Sn 
vanlig  begåfning,  och  som  sedermera  i  Stockholm  på  konserter  väckte  ap|>- 
seende  genom  sin  sympatiska  röst  och  sitt  intelligenta  föredrag,  hvarefter  h&n 
under  några  år  varit  anstäld  vid  Helsingfors  teater,  har  nu  sedan  i  hojtas 
studerat  i  Paris  för  professor  Bossine  (elev  till  Garcia),  såsom  förberedelse 
till  sin  entré  på  k.  stora  operan  dit  han  länge  varit  väntad  af  sina  mång& 
beundrare. 

I  dag  fet-tisdagen  äro  de  k.  teatrames  representationer  instälda  i  och 
för  den  stora  operamaskeradens  skull,  som  uppgifvee  vara  anordnad  för  kron- 
prinsens nöje,  hvadan  man  äfven,  mot  hvad  händelsen  var  vid  de  senaste 
operamaskeradema,  ditväntar  en  vald  qocietet. 


Våra  svenska  målare  komma  just  icke  att  uppträda  såsom  represente- 
rande på  den  stora  verldsutstäUningen  i  Paris,  ty  storheterna  afhålla  sig  fr&n 
allt  deltagande  och  endast  dilettanter  och  nybdijare  ämna  fresta  sin  lycka, 
något  som  alldeles  icke  är  helsosamt  för  den  svenska  gloiren,  då  utländingen 
med  all  säkerhet  tror  sig  böra  döma  hela  den  svenska  konstens  stäUning  och 
ståndpunkt  efter  hvad  han  får  se  på  utställningen. 

Inom  artistverlden  klagas  öfver  tryckta  konjunkturer.  Högst  fh  köpare 
anmäla  sig  och  de  som  beställa  välja  vanligen  sitt  änme  ajelfva;  ofiast  sitt 
porträtt,  sitt  sommarnöje,  sin  ridhäst,  sin  speljakt.  Så  tiU  exempel  håller 
vår  store  Edv.  Bergh  på  att  måla  en  på  strömmen  liggande  lustjakt,  hvilken 
tillhör  en  amerikanare  som  besökte  Stockholm  för  ett  eller  annat  år  sedan. 
I  taflans  första  plan  ros  en  båt,  i  hvilken  jaktegaren,  amiral  Lagercrantz, 
H.  Maj:  t  Oscar  H  och  sex  båtsmän  sitta.  I  andra  planet  ligger  jakten  rätt 
öfver  taflan  med  hela  besättningen  på  däck.  Huru  uppbyggligt  ddta  slags 
konstutöfhing  skall  vara  för  den  inspirerade  landskapsmålaren  kan  man  far- 
stå, men  egaren  hår  också  lofvat  att  donera  taflan  till  Bostons  museam  — 
för  att  bli  ändå  odödligare.  Också  äro  våra  målare  både  stora  och  små  myc- 
ket upptagna  med  lektioner  och  mången  af  de  yngre  lofVande  nedlägger  ft>r 

alltid  penseln  för  att  söka  en  ritlärarplats. 

Aogust  8trindb«rf. 
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Nekrolog! •  Henri  Victar  Begnatdt.  Det  berömda  Tlnstitat  de  France 
bar  genom  Begnanlts  dOd  förlorat  en  af  sina  fömSmsta  prydnader,  och  hela 
den  reCenskapIiga  verlden  står  s5ijande  invid  hans  graf.  Länge  skall  hans 
D&mn  lefVa  aktadt  och  Sradt  för  alla  de  utmärkta  tjenster  han  gjort  vetenska- 
ps och  för  den  outtröttliga  ihärdighet,  hvarmed  han  riktat  densamma  med 
de  mest  värdefulla  bestämningar.  Ingen,  som  i  våra  dagar  studerar  läran 
om  Tärmet,  kan  undgå  att  egna  denne  forskare  sin  tacksamma  beundran. 

Henri  Victor  Regnault  f^des  i  Aiz  la  Chapelle  den  21  juli  1810. 
HaoB  fönta  medvetna  steg  i  lifvet  uttrampades  i  en  hård  skola,  i  kampen 
mot  brist  ocb  fattigdom,  mot  hvilka  han  hade  att  skydda  ej  allenast  mg  ^elf 
Qtan  ock  en  yngre  syster.  Redan  som  gosse  kom  han  till  Paris  och  erh9ll 
iosUIlmng  uti  ett  stort  etablissement  för  tyger  samt  lyckades  här  tillvinna 
sig  vinner,  hvilka  förhjelpte  honom  till  en  plats  uti  den  berSmda  franska 
polytekniska  skolan,  ifrån  hvilken  nära  nog  alla  Frankrikes  berSmde  veten- 
skapsmän utgått.  Efter  en  på  två  år  med  heder  genomgången  kxm  derstä- 
deg  erhdU  han  1832  tjenst  vid  den  franska  bergsstaten  och  sedan  han  fortsatt 
denned  någon  kortare  tid  blef  han  anstäld  som  professor  i  Lyon  och  erhöll 
ett  eget  kemiskt  laboratorium  till  sitt  förfogande.  Det  var  här  Regnault 
sisom  kemist  böljade  sin  på  frukter  så  rika  forskarebana. 

Redan  nu  visade  sig  hans  vetenskapliga  skaplynne  i  den  rigtning,  i 
liTilken  det  allt  framgent  skulle  fortfara  att  verka,  nämligen  såsom  samlare 
if  för  vetenskapen  vårdefulla  sakförhållanden.  Inom  den  organiska  kemin, 
liTvs  grundvalar  nyss  blifrit  utkastade  af  män  sådana  som  Liebig,  Wöhler, 
Laorent  och  Dumas  m.  fi.,  pågick  vid  denna  tid  ett  lifligt  meningsutbyte  om 
treime  teorier:  den  elektrokemiska  och  typ-teorin.  Uti  detta  meningsutbyte 
deltog  Regnault  på  sitt  egendomliga  sätt:  han  samlade  fakta  och  frambragte 
nya  föreningar,  hvilka  för  den  tidens  kemister  voro  af  mycket  hög  betydelse. 
Hwje  upptäckt,  hvarje  ny  förening  var  en  ljusglimt  på  den  ännu  då  för 
tiden  dunkla  väg,  som  forskaren  i  organisk  kemi  hade  att  genomvandra.  Ett 
cppriiknande  af  R:s  undersökningar  och  de  nya  föreningar,  hvilka  han  lycka- 
des framställa,  skulle  ej  mycket  gagna  läsaren,  hvarför  vi  inskränka  oss  att 
itona  det  alla  R:s  arbeten  från  denna  tid  voro  utförda  på  omsorgsfullt  sätt 
och  hafra  bestått  profvet  intiU  våra  dagar.  Tillika  karakteriseras  de  af  den 
Aoggranhet,  med  hvilken  de  nya  föreningarnas  fysiska  egenskaper  och  de 
vttre  omständigheter,  som  beledsagade  deras  bildande,  angåfvos.  Härigenom 
idrog  sig  R.  en  välförtjent  uppmärksamhet,  som  hade  till  följd  att  han  re- 
dan 1840  kaOades  att  intaga  en  plats  (efter  Robiquet)  i  franska  vetenskaps- 
akademin. 

Efter  återkomsten  till  Paris  tog  R-s  forskningsarbete  en  annan  rigt- 
ning. Han  öfrergaf  den  kemiska  forskningen  och  blef /f9iXper.  Orsaken  till 
denna  temUgen  plötsliga  omsvängning  måste  sökas  uti  det  strä^nde  till  klar 
och  enkel  upp&ttning  af  naturföreteelserna,  hvilket  genomgår  vår  tids  veten- 
skapliga forskning.  Under  sina  arbeten  i  kemi  hade  R.  funnit  att  de  fysiska 
företeelserna  vid  de  kemiska  reaktionerna,  särskildt  värmeförändringama,  ej 
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blifVit  tillbörligt  beaktade,  ehara  de  enligt  all  aaimolikbet  för  deasa  fenomen 
Sgde  en  mycket  stor  betydelse.  I  denna  åsigt  stärktes  han  Sn  mena  genom 
den  vackra  npptKckt,  som  1819  blifVit  gjord  af  Dalong  och  Petit,  nSmligen 
att  produkten  af  en  kropps  specifika  värme  och  dess  atomvigt  är  ett  kon- 
stant tal.  Uppställandet  af  denna  lag  var  bygt  på  en  serie  noggranna  be- 
stämningar af  specifika  värmet,  utförda  af  de  nämde  forskarene  med  använ- 
dande af  den  säkallade  afkylningsmetoden.  B.,  som  insåg  att  denna  vigdga 
lag  behöfde  ytterligare  bekräftelse,  äfvensom  att  de  noggrannaste  bestämnin- 
gar af  specifika  värmet  i  allmänhet  voro  nödvändiga  för  värmelärans  vidare 
framsteg,  beslöt  sig  nu  för  dessa  mätningar  af  enkla  och  sammansatta  krop- 
pars specifika  värme,  hvilka  i  noggranhet  ej  så  lätt  skola  öfverträfias. 

Den  metod  R.  härvid  följde  var  den  såkallade  blandningsmetoden,  fur 
hvars  tillämpande  han  konstrnerade  apparater,  hvilka  genom  sin  enkelhet  och 
sinnrikhet  måste  räknas  till  de  bästa,  som  någonsin  blitvit  använda  vid  qvan- 
titativa  fysikaliska  bestämningar.  Särskildt  utmärker  sig  hans  kalorimeter  fur 
bestämmandet  af  gasemas  specifika  värme. 

Genom  dessa  arbeten  lyckades  R.  ej  aUenast  bekräfta  Dnlong  och  Pe- 
tit*s  lag,  utan  ock  att  betydligt  utvidga  den,  i  det  han  visade  att  lagen  gäller 
ej  allenast  för  de  enkla  kropparna,  utan  ock  för  sådana  föreningar  af  dem, 
hvilka  äro  på  lika  sätt  sammansatta. 

Ur  hans  undersökningar  af  spec.  värmet  hos  omkring  trettiofem  af  de 
allmännaste  gaser  och  ångor  framgå  äfven  mycket  vigtiga  lagar,  hvilka  lÄt& 
oss  blicka  in  i  dessa  kroppars  inre  byggnad.  Ur  den  vackra  förteckning  öf- 
ver  specifika  värmet  hos  ett  stort  antal  kroppar  i  ^t,  flytande  och  gasfor- 
migt tillstånd,  som  R.  på  grund  af  sina  försök  sanunanstälde,  framgår  otve- 
tydigt att  en  kropps  specifika  värme  är  i  allmänhet  större  i  flytande  tillstånd 
än  i  fast  och  städse  större  i  flytande  än  i  gasformigt  tillstånd.  Under  sinA 
arbeten  i  värmeläran  hade  R.  behof  af  ett  medel  att  exakt  mäta  höga  tem- 
peraturer och  konstruerade  för  detta  ändamål  sin  väl  kända  Inft-termometer, 
äfvensom  qvicksilfver-  och  vätgas-pyrometem,  som  tillåter  bestämning  af  tem- 
peraturen i  en  glödhet  ugn  vid  hvilket  ögonblick  som  helst. 

I  samband  med  dessa  arbeten  undersöktes  äf^en  qvicksilfrets  täthei  och 
utvidgning  från  0^  till  360^,  hvaraf  frukten  var  vigtiga  resultat  för  korrek- 
tion af  termometrar  och  barometrar,  äfvensom  af  talrika  andra  instrumenter, 
i  hvilka  qvicksilfver  användes. 

Såväl  för  vetenskapens  som  industrins  behof  utförde  R.  en  omfattande 
undersökning  af  vattnet.  Han  bestämde  härvid  dess  specifika  värme  vid  olika 
temperatur,  spännkraften  hos  vattenångan  vid  olika  temperatur  och  denna 
ångas  latenta  värme  vid  olika  tryck;  jesultaten  af  dessa  arbeten,  oöfverträf- 
fade  i  noggranhet,  användas  öfverallt  i  vetenskapens  och  industrins  Ijenst. 

I  samband  med  sina  undersökningar  om  vattenångans  spännkraft,  ut- 
forskade R.  genom  en  enkel  metod  äfven  andra  ångors  spännkraft  och  lycka- 
des också  här  framställa  resultat  af  stor  betydelse.  Ibland  aUa  Rs  undei^ 
sökningar  har  bestänmingm  af  luftens  utvidgnings-coeflicient  blifVit  mest  om- 
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talad.  Denna  qvantitet  hade  af  Oay-Lnsaac  blifvit  bestSmd  till  0,0037S,  hvil- 
kei  tal,  tm  följd  af  ett  förbiseende  vid  fönOken,  var  för  stort.  Det  blef  ock 
ftf  den  svenske  professorn  Radberg  litttadt  till  0,00364  2i  5,  p&  gnmd  af  nog* 
granna  fönSk.  Bndbergs  resultat  mottogs  först  med  någon  misstro,  hvarför 
R.  beslöt  att  utföra  nndersökningen  ånyo  och  erhöll  efter  en  ytterst  minntiös 
och  DOggtan  forskning  talet  0,003665,  hvilket  mycket  nSra  öf^erensstttmmer 
med  Rådbergs  bestXmning.  Samtidigt  utfördes  en  likartad  bestttmning  af  den 
berömde  Magnus,  som  erhöll  samma  tal. 

I  nXia  samband  med  detta  arbete  utförde  R.  en  undersökning  om  ga- 
aernas  utvidgning  i  allmKnhet  och  ådagalade  genom  den  att  Daltons  och  Qay- 
Logttc^s  antagande,  att  alla  gaser  skulle  hafva  samma  utvidgnings-coefficient, 
eodiBt  år  nårmelsevis  rigtigt.  G^nom  sin  berömda  undersökning  om  gaser- 
nas sammantiyckbarhet,  ådagalade  R.  att  förhållandet  var  detsamma  med 
Mariotte's  och  Boyle^s  lag. 

Med  fiua  att  trötta  iBsaren  hafva  vi  uppräknat  de  vigtigaste  af  R:s  ar- 
beten, men  ingalunda  dock  alla,  ty  många  andra  apparater  och  försök  finnas 
af  honom  af  betydelse  för  vetenskapen,  ehuru  de  ej  hafva  den  vigt,  som  i 
lOa  tider  skola  tillerkännas  de  of^n  nfimnda. 

Regnault,  som  sedan  1841  var  professor  i  fysik  vid  CoUége  de  France, 
blef  1854  direktör  för  den  bekanta  porslins-fabriken  i  Sévres.  Hår  upp- 
bjgdes  åt  honom  en  treflig  bostad  med  fysiskt  laboratorium  och  under  det 
han  skotte  sin  befattning  såsom  direktör  för  den  vidsträckta  fabriken  och  ut- 
Me  arbeten  för  densamma,  egnade  han  sin  öfriga  tid  till  fortsatta  veten- 
skapliga forskningar.  Dessa  omfattade  huvudsakligen  de  värmefenomen,  som 
Qppträda  vid  ångors  expansion.  På  våren  1870  hade  jag  nöjet  att  deltaga  i 
nagia  af  dessa  bestäomingar  och  tillika  att  höra  den  vördnadsvärde  åldrige 
profesBorn  utlägga  sina  åsigter  om  de  frågor,  som  diskuterades  i  vetenska- 
pen. Ej  långt  derefter  afbrötos  de  vetenskapliga  arbetena  af  det  fransk- 
tjaka  kriget  och  R.  ^jelf  fördes  såsom  fånge  till  kejsar  Wilhelm,  men  be- 
liandlades  dock  på  ett  sätt,  som  var  värdigt  en  sådan  storhet  inom  vetenska- 
pen. Efter  krigets  slut  återkom  R.  till  sitt  laboratorium,  men  fann  alla  sina 
bestimningar  förstörda;  tillkännagifvandet  härom  var  hans  sista  publikation 
Inför  verlden.  R:s  kraft  var  nu  bruten,  ej  så  mycket  af  ålder,  som  ej  mera 
af  de  olyckor,  som  drabbade  honom |  inom  hans  egen  familj.  Tyngst  ver- 
kade dock  förlusten  af  hans  son,  den  berömde  målaren,  som  stupade  på  höj- 
fi^^n  af  sitt  rykte  i  striden  vid  Buzenval  för  sitt  fosterland.  R.  var  med  hela 
Merskärlekens  styrka  fäst  vid  denne  son  och  hans  bortgång  kunde  den  ål- 
'Irige  ej  mera  bära,  utan  dukade  under  för  ett  slaganfall,  som  nästan  helt 
och  hållet  borttog  rörelseförmågan.  Tanken  var  dock  ännu  redig,  ty  1876  i 
juni  aflade  jag  ett  besök  hos  honom  i  hans  lugna  bostab  i  Passy,  der  han 
T&niades  af  en  syster  och  en  äldre  trotjenare.  Vid  detta  tillfUlle  skämtade  han 
om  ain  fångenskap  och  sin  r^sa,  tilläggande  att  han  haft  för  afsigt  att  be- 
^*ka  Helsingfors  då  han  kommit  en  gång  så  nära.  Hflne  samtal  hvälfde  sig 
för  öfiigt  om  den  mekaniska  värmeteorin,    hvilken  han  sade  sig  betraktat 
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såsom  den  ledatjenui,  till  hvilken  han  Yid  alla  Bina  föraOk  blickade  upp.  Äf- 
ven  den  elektriska  eterteorin,  s&dan  den  blifvit  framstlld  af  Edlaod,  intres- 
serade honom  ganska  mycket,  och  efter  ett  lifligt  samtal  hivom  yttrade  han, 
att  han  stSdse  hade  betraktat  etem  s&som  en  ga»  och  att  detta  befcnktelse- 
Att  Sr  det  enda  natarliga. 

Regnanit' s  arbeten  ntmSrka  sig  ej  genom  några  nya  briljanta  idéer 
eller  något  nytt  åskådningssfttt  af  redan  bekanta  fenomen,  de  Sro  den  iliir> 
dige  flitige  forskarens  mödosamma  och  uppoffrande  arbete:  men  det  gemak 
sStt,  på  hvilket  de  flesta  af  hans  arbeten  blifVit  utförda,  skola  alltid  förskal 
honom  ett  af  de  första  rummen  ibland  vet-^iskapens  mest  framstående  mia. 
Enkel  och  fl&rdl($B  i  sitt  enskilda  lif,  var  Regnanit  det  ftfVen  i  sitt  nmginge 
och  sirdeles  angeniftma  voro  de  stunder  då  han  med  liflighet  framsUUde  de 
sanningar,  som  framgått  ur  den  vetenskapliga  forskningen. 

Samma  dltg  den  19  jan.  då  pariser-artistema  firade  minnet  af  stridei 
vid  Buzenval  genom  att  sira  sonens  graf  med  kransar,  löstes  den  åldrige  fi- 
drens  ande  af  dödmis  milda  hand  från  den  biilckliga  stofthyddan. 

8.  LeuMtrÖm. 


RSttelse. 

I  recensionen  öfver  >Element8er  Lserebog  i  astronomi  af  H.  Mohn  ock 
H.  Geelmuyden«  (Finsk  Tidskrift  t.  I,  h.  3,  December  1876)  anföres  såsom 
ett  tryckfel  att  å  sid.  141  »Jupiters  sideriska  omloppstid  angifVestill  l.otsii 
år  i  stSllet  för  10.9211  år«.  Då  rec.  hSbidelsevis  nyligen  genomögnade  detta 
arbete  och  kom  att  reflektera  öfirer  den  i  marginalen  gjorda  ilittelsen  af  d«t 
förmodade  tryckfelet,  blef  det  uppenbart,  att  det  anförda  talet,  som  angifver 
icke  den  sideriska,  utan  den  synodiska  omloppstiden  var  fxdlkomligt  rigtigt 
och  att  anteckningen  i  marginalen  blifvit  gjord  i  följd  af  något  misstag.  På- 
ståendet att  hår  ett  tryckfel  skulle  föreligga  skyndar  rec.  att  hirmed  återtaga. 

A    F.  8. 


HELSINGFORS, 

J.  SItfELIl   ARFVINOAR, 
1878. 


Om  den  fysiologiska  rigtningen  i  våra  dagars  iäicevetenslcap. 

laitallatioBifSredrag  af  J.  W.  Bnneberg. 

Man  har  ofta  framkastat  den  anmärkningen  emot  naturve- 
tenskaperna i  våra  dagar,  att  de  mer  än  sig  bordt  lemnat  å  sido 
Qtforricandet  af  större  sammanfattande  lagar,  fbr  att  utan  led- 
ning af  några  allmänna  idéer  eller  principer  fbrdjnpa  sig  i  sam- 
manhangslösa detaljforskningar.  Denna  strömning  inom  natur- 
vetenskaperna är  otvifvelaktligen  framkallad  af  en  frdlt  berätti- 
gad och  nödvändig  reaktion  emot  den  toma,  eller  åtminstone  yt- 
terst innehållsfattiga,  spekulation,  som  i  början  af  detta  århun- 
drade gjorde  anspråk  pä  öfvervälde  äfven  inom  dessa  vetenska- 
per. Det  var  naturligt  och  nödvän£gt  att  en  kraftig  reaktion 
skulle  inträda  mot  det  åskådningssätt,  som  trodde  sig  kunna 
konstruera  lagame  för  naturen  ifrån  några  allmänna  idéer  och 
föreställningar,  hvilka  i  sjeUva  verket  ursprungligen  grundade 
sig  endast  på  brist&lligt  iakttagna  och  ofullständigt  uppfattade 
naturföreteelser,  ehuru  man  ville  betrakta  dem  såsom  omedel- 
tara  begrepp  med  anspråk  på  ofelbar  sanning.  Det  är  fullt  be- 
rättigadt  och  helt  visst  i  allmänhet  till  vetenskapens  båtnad,  att 
man  i  motsats  härtill  icke  vill  draga  slutledningar  längre  än  att 
de  kunna  frillt  stöda  sig  på  noggrant  iakttagna  fakta.  Men  med- 
sifVas  bör  dock  att  de  antydda  anmärkningarna  icke  äro  utan  allt 
Ijer&ttigande.  Man  kan  icke  neka  att  det  för  ögonblicket  nog 
allmänt  råder  inom  naturvetenskaperna  ett  åskådningssätt  som 
nll  fimm  vetenskaplighet  endast  i  dessa  exakta  detaljundersök- 
ningar, och  som  med  en  viss  misstro  betraktar  hvarje  försök  att 
Qtreda  de  allmänna  lagar  eller  ledande  principer,  hvilka  sam- 
manhålla de  enskilda  företeelserna.  Bland  den  stora  hopen  af 
"å  kallade  vetenskapsmän  träffar  man  väl  också  icke  så  sällan 
'ädana,  som,  enligt  ett  trä£Pande  uttryck,  tyckas  tro  att  de  blifvit 
^^friade  från  skyldigheten  att  tänka  derföre  att  man  öfvergifnt 

}<|)ekulationen. 
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Äfren  för  den  medicinska  vetenskapen,  hvilken  nnmera 
böljar  ega  grundade  anspräk  pä  att  äfven  den  räknas  for  en 
verklig  vetenskap,  har  det  nu  yttrade  sin  fulla  tillämplighet 
Icke  utan  giltig  orsak  antog  reaktionen  här  än  mera  radikala 
former  än  inom  de  öfriga  naturvetenskaperna»  MShända  inom 
ingen  af  de  andra  hade  den  teologiska  och  filosofiska  spekula- 
tionen haft  en  så  frodig  vext  eller  i  lika  hög  grad  inverkat  foi^ 
qväfvande  på  den  fördomsfria  natur-iakttagelsen.  Det  var  dei^ 
fbr  icke  att  undra  uppå,  om  man  här  än  mer  an  annorstädes 
hängaf  sig  åt  den  exakta  undersökningen  af  enskilda  fisikta  och 
skjöt  åt  sidan  alla  mera  principiela  frSgor.  Men  om  de  all- 
männa synpunkterna  i  vetenskapen  träda  i  förgrunden  och  un- 
derkastas diskussion,  eUer  om  de  skjutas  tillbaka  och  endast  i 
tysthet  röra  sig  pä  djupet,  sä  är  dock  deras  magt  i  hvardera 
&llet  lika  stor.  Det  är  dock  alltid  de  mer  eller  mindre  klart 
tänkta  allmänna  idéerna  och  fbrestäUningama,  hvilka  betinga  den 
rigtning  som  de  faktiska  undersökningarna  taga,  samt  bestämma 
de  synpunkter  frän  hvilka  företeelserna  betraktas,  och  det  är 
derför  icke  allenast  af  intresse  utan  äfven  af  vigt  att  söka  klart 
upp&tta  de  ledande  tankame  i  hvaije  vetenskaplig  strömning. 
Utan  tanke  pä  att  uppå  något  uttömmande  sätt  behandla  ämnet 
vägar  jag  dock  anhålla  om  en  stunds  uppmärksamhet  för  en  koit 
framställning  af  det  åskådningssätt  som  ligger  till  grand  för  den 
i  våra  dagar  inom'  den  medicinska  vetenskapen  allmänt  her 
skande  fysiologiska  rigtningen,  äfvensom  af  dennas  utveckling 
och  inflytande  pä  läkevetenskapen. 

I  den  äldre  medicinen,  huru  olika  systemen  för  öfrigt  än 
voro,  var  man  dock  i  allmänhet  ense  deruti,  att  man  betraktade 
sjukdomen  såsom  något  alldeles  främmande,  utom  oiganismen 
stående  och  lydande  helt  andra  lagar  än  de,  som  gälde  för  den 
friska  organismen.  Man  utbildade  detta  åskådningssätt  i  en  del 
skolor  ända  derhän,  att  man  rentaf  betraktade  sjukdomen  såsom 
ett  organiskt  väsende,  hvilket  lefde  parasitiskt  på  den  friska 
kroppen  och  mot  denna  med  vexknde  framgång  förde  en  för- 
bittrad stnd. 

Helt  och  häUet  härifrån  afvikande  äro  de  synpunkter,  hvilka 
göra  sig  gällande  i  det  fysiologiska  åskådningssätt,  som  i  spridda 
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och  mer  eller  miadre  oklara  antydningar  redan  kan  sparas  hos 
en  del  af  de  gamle,  men  som  fbrst  på  de  senaste  årtiondena 
kommit  tiU  fdUt  erkännande  öf^erallt  inom  den  egentliga  veten- 
skapliga medicinen.  Vi  betrakta  icke  mera  sjukdomen  såsom 
oSgon  helhet  med  fbr  sig  bestående  lagar,  utan  endast  såsom  ett 
fer  mycket  eller  fbr  litet  af  desamma  processer,  bvilka  i  sin 
TanUga  proportion  betinga  det  vi  kalla  helsa.  Lagame  fbr  sjuk- 
domen fSäro  inga  andra  fin  de  allmänna  fysiologiska  lagar,  enligt 
hyilka  processerna  inom  organismen  gestalta  sig,  på  ett  olika 
satt  alU  efter  arten  af  de  yttre  inflytelser  som  ega  rum.  Läran 
om  sjnkdomame  är  såsom  den  nyss  aflidne  klinikem  Wunder- 
lich,  en  af  de  främste  banérfbrarene  fbr  den  nya  rigtningen,  ytt- 
rar, ieke  annat  än  en  del  af  fysiologin  och  deras  åtskiljande  i 
tyeone  skilda  vetenskaper  är  grundad  endast  på  praktiska  skäl. 

Måhända  fbrefetlla  dessa  synpunkter  en  del  af  mina  ärade 
Uiönire  hftr  nog  främmande  och  fbga  antagliga.  I  alla  händel- 
ser är  det  nödvändigt  att  vi  egna  dessa  fbrhåUanden  ett  litet 
närmare  skärskådande. 

Den  lef^ande  organismen  är  icke  något  stillastående,  den 
är  tvertom  underkastad  oafbrutna  fbrändringar.  Hvaije  yttre 
inflytande  utöf^r  någon  verkan  på  dess  väfiiader  och  organer. 
Dess  beståndsdelar  s5nder£Edla  och  måste  ersättas  af  andra  som 
upptagas  och  ombildas  i  kroppen.  Det  är  just  denna  ständiga 
ström  af  foreteelser  som  vi  kalla  lif  och  det  är  fysiologins  upp- 
gift att  utforska  de  lagar  som  härvid  göra  sig  gällande,  att  ut- 
reda det  lagbundna  sammanhang  mellan  orsaker  och  verkningar 
eom  äfv^en  inom  den  Jefvande  naturen  öfirerallt  eger  rum.  Ty 
åfren  lifeets  fbreteelser  lyda  de  allmänna  orubbliga  naturlagame, 
ehuru  det  sätt  hvarpå  de  komma  till  uttryck  inom  organismen 
är  af  en  så  sammansatt  och  invecklad  art,  att  vårt  ofullkomliga 
Tetande  endast  delvis  fbrmär  fblja  deras  spår. 

Organismen  står  sålunda  i  en  ständig  vexelverkan  med  den 
omgifvande  naturen.  Hvarje  omständighet  som  inverkar  på  den- 
samma, å  stad  kommer  hos  den  någon  viss  fbrändring  allt  efter 
arten  af  det  yttre  infljrtande  som  gjort  sig  gällande.  Äro  nu 
ferändringar  af  den  beskaffenhet  att  de  ersätta  en  fbrlust 
som  organismen  gjort,  eller  möjliggöra  liftfbreteelsemas  fortgång 
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i  samma  ordning  som  fbrut,  säga  vi  att  kroppen  är  frisk.  Sto- 
res äter,  genom  några  yttre  inflytelser  af  hvilkeu  art  som  helst, 
ordningen  och  proportionen  mellan  dessa,  säga  vi  att  kroppen 
är  sjuk,  men  i  hvardera  fedlet  lyda  företeelserna  desamma  lagar. 
Samma  orsak  har  öfverallt  samma  verkan  till  följd,  och  om  före- 
teelserna gestalta  sig  olika,  så  är  det  blott  derför  att  de  veriiande 
orsakerna  förändras.  Sjukdom  är  sålunda  intet  annat  än  ett 
sammanfattande  uttryck  för  att  beteckna  en  viss  gnxpp  af  ifr&n 
det  vanliga  förloppet  afvikande  processer  i  kroppen,  och  några 
för  den  samma  egendomliga  lagar,  hvilka  skulle  vara  af  annan 
natur  än  de  som  organismen  under  normala  förhållanden  lyder, 
förefinnas  icke. 

Inom  den  oorganiska  naturen  gestalta  sig  förhållandena 
jämförelsevis  enkelt,  och  det  skulle  väl  icke  &lla  någon  natur- 
vetenskapsman in  att  betrakta  det  såsom  stående  i  strid  med  de 
fysikaliska  lagame,  om  en  telegra&pparat  på  den  mottagande  sta- 
tionen icke  mera  kan  sättas  i  rörelse  ifrån  den  a&ändande  sta- 
tionen, sedan  ledningstråden  dem  emellan  blifvit  a£skuren,  eller 
om  den  arbetar  ofullständigt  då  vätskorna  i  batteriet  icke  hafra 
sina  rigtiga  beståndsdelar  och  proportioner.  När  vattnet  i  en 
springbrunn  kastas  uppåt  i  stället  för  att  såsom  vanligt  rinna 
neråt,  drager  ingen  deraf  den  slutsatsen  att  detta  skulle  bero  pä 
någon  emot  tyngdlagen  stridande  kraft.  Men  vid  de  mera  sam- 
mansatta lifsfenomenen  blifva  förhållandena  icke  lika  lätt  tvd- 
bara.  Stundom  kan  väl  äfven  vid  afvikelser  fr^n  företeelsemas 
så  kallade  normala  förlopp  inom  organismen,  förhållandet  emel- 
lan orsak  och  verkan  vara  alldeles  enkelt  och  sjelffallet.  I  så- 
dan händelse  benämnes  också  störingen  enligt  det  vanliga  språk- 
bruket icke  sjukdom,  ehuru  processerna  härvid,  så  när  som  pä 
den  större  enkelheten  i  orsaksförhållandet,  äro  fiillkomligt  lik- 
artade som  vid  de  egentliga  sjukdomame.  Då  t.  ex.  en  puls- 
åder genomskäres  rinner  blodet  ut  genom  öppningen.  Om  ej 
denna  på  något  sätt  tiUtäppes  så  upphör  li&fenomenen  i  krop- 
pens väfnader  och  organer  i  följd  af  blodbrist,  det  vill  säga  brist 
på  underhållsmedel  för  de  för  lifvet  nödvändiga  processerna. 
Hela  orsaksföljden,  från  det  yttre  våldets  inverkan  ända  till  d(V 
den,  ligger  här  fullkomligt  öppet  för  iakttagelsen  och  man  be- 
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nfimner  derfbr  ioke  störingen  i  ett  sädant  fidl  sjukdom.  Men 
redan  om  det  yttre  väldet  afbratit  sammanhanget  i  en  rörelse- 
nerv, i  stället  fbr  af  ett  blodkärl,  och  derigenom  å  stad  kommit 
en  förlamning  af  den  kroppsdel  till  hvilken  nerven  leder,  tillåter 
spiåkbmket  oss  att  benämna  denna  förlamning  sjukdom,  eme- 
dan orsaksforhåUandet  här  icke  mera  ligger  så  öppet  i  dagen  fbr 
enhvar.  Fysiologin  lär  oss  dock  att  orsaksföljden  äfven  här  är 
lika  enkel.  För  att  musklerna  skola  kunna  sammandragas  er- 
fordras en  impuls  £rån  centralnervsystemet,  denna  ledes  genom 
rörelseneryen  till  muskeln,  om  nerven  genomskäres  kommer  in- 
gen ledning  till  stånd,  och  muskeln  blir  försatt  i  overksamhet, 
likasom  telegra&pparaten  hvars  ledningstråd  blifvit  afskuren. 
Om  af  någon  orsak  ett  blodkärl  i  hjeman  brister  sönder,  så  ut- 
rinner derifrån  en  större  eller  mindre  mängd  blod,  sönderkrossar 
en  del  af  de  mjuka  nervrören  i  hjeman,  och  följden  häraf  blir 
en  utbredd  förlamning  jämte  andra  symptom  af  störd  nervled- 
ning.  Åfven  här  är  orsaksföljden  för  fysiologen  lika  enkel  och 
klar  som  i  de  föregående  fitllen,  men  icke  så  för  den  omedel- 
bara åskådningen  och  man  talar  derföre  i  ett  sådant  fedl  utan 
någon  tvekan  om  en  sjukdom.  Då  hjertvalvlema  skrumpnat 
samman  och  derför  icke  mera  kunna  fullständigt  göra  sin  tjenst 
som  ventiler,  stores  fördelningen  af  blodet  i  blodkärlsystemet  på 
ett  alldeles  lika  rent  mekaniskt  sätt,  som  om  ventilen  i  ett  pump- 
Terk  kommit  i  olag.  Den  fysiologiska  forskningen  visar  att  alla 
de  symptom  från  olika  organer,  som  man  är  i  till&lle  att  iakt- 
taga vid  dessa  hjertsjukdomar,  äro  omedelbara  följder  af  denna 
abnorma  blodfördelning.  En  dylik  hjertsjukdom  består  sålunda 
hofnidsakligen  icke  i  någonting  annat  än  blott  uti  ett  på  rent 
mekanisk  väg  uppkommet  för  mycket  och  för  litet;  för  mycket 
blod  hopar  sig  i  venerna,  för  litet  blod  inkastas  af  hjertat  i  puls- 
ådersystemet. Djur  och  vexter,  hvilka  lefva  såsom  parasiter  pä 
oiganismen,  framkalla  på  den  plats  ^  der  de  uppslå  sin  bostad 
fereteelser,  hvilka  till  sin  art  äro  fullkomligt  fysiologiska,  men 
äom  blifva  sjukliga  företeelser  derföre  att  de  försiggå  på  ett  ställe 
der  de  i  friskt  tillstånd  icke  förekomma.  Svulster  och  andra 
qukUga  nybildningar  innehålla  icke  några  för  oiganismen  främ- 
mande element,  utan  endast  ett  för  mycket  eller  för  litet  af  de 
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nonnala  elementen,  eller  ockflå  dylika  uppkomna  pä  en  plats  der 
de  under  friskt  tiUständ  icke  finnas. 

Sä  ui^öres  sjukdomens  väsende  öf?erallt  af  fysiologiska 
processer,  framkallade  enligt  fysiologiska  lagar  af  en  följd  olik- 
artade orsaker.  Nflgra  skilda,  för  organismen  frilmmande,  sjuk- 
domen sfisom  sädan  tillhörande  företeelser  finna  vi  ingenstädes. 
I  nSgra  fä  sjukdomar  ttr  följden  af  orsaker  och  verkningar, 
frän  det  yttre  ingreppet  ända  till  de  sista  sjukdomssymptomen, 
nSgot  sä  när  klart  ä  daga  lagd  af  den  fysiologiska  forskningen,  i 
de  flesta  förefinnas  större  eller  mindre  luckor,  i  ännu  andra 
känna  vi  sä  godt  som  intet  af  det  egentliga  fysiologiska  sam- 
manhanget. Men  nägot  som  skulle  tala  för  att  förhällandet  i 
deesa  vore  ett  aimat  än  i  de  q«kdomar  som  vi  klarare  uppfetta, 
eller  något  som  skulle  strida  mot  de  allmänna  fysiologiska  la- 
game,  förefinnes  ingenstädes. 

Jag  har  kanske  nog  länge  uppehällit  mig  vid  dessa  mera 
teoretiska  resonnementer  öfver  hvad  som  egentligen  är  sjukdo- 
mens väsende.  Men  det  är  i  sjelfva  verket  just  uti  upp&ttmn- 
gen  af  dessa  förhäUanden  som  man  har  att  söka  kärnpunkten 
för  den  fysiologiska  rigtningen  i  medicinen,  och  det  är  denna 
frän  det  gamla  äskädningssättet  afnkande  upp&ttning,  som  be- 
tingar den  oUka  forskningsmetoden  och  de  helt  andra  uppgifter 
vetenskapen  om  sjukdomame  numera  uppställer  såsom  mål  för 
sin  sträfvan.  Det  har  derföre  varit  nödvändigt  att  förr  än  vi 
gä  vidare  söka  komma  till  någon  klarhet  häruti. 

Det  är  egentligen  först  under  de  senaste  decennierna  som 
den  fysiologiska  upp&ttningen  af  sjukdomame  och  den  fysiolo- 
giska forskningsmetoden  i  vetenskapen  om  dem  klart  och  med- 
vetet kämpat  sig  fram  till  allmänt  erkännande,  och  det  är  huf- 
vudsakligen  i  Tyskland  som  denna  utveckling  försiggått.  Vilja 
vi  derföre  studera  den  moderna  fysiologiska  rigtningens  historia, 
måste  vi  i  främsta  rummet  vända  vara  blickar  till  detta  land.  Jag 
skall  derföre  söka  gifva  en  kort  öfv^ersigt  af  tillståndet  inom  den 
medicinska  vetenskapen  äfrensom  af  de  olika  vetenskapliga  rigt- 
ningar,  som  herskade  i  Tyskland  under  den  första  delen  af  detta 
ärhundrade  ända  till  böljan  af  40-talet,  dä  Arch.  f.  physiol.  Heil- 
kunde  först  höjde  den  nya  rigtningens  baner,  och  började  den 
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enart  fr&n  många  Mil  understödda  striden  mot  de  gamla  sko- 
lorna. 

Det  19  ärhundiadet  är  realismens  Århundrade,  under  bvil- 
ket  det  realistiska  Sskådningssättets  reaktion  mot  det  18  århun- 
dradets idealism  allt  mer  gör  sig  gällande  på  aDa  områden.  Så 
åfren  i  medicinen.  Dock  bibehöll  det  idealistiska  åskådnings- 
sfittet  ännu  under  de  första  decennierna  af  detta  århundrade,  sär- 
skildt  i  Tyskland,  ett  betydande  inflytande  på  natunretenskapema 
i  aUmänhet  och  isynnerhet  på  de  medicinska.  Märkliga  före- 
teelser häraf  kunna  ännu  spåras  in  på  40-talet.  Det  var  isyn- 
nerhet F.  W.  J.  Schellings  identitetsfilosofi,  som  utöfvade  den 
mägtigaste  inverkan  på  medicinen.  Inom  den  medicinska  skola, 
som  anknöt  sig  till  denna  filosofi,  sysslade  man.  mindre  med  iakt- 
tagelser vid  ejuksängen  och  försök  att  ur  dem  draga  några  slut^ 
satser,  än  med  spekulationer  öfver  den  absoluta  enheten  eller 
allheten,  hvars  väsende  manifesterade  sig  i  hyaije  naturföreteelse; 
öf^er  organismens,  sjukdomens  och  läkningens  idé  o.  s.  v.  samt 
strftfvade  att  finna  naturens  lagar,  icke  genom  iakttagelse  af  de- 
ras yttringar  och  på  grund  häraf  dragna  slutsatser,  utan  genom 
att  deducera  dem  ur  allhetens  väsende.  Det  är  klart  att  denna 
skola  skulle  finna  sjukdom  och  helsa  vara  uttryck  för  hvar  sin 
akilda  idé  och  följande  motsatta  lagar.  »Den  sjuke  har  uti  sig 
en  tväfiddig  lag,  lifvets  lag  och  sjukdomens  lagc  »Också  sjuk- 
domen har  sin  regel,  en  densamma  bestämmande  och  ordnande 
lag:  den  har  en  bestämd  lifslängd,  sin  ålder  och  sina  lefoadch 
perioder  likasom  andra  organiska  väsenden  c  De  sista  satserna 
flie  hemtade  Mn  en  uppsats  om  naturens  läkekraft  författad  af 
en  af  skolans  förkämpar  prof.  Walther  och  införd  i  den  af  Schel- 
ling  utgi&a  journalen  » Jahrbticher  der  Medicin  als  Wissenschaftc. 
Måhända  kan  det  intressera  att  se  huru  man  inom  denna  skola 
lesonnerade  öf^er  nafoirförhållanden.  Jag  väljer  ett  vårt  ämne 
berörande  ställe  ifrån  den  anförda  artikeln,  hvilken  fördelaktigt 
ntmärker  sig  derigenom,  att  den  är  jämförelsevis  fri  Mn  de  för 
ofls  numera  fullkomligt  oförståeliga  konsttermer,  som  vanligen 
öfverflöda  i  skrifter  härstammande  från  denna  skola. 

»Sjukdomen*,  yttrar  sig  Walther,  »sjukdomen  likasom  det 
orätta  och  det  fysiska  onda  innebär  en  inre  motsägelse  mot  sig 
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sjelf,  en  strsfiran  efter  egen  tillintel^relse.  Förnuftet  inser  att 
det  orfttta  och  sjukdomen  icke  böra  finnas  till,  icke  bestå  och 
appeh&ilas.  De  haf^a  ingen  andel  i  den  verkligt  reala,  substan- 
tiela  tingens  tillyaia<  (förf.  har  nemligen  fbrut  firamstttlt  sjuk- 
domen sSsom  en  negation,  en  inskränkning  af  lifvet)  >de  ftio 
följaktligen  beröfvade  tillvarans  och  fortvarans  rötter  och  de  fbigä 
sfisom  gyckelbilder  och  jGuitastiska  skuggestalter  efter  en  efemer 
lefoadslängd.  Derföre  har  sjukdomen  icke  någon  ren  klar  str&f- 
van  och  skapar  icke  efter  en  bestämd  rigtning,  utan  den  är  i 
strid  med  sig  sjelf  i  hänseende  till  sin  rigtning.  Dess  sträfVan 
går  ut  på  tillintetgörelse  af  lif^et  och  frambringandet  af  döden; 
men  lifvet  har  i  sjukdomen  icke  ännu  gått  fullständigt  under; 
annars  skulle  sjukdomen  visserligen  hafva  nått  sitt  mål,  men 
på  samma  gång  sjelf  tillintetgjorts  genom  döden.  Lif^ets  fort- 
vara  också  i  sjukdomen,  det  sätt  hvarpå  lifvet  äfven  i  den  sjuka 
organismen  straffar  att  rycka  densamma  undan  sjukdomens  herra- 
välde, samt  söker  att  sjelf  på  nytt  be&sta  sig  i  densamma,  detta 
är  just  naturens  läkekraft.  Men  i  den  sjuka  kroppen  bör  man 
skilja  mellan  en  dubbel  verksamhet,  å  ena  sidan  lifvets  verk,  å 
andra  sidan  sjukdomens;  hvad  som  tillhör  den  senare  det  är  en 
företeelse,  ett  symptom  af  sjukdomen;  lifvets  verk  åter  åvfiga- 
bringas  genom  naturens  helsobringande  sträfvanden«.  Förf.  firam- 
ställer  nu  huruledes  sjukdomen,  i  fbljd  af  den  redan  antydda 
inre  motsägelse  som  i  densamma  fil^refinnes,  bär  fröet  till  sin  egen 
undergång  inom  sig  sjelf  och  säger  sedan:  >derfbre  fbrlorar  guk- 
domen  i  kraft  ju  mera  den  utbreder  och  förverkligar  sig.  S& 
se  vi  i  de  ezantematiska  sjukdomames  uppkomst  och  utveck- 
lingsperioder, att  de  största  stormarna  och  de  djupaste  skaknin- 
gama  af  organismen  föregå  exantemets  verkliga  utbrott  Sedan 
sjukdomen  funnit  sitt  objekt  och  skapat  sin  bild  på  hudens  yta, 
slutar  vid  normalt  förlopp  dess  magt,  och  det  inträder  ofta  na 
ett  fullkomligt  feberfritt  tillstånd.  Sjukdomens  födslostund  är 
lika  svår  och  full  af  faror,  som  hvarje  annat  organiskt  väsens. 
Men  det  nu  frumbragta  sjukdomens  objekt,  den  exantematiBka 
bildningen,  är  chimftrisk  och  väsenlös.  I  stället  för  att  fortbestä 
rusar  den  sin  undergång  till  möte  och  fidler  efter  kort  varak- 
tighet af  såsom  en  omogen  blommac .    Så  långt  Walther. 
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Betraktad  Mn  den  realiatiska  ståndpunkt  8om  natorveten- 
skaperna  i  våra  dagar  intaga,  har  man  svfirt  att  kunna  tiller- 
kftnna  hela  den  naturfilosofiska  rigtningen,  sådan  den  på  denna 
tid  gestaltade  sig  i  medicinen,  något  egentligt  värde  for  veten- 
skapen. Hypoteser  äro  helt  visst  af  stor  betydelse  då  de  grunda 
sig  på  &iki»L  och  föranleda  utforskandet  af  nya  sådana.  Men 
den  spekulation  som  här  gjorde  sig  gällande  verkade  i  hög  grad 
nedtryckande  på  sinnet  for  en  fordomsfiri  natui^iakttagelse,  och 
förhindrade  derigenom  sökandet  efter  nya  &kta,  under  det  de 
gamla  kända,  med  hvilka  spekulationen  arbetade,  voro  alltför 
ofullständiga  for  att  kunna  tjena  till  grund  for  några  verkligt 
YårdefuUa  deduktioner. 

I  ännu  högre  grad  gäller  det  nu  yttrade  om  den  afiEut  af 
den  medicinska  spekulationen  som  på  det  närmaste  anslöt  sig 
till  teologin,  i  det  den  ersatte  de  filgsofisIdHspekulativa  begrep- 
pen med  dc^matiskt-teologiska  samt  forsökte  att  uppbygga  den 
medidnska  vetenskapen  på  de  kyrkliga  dogmemas  grundval. 
Han  skulle  i  våra  dagar  knappast  mera  kunna  tro,  att  en  dylik 
npp&ttning  ännu  helt  nyss  kunnat  tillmätas  någon  betydelse. 
Det  är  dock  icke  längre  tillbaka  än  1841  då  Nepomuk  v.  Ring- 
seis,  medicine  prof.  i  Mtinchen  och  representant  for  den  officiela 
medicinen  i  Bayern,  utgaf  sitt  »medicinens  8ystem«,  hvars  ut- 
gingspunkt  är,  att  syndafidlet  och  frälsningen  äro  centrala  och 
imiversela  tilldragelser,  hvilka  återspegla  och  upprepa  sig  öfver- 
allt,  således  också  i  sjukdomame,  och  hvars  konseqventa  slut- 
pimkt  blir,  att  såväl  den  sjuke  som  läkaren  böra  genom  kyrk- 
liga ceremonier  låta  rena  sig  från  synd  forr  än  man  skrider  till 
behandling  af  sjukdomen.  Och  detta  system  är  icke  en  enskilds 
lösa  fantasier  utan  en  klar,  konseqvent  och  med  talang  gjord 
framställning  af  läror,  hvilka  icke  hade  någon  obetydlig  ut- 
bredning. 

Vid  tidpunkten  for  den  nya  fysiologiska  skolans  uppträ- 
dande hade  dock  de  rent  spekulativa  skolomas  inflytande  på  den 
medicinska  vetenskapen  alltmera  börjat  aftaga,  och  en  mera  rea- 
listidc  på  natur^iakttagelse  grandad  rigtning  vunnit  insteg.  Den 
vetenskapliga  medicinen  i  Tyskland  representerades  derfor  egent^ 
ligen  dåmera  af  den  så  kallade  naturhistoriska  skolan,  hvilken 
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mer  eller  mindre  loUstflndigt  hade  trttngt  de  rent  spekalatiTa 
Tigtniiigama  i  bakgronden.  Upptagande  och  utbildaBde  många 
af  den  natorfilosofiska  skolans  ledande  idéer,  men  gifnmde  dem 
en  &8t  grund  genom  flitiga  och  noggranna  kliniska  iakttagelser 
skapade  denna  skolas  egentliga  huf?  udman,  den  såsom  kliniker 
och  praktiker  högt  firamstående  Schönlein,  och  hans  anhängare 
ett  system,  som  i  noggran  begränsning  och  inre  konseqvens  in- 
tager ett  framstående  rom  och  derför  ftfren  inom  kort  vann  all- 
mänt erkännande.  Men  systemet  hade  dock  att  uppvisa  en  svag 
punkt  och  denna  visserligen  en  kardinalpunkt  Sjelfva  uppfitti- 
ningen  af  sjukdomens  väsende  var  grundfidak  och  detta  vållade 
att  sjelfva  iakttagelserna  gjordes  i  en  skef  rigtning,  samt  att  de 
uppgifter  man  stälde  för  forskningen  rörde  omständigheter,  hvilka 
vi  numera  måste  anse  vara  af  underordnadt  vetenskapligt  värde. 

Man  hade  nämligen  upptagit  och  allt  mera  i  sina  yttersta 
konseqvenser  utbildat  det  åskådningssätt,  att  sjukdomen  vore  att 
betrakta  såsom  något  för  sig  bestående,  efter  sina  egna  kgar 
lefvande  väsende,  ja  som  en  fullständig  organism,  hvilken  lefde 
parasitiskt  på  den  finska  organismen.  Denna  uppfattning,  i  fö^ 
ening  med  den  inom  botaniken  och  zoologin  då  för  tiden  rfi- 
dande  syetematisenmde  rigtoingen,  vfilkde  att  man  aoBÉg  yeten- 
skåpens  uppgift  bestå  uti  ett  noggrant  observerande  af  de  skilda 
sjukdomsartemas  karakteristiska  tecken,  för  att  sålunda  kunna 
naturhistoriskt  iakttaga  och  beskrifva  dem  såsom  man  gjort  det 
med  vexter  och  djur,  samt  ordna  dem  liksom  andra  naturföre- 
mål i  ett  såkalladt  naturligt  system  med  sina  klasser,  ordningar, 
slägten,  arter,  underarter  och  varieteter.  Det  inre  sambandet 
mellan  sjukdomssymptomen  inbördes  och  arten  af  de  processer 
inom  organismen,  som  betingade  dem,  förbisåg  man  deremot  nft- 
stan  fullkomligt. 

Man  måste  medgifva  att  det  egentligen  först  var  den  nya 
fysiologiska  skolan  som  klart  och  bestämdt  uttalade,  att  den  ve- 
tenskapliga forskningen  borde  rigta  uppmärksamheten  hufrad- 
sakligen  på  dessa  förhållanden  och  just  i  utredandet  af  dem  söka 
sin  uppgift.  Ty  äfven  den  för  de  medicinska  vetenskaperna  sfi 
ytterst  betydelsefulla  patologiskt-anatomiska  forskningen,  hvilken 
i  Frankrike  någon  tid  förut  väckts  till  lif  af  Ouveilhier  och  i 
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Wien  genom  Bokitanskys  genialiska  arbeten  nått  en  hög  grad 
.af  fbllkomning,  fbrbisåg  de  sjukliga  proceseernaa  fysiologiska  ut- 
yeekling  och  sammanhang,  i  det  den  endast  kunde  fksta  sig  vid 
deras  slutresultat  sådant  det  förelåg  i  de  döda  organen.  De 
skolor  i  den  praktiska  medicinen,  hvilka  på  det  närmaste  anslöto 
sig  till  denna  forskning  —  pariser-  och  den  nya  wiener-skolan, 
ligtade  derfore  sin  sträfvan  hufnidsakligen  på  upptäckandet 
under  lifrot  af  de  förändringar  i  oiganema,  som  den  patologiska 
anatomin  Iftrt  oss  känna,  men  lemnade  åsido  utforskandet  af  de 
gokliga  störingames  inre  utvecklingsgång. 

Det  var  år  1841  som  den  nya  fysiologiska  rigtningen  of- 
fentligen framträdde  på  vädjobanan  med  det  af  de  båda  helt 
nnga  docenterna  i  Täbingen  Wunderlich  och  B.oser  redigerade 
>Årchiy  fiir  physiologische  HeUkunde«.  Bland  dem  som  redan 
fiin  böljan  deltogo  i  arbetena  för  Arkivet  må  äfven  nämnas 
Griesinger,  hvilken  utöfvat  ett  betydligt  inflytande  inom  det* 
samma.  Stödd  å  ena  sidan  på  resultaten  af  pariser-  och  wiener- 
skolans  patologisk-anatomiska  forskningar  och  de  undersöknings- 
metoder dessa  skolor  utbildat,  å  andra  sidan  åter  på  de  princi- 
per om  fysiologins  och  patologins  enhet  som  redan  af  Broussais 
nttalats,  äfvensom  på  Magendies  experimentela  fysiologiskt-pato- 
logiska  undersökningar,  framträdde  Arkivet  med  det  yrkande, 
att  medicinen  helt  och  hållet  borde  bryta  med  det  gamla  be- 
traktelsesättet af  sjukdomen  såsom  något  sjel&tändigt  för  sig  stå- 
ende, att  man  med  alla  de  medel  medicinens  hjelpvetenskaper 
stftller  till  vårt  förfogande  skulle  undersöka  de  processer  som 
försiggå  inom  den  sjuka  organismen  och  söka  utforska  deras  fy- 
siologiska sammanhang,  att  man  sålunda  enligt  fysiologins  me- 
tod skulle  söka  komma  till  kännedom  om  de  »lagar,  enligt  hvilka 
oiganismen  lefver  och  sjuknar,  tillfrisknar  och  dör  t,  för  att  nyttja 
Wunderlichs  ord  i  Arkivets  programartikel.  Motsatsen  mellan 
detta  åskådningssätt  och  det  som  gjorde  sig  gällande  inom  den 
naturhistoriska  skolan  är  i  ögonen  fallande  och  det  var  äfven 
emot  denna  skola  som  den  fysiologiska  rigtningens  förkämpar  i 
frftmsta  rummet  vände  sig.  »Hr  Schönleinc,  säger  Griesinger  i 
en  utförligare  polemisk  artikel  i  Arkivets  första  åtgång,  »hr 
Schönlein  är  sjelf  medveten  om  den  abstraktion,  genom  hvilken 
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de  enskilda  sjukdomsartema  lionstraefas  ur  deras  symptomer, 
ooh  dock  vill  han  mer  än  alla  hans  fbregängare  tillerkänna  dessa, 
genom  en  abstraktion  vunna  bilder,  en  egen  sjelfständig  tillvara, 
Ufsyttringar  o.  s.  v.  Då  också  han  antager  en  specifik  åtskil- 
nad  mellan  helsa  ooh  sjukdom,  så  anser  han  att  denna  lefver  och 
dör  efter  andra  lagar  än  de  vanliga  lagame  fbr  organismens  lif 
och  i  och  med  detsamma  att  det  som  vi  lärt  känna  af  dessa  la- 
gar, det  vill  säga  hela  fysiologin,  är  onödig  och  oanvändbar  fbr 
patologin.  Och  dock  är  fysiologin  den  enda  varaktiga  grundva- 
len fbr  forskningen  i  allt  hvad  som  angår  oiganismen.  Blott 
ur  organismens  fysiologiska  lagar  låter  sjukdomen  fbrklara  sig, 
blott  genom  dem  kunna  vi  lära  känna  den  oiganiserande  princi- 
pens verksamhet,  hvilken  man  i  sjukdomame  kallar  naturens 
läkekraft.  I  det  den  fysiologiska  åskådningen  sträfvar  att  i  alla 
olika  rigtningar  lära  känna  fbreteelsemas  utveckling  och  sam- 
manhang i  den  friska  och  sjuka  organismen,  undviker  den  hvarje 
ensidighet,  utan  att  lenma  något  forhållande  ouppmärksammadt. 
Den  innebär  ett  väsendtiigt  framsteg  fr&i  den  blott  det  yttre 
beskrifvande  metoden,  ty  den  innebär  en  ständig  sträfvan  att 
utforska  sjukdomens  väsende.  Detta  sjukdomens  väsende  är  icke 
fbr  den  såsom  fbr  den  gamla  patologin  en  kort  definition,  en 
abstraktion,  som  passar  på  samma  qukdomsart  fbr  alla  olika  in- 
divider, utan  sjukdomens  väsende,  dess  begrepp,  framgår  for 
denna  åskådning  först  ur  sjukdomens  hela  historia,  ur  kännedo- 
men om  hvarje  detalj  af  de  patologiska  fbreteelsema,  samt  den 
.'  successiva  fbljden  af  orsaker  och  verkan  i  alla  de  qvantitativa 
och  qvalitativa  funktionsstöringamac. 

Den  obestridliga  sanningen  af  de  principer  Arkivet  fbr&k- 
tade,  den  klarhet  och  talang  hvarmed  de  framstäldes  och  den 
fbr  öfvergången  till  ett  sådant  åskådningssätt  beredda  tid,  i  hvil- 
ken de  uttalades,  gjorde  att  den  nya  rigtningen  hastigt  och  full- 
ständigt trängde  tillbaka  den  gamla.  Af  Henle  och  Pfeuffer 
grundades  redan  1842  Zeitschrift  f.  rationelle  Medicin,  hvilken 
stälde  sig  i  hufvudsak  på  alldeles  samma  ståndpunkt  som  Arch. 
f.  phys.  Heilkunde  och  verkade  med  detta  fbr  infbrande  af  en 
fysiologisk  åskådning  och  fysiologiska  metoder  i  den  medicinska 
vetenskapen.    Så   väl   bland   vetenskapsmännen   som  bland  de 
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praktiska  läkame  Tunno  dessa  äfven  allt  mera  insteg  och  ut- 
bredning. Såsom  alltid  då  en  ny  rigtning  arbetar  sig  firam  fe- 
lades icke  heller  här  öf^ergrepp  och  skeft  dragna  konseqvenser, 
egentligen  dock  icke  så  mycket  hos  hufmdmännen  som  hos  de 
mera  ifriga  än  klart  tänkande  adepteme.  Mången  glömde  att 
firfigan  gälde  qelf^  åskådnii^;ssättet,  äfvensom  införandet  af  de 
fysiologiska  metoderna  vid  undersökningen  af  sjukdomames  för- 
lopp hos  de  sjuka  individerna,  samt  trodde  att  man  lämpUgast 
kunde  studera  den  medicinska  vetenskapen  på  de  fysiologiska 
laboratorierna  och  endast  tillämpa  de  der  vunna  resultaten  vid 
sjuksängen.  Ärchivet  måste  upprepade  gånger  reservera  sig  mot 
en  sådan  utveckling  af  de  principer  det  förföktat  och  då  det  år 
1860  utkom  i  ny  följd  samt  under  förändradt  namn  —  det  kal- 
lades numera  blott  Arch.  d.  Heilkunde  —  intog  det  i  sin  pro- 
gramaitikel  ställning  särskildt  emot  dessa  hjrperfysiolc^iska  sträf- 
vanden. 

Det  är  icke  alldeles  utan  en  viss  berättigad  stolthet  som 
Wunderlich  år  1857  i  en  i  Arkivet  införd  artikel  »Till  vår 
publik «  egnar  en  återblick  på  den  omsvängning  i  vetenskapen 
som  försiggått  sedan  Arkivets  första  uppträdande  16  år  tidigare. 
sSå  har  den  tyska  medicinen«,  yttrar  han  bland  annat,  »nu  an- 
tagit en  karakter  som  nästan  i  ingen  punkt  och  i  intet  hänse- 
ende har  likhet  med  den  som  vi  1840  skildrade  i  programmet 
till  denna  tidskrift.  Den  herskande  andan,  språket,  utseendet, 
innehållet  hafra  blifvit  helt  andra,  i  så  hög  grad  som  knapt  nå- 
gonsin pä  så  kort  tid  i  någon  vetenskap.  Om  Arkivet  för  16 
år  sedan  måate  försvara  sina  grundsatser  i  öppen  strid  mot  nä- 
stan alla  sina  kolleger  i  pressen,  så  ser  det  nu  nästan  i  alla 
samtidens  £ack -journaler  de  samma  principer  representerade, 
hvilka  det  sjelf  då  för  tiden  hade  uppstält  såsom  sitt  program. 
Arldvet  har  förlorat  sitt  afundsvärda  monopol  att  vara  den  enda 
förkämpen  för  misskända  sanningar  c  Wunderlich  kunde  med 
fall  sanning  yttra  sig  så.  Ty  det  fysiologiska  åskådningssättet, 
den  fysiologiska  forskningsmetoden  har,  vi  kunna  säga  det  med 
glädje,  temligen  fullständigt  trängt  igenom  i  våra  dagars  medi- 
cinska vetenskap. 

Men  hvaije  tid,  hvarje  rigtning  inom  vetenskapen  har  sina 
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lyten  och  yår  är  ingalunda  fri  fr&n  dylika.  Jag  talar  nu  icke 
om  de  enskilda  öf^erdrifter  och  missnpp&ttningar,  till  hyUka  en 
eller  annan  af  den  nya  rigtningens  anhängare  knnnat  göra  sig 
skyldiga.  Dem  har  jag  dessutom  nyss  påpekat.  Men  andra 
mera  om£Eittande  och  af  större  betydelse  böra  erkännas.  Det  fir 
isynnerhet  i  tvenne  hänseenden  man  kan  söka  den  moderna  me- 
dicinens svaga  sidor.  Den  stora  omsvängning  i  vetenskapens 
metod  och  &skädningssätt,  som  den  fysiologiska  rigtningen  med- 
fört, har  vSUat  en  böjelse  for  att  med  alltför  stor  ringaktning 
skåda  ned  pä  våra  föregångares  arbete  i  vetenskapen,  att  icke 
taga  all  förtjent  hänsyn  till  hvad  dessa,  låt  vara  med  ofullkom- 
ligare  metoder,  frambragt  af  bestående  värde.  Och  dock  har 
hvaije  metod  sina  egendomliga  företräden  och  ger  i  snillets  hand 
resultat,  hvilka  icke  ostraffiidt  förbises  af  dem  som  efter  komma. 
Denna  brist  på  historiskt  sinne  är  den  ena  af  den  moderna  me- 
dicinens svaga  sidor.  Den  andra  står  måhända  härmed  i  n&^ 
mare  samband  än  vid  första  påseende  kunde  synas.  Den  är  att 
söka  i  utvecklingen  af  denna  sammanhangslösa  detaljforskning, 
som  i  böljan  af  detta  föredrag  påpekades,  detta  hopande  af  ofull- 
ständigt eller  alls  icke  bearbetadt  material.  Man  skrider  till 
verket  ofta  utan  tanke  på  om  de  hopsamlade  fakta  äro  af  den 
beskaffenhet,  att  någon  den  minsta  utsigt  för  deras  användbar- 
het förefinnes,  om  det  finnes  någon  möjlighet  att  göra  dem  till 
underlag  för  slutledningar,  hvilka  kunde  föra  vår  kännedom  om 
det  inre  sammanhanget  af  företeelserna  och  de  lagar  dessa  lyda 
framåt.  Åtskilliga  tecken  tyda  på  att  behofvet  af  den  moderna 
forskningens  närmare  anslutning  till  vår  vetenskaps  historia  vin- 
ner allt  mer  erkännande.  Kanske  kunna  vi  hoppas  på  att  ett 
mera  utveckladt  historiskt  sinne  skall  framkalla  den  böjelse  för 
en  ordnande  och  sammanfattande  verksamhet  som  vi  måste  ei^ 
känna  att  alltför  ofta  saknas  i  våra  dagars  vetenskap.  Det  är 
dock  endast  genom  en  förening  af  noggranna  natur-iakttagelser 
med  förmågan  att  på  grund  af  dem  draga  slutledningar  som  vi 
kunna  hoppas  på  vinnande  af  nya  synpunkter  och  nya  verkliga 
framsteg  i  vetenskapen. 

I  det  föregående  har  uteslutande  varit  fråga  om  medicinen 
såsom   vetenskap   utan   a&eende  å  dess   praktiska  tillämpning. 
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Medicinen  har  dock  i  högre  grad  än  någon  annan  vetenskap  en 
praktisk  sida;  dess  idkares  främsta  mål  måste  alltid  vara  icke 
Ifikevetenskapen  utan  läkekonsten,  konsten  att  förebygga  sjuk- 
domames  uppkomst  och  att  behandla  desamma.  Läran  om  sjuk- 
domames  behandling  intager  deifbre  en  i  viss  mån  sjel&tändig 
ställning  inom  medicinen.  Den  måste  just  i  fbljd  af  sitt  helt 
och  hållet  praktiska  syfte  fblja  delvis  andra  metoder  än  den 
rent  vetenskapliga  läran  om  sjukdomens  lagar.  Sjelffallet  är 
dock  att  hvaije  framsteg  i  vårt  vetande  måste  lända  till  gagn  fbr 
vår  på  detta  vetande  grundade  handling,  samt  att  sålunda  den 
fyaiologiska  rigtningen  icke  varit  utan  ett  betydligt  inflytande 
ihen  på  medicinens  praktiska  del.  Så  nära  än  en  framställ- 
ning  häraf  skulle  ansluta  sig  till  ämnet  vågar  jag  likväl  icke  nu 
taga  eder  uppmärksamhet  i  anspråk  fbr  en  sådan. 

Fråga  vi  nu  slutligen  om  den  nya  fysiologiska  rigtningen 
i  medicinen,  oaktadt  de  brister  som  kunna  vidlåda  densamma, 
rerkligen  inledt  den  vetenskapliga  forskningen  på  en  fruktbrin- 
gande väg  i  en  rigtning  som  är  egnad  att  fbra  vårt  vetande 
framåt,  sä  måste  jag  derpå  svara  ett  obetingadt  ja.  Om  medi- 
cinen någonsin  skall  kunna  blifra  en  verklig  vetenskap,  jämbör- 
dig med  de  öfriga  naturvetenskaperna,  så  måste  den  fortgå  på 
denna  väg,  så  måste  den  allt  innerligare  ansluta  sig  till  syskon- 
retenskapema,  i  främsta  rummet  till  fysiologin  och  genom  denna 
till  fysiken  och  kemin.  Ty  aUa  de  fbreteelser  i  naturen,  som 
genom  våra  sinnen  kunna  uppfattas,  lyda  samma  fysikaliska  och 
kemiska  lagar  och  medicinens  uppgift  såsom  vetenskap  är  att 
otfoTska  huru  dessa  lagar  uttala  sig  i  den  sjuka  organismen. 

Dock,  huru  Qerran  står  ej  detta  mål;  huru  fuU  af  hinder 
och  svårigheter  är  ej  vägen  dit.  Men  vetenskapens  uppgift  är 
ja  ej  att  vinna  sanningen  utan  att  sträfva  efter  den  och  just  i 
denna  straffan  ligger  dess  betydelse  &r  menskUgheten.  Må  vi 
hoppas  att  den  aprioriska  spekulationens  dåraktiga  bemödanden 
att  omedelbart  komma  till  kännedom  om  den  fulla  sanningen 
icke  mera  någonsin  må  vinna  inst^  i  de  vetenskaper,  hvilka 
tagit  till  sin  uppgift  att  lära  känna  naturens  lagar. 


^^»^^^^»^^^^^»»s^>^ 


Göran  Magnus  Sprengtporten. 

in. 

Innan  den  slutliga  brytningen  med  Gustaf  Hl  inträ&de, 
hade  Sprengtporten  för  afeigt  att  i  den  franska  arméns  leder 
kämpa  för  amerikanemes  frihet,  men  ett  vådaskott  genom  han- 
den^) hindrade  honom  från  att  fullfölja  företaget.  Efter  den 
stormiga  scenen  i  Spaa  begaf  sig  Sprengtporten  tillbaka  till 
Paris.  I  den  franska  hufvudstaden  hade  han  gjort  bekantskap 
med  den  ryktbare  Benjamin  Franklin,  den  nordamerikanska  unio- 
nens sändebud  i  Frankrike,  och  umgänget  med  denne  var  icke 
utan  inverkan  på  Sprengtportens  handlingssätt.  Dock  bör  väl 
Gustaf  niis  yttrande  i  talet  till  ständerna  den  3  febr.  1789,  att 
den  finske  konspiratören  genom  Franklin  »väcktes  och  förleddes 
att  pä  samma  väg  som  han  och  för  en  lika  revolution  blifva 
känd  och  namnkunnige  2),  endast  förstås  sålunda,  att  sällskapan- 
det  med  den  fräjdade  statsmannen  be&stat  Sprengtporten  i  be- 
slutet att  lösslita  Finland  firån  Sverige,  så  mycket  mera,  som 
Sprengtporten  »tycktes  hos  sig  förena  Franklins  statsklokhet  och 
Washingtons  krigskonst«  ').  —  Ur  sina  financiela  svårigheter 
redde  sig  Sprengtporten  genom  ett  betydligt  lån,  som  han  erhöll 
af  svenske  ambassadören  i  Paris,  grefve  Gustaf  Filip  Creutz, 
och  återkom  till  Finland,  efter  en  frånvara  af  omkring  2V2  år, 
i  augusti  månad  år  1781  *). 

Efter  hemkomsten  började  Sprengtporten  utan  dröjsmål 
verka  för  realiserandet  af  sina  planer.  Man  skulle  tro,  att  hans 
uppmaningar  till  frihet  och  oberoende  fr&a  det  olidliga  svenska 


^)  ICalisen  påstod,  att  Sprengtporten,  for  att  icke  beh5^  f)5lja  sitt  re- 
gemente, med  aftigt  tillfogat  sig  såret,  emedan  han  var  kftr  i  ett  frantimmer 
i  Paris  och  spelt  bort  sina  penningar.  BfömstQema,  Anteckningar,  I,  1« 
sid.  96. 

*)  Historiska  Handlingar,  V,  s.  180. 

•)  Barfod,  Märkvärdigheter  rörande  Sveriges  förhåUanden  1788- 
1794,  s.  6. 

*)  Ä.  v.  Farsen,  Historiska  skrifter,  V,  s.  76. 
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oket  skttUe  fiana  allmän  geoUang,  dä  enligt  hans  egen  ooh  hans 
anhängares  utsago  Finland  aldrig  blifvit  sä  förtryckt  och  fbr- 
tiampadt  som  under  Gustaf  111:8  regering.  Men  det  finska  fol- 
ket visade  nu  en  fbrvSnande  enihld  och  känslolöshet  Det  hade 
intet  medyetande  af  att  det  blifvit  sä  illa  medfaret  Det  ojäm- 
förliga flertalet  af  Finlands  innevänare  lyssnade  med  afsky  till 
de  sprengtportenska  väckelseropen.  Motständare  hade  de  s.  k. 
sjelfständighets  sträfvandena,  enligt  sjelfve  Klicks  erkännande  ^), 
i  »alla  bönder,  hvilka  vanligen  äro  belätne  med  det  närvarande, 
i  M  de  ej  känna  sig  helt  och  hället  olyckliga  och  med  hvilka 
mm  gjorde  orätt  i  att  inga  i  detaljer,  som  öfvergä  deras  fbr- 
$tåDd«;  vidare  i  »presteme.  som  aldrig  skulle  älska  ett  republi- 
kanskt regeringssättc,  ytterligare  i  alla  dem,  som  genom  sina  in- 
komster, fabriker  och  handel  stodo  i  beroende  af  Sverige.  Med 
ett  ord:  af  de  tre  ofirälseständens  medlemmar  kunde  man  vänta 
endast  fiendskap  vid  det  stora  fbretagets  utförande. 

Återstod  säledes  att  försöka,  huruvida  den  finska  adeln  vore 
mera  patriotisk  än  landets  öfrige  in  vanare  och  inom  det  första 
ståndet  arbetade  Sprengtporten  icke  alldeles  ffi&ngt  Den  fin- 
ska adeln  fär  derföre  äfiren  af  hr  Y.  K.  i  läroboken  för  folk- 
!^koloma  en  särskild  mention  honorable.  »Mannens  fosterländ- 
ska hänförelsec,  heter  det  s.  84,  »indrog  den  finska  adeln  inom 
hans  tankekretsc  Men  vi  firukte  att  den  finska  adeln,  Gudi  kla- 
gadt!  icke  förtjenar  denna  eloge.  Det  är  sant:  i  Finland,  lika- 
som i  Sverige  i  allmänhet,  glödde  hos  adeln  mot  konungen  ett 
djapt  hat,  framkalladt  af  flerfaldiga  orsaker,  hvilka  hade  sin  rot 
i  1772  ärs  revolution,  säsom  upphörda  riksdagssportlar,  förmin- 
skadt  inflytande,  regeringens  handhafvande  utan  a&eende  ä  parti- 
intressen m.  m.;  men  ingen  ens  bland  adeln  tänkte  vid  den  tid- 
punkt dä  Sprengtporten  äterkom  frän  Frankrike  pä  att  lösslita 
Finland  frän  Sverige.  Men  vid  adelns  dävarande  sinnesstäm- 
ning kunde  genom  allehanda  förespeglingar  nägra  af  dess  med- 
lenunar  lockas  att  deltaga  i  de  planer  Sprengtporten  uppgjort 
tnr  sin  egen  storhet,  eller  som  det  hette  Finlands  sjelfiständighet. 

Förväning  väcker  det  att  Sprengtporten  efter  sin  äterkomst 


')  Mawm  McUmanen,  Anjalaförbundet,  s.  66. 

FiMk  Tid$krift,  1878,  L  17 
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ioke  uppslog  sina  bopfiliar  i  Savolaks.     D«r  var  han  kftnd;  der 
hade  han  rönt  fbrtroende;  der  hade  han  en  tid  herekat  nästan 
oinekrftnkt.    Vid  s&dana  forhällanden  skulle,  enligt  yär  tanke, 
intet  varit  naturligare,  än  att  han  därstädes  hland  de  adlige  offi- 
cerare, dem  han  uppfostrat  och  bildat,  fbr  sina  strttfvanden  danat 
en  kärna,  kring  hvilken  medlemmar  frän  andra  delar  af  landet 
ktmnat  sluta  sig.    Kanhända  afhöUs  han  derifr&n  genom  öfver- 
tygeisen,  att  hans  inflytande  i  Savolaks  redan  var  s&  stadgadt, 
att  han  ej  vidare  behöfde  bekymra  sig  om  detta  landskap,  säker 
om  att  innev&narene  vid  minsta  vink  skulle  fblja  honom;  kan- 
hända fruktade   han  att  konungen  ej  skulle  till&ta  honom  att 
ohindrad  och  obevakad  uppträda  i  den  provins,  som  forr  utgjort 
skadeplatsen  fbr  hans  ära  och  storhet;  eller  kände  han  väl  i  sitt 
innersta  att  hans  betydenhet  och  anseende  i  Savolaks  tagit  slut, 
sedan  han  icke  längre   »qvarstod  hög  pä  loyalitetens  klipp&sta 
grund*  ^).    Yare   härmed  huru  som  helst,  alltnog,  han  bosatte 
sig  pä  Sesta  gärd  i  Nastola  socken,  hvilken  egendom  han  ge- 
nom testamente  erhälUt  af  en  gammal  tant^),  och  begynte  de^ 
ifrän  utan  dröjsmäl  söka  vinna  anhängare  for  sina  ftnHuTn^l 

Först  vände  sig  Sprengtporten  till  de  i  hans  granakap  bo- 
ende adliga  egendomsegarene,  af  hvilka  flere  voro  med  honom 
beslägtade  och  pä  hvilka  han  derföre  sä  mycket  lättare  kunde 
inverka.  Sädane  voro  hans  sväger,  a&kedade  kaptenen  La» 
Reinhold  Glansenstjema  pä  Jokela  i  Nastola  socken,  hans  hu- 
strus sväger,  afskedade  majoren  vid  fortifikationen  Johan  Tan- 
defelt  pä  Eiknäs  nära  Boigä,  hans  hustrus  kusins  son,  kaptenen, 
sedermera  majoren  Johan  Anders  Jfige/hom,  dennes  svåger, 
afsk.  majoren  Krister  Wilhelm  Bamsay  pä  Nynäs,  dennes  äfren 
med  Sprengtporten  befryndade  mäg  Ksil  JKeinhold  v.  Essen  pa 

Paaso  samt  den  sistnämndes  son  kometten  Didrik  Adolf.    Alla 

I 

desse  blef^o  snart  vunne.  Vidare  upptogos  i  förbundet  lands- 
höfdingen  i  Kymmenegärds  län  baron  Bobert  Wilhelm  De  6eer, 
dennes  sväger  majoren  baron  Berndt  Magnus  Stackelbeig,  ock 


^)  Ct^gnaus,  Dnncker  och  hans  omgifning  b.  2L 
*)  Farsen,  Hist.  skrift.  V,  b.  77. 
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>den  beskedliga  mannen  <  ^)  Boije  pfi  Sandnäs  ^).  Om  vi  till  nu 
anförde  personer  Iftgga  kaptenen  Gnstaf  Wilhelm  Ladan,  majo- 
ren Earl  Henrik  Klick  och  Offersten  Johan  Henrik  Hästesko, 
så  ha  vi  nämnt  alla  dem,  hvilka  fUtryckUgen  nppgifvas  haf^ 
tillhört  det  Sprengtportenska  partiet.  Bäkne  ri  dem,  finna  vi 
dem  utgöra  in  allés  tolf  personer.  Antaga  vi  äf^en  att  många 
dere  varit  benägne  att  sluta  sig  till  partiet,  i  fidl  detta  haft  fram- 
gftng,  var  likväl  antalet  af  dess  medlemmar  i  förhållande  till 
hela  den  finska  adelns  så  ringa,  att  vi  fbr  vår  del  icke  kunna 
&tta,  huru  yttrandet  att  den  finska  adeln  lät  sig  indragas  i 
äprengtportens  tankekrets  någonsin  kunnat  uttalas;  ännu  mindre 
fbrstå  vi  huru  ett  sådant,  minst  sagdt  origtigt  påstående  kimnat 
mtagas  i  en  skrift  enkom  bestämd  for  Finlands  hela  ungdom. 

Men  Sprengtportens  anhängare  voro  ej  blott  till  antalet  fS; 
de  fleste  af  dem  voro  personer  utan  »högre  anseende,  dels  sådane 
som  genom  deltagandet  i  konspirationen  hoppades  förbättra  sina 
afflbrer,  dels  sådane  som  genom  fiske  i  grumligt  vatten  trodde 
sig  bäst  sörja  fbr  sig  sjeUva  huru  än  händelserna  utvecklade  sig, 
dds  ock  sådane,  som  af  ungdoms  ofbrstånd  läto  sig  fbrledas  att 
medverka.  På  Finlands  bästa  tänkte  knapt  någon.  Det  var 
ett  slags  katilinarisk  sammansväijning.  —  Glansenstjema  var 
sjelf  ruinerad  och  hade  genom  sina  bedrägerier  ruinerat  andra'); 
Tandefelt,  Bamsay  och  Stackelberg  voro  ock,  såsom  det  uppgif- 
ves,  »bankruttspelaré  eller  fkrdige  att  blifva  det« ;  K.  R.  v.  Essen 
på  Paaso  och  Boije  på  Sandnäs  lockades  »genom  inbillningen 
att  likt  de  andra  blifva  envåldsegare  i  hvar  sin  socken  c  ^);  La- 


^)  McJmama^,  Aigalaförb.  8.  66. 

*)  Förmodligen  sedermera  öfverstelOjtiianten  Otto  Krister  Boge,  ge- 
nom gifte  beslfigtad  med  De  Geer  och  Klick. 

')  Majoren  vid  Nylands  dragoner  Karl  Johan  Aminoff  (f,  enligt  egen 
vpKi^i  178S  t  1809),  hyars  handskrilna  lefnadsteckning  blifvit  oss  benUget 
meddelad  af  friherre  Alexander  Aminoff,  yttrar  om  Glamenstjema:  »han  må- 
ste fftr  ett  nedrigt  riksförrlderi  rymma  ftderaeelandet.  Skada  att  det  cg 
skedde  förr,  så  hade  många  människor  icke  genom  hans  beditgerier  mist  sin 
egendom.  Han  smidde  sin  olycka  sjelf.  Skada  att  arbetet  ej  förr  blef  fftr- 
digt<.  TiUlggaa  bOr  att  Aminoff  betraktade  Glansenstjema  som  sin  person- 
liga fiende. 

*)  JfaimofMfi,  Ai^alaförb.  s.  66.  —  Genom  iSftet  om  Randasalmi  soc- 
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dau  och  D.  A.  v.  Essen  hade  knapt  intrftdt  i  jrngliogaåldem  ^). 
Också  voTo  alla  nu  nämnde  personer,  när  det  slatligen  gfllde 
handling,  dels  alldeles  overksamma,  dels  endast  i  ringa  grad  in- 
gripande i  händelsemas  gäng. 

Af  större  betydenhet  voro  De  Geer,  Hästesko,  Klick  och 
Jägerhom. 

Landshöfdingen  baron  De  Geers  deltagande  i  sanunansräij- 
ningen  är  fbr  oss  tills  vidare  upplysningar  erhållas  en  gåta;  han 
var  af  konungen  till  sin  vigtiga  befiEtttniog  utnämd,  ehum  hela 
hans  slägt  tillhörde  oppositionspartiet;  pligt  och  heder  borde  de^ 
före   bjuda  honom  göra  allt  för  att  rätt&rdiga  det  till  honom 
satta  fbrtroendet.    Hans  handlingssätt  kan  endast  fbrklaras  de^ 
igenom,  att  hans  familj  af  gammalt  hyste  ryska  sympatier  samt 
att  han  sjelf  en  tid  tjenat  under  Sprengtporten  och  som  lands- 
höfding  residerade  i  närheten  af  dennes  egendom,  hvarigenom 
han  utsattes  tör  Sprengtportens  personliga  inverkan,  hvilken  han 
ej  hade  kraft  att  motstå.    Dock  inlät  han  sig  icke  så  djupt  i 
sjelfitändighets  planerna,  att  nägot  juridiskt  kunnat  läggas  honom 
till  last.    Inom  sitt  län  synes  De  Geer  icke  haf^a  varit  om- 
tyckt, kanske  emedan  han,  såsom  vi  hört  omtalas,  varit  till  yt- 
terlighet högmodig.    Hans  fbrbindelser  med  Sprengtporten  kunde 
icke  hållas  dolda  för  konungen,  och  derföre  var  De  Geer  en  af 
de  första,  på  hvilka  monarkens  genom  säkerhetsakten  vunna  rftt- 
tighet  att  afsätta  tromän  tillämpades;   redan  den  18  maj  1789 
entiedigades  han  från  sin  befattning.   Med  anledning  häiaf  skrif- 
ver  auditören^)  v.  Schoultz  Mn  Lovisa  den  16  derpå  följande 
juni  till  en  förtrogen  vän  ') :    >S[är  är  man  glad  att  hafva  sluppit 
ett  nöt,  ty  landshöfd.  De  G^er  var  en  usel  menniskac  ^).   Schoultz 


ken  förleddes  SfVen  OfyerstelöjtiiaDten  G.  F.  Tigerstedt  till  sitt  föntderi.  Han 
handlade  dock  för  egen  riUming  och  stod  ig  i  någon  förbindelse  med  den 
Bprengtportenaka  ligan. 

')  Ladan  var  född  1765  eUer  1766,  y.  Essen  1766. 

')  Slntligen  ledamot  af  rikets  allmfana  Irenders  beredning  (f.  1767 
t  1816). 

*)  LSnebokhAUaren  i  Uleåborg  Erik  TolindbeTg,  sedennem,  efter  Bot^ 
landtdag,  ledamot  i  regeringskonsetjen. 

*)  En  aftkrift  af  brefVet,  tagen  efter  originalet,  finnes  hos  ondert. 
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omdöme  tål  betydlig  jämkning.  Vid  Borgå  landtdag  bar  De 
Geer  sin  staf  med  heder;  han  har  räl  ftfVen  som  ledamot  i  Fin- 
lands högsta  styrelse  under  ett  vigtigt  tidskifte  gjort  sig  fbrtjent 
om  &demeslandet. 

Hästesko  var  öfv^erste  fbr  Åbo  läns  regemente  och  hans 
inträde  bland  de  sammansrumas  leder  skulle  hafv^a  varit  af  stör- 
sta yigt,  om  han  kunnat  eller  velat  kraftigt  uppträda.  Men 
ehuru  han,  enligt  Porthans  uppgift^),  var  Sprengtportens  när- 
maste vän,  ville  han  likväl  aldrig  erkänna  att  han  tillhörde  det 
parti  som  sträfvade  efter  Finlands  sjel&tändighet,  eller  ens  att 
han  hade  kunskap  om  dess  planer^).  Ej  heller  synes  han  nå- 
gonsin i  denna  rigtning  sökt  verka  pä  sina  underlydande.  Också 
veta  hvarken  Creutz  (Malmanen)  eller  Rein  något  om  Hästeskos 
delaktighet  i  Sprengtportens  sammansvärjning.  Det  är  fbrst  hr 
Tijö  Koskinen  som  i  »Oppikiija  Suomen  kansan  historiassa< 
(8.  447)  upptager  Hästesko  bland  sjeUständighetspartiet,  möjli- 
gen på  grund  af  Barfods  yttrande  »äran  att  blif^  chef  de  par 
tie  och  landtmarskalk  fbr  finska  ständerna,  kanske  äfven  på 
avenska  riddarhuset,  förblindade  honom  (Hästesko)  alldeles* '). 
Hftstesko  straffade  fiamfbr  allt  efter  egna  fördelar,  men  på  så- 
dant sätt  att  hans  syften  ej  skulle  märkas^),  hvarföre  det  ock 
kunde  inträffa  att  han,  Sprengtportens  bundsforvandt,  blef  an- 
sedd såsom  god  rojalist').  För  öfirigt  anfbres  om  honom,  att 
han  var  »en  elak  menniska,  processade,  vinglade  och  tryckte  un- 
derhafirandec  ^. 

De  ende  af  Sprengtportens  anhängare  som  verkligen  hand- 
lade for  konspirationens  ändamål  och  derfor  satte  hela  sin  väl- 
&rd  på  spel  voro  Klick  och  Jägerhom.  Den  förstnämnde  hade 
IttDge  varit  missnöjd  med  Ghistaf  Illrs  styrelse  och  äfven  gifnt 


')  Historiska  Handiingar,  Yl,  b.  167. 

*)  Protokoller,  hiUne  i  general  krigsriltto  divisionen  af  krigpkoUe- 
gimn,  r5rande  det  brottaliga  förhållande,  som  förekommit  emot  fttakillige 
chefer  och  officerare  vid  finska  arméen,  b.  208,  826,  880,  881,  469. 

*)  Märkvärdigheter,  b.  222.  • 

*)  KlickB  omdöme,  i  Malmanen,  Aigalaförb.  b.  121. 

O  Barfod,  Märkvärdigheter,  b.  221. 

*)  Historiska  Handl  VI,  b.  97. 
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sin  ovilja  luft  i  major  Lunds  tidning  »Den  välsignade  tryckfri- 
heten€,  hvilken  ulgafs  åren  1780 — 1783  och  genom  sitt  satiri- 
ska, bittra  språk  på  sin  tid  var  den  skarpaste  oppositionstidnin- 
gen.  Till  att  ingå  i  den  sprengtportenska  ligan  förmåddes  Klick 
af  sitt  hat  mot  konungen,  sin  beundran  f6r  Sprengtporten,  hvars 
elev  han  säges  hafva  varit,  samt  af  föreställningen  att  en  större 
del  af  Finlands  adel  slutit  sig  tiU  densamma.  Senare,  när  han 
sjelf  verksammare  deltagit  i  fbrsöket  att  utfbra  sjelfstftndighets 
planeme,  afrådde  han  dem  såsom  omöjliga  att  verkställa,  eme- 
dan de  hade  endast  fä  anhängare  och  blott  kunde  medföra  inre 
strider  och  olyckor  ^). 

Af  alla  dem,  som  hyllade  Sprengtportens  åsigter  ifortjenar 
Jägerhom  främst  uppmärksamhet.  Han  synes  ock  mindre  än 
de  fleste  andre  konspiratöreme  varit  ledd  af  enskilda  intressen 
och  tanken  på  egna  fördelar,  ehuru  det  äfven  om  honom  förmfi- 
les,  att  han  sökte  äfventyr,  hvarigenom  han  kunde  fylla  både 
sin  ärelystnad  och  sin  kassa  ^).  Född  år  1757  hade  Jägerhoni 
vid  14  års  ålder  börjat  sin  militära  bana  såsom  tredje  korpni 
vid  Nylands  dragoner.  Vid  denna  tid  beskrifves  han  som  >en 
väl  uppfödd  och  till  allt  godt  böjd  yngling,  som  med  erkänsla 
slöt  sig  till  dem,  hvilka  omfattade  honom  med  välvilja*  ^).  Se- 
dermera tog  Jögerhoms  frände  Sprengtporten  honom  under  sin 
närmare  ledning,  utbildade  hans  militäriska  anlag  samtanvftnde 
honom  redan  tidigt  som  lärare  vid  krigsskolan  på  Brahelinna. 
Jägerhom  ansågs  vara  »en  man  med  ljust  hufvud,  fiill  af  lif  och 
intagande  sällskapsgåfvor  samt  kunnig  officer«.  En  orolig  fan- 
tasi arbetade  inom  honom  och  £Euin  nöje  i  att  uppgöra  planer 
och  förslag  af  mång&ldig  art.  Jägerhoms  deltagande  i  konspi- 
rationen var  för  denna  af  stor  betydelse,  i  anledning  af  det  in- 
flytande han  egde  inom  den  s.  k.  Yalhalla-orden,  hvilken  på 
1780-talet  upprättades  och  snart  om&ttade  100  medlenomar,  alla 
finska  adelsmän,  spridda  kring  hela  landet.  Ursprungligen  rådde 
inom  orden,  hvars  hufvudsäte  var  Sveaborg  en  rojalistisk  anda, 


^)  M.  Malmanen,  Änjalaförb.  8.  116. 
')  M.  ååalmanm,  ib.,  s.  68,  64. 
')  E.  J.  Aminoff. 
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men  allt  efter  som  adelns  missnöje  med  Gustaf  111:8  regering 
tilltog,  böljade  man  vid  ordens  sammankomster  framhålla  regen- 
temas  pligter  och  skyldigheter  samt  åberopa  Aaynal,  Bousseau 
och  HelvetiuB.  Dock  må  man  icke  tro  att  de  adelige  talame 
för  egen  del  voro  öfirerdrifTet  frisinnade.  De  deklamerade  vis- 
yisseriigen  emot  monarkemas  tyranni  och  ville  inskränka  furste- 
magten  inom  trånga  gränser,  men  från  egna  verkliga  eller  in- 
billade rättigheter  ville  de  visst  icke  afetå.  Valhalla-orden  hade 
Jägerhom  antingen  stiftat  eller  utbildat;  han  var  äfven  dess  chef, 
eller  »styrande  och  be&Uande  drottc  Styresmännen  i  de  ko- 
manderier  eller  ordendistrikt,  hvari  landet  var  indeladt,  buro 
den  besynnerliga  benämningen  vall£Auder  och  skulle  till  ordens 
högste  chef  nog^;rant  inberätta  allt  anmärkningsvärdt  som  inom 
deras  områden  kunde  fbrefedla;  i  skrifveLser  af  hemlig  natur 
skulle  chiffer  användas.  Möjligen  var  det  Jägerhoms  a&igt  att 
genom  denna  orden  verka  fbr  Sprengtportens  planer,  men  utom 
Glansenstjema,  Klick  och  Ladan,  h vilka  finnas  nämnda  bland 
ordens  högsta  embetsmän,  anträffas  ej  några  medlemmar,  hvilka 
veterligen  omfattat  den  styrande  drottens  politiska  tänkesätt 

Är  1783  vidtar  ett  nytt  skede  i  Sprengtportens  lif.  Nämnde 
år,  i  slutet  af  juni  månad,  hade  Ghistaf  IH  i  Fredrikshamn 
sammanträffitt  med  den  ryska  kejsarinnan.  Detta  möte  åstun- 
dade  konungen  fbr  att  förvissa  sig  om  Katarinas  neutralitet,  i 
&11  Sverige  skulle  vilja  sätta  sig  i  besittning  af  Norge.  Sam- 
mankomstens resultat  syntes  också  konungen  i  början  högst  till 
freds  ställande;  men  redan  i  maj  månad  år  1784  togs  han  ur  sin 
vill&relse  genom  ett  till  formen  skämtande,  till  innehållet  högst 
alvarsamt  bref  från  kejsarinnan,  som  tydligen  förkunnade  ho- 
nom att  Sverige  i  henne  hade  en  aldrig  slumrande  fiende.  Mö- 
tet i  Fredrikshamn  och  Ghistafs  kort  derpå  fbretagna  utländska 
resa,  som  varade  nästan  ett  år,  föranledde  Sprengtporten  att 
med  större  kraft  uppträda.  Oaktadt  han  sjelf  och  hans  parti 
öf?erhufvudtaget  fbraktade  den  ofrälse  opinionen,  ansåg  man  sig 
likväl  nu  böra  fbrbereda  sinnena  på  det  som  komma  skulle. 
Han  begynte  derfbre,  ledd  af  grundsatsen;  ändamålet  helgar 
medlen,  fbr  allmänheten  uppduka  en  mängd  tendensiösa  histo- 
rier, såsom  att  konungen  pantsatt  Finland  ftor  att  ffi  penningar 
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till  sin  italienska  resa,  att  konungen  ämnade  genom  de  odrtgli- 
gaste  pälagor  utanna  landet  fbr  att  såsom  utblottadt  lemna  det 
till  ryssen*  ^);  att  underhandling  egde  mm  mellan  Byssland  och 
Sverige   »att  söndra  Finland  frän  svenska  kronan  emot  eqviTa- 
lent  af  Norge  och  andel  uti  tallen  i  sundet*,  dä  »Finland  skalle 
komma  att  öfverlemnas  ät  Byssland  eller  blifva  ett  independent 
farstendöme*  ^).    Dessa  dikter  troddes  af  många;  till  och  med 
Porthan  ansåg  sig  ej  ha  skäl  att  betvifla  Sprengtportens  utsago 
»att  Qustaf  m  erbjudit   ryssame  Finland,  om  de  ville  hjelpa 
eller   åtminstone   tillåta   honom  att  borttaga  Noigec  ^),     Inom 
Finland   väckte  dock  ryktena  om  sjel&tändighet  eller  fbrening 
med  Byssland  en  allmän  bedröfv^else.     »Man  anser*  —  skrifrer 
postkommissarien  Enander  d.  17  febr.  1784  till  statssekreteraren 
och  öfv^erpostdirektören  BenzeLstjema  —  »begge  händelserna  som 
det  svåraste  öde  Finland  kunde  öfv^ergå.    För  ryska  väldet  fruk- 
tar man  som  för  ett  skf^eri  och  independancen  tror  man  blifVa 
af  samma  påföljd,  emedan  i  det  fallet,  efter  som  man  här  talar, 
Finland  icke  blefve  annat  än  en  munsbit,  hvilken  af  ryssen  upp- 
slukades när  som  helst  sådant  kunde  &lla  densamma  i  hågen*  ^). 
Sprengtporten  sökte  äfv^en  under  Gustafs  firånvara  till  godo 
göra  sig  den  allmänna  förbittring,  som  inom  de  adliga  kretsame 
hos  de  s.  k.  patrioteme  ^)  rådde  mot  konungen,  fbr  att  vid  ge- 
nomfarandet af  sina  syften  erhålla  deras  biträde.    Hvilken  låg- 
het han  förutsatte  hos  dessa  patrioter  utvisar  bäst  hans  oblyghet, 
att  öppet  framställa  sina  planer  icke  blott  fbr  mindre  betydande 
personligheter,  utan  ock  fbr  den  fräjdade  oppositionsmannen  Axel 
von  Forsen,   hvilken   visserligen  var  harmsen  öfver  att  under 
Gustafis  regering  icke  ega  sin  forna  stora  betydenhet  och  derfor 
på  gamla  dagar  roade  sig  med  att  uppteckna  allt  det  sqvallef, 
de  vid  hofvet  tjenande  medlemmame  af  hans  familj  till  honom 


^)  H.  Malmanen,  Aigalaförb.  b.  60. 

*)  M.  Malmanen,  Ai^jalaförb.  s.  47,  48. 

*)  Q.  Lagua,  Den  finsk-Byenska  literaturens  utveckling,  s.  10,  11. 

*)  M,  Malmanen,  Ai\jalaf(5rb.  s.  48. 

*)  Hvad  den  tidens  patrioter  åsyftade  har  Leopold  kort  ocli  kraftigt 
uttalat  (Sami.  Skrifter,  Y,  b.  820):  GnBtaf  III: b  fall  yille  man;  båmd  för  1772 
ville  man;  riksdagshandeln  p&  njtt  i  gång  yille  man;  detta  var  di  patriotinn. 
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fiumbnro,  men  som  dock  var  en  ärans  man  och  innerligen  äl- 
skade sitt  fiulemesland.  Men  så  djupt  de  svenska  patrioteme 
an  hatade  konungen,  gick  detta  hat  dock  icke  sä  Ifingt  att  de 
derfor  ville  medgif^a  Finlands  lösryckande  från  Sverige,  ännu 
mindre  sjeLfva  bidraga  dertill.  Några  af  dem  fbr  hvilka  Sprengt- 
porten  öppnade  sitt  hjerta  afrfidde  honom  från  fbretaget,  andra 
appenbarade  hans  a&igter  for  konungen  ^).  Sprengtporten  lät 
dock  icke  fbrmå  sig  till  att  a&tä  från  så  länge  närda  planer. 
Han  blef  tvärtom  allt  dristigare.  Trettondagen  om  morgonen 
år  1784  infiEUin  han  sig  hos  hertig  Karl  och  erbjöd  honom,  i 
Dflrvara  af  kavaljeren  baron  Karl  Bonde,  på  egnsL  och  flere  fin- 
nars vägnar  att  blifva  storfurste  af  Finland,  som,  oafhängigt  af 
Sverige,  skulle  sättas  under  Bysslands  protektorat^).  Den  ka- 
rakterslöse  hertigen  hvarken  antog  eller  afslog  propositionen,  som 
ej  hade  några  vidare  fbljder.  Dä  konungen  erhöll  underrättelse 
om  stämplingame,  ut&rdades,  i  slutet  af  är  1783  eller  i  början 
af  följande  är,  beMlning  till  regementschefeme  i  Finland  att 
göra  sig  underrättade  om  några  planer  afseende  Finlands  sjelf- 
ständighet  vore  å  &rde  samt  i  sådant  fall  gifva  detta  den  kom- 
menderande generalen  till  känna.  Men  ingenting  misstänkligt 
knnde  uppdagas  ^)  och  i  juli  1784  skrifver  grefve  G.  F.  Oreutz, 
som  under  konungens  Mnvara  ledde  regeringen  i  Sverige: 
>Sprengtportame  äro  absolut  oförmögne  att  göra  ett  annat  in- 
tryck, än  en  foraktlig  medömkan.  Sinnenas  böjelse  i  Finland 
är  förträfflig  och  deras  tillgifvenhet  sä  mycket  större  af  fruktan 
och  hat  för  Rysslandc  *.). 

Bein  förundrar  sig  öfver')  att  Sprengtporten  fick  i  lugn 
fullfölja  sina  stämplingar  utan  att  derfore  lagföras.  Men  Gu- 
staf m  kringgick  helst  de  svårigheter  som  mötte  honom ;  dess- 
utom hade  konungen,  äfven  om  han  stält  Sprengtporten  inför 
rätta  och  på  det  klaraste  öfverbevisat  honom  om  förräderi,  lik- 


0  AdUrbeth,  Historiska  anteckningar,  I,  s.  84. 

')  Biografiskt  lexicon  öfver  namnkannige  svenska  män,  XV,  s.  191. 

^Krigirättena  protokoU,  s.  888. 

^)  Oeijer,  De  Gostavianska  papperen,  III,  1,  s.  168. 

*)  Kriget  i  SUUamd,  s.  46. 
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Väl  vid  den  sinneBstftmmng,  som  var  radande  inom  de  kretBsr, 
hvilka  bestämde  den  allmänna  opinionen,  ingenting  vunnit;  man 
både  då  sannolikt  tillvitat  konungen  att  sjelf  bafva  uppdiktat 
den  sprengtportenska  sammansvärjniBgen,  likasom  mati  nig»  är 
senare  beskylde  Gustaf  att  haf^a  tillstält  Anjala-fbrbundet,  en 
åsigt,  som  ännu  sedan  G^ijer  uppträdt  deremot  och  Creutz  (Mal* 
manen)  tydligen  utredt  sammanhanget,  likväl  ända  till  vara  da- 
gar upprepats  och  senast  i  den  nyligen  aflidne  domprosten  dok- 
tor Wieselgren  hade  en  ifrig  försvarare.  Konungens  handlings- 
sätt bestämdes  äfv^en  deraf  att  Sprengtportens  anhängare  till  Mt- 
sta  delen  utgjordes  af  mindre  betydande  personer,  hvilka,  skilda 
från  sin  chef,  nog  skulle  förhålla  sig  stilla.  Derföre  nöjde  sig 
Gustaf  med  att  på  godt  maner  aflägsna  Sprengtporten  och  ut- 
verkade år  1785,  då  ett  krig  hotade  att  uppkomma  mellan  Hol- 
land och  Österrike,  åt  honom  en  anställning  som  öfverste  för  en 
firikorps  i  förstnämnde  stats  tjenst.  Till  resekostnademas  bestri- 
dande skänkte  honom  konungen  1000  dukater. 

Unge&r  ett  år  innan  han  ingick  i  holländsk  tjenst,  satte 
Sprengtporten  sin  ende  ännu  lefvande  son  i  pension  hos  Por- 
than och  kom  därigenom  i  beröring  med  denne.  Anblicken  af 
Sprengtporten  och  Porthan  bredvid  hvarandra  är  verkligen,  för 
att  begagna  hr  Y.  K:s  ord,  »en  underlig  syn «  ^).  Porthan  lefde 
och  verkade  intill  döden  för  sitt  land,  manande  genom  ord  och 
handling  sina  lärjungar  att  älska  Finland  och  sträfva  för  dess 
bästa;  sanningens  utgrundande  var  målet  för  hans  vetenskapliga 
forskningar.  Sprengtporten  arbetade  blott  för  sig  qelf,  betrak- 
tade Finland  som  en  fotapall  för  egen  upphöjelse  och  var  icke 
nogräknad  om  medlen  att  vinna  sina  syften.  Porthan  barn  i 
föreningen  med  Sverige  den  enda  möjliga  utvägen  för  Finland 
att  framskrida  i  bildning  och  välstånd;  Sprengtporten  ville  slita 
denna  förbindelse  för  att  till  freds  ställa  sin  äregirighet  och  sin 
hämdlystnad.  Porthan  ansåg  Finlands  sjelfständighet  endast  fram- 
kalla nya  förödelser  och  olyckor  öfver  landet,  utan  den  ringaste 
båtnad  för  det  samma,  som  återigen  skulle  blifva  ett  stridsäpple 
mellan  granname;  så  skarpsinnig  var  äfven   Sprengtp^^n  att 


^)  »Outo  nakyc.     Ytjö  Koskinen,  T.  M.  Sprengtp.  ja  Soom.  its.  8.65. 
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han  vttl  viste  att  vttgfen  till  den  finska  sjeUständighet,  han  åsyf- 
tade, skulle  gä  öf?er  blod,  lik  ooh  ruiner,  men  sädant  betydde 
intet,  blott  han  qelf  blef  upphöjd  pä  ärones  trappa  och  den  forhatr 
lige  konungen  fbrödmjukad.  Porthan  såg  i  ett  ryskt  protektorat 
den  största  olyokan  för  Finland;  beröfyadt  Sreriges  bistånd  skulle 
det  snart  uppslukas  af  den  mftgtige  beskyddaren;  Sprengtporten 
iann  i  det  ryska  beskyddet  den  enda  möjligheten  till  egen  stor- 
het. Sannerligen!  om  man  med  hr  Y.  K.  betraktar  Porthan 
och  Sprengtporten  som  »det  finska  folkmedvetandets  mest  fram- 
stående representanter^,  måste  man  äfven  med  honom  utropa: 
»men  på  huru  olika  sättl<  *).  För  vår  del  anse  vi  det  vara  ett 
helgerån  mot  Porthans  minne  att  ställa  honom  vid  sidan  af 
Sprengtporten.  Deremot  finnes  en  annan  person,  hvars  hand- 
lingssätt gör  honom  fiillt  värdig  att  stå  bredvid  Sprengtporten, 
och  det  är  den  man,  som  år  1808  var  kommendant  på  Svea- 
borg. Obestridligt  är,  att  ingen  så  kraftigt  som  denne  verkat 
for  realiserandet  af  Sprengportens  fosterländska  afsigter;  ingen 
har  som  denne  bidragit  att  lösslita  föreningen  med  Sverige,  in- 
gen har  som  denne  handlat  i  det  slags  finsk  nationalanda,  som 
lofprisas  hos  Sprengtporten.  Väl  var  bemälde  kommendant  fbdd 
och  uppfödd  i  Sverige,  men,  som  Tegnér  sjunger: 

Hvar  Är  väl  mannens  fosterbygd?    De  trakter 
Der  slnmpen  stUlt  hans  vagga,  eller  de 
Der  han  har  offrat  åt  de  högre  magter, 

hvad  han  blist  kan  ge: 

Sitt  yäsens  kärna,  blomman  af  sitt  snille. 

Det  sanna,  som  han  tänkt,  det  ädla  som  han  ville; 

och  ingen  torde  väl  neka  att  Sveaborgs  kommendant  åt  Finland 
6gnat  »sitt  väsens  kärna,  blomman  af  sitt  snille«.  Ookså  kände 
sig  Sprengtporten  sympatiskt  dragen  till  kommendanten  och  in* 
tygade  sjelf  dennes  patriotism.  »Det  som  mast  gläder  mig  i 
denna  affibr<  —  skrifver  nämligen  Sprengtporten  vid  underrät- 
telsen om  Sveaborgs  kapitulation  till  kejsar  Alexander  —  »är 
sättet  på  hvilket  denna   fästning   kapitulerat,  hvilket  mera  än 

')  »Molemmat  övat  SaomalaiMn  kansallis-tannon  etevimmSI  ednsmie- 
ket,  ~  yaan  kuinka  eri  tavallal*  (Y.  £b<Arifiefi,  T.  M.  Sprengtp.  ja  Snom. 
ita.  B.  66.) 
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nfigot  tjenar  till  bevis  på  de  goda  tänkesätfc  hos  ett  felk,  hvars 
tappra  försvarare  gifva  sig  med  denna  känsla  af  patriotism  — 
det  enda  motiv,  som  vid  detta  tiU&lle  har  kunnat  öfvertala  dem 
till  uppgifvandet  af  ftstningenc  ^).  Sprengtportens  medkänsla 
ftor  fosterlandsvänneme  på  Sveaborg  är  så  mycket  mera  natur- 
lig, som  han  nogsamt  viste  genom  hvilka  medel  en  domnad  pa- 
triotism återlifvas  och  ej  kunde  sakna  kännedom  af  de  vapen, 
som  begagnades  fbr  att  bibringa  Sveaborgs  kommendant  och  den- 
nes omgifning  den  behöfliga  fosterlandskärleken.  En  tid  skall 
väl  äfven  komma,  då  vår  historieskrifhing  betraktar  Sveaborgs 
9tappra  fbrsvarare«  frän  Sprengtportens  synpunkt.  Femtio  år 
ftorflöto  efter  Sprengtportens  död,  innan  denne  fick  sin  apoteos; 
vänta  vi  ännu  femtio  år,  erhåller  väl  Sveaborgs  kommendant 
sin.  Då  skola  väl  Adlercreutz,  Duncker,  Malm  med  sina  va- 
penbröder och  snart  sagdt  hela  den  generation,  som  lefde  år  1808, 
äfven  rättvisUgen  fbrdömas  för  sitt  f(5rräderi  mot  den  finska  na- 
tionalandan,  representerad  af  G-.  M.  Sprengtporten. 

Men  vi  återgå  till  Porthan.  Vår  upp&ttning  af  dennes 
fisigt  rörande  Finlands  politiska  förhållanden  ha  vi  nyss  uttalat; 
hr  Y.  K.  åter  finner  sarmolikt,  att  den  finska  historiens  finder  i 
sitt  innersta  ej  ogillat  den  finska  sjelfständighets  planen,  ehuru 
han  kanske  ansett  densamma  hafva  blifvit  för  tidigt  påtänkt^. 
Häraf  skulle  det  synas,  som  om  hr  Y.  K.  vid  affiittandet  af 
skriften  om  Sprengtporten  ej  tagit  någon  notis  om  den  skildring 
hr  G.  Lagus  gjort  af  Porthans  åskådningssätt'),  ty  om  denna 
framställning  varit  hr  Y.  K.  bekant,  torde  hr  Y.  K.  möjh^n 
yttrat  sig  annorlunda.  Dock  framgår  Porthans  åsigt  om  de 
sprengtportenska  planerna  temligen  tydligt  ur  Porthans  af  br 
Y.  K.  kända  yttrande  till  Nordin:  >att  ingenting  mera  ognin- 
dadt   kan  sägas  än  att  finska  nation  hade  böjelse  fbr  sjeUstBo- 


^)  O,  Lagus,  Den  finak-Bvenska  litteratnrena  utveckling.  Åbo  1867, 
äd.  77. 

')  'Mita  Snomen  historian  isft  arveli  tXsU  tehtilvBsta  historiafite,  emme 
tied&.  Eenties  saamme  pitää  varmana,  ettX  httn  sen  katsoi  liian  varbaiaeksi. 
Mutta  etts  peri-aattessakin  olisi  Snomen  itsenttisyysmietteen  hylXnnyt,  ei  ole 
lanltava«.     (T.  M.  Spr.  ja  Snom.  ite.  a.  66.) 

*)  Den  Jmak-svenaka  litteraturefu  tUveekling.    Åbo  1867,  a.  10  ff. 
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digfaetea,  fitttAn  «n  och  annan  herre  af  dumhet  eller  hopp  att 
bringa  regeringssättet  till  fiiU  aristokrati,  kunde  vara  hugad  att 
inga  i  denna  orimHghet^  ^).  Intet  skäl  finnes  att  misstänka  det 
Nordin  skulle  origtigt  anfbrt  Porthans  ord. 

I  böljan  af  är  1786  afireste  Sprengtporten  till  Holland,  der 
han  dock  icke  qvarstannade  längre  än  till  maj  månad  följande 
är,  d&  han  återvände,  emedan  de  hotande  krigsmolnen  hade  blif- 
rit  skingrade  och  hans  tjenst  icke  vidare  behöfdes.  Emellertid 
hade  i  Finland  ett  rykte  utspridt  sig,  att  Sprengtporten  f&tt  rät- 
tighet att  vid  den  frikorps,  som  af  honom  skulle  upprättas,  an- 
taga 50  svenska  officerare.  Af  denna  anledning  begärde  om- 
kring 20  finska  militärer,  officerare  och  kadeter,  att  genom 
Sprengtportens  bemedling  erhålla  anställning  och  resepenningar. 
Denna  begäran  framfördes  af  Jägerhom,  som  icke  uraktlät  att 
framhålla,  det  petitionäremas  enda  önskan  vore  »att  lyfta  sig 
xa  det  usla  läge,  hvarvid  de  voro  bundne,  och  göra  sig  nyttiga 
for  ftdemeslandet,  om  detta  engång  heköfde  dem^  ^).  I  de  sista 
orden  ser  hr  Y.  K.  en  hänsyftning  på  sjel&tändighets  planen, 
och  möjligt  är  att  Jägerhom  för  sin  del  hoppades  att  framdeles 
i  dem,  hvilkas  talan  han  förde,  finna  stöd  for  sina  och  sin  on- 
kel Sprengtportens  planer.  Men  ehuru  några  af  de  angifne  ^) 
offieerio^ne  äfven  deltogo  i  Anjala-förbundet,  tillhörde  dock  in- 
gen af  de  sökande,  med  undantag  af  Ladau,  Sprengtportens 
anhang. 

Innan  Sprengtporten  lemnade  Holland,  tog  han  ett  steg, 
som  oåterkalleligen  a%jorde  hans  framtida  öde.  Sedan  år  1781 
hade  han  väl  stämplat  mot  konungen  och  icke  fördolt,  att  han 
med  Rysslands  biträde  skulle  fdllborda  sitt  förehafvande.  Men 
hittills  hade  han  likväl,  så  vidt  man  vet,  icke  ingått  något  aftal 
eQer  någon  närmare  förbindelse  med  Sveriges  sekelgamla  fiende. 
Detta  skedde  i  Holland.  I  början  af  år  1786  inlät  han  sig  i 
forbindelfie  med  den  ryske  ministern  i  Haag,  Kalitscheff,  och  öf- 
verlemnade  åt  honom  en  fullständig  plan  till  Finlands  sjelfistän- 

')  EktwUka  Handlingar,  VI,  b.  168. 
*)  F.  Sbåkinm,  T.  M.  Sprengip.  ja  Saom.  its.  s.  49. 
*}  De  nppriOmas  af  Y.  Koskinen,    (Y.  M.  Sprengtp.  ja  Suom.  ita. 
«.  49,  60.) 
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dighet  ^),  hvilken  plan  af  E^alitscheff  meddelades  Markoff,  ryskt 
sändebud  i  Stockholm.  I  den  svenska  hafrndstaden  skuQe  nftm* 
ligen  saken  nännare  afhandlas. 

Sprengtportens  afresa  Mn  Holland  påskyndades  genom 
brodern  Jakob  Magnus*  död  och  riksdagens  sammanträde.  Äf- 
▼en  den  äldre  Sprengtporten  hade  snart  blifnt  oense  med  Gu- 
staf m,  emedan  han  tyckte  sig  otillräckligt  belönad  och  fiinn 
sig  bedragen  i  hoppet  att  fä  ett  åhörande  inflytande  på  styrel- 
sen; men  &stän  han  så  väl  i  ord  som  i  skrifvelser  tidt  och  ofta 
gaf  sitt  missnöje  luft,  och  slutligen,  fbrtärd  af  grämelse  och  otiU- 
firedsstäld  ärelystnad,  nästan  rubbades  till  sina  sinnen,  var  han 
dock  intill  sitt  lifs  slut,  som  inträffade  den  2  april  1786,  en  lo- 
jal undersäte.  Han  efkerlemnade  en  betydlig  förmögenhet,  hvaraf 
hälften  tillföll  styfbrodren  Göran,  ehuru  fbrhällandet  mellan 
denne  och  Jakob  i  dennes  lifstid  ej  varit  det  bästa.  Ständeme 
sammankommo  den  1  maj  nyssnämnde  år  och  visade  en  sådan 
oppositionsanda,  att  den  derpå  alldeles  oförberedde  och  deröfv^er 
djupt  bedröfvade  konungen  ej  vågade  framkomma  med  alla  sina 
tillämnade  propositioner;  äfven  de  som  gjordes  fbrkastades  till 
större  delen.  I  spetsen  fbr  motståndet  gick  adeln,  som  denna 
gång  lyckades  med  sig  draga  de  ofrälse  stånden,  tack  vare  aUa 
de  smädelser  och  lögner  man  utspridt  om  Gustafe  styrelse  och 
framtida  planer.  Oppositionsmännen  inom  det  fbrsta  st&ndet  an- 
sägo  Sprengtportens  biträde  vara  af  nöden,  han  uppmanades  dei^ 
fi^re  genom  en  särddld  skrifrelse  af  baron  Stjemeld ')  att  in- 
finna sig.  Underbart  nog  lydde  han  äfven  kallelsen  och  deltog 
i  lagstiftandet  fbr  ett  land,  med  hvars  bittraste  fiende  han  nyas 
slutit  fbrbund.  Dock  anlände  han  icke  till  Stockholm,  förr  än 
större  delen  af  riksdagstiden  förgått^).  Han  stälde  sig  natoi^ 
ligtvis  i  de  s.  k.  patriotemas  led;  bland  dessa  int(^  han  dock 
ej  något  framstående  rum  och  Sjmes  i  allmänhet  ej  visat  något 
särdeles   missnöje,    utom   att   han  lät  undfalla  sig  hotelser  om 


O  Eistariaka  Handlingar,  Y,  s.  180,  286. 

')  Y.  Koskinen,  Y.  M.  Sprengtp.  ja  Snom.  its. 

*)  Den  första  gången  under  denna  riksdag  npptridde  Spreng^rten, 
så  vidt  088  It  bekant,  i  bevillningsfrågan,  den  7  juni.  (J.  v.  Engeström, 
Historiska  anteckningar  och  bref,  s.  189.) 
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hämd  mot  kontmgen  ^).  Eörst  den  22  juni,  dagen  innan  stttn- 
derna  hemfiVrlof^ades,  upptrftdde  Sprengtporten  med  ett  memo- 
rial rörande  förhållanden  i  Finland.  Nu  vftntar  man  väl,  att 
han  {6t  sina  lyssnande  medbröder  på  liddarhuset  skulle  omför- 
mala  allt  det  onda,  alla  de  orättvisor,  olagligheter  och  våldsam- 
heter som  b^tts  i  Finland  och  särskildt  framhålla  det  mot  det 
finska  folket  utöfvade  fbrtryck,  som  så  upprört  hans  patriotiska 
hjerta.  Men  mot  regeringen  viste  han  ej  anfbra  annat,  än  att 
folket  i  Finland  i  fbljd  af  missvexter  skulle  svultit  ihjäl  och 
landet  varit  öde  och  tomt  utan  Bysslands  hjelp  och  biträde,  och 
att  all  säkerhet  till  egendom  i  Finland  försvunnit  genom  de  år 
1778  fiiststälda  grunderna  för  storskiftet.  Hvad  storskiftet  an- 
går, har  detsamma,  fbr  att  tala  med  Gkijer '),  gjort  epok  i  Fin- 
lands kultur,  och  anklagelsen  mot  konungen  fbr  de  nödår,  som 
trft&t  Finland,  är  blott  ytterligare  bevis  på  de  svaga  grunder 
Sprengtporten  hade  fbr  sina  beskyllningar  mot  Gustaf  nits  sty- 
relse. Att  Sprengtporten  vid  sitt  andragande  glömde  tillägga, 
det  konungen  på  diplomatisk  väg  utverkat,  att  spanmål  finge 
afhemtas  från  Ryssland')  och,  sä  vidt  tillgångame  medgifvii, 
låtit  utdela  spanmål  till  de  nödlidande  ^),  behöfver  väl  icke  sägas. 
Men  riksdagsärendeme  upptc^  icke  Sprengtportens  hela 
tid,  medan  han  vistades  i  Stockholm.  Af  sina  förbindelser  med 
Byssland  förhindrades  han  icke  att  infinna  sig  på  hofvet.  Gu- 
staf emottog  honom  nådigt  och  mildt,  hvilket,  troligen  efter  riks- 
dagens slut,  gaf  honom  dristighet  att  anhålla  om  en  privat  au- 
dience.  Denna  beviljades.  »Dervid  skall  han  hafva  utlagt,  hvad 
rerksamhet,  nit  och  arbetsamhet  han  visat  i  konungens  tjenst, 
den  disgrace  han  genom  sina  personliga  afundsmän  råkat  uti, 
och  det  lidande  genom  flere  prejudicier  honom  händt  samt  anhål- 
lit om  konungens  nåd  att  blifva  upprättad  igen.  I  sitt  svar  hade 
konungen  erkänt  hans  talanger  och  fbrtjenster  samt  att  han  icke 
varit  obenägen  att  gifva  honom  en  lysande  upprättelse  och  öf- 
verbefUet  i  Finland,  derest  han  icke  derjämte  erhållit  känne- 

>)  Barfod,  MXrkvftrdighDter,  8.  6,  6. 
*)  De  Quatavianska  papperen,  DI,  2,  s.  160,  161. 
*)  Y.  Koekinen,  Y.  M.  Sprengtp.  ja  Soom.  its.  8.  61. 
«)  Ron,  Kriget  i  Finland  åren  1788,  1789,  1790,  8.  26. 
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dom  om  de  underhandlingar,  i  hvilka  han  inlåtit  sig  med  frftm- 
mande  magter,  och  hvilka  icke  aMgo  nSgot  mindre,  Sn  Fin- 
lands lösryckande  ifrån  Sverige.  Konungen  hade  då  uppmanat 
honom  att  öfverge  dessa  machinationer,  fbrhålla  sig  n&gra  år 
stilla,  visa  prof  på  trohet  och  undergifvenhet  samt  i  den  hän- 
händelse  vara  försäkrad,  att  det  han  nu  begfirt  skulle  vill&ras<  ^). 
Vid  upptäckten  af  att  konungen  viste  allt  betänkte  sig  Sprengt- 
porten  icke  länge.  Redan  nägra  timmar  efter  samtalet  med  Gu- 
staf besökte  han  Markoff  och  hade  med  honom  ett  sammanträde, 
som  varade  ett  hälft  dygn^).  Sedermera  gjordes  nya  besök'). 
Hvad  dervid  a%jordes  känner  man  icke  med  visshet,  men  an- 
tagas kan,  att  nu  sättet  för  å  väga  bringandet  af  Finlands  sjelf- 
ständighet  samt  detta  lands  blifvande  förhållande  till  Ryssland 
närmare  bestämdes. 

För  Sprengtporten  var  vistelsen  inom  den  svenska  statens 
område  nu  mera,  snart  sagdt,  omöjlig.  Han  beslöt  for  den  skull 
att  begifva  sig  till  Ryssland  för  att  derifrån  vidare  verka.  N&gm 
dagar  efter  det  han  haft  sin  långa  öfverläggning  med  Markoff 
a&eglade  han  på  ett  fartyg,  hvars  egare  han  sjelf  var,  till  Fin- 
land, der  han  kndade  vid  Åbo.  Medan  han  uppehöll  sig  i  denna 
stad  besökte  han  Porthan  frän  hvars  pension  han  då  borttog  sin 
son,  derefter  fortsatte  han  resan  till  sitt  forna  hem  Gammel- 
backa,  af  hvilken  egendom  han  vid  brödren  Jakobs  död  fitt  ena 
hälften  i  arf. 

Nu,  när  han  fattat  den  bestämda  föresatsen  att  öfr^erlöpa 
till  Ryssland,  ansåg  han  hvarje  förbehållsamhet  i  a&eende  &  sina 
planer  onödig;  han  samtalade  derom  tidt  och  ofta  med  lektor 
Meinander  %  gaf  äfven  Porthan  del  deraf  samt  visade  till  och 
med  för  den  sistnämnde  »en  skriftlig  plan  af  Finlands  sjelfstän- 
dighet«  ^).  En  sådan  plan  sfig  äfven  landshöfdingen  i  Knopio 
län  baron  S.  Carpelan  om  hösten  år  1788  hos  brigadchefen  baron 


>)  Bein,  Kriget  i  Finland,  s.  46,  46. 
*)  Bein,  Kriget  i  Finland,  s.  46. 
*)  Historiska  Randlingar,  V,  s.  180. 
«)  Historiska  Handlingar,  VI,  a.  86. 
•)  Htstoriska  Handlingar,  VI,  s.  98. 
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Hastfehr  ^).  Men  ehuru  således  den  tillänmade  nya  statens  fbr- 
förfeittning  af  Sprengtporten  blifvit  uppgjord,  och  flere  torde  f&tt 
del  af  densamma,  känner  man  dock  ännii  i  högst  ringa  grad  be- 
skaffenhet^]}  af  den  sprengtportenska  regeringsformen.  Oss  sy- 
nes som  om  dess  författare  pä  olika  tider  haft  olika  åsigter  om 
det  statsskick,  som  bäst  passade  fbr  hans  ärelystnad.  I  början 
svnes  han  hafva  velat  af  Finland  bilda  en  monarkisk  stat,  ett 
storfiirstendöme  under  ryskt  beskydd,  sfisom  hans  ofvananfhrda 
framställning  till  hertig  Karl  utvisar;  och  fbrutsatt  att  Finlands 
förening  med  Sverige  blifvit  oh&Ubar,  var  monarkin,  hvilken  var 
det  enda  för  folket  bekanta  styrelsesätt,  äfven  den  enda  stats- 
fonn  som  kunde  räkna  pä  sympatier  inom  landet.  Sedan  man 
bOrjat  tvifla  om  hertig  Karls  samtycke  att  bestiga  Finlands  tron, 
kastade  man  sina  ögon  pä  den  ännu  obetydligare  hertig  Fredrik, 
och  dä  hopsmordes  väl  paskillet  »Besynnerligt  nytt<,  som  för- 
mäler att  redan  drottning  Lovisa  Ulrika  velat  göra  sin  yngste 
son  till  sielfständig  furste  i  Finland.  Men  angäende  den  finska 
författningens  innehåll  i  öfrigt,  känner  man  ej  något  annat  än 
hvad  en  med  hela  sitt  varma  hjertas  eld  fäderneslandet  älskande 
yngling,  då  varande  auditören  vid  Tavastehus  regemente  N.  F.  v. 
Sohoultz  är  1789  i  bref  till  en  vän  meddelat,  efter  de  underrättel- 
ser han  under  det  pågående  kriget  erhållit  af  intimt  lierade  savo- 
Iflksiske  officerare  )»hvilka  kände  och  beundrade  <  Sprengtportens 
planer^).  Schoultz  förmäler:  »Regeringssättet  skulle'blifva  monar- 
«'ho-oligarcho-republikanskt,  ett  missfoster  af  flere  regeringssätt; 
man  skulle  välja  sig  en  konung  eller  annorlunda  titulerad  regent. 
Han  skulle  regera  jemte  ett  råd  af  finska  adeln;  borgare  och 
prester  frikallades  alldeles  från  regeringsbesväret,  och  böndeme 
Urde  försättas  i  parallel  med  deras  under  rysk  protection  stå- 
ende medbröder  i  Liffland,  Curland  och  Påhlen  — ,  hoc  est  lan- 
det skulle  delas  emellan  adeln  och  bönderna  bli  lifegna.  De  af 
adeln  som  ej  ville  ingå  i  conspirationen,  skulle  vid  dess  verk- 
^llande  rödjas  ur  vägen.  För  sina  utmärkta  förtjenster  förbe- 
höll Sprengtporten  sig  befUet  öfver  hela  det  nya  rikets  armé«. 


")  Historiska  Handlingar,  VI,  s.  187. 

*)  M,  Malnuinm,  Anjalaförb.  8.  60—62. 

Fmsk  Tidskrift,  1878,  I.  18 
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Om  dessa  uppgifter  blott  till  en  del  ftro  sansa  —  och  ftfren  lir 
Y.  K.  finner  det  troligt  att  man  p&  nSgot  sätt  tänkte  inskränka 
prestemas  och  böndemas  deltagande  i  statens  angelägenheter^] 
—  sä  mäste  det  medgifvas,  att  det  finska  folkmedvetandets  för 
nämsta  representant  hittat  pä  särdeles  kuriösa  och  é^ndomliga 
medel  att  bereda  det  finska  folkets  sällhet,  sedan  han  eng&Dg 
befiriat  detsamma  frän  det  olidliga  svenska  oket. 

Under  vistelsen  i  fiolland  synas  Sprengtportens  tankar  med 
a&eende  ä  Finlands  styrelse  hafva  undergått  betydlig  fbrändriog. 
Troligen  tyckte  Sprengtporten  sig  såsom  be&lhafvare  öfver  den 
finska  armén  icke  ega  den  magt  och  den  betydenhet  som  voro 
öf^erensstämmande  med  hans  fbrtjenster.  Monarkins  infriande 
i  Finland  ansågs  derför  olämpligt;  landet  skulle  blifra  en  re- 
publik under  det  enväldigt  beherskade  Rysslands  beskydd  och 
Sprengtporten  styra  det  i  egenskap  af  protektor ').  Men  hora 
den  finska  republiken  i  öfrigt  skulle  oiganiseras,  derom  känner 
man,  snart  sagdt,  intet.  Klick  %  Tomerhjelm  ^)  och  v.  Törne  ^ 
nämna  blott  att  Finland  skulle  blifva  en  republik,  utan  att  ingå 
i  närmare  detaljer.  NSgot,  ehuru  blott  obetydligt  OBMtändligare 
har  konung  Gustaf  m,  sä  väl  inför  rådet,  den  2  september 
1788,  som  i  sitt  tal  till  ständeme,  den  3  febr.  1789,  utlåtif  sig 
om  den  republikanska  fbrSattning,  hvarmed  Sprengtporten  ämade 
lyckliggöra  Finland;  dock  synes  af  allt,  det  konungens  känne- 
dom af  saken  var  högst  obetydlig.  För  rådet  berättade  Gustaf, 
att  Sprengtporten  ville  i  Finland  infbra  en  regeringsform  >  sidan 
som  den  antingen  i  Förenta  Nederland  fbljs,  eller  ock  i  Srerige 
under  Sturames  tid  följd  varitc  *);  fbr  ständeme  till  känna  gaf 
han  äter,  att  Sprengtporten  i  sin  grundlag  fbr  Finland  >Mn  all 
befattning  med  styrelsen  uteslutit  det  första  ståndetc  '^).  Att  det 
sista  påståendet  är  alldeles  origtigt,  bevisas  redan  af  Porthans 


^)  Y.  Koakinen,  T.  M.  Sprengtp.  ja  Suom.  its.  b.  43  f. 

^  Tamerhjdm  i  GSmdt  är  icke  giSmdt,  Y,  b.  7. 

')  M,  MtUnumen,  Aigalaf^b.  s.  65. 

«)  Bidderttad,  Gömdt  Kr  icke  glömdt,  V,  b.  7. 

*)  Qeneral-krigBrStteiiB  protok.  b.  140. 

*)  M,  Malmanen,  Ai\jala-förb.  s.  28. 

")  Hi$ionBka  Handl.  Y,  b.  181 
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ofnmftre  anfbrda  yttrande  till  Nordin  och  firamfbr  allt  af  den 
omständigheten,  att  Sprengtportens  anhängare  uteslutande  be- 
stodo  af  adelsmän,  hvilka  ingalunda  ingått  i  konspirationen,  fbr 
att  till  intet  göra  sina  rättigheter;  deremot  kan  det  vara  möjligt 
att  några  punkter  i  Nederländernas  aristokratiska  författning 
skulle  intagas  i  den  finska.  Med  den  under  Sturame  i  Sverige 
rådande  styrelseformen  lärer  konungen  äfven  hafva  menat  något 
slags  förminskning  af  adelns  politiska  betydelse.  Äfven  medde- 
lade konungen  rådet  att  Sptengtporten  af  ryska  kejsariiman  be- 
gärt »ett  erhållande  af  2  millioners  lån  till  grundande  och  upp- 
rättande af  en  bank  i  Finland,  som  penninge-cirkulationen  der  i 
jemn  gång  underhölle«. 

Detta  är  allt  hvad  man  hittills  vet  om  de  styrelseformer, 
som  skulle  påtvingas  Finland,  och  som  vi  se  är  detta  högst  ringa. 
Men  huru  beskafiade  de  sprengtportenska  fbrfattningsförslagen 
än  må  hafva  varit,  säkert  är  att  Sprengtporten  vid  deras  affitt- 
tande  blott  ås3^de  att  till  freds  ställa  sin  egen  äregirighet  utan 
att  det  ringaste  bry  sig  om  den  nations  väl,  fbr  hvilken  han 
benäget  åtagit  sig  att  lagstifta. 

På  Gammelbacka  dröjde  Sprengtporten  flere  veckor,  upp- 
tagen af  öfverläggningar  med  sina  i  Finland  qvarstannande  an- 
liäDgare  och  fbrberedelser  till  den  ryska  resan.  Inga  närmare 
band  fasthöllo  honom  i  fäderneslandet.  Hans  ännu  lefvande  styf- 
bioder  var  konungen  tillgifven,  hans  moder  hade  aflidit  år  1782, 
hans  hustru  hade  år  1785  nedstigit  i  grafven,  efter  ett  21-årigt 
genom  mannens  fbrvållande  högst  sorgligt  äktenskap.  Ty  Sprengt- 
porten var  lika  beständig  i  sitt  hat  som  flyktig  och  omb}rtlig  i 
sin  karlek,  och  hvad  han  kallade  kärlek  var  blott  sinlighet.  Af 
de  tvenne  söner  hans  maka  skänkt  honom,  dog  den  äldre  tidigt; 
den  yngre,  benämnd  Magnus  Wilhelm  (f.  1772),  beslöt  fadren 
att  taga  med  sig  till  Ryssland,  ehuru  konungen  förbjudit  det, 
och  gossen,  som  i  tvenne  år  varit  under  Porthans  ledning,  ogil- 
lade &drens  emigration  och  till  och  med  skall  hafva  yttrat,  att- 
hans  farfader  aldrig  skulle  hafva  gift  sig,  om  han  vetat,  att  nå- 
gon af  hans  efterkommande  skulle  tjena  ryssen  ^).     På  resan  åt- 


O  Baffod,  Märkvärdigheter,  a.  48. 
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fbljdes  Sprengtporten  äf^en  af  löjtnanten  Albert  EhrenstrOnit 
hvilken  förstod  att  vinna  hans  förtroende,  ehuru  Ehrenstrom  i 
verkligheten  var  en  konungens  man  och  af  Ghistaf  fatt  i  upp- 
drag att  noga  följa  Sprengtportens  alla  rörelser  och  taga  reda 
på  hans  planer.  Först  &r  1787  kom  Sprengtporten  till  insigt 
af  att  han  hade  en  falsk  vän  vid  sin  sida. 

Den  8  september  &r  1786  afseglade  Sprengtporten  >Mn 
Hammars  brygga  c  till  Byssland.  Öfsrer  resan  har  sonen  fört  en 
dagbok,  som  ännu  finnes  i  behåll^).  Den  20  i  nämnde  månad 
skedde  ankomsten  till  Petersburg,  der  Sprengtporten  mottogs 
med  öppna  armar:  rikets  store  anstälde  för  honom  fester,  kejsa- 
rinnan öfverhöljde  honom  med  utmärkelser.  Den  20  oktober 
utnämndes  han  till  kammarherre  med  alla  till  tjensten  hörande 
förmåner  samt  erhöll  3000  rubel  till  ekipering;  vidare  tUldekdes 
honom  generalmajors  fullmagt  med  ty  åtföljande  lön;  redan  förut 
hade  han  blifvit  begåfv^ad  med  ett  gods  i  Hvita  Byssland  med 
500  bönder  ^.  Vi  förundra  oss  icke,  att  Byssland  blef  för  ho- 
nom hans  hjertas  födemesland '). 

Att  Sprengtporten  med  konung  Gustafs  samtycke  gätt  i 
rysk  tjenst  är  säkert,  men  att  han,  som  allmänt  uppgifves  *),  er 
hållit  befirielse  Mn  sin  edspligt  mot  Sverige  är  deremotföga 
sannolikt,  ty  i  sådant  &11  hade  Sveriges  patriotiska  adel  vid  1789 
års  riksdag  icke  haft  anledning  att  uppträda  som  Sprengtportens 
försvarare  mot  konungens  anklagelser,  ej  heller  hofrätten  i  Åbo 
behöft  mot  honom  anställa  rättegång  för  hans  landsförräderi. 

Ghistaf  m  andades  lättare  sedan  hans  bittra  fiende  afrest 
till  Byssland.  »Öfverste  Sprengtporten  c,  skrifver  han  den  19 
november  1786  till  Toll,  »är  nu  ändteligen  antagen  i  rysk  tjenst 
och   dermed  är  hans  kredit  i  Finland  alldeles  förlorad  och  vi 


^)  W,  Ekdund,  Några  upplysniogar  om  G.  M.  Sprengtporten,  8. 6, 7. 

*)  F.  Kotkinen,  T.  M.  Spr.  ja  Snom.  its.  b.  58.  Vid  denna  tid  an- 
sågB  hvaije  manlig  qll  i  denna  trakt  af  Ryssland  gifVa  sin  herre  en  åriig  in- 
komst af  omkr.  8  mbel  sil^rar.  (Ore^eoTfieiiBiu  samicn,  1877,  Aogiotii 
sid.  228.) 

«)  »La  patrie  de  mon  coeur*  (F.  KosHnen,  Y.  M.  Spr.  ja  Suom. 
its.  8.  89.) 

«)  Eaer  Barfod,  Mlrkyfirdigheter,  s.  6. 
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firtn  honom  för  alltid  qvittc.  Derefter  angifeer  konungen  de 
jnmestbeyis  Sprengtporten  af  ryska  kejsarinnan  erhållit,  och  til- 
lägger: »Ghid  bevare  hans  svaga  hufnid  att  den  lyckan  ej  vän* 
der  upp  och  ned  pä  hjeman.    Hvem  hade  trott  det  den  19  au- 

goÉdU  ^). 

K.  K.  Tigerstedt. 

O  FUltmarskalkm  J.  C.  ToU,  II,  s.  11. 


I  det  gamla  Rom. 

Esquilinska  kullen.  —  Forum. 
Efter  Gaston  Boiasidr. 

I. 

Esquilinska  kullen  intager  ingen  framstäende  plats  i  Boms 
historia.  Mot  slutet  af  repuDliken  var  det  en  öde  och  illa  be- 
ryktad trakt.  Der  försiggingo  vanligtvis  afrättningama;  de  frie 
männen  aflif^ades  pä  stupstocken,  slafvame  upphängdes  i  galgen 
eller  korsf^tades.  Om  ingen  återfordrade  de  olyckliges  qvar- 
lefvor,  fbrblefvo  de  pä  afrättningsplatsen  tills  roffSglame  uppätit 
dem;  ocksä  hade  Esquilini  gamar  ett  olvcksbringande  rykte  i 
Rom.  Omgifhine^ama  tjenade  till  beCTamingsplats  åt  stadens 
ffittige.  Der  beiunno  sig,  midt  ibland  usla  grafv^ar,  de  beryk- 
tade puHcfdi  eller  formultningsrummen,  ett  slags  allmänna  graf- 
var,  i  hvilka  personer  nedkastades,  som  icke  efterlemnat  tilmU^k- 
liga  tillgångar  for  att  begrafv^as  pä  egen  bekostnad.  Dessa  trak- 
ter fbrändiade  fullkomligt  utseende  under  Augustus.  Maecenas, 
som  säg  med  ledsnad  en  af  Boms  helsosammaste  stadsdelar  fbr- 
blif\ra  obebodd,  beslöt  att  skafiESä  dit  lif  och  rörelse.  Han  in- 
köpte till  billigt  pris  denna  öfveigifna  mark  och  anlade  der  sbor- 
artade  trädgårdar,  de  i  forntiden  sä  berömda  Mtseceniani  harH,. 
i^hvilkas  midt  han  lät  uppfora  ett  palats.  Denna  fbrtiusande 
bygnad,  hvariMn  hela  slätten  kunde  öfverskådas,  var  sä  berömd 
ibr  sitt  sunda  läge,  att  kejsar  Augustus  plägade  fljrtta  dit,  när 
lian  var  sjuk.  rå  »den  dittills  sä  öde  höjden  uppstod  härefter 
den  ena  bygnaden  vackrare  än  den  andra,  och  skalden  Horatius 
norde  sig  ett  nöje  af  att  i  sina  sånger  besjunga  denna  fbrvand- 
W,  som  var  ett  verk  af  den  store  statsmannen,  hans  vän. 
>^u<,  sade  han,  »har  Esquilinus  blifvit  en  sund  boningsort»  och. 
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man  vandrar  med  nöje  omkring  pä 'ställen,  der  njrligen  blicken 
sårades  af  de  öfverallt  på  marken  kringspridda,  hvitnade  benen«. 
Det  är  således  icke  forvänande  att  man  hittat  så  många  qvar 
lef^or  efter  ^afvar  på  ett  berg,  som  sä  länge  tjenat  till  begnif- 
ningsplats.  Dä  man  för  några  år  sedan  började  gräf^^a  gmnd- 
yalar  for  uppfbrandet  af  nya  bygnader,  stötte  spaden  hvaije  ögon- 
blick emot  oen  och  grafvar.  Ibland  dessa  senare,  af  hvilka  vign. 
äro  anmärkningsvärda  för  sina  inskrifters  skull  och  för  de  konst- 
föremål de  innesluta,  var  det  icke  svårt  att  igenkänna  de  så 
kallade  puHculi.  De  visa  si^  som  små,  ända  till  klippan  nt- 
gräfda,  rätvinkliga  rum  med  t)ocka  grof  hu^na  murar.  De  voro 
stälda  i  rad,  den  ena  efber  den  andra,  men  utan  samband  med 
hvarandra;  de  kimde  således  öppnas  endast  uppifirån,  och  det  är 
derifrån  man  nedsänkte  eller,  som  folket  sade,  nedkastade  liken 
i  jorden.  Hade  en  slaf  icke  lyckats  på  sin  magra  kost  inbe- 
spara  litet  penningar  för  att  köpa  sig  en  plats  i  ett  tarfligt  co- 
lutnbarium,  eller  om  han  försummat  att  låta  inskrifva  sig  i  nå- 
g^t  af  de  bolag,  som  åto^  siff  att  på  anständigt  vis  b^^^^a 
sina  medlemmar,  kommo  nans  Kamrater  om  natten  och  bortförde 
honom  ur  den  trån£;a  cell,  hvarest  han  aflidit.  Han  lades  s^d* 
samt  pä  en  h}nrd  ukbår  och  nedstörtades  i  nfigon  af  ptäicuU. 
Dessa  i  tysthet  förrättade  begrafningar  och  sam&lta  grafvar  ut- 
gjorde hvars  och  ens  afsky.  Påminner  man  sig  de  gamles  for- 
domar, enligt  hvilka  själames  öde  i  ett  annat  lif  berodde  på 
huru  fullständigt  alla  begrafningsbruk  blifvit  i  akt  tagne  och  på 
egandet  af  en  graf,  kan  man  med  säkerhet  antaga  att,  medan 
desse  uslingar  på  sin  hårda  bädd  kämpade  med  döden,  in£;a  plå- 
gor kunde  för  dem  vara  bittrare  än  tanken  att  icke  blitva  oe- 
grafven  enli^  de  föreskrifna  bruken,  att  ingen  skulle  hålla  af- 
skedstalet  och  att  icke  ega  en  egen  graf.  Likväl  måtte  antalet 
af  dem,  som  utsatte  sig  för  en  dylik  olycka,  varit  betydligt. 
Man  har  funnit  ptäiculi-Tummeii  fulla  af  aska,  af  ben  och  sxim 
menniskoqvarlef^or,  som  under  förmultnandet  nedsvärtat  golf 
och  väggar. 

Medan  man  arbetade  på  att  tömma  dem,  gjordes  en  ovän- 
tad upptäckt.  Då  dessa  grafvars  botten  utgjordes  af  sjelfra  klip* 
San,  var  det  antaglig  att  inga  fomlemningar  skulle  finnas  under 
em.  Emellertid  visade  sig  att  klippan  på  vissa  ställen  varit 
urholkad  och  äfven  den  hyst  grafvar  i  sitt  inre.  Dessa  här- 
stamma icke  allenast  från  en  tidigare  period  än  piUicuK-pd- 
vame,  hvilka  uppförts  öfver  dem,  utan  har  man  af  vissa  m8^ 
ken  slutat  att  ae  äro  äldre  än  Serrii  mur,  hvilken  tillhör  ko- 
nungatiden. De  som  gräft  dem  lefde  således  under  konunga- 
dömets  tidigaste  skiften,  knapt  nSgra  år  efter  Boms  grundl^ 
ning.  Också  är  allt  som  rör  dem  af  högsta  vigt  för  historien, 
hvilken  känner  så  litet  om  denna  långt  äägsna  period.  Invid 
dessa  grafiäger  har  man  funnit  spillror  af  simpla  krukmakar- 
arbeten,  vaser,  skålar  och  lampor,  och  alla  dessa  föremål  tyckas 
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varit  fbr&rdigade  af  etruskiska  händer.  Också  äro  yäggame 
bygda  medels  stora  fyrkantiga  stenar  och  likna  fdllkomligt  mu- 
rame  kring  de  gamla  toskanska  städerna.  Är  icke  detta  ett  nytt 
be^is  på  etmskemes  beröring  med  romame  under  detta  länge 
sedan  fbreängna  tidskifte,  och  kan  man  ej  begagna  sig  deraf  för 
att  yederlägga  Mommsens  påstående  att  romame  alarig  lånat 
något  af  anara  folkslag  än  latinare  och  greker? 

Det  är  ofvan  på  dessa  två  våningar  grafvar,  den  ena  sam- 
tidig med  Roms  ft^rsta  dagar,  den  anora  tillhörande  den  repu- 
blikanska tiden,  som  MsBcenas  anlade  sina  trädgårdar.  Han  lät 
ditfbra  grus  och  lemningar  ifrån  några  nedbrunna  qvarter  — 
eldsvådorna  voro  numera  mycket  vanlig  i  B.om  —  och  dess- 
utom en  myckenhet  god  mylla,  så  att  slafvames  |^mla  grafplats 
betäcktes  med  ett  fem  meter  högt  jordlager.  Derpå  lät  han 
uppföra  sitt  palats,  hvilket  han  förmodligen  omgaf  med  termer, 
rännarebanor,  paviljonger,  pelargångar  ocn  alla  dessa  ståtliga  mo- 
nument, medels  hvilka  de  gamle  älskade  att  pryda  sina  städer. 
De  hafva  i  sin  tur  försvunnit  under  den  mark,  på  hvilken  den 
nya  tidens  stad  uppstått,  och  emedan  de  förgåtts  småningom  och 
styckevis,  kunde  man  förmoda  att  intet  spår  af  allt  detta  skulle 
återstå.  En  vigtig  upptäckt,  den  egendomligaste  kanhända  af 
alla  som  gjorts  på  Esquilinus,  gifver  oss  emeUertid  en  föreställ- 
ning om  lyxen  i  detta  palats. 

I  mars  1874,  meaan  man  arbetade  på  grundvalen  till  en 
ny  bygnad,  påfans,  nära  ^og  i  jämnhöjd  med  marken,  den  öfre 
kanten  utaf  en  gammal  mur  af  bugtig  form,  på  hvilken  ännu 
skönjdes  några  lemningar  af  målning.  Jordlagren  borttogos  för- 
sigti^  rundt  omkring,  och  det  befäns  att  muren  tillhörde  en  vid- 
sträckt, ganska  väl  bibehållen  sal,  som  bildade  en  qvadrat  af 
trettiosex  aln  i  längd  emot  femton  aln  i  bredd.  Detta  ansenliga 
rom  tyckes  hafva  varit  utsiradt  med  stor  prakt;  marken  bar 
spår  efter  ett  marmorgolf  och  hvalfven  hvilade  på  en  fin  takUst  i 
stuck.  Då  väggame  blifvit  rengjorda,  såg  man  dem  ännu  öfver- 
dragna  med  denna  vackra,  lifliga  och  klara  röda  förg,  som  glä- 
der ögat.  De  äro  infattade  af  tvenne,  längs  taklisten  och  längs 
golfvet  löpande  friser  med  svart  botten,  pä  hvilka  en  van  hand 
målat  mvtiska  ämnen,  glada  eller  al  varliga,  genier,  nymfer 
och  leende  landskap,  af  hvilka  många  ännu  bibehållit  sina  fär- 
ger i  oförminskad  glans.  Längs  väggame  äro  anbraffta,  på  be- 
hörigt afistånd  ifrån  hvarandra,  stora  nischer,  liknanae  igenmu- 
rade fönster  och  äfvenledes  betäckta  med  vackra  målningar. 
Emot  en  blå  himmel  afsöndrar  sig  en  riklig  grönska,  blommor 
och  träd  med  foglar,  hvilka,  för  att  lifva  landskapet,  äro  satte 
att  gunga  i  trädens  grenar  eller  kl}'fva  luften.  Enli^  konst- 
kännares påstående  utvisa  dessa  fresker  större  konstnärlighet  och 
en  skickligare  hand  än  de  bästa  pompejanska.  Vi  vete  att  un- 
der Augusti  regering,  på  den  tid  vår  sal  antagligen  uppbygdes, 
en  konstnär  vann  stor  ryktbarhet  genom  att  tm  först  införa  bru- 
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ket  att  dekorera  ruinmeujs  y&gi^r  med  vackra  mälningar.  »Han 
framstälde  på  dein<,  säger  irliiiius,  »villor,  pelar^ngar,  häckar 
klipta  pä  Olika  sätt,  skogar,  lundar,  höjder,  fiskouämmar,  båtar, 
allt  efter  hvars  och  ens  smak.  Han  satte  dit  folk,  som  prome- 
nera, som  ro  i  båt,  som  rida  på  åsnor  eller  åka  i  vagn;  andre 
som  meta,  fiska,  jaga  och  utlägga  nät  eller  plocka  frukter «.  Tör 
hända  är  det  denne  berömde  konstnär  som  arbetat  fbr  Msecenas, 
och  man  kan  frfiga  sig  om  icke  slumpen  låtit  oss  upptäcka  ett 
af  hans  goda  arbeten.  En  omständignet,  som  fbrst  färefbll  be- 
synnerlig, men  som  lätt  låter  förklara  sig,  är  att  denna  rikt  de- 
korerade sal  blott  tyckes  vara  en  källare.  Den  höjde  sig  icke 
mer  än  sex  aln  ofvan  jordytan,  medan  den  fördjupade  sig  femton 
aln  under  densamma.  Den  fick  sitt  ljus  uppifrån,  och  den  mängd 
sönderslagna  fönsterglas,  som  hittats  blåna  gruset,  intygar  att  det 
var  genom  ett  glastak  dagern  insläptes. 

Hvartill  användes  oå  denna  sal  och  för  hvilket  ändamSI 
hade  man  gett  den  en  så  praktfull  dekoration?  Dess  inredning 
angifver  det  på  ett  otvifvelaktigt  sätt:  i  ena  ändan  bildar  den 
en  halfcirkel,  inom  hvilken  sju  rader  äfvenledes  halfcirkelfor- 
miea  bänkar  amfiteatraliskt  höja  sig  ända  till  taket.  I  andra 
ändan  skönjes  midt  på  väggen  ännu  tydliga  spår  utaf  en  slags 
tribun.  Denna  inredning  lemnar  intet  tvifvel  öfrigt;  vi  veta 
genom  den  tidens  skriftställare  att  alla  offentliga  föreläsnings- 
salar, i  hvilka  de  under  kejsaredömet  så  omtyckta  literära  fe- 
steme  höllos,  voro  inrättade  på  detta  vis.  Här  var  det  således 
som  tidens  snillen  uppläste  sina  skrifter,  efter  att  medels  ut- 
sända kort  hafva  inbjudit  vänner  och  bekanta  att  åhöra  sig. 

Här  står  ganska  rigtigt  det  upphöjda  säte,  på  hvilket  före- 
läsaren tog  plats,  iklädd,  säger  Persius,  sin  nva  toga,  med  fing- 
rame  betäckta  af  lysande  ringar  >och  helsanae  på  församlingen 
med  blida  blickar «.  På  marmor  stenläggningen  vid  tribunens 
fot  framsattes  beqväma  säten,  bestämda  för  de  inflytelserika  per- 
soner man  ville  smickra,  och  om  hvilkas  välbefinnande  man  var 
mån,  i  a&igt  att  derigenom  stämma  dem  till  bifall.  På  halfeir 
kelns  bänkar  tränade  sig  den  öfriga  allmänheten,  de  oansenli- 
gare vännerne,  klienteme  och  andre,  som  man  inbjudit  för  att 
öka  antalet  och  bifallsyttrin^me.  De  utgjorde  den  högljudda 
delen  af  auditoriet:  de  mägti^e  herrame  palänstolame  uttryckte 
knappast  genom  ett  svagt  son  sin  belåtenhet,  då  denna  var  som 
störst;  af  vännerne  på  de  bakre  raderna  väntade  man  att  de 
skulle  uttala  sin  beundran  genom  att  skrika  och  stampa. 

Vet  man  nu  hvartill  salen  var  ämnad,  kan  man  ock  bättre 
förstå  dess  bygnadsstyl.  Den  är  till  hälften  underjordisk  för  att 
vara  svalare.  De  offentliga  föreläsningarna  höllos  ofta  i  augusti 
månad,  medan  senaten  ocn  domstolame  hade  ferier  —  augusio 
recilanies  mense  poetas  —  och  man  vet  hurudan  augusti  månad 
är  i  Bom  I  På  det  att  de  två  till  tre  hundrade  åhörare,  salen 
kunde  inrymma,  icke  måtte  känna  sig  allt  för  besvärade  af  het- 
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tan,  hade  man  sänkt  den  nnder  jorden,  men  emedan  man  äf^en 
ville  föijaga  hos  dem  intrycket  af  kälUure,  hade  man  utstyrt  rum- 
met sä  nkt  och  glädtigt  som  möjligt.  Bet  är  i  denna  afsigt 
man  anbragt  dessa  niscner  eller  blindfonster  med  dekorations- 
mälningar,  a&edda  att  förvilla  ögat.  Med  nfigon  välvilja  och 
forsatte  i  den  halfslummer  ett  alvarsamt  föredrajo^,  hället  pä  en 
het  dag,  ovilkorligt  skänker  hvar  och  en,  kunde  ähörame  inbilla 
sig  att  fönstren  stodo  öppna  och  läto  dem  skada  de  härlifi»  tr|d- 
gardar,  de  passerat  pä  aitvägen.  Ingenting  var  säledes  Ibrsum- 
mat  till  att  stämma'  åhöraren  pä  det  bästa:  gjorde  vänskapen 
honom  redan  öfverseende,  sä  borde  nu  ock  välbefinnandet  lätt 
bringa  honom  till  fortjusning.  Föreställom  oss  en  skicklig  före- 
läsare, som  inför  en  välstämd  ähörarekrets  i  denna  förtjusande 
sal,  "der  allt  är  afsedt  att  glädja  ögat,  uppläser  ett  medeunättigt 
arbete,  klent  hopsatt,  men  fullt  af  lifliga  skildringar,  öfverflö- 
dande  af  sinnrika  tankar,  glänsande  uttryck,  beslöjade  hänsyft- 
ningar pä  dagens  händelser  och  dertill  smä  nälstygn  emot  lui^ 
sten  ocii  hans  ministrar,  sä  skola  vi  lätt  fatta  att  salen  hvart 
ögonblick  kunde  genljuda  af  bifallsyttringar.  Se  der  hvarför 
man  dä  för  tiden  sä  ofta  misstog  sig  pä  ett  arbetes  sanna  värde 
och  hvarför  lättfattliga  och  ytliga  verk,  hvilkaB  rykte  icke  skulle 
öfverlefva  den  generation,  hvars  bifall  de  vunnit,  emottos^s  som 
mästerverk,  de  der  skulle  bestä  för  evifft.  Denna  i  MBec^nas 
trädgård  upptäckta  föreläsnings  sal  är  således  icke  allenast  en 
arkeologisk  kuriositet,  den  kan,  sä  synes  det,  förhjelpa  oss  att 
uppSätta  och  bedöma  en  del  af  kejsaredömets  literatur. 

IL 

Om  arbetena  pä  Esquilinus,  utförda  af  enskilde  vid  byg^ 
eandet  af  en  ny  stadsdel,  blifvit  sä  ^gneliga  för  vetenskapen, 
nvad  borde  man  icke  kunna  vänta  sig  af  dem,  som  vetenska- 
pen sjelf  företog  och  ledde  i  sitt  syfte?  Det  fans  stäUen  i  Bom, 
som  varit  skäofeplatsen  för  de  största  tilldragelser,  der  hvarje 
sten  bar  ett  namn  och  bevarade  ett  minne.  Ville  man  blott 
sänka  spaden  i  marken  pä  dessa  ställen,  sä  kunde  man  vara  viss 
om  framgång.    Forum  romanum  till  exempel. 

Forum  i  Bom  hade  den  sällsynta  förmånen  att  alltid  för- 
bli stadens  medelpunkt.  I  nästan  alla  våra  moderna  hufvud- 
städer  förflyttar  si^;  lifvet  och  verksamheten  under  århundradena; 
i  Paris  har  det  ^ttat  frän  venstra  till  högra  flodstranden  och 
fiin  ena  ändan  al  staden  till  den  andra.  &om  höll  troget  vid 
sina  gamla  traditioner.  Frän  den  dag,  då,  enligt  Dionysius  Ha- 
licamassensis,  Bomulus  och  Tatius,  som  nedsatt  sig,  den  ene  på 
Palatinus  och  Coelius,  den  andre  på  Capitolium  om  Ovirinalis, 
öfrerenskommo  att,  för  de  gemensamma  ärendenas  behandling, 
sammanträda  pä  den  sänka  och  osunda  slätt,  som  sträckte  sig 
mellan  Capitouum  och  Palatinus,  upphörde  den  aldrig  att  vara 
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ftltet  for  de  offentliga  sammankomfitema  och  öfverläggnin^fama. 
I  äldre  tider  fens  ingen  annan  offentlig  plats,  och  forum  Renade 
fbr  alla  slags  bestyr.  Pä  morsonen  sålde  man  der  allehanda 
lifsfbmödenheter,  pä  dagen  hölls  der  rättegäng  och  pä  qvällen 
lustvandrade  man  der.  Med  tiden  ökades  torgnlatsemas  antal, 
man  fick  skilda  salutorg  för  boskap,  för  grönsaker,  for  fisk  — 
forum  hoarium,  olitorium,  piscaiorium,  —  till  och  med  för  läc- 
kerheter, forum  cuppedinis,  — ,  men  Bomuli  forum  behöll  alltid 
företrädet  framför  de  andra.  Äfven  kejsardömet,  som  förändrade 
sä  mycket,  rubbade  icke  detta  förhällande.  Det  bygde  derom- 
kring  vidsträcktare,  regelbundnare  och  präktigare  platser,  men 
som  ansägos  blott  säsom  bihang  till  hvaa  man  vidbief  att  kalla 
forum  romanum.  Detta  höll  si^r  ännu  under  de  första  inbrot- 
tens ödeläggelser  och  öfverlefde  xloms  eröfring  af  vestgöter  och 
vandaler.  £fter  hvane  oväder  bjöd  man  till  att  äterställa  det 
förstörda,  och  äfven  barbarer  säaane  som  .Teodorik  gäfvo  sig 
stundom  mödan  att  bota  de  ruiner  de  ^'ort.  Det  gamla  torget 
och  dess  byggnader  bestodo  ännu  i  början  af  7:de  seklet,  dä  se- 
naten fattade  det  bedröfliga  beslutet  att  ät  den  afskyvärde  ty- 
rannen Phocas  inviga  den  kolonn,  >hvilken«,  säger  Gregorovius, 
»historiens  nemesis  oevarat  till  vara  dagar  som  ett  sista  minnes- 
märke af  romarenes  läghet«.  Frän  denna  tid  hopa  sig  ruinerna. 
Hvarje  kri^  och  hvaije  inbrott  störtar  något  gammalt  monument, 
som  man  icke  mer  värdar  sig  om  att  äter  uppresa.  Templen 
och  triumfbägame,  dem  man  utrustat  med  tom  och  tinnar  lik- 
som &stnin^r,  angripas  under  partistridema  som  söndra  Kom, 
de  svigta  vid  det  viloa  stormlöpandet,  störta  slutligen  tillhopa 
och  betäcka  jorden  med  grus  oen  spillror  till  femton  alns  höjd. 
Hvarje  sekel  har  lagt  sitt  bidrag  till  jordlagret.  Dä  Carl  V  1536 
t%ade  genom  Bom  pä  äter&rd  frän  sin  expedition  mot  Tunis, 
v^e  pärven  lata  kristendomens  kejsare  passera  genom  Constan- 
tini,  Titi  och  Severi  trium^ortar,  och  för  att  göra  vägen  vack- 
rare, lät  han  rensa  forum  finan  de  lemningar,  som  fylde  det.  Bsr 
belais,  som  var  ett  ögonvitne,  sä^er  att  man  dervid  nedref  och 
jämnade  med  jorden  mer  än  tvåhundra  hus  och  tre  eller  fyra 
kyrkor.  Allt  fornminne  betäcktes  och  försvann  under  detta  grus. 
!Numera  blef  forum  ett  boskapstorg;  —  campo  vaccino  —  och 
antog  det  utseende,  som  det  hade  vid  början  éS  detta  sekel.  Det 
var  blott  en  dammig  plats,  omgifven  af  medelmättiga  kyrkor, 
och  ur  hvilken  här  och  der  nfi^  kolonner  reste  sig  till  hälften 
ur  marken,  ett  öde  och  melankoliskt  ställe,  väl  egnadt  för  be- 
traktelser öfver  all  mensklig  storhets  förgänglighet  och  lyckans 
ostadi^et. 

De  enslig,  halfbegrafna  kolonnerna  mäste  emellertid  väcka 
de  lärdes  vetgirighet  och  firamkallade  äfven  mänga  menings  ut- 
byten. I  vara  dafi;ar  hafva  de  länga  diskussionerna  om  forums 
topografi  fatt  ett  slut,  tack  vare  de  vackra  grä&ingsarbeten,  som 
dessa  är  utförts  under  Rosas  ledning.    Atto  eller  tio  ärhundra- 
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dens  afiagringar  haf^a  fonByunnit,  och  sedan  de  bortforts  i  fonn 
af  120,000  kub.  meter  gros,  ligger  nu  forum  romanum  for  rara 
blickar.  Det  vill  säga  nägra  stackars  lemningar  af  dess  härlif^ 
het,  men  pä  hvilka  man  med  temlig  säkerhet  kunnat  sätta  de 
samla  namnen.  För  att  se  det  sådant  det  rar,  måste  vi  i  tan- 
ken uppresa  och  återställa  alla  dessa  ruiner.  Antaffom  således 
att  vi  na  for  ögonen  icke  mera  några  sönderfallna  byggnadsde- 
lar,  utan  forum  i  sin  helhet  och  orubbadt,  sådant  det  var  vid 
tiden  innan  kejsaredömets  for&ll  begynte  efter  Antonineme.  Låt- 
om  oss  intaga  en  beqväm  och  central  punkt,  derifrån  det  blir 
lätt  att  öf^ernlicka  det  hela,  till  exempel  Caesaremes  talaretri- 
bon,  och  betraktom  skådespelet,  som  framställer  sig  for  blicken. 
Jag  befarar  att  foi-sta  ögonkastet  icke  skall  motsvara  for- 
väntan;  vi  äro  vande  att  skatta  som  de  fomämsta  egenskaperna 
hos  en  offentlig  plats  dess  regelbundenhet  och  stoniet,  och  fo- 
rum är  både  oregelbundenhet  och  inskränkt.  Ursprungligen  var 
äf^en  nivån  ganska  olika,  ofvau  den  sumpiga  midten  höjde  sig 
ComiHum,  och  ofvan  denna  plan  låg  VulcancU,  derifirån  stela 
trappor  ledde  upp  till  Capitouum.  IJessa  ojämnheter  i  terrän- 
gen doldes  sedan  till  nSfi^n  del  genom  de  stora  byggnadsverken, 
men  dessa  åter,  uppforda  till&lii^tvis  under  mycket  olika  tid- 
skiften, äro  icke  stälda  uti  något  visst  inbördes  forhållande.  Det 
är  tidehvarfven,  kan  man  säga,  som  skapat  forum,  ingen  arki- 
tekt har  på  forhand  uppgjort  en  plan  deribr,  bestämdt  dess  pro- 
portioner eller  fördelat  minnesmärkena  på  detsamma,  och  dessa 
äro  ock  hopade  ulan  ordning,  det  ena  vid  det  andra.  Hvaije 
storman,  som  någon  tid  förestött  staten,  var  mån  cm  att  lemna 
efter  sig  ett  minne  på  det  berömdaste,  mest  besökta  stället  i 
Rom,  och  sålunda  uppväxte  en  hop  tempel,  basilikor  och  triumf- 
bågar, bland  hvilka  man  har  svårt  att  komma  till  rätta.  Oupp- 
hörligen bygdes  nya,  och  då  man  reparerade  de  ffamla,  fann 
man  ofta  utv^Lg  att  forstora  dem.  Genom  dessa  inkräktningar 
blef  den  fria  platsen  på  forum  allt  trängre,  och  äfven  detta  ut- 
rymme mellan  bygnadema,  hvilket  bort  lemnas  öpnet  for  all- 
mänt behof,  var  belamradt  med  troféer,  små  hus,  kolonner  och 
i  sjmnerhet  statyer,  som,  enligt  Chateahbriands  uttryck,  stodo 
8om  ett  folk  af  aöde  bland  de  lefvande.  Fåftlngan  ökade  så  de- 
ras mängd,  att  senaten  emellanåt  nödgades  låta  bortfora  en  del. 
Af  kolonnerna  intogo  nägra  ett  stort  rum,  enär  de  voro  omgifha 
af  balkonger  med  utsikt  öfver  forum,  der  ättlingame  af  den,  till 
hvars  ära  kolonnen  blifrit  rest,  voro  bei*ättigade  att  taga  plats 
med  sina  familjer  for  att  åse  atletemes  eller  gladiatoremes  käm- 

falekar,  när  någon  lycklig  och  tacksara  kandidat  gaf  skådespel 
t  folket.  Det  synes  mig  således  otvifrelaktigt  att  forum  vid 
forsta  ögonkastet  skall  foga  till  freds  ställa  oss,  att  detta  hopande 
af  härligheter  skall  trötta  vår  ande  och  att  vi  önska  der  mera 
enkelhet,  ordning  och  symmetri. 

Emellertid,  om  vi  for  en  stund  forgäta  våra  anspråk  och 
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▼anor,  tror  jag  att  värt  öga  skall  foga  ms  i  akädespdet  oeh  att 

vi  slutligen  skola  finna  deri  någonting  limillt  och  pittoreskt,  6om 
saknas  vid  den  kalla  och  högtidliga  r^elbundeuheten  hos  våra 
stora  platser.  Derefter  skall  det  ock  bU  lättare  att  upptäcka  en 
viss  allmän  plan,  som  vi  till  en  början  icke  varsnat.  Forum 
sträckte  sig  Mn  öster  till  yester,  men  bildade  icke,  såsom  man 
nästått,  en  rektangel,  utan  ett  slags  trapezium,  tv  dess  rand  vid 
Capitolium  var  längre  än  den  motsatta.  Midt  på  gatorna,  bvar* 
med  platsen  var  kantad  på  alla  sidor,  hade  man  anbragt  breda 
hällar  till  en  gångbana  fbr  de  gående  och  sysslolöse.  Ytterst  åt 
Capitolium  till  befiemn  sig  republikens  talarembun,  derifrån  Ghrae- 
cheme  och  Cicero  talat;  manlser  ännu  dess  underlag jaära  Se- 
veri  triumfport.  Midt  emot  stod  CsBsaremes  tribun.  Är  det  der 
vi  valt  vår  ståndpunkt,  så  se  vi  fbljaktli^en  framfor  oss  repu- 
blikens rostra,  bakom  dem  det  af  Camillus  bygda  Goncorcua- 
templet  och  i  fonden,  halfv^ägs  på  Capitolium,  mmlarium  eUer 
statsarkivet.  Till  höger  om  oss  går  via  sacra,  som  inträder  öster- 
ifrån  på  forum  vid  Antonini  och  Faustinas  tempel,  följer  toi^ets 
norra  sida,  hvilken  icke  kunhat  blottas,  berör  Pauli-Elmilii  basi- 
lika, gent  emot  Caesars  och  täflande  med  denna  i  storlek  och 
prakt,  samt  stryker  förbi  Curian,  der  senaten  hade  sina  sessio- 
ner. Efter  att  hafva  passerat  under  Severi  triumfbåge,  svänger 
den  åt  venster  och  begynner  nära  Satumi  tempel  den  branta 
stigningen  mot  Capitolium,  der  den  hastigt  når  oen  capitolinske 
Jupiters  ryktbara  helgedom,  hvars  grundval  nyligen  upptäckts 
unaer  palazzo  Caffarem,  den  preussiske  ministerns  hotell. 

Dermed  ligga  hufvudpunkteme  i  forums  topografi  faststälda 
för  oss.  Men  veta  vi  nu  ock  hvar  bygnadema,  som  det  inne- 
fiättar,  böra  placeras  och  hvilket  namn  bör  ges  åt  ruinerna,  så 
uppstå  andra  frågor,  som  icke  äro  just  lättare  att  besvara. 

Först  och  firämst  frågar  man  sig  vid  åsynen  af  platsens  så 
ringa  längd  och  bredd,  huru  den  kunde  fbrsla  for  alla  de  olika 
behofven.  Man  finner  af  de  gamle  skriftställames  yttrande,  att 
den  var  det  mest  besökta  stölle  i  Bom.  De  sysslolöse,  alltid 
talrika  i  stora  städer,  hade  der  sin  mötesplats;  Horatius  säger 
att  han  plägade  snatsera  på  forum  alla  qvällar.  Nyfikenheten 
fEinn  der  riUig  tilln^edsstäUelse;  förutom  cnarlataner  af  alla  slag, 
på  hvilka  aldrig  var  brist,  anstäldes  der  stundom  verkliga  tsu- 
velexpositioner.  Efter  Greklands  eröfring  utstäldes  dess  mäster- 
verk 1  pelargångame  eller  templen  på  forum,  der  kännare  träng- 
des att  Dese  dem.  Stundom  läto  segrande  fältherrar,  till  att  för- 
höja intrycket  af  deras  segrar,  skicklige  konstnärer  måla  batal- 
jerna, hvarefter  bilderna  utetäldes  på  mrum.  Preetom  Mancinus 
dref  sin  nedlåtenhet  så  långt,  att  han  sjelf  tog  plats  vid  taflan 
som  framstälde  hans  bragder  för  att  kunna  meddela  erforderliga 
förklaringar  åt  dem  som  det  önskade.  Denna  höflighet  intoe 
folket,  hvilket  följande  är  utnämnde  honom  till  konsul.  Via 
tribunens  fot  samlade  sig  nyhetskrämame  och  politici;  de  bil- 
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dade  lifeade  grupper,  der  det  samtalades  med  ifver,  de  utspridde 
skrämmande  rykten,  uppgjorde  la^rslag  och  krigsplaner,  sko- 
nande hyarken  de  statsmän,  som  icke  hade  lyckan  att  ega  fol- 
kets gunst,  ej  heller  de  ftltherrar,  som  ej  i  första  slaget  yunnit 
se^r.  Något  lägre  ned,  under  Ourian  och  yid  Pauli-Emilii  ba- 
silika hölls  börsen.  Bankiremes  bodar  yoro  belägne  omkring 
nssa  hyälfda  gängar  som  kallades  JanuSy  der  man  såg  dem  bak- 
om diskame  sysselsatte  att  i  sina  kontoböcker  uppteckna  de  sum- 
mor, man  anförtrott  åt  dem,  så  yäl  som  dem  de  samtyckte  att 
utlåna  mot  säker  borden  och  oerhörda  räntor.  Der  möttes  de 
högättade  familjernas  intendenter,  riddare,  som  förvaltade  statens 
gods,  köpmän,  ockrare  och  låntagare;  der  uppfördes  betydande 
aff^er,  der  blef  måneen  i  en  lyckans  yänaning  rik,  mången 
ännu  hasti^re  fattig:  nuru  mången  förmögenhet,  som  ansågs  sä- 
ker, har  e],  enligt  Horatii  uttryck,  lidit  skeppsbrott  mellan  de 
båda  Janus. 

Stundom  gafs  äfven  på  forum  folkliga  skådespel,  särdeles 
gladiator-strider,  och  det  benöfver  icke  sägas  att  torget  då  yar 
öfrerfollt  af  menniskor.  »Af  alla  nöjen«,  sä^^er  Oicero,  »föredrar 
män&^en  detta  och  till  intet  hastar  den  med  större  ifyer c  Man 
skockade  sig  fbr  att  se,  icke  blott  i  arenans  granskap,  men  ock 
pä  templens  trappsteg  eller  basilikomas  terrasser,  och  längs  de 
gator,  som  höjde  sig  mot  Capitolium  och  mot  Quirinalen.  Pe- 
sten yarade  ofta  flere  dagar  och  slöt  yanligen  med  någon  stor 
måltid,  der  alla  åskådarne  bespisades.  Borden  dukades  på  tor- 
get, och  hyilken  som  yille  tog  plats  yid  dem.  På  det  man  oak- 
tadt  solhettan,  måtte  kunna  äta  och  skåda  med  behag,  fick  Cee- 
sar  infallet  att  låta  öfverspänna  hela  fomm  med  stora  segel, 
hvilka  skyddade  &ltet  under  de  tre  eller  fnra  dagar  festen  ya- 
rade; Dion  berättar  oss  att  seglen  voro  af  siden.  Detta  prakt- 
fulla slöseri  blef  snart  en  sed,  och  under  Augustns  hände  sig, 
att  dä  årstiden  yar  mycket  yarm,  seglen  fbrblefvo  utspända  heh 
sommaren.  Ett  skädesnel,  som  oftare  än  kämpaspelen,  erbjöd 
sig  fbr  de  nyfiknes  skäclelystnad,  yar  högt  uppsatte  mäns  likbe- 

nelser.  Tåget  gick  alltid  öfver  fomm;  till  först  framskredo 
j  flöjt-,  trumpet-  eller  klarinett-blåsare,  som  bedöfyade  åskå- 
darne med  sin  musik,  yidare  gråterskoma,  sönderrifvande  sina 
ansigten  och  afslitande  sitt  hår,  massan  af  yänner,  klienter  och 

äenare,  som  yoro  fkstade  yid  alla  de  större  slägtema,  slutligen 
Bssa  karm-  och  bärstolar,  i  hyilka  fbrftldrens  bildstoder  buros, 
till  ett  ganska  betydande  antal,  ifall  slägten  yar  gammal,  —  man 
säger  aä  yid  Marcelli  begraftiing  de  yoro  mer  än  sjuhundrade. 
Det  som  synes  syårfattligt  och  måtte  hafra  å  stad  kommit  oer- 
hörda folkskockningar  är  att  sådana  liktåg  icke  undyeko  forum 
ens  då,  när  detta  redan  yar  upptaget  af  sammankomster.  Man 
känner  det  genom  en  bekant  anekdot,  som  Cicero  berättar  om 
talaren  Crassus,  hyilken  en  dag  fbrsyarade  en  af  sina  yänner 
emot  M.  Brutus,   en  nedrig  man,  hyilken  illa  uppbar  ett  stort 
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namn  och  som,  sedan  han  förtärt  sin  förmögenhet,  li&Side  sig 
med  anklagare-yrket.  Förhandlingen  var  linig,  ty  Bmtus  sak- 
nade icke  skicklighet  och  hetsigheten  i  hans  hat,  gjorde  honom 
stundom  vältalig.  Han  hade  denna  dag  talat  skarpt  och  fyndigt 
samt  öfverhöljt  sin  motståndare  med  det  mest  bitande  gyckeL  - 
Medan  Crassus  svarar  drar  oförmodadt  ett  soigetåg  öfver  fo- 
rum; det  var  en  qvinna  af  Brutemes  blod,  som  fördes  till  lik- 
bålet, omgifven  af  alla  för&drens  bilder.  Crassus  tar  ögonblick- 
ligt tillföliet  i  akt,  och  vändande  sig  till  sin  motståndsure  sfiger 
han:  »huru  sitter  du  der  så  lugnt?  hvad  vill  du  att  denna  ål- 
driga qvinna  skall  förkunna  om  di^  för  din  fader,  för  alla  desse 
store  män,  hvilkas  bilder  du  ser,  för  denne  L.  Brutus,  som  be- 
friade fölket  från  konungames  ok?  Åt  hvilket  värf,  ät  bvilken 
ära,  åt  bvilken  dygd  skall  hon  säga  att  du  hängifnt  dig?<  Och 
han  fortsatte  att  på  detta  sätt  förebrå  den  ädle  slägtens  ovärdige 
ättling  hela  hans  le&adsbana,  sålunda  hämtande  från  en  'pl&g- 
sed  pÅ  forum  en  af  sina  lyckligaste  oratoriska  vändningar. 

Men  mer  än  allt  annat  lockades  folket  till  forum  af  de  po- 
litiska sammankomsterna.  Dessa  voro  af  tre  slag,  lagstiftande 
folkförsamlingar,    consilia   plebis,    comitia    trtbuta,    dervid    la- 

Same  voterades,  —  vanliga  möten  concwnes,  der  intet  votera- 
es  OQh  som  sammankallades  af  en  magistratsperson,  bvilken  hade 
något  meddelande  att  göra  åt  folket,  —  samt  de  politiska  r&tte- 
gångame,  hvilka  för  sig  gingo  inför  jurymän,  utsedde  genom 
h>tt,  och  under  prsBtoms  ordförandeskap,  men  för  resten  tiilgftng- 
liga  för  hvar  man.  Af  dessa  tre  slags  sammanträden  var  det 
förstnämnda  eller  den  lagstiftande  nationalförsamlingens  det  vig- 
tigaste  och  äfven  det  minst  ofta  förekommande.  Det  var  vil 
icke  heller  dessa  sammanträden,  till  hvilka  man  begaf  sig  med 
största  ifver.  Slika  stora  och  alvarliga  föredrag,  der  allmänna 
idéer  utvecklas  och  man  af  handlar  statsintressen,  lämpa  sig  icke 
så  väl  för  folkförsamlingar  som  för  inskränktare  sammankomster, 
de  der  innesluta  blott  upplyste  personer.  Mängden  finner  deri 
föga  nöje,  de  äro  alltför  lugna  och  stillsamma  i  dess  tycke.  Men 
icKe  förty  kunde  forum  vara  trångt  nog  för  de  lagstiftande  ko- 
mitiema,  då  voteringen  skulle  för  sig  gå.  Till  den  ändan  må- 
ste man  träfiEa  ^;na  anstalter;  man  'delade  torget  i  trettiofem 
skilda  fält,  i  hvilka  de  olika  tribus  grupperades,  och  man  upp- 
stälde  trånga  gångar,  kallade  bryggor,  genom  hvilka  medboiga- 
rene  kunde  tåga  blott  en  efter  annan  för  att  nedlägga  sina  vota 
i  korgame. 

För  att  lifva  Bom  till  deltagande  i  en  frSga,  erfordrades 
att  någonting  personligt  blandade  sig  i  förhandlingen.  Deraf  be- 
tydelsen, som  gafs  åt  de  politiska  rättegångame,  hvilka  der  fbre- 
kommo  lika  så  tätt  som  i  Athen;  statsmännen  tillbra^e  sitt  lif 
med  att  anklaga  andre  och  försvara  sig  sjelfve.  Partierna  hade 
intet  annat  medel  att  angripa  hvarandra  än  att  ömsesides  draga 
ledarene  inför  rätta.    Det  måtte  ock  hafva  varit  ett  högst  dra- 
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matiflkt  skådespel  att  sålunda  se  en  storman  komma  till  forum, 
omgifeen  af  sin  gråtande   familj,  sina  klienter  och  vänner,  fbr 
att  färsvara  gods  och  heder;   också  var  mängden  angelä£;en  att 
dervid  ntöfva  det  medborgerliga  kallet.    Likaså  talrikt  tillstädes 
kom  man  vid  de  möten,  som  maffistratspersoneme  utlyste  fbr  att 
meddela  sig  med  folket.    Folkväldet  är  öfverallt  lika  fordrande 
som   misstänksamt;  i  B.om   som   annorstädes,   påyrkades  att  de 
som  af  folket  emottagit  sina  sysslor  äfven  inför  det  skulle  redo- 
Ora  fbr  sitt  fögderi.    Det  var  en  pligt  som  sveks  af  ingen,  den 
er  ville  bibehålla  sig  i  dess  förtroende.     Cato,  den  mest  full- 
ändade  tjrp  af  en  folkets  förtroendeman,  var  i  ständig  beröring 
med  sina  kommittenter.    Han  sammankallade  dem  ofta  för  att 
utförligt   berätta  dem  allt  hvad  han  gjort,  uttalade  dervid  sina 
omdömen  öfver  allting  med  denna  drastiska  vältalighet,  som  så 
mycket  ftlngslar  massan,  samtalade  med  dem  om  andra  och  sig 
sjelf,    skoningslös    mot  sina  motståndare,   hvilka  han  gema  be- 
nämnde frossare  och  skälmar,  men  outtömlig  i  loford  öfver  sin 
e^n  återhäUsamliet  och  oefirennytta.     Smickradt  vid  känslan  af 
sm  magt,  fann   folket  mycket  nöje  i  dessa  meddelanden.    Då 
någon  allmän  jäsning  satt  sinnena  i  rörelse,  då  man  viste  att 
nSgon  tribun  skulle  tala  emot  senaten  eller  beröra  nägon  brän- 
nande frfiga,  lemnade  handtverkaren  sitt  arbete,  bodame  stänga 
des  och  mn  alla  håll  strömmade  folket  ur  sina  bostäder  till  fö- 
rom.     Tänker   man  sig  folkmassan  en  sådan  dag  och  ser  man 
nu  hvilken  ringa  areal  den  berömda  platsen  upptager,  har  man 
i  sjelfva  verket  svårt  att  fatta  huru  aen  nfigonsm  varit  nog  för 
så  mångfaldiga   bestyr,  eller  kunnat  inrymma  hela  det  försam- 
lade romerska  folket. 

Visserligen  har  man  sagt  att  det  torg,  som  i  dag  ligger  för 
våra  blickar,  ej  är  republikens  forum,  utan  kejsardömets.  Man 
har  antagit  att  det  var  först  under  kejsardömet  som  det  sålunda 
förminskades,  och  man  har  tillagt  att  det  då  kunde  ske  utan 
ölägenheter,  ty  folket  hade  inga  lagar  mera  att  votera,  men  detta 
antagande  är  icke  rigtigt.  Väl  fans  det  tvifvelsutan  en  tid,  un- 
der republikens  första  århundraden,  då  forum  var  vidsträcktare 
än  i  dag.  Utom  nfigra  tempel,  lika  gamla  som  staden  sjelf,  så^ 
zos  der  dä  blott  näs^ra  elänaiga  bodar,  de  allmänna  skolorna,  dit 
Virginia  begaf  sig  då  Appius  varseblef  henne,  slagtardisken,  der 
Virginius  tog  den  knif  han  stötte  i  sin  dotters  barm.  Men  från 
och  med  den  stund,  då  Cato  uppreste  der  den  första  basilikan, 
bebygdes  det  hastigt  med  monument  af  alla  slag.  Nästan  alla 
de,  hvilkas  ruiner  man  ser  der  ännu,  hafva  uppförts  under  re- 
publiken; kejsardömet  har  blott  i  stånd  satt  dem.  Vid  CsDsars 
tid,  då  Clodius  och  Milon  der  utkämpade  formliga  bataljer,  då 
Cicero  slungade  sina  åskor  mot  Catilina  eller  mot  Antonius,  var 
platsen  verkligen  i  det  närmaste  sådan  vi  se  den.  Det  fins  dess- 
utom ännu  ett  skäl  hvarföre  den  aldrig  kunnat  vara  så  stor, 
som  vi  i  inbillningen  älska  att  föreställa  oss;  —  det  måste  näm- 
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ligen  vara  möjligt  fbr  talarne  att  der  göra  sig  hörda.  Huru 
sto^rka  lungor  man  än  må  tillskrifva  en  Cicero  eller  en  Demo- 
sihenes,  kan  man  dock  ej  tänka  sig  att  de  mägtat  hålla  tal  pä 
Concorde-platsen  i  Paris. 

Det  var  verkligen  en  svär  uppgift  för  de  gamla  republi- 
kerna att  anlägga  sina  offentlij?a  platser  på  en  gäng  sä  stora,  att 
de  kunde  inrymma  hela  den  församlade  menigheten,  och  så  be- 

Csade,  att  talarens  röst  ej  skulle  fbrklinga  ohörd.  Då  Roms 
m  i  så  många  sekel  varit  den  vanliga  mötesplatsen  for  alla 
politiska  sammankomster,  får  man  väl  antaga  att  det  fylde  dessa 
oegge  vilkor.  Det  är  ett  faktum  och  kan  ej  jäfvas,  äfven  om 
man  ej  kan  fatta  det.  Vi  mäste  således  börja  med  att  antaga, 
det  talarne  kunde  göra  sig  hörda  der  också  vid  tillfallen,  då  de 
icke  med  uppmärksamhet  åhördes,  att  deras  röstar  kunde  bebe^ 
ska  dessa  bullersamma  folksamlingar,  som  man  liknat  vid  vå- 
gorna i  ett  upprördt  haf,  der  man  sade  hvarann  oqyädningsord, 
spottade  hvarann  i  anletet,  kastade  stenar  ock  bänkar  i  hufvu- 
det  på  hvarann.  Kanhända  skall  dock  forums  läge  lemna  oss 
nyckeln  till  en  del  af  den  olösliga  gåtan.  Det  ligger  i  en  slags 
kitteldal,  dit  man  anländer  utfor  branta  sluttningar.  Åt  Capito- 
lium  till  är  det  en  verklig  afgrund,  åt  andra  sidan  emot  Titi 
triumfbäge  är  sluttningen  ej  så  stark,  men  dock  ganska  märk- 
bar; från  alla  håll  ste^  man,  som  det  hette,  »nea<  till  foi-um. 
Då  man  besinnar  huru  gynsamt  for  rösten  detta  dess  läge,  dess 
måttliga  utsträckning,  de  omgifvande  kullame  och  bygnadema 
voro,  finner  man  det  e|  mer  helt  obegripligt  att  talarene  sa  väl 
kunde  höras,  ja  äfeen  inverka  så  mö^gt,  som  man  förtäljer  att 
fallet  var  på  forum  romanum.  Som  obegripligt  återstår  dock  för- 
hällandet att  inom  detta  tränga  utr}'mme  sa  mångfaldiga  och 
verldsbetydande  politiska  förhandlingar  kunnat  för  sig  gå,  ocb 
jag  vet  Slutligen  ej  att  i  detta  hänseende  framhålla  annat  än  en 
omständij^het,  hvilken  dock  icke  kan  göra  anspråk  på  att  forslå 
till  en  förklaring.  Under  republikens  senare  tider,  då  folkfiir- 
samlingame  blefvo  mer  och  mer  stormira,  böljade  de  visare  och 
måttligare  draga  sig  undan  från  dem.  De  som  fhiktade  larmet 
'utebletvo,  då  ae  märkte  att  komitiema  och  rättegängame  sällan 
slutade  utan  blodsutgjutelse.  Cieero,  som  klagar  bittert  öfver 
detta  afhåUande  från  komitiema,  talar  om  lagar  som  voterades 
blott  af  ett  fåtal  medborgare,  af  hvilka  ej  ens  alle  voro  röstbe- 
rättigade. Talrikare  än  de  sansade  var  dock  mobben,  som  vid 
så  många  tillfUlen  strömmade  till  fbr  att  ropa  och  rösta,  och 
det  anmrda  förklarar  bättre  en  annan  sak,  nämligen  huru  sa 
många  romare  utan  motstånd  underkastade  sig  kejsardömet;  det 
kostade  dem  fOga  att  se  sig  beröfvade  rättigheter  dem  de  sjelfve 
redan  undandrag;it  sip;. 

Under  kejsartiden  befans  forum  till  slut  dock  fbr  trängt; 
folkförsamlingame  hade  väl  nu  förlorat  sin  betj^delse,  men  i  stäl- 
let blefvo   lustvandrame,  de  sysslolöse  och  de  nyfikne  allt  tal- 
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rikare,  och  6åii  alla  verldens  hörn  tillströmmade  främlin^r. 
Man  företog  sig  då  väl  ej  att  föratoia  forum,  —  det  hade  icke 
låtit  sig  göra  utan  att  förstöra  de  historiska  monumenten,  men 
att  byega  nya  torg  invid  det  gamla.  Gasar  hade  redan  b^;ynt 
denneoT  och  de  andre  herskame  efterliknade  honom,  och  da  en 
hvar  bjöd  till  att  öfvei^länsa  föregängame,  blefvo  omkostnaderna 
för  hvarie  gång  allt  större  och  konstruktionerna  allt  vidsträck- 
tare. Sålunda  skedde  det  att  i  hjertat  af  den  verldsbeherskande 
staden  skapades  den  skönaste  helbild  af  monument  och  ofiPent- 
liga  platser,  hvarmed  n§^n  stad  ännu  hedrat  sig  sjelf.  Den 
främhng  som  kom  in  till  JElom  längs  flaminiska  vägen  och,  efter 
att  hafva  ftrdats  genom  Trajani  forum,  Nervas  forum.  Vespa- 
siani  forum,  Augusti  forum  och  Csesars  forum,  omsider  hann 
till  forum  romanum,  der  bygnademas  skönhet  förhöjdes  af  min- 
nenas storhet,  måste  hafva  känt  sig  underbart  gripen  af  hvad 
kan  sett.  Huru  stor  tanke  han  der  borta  i  provinsen  än  hade 
^ort  sig  om  Roms  under,  måste  han  dock  erkänna  att  hans 
drOmmar  stannade  långt  under  verkligheten.  Han  kände  sig 
ram  i  verldens  hufvudstad  och  han  återkom  till  hemmet  full  ti 
en  beundran  som  icke  utplånades  för  denna  stad,  på  hvilken 
verlden  hade  sina  ögon  fitstade  och  som  man  från  andra  århun-  . 
dradet  framgent  benämnde  blott  »den  heliga  staden  c 


En  revolution 

(1848). 

Ett  moln,  så  mörkt*  som  en  midnattstimma, 
Låg  ruf vande  öfver  »verldens  stad*. 
En  blixt  bröt  firam,  lik  en  blodig  strimma, 
En  kula  sprang  från  en  barrikad. 
Det  molnet,  tungt  som  en  suck  af  smärta. 
Steg  ur  det  döende  folkets  hjerta. 

Och  molnet  växte  och  blixtar  flögo, 
Kanoner  röto  från  trakt  till  trakt, 
Och  boulevarderna  blodet  sögo, 
Och  »blåa  blusen«  vardt  stundens  magt. 
Från  spillrad  tron  Ludvig  Filip  flydde. 
Och  foUcets,  Frankrikes  morgon  grydde. 
Finsk  Tidskrift,  1878,  L  19 
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Och  moTgonrodnaden  sken  kring  verlden, 
Men  m&ngen  tyckte  det  y&deld  var. 
Och  fdrstehftrame  ^po  svärden, 
Kanonen  gjordes  pa  vallen  klar. 
Hvar  mur,  hvar  sti^  blef  med  armar  spftokad. 
Och  »vådans»  firammrt  snart  syntes  gftckad. 

Men  hejdlöst  gick,  utan  brak  och  dunder, 
Med  fejsta  steg  hon  mot  magtens  mur. 
Slapp  hon  ej  öfver,  sä  gick  hon  under, 
Men  framät  gick  hon,  man  vet  ej  hur. 
Hon  smög  i  luften,  i  vestanflägteu. 
Hon  flöt  1  blodet  med  andedrfigten. 

Hvem  hindrar  ögat  att  blifra  vaket 
Och  se,  när  ljuset  det  Ivser  mot, 
Hvem  hindrar  örat  att  höra  braket, 
När  bojan  brjrtes  från  folkets  fot. 

—  Europa  s%  och  Europa  hörde, 
Och  nya  tankar  dess  hjerta  rörde. 

Snart  uti  flammor  det  stod  Europa, 

—  En  ändlös  sträcka  af  eld  och  blod;  — 
Och  troner  sjönko  som  snö  tillhopa 

För  tidens  skummande,  vreda  flod. 
Och  kungar  sfigos  sitt  hufvnd  blotta 
För  »tidens  kung«,  för  —  år  48. 


Till  zarens  land,  uti  hOgA  norden, 
En  gnista  smög  från  de  troners  brand. 
Det  största  rike  på  hela  jorden 
Var  antändt  tyst  utaf  tidens  hand. 
Man  hvässte  stilla  de  blanka  stålen. 
Man  hvässte  mest  i  det  dystra  Polen. 

Härom  kom  budskap  till  kejsarstaden, 
Och  i  palatset  vid  Nevas  strand 
Vid  olycksbudet  stod  hela  raden 
Otaf  ministrar  med  kors  och  band; 
Och  framför  dem,  i  det  gyllne  sätet, 
Satt  hög  det  vredgade  Majestätet. 

Europas  karta  låg  bredd  på  bordet, 
På  den  låg  kejsarens  knutna  hand; 
—  Europas  välde,  hvad  var  det  vordet? 
En  enda,  rykande,  ändlös  brand;  — 
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Hans  blick  gled  bort  Mn  de  röda  bfilen, 
Han  säg  pä  Finland  och  sen  på  Polen. 

Nu  kejsarblodet  svall  upp  i  vågor, 
Ett  åskmoln  mörkt  öfver  pannan  drog. 
Hans  ord  var  tordön,  hans  blick  var  Ifigor, 
En  sådan  blick  ned  pä  Armfelt  slöe. 
»Nåväl,  gref  Armfelt,  säg,  låt  mig  höra. 
Skall  äfven  Finland  ej  uppror  göra?« 

Trygg  såsom  furan,  fast  blixtar  knalla, 
Genmälte  grefven:  —  »Om  äfven  så 
Ers  Majes&t  täcktes  det  befalla, 
Stod  Finlands  lag  deremot  ändå. 
Och  ohörd  kejsarn  blef  då  hos  mången, 
Och  detia  vore  —  för  första  gången«. 

Stum  Finlands  furste  steg;  upp  och  lade 
Pä  grefvens  skuldra  sin  kejsarhand. 
Ej  min  han  gorde,  ej  ord  han  sade. 
Men  släckt  i  olicken  var  blixtens  brand. 
Han  sS^  pä  Armfelt,  hans  bröst  sig  hvälfde, 
En  tår  1  kejsarens  öga  skälfde. 


Sin  lit  till  våldet  ej  finnen  sätter, 
Hans  tro  på  Ijtiset  gör  honom  stark. 
När  andra  grepo  till  bajonetter. 
Han  plöjde  stilla  sin  frusna  mark, 
Och  gjorde  dock,  utan  blod  och  smärta, 
Bevomtion  i  sin  —  furstes  hjerta. 


I  Bokhandeln, 

Aug.  Ahlqvist:  Suamen  kielm  Bakmnus  vertaavia  kidi-opUlida 
Mkimuksia  I.  Nominien  Synty  ja  Taivutns.  SnomiUameii  Bnno-oppi.  — 
HelsingissS,  Snom.  Eiij.  Seiinn  kiijapainoBsa  1877. 

.Utan  öfVerdrift  torde  krmna  sSgas,  att  den  finska  vetenskapen  skorit 
sina  fömKmsta  lagrar  inom  språkforskningens  område.  Derom  vitna  nam- 
nen Sjögren,  Castrén,  Lönnrot,  Ahlqvist,  o.  a.  Detta  förhållande  har  sin  na- 
tnrliga  förklaringsgmnd  i  det  nSra  sambandet  emellan  denna  vetenskap  och 
vår  nationela  utveckling  mider  innevarande  århmidrade.  Sedan  Arfvidflsoo 
uttalat  nödvändigheten  af  en  allsidig  q'él&tftndig  nationel  utveckling  för  vårt 
folk,  om  detsamma  ville  för  framtiden  bevara  sin  nya  plats  bland  nadoner- 
nas  antal,  framstod  utbildandet  af  det  finska  spr&ket  till  ett  kulturspråk  och 
utvecklandet  af  en  nationel  finsk-språkig  literatur  såsom  ett  li&vilkor  för  vårt 
folk.  Rastlöst  arbetades  under  1820-talet  på  utredandet  af  det  finska  språ- 
kets lagar,  och  resultaten  af  detta  iosterlSndska  arbete  framtrSdde  sanmian- 
stSlda  i  lexikaliskt  hSnseende  genom  Renvalls  lexikon  (1826),  i  grammatiks- 
liskt  åter  genom  von  Beckers  grammatik  (1824).  Med  Ealevala-  och  Kan- 
teletar-sångeraas  framtrSdande  böljas  en  ny  utvecklingsperiod  i  den  finsks 
språkvetenskapens  historia.  Folksångemas  genuina  språk  möjliggjorde  ett 
4jupare  intittngande  i  språkets  vSsende.  DerjXmte  vidgades  blicken  genom 
den  komparativa  forskningsmetoden  (Castr&ns  afhandling  om  deklinationen  i 
finskan,  estniskan  och  lapskan  1889)  och  genom  en  närmare  bekantskap  med 
beslftgtade  språk.  Sin  afslutning  erhöll  denna  forskningsperiod  genom  Lönn- 
rots Bidrag  till  finska  språkets  grammatik  (Suomi  1841—1842).  Resultaten 
af  Lönnrots  undersökningar  gjordes  bekanta  för  den  stora  allmånheten  ge- 
nom GoUans  och  Enréns  grammatiker,  af  hvilka  den  sistnåmnda  fbrtfiuande 
utgör  normen  för  finska  skriftspråkets  formllra. 

En  frillstSndig,  stribigt  vetenskaplig  framstSllning  af  det  finska  språkets 
bygnad  har  dock  fortfiirande  saknats  till  men  för  vår  unga  på  finska  språket 
uppspirande  literatur.  Att  aflgelpa  denna  våsendtliga  brist  utgör  föremålet 
för  professor  Ahlqvists  ofvannåmnda  stora  verk,  Suomen  kielen  Rakenniis, 
hvaraf  första  delen  innehållande  nominemas  bildning  och  böjning  samt  finsk 
poetik  år  1877  framtrSdt  i  ofientligheten.  Arbetets  senare  del  eller  Runous- 
oppi  Sr  för  allmSnheten  till  det  vSsendtligaste  bekant  genom  för&ttarens  dis- 
putation för  professionen  i  finska  språket  och  literaturen.  Denna  del  af  ar 
betet  har  under  en  längre  tid  genomgåtts  vid  Jyväskylå  seminarium,  och 
hafva  frukterna  af  dess  studium  visat  sig  i  den  s3lkerhet,  hvarmed  våra  yngre, 
från  seminariet  utgångne  skalder,  Erkko  och  Vuorinen,  behandla  de  metri- 
ska formerna.  Då  författarens  Runous-oppi  således  Sr  en  gaomial  bekant 
för  allmSnheten,   skola  vi  i  det  följande  yttra  oss  endast  om  arbetets  förra 
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d^  eller  lliui  om  nominernas  bildning  och  bSjning,  som,  förnt  ddlvis  pnbli- 
oerad  i  Finska  Vetenskaps-SocietetenB  förhandlingar,  na  för  första  gången  i 
nn  helhel  fiamtrider  inför  allmlnheten. 

FSHattaren  har  stXlt  ordbildningslSran  fribnst,  emedan  denna  del  af 
den  finska  grammatiken  hittills  varit  jSmförelsevis  mindre  beaktad  af  språk- 
forskningen, och  densamma  dexjibnte  nnder  språkets  nuvarande  utvecklings- 
stadiom,  då  ord  för  nya  begrepp  bestilndigt  skola  bildas,  &r  af  största  prak- 
tiska vigt  och  betydelse.  FramstHllningen  utmKrker  sig  genom  den  veten- 
skapliga noggranhet,  klarhet  och  åskådlighet,  som  man  Sr  van  att  finna  i  för- 
frttarens  vetenskapliga  arbeten.  Med  afseende  å  detaljerna  skola  vi  i  det 
följande  framhålla  vår  i  åtskilliga  punkter  afnkande  uppfattning. 

Bland  hSrledoings-Sndelsema  saknas  den  gamla  Kndelsen  i,  som  antrSf- 
&8  i  det  Sldre  skriftspråket  och  har  dels  diminutiv  dels  adjektiv  betydelse, 
t.  ex.  hos  Agrioola  iaot  •*  iso,  kuurai »-  kuuro,  åitei  —  Uiti,  Ljungo  Thomie 
moi '^eao.  Denna  Indelse,  som  Knnu  qvarstår  i  flera  dialekter  (sy d-Öster- 
bottniska, savolaziska,  vSrmlKndska  o.  a.),  har  utgjort  slutljudet  i  nuvarande 
diminativ-Sndelsen  o  ursp.  »•  oi,  t.  ex.  seppoi  <-»  seppo.  Genom  att  upptaga 
tin  nogare  granskning  denna  gamla  Sndelse,  som  endast  i  förbigående  om- 
nlmnea  å  sidan  88,  hade  förf.  undgått  det  vilseledande  i  uppgiften,  att  i  ord 
på  o  hSree  i  savolaxiska  dialekten  redan  i  singularis  ett  ursprungligt  slut  i 
t  ex.  tyttöi  "*  tyttö.  Detta  t  höres  i  omnKmda  dialekt  ingalunda  i  alla  ord 
på  o  t.  ex.  icke  i  ukko,  vaimo,  utan  endast  i  sådana  stammar,  som  i  det  äldre 
språket  bevisligen  slutats  på  oi  t.  ex.  tyttoi,  isoi.  Denna  findelae  fogas  i 
några  dialekter,  t.  ex.  syd-österbottniska,  ftfven  till  ilndelserna  kko  och  kki, 
hvilka  Indelser  då  gå  Öf^er  till  koo  och  kee. 

Sid.  20  sSges,  att  finska  httrlednings-Sndelsen  ma  motsvaras  i  liviskan 
af  Indelsema  mi  och  m,  t.  ex.  vedami  och  vedäm  —  vetämS.  Af  dessa  Sn- 
delser  Sr  likvSl,  såsom  i  Eirjallinen  Euukauslehti  påpekats,  mi  •*  minen  och 
M  »  ma.  Ändeisen  ma  anträffas  utom  i  de  af  författaren  anförda  finsk-ugri- 
ska  språken  Sfven  inom  den  permiska  språkgruppen.  I  syrjftnskan  bildas 
t.  ex.  af  verbet  kära  «*  gör  part.  passivi  karäma  och  verbala  substantivet 
karam,  hvardera  motsvarande  finskans  tekemå.  I  permiskan  är  den  motsva- 
rande formen  keräm. 

Sid.  80  saknas  framhållandet  af  den  ursprungliga  skilnaden  emellan 
lodelsema  eke  (urspr.  esé)  och  ete  (urspr.  éké).  Ändeisen  ehe,  nom.  es  1.  e* 
förekommer  i  åt8kilb'ga  icke  deriverade  ord  t.  ex.  purjes,  murts  samt  i  lån- 
ord t.  ex.  kinoes  (af  lithauiska  kirvis),  kårmes  (lith.  kirmis).  Ändeisen  ete 
(ofBpr.  eke),  nom.  et  1.  e*  Sr  deremot  en  hSrlednings-Sndelse,  som  bildar  sub- 
rtaativa  från  verbstammar,  t.  ex.  annet  1.  anne*,  gen.  anteen,  kastet  1.  kaste*. 
Sid.  81  nppgifves,  att  i  vepeiskan  vid  böjning  af  stammar  på  ehe  h  går  öfver 
tin  g  efter  vokal  och  till  k  efter  konsonant.  Detta  Sr  likvSl  icke  alltid  fiil- 
let,  utan  motsvaras  finskans  ursprungliga  s  (h)  SfVen  i  vepeiskan  oftast  af  h 
1.  ex.  madeh  («  syd-öeterb.  mades),  gen.  madeken  (icke  madegen),  veneh, 
fen.  venhen.     Deremot  framträder  g  eller  k  vid  böjningen  af  stammar,  hvil- 
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kas  BlntkoDsonant  orspningligen  i  finskan  varit  k  (t),  t.  ex.  8id«h  (fijé-M. 
fiidet),  gen.  sidegen  I  liviskan  motsvaras  likaledes  fiimkAi^n  t  (k)  af  g,  t.  ex. 
kasdSg  "*  kastet,  ändög  »  annet.  ÄfVen  i  lapskan  motsvaias  i  friga  Taiaode 
todelses  t  (k)  af  g,  t.  ex.  jurda  (g),  tanke,  af  jurdat  tjtnka.  I  Ki^aUinen 
Knokauslehti  har  hr  Genetz  anmärkt  mot  undertecknad,  att  t  icke  kan  betrak- 
tas såsom  bindkonsonant  i  den  af  mig  oppstlllda  hSrlednings-Snddsen  eie, 
nom.  et,  emedan  t  förekommer  endast  i  nom.  sing.,  der  det  kan  bafva  n|^ 
stått  liksom  ändeisen  t  i  nom.  pl.  af  ett  ursprongligt  k.  Deremot  naåste  as- 
märkas  att,  ehuru  utan  tvifvel  den  äldre  formen  varit  eke,  såsom  jag  redan 
i  min  afhandling  om  syd-österbottniska  dialekten  påpekat,  den  nuvarande 
böjnings-stammen  är  ete  och  att  t  förekommer  äfven  i  part.  sing.  och  gen. 
plur.  t.  ex.  annetta,  annetten  (af  stammen  anteke  skirile  uppstå  annehta). 
Åh&a  i  åtskilliga  ostfinska  språk  tyckes  denna  ändelses  k  hafva  gått  Sfver 
till  t.  Finskans  härlednings-ändelse  et  motsvaras  både  till  form  och  betydelse 
i  votjakiskan  af  et,  t.  ex.  got* tet,  bref,  af  goz'to  «*  jag  skrider,  i  qrijbuskaD 
af  dkf  t.  ex.  kortad^  band,  af  körtala  » jag  binder. 

Den  i  åtskilliga  djumamn  förekommande  ändeisen  va  sammanstätles 
(sid.  87)  med  voguliska  ordet  ma.  Deremot  måste  framhållas  att  v  åtmin- 
stone i  orden  mqjava^  lapskans  madjig  1.  mqjeg,  och  X»^'aoa  ^  votiskans 
kaiaga,  liviskans  kqjågös  står  i  stället  för  ursprungligt  k. 

I  anledning  af  den  på  sidan  68  omtalade  dunkla  ändeisen  taro  vilja  vi 
upplysningsvis  omnämna  att  taro  förekommer  i  norra  Savolaks  (lisalmi)  så- 
som qelfirtändigt  ord  och  betyder  den  odlade,  civiliserade  delen  af  socknen  i 
motsats  till  sydännuui,  ödemarken. 

På  sidd.  54  och  56  har  förf.  gjort  en  åtminstone  från  språkhistoriak 
synpunkt  icke  berättigad  eftergift  för  det  nyare  språkbruket,  som  beg3mt 
ski^'a  diminutiv  ändeisen  nen  (se)  från  adjektiv-ändeisen  inen  (ise).  En  så- 
dan åtskilnad  känner  det  lefvande  språket  likväl  ingenstädes.  De  flesta  yngre 
dialekter  bortlemna  i  från  diftongen,  i  fall  stafvelsen  icke  är  accentuerad  eUer 
diftongen  icke  uppkommen  genom  sammandragning.  Sålunda  sägee  kalanen 
(dim.  och  adj.)  antasin  (pro  antaisin),  men  deremot  yhteinen  («*  yhtehineo), 
lapaukainen. 

På  sid.  64  anser  förf.  troligt,  att  h  i  a4)ektiv*ändelsen  hinen  är  ea 
qvarlefva  af  inessiv-änd  elsen  hna  och  att  t.  ex.  nälkahinen  är  bildadt  Mn 
stamordets  inessivus.  Biformen  nålkahäinen  tyckes  dock  lyda  på  en  härled- 
ning från  illativen. 

Särdeles  vigtig  och  upplysande  är  läran  om  ordens  sammansättning 
(sid.  71 — 86).  Denna  del  af  grammatiken  har  hittills  ännn  icke  blifvit  ut* 
tömmande  behandlad,  och  skall  derföre  författarens  framställning  deraf  utao 
tvifvel  bidraga  till  att  reda  begreppen  och  göiB  ett  slut  på  den  rådande  od* 
kerheten  i  denna  del  af  språkläran. 

Förfikttarens  åsigt  att  förra  delen  i  sammansättningar  sådana  som  t  ex. 
jalho^pohja  utgöres  af  plnrala  stammen,  bekrilftas  af  syd-österbottniska  och 
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TirmUbidaka  dialoktenia,  der  plörAliB  i  Vana  bibdiåUit  ai^  t.  ex.  kMJoi-inko, 
ktlmoi-kangM. 

Af  stSnU  intreflse  i  kompatativt  •pråkhiatomki  hSnaeende  Sr  fram- 
Btiniiimcn  af  kasuB-lSran,  till  hvilken  Åtminstone  från  språkforskningeos  na- 
wande  ståndpunkt  f^  torde  vaia  att  tiUllgga.  Mot  {ramstlllningen  af  gen. 
phir.  måste  dock  anmärkas  att  nppstlUandet  af  en  tredje  grandfonn  tu  jSmte 
tm  och  iten  Sr  ohållbar.  Tj  alla  finskans  nn^arande  genitiT-former  knnna 
enkelt  och  i  CfverensBtSmmelae  med  språkets  ljudlagar  bilda  sig  nr  gmndfor- 
mena  to»  och  Hen.  OenitiT-formen  ki»kkom  har  uppstått  ur  grandformen 
kMkkoiem  (på  samma  sBtt  som  n:a  inf:8  InstmktiYus  sofiotfi  af  saMoto»),  men 
kui  crj  förklaras  ur  en  grundform  in,  ur  hvilken  skulle  framgå  gemtiven  An- 
krin  och  icke  kukkoin.  Konsonanten  k  skulle  nSmligen  förmildras,  om  dif- 
tongen ot  icke  vore  uppkommen  genom  sammandragning. 

Angående  inessiT-Sndelsen  hna  vijya  vi  påpeka  att  densamma  i  syd- 
Siterbottniska  dialekten  förekommer  utan  suffix  endast  i  enstafviga  stammar, 
t  ex.  mikmä  •»  missft,  och  att  ineasivens  Sndelse  Sr  s  utan  suffix  och  hna 
ined  suffix,  t.  ex.  ^mom  •-  tuvaasa,  tuvahnani «-  tuYassani.  Att  Ana  Sr  en- 
dast en  yngre  form  af  ana  framgår  deraf,  att  yudet  sn  i  syd-(Ssterbottniska 
dialekten  går  OfVer  till  hn  och  icke  tiU  ss  såsom  i  skriftspråket,  ktgofpalaahna 
*  kappalaiana  öfVeiflOdigt  torde  derföre  vara,  att  i  inessiv-Sndelsens  utveck* 
lingaaerie  uppstSUa  kalahna  såsom  parallel  form  bredvid  baiaana. 

Lyckönskande  finska  språket  och  literaturen  till  erhållandet  af  första 
delen  af  detta,  såsom  vi  hoppas,  monumentala  verk,  afvakta  vi  och  alla  vSn- 
nar  af  vårt  Snomi  språk  med  spSnd  vSntan  arbetets  fortsSttning. 

T.  Amiaoir. 

F,  J.  Wiik:  Qfversigt  af  mtUands  geologiska  förhåUandm.  I.  Pe- 
trografi  och  geotektonik;  —  II.  Orografi  och  geogeni.  (F.  Yetenskaps-So- 
cietet^is  Bidrag,  h.  24  och  26.)    H-.fors  1876  och  1877;  104  +  89  pag. 

I  den  förra  af  dessa  afhandlingar  betraktar  f^.  fömt  urformationens 
bergarter  sådana  de  te  sig,  så  att  sSga,  i  stufform,  —  han  behandlar  dem 
patiografiskt  för  att  sedan  framstSUa  deras  geotektonik  eller  det  sStt  på  hvU- 
ket  de  gemensamt  uppbygga  den  fasta  berggrunden.  I  afh.  I  berör  förf.  så- 
ladea  endast  geologiska  förhållanden  i  vårt  land,  men  trSder  deremot,  i  afh. 
n,  ut  och  skSrskådar  företeelserna  på  jordklotet  i  sin  helhet,  samt  söker 
f&nt  viaa  att  jordens  orografiska  förhållanden,  deaa  höjder,  alStter,  haf  och  land 
bo  ordnade  efter  bestSmda  regelbundna  rigtningar;  hvarpå  förf.  i  senare 
hllftan,  geogenin,  framstSUer  och  utlSgger  såscHn  grund  till  denna  lagbunden- 
het en  ifrån  jordens  medelpunkt  tSnkt,  reguliert  utgående  kristallisation.  Det 
aenve  hSftet  åtfUyés  af  en  karta,  deri  förf.  jSmvSl  tillSmpat  sin  teori  på  vårt 
landa  geologiaka  förhållanden. 

Denna  karta  Sr  af  atort  intreaae  aåaom  bildande  det  företa  något  mera 
stiMa  föiaOk  att  öfversigtligt  framstSUa  f^ldemealandeta  geognoatiska  f^hål- 
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landen.  t.  Eagelluudts  utkast  i  denna  rigtning  af  år  1820  Ir  aUtftr  bnrt- 
fiUUgt.  Sedan  dees  ha  äfven  ganska  vidstrttckta  forskningar  i  landet  ntf^rta 
och  förf.  har  sjelf  genom  talrika  resor  inhemtat  kunskap  om  bergarterna  på 
de  flesta  hafVndpnnkter  i  landet.  Kartan  hade  derför,  —  oaktadt  fM,  de- 
monstiation  i  inledningen  till  hftft.  II  —  vftl  knnnat  fiCrglSggas,  hTarigenom 
formationerna  blifVit  mera  öfeerskådliga.  Nn  har  man  sWLrt  att  leta  sig  tiU 
alhniln  0^ersigt  SfVen  med  åmi  ledning  förf.  i  senare  hSlfien  af  afd.  I  lemnar. 

Enligt  förf.  upptaga  de  fullkomligt  massformiga  bergarterna  trå  stors 
gebit  i  landet.  Det  ena,  sydöstra,  strXcker  sig  ifrån  nejden  af  Borgå  tiU  pi 
andra  sidan  af  Viborg  samt  emot  Villmanstrand  och  Imatra,  och  ntgSres  af 
s.  k.  rapakivi-gtanit,  af  hvilken  det  bekanta  förvittrande  slaget  bildar  endast 
en  relativt  ringa  utbredd  modifikation.  Det  andra  gebitet  går  i  form  af  en 
triangel  ifrån  Euopio  till  Björneborg,  afsmalnande  mot  sistnfimnde  ort  ock 
bredast  ifrån  några  mU  norr  om  8:  t  Michel  till  åsen  emot  österbottniska  slit- 
ten.  Hela  det  återstående  landet  upptages  till  den  ojSmföriigt  största  delen 
af  gneis-granit,  hvilken  bergart  af  förf.  betraktas  som  eraptiy.  Endast  spridda 
underordnade  trakter  bestå  af  egentlig  gneis  och  långs  tvenne  smala  zoner 
förekomma  de  kristalliniska  skifirame.  I  öster  strttcka  de  sig  ifrån  naderna 
af  Sordavala  till  Eajana,  dock  afbmtna  inom  Nurmis  NY.  om  melicjSrvi  sjo; 
i  vester  stryka  skiffirame,  långt  mindre  regelbundet,  i  nejden  af  Tammerfors 
och  kring  norra  Sndan  af  NiSsijftrvi. 

Skulle  man  vilja  jSmföra  förf:s  framställning  om  urformationen  i  vårt 
land  med  förhållandena  i  Sverige,  som  Sro  våra  fullkomligt  lika,  så  hade  man 
att,  oa&edt  en  mXngd  andra  olikheter,  frftmst  betrakta  förf:8  gneis-granit  som 
de  svenska  geologemes  röda  och  delvis  grfia  gneis,  hvarförutan  ingen  jSmf)3- 
relse  vore  möjlig. 

I  trakten  af  Björneborg  anser  förf.  förefinnes  sandsten  i  &8t  kljfl, 
hvilken  i  förening  med  den  sedimentSra  kalken  på  Åland,  skulle  utgöra  lem- 
ning  af  en  öfver  dessa  trakter  utbredd,  sedan  bortdenudemd,  silurisk  fo^ 
mation. 

För  den  rigtning,  i  hvilken  de  skiktade  bergarterna  stryka,  likasom  i 
allmftnhet  för  jordens  orografiska  förhållanden,  söker  förf.  som  nKmndt  i  aiS. 
n  finna  en  naturlig  grund.  Han  bettraktar  jorden  i  verldsrymden  såsom  en 
i  böljan  smSlt-flytande  massa,  i  hvilken  såsom  fritt  svSfvande  en  kristalliaa» 
tion  vid  medelpunkten  begynte.  Om  stelnandet  af  jordklotets  skorpa  böljade 
samtidigt  eller  senare  kan  vara  lik^ltigt. 

Den  uppkonma  kristallen  måste,  såsom  egande  fullkomlig  frihet  till 
utveckling,  ha,  varit  hel  och  enkel,  och  förf.  anser  att  den  sannolikt  bestått 
af  jem.  Men  ju  mera  kristaQen  tilliibcte,  dess  mera  kommo  dess  yttre  ddar 
i  beröring  med  Öfveriiggande  iSttare  Bmnen,  i  hvilka  sannolikt  i  synnerfael 
svafveyem  ingått.  H&af  orsakades,  i  enlighet  med  liknande  företeelser  mom 
mineralriket,  en  modifikation  i  kristallformen,  som  nu  sannolikt  nirmade  äf 
pyritens  eller  svafvelkisens  allmlnna  form  pentagondodekaedem.  I  sammao- 
haog  hlrmed  sUUler  förf.  uppkomsten  af  lutningen  i  jordens  axel  emot  éklip- 
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dkan.  Ja  iKngre  knstaUiBationeii  fortgår,  desto  mera  komplicerad  blir  emel- 
lertid krtttallen;  och  i  normaler  rigtade  emot  de  uppkomna  formernas  ytor, 
tinker  sig  förf.  kretaande  elektromagnetiska  strimmar,  hyilka  på  den  stelnande 
dikat-skorpan,  sSrskildt  på  den  deri  ingående  glimmem  ntöfvar  sin  altrahe- 
nnde  verkan,  hvari  t.  ex.  gneisens  vertikala  skiktst&llning  knnde  finna  sin 
förklaring.  Deijftmte  sknlle  strömmamee  attraktionskraft  å  stad  kommit  en 
tiUvizt  hos  kristallen  jnst  i  deras  rigtningar,  hvarigenom  en  reaktion  mot 
jordytan  uppkommit  och  gifrit  anledning  till  dels  h5jder  dels  dalar,  dels  or^ 
ttkat  en  viss  stryknings-rigtning  och  stSlIning  hos  ett  lands  formation. 

Det  Ir  ofta  svårt  att  följa  gången  i  förf.  dedoktioner,  ty  såsom  han 
sfelf  diger,  han  >har  endast  i  korthet  ftamstiUt  de  första  granddragen  till 
denna  geogenetiska  teori,  som  utgör  ett  af  de  jSmföralsevis  f&  försök,  som 
hittills  blifirit  gjorda,  att  till  bestSmda  lagar  återföra  de  vid  första  anblicken 
så  ytterst  chaotiska  och  tillftllliga  förhållanden  jordskorpans  sttrskilda  delar 
i&rete*. 

Och  hvilken  åsigt  man  ån  för  öfrigt  må  hysa  om  iSmpligheten  inom 
oatiUTetenskaperna  af  dylika  teorier,  nppkomna  snarare  på  spekulativ  ån  på 
indoktiv  vig,  så  måste  man  dock  medgifva,  att  förf.  i  sin  upp&ttaing  varit 
meia  naturenlig  Sn  mången  föregångare.  Ty  för  en  tSnkt  verklig  kristall  i 
jordens  inre  finnas  båttre  skål  ån  t  ex.  för  de  af  Blie  de  Beaumont  kon- 
Btroerade  stordrkelbågar,  hvilka  skulle  motsvara  kanterna  af  en  i  jordens  inre 
tinkt  regulier  ikosaSder,  en  matematisk  figur,  som  i  verkligheten  kristallo- 
grsfiskt  alls  icke  existerar.  Dessutom,  såsom  förf.  tgelf  anmårkt,  kunna,  af 
lonst  oberoende,  de  zonlinier  förf.  uppstXlt,  dragna  emellan  de  punkter,  der 
Donmderna  trSffii  jordens  yta,  åtminstone  tjena  som  orienteringslinier  vid 
kompanUiva  forskningar. 

C.  P.  Solitandcr. 

BeråtiOm- från  FMand  tS  Emlelsyl  Åbo  1877.  Förfrs  föriag.  Pris 
4  mark. 

Det  Hr  med  fögnad  vi  konstatora,  att  den  förebråelse,  vi  i  ett  före- 
gående hSfte  rigtade  mot  den  finska  novellistikens  synbara  benftgenhet  att 
vilja  behandla  frSmmande  ftmnen,  icke  drabbar  sign.  Emlekyls  berilttolser. 
Tre  tall  antalet  röra  de  sig  alla  på  fostorlåndsk  botten  och  vi  kunna  tillågga, 
de  göm  det  mera  ån  blott  till  namnet.  Detta  galler  sfirskildt  de  två  skil- 
dringar ur  allmogelifvet,  hvilka  ingå  i  samlingen.  Dessa  två  berSttolser  gifva 
OBB  emellertid  anledning  till  en  annan  anmårkning,  som  kanske  icke  år  all- 
deles ur  vigen,  emedan  den  tillika  trSffiir  de  flesta  mera  betydande  tecknin- 
gs ur  folklifvet,  som  på  senare  tider  sett  dagen.  Det  synes  nXml.  vilja 
blifva  en  föga  prisvSrd  regel,  att  till  motiv  för  folkberftttolsen  vl^a  ett  brott 
och  det  oftast  af  det  mest  rysliga  slag.  Vi  påminna  endast  att  i  hr  Lagus' 
skådespel  ti  natton<  var  det  ett  mord  och  i  hr  Lilles  »Rått  Br  rltt<  en  mynt* 
ftrMskning,  som  utgjorde  diktens  kåmpunkt.  I  Emlekyls  beråttolse  »Katri» 
Ir  hulVndmolivet  återigen  ett  mord  och  i  hans  »Husbondm  på  Uotilac  lika- 
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ledes  ett  mord.  Om  del  fork&r  i  den  stileii,  Xr  det  fiua  vilrdt,  att  den  fin- 
ska folkberftttelsen  blir  ett  nytt  Pitaval,  hvan  håneeaade  skildringar  nog 
kunna  yara  inlreoaaata  för  en  eller  annan  ging,  men  i  iKngden  och  som  dag- 
lig spis  blifVa  minst  sagdt  enformiga  och  motbjudande.  Vi  tro  icke  heller 
att  vårt  folklif  ftr  så  ensidigt  och  torftigt,  att  det  icke  erbjöde  andra  lika 
tacksamma  motiy,  som  någonsin  dessa  nenrskakaade  mordhistorier.  Vi  hSn- 
yisa  i  det  afseendet  till  hvad  det  norska  folket  haft  att  bjuda  sina  fdrf.  på 
samma  område.  Den  våg,  en  Björnson,  en  Äsbj omsen,  en  Lie  och  många 
andra  inslagit,  fir  mönstergtltig  och  tXI  vlhrd  att  betridas  jttmviil  af  de  Tara. 

Den  dystra  sagan  om  >Katri<,  den  mörka  flickan  med  zigenarblodet, 
hviLar  på  verklig  grund.  Hennes  sorgliga  öden  ha^  bevarate  i  en  gammal 
dombok  från  1600-talet,  \p  hvilken  förf.  erhållit  stommen  till  sin  beriUteise. 
Eottri  hade  upptagits  som  fosterbarn  af  den  rika  Laukkala  husbonden.  Hon 
▼Bxte  upp  med  ende  sonen  Nitlo  och  bamdomsvSnskapen  utvecklade  sig  med 
åren  hos  de  unga  till  kilnslor  of  varmare  art.  Andra  voro  dock  de  planer, 
den  stiUnge  fiidren  hade  uppgjort  för  sonens  framtid.  »Tiggarungen<  var 
icke  den,  som  skulle  bli  vSrdinna  på  Laukkala-gården.  DertiU  var  grannens 
dotter,  den  rika  Elsa  utsedd.  DerfÖr  när  &dren  såg  hvaråt  Niilos  tycke  lu- 
tade, jagade  han  Katri  bort  från  gården,  och  den  svage,  vekl\)ertade  Niilo 
var  icke  den,  som  vågade  lAtta  sig  upp  mot  fadrens  vi^a.  Katri  hade  fun- 
nit en  fristad  på  en  annan  gård  i  socken  och  der  tiUbiagte  hon  många  år, 
l^st  och  sluten,  gömmande  inom  sig  sin  smttrta,  men  också  sitt  hat.  Niflo 
hade  redan  varit  gift  fem  år  med  Elsa,  då  det  hände  sig  en  söndag  att  Katri 
gick  tiU  kyrkan,  der  hon  icke  varit  allt  sedan  den  tid,  hon  vistades  på  Läsk- 
kala.  På  återvägen,  då  hon  passerade  fbrbi  det  forna  hemmet,  såg  hon  Kisa, 
den  oskyldiga  orsaken  till  all  hennes  olycka.  Och  nu  flammade  det  långe 
nårda  hatet  upp.  Hvad  som  föregick  mellan  de  båda  qvinnoma,  vet  ingen, 
meif  ånnu  samma  dag  hittades  Elsa  mördad  och  kastad  i  elfiren.  Hvem  bane- 
mannen var,  viste  nog  den  gamla  Laukkala-husbonden.  Han  behöfde  en- 
dast fråga  sitt  eget  samvete.  Icke  heller  nekade  ECatri  till  brottet,  nSr  lina- 
man kom  att  fängsla  henne.  Dock  skulle  icke  lagens  arm  tr&&  henne  lef- 
vande,  ty  när  hon  for  ö^er  bron,  som  ledde  ö^er  Kali^oki,  slet  hon  sig  V5é 
från  sina  f($rare  och  kastade  sig  i  elfven,  derifrån  hon  upptogs  som  ett  lik. 

Om  möjligt  ännu  hemskare  är  berättelsen  om  Husbonden  på  Uotila. 
Äfven  den  stöder  sig,  enl.  fbrf:8  uppgift,  på  en  verklig  händelse,  hvilket  hel- 
ler ingalunda  fbrefaUer  alls  osannolikt.  Bonden  Lauri  hade  redan  i  åtta  ir 
varit  gift  med  sin  hustru  Lena,  då  den  vackra  och  glada  Lisa  kom  i  hans 
^enst.  Äktenskapet  hade  ingåtts  å  hvardera  sidan  utan  något  egentligen  var- 
mare tycke,  men  ingenting  hade  likväl  hittills  stört  det  goda  och  vänliga  föi^ 
hållande,  som  rådde  mellan  makame.  Endast  det  att  de  .icke  välsignats  med 
med  barn,  var  fbr  Lauri  en  käUa  till  hemlig  sorg.  Men  med  Lisa  skulle  nn 
ofriden  träda  in  i  huset.  Lauri  hade  aldrig  älskat  förut,  men  nu  var  turen 
konunen  till  honom.  Ligenting  förrådde  dock  hans  lyertae  tankar.  Sin  hem- 
lighet bar  han  inom  sig  och  hvarken  Lena  eller  Lisa  anade  rätta  orsaken  till 
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båOB  gnit>bl0rier.  Han  hoppades  kanske  Bimn  kunna  beklmpa  sin  blJjelse, 
m«n  den  Uef  honom  snart  Ofvermligtig.  Eirleken  till  Lisa  grodde  alH  (^u- 
pire  och  nr  den  föddes  onda  tankar  och  hemliga  önskningar,  som  icke  mer 
Imnade  honom  nAgon  ro.  Himmden  sjelf  tycktes  varknnna  sig  d^er  ho- 
nom, dA  Lena  föll  i  en  svår  sjukdom,  som  alla  trodde  sknlle  bli  hennes  si- 
ste. Men  annorlunda  hade  Odet  beelntit.  En  så  fridfall  död  var  icke  henne 
besklrd.  Lauri  var  efter  Lenas  tillfrisknande  till  det  yttre  sig  fullkomligt  lik 
och  Wbifig  som  vanligt  mot  hustrun.  Men  från  den  stunden  var  han  ett  rof 
för  en  tanke,  som  f^rf^ljde  honom  natt  och  dag,  den  huru  Han  skulle  bli  fri. 
Himmelen  hade  varit  dOf  för  hans  tysta  suckar;  det  fans  således  intet  annat  råd 
in  att  lita  på  sig  qelf.  Sent  en  afton  i  skogen,  der  Lauri  arbetade  och  dit 
Lena  af  en  händelse  kommit,  utförde  mannen  sitt  mörka  dåd,  dock  icke  utan 
alla  vitnen.  En  gammal  man  hade  åsett  brottet,  men  Lauri  afivang  honom 
M  dyr  ed  att  aldrig  yppa  hvad  han  skådat.  VSrdinnans  plötsliga  försvin- 
nande vKckte  naturligtvis  allmän  bestörtning  i  nejden,  men  ingen  vågade  ens 
misstinka  den  fromme  Lauri  för  ett  så  grufligt  brott,  helst  ingen  qrnbar 
miasimja  någonsin  röjts  i  förhållandet  mellan  man  och  hustru.  Då  alla  efter- 
spaningar voro  förgSfves,  förföll  småningom  hela  saken  i  glömska.  Efter 
nigm  år  gifte  sig  Lauri  med  Lisa  och  de  fingo  flere  barn.  Men  lyckan  ville 
icke  mera  rBtt  trifvas  på  den  rika  Uotila-gården.  Barnen  dogo  det  ena  efter 
del  andra  och  Lauri  såg  i  dessa  olycksfall  en  högre  magts  hämnande  hand. 
Emellertid  böljade  gå  allehanda  rykten  om  spökerier  i  skogen,  der  en  hvit 
skepnad  påstods  nattetid  visa  sig  ofvanför  en  stor  sandgrop.  Spöket  var  in- 
gen annan  än  gubben,  som  varit  vitne  till  mordet.  Sin  svurna  ed  viUe  han 
icke  bryta,  men  han  hoppades  på  nyss  nämnda  sätt  kunna  länka  någon  förbi* 
mandes  uppmärksamhet  på  stället  och  sålunda  genom  brottets  upptäckande 
rinna  egen  samvetsro.  Det  lyckades  äfven  med  en  ung  prest,  hvars  berät- 
telse om  spöket  i  skogen  så  verkade  på  Lauri  att  han  ^elfmant  angaf  sig 
rom  sin  hustrus  mördare. 

Oafsedt  dessa  båda  berättelsers  karakter  af  brottmåbhistorier,  hvarom 
Ti  redan  yttrat  oss,  utmärka  de  sig  begge  och  särskildt  den  senare  mycket 
fördelaktigt  genom  kaiakters  teckningens  sanning,  stilens  enkelhet  och  natur^ 
lighet  samt  en  alltigenom  bibehållen  objektivitet,  som  icke  lemnar  rum  för 
allehanda,  icke  till  saken  hörande  lyriska  utgjutelser,  hvilka  vanligtvis  skada 
ock  förvilla  mera  än  de  gagna  och  upplysa. 

VI  lägga  så  mycken  större  vigt  på  denna  sist  nämnda  egenskap  hos 
folkberättelseraa,  som  han  icke  alltid  återfinnas  i  förf:s  tredje  berättelse 
»Kamrerskan  och  hennes  funderingar*.  Emlekyl  säger  sjelf  om  den  lilla  stu- 
dentromaaen,  hvilken  likasom  de  båda  andra  först  publicerats  i  tidningspres- 
sen, att  den  »var  skrifven  i  en  för  dess  författare  ny  genre  och  gick  så  alt 
siga  som  förpost  ut  på  rekognoscering  på  ett  förut  (?)  obeträdt  område*.  Det 
Ir  visst  godt  och  väl  att  pröfva  sina  krafter  på  nya  banor  och  nya  områden, 
men  vi  tro  npprigtigt  sagdt,  att  den  på  försök  nu  inslagna  vägen  icke  är  den, 
förf:  8  naturliga  begåfiiing  utstakat.    När  man  kan  skrifva  så  förtjenstfuUa 
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folkberättelser  som  de  två  i  samlingen  upptagna.  Sr  det  icke  skil  att  dSsa 
tid  och  krafter  på  en  genre,  som  hvarken  synes  vara  gjord  för  ens  talang 
eller  för  öirigt  flr  någonting  synnerligt  att  komma  med.  Vi  hoppas  derför 
att  »förposten*  måtte  lenmas  åt  sitt  Ode  och  att  icke  några  eftertnxpper  vi- 
dare måtte  följa  i  spåren. 

H.  «f  SclmltéB. 

Hugo  Holati:  Om  tffphm  reeurrens  och  särBkiidt  de9$  Benask 
qndemi  i  HeUingfors.  Akademisk  af  handling.  Helsingfors  1877;  70  pag. 
8:0  med  8  grafiska  tabeller. 

De  tider  äro  förbi  då  man  i  sjukdomar  och  farsoter  såg  ett  Onds  gis- 
sel att  straffa  menniskomas  synder,  hemskt  och  förskrSckligt,  men  omSjIigi 
för  menskligt  vetande  att  hejda  eller  mildra.  Visserligen  förblifro  de  Snnc 
f9r  088  i  många  stycken  lika  gåtlika  som  fömt,  men  vi  Sro  likvil  Ofrertj- 
gade  derom,  att  det  skall  ligga  inom  mensklig  magt  att  ISra  kSnna  deras  os- 
tar och  vSsende,  samt  att  hvaije  steg  som  för  oss  nftrmare  denna  kSnnedom, 
8^en  ger  oss  medel  i  hSndema  att  bekftmpa  deras  uppkomst  och  atbredning 
Icke  genom  några  spekulationer  utan  endast  genom  natur-iakttagelser  knnos 
vi  dock  öka  detta  vårt  vetande,  och  det  år  derför  enhvar  epidemi  ifren 
kan  och  bör  medföra  andra  följder  ån  blotta  förstörelsen.  Den  Sr  nlmli- 
gen  ett  medel,  och  ett  nödvftndigt  medel,  att  föra  vårt  vetande  framåt.  Hlr- 
till  fordras  dock  oundgängligen  att  den  göres  till  föremål  för  en  verkligt  ve- 
tenskaplig iakttagelse,  samt  att  en  vetenskaplig  sammanstSllning  af  de  resul- 
tat, som  dervid  vunnits,  kommer  till  stånd.  Ty  annars  kan  den  på  sin  hvjå 
föröka  en  eller  annans  enskilda  erfarenhet,  för  vetenskapen  blir  den  utan 
någon  betydelse. 

Hos  oss  hafva  tyvSrr  de  flesta  &rsoter,'8om  i  större  eUer  mindre  utbred- 
ning hemsökt  vårt  land,  endast  haft  att  visa  sin  sorgbringande  sida.  Epide- 
mier af  olika  slag  hafira  kommit  och  gått,  de  hafra  qvarlemnat  djupa  spår : 
de  efterlefnmdes  minnen  genom  de  förluster  af  menniskolif  och  mennisko- 
kraft  som  de  vållat,  men  för  vetenskapen  haf\ra  de  gått  nSstan  spårlöst  förbi, 
deras  historia  har  med  fl  undantag  förblifvit  ett  oskrifvet  blad.  Det  skulle 
föra  oss  alldeles  för  långt  att  hSr  nSrmare  inlåta  oss  på  frågan  om  orsakema 
till  detta  beklagliga  förhålkmde.  Våra  små  resurser  i  alla  afteenden,  afiSg- 
senheten  från  medelpunkterna  för  det  vetenskapliga  lifvet,  det  ringa  antalet 
af  arbetare  på  detta  HLlt,  hvilkas  krafter  dessutom,  sSrskildt  då  någon  epi- 
demi Sr  gSngse,  helt  och  hållet  tagas  i  anspråk  af  den  praktiska  verksamhe- 
ten med  de  sjukes  vård  och  behandling,  må  endast  antjdningsvis  omnSmnsg. 

Under  sådana  förhållanden  Sr  det  med  oblandad  tillfredsstiUehie  maa 
helsar  hvaije  bidrag  till  en  verkligt  vetenskaplig  iakttagelse  af  de  epidemiski 
qnkdomar,  som  hos  oss  uppträda.  Herr  Holsti  har  i  sitt  ofran  anförda  sr 
bete  tagit  till  uppgift  att  deskriptivt  afhandla  den  epidemi  af  recurrmit  feber, 
som  förekom  i  Helsingfors  från  augusti  månad  år  1876  till  oktober  1877, 
och  hao  har  på  ett  öfirerhufvud  till  freds  stSilande  sStt  löst  denna  uppgift.   Han 
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har  Sfreo  knmuit  få  en  temltgea  fdUstSndig  kSnnedom  om  den  till  sin  nt- 
bndning  jXmfifcrelsevis  meia  obetydliga  epidemin,  tj  genom  rin  stSUning  si* 
tom  fiitdglttkftre  i  det  diBtrikt  af  staden  der  ignkdomen  egentligen  npptrildde, 
sunt  Ukare  yid  stadens  feberlaaarett  och  aHmfana  qukhoseis  medidnska  af* 
dflbing,  var  han  i  tillfllUe  att  sjelf  observera  icke  mindre  In  428  af  de  m^- 
lan  5  och  600  qnkdomsfall,  som  han  berSknar  hafea  förekommit  nnder  denna 
^deou. 

Vid  de  d^vis  utomordentligt  utbredda  tyfosepidemter,  som  nnder  se- 
nare delen  af  1860-talet  hVijade  i  Finland,  hade  äfven  recnrrens  spelat  en 
ganska  framstående  rol.  Men  sedan  1870  tyckes  den  hafra  varit  fullkomligt 
i^iSTunnen  ur  landet  Xnda  till  början  af  augusti  månad  1876,  då  i  Helsing- 
fots  samtidigt  tvenne  £aU  kommo  under  läkare-observation.  Någon  importe- 
ring  af  smittan  utifrån  kimde  icke  uppvisas  i  någondera  &llet.  Epidemin 
tilltog  sedan  hastigt  så  att  den  under  november  och  december  månader  nådde 
sin  höjdpunkt,  hvarefter  den  småningom  afU^.  Under  sommaren  och  hösten 
1877  fifarekommo  endast  mera  enstaka  fall. 

Nu  såaCMu  alltid  vann  den  sin  utbredning  nMstan  uteslutande  i  de  af 
dan  fattiga  arbetarbefolkningen  bebodda  delarne  af  staden.  Sjukdomsfall 
bknd  de  lyckligikre  lottade  kkssema  intrftffiade  nlstun  endast  bland  dem,  som 
kommo  i  nfirmaste  beröring  med  qukdomen,  det  vill  siga  bland  låkare  och 
sjuksköterskor.  Det  torde  knappast  finnas  någon  ^ukdom  som  står  i  så  in- 
Bsrligt  beroende  af  fattigdomen,  och  så  uHstan  uteslutande  inom  dennas  hem* 
u8t  utbreder  sig,  som  recurrens.  Och  det  tyckes  enligt  förf:8  åsigt  bland  de 
många  fattigdomen  åtf^^ande  helsovidriga  momenten,  egentligen  vara  oren- 
ligfaeten  som  spelar  den  vigtigaste  rolen  vid  utbredningen  af  denna  qukdom. 
Det  Sr  i  dessa  öfverbefolkade  bostader,  der  en  osnygghet  år  rådande,  hvar^ 
om  den  som  ej  varit  i  tillfälle  att  se  den  knapt  kan  göra  sig  en  f^restSU- 
oing,  och  der  någon  lufivexHug  alldeles  icke  kommer  i  fråga,  som  denna 
^ukdom  egentligen  ålskar  att  uppslå  sina  bopålar,  och  der  den  kan  vinna 
en  ttU  det  otroliga  gränsande  utbredning.  Så  observerade  förf.  bland  de  560 
personer,  hvilka  då  för  tiden  bebodde  det  i  så  många  afseenden  sorgligt  rykt- 
baia  antipoiftka  huset  N:o  36  vid  Nylandsgatan,  icke  mindre  8n  141  sjuk- 
domsfiall  af  recurrens.  Brist  på  eller  dålig  beekafienhet  hos  fMoSmnena,  Sf- 
vensom  öfriga  omstttndigheter,  hafva  enligt  fW:s  åsigt  en  jämförelsevis  myc- 
ket ringare  betydelse. 

Men  så  mycket  sålunda  än  smuts  och  orenlighet  befordra  utbrednin- 
gen af  qukdomen,  så  utgöra  de  dock  icke  dess  orsak,  utan  endast  den  gyn- 
sBouna  jordmån,  i  hvilken  det  f^  ajukdomen  egendomliga  smittämnet  utveck- 
lar sig  och  frodas.  Recurrens  är  en  af  de  få  sjukdomar,  der  den  redan  från 
de  äldsta  tider  framkastade  och  på  senare  tid  allt  allmännare  antagna  hypo< 
tesen,  att  smittämnena  öfVerhufVud  skulle  utgöras  af  lägre  organismer,  vun- 
nit något  tiUförlitligt  stöd  af  direkta  iakttagelser.  Sedan  Obermeier  år  1878 
uppvisat,  att  i  blodet  af  recnrrens-ajnka  under  anfallen  förekomma  en  otalig 
miagd  af  ytterst  fina,  spiralvridna,  röriiga  trådar,  hvilka  på  mellantiden  mel- 
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ka  aafalkn  IfVensom  efter  deene  elvt  helt  och  håUei  flhefimm  derar,  fav 
detta  fftrhåUande  Uifnt  bekrilftadt  «f  flere  iaktlagsre.  IfVen  fitaf.,  aom  egoitt 
en  flBnkild  nppmlrkaamhei  å  denna  pnnkt,  har  i  h^aije  af  honmn  mdenOkt 
fiill  regelbundet  under  anfallen  påtriffitt  dena  bildningar,  hviDca  nåeke  be- 
traktas såaom  lelVande  OTganianMrf  ehnm  de  yiMerligen  stå  på  ligsla  trspp- 
steget  af  organiskt  lif . 

SUSrsta  delen  af  förf:  b  afhandling  upptages  af  en  framstiUmngafqok- 
domens  symptomer,  sådana  de  gestaltade  sig  vid  den  af  honom  obserrende 
epidemin.  Intressant  Sr  att  se,  hnm  noggrant  de  af  filrf.  iakttagna  iteteel- 
SQcna  5feerensstlmma  med  hvad  som  li^en  annorstSdes  UiMt  obeervsndt 
Det  tyckes  som  om  recurrens  öfrer  hnfnid  mider  oKka  epidemier,  och  p4 
olika  orter,  skalle  apptrlda  med  stSrre  likformighet  In  man  Ir  Tsn  att  finns 
^d  de  flesta  andra  infektionsqnkdomar. 

I  a&eende  å  qnkdomens  behandling  må  hir  anfiSras,  att  förf.  försAt 
efter  första  anfrllets  slut  onder  förloppet  af  flere  dagar  gifra  salicylsyiadt  ns- 
trinm,  som  det  tycktes  med  den  påföQd,  att  det  andra  anfallet  oftare  In  eljes 
nteblef.  Då  iM.  likvll  b^ade  an^Lnda  medlet  först  mot  slutet  af  epide- 
min, flå  var  han  icke  i  tiUftllle  att  obseiveia  mer  In  19  sålunda  behandlade 
fidl,  hvarföre  han  Ifren  agelf  anser  dem  Tara  alldeles  ftSr  fåtaliga  för  att  deiaf 
kunna  draga  några  sikra  slutsatser. 

Af  handlingen  måste  öfverhufvud  betraktas  såsom  ett  godt  bedrag  till 
▼år  sparsamma  epidemiologiska  literatnr,  och  det  Ir  blott  att  Önska  att  så- 
dana arbeten  icke  framddes  måtte  förblifva  lika  slllsynta  som  de  hittills  varit. 

J.  W.  Rvnebeff . 


(7.  Schönberg:  Arbetare/rågan;  Sf^ersatt  med  tilllgg  af  C.  O.  Mon- 
tan.     Stockholm  1877,  13S  sidd.  1  kr.  50  öre. 

L.  J.  Vogt:  Den  norske  arbeidera  beskatning  og  Farbntg.  Oax- 
Btiania  1877,  78  sidd.  2  kr. 

Arbetarefrågan,  som  i  slutet  af  föriidet  årtionde  och  i  bOijan  af  éA 
nu  Tärande  så  lifligt  sysselsatte  allmlnna  uppmlrksamheten  i  Europa  oA 
Amerika,  har  under  senast  fdrgångna  år  varit  något  skjuten  i  bakgrunden. 
Den  en  gång  så  fruktansvlrda  «r  Internationale»  kan  betraktas  såsom  till- 
hörande ett  förgånget  utvecklingsskede;  genom  pariserkommunen  gaf  deona 
liga  dödsstöten  åt  sig  ^elf,  och  koH  derpå  vid  dess  allmlnna  kongiesB  i 
Haag  splittrade  den  sig  i  tvinne  olika  fraktioner.  Sedan  dess  har  dess  infly- 
tande varit  i  fortsatt  nedgående,  och  dess  möten  allt  fåtsligare  besökta. 
EUrmed  Ir  dock  ^elfva  arbetarefrågan  ingalunda  löst;  den  rör  sig  fiutmeia 
på  ^upet  af  alla  samhillen  och  skall  väl  inom  icke  alh  för  lång  tid  trlngi 
upp  till  ytan,  såsom  ett  af  framtidens  mest  svårlösta  problem.  Den  påmia- 
ner,  såsom  Bastiat  redan  för  trettio  år  sedan  anmiricte,  om  Banqvos  vålnsd 
vid  Macbeths  fest,  endast  med  den  afvikelse  att  den  icke  Ir  stillatigaade  uHd 
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■ed  flo  fraklHisvKffd  fltttaama  tillropsr  det  ftrskrSokta  Btmhlttet:  en  iSnmig 
eOardSdent 

Afiren  fihr  det  nlrvarande  gifrer  denna  frftga  en  kk»  obetydlig  sysiel- 
tittnmg  åt  tkrUl  lagstiftaren,  som  vetenskapemannea.  De  land,  der  nppmirk- 
simhelen  meet  Sr  rigtad  åt  detta  håU,  llzo  England  och  Tyskland.  Det  fttrra 
faudets  kolossala  fiibriksindiistri  har  gifVit  anledning  till  en  vidstrilckt  ooh  i 
många  afiwenden  deta^erad  fabrikslagstiftning.  År  1875  hade  af  parlamentet  en 
kommisBioa  nedsatts  i  och  f9r  kodifikation  och  revision  af  aUa  sedan  århondra- 
deta  Utajan  i  England  åtkomna  för&ttningar  på  detta  område.  Senare  har 
denna  komité  afgifrit  sitt  betHnkande,  som  under  118  olika  pnnkter  inne- 
håller stadganden,  afeedda  att  i  vissa  hänseenden  skydda  arbetaren  mot  kapi- 
talistens allvilde.  I  Tyskland  har  åter  den  teoretiska  spekulationen  kastat 
eig  diVer  hithSiaiide  åmnen. 

En  htA  ekonomisk  skola,  kaUdersoeiaHstenui^  har,  såsom  kindt,  der 
oppstått  med  yrkanden  på  att  medels  sina  teorier  refbnnera  sKrskildt  arbe- 
tsrs  ibrhåUandena.  De  flesta  af  Tysklands  iVrde  på  dessa  områden,  en  Ro- 
scber,  en  W^gner,  en  Knies,  en  Hildebrand,  en  Schaeffle  o.  a.  fl.  hafm  an- 
diitit  sig  tin  denna  rigtning  och  en  hel  literatnr  af  «kateder8ooiaIi8ti8ka>  tid- 
skrifter, broskyrer  och  TetenskapUga  arbeten  har  nnder  loppet  af  en  kort 
tid  sett  dagen.  ÄiVen  i  andra  iKnder  såsom  Italien,  England  och  Skottland 
bafva  dessa  teorier  ftmnit  åtminstone  enstaka  anhångare. 

En  af  frakterna  af  denna  rtfrelse  utgör  det  f^hrsta  af  ofvan  antecknade 
arbeten.  Det  Sr  nämligen  en  ströskrift  af  dr  Schönberg,  en  af  profeesoreina 
Tid  den  kSnda  statsvetenskapliga  &kulteten  i  Tttbingen,  som  en  ung  svensk 
retenskapsidkare  hr  C.  O.  M<mtan  företagit  sig  att  på  svenska  utgifva,  samt 
att  under  form  af  noter  förse  med  talrika,  tiU  stor  del  högst  vSrdefiDdla  upp- 
lyt^iingar.  dels  om  Sldre  och  nyare  arbetarefbrhållanden,  dels  om  de  kateder- 
lodalistiaka  IBroma  och  yrkandena.  Dessa  noter  Kre  så  talrika  och  deijlmte 
8å  upplysande  att  vi  cr|  rStt  kunna  &tta,  hvarft>re  ej  utg.  genom  en  föränd- 
må  uppstBOning  anordnat  sin  afhandling  på  sådant  sStt,  att  antingen  den 
schSnbergska  uppsatsen  fått  Ijena  såsom  inledning  till  hans  egna  antecknin- 
gar, dier  också  på  lämpligt  ställe  placerats  såsom  not  till  desamma.  Den 
åkuUe  i  sådan  form  sannolikt  icke  tagit  mera  utrymme  i  anspråk,  än  den 
vidpasfl  40  sidor  fortlöpande  not,  i  hvilken  utgifVaren  behandlar  yrkeeftSrenin- 
fsrnes  berättigande  och  betydelse. 

Den  katedersocialistiska  uppfiittningen,  till  hvUken  icke  blott  den  tyske 
nsrf  utan  äfven  hans  svenske  kommentator  entumastiskt  ansluter  sig,  är,  tiUs- 
▼idare  åtminstone,  icke  vår.  Vi  hafva  nämligen  eg  kunnat  klart  fiitta,  hvart 
denna  skola  vill  komma,  med  sin  opposition  mot  den  gamla  ekonomiska  rigt- 
znngen,  hvars  af  Smith  utkastade  och  sedermera  af  Say  o.  a.  bearbetade  lä- 
ror hvila  på  principen  om  arbetets  firihet.  Är  det  yerldigen  meningen  att 
staten  skall  taga  om  händer  arbetets  organisation  och  på  grund  af  sin  magt 
fiillkom1i|^et  reglera  rikedomens  produktion,  och  i  och  med  detsamma  dess 
koDsumtion  och  fördelning,  såsom   bl.  a.  Wagner  synes  efWrsträfra,  så  är 
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steget  viflserligM  icke  långt  tiU  sodaliBmeii.  Men  detta  har  dodc  •den  nys 
skolans»  män  i  allmSnhet  vfl  aktat  sig  för.  Deras  posiHva  yriEanden  in* 
skrttnka  sig  merSndels  till  ififormer,  hTilka  i  och  för  sig  gagnriiga  icke  kmuu 
anses  stå  i  strid  med  det,  som  förtalet  franska  och  engelska  dconomister  sSkt 
g5ra  gXllande,  ntan  fastmera  ofta  sammanfalla  med  deras  iSror.  Hvem  vill 
exempelvis  påstå  att  den  gamla  skolans  ntmSrktaste  förklmpar  på  vetenska- 
pens område  förnekat  de  i  ofvan  nttmnda  arbete  staten  i  detta  a&eende  till- 
delade uppgifter  om:  en  regelbunden  och  noggrann  utredning  af  arbetaraför^ 
hållandena,  lagligt  erkännande  af  arbetames  rätt  att  fritt  ingå  föreningar, 
godt  skolväsende,  reglerande  och  öfvervakande  af  barns  och  qvinnors  använ- 
dande vid  industrin,  förhindrande  af  fullvuxne  manliga  industriarbetares  an- 
vändande i  inhumant  eUer  för  helsan  skadUgt  arbete,  uppsigt  öfver  arbetare- 
bostäderna, inrättande  af  ski^edomstolar,  lagligt  bestämmande  af  uppsJig- 
ningstider,  lagligt  erkännande  af  ft^rlikningskommissioner,  reglerande  af  un- 
derstödskassomas  organisation,  bestraffimde  af  rättsvidrigt  tvång  till  delta- 
gande i  arbetsinställning,  och  tillsättande  af  fabriksinspektörer.  Sålunda  har 
det  äfren  inträffat  att  medan  en  af  den  nya  skolans  adepter  nyligen  sökte 
visa  det  A.  Smith  i  sjelfva  verket  var  —  katedersocialist  (jfr.  Zeitachrift  (är 
die  gesammte  Staatswissenschaft.  Tttbingen  1877.  Zweites  Heft),  en  annan 
af  denna  skolas  förmenta  anhängare,  den  bekante  professor  Laveleye  i  Li^ge 
förklarat  sig  i  hufvudsak  ense  med  flere  bland  den  gamla  ekonomiska  sko- 
lans nu  lefvande  främste  målsmän  (jfr.  Journal  des  Economistes  1875  no- 
vembre). 

Härmed  vilja  vi  emellertid  ingalunda  förneka  katedersoctalismen  fu^ 
tjensten  af  att  åt  arbetarefrågan  hafva  egnat  en  uppmärksamhet  som  fnn 
vetenskapligt  håll  förut  ej  kommit  den  till  del,  och  att  hafva  framlagt  många 
nya  och  betydelsefulla  synpunkter  för  en  sund  upp&ttning  af  densamma. 
Detta  arbete  bär  derom  nogsamt  vitnesbörd.  Såväl  dess  text  som  i  Snnn 
hdgre  grad  dess  talrika  och  vidlyftiga  noter  äro  egnade  att  lägga  i  dagen. 
huru  mycket  som  återstår  att  göra  förr  än  den  betydelsefulla  och  ftamtidf* 
rika  frågan  kan  nå  sin  lösning.  Med  den  svenske  utgifvaren  tro  vi  ånfvt 
att  hans  arbete  är  egnadt  fylla  en  väsendtlig  brist  i  literaturen  på  svonska 
språket,  om  än  vi  måste  anse  att  afhandiingens  populära  egenskap  något  fo^ 
lorat  på  de  katedersocialistiska  teorier,  som  här  och  der  såväl  i  texten  Bom 
i  noterna  inblandats. 

I  likhet  med  utgifvaren  af  förenämda  skrift  visar  äfven  den  non^ka 
förf.,  vi  här  hafea  att  sysselsätta  oss  med,  en  viss  benägenhet  för  åm  nja 
skolans  läror.  Vi  haf?a  dock  så  mycket  mindre  anledning  att  dervid  uppe- 
hålla oas,  som  hans  arbete  till  karaktär  och  syftemål  eger  föga  gemensamhet 
med  i  fråga  varande  nationalekonomiska  stridsfråga,  och  deijämte  ror  sig  pä 
ett  område  af  aHdeles  speciel,  men  högst  intressant  beskaffenhet.  Det  gXlier 
nämligen  f%r  honom  att  med  stöd  af  statistiska  data  och  berittuiingar  utreda 
den  norska  tullbeekattningens  inflytande  på  arbetarens  lefnadsf^hållanden. 
Efter  upplysande  kalkyler  öfver  arbetslönens  storlek,  samt  arbetarens  lefnads- 
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behof  i  oMka  delar  af  Norge,  atiftknar  han  htira  stor  del  af  arbetarefiunil- 
jmum  utgifter  PUr  de  två  nSdvSndighets  artiklarna,  klSder  och  föda,  oppBlukae 
af  tullen.  F0rf.  kommer  hXrvid  till  det  gUtdjande  reenltat  att,  genom  de  refor- 
mer i  firihandelfl  rigtning  de  norska  taUsatserrfa  sedan  1848  undergått,  arbe- 
taren nu  för  dessa  lefhadsartiklar  skattar  hlUften  och  tredjedelen  mot  hvad 
han  för  trettio  år  sedan  erlade  FOr  uppskattningen  af  detta  sakförhållandes 
rerUiga  betydelse  hade  dock  rarit  Onskligt  att  erhålla  helst  några  allmtona 
opplysningar  om  i  hvilken  proportion  den  norske  arbetaren  i  förhållande  till 
andra  samhSllflklasser  trSfias  af  5friga  skatter,  ty  en  skatt  kan  och  bör  i  aU- 
mSnhet  icke  betraktas  i  och  för  sig,  ntan  endast  i  förhållande  till  öfiriga  be- 
skattnings områden.  Den  sakrika  framstSllningen  afslutas  med  några  t81  rig- 
lade anmSrkningar  mot  de  protektionistiska  strXfvanden,  hvilka  å  nyo  under 
senaste  tid  sOkt  göra  sig  gfillande,  Sf^nsom  med  varma  förord  för  en  sansad 
fnhandels^politik . 

I  de  skandinaviska  litndema  höra  nnmera  skrifter  af  ofVan  angifvet 
Mag  ingalmida  till  sSllsynthetema  inom  literatnren ;  i  Finland  hafra  vi  dere- 
mot  knappast  att  anteckna  en  enda.  Uppmltrksamheten  Sr  i  vårt  kmd  så 
ft^  rigtad  på  hit  hörande  förhållanden,  att  till  och  med  de  få,  ytterst  bristr 
ftlliga  stadganden  vår  lagstiftning  innehåller  till  hindrande  af  barns  öfreran- 
vtringning  i  fabrikerna  dagligen  krftnkas  ntan  att  någon  dermed  sysselsKtter 
nf .  En  ordnad  nndersökning  af  arbetareförhållandena  har  Sn  mindre  hfir 
»tts  i  fråga.  Och  dock  bildar  nödvHndigtvis  Sfren  för  oss  arbetarefrågan  ett 
»]Vir)8mål  af  allra  största  vigt  för  vår  framtida  utveckling. 

R.  Castrén. 


af  Heinrieh  Heine.    I  avensk  tolkning  af  D.  A.  KruKs. 

Stockholm,  C.  E.  Fritzes  bokhandel  1877. 

Det  ilr  snart  trettio  år  sedan  en  af  E.  A.  Renvall  och  Karl  Collan 
rerkfitåld  öfversSttning  af  Heines  dikter  ntkom  i  Helsingfors.  Hnruvida  den 
innu  Ir  tillgKnglig  i  bokhandeln,  veta  vi  icke;  också  ligger  föga  vigtdervid. 
Ttom  andra  förtjenster  egde  n&mligen  det  lilla  lU&ftet  i  Mmsta  rummet  den, 
att  i  så  hög  grad  intressera  allmftnheten  för  den  tyske  skaldens  arbeten,  att 
d^(«a  (åtminstone  Bnch  der  Lieder)  småningom  på  originahpråket  funno  en 
rig  till  de  flesta  literjyrt  bildade  hem  i  vårt  land.  Om  förhållandet  8r  det- 
•vmma  i  Sverige,  så  nar  man  svårt  att  finna  något  giltigt  sklU  för  denna  nya 
'"•frersXttnings  framtrBdande  inför  allmHnheten.  Ty  att  den  icke  hör  till  deras 
antal,  hvilka  man  med  nöje  kan  lilsa  jftmte  eller  efter  originalet,  finner  hvar 
och  en,  som  IKst  det  första  dussintalet  sidor  i  boken.  Att  lusa  originalen 
ffter  herr  K:s  öfversftttningar  ftr  visserligen  ett  stort  nöje,  tidtals  t.  o.  m. 
»•n  raffinerad  njutning;  emellertid  ftr  det  vål  knappast  den  öfvers.  velat  bereda 
"ina  ttsare.  Sock  —  vi  vilja  tills  vidare  antaga,  att  Heine  vore  mindre  ktod  i 
Sverige  8n  i  Finland,  och  att  således  herr  Kruhs*  tolkning  vore  framkalhid  af 
(tt  mer  eUer  mindre  «ki(ndt  och  eHcKndt  behof i .    Frågan  glUer  då,  huruvida 
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den  kan  fylk  ett  Bådani,  eller  icke.    Sfisom  den  bXste  ntgfai^ipiuikt  ftr  en 
nndenSkning  hSiaf  erbjuder  ng  jflmförebe  med  den  Xldre,  af  oss  redan  nlmnda 
öfverBftttningen.     Det  visar  äg  då  snart,  att  den  nya  Sr  gjord  med  stSrre 
teknisk  omsorg  och  (i  en  viss  begrSnsad  mening)  konstftrdighet  In  den 
gamla.     För  att  utan  allt  Gir  stort  omak  em&  ledighet  och  natoriighet  i 
diktionen,  nppo£&a  Renvall   och  Collan  ofta  rimmet  och  originalets  meter. 
Icke  nog  med  att  några  dikter  alltigenom  Sro  orimmade  och  konseqTent 
hållna  i  annan  meter  Sn  den  arspmngliga;  det  hXnder  Sfven  att  i  en  för 
resten  tadellöst  rimmad  dikt  ö^ers.  trOttnar  mot  slntet  och  a&pisar  iSsareD 
med  rim  sådana  som  <sk5n  -r-  skent,  eller  ock  lemnar  honom  alldeles  utan, 
samt  att  denne  i  en  dikt  med  idel  qvinliga  slut  plötsligt  stOter  på  en  enda 
versrad  med  manligt,  o.  s.  v.    Men  i  stiQlet  trSffiur  man  i   denna  samling 
ytterst  slUan  på  konstlade,  tillkrånglade  eller  triviala  nttiyck,  och  rentaf  för 
nnderUg  Ir  den  talang  hvarmed  ölVere.  i  många,  nästan  de  flesta  &11  lyckats 
återgifva  den  egendomliga  stibnning  och  den  språkets  musik,  som  verkar  n 
förtrollande  på  iMsaren  af  originalema.  —  Herr  Eruhs  har  gjort  sig  vida 
mera  möda  både  med  meter  och  rim.    Med  den'  förra  tager  sig  visserligen 
också  han  åtskilliga  friheter,  men  det  Kr  dock  mera  metod  i  hans  afvikelser 
Sn  i  hans  föregångares.    Fullt  konseqvent  Kr  han  emellertid  icke.    Ofta  om- 
kastar han  midt  i  en  dikt  ordningsföljden  af  manliga  och  qvinliga  slut,  efier 
utbyter  helt  enkelt  det  ena  slaget  mot  det  andra.    Sådant  kan  någon  ging 
vara  af  en  alls  icke  dålig  effekt,  (t  ex.  i  «Be]sazar>!  Och  si  I  och  si!  Pi 
^ggen  hvita»   o.   s.   v.);  på  andra  stallen   åter  kltnner  den   med  lytanskt 
sinne  begåvade  ISsaren  likasom  en  lindrig,  men  i  alla  fall  obehaglig  ioioif. 
Hvad  åter  rinmiet  betrXflar,  så  anvBnder  herr  E.  det  —  så  vidt  vi  knmut 
mSrka  —  öf^erallt,  der  Heine  qelf  gjort  det.    För  att  lyckas  hiruti  har  haa 
emellertid  ofta  i  andra  afseenden  gått  så  konsideratioQslÖst  till  viga,  att  t.  o. 
m.  den  oförargligaste  iBsare  hSr  och  der  torde  skaka  på  hufnidet.    F&  att 
rimma  på  substantivet   tgillle»  fl  blommorna  heta  ^anåUe^;  för  att  linima 
på  haf,  graf  etc.  måste  uttrycket  «af  och  an>  förvridas  till  can  och  af*;  af  ^ 
bita  bildas  adliektivformen  «biti8kt>  för  att  rimma  på  cnitiskt»;  af  dylika  or, 
saker  anvlndas  ord   sådana  som  cglodde»,  «grufligt>  m.  fl.  i  dikter  af  fint 
och  alvarligt  skaplynne.     öfverhufTudtaget  upppsöker  öfvers.  ofta  med  m 
viss  förkärlek  allehanda  förlegade,  triviala  uttryck  ur  det  svenska  språkeli 
skräpkammare.    Det  lilla  stycket:  «Den  ensamme»  1^  en  verklig  profkaila  i 
den  vägen.    Afsigten  att  trSffii  folkvisans  ton  Sr  vissAigen  tydlig;  emellertil 
förefaller  oss  det  hela  mera  vidunderligt  än  fblkeUgt.    Man  höre  sista  Tersm: 

cDå  väjer  min  plåga  och  vanskas  min  hann, 

Der  blomstrar  min  lycka  så  glad, 

Der  vill  jag  lustvandra  med  täntan  vid  arm 

Under  blomstriga  lindträdens  rad.» 
Ännu  oförklarligare  äro  de  plattheter  öfvers.  på  andra  stället  —  såsom  åä 
tyckes  —  afeigtligt  inför,  utan  att  originalets  form  på  något  idttt  gifver  anledp 
ning  dertiU.    Så  t.  ex  återgifver  han  Heines  naivt  rörande  vers: 
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»Da  gab  es  bOse  Engel, 
Die  hielten  mir  zo  den  Mnnd; 
Und  achl  dnrch  bOse  Engd 
Bin  ich  so  elend  jetznnd*. 

pA  följande  minst  sagdt  mSrky&rdiga  atttt: 

>Ty  onda  englar  min  mnn  der 
Med  n^l  ha  proppat  fiUl; 
Och  nu  Kr  jag  rent  olycklig 
För  onda  englars  skull». 

Dylika  besynnerligheter  knnde  vBl  med  nAgon  igelfkritik  18lt  bortren- 
må.  Yirre  Xr  den  stora  styfhet,  som  ridlAder  den  större  hllften  af  dessa  9f- 
'renlttaingar.  Med  all  sin  respekt  (8r  det  formella  beherskas  öfVers.  mera 
af  formen  In  han  beherskar  den;  att^  nnder  denna  ojKmna  kamp  mellan  de 
båda,  den  fina,  Ömtåliga  stftmningen  i  Heines  poesi  oftast  går  förlorad,  fidler 
af  sig  sjelii,  isynnerhet  som  hr  K.  nflstan  totalt  tyckes  sakna  den  fina  mon- 
blitka  instinkt,  som  var  af  så  ovSrderlig  nytta  fÖr  hans  föregångare,  sSr- 
ddUt  OoUan.  Också  vbåra  omkring  två  tredjedelar  af  de  i  samlingen  ingå- 
ode  öfVenKttntngar  pi&  sitt  inne  den  ledsamma  prftgeln:  »invita  Minerva*. 
Af  den  återstående  tredjedelen  knnde,  med  några  mindre  retoncheringar  hXr 
och  der,  ett  ganska  godt  och  igntbart  hftfte  bildas.  Hit  rBkna  vi  framför 
aDt  de  stycken,  i  hvilka  Heine  ger  fritt  lopp  åt  sin  bittra  hnmor,  t.  ex.  la- 
nentationema  nr  »Lazarus*,  .»Slafskeppet*,  m.  fl.  Minst  lyckade  ftro  der- 
anot  de  rent  lyriska  dikterna,  ehora  visserligen  åfVen  bland  dem  några  Hro 
ii  korrekt  ölvenatta,  att  det  faller  sig  svårt  att  med  ord  uttrycka  hvad  vi  i 
dem  sakna.  Att  definiera  eller  beekrifva  den  lyriska  poesins  innersta  vS- 
•eode  (det  som  Vischer  kallar  >dofl«),  Xr  egentligen  lika  omöjligt  som  för 
CO  anatom  att  visa  hvar  qSlen  sitter.  För  att  emellertid  icke  göra  öfvers. 
någon  ofittvisa,  böra  vi  erkSnna  att  han  ttfVen  på  detta  område  någon  gång 
lyckas  flfirtiXiSligt,  och  såsom  bevis  httrpå  bedja  vi  att  få  sluta  vår  anmllan 
ned  ett  afiryck  af  fÖQande  ticka  bit: 

>Jag  spärrar  min  qXl  i  lofiet 
Af  liljekalken  in. 
Så  klingar  ur  liljedoftet 
En  sång  om  kårestan  min. 

Och  skilfva  han  skall  och  dallra 

Som  kyssen,  som  hennes  mund 

Mig  gaf  en  gång  i  min  allra 

Lycksaligaste  8tnnd«. 

M.  Wegdiut* 


ÖfVersigt. 

Teater.  Under  den  senare  delen  af  vintersäsongen  har  publiken  fått 
g5ra  bekantskap  med  tvenne  dramatiska  produkter  af  framst&ende  Hrde,  Fa- 
mifjen  Daniacheff  af  Pierre  Nw$ky  och  Sämpame  på  Hdgeland  •£  Ib$an, 
Bepertoiren  har  f^r  öfrigt  omvezlat  med  operor  och  mindre  tidpjeser,  d^ 
af  den  gamla  repertoiren,  dels  nya,  men  af  f^ga  vSrde.  Ett  sådant  Ir  Stor- 
stadsUf,  lustspel  i  4  akter  af  I.  B.  von  SchweitBer.  Stycket,  som  Sr  Gfrei^ 
diifVet  karrikeradt,  r5r  mg  kring  ett  par  landtbors  Slrentyr  under  några  da- 
gars vistelse  i  Berlin.  En  totid  brist  på  intrig  gör  de  fyia  akternas  borieski' 
scener  nog  tråkig»  och  långa,  hvilket  hr  Martinssons  och  frn  ilAMKiiit  ko- 
miskt Ofverdrifna  maskering  och  spel  såsom  det  virda  paret  från  hndsby^ 
den  blott  till  en  ringa  del  kunde  afhjelpa.  Stortån  dagars  arrsst,  lustspel 
i  4  akter  af  Boderik  Benedix,  fir  af  samma  l0sa  halt.  Dess  fyra  akter  hafn 
stort  intet  annat  sevlrdt  att  bjuda  på,  Hn  de  sista  scenerna,  då  de  ftrreck- 
lingar  nå  sin  hSjd  och  slntiiga  Utaning,  hvilka  appstått  derigenom,  att  en 
gammal  professor,  gift  med  en  ung  och  vacker  frn,  f^  fjorton  dagar  på  ett 
afligset  gods  representerar  en  ung  baron,  hvilken  qelf  i  professorns  tXäk 
sitter  arresterad  till  stxaff  f^r  några  allt  f5r  hftftiga  ord  i  en  vetenskaplig 
tvist;  baronen  har  nimligen,  då  han  på  en  mindre  Ubnplig  timme  ville  gOn 
professorns  fru  sin  kur,  funnit  f^r  godt  att  utge  sig  som  husets  herre  f^de 
rftttsbe^enter,  som  konmio  ftk  att  hSkta  denne,  och  de  båda  minnen  beBlats 
derefler  att  låta  namnbytet  fort&ra  under  de  14  dagame.  Stycket  saknar 
all  fyndighet  och  Sr  så  tort  och  tråkigt  som  möjligt.  Likvisst  f^Sntod  hr 
Jhman  att  af  den  ISrde  professorn  göra  en  rStt  komisk,  ja  till  och  med  hu- 
moristisk figur.   Intetdera  af  dessa  bSgge  stycken  hafva  förmått  hålla  sig  uppe. 

Ihmifjen  Danischeff,  skådespel  i  4  akter  af  pseudonymen  Pierre  Kev- 
sky,  var  en  iSnge  förebådad  och  med  spSnd  vSntan  emotsedd  nyhet,  fÖretrSdd 
af  det  bSsta  lykte  från  sitt  triumftåg  på  flere  af  utlandets  fÖmSmsta  scener. 
Och  man  blef  ej  bedragen  i  sin  vSntan.  Stycket  genomgås  af  en  spSnnaode 
intrig,  tendensen  Sr  alltigenom  Sdel,  utan  att  på  något  sStt  sticka  fram  «m 
predikan  eller  katekesleza,  och  scenerna  Sro  målande  och  intressanta.  För- 
frittaren  för  oss  till  grefvinnan  Danischeflfs  gods  i  Byssland,  vid  tiden  kort 
före  lifegenskapens  upphSfrande.  Vi  finna  der  grefvinnan  i  kretsen  af  sina 
underhafronde,  öf^er  hvilkas  ve  och  vVX  hon  oinskrSnkt  befiJler.  Hennes 
nSrmaste  sSllskap  utgöres  af  tvenne  Bldre  fruntimmer,  ett  shigs  tisslande  och 
tasslande  mellanting  mellan  kammaipigor  och  sSUskapadamer,  och  en  ang 
slafrinna,  Anna  Ivanovna,  hvilken  hon  uppfostrat  som  sitt  eget  barn  och  i 
hvilken  hennes  son,  grefre  Vladimir  Danischeff,  ifÖrSbkat  sig.  Då  giefVin- 
nan  förgSf^es  vill  tvinga  mn  son  att  afstå  från  sitt  beslut  att  taga  den  lifi^n» 
Anna  tiU  hustru,   ger  hon  sitt  samtycke  till  deras  förening,  med  rilkor  att 
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grefve  Vladmur  ej  får  se  Anna  pä  ett  helt  år,  under  hvilken  tid  han  skall 
ristas  ute  i  stora  verlden  och  sSka  gtömma  henne.  Men  knapt  har  Vladimir 
afrest,  innan  den  stolta  modren  låter  sammanviga  Anna  med  en  af  godsets 
trSlar,  knsken  Osip,  hTilken  hon  i  och  med  det  samma  skSnker  friheten. 
Den  olyckliga  Annas  f^rtyiflan  och  b(5ner  hjelpa  till  intet  och  redan  samma 
dsg  Iro  hon  och  Osip  på  vKg  till  ett  af  grefVinnans  aflSgsnare  gods,  hvars 
förvaltare  han  blir.  HSr  lefva  de  båda  ömsesidigt  högaktande  hvarandra  så- 
som syskon;  men  en  makas  kSrlek  kan  hon  ej  skSnka  Osip,  som  å  sin  sida 
8r  aSMOr  högsinnad  och  alltför  troget  tillgiften  sin  forna  herre,  f8r  att  vilja 
^TK  sina  anspråk  gällande,  och  det  oaktadt  han  sedan  långt  tillbaka  ftlskar 
h«nne  med  den  starkaste  lidelse.  Grefve  Vladimir  blir  slutligen  nnderrftttad 
om  hvad  som  hfindt  och  skyndar  till  ort  och  stftUe  f^r  att  krttfva  rllkenskap. 
I  första  ögonblicket  Kr  han  färdig  att  med  sin  piske  slå  den  trogne  Osip  i 
•Dsigtet,  men  afvSpnas  af  dennes  lugna  blick,  fur  att  nBsta  Ögonblick,  då 
han  fått  veta  allt,  tiycka  honom  till  sitt  tacksamma  hjerta.  Afven  grefVin- 
nan,  som  full  af  oro  f^ljt  sin  son,  bevekes  af  den  myckna  sorg  och  den  Bdla 
hlngifvenhet,  hon  ser  råda  hos  dem,  hon  förföljt,  och  ger  sonen  sin  vftlsig- 
nelse.  Det  finnes  dock  ett  svårt  hinder,  alldenstund  Anna  och  Osip  Bro  lag- 
ligen  gifta  och  en  ski^smessa  endast  ftr  tillåtlig,  i  hSndelse  någondera  af  ma- 
kame  anklagas  fÖr  brott  eller  dör,  så  framt  ej  kejsaren  sjelf  vill  upplösa  Sk- 
tenskapet.  Denna  sista  utvSg  motverkas  dock  af  en  ung  furstinna  Lydia 
V^alanoff,  som  derigenom  hSmnas  på  grefve  Vladimir  fÖr  det  att  han  för- 
smått hennes  kftrlek.  Emellertid  har  en  biKnvinsfcSrpaktare,  hvars  mutor  fÖr 
rinnande  af  förord  på  högre  ort  furstinnan  Lydia  en  gång  hånfullt  tillbaka- 
visat, gripit  tillfSllet  att  hämnas  på  henne  och  låtit  bygga  ett  kloster,  åt  hvil- 
ket  tillika  utverkats  rättighet  till  full  ftktenskapsskilnad  fÖr  dem,  som  inträdde 
i  det  samma.  Hit  drager  sig  Osip  tillbaka  med  sin  allt  uppoffrande  kärlek 
och  grefve  Vladimir  hemför  Anna  såsom  sin  brud. 

Detta  är  i  korthet  styckets  innehåll.  I  de  vezlande  scenerna  får  man 
mången  öfverraskande  inblick  i  det  ryska  samhällslifret,  och  de  uppträdande 
penonema  erbjuda  förträffliga  typer  och  karaktärer.  Styckets  återgifi^ande 
var  en  triumf  fÖr  vår  svenska  scen,  som  derigenom  afgaf  ett  vackert  prof  på 
hvad  den  förmår  frambringa,  och  det  gafs  fÖr  fulla  hus  ett  fÖr  våra  förhål- 
landen ovanligt  stort  antal  gånger,  hvilket  är  ett  nytt  bevis  på,  att  en  god 
•hamatisk  scen  ej  skulle  behöfva  sakna  en  intresserad  publik  äfVen  under  be- 
tryckta förhållanden. 

Orefvinnan  Danischeff  spelades  af  fru  Skotte,  som  löste  denna  uppgift 
pa  ett  särdeles  lyckligt  sätt.  Fru  S.  förstod  i  densamma  inlägga  mer  än  van- 
lig värdighet  och  höghet,  hvarvid  en  omsorgsfull  och  lyckad  maskering  kom 
henne  väl  till  hjelp.  Fru  S.,  som  alltid  varit  uppburen  af  vår  publik,  har 
småningom  gjort  sig  sjelfskrifven  till  roller  af  detta  slag.  Skada  blott  att 
hon  ej  förmår  frigöra  sig  från  en  viss  styfhet  och  hårdhet  vid  lösningen  af 
sådana  uppgifter,  der  det  erfordras  en  mjuk  och  fin  elegans.  En  skådespe- 
Wnka  med  mera  uteelutande  begåihing  åt  detta  håll  återstår  oss  än  att  önska 
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för  vår  sTMuka  acen.  Anna  Ivanovnas  tacksamma  rol  återgafr  likaal  med 
god  framg&Dg  af  fröken  Beia,  som  ådagalade  en  stark  och  vann  kinala  i  sitt 
speL  Fröken  B.  vinner  med  hvaije  ny  rol  i  sSkerhet  och  jSmnvigt.  Hon 
har  i  mycket  öfvervnnnit  de  för  starka  gester  och  miner,  hvartiU  hannea  lif- 
liga  natur  i  böijan  förledde  henne,  och  hennes  organ  har  mSrkbaxt  tilltagit 
i  styrka.  Med  ett  ord,  fröken  R.  infriar  med  hvaije  steg  de  löften  och  för- 
hoppningar, hon  gaf  redan  vid  sitt  första  apptrldande  på  vår  aceo,  tall  hvarF 
prydnad  hon  helt  visst  en  dag  skall  komma  att  räknas.  Qrefve  Vladimir 
Danischeflf  spelades  af  hr  Svedberg  med  värme  och  elegans,  och  knaken  Osip, 
förträffligt  återgifven  af  hr  HiUberg,  vann  allmin  beundran.  Man  torde 
kunna  säga,  att  Osips  rol,  såsom  den  af  hr  Hillberg  återgafe,  utgjorde  styc- 
kets kärna  och  glanspunkt.  Äfven  de  öfrige  medspelande  fylde  på  ett  ut- 
märkt sätt  sina  roler  och  samspelet  var  jämnt  och  godt.  Vid  ett  par  repre- 
sentationer ersattes  hr  Svedberg  af  hr  JBcBckström,  som  icke  utan  framgång 
löste  sin  uppgift.  Till  sist  må  anmärkas,  att  den  i  stycket  förekommande 
vigselakten  af  ett  eller  annat  granlagenhets  skäl  frän  kyrklig  blifvit  förvand- 
lad tiU  borgerlig,  i  det  presten  blifvit  ersatt  af  en  byäldste.  Detta  arrange- 
ment  beröfvade  taflan  ett  intressant  och  karakteristiskt  parti,  på  samma  gång 
det  förtog  handlingen  något  af  dess  sannolikhet. 

Kämpame  på  Hdgdand,  skådespel  i  4  akter  af  Henrik  Ibåen^  är  ett 
af  dessa  stycken,  hvilka  hvage  teater  med  stolthet  framhåller  såsom  glans- 
punkter i  sin  repertoir.    Detsamma  har  gått  öfver  alla  nordens   scener  och 
med  framgång  gifVits  på  flere  af  Tysklands  större  teatrar,  samt  skall  inom 
kort  utkomma  på  ryska,  öfversatt  af  vår  landsman,  professor  H.  Lagermaick  i 
Charkow.     Dessa  mägtiga  kämpagestalter  från  hedendomens  sista  tider  i  nor- 
den, denna  karakterens  renhet  och  l^jertats  vekhet,  som  likt  milda  harmonier 
^uda  emot  oss   bland  svärdens   och  sköldames  klang,  denna  språkets  rika 
malmhalt  f^gslar  vårt  sinne  och  smeker  vårt  öra.    För  de  flesta  af  Tidskrif- 
tens läsare  äro  «Eämpame  på  Helgeland»  säkert  gamla  bekanta,  och  den,  som 
ej  läst  denna  storartade  dikt,  skall  nu  skynda  att  göra  det.     £tt  utläggande 
af  dess  innehåll   är  derför  här  ej  af  nöden.     Hvad  utförandet  betrSfiEur,  w 
det  kanske  det  bästa,  teatern  under  detta  spelar  haft  att  uppvisa,     öraalf 
från  Fjordame  återga&  af  hr  Agardh  med  den  noggranna  omaoi^  och  det 
samvetsgranna  studium,  *BOm  denne  framstående  skådespelare  ständigt  nedlSg- 
ger  på  de  roller,  som  anförtros  åt  honom.    För  ömul&  rol  synee  hr  A.  lik- 
väl framför  allt  intresserat  sig  och  han  gaf  en  gripande  bild  af  den  nordiske 
kämpen,  såväl  i  styrkans  och  modets  ögonblick,  som  i  sorgens  odk  smär- 
tans stunder.     Sönernas  dräpa  framsade  hr  A.  på  ett  särdeles  anslående  sätt; 
det  var  musik  i  orden,  de  kommo  från  lyertat  och  gingo  till  lyertat.    Frfr 
ken  JBets  hade  fått  sig  anförtrodt  Hjördis'  svåra  parti  och  det  var  ej  utan 
att  man  fruktade,  att  det  skulle  öfeerstiga  hennes  krafter.    Men  den  ung» 
skådespelerskan  löste,  så  snart  hon  hunnit  blifva  varm  i  sin  rol,  sin  uppgift 
på  ett  sätt,  som  förskaffiide  henne  det  lifligaste  erkännande.    Han  tyckte  sig 
ae  fröken  B:s'  för  rollen  något  späda  kropp  i  inspirationens  ögonUick  tIxb 
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ut  till  en  nordiBk  BkOldmSs  gestalt  och  hennee  iantans  ymgalag  fMe  åakå* 
dåren  med  sig  ut  pft  det  frie,  ^jnpa  hefret  bland  fapenbnk  och  vågors  lek. 
ÅfvHi  de  Ofriga  rollerna,  Signrd  den  starke,  hr  Millberg,  Qnnnar  Hecse,  hr 
Stfedberg,  nomlf,  hr  BeeeMröm,  Dagny,  frSken  Vesper  och  KAre  Bonde, 
hr  ifoffmston,  utfördes  förtrilffligt.  Uppslttningen  Tar  vårdad  och  den  nya 
tinterdekorationen  anslående.  Publiken  har  genom  stSndigt  fnUa  hns  visat 
sina  sympatier  för  stycket,  som  med  det  vårdade  sitt,  hvaipå  det  hår  äter- 
giivits,  akall  bilda  ett  vackert  minnesblad  i  Nya  teaterns  historia. 

Bafael  Uertsberg. 


Bildande  konst.  Hr  QShles  tafvelsamling  har  åtnjutit  en  förtjent 
appffiirksamhet  under  d^eckor  den  var  utstftld  i  Riddarhuset.  Sista  dagen 
både  160  personer  föst  8$  intriUleskort,  och  skulle  utstftllningen  varat  längre, 
hade  tilloppet  nog  gått  i  stigande,  ty  dessa  gamla  verk  vunno  mesta  delen  på 
att  ses  oftare.  Äfven  den,  som  bedömt  samlingen  med  största  misstroende, 
referenten  i  AllmSnna  Tidningen,  måste  dock  erkKnna  att  »den  innehåller 
flere  utmErkta  och  vackra  målningar*  och  »att  studiet  af  de  sårskilda  bil- 
derna erbjuder  ett  hår  lika  stort  som  sBUsynt  intresse*.  Vi  förstå  blott  icke 
huru  samma  ref.  då  finner  det  så  förgripligt  att  hr  Göhle  beredt  åt  all* 
månheten  ett  sådant  tillfölle.  I  stUllet  att  betyga  egaren  sin  erkSnsla  för 
det  han  gjort  det  möjligt  för  allmänheten  att  få  se  och  njuta  af  verk  från 
en  Sldre  och  större  konstperiod,  slungar  han  emot  honom  ordet  humbug  på 
ett  högst  fömftrmande  sStt.  Ej  ens  egarens  liberalitet  att  anslå  entréafgiftema 
f5r  ett  vSlgorenhets-ändamål  har  kunnat  sSkerstSlla  honom  för  den  officiela 
tidningens  angrepp,  för  hvilket  vi  icke  kunnat  finna  någon  annan  anledning 
In  att  hr  Göhle  Sr  handelsman.  Det  var  hittills  obekant  att  den  officiela 
tidningen  egde  att  utdela  något  bemyndigande  åt  den  ene  eller  andre  att 
vara  »konstXlskare,  konstkBnnare  och  konstmecenat»  i  landet,  men,  efter  hvad 
det  vill  tyckas.  Sr  det  rådligast  att  först  skafia  sig  bifall  från  detta  håll,  in* 
nan  man  Sr  så  d^jerf  att  man  köper  konstverk  för  egna  penningar. 

Hvad  sSrskOdt  konstkSnnarskapet  vidkommer,  kan  mången  anse  det 
ganska  möjligt  att  en  affSrsman  under  tSta  resor  i  utlandet  kunnat  göra  sig 
mera  kompetent  Bn  en  annan,  som  någon  gång  i  sitt  lif  genomvandrat  större 
museer.  Att  upptrSda  ooh  yttra  sig  med  sSkerhet  Sr  Snnu  icke  kSnnarskap, 
det  finner  man  af  ref:s  yttrande  om  den  under  Van  Dycks  namn  upptagna 
bilden,  hvars  antenticitet  ifrågasattes  på  grund  af  dess  genremSssighet  ooh 
kostymen,  hvilken  senare  sSges  vara  sextonde  (t)  åihnndradets,  hvarefler  det 
beter:  tvissertigen  ser  man  stnndom  (I)  hos  de  gamla  mSstarene  dylika 
anakronismer,  men  månne  dock  icke  Van  Dyck,  som  i  fin  smak  och  bild- 
ning  stod  så  högt,  för  framstSUningen  af  Pharao  och  hans  dotter  skulle  valt 
den  orientaUaka  koetymen«  ?  Liksom  om  icke  dylika  anakronismer  varit  regeln 
hoe  honon  så  vSl  som  hos  Bnbeos  och  Bembrandt,  så  snart  det  icke  gSlde 
någon  af  den  heliga  historiens  hnfvodpersoner,  för  hvilka  den  i  Italien  utbil- 
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dade  kostymen  ▼aoligon  bibehiäUs.  Eftor  denna  protbit  kan  med  skfil  frägas 
hvem  Bom  var  mera  kompetent,  hr  Qöhle  att  inköpa  verken  eller  referenten 
att  bedöma  dem.  Utom  några  estetiska  anmärkningar,  dock  utan  betydelse  för 
frågans  iustoriska  sida,  hafva  vi  icke  funnit  någonting  att  taga  vara  på  i  d«ina 
bedömares  resonnementer,  och  vi  hafva  berört  dem  endast  för  att  nttala  den 
ovilja  som  denna  offidela  kritik  fhunkallat  nu,  som  mången  gång  tiUforene. 

Det  kinkigaste,  då  man  vill  afgöra  om  gamla  målningars  virde,  fir  att 
skilja  kopia  från  original.  Tar  en  skicklig  konstnSr  sig  f^r  att  imitera  en 
annans  verk,  i  akt  och  mening  att  utge  kopian  f^r  original,  Sr  det  naturligt- 
vis ej  på  grund  af  komposition,  hållning  eller  kostym,  han  kan  ertappas  som 
fbr&lskare;  det  Sr  till  tekniken  och  materialet,  penselfiSringen,  fllrgemas  och 
dukens  beskaffenhet,  man  i  sådant  fall  frSmst  måste  taga  hänsyn.  Signerin- 
gen betyder  hSrvid  icke  mycket;  den  kan  eftergö^y  så  väl  som  bilden.  F&r 
att  yttra   sig  med   full  säkerhet  om  Sktheten,  bör  man  vara  expert,  och  då 

vi  icke  äro  det,  måste  vi  nöjas  med  en  ungef^Iig  visshet;  endast  derom  tro 

« 

vi  oss  kunna  vara  fullt  öfvertygade  att  något  Mi  af  modem  förfalskning  Kir 
icke  föreligger. 

En  annan  sak  Sr  autenticiteten.  De  fleste  större  mSstare  omgåfvos  af 
en  skola,  som  i  mSstarens  styl  behandlade  likartade  Smnen,  och  hvilkas 
verk  konsthandlare  och  samlare  hafl  sitt  intresse  af  att  överfora  på  den  be- 
römdare mästarens  namn.  Sådana  afsigtliga  eller  ofrivilliga  fbrvezlingar  hafVa 
Sfven  egt  rum  mellan  befryndade  mästares  arbeten,  och  i  de  största  mu- 
seer råder  ännu  i  detta  hänseende  stor  ovisshet,  dess  mera  beträffande  sam- 
lingar, som  gå  genom  konsthandlares  händer.  Till  fiSrveidingen  kan  så  till- 
vida äfven  förfalskning  hafva  sällat  sig,  att  man  restaurerat  och  signerat  ver- 
ket på  grund  af  en  origtig  benämning.  Origtigheten  är  visserligen  härgrOfre, 
kännetecknen,  som  kunna  läggas  till  grund  f^r  kritiken,  flere,  ej  blott  af 
teknisk,  utan  ock  af  estetisk  och  konsthistorisk  art,  men  i  stället  förutsätter 
granskningen  en  mångfaldig  kritisk  apparat,  hvaraf  här  föga  står  till  buds. 
Det  är  med   denna  reservation  vi  i  det  följande  skola  söka  granska  några  af 
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de  mera  betydande  verken.  Vi  fblja  dervid  den  af  konsthandlaren  Kleinber 
ger  medsända  förteckningen,  hvilken  af  egaren  benäget  blifvit  lemnad  till  på- 
seende. 

Under  no:  1  upptages  .FV*.  Albani,  »Mjrthologisches  QemSlde;  ans  der 
Geell'eschen  Gktlerie  in  Wienc.  Gsells  lilla,  men  ganska  utsökta  samling  såldes 
på  auktion  1872  till  stor  bedröfvelse  for  konstvännema  i  Wien,  som  önskat 
dess  inlösen  af  regeringen.  Anktionsf örteckningen,  meddelad  i  Lutaowa  Kunst- 
Chronik,  1872  pg.  368,  upptar  rigtigt  nog  ett  verk  af  Albani,  som  såldes 
för  78  fl.  Men  det  betecknas  »Urtheil  des  Parisc,  medan  Bikmet  bär  är  Apollo 
och  den  flyende  Daphne.  Hum  konsthandlaren  må  förklara  denna  motsägelse 
förstå  vi  icke,  men  håUa  i  alla  M  för  att  denna  tnngt  målade  och  smak- 
löst tecknade  bild  är  ovärdig  Albanis  graciösa  hand.  Att  döma  af  priset  an- 
sågs Sfven  Gsells  tafla  i  Wien  oootentisk. 
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N:o  2  Job  Bertkhtyden  iismiliUer  (på  dok)  Mt  ftagglande  landskttp; 
till  vwistar  en  kapellkyrka,  i  midton  ett  lummigt  Md  oeh  derbakom  en  bro, 
9om  OfVer  ttk  fantastiskt  klippntsprång  leder  till  den  h9gra  stranden,  der 
Qirran  gårdar  framskymta;  i  djapet  mellan  strilndema  en  8tr5m  och  5^er  det 
hela  en  Ijns  himmel  med  strOmoln.  I  detta  efibktfolla  landskap,  der  na- 
turen synes  oss  af  rhenUindsk  karakter.  Sr  den  poetiska  sttmningen  genomförd 
med  styrka  i  en  dnnkelbmn  ton,  tyrltrr  ganska  mycket  fördankhul  i  förgnm- 
den  (ill  hOger;  stafiaget,  små  bj8rta  personager  i  kyrkdttrreo  och  på  vKgen,  kan 
nog  vara,  såsom  förteckningen  anger,  af  lingelbach,  men  hvad  betrKfiai  Berok- 
heyden,  hvilken  vi  iXrt  kMnna  i  Berlin  och  I>resden  som  en  fint  detaljerande 
arkitektnrmålare,  och  som  i  Rotterdam  har  konversationsstycken  i  Metsns 
maner,  Sr  det  oss  fnllkomligt  obekant  att  han  någoniun  målat  landskap.  Upp- 
ges hSrstamma  nr  bankiren  Kirchmayers  samling. 

N:ris  8  och  4,  tvenne  små  boskapestycken,  det  ena  holUndskt,  det  aa- 
dra  af  italiensk  natnr,  Sro  vll  flyktigt  utförda  (på  dok),  men  fullkomligt  med 
A^tc.  Berthemå  stylkKnsla,  klarbnm  varm  ton  och  idyllisk  stämning. 

N:  o  6  af  Jan  Brueghel  (på  koppar),  betecknas  orittt  9das  goldene  Zeit- 
sker  c,  då  det  ftr  hafvets  fruktbarhet,  som  framståUes;  utmed  ett  vatten,  som 
rinner  från  sjön  i  bakgmnden,  flyta  ett  otal  fiskar,  snKckor,  krabbor  och  an- 
nsn  hafsfrukt,  utbredande  sig  i  förgrunden;  från  höger  tillföras  ytterligare  bi- 
drag ur  en  flodguds  urna,  till  venster  vid  en  porlande  ström  sitter  vattnets  gu- 
dinna kransad  med  sjögrKs,  en  mussla  som  ymnighetshorn  och  koraller  som 
spim,  och  bland  vattendjuren  två  genier;  dessa  liksom  gudinnan  förtrlUHigtut- 
fthda  i  den  blandande  och  något  hårda  modeUering,  som  tillhör  van  Balen, 
hvilken  plågade  måla  figurer  i  Brueghels  landskap.  Afren  bristen  på  sam- 
sOmmighet  i  de  landskapliga  partian  talar  för  bildens  autenticitet,  ehuru  vi  icke 
erinra  oes  att  ett  sådant  gobelinsartadt  satt  att  måla  löfbeklKdnaden  vore  ut- 
mlrkande  f^  Brueghel. 

Af  Adr.  BramoerB  tre  taflor  (n:ris  6—8)  synes  oss  >  den  rökande  bon- 
den«  i  liten  halfRgur  (på  trå)  otvifvelaktig  och  en  af  samlingens  vttrdefullare 
bilder;  den  friska  bondnaturen  och  den  smutsiga  filthufeanpå  ett  tofvigt rödt 
hår  åro  flutna  ur  Brouwers  pensel  så  vKl  som  den  pastoea  harmoniska  f^, 
med  hvilken  bilden  lyser  genom  salen.  Det  kan  förlgena  nåmnas  att  på  Dintls 
suktion  i  Wien  1878  försåldes  en  bild  af  Adr.Brouwer  »HalbngureinesBan- 
emc  PSft  400  fl.  —  A^en  »krogsoenen*  Sr  en  kostbar  bild  af  denne  jftm- 
fiSrdsevis  sillsynte  mistare;  en  gubbe  tar  sig  grofva  friheter  med  den  lun- 
aiga  pigan,  som  röd  i  synen  och  skrikande  sitter  baklutad  på  stolen,  och  denna 
hudgriplighet  vScker  oHka  kSnslor  hos  de  öfriga  kunderna  tiU  höger:  en, 
Bon  sitter  nedhukad  öfver  ölstopet  vill  kikna  af  skratt,  en  annan  reser  sig 
harmsen,  en  tredje  stryker  vredgad  fram  till  den  skönas  hjelp;  den  förun- 
dnoBvlrda  ögonblickUgheten  i  rörelserna  och  natursamiingen  i  gestalterna  i 
fi^rening  med  den  fria  och  säkra  penselföringen  göra  denna  bild  till  äkta 
och  aotentisk  i  våra  ögon;  på  träkubai  under  den  sittande  ses  halfttsligt 
mästarens  vanliga  monogram,  A.  B  sammanskriina.  —  Större  svårighet  gör 
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dan  tredje  bilden,  >en  hollSndsk  iiflutiiga«,  aom  genom  p*»nMni«g  syiiflB 
bft^a  föriorat  enhelen  i  ton:  den  fina  rOUiga  tonen,  lik  van  Boncna,  lioa  den 
fdrtriffligt  tedmade  mannen,  som  Intar  sig  tillbaka  p&  stolen,  stimmer  iUa 
till  den  blåa  och  kalla  skuggan  hoe  den  andre,  som  tinder  sin  |Hpa;  konde 
emellertid  yara  samma  bild,  som  enligt  Cbarles  Blanc  1777  såldes  på  Ban* 
don  de  Brissels  anktion  och  i  detta  tillstånd  hamnat  hos  oss;  hans  beskrif- 
ning  triUbr  i  alla  delar  in  och  en  imitation  synes  icke  föreligga^ 

Tvenne  stora  bata^slycken  på  dnk  af  Ctmrtois,  kallad  Bonigmgnon, 
(n:ris  10  och  11)  Hro  vXl  Skta  ehnra  fiUskt  signerade;  de  bira  i  skriårtil  nam* 
net  Jacques  Courtai»,  det  senare  årtalet  1682,  vid  hvilken  tid  konstniren 
¥ar  elfea  år  gammal.  Ei  heller  igenkXnna  yi  någonting  af  trettioåriga  krigets 
koefym,  hrilket  sknlle  besanna  förteckningens  <Beitergefecht  ans  dem  dreiasi^ 
jKhrigen  Kriege» ;  i  den  ena  bilden  synas  kyrassierer  sammandrabba  med  tur- 
banklMdde  ryttare  i  en  dXld  med  blånande  knllar  i  bakgranden  och  ett  slott 
till  yenstsr,  i  den  andra  äro  båda  ryttarflockame  kyrassierer  Emdlertid  er- 
bjuder maneret  mycket,  som  erinrar  om  Bourguignon;  den  förtrftffliga  total* 
effiikten  af  våldsamt  tumlande  gestalter  i  en  askgrå,  i  Ijnsbrunt  gående  ftrg- 
ton,  de  hvita  och  bruna  partians  omyexling  och  det  flyktiga  dekorativa  utfö- 
randet i  det  enskilda  med  repetition  af  sammA  typer  äro  drag,  som  hinrisa 
på  denne  mHstare.  Den  falska  signeringen  kan  hafira  tillkommit  på  samma 
gång  som  bilderna  förlades  till  trettioåriga  kriget,  för  att  öka  intresset  i  nå- 
gon tysk  samling.  De  sXgas  hSrstamma  från  grefliga  Zampieriska  samlingen 
i  Bologna,  hvilken  såldes  1862  och  1868. 

Betrftffimde  Datos  «eremit>  (n:o  12)  har  vår  öfperfygeilse  ansenligen 
rubbats,  sedan  vi  haft  tillfölle  nårmare  bese  densamma,  den  talgaktiga  mar- 
ken oeh  Kfvenså  svagt  utförda  tritetammen,  den  tunga  skuggan  och  den  faaric- 
aktida  köttförgen  låta  oss  hår  hellre  tXnka  på  någon  kopierande  elev.  Ori- 
ginalet finnes  afbildadt  i  Histoire  des  peintres;  bilden  ttr  målad  på  duk. 
Med  riUta  anmXrker  refer.  i  Finl.  Allm.  Tidning  att  scenen  icke  Sr  förlagd  i 
en  grotta,  såsom  förteckningen  innebttr,  utan  i  något  hörn  af  en  klostergård. 

Under  n:o  16  upptages  van  Dyck  cPharaos  dotter»,  bringande  Mo- 
ses inför  konungen;  barnet,  som  ligger  något  svåfvande  i  prinsessans  hin- 
der, griper  efter  konungens  krona.  Bedan  idealtypen  i  prinsesasns  gestalt 
och  anlete  ge  till  kanna  att  vi  hSr  hafva  att  gOra  med  van  Dycks  styl,  och 
det  pastosa  utförande,  som  han  tillägnade  sig  i  Italien,  förllgger  bilden  till 
denna  period;  också  Sr  konungen  tydligen  en  italiensk  modell,  hvais  brons 
hy  förhöjes  g«iom  den  dunklare  och  eldigare  ton,  i  hvilken  van  Dydc  donna 
tid  höll  sina  bilder,  och  som  han  fönt  senare  utbytte  mot  en  svalare  silfver 
aktig  grundton.  I  kungakronan,  den  rikt  skulpterade  renaissanoefltolea,  i 
hvilken  konungen  sitter,  spetsame  och  smyckena  på  prinsessans  drlgt  i  la 
Maria  Medid  samt  de  med  röda  band  hopbundna  ffittonia  r^es  den  flam- 
ländska konstens  hela  deta^erande  förmåga,  prinsessans  byst,  hnfrnd  ock 
hSnder  beritna  ett  fuUSndadt  miistaakap.  Barnet  erinrar  om  Correggios  typ. 
På  någon  förväxling  kan  man  hir  svårligen  tllnka,  allt  talar  för  van  Dyck, 
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och  om  en  imhatioii  föreligger,  så  m&ste  medges  att  den  utförts  med  sSUsynt 
skicklighet.  Pä  stolkarmen  iSses  Akt.  v.  Dtck,  troligen  en  förfalskning, 
eftersom  van  Dyck  s&llan  signerat  sina  bilder.    Bilden  Kr  målad  på  duk. 

Ett  stillebenstycke  af  en  hop  ijiiderft&  och  villebråd  (n:o  18),  sig* 
neradt  med  skrifttil  Joh  Fift  pinxit,  en  spridd  komposition,  men  för^enst- 
fbllt  utförd  i  en  sval,  dunkel  gråbrun  ton,  sHges  hMrstamma  från  baroneasan 
Steigers  auktion,  som  försiggick  i  Wien  på  1860-talet.  Vi  tillBgga  att  åtskil- 
liga bilder  ur  den  Steiger'ska  samlingen  inköptes  at  DintI,  vid  hvars  auk- 
tion 1878  försåldes:  <Jan  Fyt:  Todte  Bebhfibner,  126  fl.» 

N:o  19  Clattde  Qelée  cRömische  Landschaft  mit  Rinderheerde ;  aus 
der  Sammlung  des  Herm  von  Boldog  herstammend>,  ftr,  trots  den  prydliga 
signatyren  Clavdg  GeléE  Pinxit,  i  alla  delar  alltför  svag  för  en  sådan 
mistare;  kunde  på  sin  höjd  vara  Swanevelt  vfirdig.  Milstaren  hette  dessutom 
icke  Gelée,  utan  Qellée  (skref  sig  ock  Qillé)  och  signerade  vanligen  Clau* 
Dio  eller  Clavdb  Romab. 

Af  Charles  Ghnllaume  de  Hamiltan^  kallad  tistel-Hamilton  tvenne 
fina  plant-  och  insekt-stycken  helt  sftkert  äkta  och  autentiska.  —  Samma 
ville  vi  sttga  om  n:o  22  en  stillebensbild  på  trä,  betecknad:  cFHlchte,  Sil- 
beigerilthe,  Krebs  etc.»,  och  signerad:  J.-  Dav.  de  Heem  pinx  i  tydlig 
perlaktig  stil.  Kompositionen,  den  fina  naturkänslan  i  föremålen,  de  under- 
bart friska  förgerna  vitna  för  bilden,  som  dock  icke  synes  oss  tillhöra  mä- 
starens bättre  period,  utmärkt  genom  en  varm  gyllene  grundton,  utan  hellre 
den,  då  (enl.  Waagen)  <lokalQLrgema  förherskapå  bekostnad  af  grundtonen «, 
Signatyren  liknar  icke  fullt  de  facsimilen  vi  sett.  Vid  Gbells  auktion  försål- 
des: <Heem,  Joh.  Dav.  de:  Stilleben.  Frttchte,  Silbergeräthe  und  Hummer, 
8830  fl.;>  kuude  vara  densamma  och  är  i  alla  fall  en  af  samlingens  prydnader. 

N:o  28  Hans  Holbein,  < Porträt  einer  älteren  englischen  Dame»,  är 
vll  snarare  porträtt  af  en  äldre  tysk  dam,  utfördt  af  någon  annan  gammal 
augsborger  eller  schwabisk  målare ;  den  hårda  modelleringen,  den  kalla  hvita 
färgen  och  den  likaså  kalla  rodnaden  i  de  finare  ansigtspartien  äro  icke 
Holbeinfi,  åtminstone  ej  vid  den  tiden  då  signeringen  h.  h.  1648  vill  att  taf* 
bm  skall  vara  målad.  Dem  skulle  således  vara  från  Holbeins  dödsår,  men  vi 
befiua  att  denna  bild  får  rttknas  bland  de  dussintals  signerade  och  osignerade 
verk,  som  måste  kasseras,  sedan  genom  fastställandet  af  detta  dödsår  konst- 
närens leinadsbana  blef  förkortad  med  11  år. 

Vi  känna  icke  Ludolf  de  Jimg  (n:o  24),  af  hvilken  en  bild  lär  före- 
finnaa  i  leuchtenbergska  galleriet  i  Petersburg,  men  hafva  ingen  anledning 
betvifla  att  denna  tiU  ton  och  stänming  förträffliga,  till  karakteristik  och  teck- 
>ung  flygtiga  bild  af  ett  kortspelande  sällskap  kan  tillskrifvas  någon  hoUän* 
dåre  från  1800-talet8  senare  hälft;  målad  på  trä. 

Jardaens,  «Jupiter  och  Merkurius  på  besök  hos  Pfailemon  och  Ban- 
as», behandlar  i  liten  skala  samma  ämne  som  den  stora  bilden  i  Belvedere  i 
Wien  och  kunde  derför  vara  en  galleriekopia.  Vårt  tidigare  intryck  var  ock 
beetXmdt  förnekande  af  äktheten,  men  lyskraften  och  harmonin  i  förgema, 
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det  mSsterliga  förddraget  af  köttflb-gen  pä  Merknrii  nakna  kropp,  qSlsnttryc- 
ket  i  hans  anlete  och  Ijasdnnklet  kring  det  gamla  paret  h&fvtL  Tid  nSrmare 
beseende  gjort  oss  tveksamma;  verket  knnde  ock  vara  en  reproduktion  af 
milstarens  egen  hand.  Signeringen  Jordaens  P.  liknar  icke  de  prof  vi  sett 
af  hans  namnteckning,  men  vftl  handstilen  p&  Bonrgnignons  ofvannSmnda  rrt- 
tarbilder. 

Ungefllr  detsamma  kan  sSgas  om  n:o  26  Bafael  Mengs,  <engeln  ma- 
nande Josef  att  fly  till  Egypten»,  hvilken  bild  återfinnes  i  Belvederen,  blott  att 
storleken  här  är  densamma  som  der,  och  att  kopierandet  efter  en  sådan  själ- 
och  natnr-lös  doktrinär  som  Mengs  låtit  göra  sig  ojämförligt  lättare.  På 
sågbocken  nnder  Josefs  arm  står  Ant.  Rf  Mengs  fecit.  Duken  skadad 
och  påmålad,  såsom  refer.  i  Finl.  Allm.  Tidning  redan  anmärkt.  Katalogen, 
som  kallar  Josef  <heiliger  Petms»,  uppger  att  bilden  kommit  från  erkebiskop 
Lonovitz  galleri. 

N:ris  27  och  28  Pieter  Molyn  d.  y.  tvenne  holländska  landskap,  rund- 
bilder  målade  på  trä  i  en  angenäm  klarbmn  f^rg  och  framställande  triSgrup- 
per  på  höjder,  den  ena  vid  en  ruin,  den  andra  vid  en  landtlig  bostad;  dessa 
fängslande,  bredt  och  lätt  utförda,  ehuru  föga  stämningsrika  bilder  kunna 
svårligen  vara  af  Peter  Molyn  deh  yngre,  som  i  Italien  förtjenade  sig  tillnam- 
net Tempesta  för  sina  stormbilder  och  de  Mulieribus  för  sitt  vilda  lif,  utan 
hellre  af  fadern  Peter  Molyn  den  äldre.  På  den  senare  bilden  läses  i  otyd- 
lig skrift,  som  liknar  gräs  mer  än  bokstäfver,  Polrn  1685  (eller  1665),  hvil- 
ken signering  ej  är  olik  hans  slarfviga  sätt  att  teckna  sitt  namn. 

Vi  afbryta  här  Öfversigten,  som  skall  afslutas  i  nästa  häfte. 

C.  G.  E«U«ndrr. 


Mediein.  För  närvarande  försiggå  ifriga  bemödanden  till  förbättrin- 
gar i  de  yttre  medlen  för  de  medicinska  vetenskapemas  studium  i  vårt  laod. 
Den  så  länge  efterlängtade  delningen  af  professionen  i  anatomi  och  fysiologi 
torde  efter  icke  alltför  lång  tid  vara  ett  ftillbordadt  faktum ;  de  delvis  så  hetero- 
gena ämnen,  som  nu  äro  sammanförda  på  en  enda  hand,  komma  då  att  på 
lämpligt  sätt  fördelas  emellan  tvenne  ordinarie  professorer.  Medicinska  h- 
kultetens  förslag  i  frågan  innehåller,  att  professoren  i  anatomi  skulle  under- 
visa i  deskriptiv  och  topografisk  anatomi  samt  embryologi  ävensom  hafva 
inseendet  öfver  anatomiska  museet  och  teatern;  till  professoms  i  fysiologi 
åligganden  skulle  höra  att  handhafva  undervisningen  i  fysiologi  ocb  histologi 
samt  föreståndareekapet  Ö^rer  fysiologiska  laboratorium.  I  sammanhang  hir 
med  har  fakulteten  framhållit  behofvet  af  e.  o.  professioner  i  allmän  helso- 
vård,  i  barn-  och  öron-sjukdomar. 

Äfven  en  annan  förbättring  af  vilkoren  för  de  medicinska  Btudiemss 
framgångsrika  bedrifvande  har  af  vederbörande  blifrit  förordad.  Med  hln- 
syn  till  flere  samverkande  omständigheter  hade  inemot  trettio  medicine  ksn- 


ÖFVEB816T.  319 

didater  hos  medicmBka  fakulteten  gjort  anhållan  om,  att  fakulteten  ville  ordna 
planen  för  de  praktiskt  medicinska  studiemaSs&lnnda,  att  tjenstgöring  ftfVen 
usder  ferierna  finge  rilknas  på  åtminstone  ett  par  afdelningar  af  allmBnna 
sjukhuset  i  Helsingfors.  Till  denna  framställning  har  fakulteten  lemnat  sitt 
forord  och  i  skrifvelse  till  konsistorium  föreslagit  att  tvenne  nya  docentarvo* 
den  skulle  uppföras  på  fakultetens  stat,  för  att  anySndas  till  aflöning  af 
»  docent  i  medicinsk  klinik  och  en  i  kirurgi  eller,  om  sådana  skulle  sak- 
nas, till  arvode  åt  andra  hSrtill  iMmplige  mftn,  som  under  ferierna  skulle  hand- 
haiVa  den  kliniska  undervisningen.  Den  ökade  utgift  som  hMrigenom  upp- 
komme  vore  obetydlig  i  förhållande  till  nyttan.  Såsom  det  nu  &r  stSldt,  med 
7  månaders  ^'enstetid  om  året,  kan  nSmligen  en  medicine  kandidat  icke  på 
mindre  Sn  3  &  SVs  år  absolvera  sin  praktiskt  medicinska  tjenstgOring. 

En  annan  förändring,  som  småningom  blir  allt  mera  af  behofvet  på- 
kallad, &r  införandet  af  det  metriska  systemet  såsom  vår  medicinalvigt.  Detta 
mått-  och  vigt-system  begagnas  nästan  öfver  hela  jorden  och  det  användes 
Domera  i  snart  sagdt  alla  i  vår  tid  utkonmiande  handböcker  och  special- 
afbandlingar.  Detta  behof  kunde  tillgodoses  helt  enkelt  sålunda,  att  hrr  apo- 
tekare ålades  att  jämte  de  gamla  medicinalvigtema  äfven  hålla  sig  gramvig- 
t«r  och  expediera  enligt  dem  skrifna  recepter.  För  att  möjliggöra  detta 
skulle  endast  fordras  att  medicinaltaxan  affattades  äfven  för  gramvigter.  Vid 
en  måhända  snart  nog  behöflig  revision  af  farmakopéen  kunde  sedan  afseende 
flUtas  äfven  vid  det  nya  vigtsystemet. 

Om  —  såsom  vi  nyss  framhållit  —  det  medicinska  studiet  blefve  något 
si  nSr  tillgodosedt  genom  de  föreslagna  nya  lärarekrafterna,  så  har  det  å  an- 
dn  sidan  äfven  genom  utvidgade  inrättningar  redan  vunnit  en  icke  ringa  fördel. 
Fyiiologiska  laboratorium,  som  hösten  1872  inrättades  i  mineralkabinetteta 
f  d.  lokal,  har  genom  ett  detsamma  imder  senaste  år  tilldeladt  extra  anslag 
ä  4,000  9m/:  sett  sig  i  stånd  att  öka  sitt  förråd  af  instrumenter  i  väl  behöf- 
Hg  grad.  Genom  sitt  årliga  anslag  som  numera  uppgår  till  3,000  9n^.  (häri 
inberftknadt  anslaget  för  anatomisalen)  kan  det  temmeligen  väl  följa  med  ti- 
dens ökade  instrumentela  uppfinningar  och  måhända  är  det,  ehuru  yngst  bland 
nniversitetets  laboratorier,  det  för  sin  specialitet  bäst  försedda  af  dem  alla. 
Deremot  är  dess  utrymme  något  knapt  tilltaget.  £n  utvidgning  som  åtmin- 
stone för  någon  tid  framåt  skulle  afhjelpa  denna  olägenhet  torde  icke  möta 
oOfvervinnerliga  svårigheter.  Under  sin  långvariga  verksamhet  som  anatomie 
professor  skapade  hr  Bonadorff  icke  blott  ett  museum  för  deskriptiv  och 
komparativ  anatomi,  utan  han  fann  deijämte  tid  öfrig  att  bilda  en  samling 
if  finska  foglar,  hvilken  i  den  anatomiska  bygoaden  upptager  en  stor  sal 
och  ett  mindre  rum.  Det  Br  klart  att  denna  fogelsamling  har  intet  egentligt 
samband  hvarken  med  anatomin  eller  fysiologin,  utan  att  dess  rätta  plats  är 
bland  universitetets  öfriga  samlingar  af  inhemska  djur.  Med  hänsyn  till  la- 
boratoriets behof  af  ökadt  utrymmme  borde  derför  ifrågavarande  samling 
flyttas  annorstädes  och  rummet  helt  och  hållet  förenas  med  laboratorium. 
Dem,  som  önska  erhålla  en  närmare  kännedom  om  fysiologiska  laboratorium 
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och  nndervigmngen  deri  hSnvisa  vi  till  den  redogörelse  liftrö^er  som  hr  Hall- 
sten nyligen  offentliggjort^). 

Den  nya  bygnaden  för  patologisk-anatomiska  inrKitningen  ock  det  nya 
acconchementshnset  Öppnas  med  nästa  läseår.  HSrigenom  blifVa  några  loka- 
ler i  Nya  kliniknm  disponibla  för  annat  Slndamäl.  Fr&mst  bör  d&  erh&Uaa 
ett  mm  för  å  medicinska  afdelningen  förekommande  vetenskapliga  undersök- 
ningar. Hittills  har  afdelningens  kansli-  och  mottagnings-mm  tillika  varit  det 
enda  som  stått  att  anvSndas  för  de  kemiska  och  mikroskopiska  ondersöknin- 
gar,  som  å  sjnkhnset  måste  utföras.  Ett  sådant  förhållande  kan  ickenndgi 
att  inverka  ofördelaktigt  på  hftrvid  förekommande  arbeten.  ErhåUes  något 
större  nmi  till  arbetslokal,  skulle  vKl  på  samma  gång  nödiga  medel  aosUs 
till  inredning  af  det  och  till  dess  utrustning  med  nödiga  apparater.  Nn  sak- 
nas der  icke  blott  hvaije  instrument  för  vigts  bestämningar  utan  afdelningen 
eger  icke  ens  ett  mikroskop,  så  att  mikroskopiska  undersökningar  blifvit  möj- 
liga endast  derigenom  att  n.  v.  assistentläkaren  deponerat  sitt  eget  mikro- 
skop på  afdelningen. 

Som  bekant  har  regeringen  redan  beslutat  uppbyggandet  af  ett  nytt 
kirurgiskt  qukhus.  Det  skall  uppföras  på  Ulrikasborgsberget  och  iniymma 
160  sjuksängar.  Bygnaderna  skola  vara  af  tegel  i  två  våningar  enligt  pavil- 
jong-systemet sålunda,  att  hvaije  paviljong  med  hvad  dertill  hörer  bildar  &k 
skild,  fullkomligt  isolerad  rum-komplex.  En  paviljong  Ar  icke  innehålla 
flere  än  högst  14  sängar  och  för  hvaije  säng  bör  beräknas  2,000  kubikfot 
Init.  Paviljongerna  skola  hafea  tre  sidor  fria  och  p4  en  af  dessa  en  ve- 
randa, i  nedre  våningen  täckt,  i  den  öfre  Öppen.  Till  hvaije  grupp  af  13 
k  16  sängar  bör  höra  ett  rum  för  ^uksköterska.  Utom  rum  för  assistenter 
och  amanuenser  saxat  för  sjukhusets  ekonomi  skall  det  innehålla  en  opera- 
tionssal med  tillhörande  två  rum;  det  ena  för  instrumentsamlingen,  detandia 
för  apparater,  förbandsmateriel,  fotografering,  etc.,  ett  kanslirum,  tre  mm 
för  poliklinisk  sjukvård  samt  ett  större  rum  för  vetenskapliga  undersöknin- 
gar, mikroskopiska  och  kemiska  arbeten,  o.  s.  v. 

Engång  på  tal  om  redan  beslutade  förbättringar  eller  sådana  som  tills 
vidare  endast  äro  fromma  önskningar  kunna  vi  ej  underlåta  att  framhålla  en 
väsendtlig  brfst:  det  är  behofret  af  handbibliotek  vid  klinikerna  (jfr  Finsk 
Tidskrift.  Bd  IV,  sid.  199).  Det  gäller  här  icke  några  fullt  veteoskapligs 
bibliotek,  utan  endast  sådana  som  äro  försedda  med  de  vigtigaste  böcker 
och  planschverk  (och  möjligen  någon  tidskrift)  i  de  ämnen  hvaije  klinik  om- 
&ttar.  Med  ett  par  hundra  marks  anslag  om  året  åt  hvaije  afdelning  kunde 
dessa  bibliotek  håUas  något  så  när  au  courant  med  den  nyaste  literaturen. 
Härigenom  skulle  utan  allt  tvifvel  praktikanternes  intresse  för  qukdonu&l- 
len  höjas,  hvilket  i  sin  tur  fördelaktigt  skulle  inverka  på  deras  vetensksp- 
liga  tendenser.    Det  är  på  långt  när  icke  detsamma  att  de  böcker,  somhår- 

^)  K.   HSUstén,  Fysioloeiska  laboratorium  i  Helsingfors  och  undervis- 
mngen  i  detsamma.    (F.  L.  fi.  XX.    Sidd.  46—62). 
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nå  kimde  komma  i  fråga  finnas  på  våra  allmitnna  bibliotek,  ty  man  an- 
ylnder  oftare  och  slSkrare  en  bok,  som  man  alltid  har  tiU  hands,  Sn  en,  för 
hvan  erhållande  man  hvaije  gång  måste  göra  ett  besOk  på  biblioteket,  Ett 
larmande  till  detta  Onskningsmål  innebSr  iBkaresfiUskapets  dock  så  vidt  vi 
reta  Innu  ej  definitiva  beslnt,  att  i  f.  d.  medicinska  iSrosalen  nppstSlla  sitt 
delvis  ganska  rikhaltiga  bibliotek. 


Sedan  vår  sista  SfVersigt  (november  1876)  har  i  vårt  land  skriftstSl- 
laraarbetet  inom  medicinen  i  nBstan  alla  dess  grenar  fortgått  med  liflighet 
och  framgång.  Vi  skola  hSr  i  största  korthet  redogöra  för  hithörande  arbe- 
ten i  ordning  efter  de  olika  delar  af  medicinen  de  representera,  förbehål- 
lande oss  att  framdeles  utförligare  återkomma  lill  några  de  vigtigare  bland 
dem  som  Bnnn  icke  blifvit  anmSlda  i  Finsk  Tidskrift  För  åstadkommande 
af  en  fnllstKndig  bibliografi  hafVa  vi  i  noter  upptagit  titlarna  på  all  hithö- 
node  literator,  BfVen  på  den  som  vi  af  en  eller  annan  anledning  icke  be- 
rört i  texten. 

Till  tjenst  för  nybegynnare  i  mikroskopisk  anatomi  har  hr  Hallsten 
otgifVit  en  Handledning,  innehållande  råd  och  föreskrifter  för  de  studerandes 
Pima  praktiska  arbeten  å  fysiologiska  laboratorinm  samt  uppgifter  på  de  reak- 
tioner, som  af  hvaije  med.  stud.  måste  utföras  såsom  förberedelse  till  med. 
ksndid»t  examen.  Dess  syft.e  Sr  helt  och  hållet  praktiskt  och  det  utesluter 
derf^  för  ingen  del  de  allmSnna  histologiska  handböckerna,  af  hvilka  hos 
088  HH^etrBdesvis  hr  SVeys  större  iBrobok  anvBndes.  Det  nu  utkomna  hBf- 
t«t,  som  i  format  och  utstyrsel  sluter  sig  till  förf:s  för  några  år  sedan  ut- 
gifiia  såvBl  hSr  som  i  Sverige  anvBnda  iBrobok  i  oflalmometri,  behandlar  vBf- 
oadselementen  och  de  enkla  vBfnadema.  De  följande  afdelningama  torde  ut- 
komma under  årets  lopp,  då  vi  Bfven  nBrmare  skola  redogöra  för  innehållet 
af  hela  arbetet,  hvilket  som  en  exponent  för  utvecklingen  af  de  histologiska 
studierna  vid  vårt  universitet  Br  af  betydelse  Bfven  för  andra  Bn  dem,  till 
h vilkas  nytta  det  frBmst  Br  afsedt  ^). 

Redan  förut  har  Finsk  Tidskrift  Bfven  för  sin  del  fllstat  uppmBrksam- 
heten  på  hr  J.  W.  Bunébergs  för  förklaringen  af  en  hel  mBngd  ^ukliga 
företeelser  så  betydelsefulla  undersökningar  om  vilkoren  för  Bgghvitelösnin- 
gars  fiHration  genom  djuriska  membraner  och  hans  på  dem  grundade  för- 
klaring af  albuminurins  patogenetiska  vilkor  (se  bd  IV  sid.  142).  En  ökning 
af  vår  literatur  inom  den  allmBnna  patologin  hafva  vi  dessutom  i  hr  Smir- 
nofft  i  Tdbingen  utförda  studier  om  qvBfveomsBttningen  vid  patologiska  pro- 
ce«<»r.  I  dessa  söker  han  bestBmma  i  hvilket  förhållande  BgghviteBmnena  i 
oHka  sjakdomar  och  i  olika  studier  af  dem  genomgå  den  luUstBndiga  meta- 


^)  K.  HBllstén,  Handledning  för  nybegynnare  vid  histologiska  öfnia- 
jEar.  I.  1877  (61  sidd.  8:o).  —  K.  HBllstén  och  R.  Tigerstedt,  Till  kBnne- 
domeo  om  chorinidea  hos  kaninen  F.  L.  H.  XIX  s.  18—17). 


322 


ÖPVBRSIOT. 


morfosen  till  orinHrntie  och  har  för  dessa  arbeten  företrildesris  otvalt  patien- 
ter med  hjertfel,  hvilka  i  Tdbingen  och  trakten  däromkring  Sro  tammeligen 
▼anliga  ^). 

Utom  ett  kortare  meddelande  om  malariafebem  (frossan)  i  Finland 
h5ll  hr  J.  A.  Estlander  på  l&karekongressen  i  FUadelfia  1876  ett  föredrag 
om  förekomsten  af  biåsestenar  i  Finland,  hvilka  som  kfindt  hSr  äro  mycket 
sBllsynta.  Som  förklaringsgnmd  till  detta  förhållande  framhöll  han  drick&- 
vattnet,  hvilket  i  allmftnhet  Sr  vida  renare  Sn  det  som  i  andra  Under  anvSndee, 
badstugabaden  och  födans  beskaffenhet.  I  tvenne  andra  afhandlingar  har  hr 
Eatlander  meddelat  sina  rön  om  den  antiseptiska  sårbehandlingen  och  de  vanli- 
gaste dervid  använda  förbandsmedlen.  Såsom  exempel  på  hvilken  vSlsignelse 
denna  behandling  för  med  sig  anförda  vi  nr  nSmnde  artiklar  följande  sam- 
manstftllningar  (den  antiseptiska  behandlingen  infördes  i  bÖijan  af  år  1870) 


Sjukdom. 

År. 

Summa 
fall. 

Döde. 

Procent 

Sår  i  hufvndet  med  blöt- 
tadt  ben. 

1860—1869 
1870-1877 

87 
67 

7 
1 

19 
1.5 

Sår  i  hufvudet  med  benbrott 
och  hjeraskada. 

1860—1869 
1870—1877 

12 
13 

9 
2 

75 
16 

Komplicerad  fraktar. 

1860-1869 
1870—1877 

81 
66 

16 

9 

60' 
13 

Frih.  M.  af  Schultén  har  undet  titel  Meddelanden  från  prof.  Estlanders  kli- 
nik begynt  offentliggöra  sådana  sjnkhistorier.,  som  af  en  eUer  annan  anled- 
ning synts  vara  af  intresse.  Det  vore  kanske  ingen  obillig  fordran,  att  dy- 
lika analekter  måtte  publiceras  äfv^en  från  andra  sjukhus  i  vårt  land  oftare 
Sn  hittills  skett.  Bland  operationer,  som  på  de  senaste  tiderna  utfarts  j. 
nSmnda  klinik,  må  hår  endast  anföras  den  nya  metod  hr  Estlander  infart  för 
iRkning  af  varig  inflammation  i  bröstsäcken.  Vid  sådana  åkommor  har  niaz: 
hittills  inskränkt  sig  till  att  göra  ett  hål  i  bröstvSggen  för  att  lemna  raret  ut- 
lopp från  brösthålan  och  medgifva  dennas  skölj ntng.  I  många  fall  blir  div^k 
iSkningsprocessen   oaktadt  denna  operation  långsam  och  svår.     Den  nya  m^ 


»)  J.  CoUan,  Om  bromchinin  (F.  L.  H.  H.  XVIH,  s.  110—116).  - 
J.  A.  Estlander,  Remarks  on  d:r  Woodward's  paper  on  typho-malaiial  {«■«■ 
(Boston  medical  and  snrgical  journal,  2  nov.  1876,  s.  616 — 616).  —  B.  Hoi- 
sti.  Om  typhus  recurrens  och  sttrskildt  dess  senaste  epidemi  i  HeUingft»r:: 
(F.  L.  H.  XIX,  s.  186—204).  —  J.  W.  Runeberg,  Ueber  die  Filtration  ror 
Eiweisslösongen  durch  thierische  Membranen  (Archiv  d.  Heilkunde  XMI1. 
8.  1 —  ).  —  Dens.^  Om  albuminurins  patogenetiska  vilkor.  1876.  180  aJ. 
—  G.  Smimoff,  Studier  i  den  patologiska  qvHfveomsSttningen.    1876.   60  s^»? 
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todén  bettir  deri  att  man  på  en  gång  uttager  från  flere  refben  stycken  om 
?n  tiU  fyra  tums  Ittngd,  för  att  bringa  bröstkorgen  att  sammanfalla  och  så- 
landa  påskynda  den  ^nkes  återställande  till  helsan.  Denna  metod  har  i  flere 
&11  leninat  öfVerraskande  goda  resultat.  —  Ett  egendomligt  intryck  gör  iMs- 
oingen  af  Jo9rf  Mords  notiser  om  splenotomin  [borttagande  af  nyelten  från 
kroppen]  och  dess  möjliga  framtid  vid  leukämL  LeukSmi  var  den  sjukdom 
som  med  omutlig  stränghet  ledde  Sård  till  hans  tidiga  död.  Med  döden  för 
ögonen  skref  han  denna  artikel,  sålunda  gifVande  prof  på  en  själsstyrka  som 
inda  till  det  sista  icke  skulle  svika  ^). 

Inom  oftalmologin  hafVa  vi  att  anteckna  hr  v.  Beckers  program  till 
hr  Runebergs  installering,  behandlande  trachom  och  blindhet  med  fästadt  af- 
seende  på  finska  forhållanden  Vårt  land  är  ett  bland  dem  der  ögon^ukdo- 
mår  talrikast  förekomma,  och  af  dessa  är  det  trachomeAom  i  de  flesta  fiftll 
ittadkommer  förlust  eller  minskning  af  synlörmågan.  Vilkoren  för  tiacho- 
mets  uppkomst  äro  icke  fullt  utredda,  i  alla  händelser  spela  folkets  lefnads- 
8itt  och  naturförhållandena  härvid  en  stor  roll.  Med  anledning  af  hr  J.  A. 
Estkmders  för  några  år  sedan  uttalade  förmodan  att  trachomerna  hos  oss 
mSjlig^i  skulle  vara  i  tillbakagående  anför  hr  v.  Becker  siffror  från  sin  kli- 
nik eom  å  daga  lägga,  att  detta  tyvärr  icke  är  fallet.  Hrr  v.  Beckers  och 
EétUmders  siffror  äro  dock  icke  fullt  jämförliga,  emedan  den  senare  icke  i 
m  statistiska  öfrersigt  upptager  andra  än  de  fall  som  legat  inne  på  ^ukhu- 
set,  under  det  att  hr  v.  Becker  upptager  äfven  dem  som  behandlats  polikli- 
oiskt.  Detta  förhållande,  som  hr  v.  B.  tyckes  hafva  förbisett,  förklarar  den 
betydliga  skilnaden  i  antalet  patienter.*) 

För  några  år  sedan  ansågs  en  ovariotomi  [borttagande  af  svulster  från 
äggstockarna]  som  en  så  svår  operation  att  personer  i  bättre  förmögenhets- 
nlkor  icke  läto  sig  opereras  här  i  landet  utan  vände  sig  till  utländske  lä- 
kire.  Småningom  har  dock  denna  fördom  böljat  vika,  tack  vare  de  resul- 
tat som  hos  oss  vunnits  af  hrr  Fippingsköld  och  Scdtzman.  Af  den  sena- 
res  nyligen  publicerade  ^u  sista  ovariotomier  hafva  fem  gått  till  helsa  och 
trenne  bafi  dödlig  utgång.') 


*)  J.  A.  Estlander,  The  Frequency  of  stone  in  the  bladder  in  Fin- 
land (Boston  med.  joum.  2  nov.  1876,  s.  613—616/  —  Dens.,  Om  Sarko- 
memas  temperatur  (Nord.  med.  ark.  IX,  N:o  4,  8.  1 — 8).  — Dens.,  Den  an- 
tiseptiska sarbehandlmgen  och  några  de  vanligaste  dervid  använda  förbands* 
meien  (F.  L.  H.  XIX,  s.  78—101).  —Dens.,  Den  antiseptiska  behandlingens 
inverkan  på  utgången  af  sånkador  i  hufeudet  (F.  L.  H.  XX,  s.  11  44).  -^ 
y  Hård,  Några  notiser  om  splenotomins  hos  menniskan  historik,  dess  möj- 
lin  fhuntid  vid  leukämi  och  dess  följder  (F  L.  H.  XIX,  s.  206—214).  - 
M.  W.  af  Schultén,  Meddelanden  från  professor  Estlanders  klinik  (F.  L.  H. 
XIX,  s.  29-41). 

")  F.  J,  v.  Becker,  Några  ord  om  blindhet  och  trachom  med  fästadt 
affeende  på  finska  fÖrhUlanden  (41  sidd.  4: o).  —  K.  v.  Fieandt,  Tvenne 
faU  af  eztractio  cataractsB  cam  capeula  (F.  L.  H.  AVIU  s.  117—122). 

*)  F.  Saltsman,  Sju  ovariotomier  jämte  strödda  meddelanden  i  fiåsor 
n*rtnde  ovariotomins  närvarande  ståndpunkt  (F.  L.  H.,  XIX  s.  216 — 266). 

r%nsk  Tidskri/t,  1878,  I.  20* 
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Vår  medicinska  statistik  iiar  atom  generaldirektSrens  sedvaaliga  ånbe- 
rSttelse  att  uppvisa  en  öfversigt  af  sjnkv&rden  å  kinirgiska  kliniken  år  1875 
af  hr  ii.  Håråh  samt  ett  omfångsrikt  bidrag  till  kinnedomen  om  de  aani^ 
tSia  förhållandena  i  Helsingfors  åren  1869—1876  af  hr  Florin,  hvilken  or 
för  handen  varande  kSllor  meddelat  sifiemppgifter  rOrande  sjnkligheten  föi^ 
nXmligast  bland  arbetarebefolkningen  i  denna  stad.') 

Den  åldrige  forskaren  nti  vårt  lands  medicinalhistoria  och  statistik  hr 
F,  J.  Babbe  har  fortsatt  sin  för  26  år  sedan  skrifna  artikel  om  kopporna 
och  koppympningen  i  Finland  med  en  öfVersigt  af  hvad  man  sedan  dess 
gjort  för  utbredningen  af  vaccinationen  och  har  som  inledning  hlitiU  fogst 
några  utdrag  ur  Åbo  allmSnna  litteraturtidning  1808,  upplysande  tiden  f^ 
vaccinationens  införande  hos  oss.  Detta  skedde  <genom  ett  upplyst  och  ni- 
tiskt presterskaps  tfdmödande»  år  1802,  efter  det  den  år  1801  blifrit  introdu- 
cerad i  Sverige.  —  Till  jubelfesten  i  Upsala  utgaf  hr  O.  Hjeit  på  finska  ve- 
tenskaps societetens  vSgnar  en  festskrift  behandlande  Carl  von  Unné  som 
iSkare.  Ett  arbete  som  upptrSder  med  sådant  syfte  ttr  naturligtvis  beritti* 
gadt  till  ett  utförligare  bedömande  ån  i  denna  öfversigt  kunde  lemnas,  ocb 
uppskjuta  vi  derför  dess  närmare  omnämnande  till  en  annan  gång.') 

Slutligen  böra  vi  icke  förgäta  de  reseberiittelser  som  blifvit  Finska  Li- 
käre  Sällskapet  meddelade  af  hrr  Olsoni  och  L.  Bunéberg,  Sedan  flere  sti- 
pendier årligen  blifvit  anslagna  till  studieresor  för  våra  praktiska  läkare  har 
man  också  en  viss  rättighet,  att  erhålla  del  af  åtminstone  det  alhnännsste  sf 
resans  resultat.  Det  är  visserligen  icke  alltid  nya  vigtiga  (akta  som  deest 
berättelser  innehålla,  men  de  personliga  intryck,  som  de  delgifva  läsaceo, 
lemna  ofta  för  dem  som  icke  sett  sig  mera  omkring  i  veriden  en  mängd  n^ 
och  intressanta  upplysningar,  hvilka  det  annars  varit  svårt  och  kanske  omöj- 
ligt att  erhålla  ur  den  utländska  joumal-literaturen.  Vi  hoppas  att  det  skali 
blifva  en  allmän  sed  för  våra  utrikes  resande  läkare  att  sålunda  offentliggöra 
sina  intryck. 


^)  J.  A.  Florin,  Bidrag  till  kännedomen  om  de  sanitära  törhåUandeDS 
i  Helsingfors  under  åren  1869-1876  (F.  L.  H.  XVm,  s.  162-899).  -  Ä. 
Hårdh,  öfversigt  af  sjukvården  å  allmänna  sjukhusets  i  Helsingfcws  kirurgi- 
ska  afdelning  under  år  1876  (F.  L.  H.  XVm.  s.  98-106).  —  F.  v.  Wille- 
brand,  Årsberättelse  om  medicinalverket  i  Finland  år  1876,  889  sidd.  8: o. 

')  O.  Qjelt,  Carl  von  Linné  som  läkare  och  hans  betyddse  (6r  den 
medicinska  vetenskapen  i  Sverige.  143  sidd.  8: o.  —  Dens.,  Carl  von  Linné  i 
sitt  förhållande  till  Älbrecht  von  Haller  (Lännetär,  VI,  sidd.  124—146).  - 
F.  J.  Babbe,  Bidrag  till  historien  om  vaccinationens  införande  i  Finland  (F. 
L.  H.  XIX,  8.  18-28). 

Robert  Tigentodt, 


Hékrologie  En  af  natorforskningens  störste  och  ädlaste  målsmin  i 
norden  har  lemnat  det  jordiska:  den  8  februari  afsomnade  i  Upsala  botanic» 
professor  emeritus  EUa8  Magnus  JMe9  i  den  höga  åldern  af  83Vi  år. 
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FOdd  i  Femsjö  socken  i  Smaland,  der  hans  ftder  var  prost,  vardt  Fries 
atudent  i  Lmid  1811,  filosofie  doktor  1814  och  samma  år  docent  samt  1819 
adjunkt  i  botanik  dersammastSdes;  ntnftmndes  1884  till  professor  i  praktisk 
ekonomi  i  Upsala  samt  erhöll  1861  professionen  i  botanik,  från  hvilken  be- 
&ttoing  kan  1869  aftrlldde  såsom  emeritns. 

Se  der  några  af  de  mest  anmBrkningsvftrda  data  i  ett  lif,  helgadt  åt 
Tetenskapen.  Måtte  följande  rader  gifva  en  föreställning  om  den  aflidnes 
TericBamhetl 

loom  ingen  del  af  botaniken  herskade  vid  seklets  början  en  sådan 
oreda  som  bland  svampame.  Linné,  hvilken  icke  hann  egna  dem  uppmftrk- 
nmhet,  sSger  också  att  de  »vetenskapen  till  skam,  bilda  ett  kaos  c. 

Det  var  Fries  förbehållet  att  bringa  ordning  hSri.  Sjelf  omnämner 
han  hnm  redan  i  hans  tidigaste  barndom  en  stor  och  egendomlig  svamp  ådrog 
ag  hans  synnerliga  uppmärksamhet  och  hos  honom  väckte  lasten  att  närmare 
ISm  känna  dessa  oansenliga  växter  —  och  denna  sin  första  kärlek  var  han 
trogen  hela  sitt  lif.  Efter  gnmdliga  stndier,  icke  blott  på  kammaren  ntan  äf- 
ven  i  det  fria,  något,  hvartill  skogame  i  södra  Sverige  erbjada  ett  så  rikt 
tilltBJle,  Qtgaf  han  sitt  Syatema  myoologicum,  till  hvilket  arbete  han  med 
otrolig  flit  och  energi  samlat  allt  hvad  användbart  inom  den  äldre  literatnren 
konde  öfrerkommas.  Detta  arbete  bildar  epok  inom  svampamee  systematik. 
Mer  än  ett  hälft  sekel  har  förgått  sedan  den  ange  docenten  i  Land  atgaf 
detta  sitt  första,  större  verk,  och  icke  har  vetenskapen  änder  denna  tid  stått 
stilla,  ni«n  än  i  dag  är  detta  arbete  jämte  Fries  senare  skrifter  oumbärligt 
för  en  hvar,  som  studerar  denna  branoh  af  botaniken;  det  system  han  här 
fnmstälde  för  svampame  anses  ännu  i  sina  hufvuddrag,  ja,  i  många  fall  ända 
io  i  de  minsta  detaljer  vara  det  mest  naturliga,  som  någonsin  blifvit  å  stad 
kommet.  Som  kännare  af  de  högre  svampame  var  Fries  oöfverträfibd :  vid 
en  anmälan  för  några  år  sedan  af  ett  af  hans  senaste  arbeten  yttrade  också 
leoensenten,  en  framstående  vetenskapsman,  att  ingen  annan  än  författaren 
qeif  vore  kompetent  att  bedöma  detsamma. 

Åfven  till  lafvarae  sträckte  sig  Fries'  ordnande  verksamhet  och  fastän 
deoflunnta  på  detta  område  icke  var  af  den  genomgripande  art  som  inom 
mykologin,  så  var  dock  hans  Liehenographia  europcca  reformata  ett  på  sin 
tid  mycket  förtjenstfbllt  arbete,  som  ä^en  af  svenska  vetenskaps  akademin 
belönades  med  den  stora  Hnnéanska  guldmedaljen. 

I  hnfvndsak  är  det  dessa  arbeten,  hvilka  gjort  Fries  känd  inom  den 
T<eCflnakapliga  verlden,  hvilka  gjort  honom  till  medlem  eller  hedersledamot  af 
de  flesta  naturvetenskapliga  samfund.  Men  han  var  ingalunda  en  ensidig  be- 
srbeiare  af  de  två  nämnda  väztgmppema;  äfren  de  högre  växterna  voro  före- 
mål f^r  hans  studium  och  många  samt  skarpsinniga  iakttagelser  hafva  bota- 
nistenia  honom  att  tacka  för,  särskildt  hvad  beträl&r  den  skandinaviska  flo- 
nn,  tin  hvan  kännedom  han  mer  än  någon  efter  Linné  bidragit  och  om 
hTin  kritiska  utredning  han  gjort  sig  i  hög  grad  förtjent  genom  utgifrandet 
tf  Herharmm  nomuUe.  en  typeamUng  af  skandinaviBka  växter,  särskildt  af 
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BvårbestSmda  och  nSrbeelägtade  arter.  Under  seoaste  tid  hade  Fries  Hfven 
med  förkSrlek  studerat  det  genom  sin  mångformighet  Rvåra,  men  derigenoD 
SfVen  intressanta  slftgtet  Hieradum* 

Men  vid  alla  dessa  detaljarbeten  viste  Fries  att  alltid  fasthÄUa  all- 
männa synpunkter.  »Den  speciela  forskningen  utan  högre  syften  9ger  en* 
dast  ett  ringa,  nnderordnadt  vUrde:  hvaije  enskildt  natnralster  betyder  för  sig 
föga,  men  det  vinner  en  högre  vigt,  nppfattadt  såsom  en  nödvSndig  iSnk  i 
en  o&ndlig  kedja «.  Ett  uttryck  af  huru  han  uppfattade  vKzt-verlden  gaf  Fnö* 
i  sitt  alla  vSxter  omfattande  Naturliga  System.  För  närvarande  ir  detsam- 
ma väl  knappast  anvSndt  utom  Skandinavien,  men  det  har  här  varit  af  stor 
betydelse,  såsom  ersättande  Linnés  artificiela  system.  Ett  bedömande  af  det- 
samma ligger  utom  omfånget  för  dessa  minnesord  och  öfverstiger  våra  kraf- 
ter, men  det  våga  vi  säga  att  dess  största  förljenst  ligger  uti  det  noggranzu 
skiljandet  emellan  slägtskap  (affinitet)  och  frändskap  (analogi),  som  förut  icke 
varit  behörigen  i  akt  taget  —  att  dess  hufradfel  åter  härieda  sig  Ma  förfat- 
tarens åsigt  att  endast  arterna  och  slägtena  äro  grundade  i  naturen,  i  M}i 
hvaraf  systemets  högre  afdelningar  fått  en  mer  schematisk,  än  naturlig  prä- 
gel. Den  höga  uppfattning  i  allmänna  frågor  som  genomgår  Fries'  skrifter 
skaU  dock  i  förening  med  hans  intuitiva  skarpblick  i  de  enskilda  fallen  till- 
försäkra hans  arbeten  en  långt  senare  glömska,  än  den  som  kommit  min^ 
hans  vedersakare  till  del. 

En  så  framstående  forskare  som  Fries  måste  sjelffidlet  i  sitt  foaterlaiyi 
utöfva  ett  stort  inflytande  på  sin  vetenskaps  utbildning  och  ställning.  Nfir 
mast  vitna  härom  den  skara  af  talrika  och  beundrande  läijungar  som  otc* 
gåfvo  honom  under  hans  långvariga  lärareverksamhet;  och  äfroi  sedan  bao 
dragit  sig  undan  från  det  offentliga  lifvet  verkade  han  säkeriigen,  såsen: 
hvaije  stort  minne,  genom  sitt  föredöme  och  sin  person  höjande  och  lifrande 
på  de  yngre  generationerna.  Men  äfven  långt  utom  universitetet  nådde  haas 
stämma.  Som  stilist  var  Fries  nämligen  särdeles  lyckad  —  han  kallades  ock» 
att  intaga  Geijers  plats  i  svenska  akademin  —  och  jämte  det  han  i  sina  ve- 
tenskapliga arbeten  lemnat  mönster  för  en  koncis  framställning,  egde  han  i 
hög  grad  förmågan  att  popularisera  sin  vetenskap.  Mycket  har  han  Uaod 
annat  skrifvit  och  verkat  för  ett  allmännare  användande  af  svamparae  såeon 
fSdoämnen.  Men  egentligen  är  det  i  Botaniska  U^ygter  som  han  vänder 
sig  till  den  stora,  bildade  allmänheten,  —  och  samtidigt  som  han  här  med 
mästarhand  tecknar  för  oss  taflor  ur  Floras  verld,  låter  han  oss  fä  en  bM 
in  i  sin  egen  verldsåskådning,  sitt  eget  rika  inre,  hvars  grundstämning  sa  vil 
återgifrits  af  de  verser  som  följde  honom  till  grafven: 

Ack,  när  så  mycket  skönt  i  minsta  åder 

Af  skapelsen  och  lifvet  sig  förråder, 

Hur'  skön  då  måste  qelfva  källan  vara 

Den  evigt  klara  I 

Fredr.  BlfTiBg. 


HvUtogfon.  J.  SimeiU  aHVingar,  1878. 
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c.  B.  Nyblom:  Johan  Tobias  Sergel,  Sveriges  förnämsta  konst- 
närssnille;  inbjndningsskrift  till  filosofie  doktors  promotionen  i  Upsala.  Up- 
sala  1877,  Ed.  Berling;  80  pag.  stor  8:0  samt  1  fotografi. 

Fr.  Sander:  Venus  som  stiger  ur  badet,  bildstod  i  marmor  af  Jo- 
han Tobias  Sergel  jemte  mästarens  sjdfbiogrcfi;  en  konsthistorisk  studie. 
Sthim  1877,  Samson  k  WalHn;  82  pag.  8:0  samt  1  trXsniU. 

Vi  ut&Bte  OSS  i  ett  föregående  häfte  att  återkomma  till 
professor  Nybloms  biografi  af  Seigel  ooh  hafv^a  sedan  dess  er- 
hållit en  otvungen  anledning  att  hålla  vårt  löfte.  Sander  har 
med  sin  studie  visat  att  ännu  ett  och  annat  stått  att  göra  ef- 
ter den  uttömmande  behandling  Nyblom  egnat  ämnet.  Han 
liar  utredt  att  Sergels  ur  vattnet  uppstigna  Venus,  hvars  bety- 
denhet det  är  bland  annat  Nybloms  fbr^enst  att  hafv^a  framhål- 
lit, men  fbr  hvars  tillkomst  denne  forskare  hänvisat  på  excellen- 
sen Cederhjelm  såsom  den  förste  egaren,  i  sjelfva  verket  utförts 
för  hertig  Fredrik  af  Östei^ötland  och  vid  auktionen  efter  denne 
(1806)  inropats  af  grefve  Cederhjelm.  Då  nu  en  positiv  uppgift 
derom  föreligger,  kan  saken  väl  icke  betviflas,  men  deremot  sy- 
nes oss  frSgan  om  den  tredje  Venus,  eller  kopian  efter  den  me- 
diceiska,  hvilken  Sander  i  sammanhang  dermed  berört,  ännu 
nägot  tvifvelaktig.  I  sin  sjelfbi^grafi  nämner  Seigel  trenne,  af 
honom  utförda  Venus-bilder,  den  s.  k.  Venus  aux  belles  fesses, 
den  badande  Venus  och,  på  ett  annat  ställe,  en  Venus  utförd 
för  prins  Fredrik.  Sander  sluter  nu  på  goda  skäl  att  den 
andra  och  tredje  af  dessa  äro  samma  verk.  Tidigare  hade 
Sander  tänkt  att  den  tredje  Venus-bilden  möjligen  kunde  vara 
den  kopia  efter  mediceiska  Venus,  som  finnes  i  nischen  under 
Logårdstrappan,  men  har  så  mycket  hellre  öfreigifvit  tanken 
att  i  denna  kopia  se  ett  arbete  af  Seigel,  som  Fredenheims  pap- 
per upplyser  att  den  blifv^it  utförd  i  Carrara.  Emellertid  har 
denna  tanke  ett  vitne  för  sig.  Det  fiEuis  nämligen  i  vestibylen 
till  hertigens  af  Södermanland  rum  på  slottet  en  kopia  af  Ve- 
nos  de  Medicis,  som  af  Brown  uppges  såsom  arbete  af  Seigel, 
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tillhörande  nämnde  hertig,  och  om  äfVen  Browns  uppgifter  ofla 
ftro  origtiga,  sä  fore&lla  de  i  denna  punkt  beaktansvärda,  efte^ 
som  han  talat  med  Byström  om  saken  och  känner  åtskilliga  de- 
taljer derom. 

Hvad  beträffar  tolkningen  af  den  badande  Yenos,  öfverens- 
stämma  bada  forskarene  i  att  anse  gudinnan  framstäld  såsom 
uppstigen  ur  badet;  Sergel  säger  sjelf  att  »hon  går  ut  ur  Tätt- 
net«.  På  en  Venus  anadyomene  i  egentlig  mening  får  man  väl 
också  icke  tänka;  såsom  den  nyboma,  ur  hafirets  skum  uppsti- 
gande gudinnan  är  hon  äfren  i  antiken  högst  sällan  ett  föremål 
fbr  plastik.  Men  i  det  fria  måste  man  dock  tänka  sig  henne 
badande,  med  »vattnet<  menar  Sei^el  helt  säkert  hafvets  bölja, 
och  det  är  den  friska  ha&vinden  fbr  hvilken  han  låter  draperiet 
bugta  sig  bakom  gestalten;  musslan  under  hennes  fot  hestjr- 
ker  på  det  otvetydigaste  hvar  hon  befinner  sig.  Genom  denna 
upp&ttning  hafva  vi  väl  icke  i  allo  gensagt  Nybloms  anmärk- 
ning att  den  flägtande  duken  är  en  rest  af  barock-konst,  ty  vin- 
den är  i  denna  situation  ett  för  ytligt  och  svagt  motiv  att  na- 
turligen  lyfta  ett  stendraperi,  inen  den  är  dock  ett  håUbarare 
motiv  än  det  af  Sander  anförda,  att  konstnären  så  anordnat, 
>på  det  att  torsens  linier  skulle  fä  göra  sig  fritt  gällandec,  tv 
detta  kunde  vara  en  lycklig  följd  af,  men  icke  en  god  gmnd 
fbr  kompositionen. 

Motiverad  eller  icke  är  emellertid  rörelsen,  som  fbrmärkes 
i  denna  komposition,  karakteristisk  fbr  Sergels  skapelsesätt  Han 
fiittar  icke  det  plastiska  verket  såsom  väsentligen  ett  varande, 
utan  är  det  i  rörelsen  han  ser  dess  princip.  Denna  åsigt  utgör 
den  nerv,  som  fbrknippar  hans  konst  med  rococco-tiden,  ur  hvars 
sköte  hon  £ramgick,  medan  hon  eljes  växte  som  ett  barn  af  an- 
tiken. Äfven  om  gestalten  var  hvilande,  skulle  hon  dock  nt- 
trycka  en  stark  kropps-  och  själs-rörelse  fbr  att  vara  uttrycksM. 
I  en  väl  genomtänkt  parallel,  som  Nyblom  uppdrar  mellan  den 
moderna  plastikens  pånyttfödelse  och  den  grekiska  plastikens  ut* 
veckling,  likställes  Sergel  med  desse  sengrekiska  konstnärer  af 
pergameniska  skolan,  som  äkka  det  patetiska  och  efiektfiiila. 
Från  denna  Sergels  ståndpunkt  höjer  sig  den  moderna  plastiken 
med  Canova  och  Thorvaldsen  till  likhet  med  den  yngre  attiska. 
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i  reliefen  nära  p&  till  den  pheidiasaka  konstens  npp£Eittning  ooh 
styl:  Sergel  &r  den  förste,  som  öf^ar  skulpturen  på  grekemes 
sätt,  men  bortkallas  fr&n  Rom,  innan  han  under  den  nyräckta 
hellenismens  infl3rtel8er  hunnit  fullt  intränga  i  den  grekiska  kon- 
stens helgedomar  och  tillegna  sig  all  dess  hemlighet.  Nyblom 
sftger  yackert:  »Sergel  är  en  Protesilaos,  som  fiiller  i  drabbnin- 
gens början  och  icke  fär  vara  med  om  intagandet  af  Ilion;  ja, 
hans  öde  är  ännu  mera  tragiskt,  ty  han  stupar  icke,  utan  fibr 
på  l&ngt  afständ  se  fortsättningen  af  hvad  han  sjelf  begynt,  me- 
dan han  är  satt  hora  de  cambat  och  småningom  foigätesc. 

Det  är  vår  afisigt  att  söka  kasta  en  blick  i  hans  inre,  un- 
der det  han  sålunda  blir  qvarstående  och  ser  utvecklingen  fort- 
skrida i  andras  händer.  De  11  brefeen  Mn  Sergel  till  By- 
ström åren  1811 — 1813,  som  utgöra  bilagor  till  Nybloms  bio- 
grafi, sätta  088  i  stånd  att  i  någon  mån  läsa  hvad  som  derunder 
for  sig  gick  i  hans  själ.  Härtill  kommer  nu  den  korta,  men 
mnebåUsrika  sjelfbiografi,  som  Sander  funnit  i  kgl.  biblioteket 
och  bifogat  sin  studie.  Den  antas  af  utgifiraren  på  goda  skäl 
Tara  författad  vidpass  1787  eller  då  Amor-  och  -Psyche-gruppen 
Tar  nära  &rdig.  Sergel  är  således  jämfbrelsevis  väl  dokumente- 
rad, och  vi  veta  icke  hvad  man  nu  mera  i  källväg  kunde  vänta 
sig,  om  det  då  icke .  vore  konstnärens  bref  till  Ehrensvärd  ooh 
till  Rehn,  hvilka  senare  Chenneviéres  haft  tillgång  till  i  Bevue 
des  Arts  och  som .  vi  hoppas  någon  af  de  snälle  forskarene  i 
Stockholm  ännu  skall  drifva  upp.  För  hans  själslif,  medan  det 
gick  uppfor,  vore  dessa  bref  säkerligen  af  vigt;  det  nu  samlade 
ger  en  temmelig  insigt  i  hans  senare  själshistoria.  Det  är  allt 
igenom  en  manlig  och  ädel  själs  historia,  ehuru  nedslående  att 
Iftsa,  och  den  kan  vara  lärorik  for  store  och  små  mecenater,  som 
taga  på  sig  att  med  pock  eller  lock  ingripa  i  en  konstnärs  öden. 
Den  kan  ock  ge  oss  ett  rätt  begrepp  om  vigten  af  det  medium, 
i  hvilket   konstnären  skall  lefva,  och  huru  vidt  detta  medium 

finnes  i  norden. 

I. 

Då  Sergel  hemkom  1779  efter  en  tolfårig  vistelse  i  Ita- 
fien,  be&nn  han  sig  på  höjdpunkten  af  sin  konstnärsbana,  eller 
hellre  på  väg  upp  till  densamma.     Hvar  han  skulle  stannat,  om 
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han  fitfc  qvarblifra  der,  kan  icke  foratees,  men  väl  torde  det 
kanna  påstås  att  han  med  sina  senare  verk  icke  öfrertrftffiit  dem 
han  forde  med  sig  från  Italien.  Stjelfea  kronan  bland  hans 
verk  på  det  antikt  ideala  området,  Amor  och  Psyche,  £Etn8  bland 
de  arbeten,  som  uppackades  vid  hemkomsten,  och  det  ftr  sanno- 
likt att  äfven  Venus,  som  stigit  ur  vattnet,  var  en  af  de  mo- 
deller han  utfört  i  Bom  och  hvilka  voro,  säger  han  sjelf,  så 
många  att  deras  uppräknande  blefve  för  vidlyftigt.  Det  sam- 
manhang, hvari  han  nämner  prins  Fredriks  Venus,  gör  detta 
troligt,  och  det  ligger  nära  till  hands  att  prinsen  gjort  sin  be- 
ställning efter  gipsmodellen  i  konstnärens  atelier,  liksom  kungen 
på  detta  sätt  bestälde  Amor  och  Psydie  i  marmor.  Så  vore  d& 
den  ledsamma  Venus-Höpken  den  enda  beställning  efter  hem- 
komsten, som  gett  honom  tiU&Ue  till  någon  betydande  kompo- 
sition af  antikt  idealt  innehåll. 

Den  ståndpunkt,  han  i  dessa  sina  arbeten  intagit,  låg  i  en 
annan  rigtning  än  den  dittiUs  rådande.  Han  hade  brutit  med 
de  gängse  traditionerna,  och  han  var  medveten  deraf.  Det  ?ar 
först  och  främst  en  brytning  med  hela  hans  tidigare  uppSwtran, 
hvilket  kostade  honom  en  lång  och  bitter  kamp.  Det  gälde  for 
honom  att  hos  och  för  sig  sjelf  finna  en  ny  princip,  en  annan 
än  den  hans  mästare  och  medbröder  följde.  I  sin  skoltid  hade 
han  tecknat  och  modellerat  på  egen  hand,  utdn  några  grundsatser 
i  sin  konst.  L'Archeveque,  en  äkta  manierist  af  det  då  vanliga 
slaget,  blef  hans  enda  mästare,  under  hvars  ledning  han  model- 
lerade och  studerade  naturen.  Hvilka  grundsatser  hos  denne 
kunde  inhemtas,  kan  man  se  af  Gustaf  Wasas  och  Gustaf  Adolfs 
ståndbilder,  på  hvilka  Sergel  arbetade  som  elev.  Han  hade  ni- 
gon  aning  om  att  denna  konst  med  sina  attityder  och  sina  tom- 
ma natnrlösa  former  icke  var  på  rigtig  väg,  men  blott  en  aning. 
Så  litet  viste  han  hvar  rätta  vägen  låg,  att  han  trodde  sig  i 
Michael  Angelo,  på  hvars  öfeerdriflier  denna  manierism  urspnmg- 
ligen  lefde,  finna  den  rätte  läromästaren. 

Då  kom  han  till  Bom  och  såg  antikema,  och  dermed 
uppgick  för  honom  ett  nytt  ljus;  redan  en  tjugnsju  års  man, 
såg  han  sig  nödsakad  att  börja  från  början.  »Vid  min  ankomst 
till  Bomc,  yttrar  han  i  sjelfbiografin,  »fann  jag  att  ingen  aiman 
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läromästare  borde  fbljas  än  antikerna  och  naturen:  jag  var  dä 
sä  långt  kommen,  att  jag  märkte  att  jag  kunde  intet  och  att  jag 
måste  begynna  mina  stadier  pä  samma  sätt  som  ett  barn  under- 
yisas.  Striden  mellan  min  genkärlek  och  beelutet  att  lägga 
mig  pä  sä  svära  stadier  varade  fyra  månader.  Men  sedan  min 
plan  blef  faststäld,  har  jag  intet  ändrat  deraf :  antikorna  om  da- 
gen och  om  afbame  natnrenc 

Dä  han  vid  slutet  af  sin  lefnad  blickade  tillbaka  pä  sin 
konstnärsbana,  låg  betydelsen  af  den  strid  han  fbr  sig  sjelf  ge- 
nomkämpat klarare  fOr  hans  öga.  Den  hade  varit  något  mer 
än  en  brytning  med  hans  egen  uppfostran,  den  var  en  brytning 
med  samtidens  hela  konstrigtning  och  af  en  ny  bana  for  dess 
skulptur.  Han  skrifter  1811  till  Byström:  »Ni  har  varit  lyck- 
ligare än  jag  i  min  ungdom.  Min  mästare  A'Archeveque  har 
kommit  mig  att  förlora  tolf  är  med  ett  dåligt  fransyskt  maner. 
I  Bom  har  jag  nödgats  glömma  allt  och  lära  allt  pä  nytt,  ty 
efter  en  studietid  af  tre  är  gjorde  jag  &unen  som  ni  sett  i  terra- 
cotta  i  min  salong.  Detea  tre  är  voro  svära,  ty  jag  arbetade 
nätter  och  dar  fbr  att  återtaga  den  förlorade  tiden,  och  jag  var 
redan  långt  till  åren  för  att  vara  sä  föga  framskriden.  Jag  för- 
tviflade  i  böljan  med  mera  skäl  än  ni  synes  göra  det,  och  oak- 
tadt  all  min  räddhåga  vet  ni  att  jag  icke  är  utan  all  förtjenst. 
Men  det  enda,  hvaraf  jag  berömmer  mig,  är  att  jag  varit  den 
förste  unga  bildhuggare,  som  vågat  uteslutande  följa  naturen  ef- 
ter de  gamles  grundsats.  Jag  har  icke  hunnit  till  måletc  Det 
&r  med  fullt  medvetande  om  målet  han  gett  sig  i  striden,  och 
betraktar  man  mängden  och  skönheten  af  de  kompositioner,  han 
derefter  pä  mindre  än  ett  decennium  frambragte,  sä  måste  man 
tro  att  den  nya  grundsatsen  skulle  hafva  egt  i  honom  en  sak- 
förare fullt  vuxen  sitt  värf.  För  Thorvaldsen  gick  det  långsam- 
mare att  få  ögonen  öppna,  och  kan  man  äfiren  icke  tilltro  Ser- 
gel dennes  sinnrikhet  eller  behagfullhet,  sä  fiems  det  kanske  mera 
nerv  hoe  den,  som  sålunda  till  först  syntes  utkorad  till  ledare. 

Sergel  var  icke  blott  en  skapande,  utan  ock  en  tänkande 
konstnär,  hvilken  för  sig  formuleTat  ut  de  grundsatser,  enligt 
hvilka  pla^tLkem  borde  förfisira.  Dessa  grundsatser  Hammanfint- 
tade  han  i  orden  antikerna  om  dagen  och  om  aftnarna  nah^ren, 
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men  allt  beiodde  dock  på  huru  saken  nännare  fattades.  Såsom 
sådan  var  denna  studiemetod  ingen  nyhet,  ehuru  antikerna,  af 
brist  på  gipsa^jutningar  i  Sergels  hemland,  spelat  en  miadre 
rol  i  hans  skolö&ingar.  Sedan  Caracciemes  tid  var  det  en  yan- 
1ig  sak  i  alla  konstskolor  och  akademier  att  teckna  efter  antiker 
i  gips^  och  likaså  hade  d^n  lefvande  modellen  varit  infärd  som 
det  andra  hufvudstycket  i  konstnärens  katekes.  Men  i  antiken 
sökte  och  &nn  man  då  ett  slags  formlära  i  sammandrag,  som 
var  så  förträfflig  att  den  kunde  bespara  en  besväret  att  för  det 
enskilda  gå  till  käUurkundema,  naturen  och  lifvet,  det  var  en 
genväg  som  snart  blef  en  bred  och  allmän  stråkväg  för  alla  de 
konstnärs-generationer,  hvilka  här  trampade  sig  fram,  medan  åter 
den  lefvande  modellen,  den  lilla  rest  af  natur,  som  ännu  stude- 
rades, var  ett  sl%s  supplement,  deri  man  lärde  känna  stälbin- 
gar  och  rörelser,  som  icke  funnos  i  antiken,  men  voro  behöfliga 
för  att  variera  bilderna.  Tomma,  utslitna  voro  formerna,  flyk- 
tigt tecknade  rörelserna,  som  härflöto  ur  ett  sådant  studium. 

Sergel  hade  en  annan  mening  nled  antikstudiema  och  följ- 
aktligen med  naturstudiema.  Huru  han  fattade  förhållandet 
mellan  de  båda  källorna,  antiken  och  naturen,  framlyser  ur  föl- 
jande förmaning  till  Byström  i  Bom.  Jämte  det  han  ofta  var 
nar  honom  för  att  kopiera  Canova  eller  Thorvaldsen,  liksom  han 
hemma  förbjudit  honom  att  kopiera  sin  mästare:  »drag  fördel  af 
deras  råd,  besök  dem  ofta,  men  kopiera  dem  icke  c,  —  heter  det 
på  ett  annat  ställe:  »Studera  med  urskiljning  och  tag  endast 
råd  af  naturen  med  en  grekisk  konstnärs  ögonc  Antik- 
studierna  skulle  ge  åt  konstnären  ett  visst  åskådningssätt  vid  be- 
handlingen af  naturen,  —  de  grekiske  konstnäremes  sätt  att 
uppfatta  och  återge  henne;  således:  icke  lära  sig  desses  former, 
utan  desses  sätt  att  forma.  Saken  är  den,  att  Sergel  icke  e^ 
kände  naturen  såsom  duglig  att  utan  vidare  återges.  Utan  hän- 
syn till  den  batteux'ska  läran  om  »den  sköna  naturen  c  eller 
den  diderof  ska  om  denna  verlden  som  den  bästa,  förklarar  han 
helt  lakoniskt:  »fullkomligheten  finnes  icke  i  sjelfva  naturen «. 
Konstnären  måste  med  henne  företaga  någonting,  och  hvari 
denna  omformering  består  söker  han  närmare  antyda  för  By- 
ström i  dessa  ord:    »Var  en  noggran  iakttagare  af  den  enkla 
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Baturen  i  dess  rörelser,  grip  henne  på  bar  gemii^,  ooh  du  kan 
Tara  8&ker  på  att  icke  bedraga  dig.  Må  rörelsen  alltid  yara 
naturens  ooh  utförandet  ske  med  antikens  ögon;  alltid 
naturen,  men  med  de  gamles  grundsats  i  afseende  å  yalet 
af  former,  hvUket  man  städse  betecknar  med  ordet  idealc 
Hvarfbr  just  rörelsen,  och  icke  med  samma  skfil  äfven  den  hvi- 
lande  formen,  borde  hemtas  från  naturen  lemnar  Sergel  outredt; 
alltnog,  konstnären  får  ej  omedelbart  fblja  naturen»  han  måste 
träffa  ett  val  af  former,  och  äfven  fbr  detta  urval  ger  han  sin 
elev  en  vink:  »naturen  har  han  fbr  att  rörelsen  må  blifva  sann, 
antiken  fbr  att  korrigera  de  partier,  som  behöfva  fyllas  i  (dtre 
nourries)  eller  förädlas  i  enlighet  med  karakteren,  hvilket 
allmänheten  kallar  idealisera,  utan  att  mycket  förstå  sig  sjelfc 
Till  unge&r  samma  resultat  hade  Masreliez  kommit  under 
sina  konststudier,  och  säkerligen  hade  åsigtema  uppkonmiit  hos 
dem  under  ett  långvarigt  tanke-utbyte,  muntligt  såväl  som  skriflr 
ligt,  den  tiden  de  studerade  tillsammans  i  Bom  och  den  tiden 
de  hemma  samverkade  som  professorer  i  konstakademin.  De 
röra  sig  hufvudsakligen  på  den  ehrensvärdska  konstlärans  grund, 
ehuru  de  mindre  än  deras  djupsinnige  vän  våga  sig  ut  på  det 
metafysiska  eller  sociala  området.  Det  är  i  sitt  inträdestal  i 
Yitterhets-,  Historie-  och  Antiqvitets-akademin  1803  Masreliez 
atlagt  sina  åsigter,  hvilka  stundom  äfven  i  uttrycket  erinra  om 
Seigels.  Det  efterföljansvärda  i  antiken  &nn  den  ene  som  den 
andre  hos  grekeme,  icke  hos  romame,  och  äfven  Masreliez  de- 
finierar idealet  som  »ett  urval  af  flere  individers  sköna  delar <. 
För  resten  är  ju  detta  urval  icke  en  uppfinning  af  de  sven- 
ska konstnäreme,  det  hörde  till  Batteuz'  principer  att  konst- 
liären  borde  träffa  ett  val  bland  naturens  skönaste  delar,  för  att 
deraf  bUda  ett  härligt  helt,  och  å  andra  sidan  kom  också  Wino- 
kelmann  till  det  resultat,  att  det  idealiskt  sköna  vore  ett  val 
af  sköna  delar  ur  flere  enskilde  och  deras  förbindande  tUl  ett. 
Att  Sergel  eller  Masreliez  fördenskuld  skulle  egt  någon  närmare 
kännedom  af  den  ena  eller  andra  konstläran  behöfver  icke  an- 
tagas; sådana  tankar  flyga  som  befiruktande  frön  genom  tiden  och 
Ilade  väl  af  dem  upptagits  derför  att  de  syntes  dem  besannas 
af  erfinrenheten. 
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Det  undgick  dock  icke  Sei^el  att  denna  urvalsmaxim  kimde 
falla  sig  ganska  brydsam  i  praktiken.  Man  bör  &sta  särskild 
uppmärksamhet  vid  uttrycket  »i  enlighet  med  karakterenc  i  den 
ofv^an  anförda  vinken  &t  Byström.  Undervisningen  ftr  ett  ifyl- 
lande och  förädlande,  men  som  bör  ske  i  överensstämmelse  med 
gestaltens  karakter.  Det  viU  tyckas  som  om  karakteren  för  Ser- 
gel varit  enheten,  det  sammanhållande  bandet  för  delame.  Dä 
Byström  vid  arbetet  med  sin  Backua-staty  klagat  öfver  svfirig- 
heten  att  åstadkomma  en  enhet  af  partierna,  säger  Seigel  att 
just  detta  är  de  gamla  mäfiterverkens  sanna  princip,  att  delarna 
bilda  en  helhet  af  en  och  samma  karakter;  vid  anblicken  af  en 
hand  eller  fot  af  ett  s&dant  verk  kan  man  derför  ock  säga  att 
statyn  i  sin  helhet  röjt  en  så  och  så  beskaffiid  karakter.  Och  med 
anledning  häraf  gör  han  en  beaktansvärd  reflexion  om  sin  konst, 
jämförd  med  måleriet,  hvilket  icke  behöfver  vara  så  noga  med 
denna  delames  sammanhörighet.  »Skulpturen  <,  tillägger  han, 
»erfordrar  större  korrekthet  än  måleriet,  som  bergar  sig  genom 
&rgemas  trolleri  och  genom  klärobskyren.  Bildhuggaren  bar 
blott  himlens  dag  och  sin  korrekta  noggranhet,  som  kunna  rädda 
honom.  Detta  är  ock  skälet  hvarfor  en  staty  väger  upp  en  stor 
komposition  i  målning*. 

Men  utförligare  förklarar  han  sig  icke  i  8]elf?a  hufTudsa- 
ken.  Någon  antydning  huru  han  tänkte  sig  att  konstnären,  vid 
en  ideal  komposition  såsom  exempelvis  Backus,  skulle  £1  en  sä- 
ker föreställning  om  karakteren,  ska&  sig  detta  förbindande 
rättesnöre  vid  delames  utväljande,  förekommer  icke.  I  firåga  om 
porträttarbeten,  der  karakteren  var  angifv^en  hos  ett  visst  origi- 
nal, sjmes  det  som  om  han  fattat  ordet  mera  i  moralisk  än  i 
lekamlig  betydelse.  Med  anledning  af  Gtothes  bildstod  »Kron- 
prinsen talande  till  ständerna*,  hvilken  han  i  ett  af  bref^en  ill& 
tilltygar  såsom  sammanhangslös  och  tung,  yttrar  han  att  man, 
för  att  begynna  en  staty,  måste  haf?a  en  natur  passande  för 
ämnet  och  icke  göra  en  lumpsamlare  i  stället  för  en  prins.  Sjelf 
säger  han  sig  hafva  gjort  kronprinsens  medaljong  »enligt  de  gam- 
les princip,  d.  v.  s.  med  allt  det  urval,  hvaraf  originalet  var 
mägtigtc. 

Sådana  voro  grundsatserna  i  den  reform  Sergel  skoUe  haffa 
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g^nomfbrt,  om  det  fbrunnats  honom  att  fortg&:  konsten  fbr&n- 
drande  naturen  genom  ett  urval  af  dess  skönaste  delar,  men 
A  att  verket  erhSUer  sammanhang  mellan  delame  ooh  bevarar 
enheten  i  karakter,  hvilket  fbrfSEirande  kan  läras  hos  grekeme. 
Huru  ISngt  hans  snille  hunnit  till  att  genomfora  reformen  kan 
vara  ovisst,  men  dä  han  mägtat  med  det  större,  med  form- 
bfldningen,  som  i  hans  italienska  arbeten  ftr  liffull  sävftl  som 
ädel,  kan  man  tänka  sig  att  han  ock  mer  och  mer  skulle  hafva 
frigjort  sig  firän  de  brister  ofvan  antydts  och  af  Nyblom  utför- 
ligare ädagalagts:  beroendet  af  antika  kompositioner  och  böjel- 
sen för  det  patetiska.  Det  kan  nämligen  icke  förnekas  att  ju 
Sergel  ofta,  vid  uppfinnandet  af  »karakteren<,  som  skulle  utgöra 
det  bestämmande  för  valet  af  delame,  ansluter  sig  till  antika 
gestalter,  hvilka  synas  hafva  föresväf?at  honom  under  arbetet, 
såsom  ock  ännu  vid  Gustaf  111:8  staty  den  belvedere'8ke  Apollo 
till  en  del  gett  verket  dess  h&Uning.  1%  samma  sätt  synes  ock 
det  patetiska  i  hans  verk,  denna  böjelse  för  affekter  eller,  i  brist 
på  dessa,  rörelser  i  det  kroppsliga,  större  än  motiveringen  med- 
gaf,  sammanstä  med  hans  hela  uppfattning  af  konsten.  Denna 
dramatik  var  barock-skulpturens  arfsynd,  den  hon  hade  Mn  tita- 
nen  Michael  Angelo  och  med  hvilken  hon  störtat  ur  den  skön- 
hets lustg&rd,  som  stod  under  £a£Etels  egid.  Men  i  hvardera 
hänseendet  hade  Italien  vid  århundradets  slut  att  erbjuda  nya 
väckande  idéer,  i  Pompeji  och  Herculanum,  der  grä&ingama 
vidtogo  med  större  framgång,  och  i  de  betydande  verk  af  gre- 
kisk konst,  som  arkeologeme  drogo  i  dagen,  och  om  Sergels  fan- 
tasi icke  beröfvats  dessa  inflytelser,  hade  de  på  henne  kunnat 
utöfv^a  såväl  en  lugnande  som  en  skapelsekraften  stärkande  in- 
verkan. Han  skulle  hahs.  vuxit  med  sin  uppgift;,  och  hvad  be- 
trfti&r  det  yttre  vilkoret  för  reformens  utförande,  en  krets  af  lär- 
jungar, så  egde  han  deraf  en  god  början.  Vi  haf^  på  ett  an- 
nat ställe  (De  bildande  konstemas  hist.  p.  239)  ur  tyska  käUor 
trott  068  kunna  sluta  att  Sergel  i  Bom  redan  hade  bildat  en 
skola,  och  finna  nu  ur  hans  sjelfbi(^7afi  detta  besannadt.  »Jag 
hade  äfvenc,  skrifver  han,  »under  mitt  vistande  i  Aom  en  enskild 
akademi,  bestående  af  någre  unge  artister*.  Uppgifiien  att  Gtotr 
fried  Schadow  tillhört  deras  antal,  hvilket  af  Nyblom  uppvisas 
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som  omöjligt,  böra  n  erkänna  som  en  oaktsamhet,  till  hyilken 
Yl  blifvit  förledde  af  ett  yttrande  hos  A.  Hagen  *).  Men  hrilka 
nu  än  desse  lärjungar  varit,  rycktes  mästaren  ur  deras  krets  g^ 
nom  Gustaf  111:8  bud  att  han  borde  hemkomma.  Det  halp  icke, 
berättar  Franzén,  att  konstnären  erbjöd  sig  årligen  utföra  och 
hemsända  en  staty.  Konsten  fick  gå  sin  väg  honom  förutan, 
såsom  hon  det  ock  gjorde,  och  han  fick  sluta  inom  sitt  bröst 
medvetandet  att  hafva  varit  den  förste  på  den  nya  banan. 

II. 

Då*  Seigel  nyss  hemkommen  infunnit  sig  vid  konungens 
leve  å  Drottningholm,  antecknade  Gustaf  Johan  Ehrensvftrd  i 
sin  dagbok:  »Sergel  har  under  sin  resa  genom  sin  konst  och 
sitt  snille  vunnit  sig  ett  förtjent  namn  i  hela  Europa  och  mest 
uti  Bom  för  en  af  vår  tids  ypperste  konstnärer.  Att  han  ej  m& 
dö  i  armod  i  detta  penningelösa  land,  har  Hans  Maj:t  gratifice- 
rat  honom  med  den  pension  af  6000  dal.,  som  L'Archeveque 
förut  hade«.  Af  högaktning  och  välstånd  tröt  honom  intet  i 
hemlandet.  Han  lefde  med  de  förnämste  och  dog  som  en  fö^ 
mogen  man.  Gustaf,  som  väl  knappast  fattade  huru  egenmfig- 
tigt  han  ingripit  i  konstens  öde,  trodde  sig  för  konstnären  kunna 
söija  nog.  Han  brann  af  sådant  begär  att  se  Seigels  arbeten, 
att  han  par  gånger  reste  in  till  staden,  innan  sakerna  ännu  hun- 
nit uppackas.  Måhända  för  att  väcka  aktning  och  intresse  för 
konsten,  ville  konungen  bereda  sitt  hof  det  ovanliga  skådespelet 
af  en  arbetande  artist  och  hade  derför  förordnat  att  Seigel  skulle 
modellera  hans  byst  i  salongen  vid  China,  der  damerna  och  hels 
societeten  skulle  vara  närvarande.  Anordningen  behagade  ej  Ser 
gel,  och  han  var  icke  den,  som  föll  undan,  när  det  gälde  hans 
konstnärskap.  Fruntimren,  menade  han,  ehuru  artiga  i  en  sa- 
long, vore  ej  så  nödvändiga  i  en  atelier,  han  emade  ock  arbeta 
mera  för  efterverlden  än  för  de  närvarande,  och  fordrade  ett  af 
konungens   inre   kabinett.    Konungen   fogade  sig  i  hans  vilja, 

*)  Die  detUache  Kunst  in  unserem  Jahrhunderf  I,  p.  88:  Schadow 
trät  hier  (Rom)  mit  dem  Schweitzer  Trippel  mid  dem  Schweden  Sergell  in 
éin  freondachaftUche^  Verhlhaias.  Det  var  senare,  i  Stockholm,  Scbadoir 
gjorde  pereonUg  bekantskap  med  Sergel 
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ehuro  ogema.  Samma  position  intog  han  gentemot  hertigen  af 
Sodennanland,  som  ville  porträtteras  med  håret  nedkammadt  i 
pannan  pä  det  engelska  viset,  men  efter  mycket  prut  måste 
kamma  upp  det  såsom  konstnären  ville.  Sergel  fbrstod  att  ta 
sin  person  i  säkerhet,  och  han  hade  en  kung,  som  rödjade  un- 
dan en  hel  hop  af  hof-lefvemets  fördomar  och  etikett,  fbr  att  ge 
ram  åt  konstnären. 

Och  såsom  Gustaf  angett  tonen,  så  ljöd  det  hos  allmänhe- 
^n.  Efter  *de  kungliga  följde  en  ändlös  rad  af  framstående  män 
och  qvinnor,  som  ville  se  sina  drag  fbrevigade  af  mästaren.  Med 
de  antikt  ideala  uppgifterna  var  det  visserligen  slut,  ty  denna 
Venus  kallipygos,  på  hvilken  han  motvilligt  måste  sätta  gref- 
vinnan  Höpkens  anlete,  är  väl  bäst  att  icke  nämna,  men  små- 
ningom bereddes  honom  dock  tillf^e  att  i  marmor  utfbra  de  i 
Italien  modellerade  verken,  och  kort  efter  sin  hemkomst  fick 
han  beställning  på  altarverket,  Kristi  uppståndelse,  för  Adolf 
Fredriks  nya  kyrka.  Dertill  kommo  historiska  eller  dekorativa 
uppgifter,  som  under  Gustafs  regering  gåf^o  honom  syssel- 
sättning. 

En  medelmåttigare  konstnär,  som  icke  haft  någon  mission 
i  verlden,  skulle  väl  knapt  kunnat  drömma  sig  en  lyckligare  po- 
sition; allmän  högaktning,  riklig  beigning  och  arbete  fullt  upp, 
om  också  få  nya  eller  värdiga,  dock  många  kära  uppdrag.  Men 
Sergel  hade  icke  varit  ett  hälft  år  hemma,  innan  han  anade  sitt 
öde.  »Seigel  ser  redan  <,  skrifver  Ehrensvärd  i  sin  dagbok, 
?hvad  olycka  som  honom  fbrestår,  om  han  skall  nödgas  dväljas 
här,  huru  all  hog  till  arbete  förgår  honom,  huru  de  stora  idéer, 
som  en  rätt  konstnär  bör  hafva  för  ögonen,  fbr8\4nna,  huru  all 
tftfian  här  icke  kan  ega  rum<.  Dessa  klagopunkter,  bristen  på 
Täckande  idéer,  bristen  på  täflan,  och  deraf  följande  håglöshet, 
hade  Ehrensvärd  helt  säkert  hört  af  konstnären  sjelf,  och  vi 
misstaga  oss  icke,  om  vi  i  dem  se  källan  till  den  melankoli,  som 
fördystrade  hans  senare  lefaad.  Bedan  1783  i  ett  bref  till  Bo- 
senstein  talar  han  om  sina  två  plågoandar,  gikten  och  melan- 
kolin, till  hvilkas  fbrdrifvande  han  plägade  promenera  ut  till 
Schröderheim  i  Jerfva. 

All  Gustafs  huldhet  kunde  endast  uppskjuta,  icke  afvända 
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det  fbrestående  onda.  Han  tog  konstnären  med  sig  på  resan  tiU 
Italien,  och  detta  korta  återseende  mindes  Sergel  med  tacksam- 
het. Han  ber  Byström  njnta  af  den  kostbara  vistelsen  i  Bom, 
ty  ett  sådant  till&Ile  återkommer  icke  lätt.  >Hvarje  artist,  som 
efter  slutade  studier  lemnar  Rom,  är  icke  så  lycklig  som  jag, 
att  efter  fyra  års  frånvaro  fä  återvända  dit«.  Men  den  italien- 
ska resan  var  blott  en  flyktig  solglimt  i  Sergels  hemlands  lif. 
Nyblom,  som  genomgått  hans  handteckningar,  hvilka  äro  ett  slags 
minnesbok  i  bilder,  har  funnit  fä  blad,  som  skulle  hänföra  sig 
till  denna  senare  vistelse  i  Italien.  Någon  liftad  skapelselast 
kan  man  icke  heller  varsna  som  en  fbljd  deraf.  Ghistaf  kunde 
bereda  Sergel  allt  godt  i  yttre  måtto,  men  icke  det  han  som 
konstnär  bäst  behöfde.  Måhända  det  bästa  Gustaf  gaf  till  uppe- 
hållande af  Sergels  snille  var  hans  ^en  monumentalstod,  hvil- 
ken  efter  finska  krigets  afslutande  skulle  resas  på  skeppsbron. 
Han  gick  med  fbrdubblad  ifver  till  detta  verk  såsom  till  den 
forsta  (och  enda)  monumentala  uppgift  honom  förelades,  och  så- 
såsom  till  en  tacksamhetsgärd.  När  Schadow  besökte  honom 
hösten  1791  var  bildstoden  redan  icke  blott  modellerad,  utan 
ock  gjuten,  om  vi  fbrstå  den  gamles  knappa  anteckningar  rätt  *). 
Äfven  detta  besök  kunde  i  sin  mån  lifvande  inverka  pi 
Sergel.  Berlins  fbrste  bildhuggare,  som  gjorde  förberedelser  till 
en  ryttarstaty  åt  Fredrik  LE,  var  på  sin  konungs  befallning  rest 
till  Stockholm  och  Köpenhanm  fbr  att  lära  känna  dervarande 
bronsverk.  Med  begagnande  af  en  lägenhet  gjorde  Schadow  en 
utflygt  till  Petersburg,  men  återvände  till  Stockholm,  »der  rid 
mindre  prakt  fans  mera  tilldragande  fbr  konstnärens  sinnec, 
och  der  gjutaren  och  ciselören  Adam,  som  fans  qvar  firån  L'Å^ 
cheveques  tid,  kunde  meddela  honom  mycket  lärorikt.  Scha- 
dow, med  hvilken  Sergel  sedan  nu  och  då  vexlade  bref,  skall 
återfinnas  i  Sei^els  handteckningar,  och  i  Schadows  minnesteck- 
ningar, dem  denne  nedskref  på  sin  ålderdom,  finnes  Seigel  ihäg- 
konamen  med  fbljande:  »Hans  rykte  har  stannat  inom  en  min- 
dre krets  än  Thorvaldsens,  men  hos  sakfbrståndige  står  han  lika 

*)  Kuneitoerke  ttnd  KunstanHchtm  yod  Joh.  Qottfr.  Schadow,  Beriin 
1849,  p.  19.  Zu  der  coloesalen,  in  Qnss  aasgefährten  Statne  Gustav  Hl 
hat  Sergell  das  Modell  geliefert. 
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hög[t<  ^.    Ehuru  efterblifven  här  upp  i  Norden,  var  han  dock 
ftnnu  icke  alldeleB  forgftten  i  konstens  stora  verld. 

Men  dä  Gustaf  dött,  bortgick  äfren  solen  frän  Sergels  lef- 
nadshimmel  och  i  den  kulna  Juften  kände  han  sin  själ  allt  oemot- 
ståndligare  gripas  af  melankolin.  Dä  Acerbi  1799  uppehöll  sig 
i  Stockholm,  var  det  hans  önskan  att  besöka  Seigel,  hvars  namn, 
sSger  han,  är  kändt  af  alla  artister  i  olika  delar  af  Europa  ocih 
som  gör  heder  ät  den  moderna  skolan.  Han  tillerkänner  ho- 
nom rang  bland  skulptörer  af  stort  rykte,  men  »olyckligtvis  har 
denne  konsttarär  dragit  sig  bort  frän  verlden;  ett  rof  ft^r  den  dju- 
paste melankoli  lefv^er  han  i  enslighet  och  är  synlig  blott  fbr 
sitt  tjenstefolkc.  En  annan  resenär,  engelsmannen  firown,  som 
har  än  amplare  loford  fbr  Sergel,  hade  hört  sägas  att  det  var 
nnder  vistelsen  i  England  pä  hemresan,  han  känt  de  första  an- 
greppen af  denna  melankoli,  »som  gjorde  hans  lefnad  sä  elän- 
dig, aflägsnade  honom  frän  sällskapslifvet  och  kom  honom  att 
upphöra  med  sina  arbeten  längt  innan  hans  kropps-  och  qäls- 
krafter  i  öfngt  svikit  honom« .  I  hans  konstnärslif  äro  de  tjugo 
aren  efter  Qustafe  död  sä  godt  som  en  tabula  rasa,  öfver  hvilken 
melankolin  och  gikten  dragit  fula  streck.  Af  brefven  frän  hans 
sista  är,  dä  han  synes  jämförelsevis  fn  (6t  den  förra  af  dessa 
plågoandar,  ser  man  att  han  noga  ätskiljer  dem  och  att  den  se- 
nare icke  är  orsak  till  den  fbrra.  »Jag  har  sluppit  den  fbr- 
dömda  melankolin,  skrifver  han  i  itiaj  1811,  men  gikten  har 
ftnnu  ansatt  mig  pä  det  argaste.  Änteligen  är  jag  ännu  engäng 
p&  fbttema,  &6t  svag  och  vacklande,  men  frisk  invärtes,  hvilket 
är  hufvudsaken.  Jag  bergar  mig  väl,  jag  har  ständaktighet  att 
bftra  giktplägoma,  en  32-ärig  öfning  mätte  väl  ge  en  det,  men 
hypokondrin  är  outhärdlig,  ätminstone  kan  jag  icke  beherska 
den,  jag  dukar  under  för  det  onda«. 

Efter  allt  hvad  man  kan  se,  var  Sergel  en  manlig  och 
stark  natur,  lika  litet  böjd  fbr  känslosamhet  som  för  grubbel. 
Nfir  till  gikten  sällat  sig  en  bröstkramp,  som  gaf  honom  en  för- 
känsla af  döden,  är  han  dock  vid  ett  lugnt  och  friskt  mod.    Un- 

*)  Scfaadow  erinrar  sig  april  1811:  An  einem  Tage  erhielt  icli  drei 
interenante  Briefe  von  Canova  ans  Rom,  von  Sergell  ans  Stockholm  ond 
^^oiD  FOraten  Kxirakin  aus  Paris. 
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der  länga  såmnlösa  nätter,  tillbragta  sittande  i  stolen,  gör  ban 
dussintals  teckningar  och  anvisar  Byström  att  efter  hemkomsten 
i  dessa  minnesblad  se  >hnra  gubben  tillbragt  sina  nätter €.  När 
krampen  stigit  derhän  att  den  hotar  honom  med  qväfidng,  heter 
det:  »jag  har  mod  att  uthärda  detta  onda,  endast  jag  Sx  vara 
fri  den  grymma  melankolin.  Denna  plfigoande  är  den  enda, 
som  slår  mig  till  marken,  emedan  det  är  gälen  som  gnuBigen 
nedslfia  deraf,  såsom  ni  ock  sett  mig  plågas  under  åratal.  Jag 
säger  alltän:  lycklig  den  man,  som  intill  sin  dödsminut  lefrer  i 
tillbedjan  af  konster  och  vetenskaper «.  Det  skulle  vara  verk- 
samma orsaker  för  att  sä  nedslå  en  ande  af  denna  starka  art, 
och  säkerligen  voro  de  äf\ren  af  fysisk  beska£fenhet.  Han  ytt- 
rar sig  icke  om  dessa  orsaker,  men  verkningarna  kände  han, 
som  man  ser,  allenast  i  själen,  och  han  sätter  dem  i  närmaste 
samband  med  sin  brist  på  skapelselust.  »Jag  har  repat  mig 
helt  och  hållet  från  min  melankoli*,  skrifter  han  i  böljan  af 
1811,  »och  egnar  mig  åter  med  friskt  mod  ät  min  talang.  Fast- 
än för  ögonblicket  till  sängs  med  ett  rasande  an&U  af  gikten, 
bryr  jag  mig  icke  derom;  vid  den  är  jag  van  och  föraktar  dess 
smärtor  lika  lätt  som  jag  dukar  under  för  själens.  Mina  nerver 
äro  nu  i  frJlkomlig  jämvigt;  vore  ni  hos  mig  nu,  skuUe  ni 
finna  mig  likaså  verksam,  som  jag  under  min  melankoli  var 
håglös  «. 

Hvad  som  här  kan  vara  orsak  och  verkan,  är  icke  lätt  att 
afgöra.  Konstnärs-verksamhetens  aftynande  kan  i  sin  tur  hafr^ 
närt  svårmodet,  åtminstone  finner  man  att,  när  den  åter  väckes 
och  lifvas,  förgår  hans  hypokondri.  Det  tyckes  som  om  med 
Carl  Johan  en  ny  dag  skulle  inbryta  öfver  den  åldrige  konst- 
nären. Under  arbetet  på  furstens  medaljong  har  denne  vid  de 
första  besöken  i  ateliem  röjt  föga  intresse  för  skön  konst,  åt- 
minstone har  han  icke  tält  ett  ord  derom,  ej  heller  uppmärk- 
sammat konstnärens  arbeten.  Men  innan  arbetet  fullbordats, 
har  hans  omdöme  undergått  en  märkelig  förändring.  Prinsen 
har  med  sitt  umgänge  och  sitt  upprigtiga  sätt  vunnit  hans  hjerta 
och  botat  all  hans  melankoli,  och  dervid  känner  han  sig  »förtjust 
öfver  att  detta  arbete  berättigar  honom  att  vid  sina  71  år  sfiga 
ancara  sano  scuUore  och  icke  en  af  de  medelmåttigaste*.    Också 
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kflnoer  hans  beundran  fbr  kronprinsen  inga  gränser.  Granskande 
ett  af  G^Jthes  verk  beskrif^er  han  honom  såsom  af  en  sällsynt 
vacker  kroppsbygnad,  och  hans  högsinthet  kaU  han  ej  nog  be- 
römma. Efter  medaljongen  fbretar  han  sig  hans  byst,  hvilken 
dock  icke  är  &rdig,  när  kronprinsen  kommer  att  fbre  afresan  till 
kriget  mot  Napoleon  säga  honom  farväl.  Marianne  Ehrenström 
har  berättat  om  detta  besök  och  om  den  dyrbara  snusdosa,  fur- 
sten lemnade  konstnären  som  minne;  sjelf  förtäljer  Sergel  fbr 
BystrOm  huru  han  vägrade  att  emottaga  presenten,  men,  då  han 
pä  dosans  lock  f&tt  se  prinsens  porträtt,  «ryckte  den  ur  hans 
hand  och  flere  gånger  kysste  bilden  under  tårar  af  vördnad  och 
ömhet<.  »Min  vän  c,  så  försäkrar  han  sin  elev,  «ni  blir  lycklig 
under  hans  regering,  han  är  den  mest  högsinnade,  den  tillgäng- 
ligaste och  ädelmodigaste  furste,  jorden  någonsin  burit;  jag  är 
öfvertygad  om  att  ni  skall  tillbringa  den  angenämaste  lefnad  en 
konstnär  ännu  genomlefrat«. 

Denna  milda  flägt,  som  återväcker  skapelselusten,  skingrar 
med  detsamma  molnen  i  konstnärens  ande.  Den  kom  fbr  sent 
—  utom  de  nämnda  porträtten  hör  veterligen  endast  Porthans 
byst  till  hans  sista  skapelser,  —  men  dess  inverkan  låter  oss 
dock  ana  hvad  det  var  som  fattades  honom  under  de  föregående 
åren.  Om  också  G-ustaf  icke  kunnat  anskafih  vilkoren  fbr  Ser- 
gel att  fullfblja  sin  mission  inom  konsten,  att  utveckla  sin  fulla 
skapelsekraft,  hade  dock  hans  huldhet  kunnat  ge  näring  åt  konst* 
närens  skapelselust.  Det  var  nog  ur  djupet  af  sitt  hjerta  han 
yttrade  åt  firu  Ehrenström,  som  säger  sig  ofta  i  hans  atelier 
hafva  sett  honom  arbeta  på  G-ustafis  bildstod:  »hvarfbr  haf^ 
gndame  icke  beskärt  mig  samma  kraft  som  åt  Pygmalion?<  vid 
hvilka  ord  tårarne  runnit  honom  utfbr  kinderna.  Hertig  Carl 
synes  icke,  hvarken  som  regent  eller  konung,  hafva  egt  någon 
ynnest  eller  några  uppdrag  att  ge  honom.  »Gustaf  m  är  döde, 
yttrar  Sergel  i  ett  af  brefven.  »På  den  tiden  kunde  jag  vara 
mina  vänner  till  ^'enst.  Käre  Byström,  tiderna  äro  mycket  fbr^ 
ändrade;  jag  har  intet  inflytande  hos  Carl  XlTTf.  Jcke  heller 
har  Gustaf  IV  Adolf  lemnat  några  spår  i  Sergels  lefnadshisto- 
ria,  fbrutom  att  han  belönade  konstnären  med  adelskap  när  Gu- 
staf 111:8  minnesstod  aftäcktes.    Men  äfven  detta  fbr  honom  så 
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dyra  monument  hade  blifVit  en  kfilla  till  harm  och  bedröfvelse. 
Gjutningen  hade  misslyokats,  han  fick  begynna  ett  mödosamt 
och  långvarigt  ciseleringsarbete,  och  i  dagsljuset  fick  han  icke 
se  det  fbrr  ån  ett  decennium  efter  dess  fullbordande.    Det  var 
1808  i  de  dagame,  då  ryska  hären  ryckte  öfver  rikets  gränser, 
som  Gustafs  nmmesstod  aftäcktes,  —  en  mera  bedröflig  fest  en- 
ligt Beskows  hågkomst,  med  undantag  dock  af  den  middag,  med 
hvilken  konstnären  i  kretsen  af  gamle  gustavianer  firade  tilldra- 
gelsen.   Det  var  vid  detta  tillfUle  Seigel  höll  sitt  famösa  tal, 
som  visserligen  kan  vara  ett  intyg  på  grofkomigheten  af  hans 
allmänna  bildning,  men  ock  bevitnar  djupet  af  hans  gustavian- 
ska känsla.    Pä  sätt  Beskow  hört  tillgången  berättas  af  Wetter- 
stedt,  förefaller  den  rätt  som  ett  plötsligt  obändigt  känsloutbrott 
ur   ett   mjeltsjukt   lynne.     Sedan   konstnären  på  excellenserna 
Oxenstjemas  och  Ruths  axlar  bragt  sig  till  att  stå,  föreslår  han 
Gustaf  niis  skäl,  kallande  honom  deras  sol,  som  blifvit  dränkt 
i  blod,  men  uppgått  för  att  stråla  i  en  annan  verld,  och  bedy- 
rande med  en  grof  ed  att  Gustaf  var  en  stråle  af  det  eviga  ljuset. 
Det  är  naturligt  att  i  den  mån  han  kände  det  kulet  i  nor- 
den, sedan  denna  sol  gått  bort,  södern  måste  hägra  än  ljusare 
för  hans  minne,  och  i  denna  saknad  ligger  väl  den  djupare  grun- 
den till  hans  melankoli,  hans  aftynande  skapelselust  och  krait 
I  sina  bref  till  Byström  gör  han  intrycket  af  en  främling,  som 
skrifver  till  sitt  hemland.    I  förbigående  berör  han  stundom  de 
allmänna  angelägenheterna,  bondorolighetema  1811,  riksdagen  i 
Örebro  1812  och  andra  nyheter,  som  kunde  roa  Byström,  men 
sjelf  har  han  intresse  för  dem  endast  om  kronprinsen  är  med. 
Nämner  han  att  madame  Staäl  ankommit  till  Stockholm,  der  hon 
»gör  regn  och  vackert  väder «,  så  skyndar  han  att  tillägga  det 
hon  bor  i  Fredrika  Lövens  våning,  hvilken  for  sin  skönhet  be- 
römda sångerska  tillhört  Seigels  intimare  ungkarlsumgänge,  men 
numera  sinnesrubbad  flyttat  till  sin  svärson  på  landet.    Hans  per- 
sonliga angelägenheter  samt  konstens  och  konstnäremes  förhållan- 
den, se  der  allt,  som  i  Norden  synes  ligga  honom  om  hjertat 
Det  bör  ock  ihågkommas  att  Seigel  icke  egde  några  familje 
band,  hvilka  fastare  skulle  knutit  honom  vid  hemlandet    Ofta 
ledes  han  vid  dessa  nyheter  ofrivilligt  till  tanken  på  det  föriof- 
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vade  landet  i  södern;  dfi  han  kommit  att  nämna  om  missväxten 
1R12,  bränvinets  deraf  fbljande  dyrhet  och  ölets  dålighet,  utbri- 
ster han:  >ni  är  lycklig  derborta  i  det  skönd  Italien,  der  vinet 
aldrig  tryter*.  Huru  gema  ville  han  icke  återse  Rom  och  de 
sköna  saker,  som  finnas  der,  och  det  vill  tyckas  som  om  han 
ännu  på  sin  ålderdom  emat  vallfkrda  dit.  Man  finner  en  an- 
t}'dning  om  att  hans  son  en  tid  varit  hugad  att  egna  sig  åt  kon- 
sten, och  Sergels  plan  sjrnes  hafva  varit  att  felja  honom  till  sö- 
dern. Men  då  sonen  fattat  det  klokare  beslutet  att  slå  sig  på 
landtbruk,  har  ock  reseplanen  blifvit  om  intet.  »Gustaf  är 
för  närvarande  på  landet  i  landtbrukslära;  så  snart  tillfälle  yp- 
par sig,  skall  jag  köpa  honom  en  egendom,  och  hoppas  jag  att 
han  skall*  lefva  lycklig,  fjärran  från  den  äregirighet,  som  fbljer 
ohjelpligen  konsterna  åt«. 

Längtar  han  sålunda  till  Italiens  milda  himmel  och  sköna 
natur,  gör  han  det  dock  mest  derfer,  att  endast  under  denna 
himmel  och  i  denna  natur  konsten  och  konstnären  hafra  sitt  rätta 
hem.  »Nu  är  ni«f,  skrifrer  han  i  sitt  fbrsta  bref  till  Byström, 
i  det  enda  sanskyldiga  hemvist,  der  konsterna  och  konstnären 
böra  födas,  lefva  och  dö,  ty  alla  [öfriga]  länder  i  Europa  äro  bar^ 
banska.  Jag  gläder  mig  med  eder  och  jag  njuter  med  eder  af 
konstnärens  största  lycka,  den  att  icke  kunna  taga  ett  steg,  utan 
att  han  i  sina  tankar  finner  anledning  erinra  sig  att  han  är  ai- 
rist-.  Det  är  denna  väckelse,  härflytande  ur  den  ständiga  åskåd- 
ningen af  konstverk,  som  han  saknat  allt  sedan  sin  hemkomst 
och  hvars  afsaknad  han  redan  då  anande  framhöll  fbr  Ehren- 
s>-ärd  som  forderfbringande.  Denna  korta  vistelse  i  södern  an- 
ser han  for  den  nordiska  konstnären  såsom  lifrets  vårsommar, 
af  hvilken  han  må  njutande  göra  det  mesta  möjliga;  de  härliga 
stnndema  skola  törhända  icke  mera  återkomma.  Derom  kan 
han  icke  nog  ofta  mana  Byström:  »begagna  väl  dessa  stunder, 
kftre  Byström,  de  skola  vara  de  lyckligaste  ni  under  resten  af 
lifret  har  att  njuta  af«.  Denna  längtan  till  Italien,  som  man 
med  rätta  kallat  konstnärens  hemlängtan,  är  hos  honom  lika 
oforstäld  som  djup.  Då  det  denna  tid  (1812)  var  fråga  om  att 
Thorvaldsen  skulle  lemna  Rom,  sänder  han  honom  genom  By- 

Finsk  TidskHft,  1878,  I.  22 
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ström  helsningen  att  »icke  öfveige  Bom,  han  skall  ångra  det 
sedan*. 

Seigel  var  en  alltfbr  ädel  natur  att  lemna  hos  sig  rom  fer 
någon  känsla  af  afand,  men  en  viss  känsla  af  bittert  vemod  kan 
han  ioke  undertrycka  vid  tanken  p&'haru  olika  dessa  tvenne 
lycklige  medtäflares,  Canovas  och  Thorvaldsens,  öden  gestaltat 
sig  gentemot  hans.  Canovas  talang  känner  han  egentligen  icke: 
»jag  har  sett  endast  hans  Minotanr  1784;  han  kan  derefler  hafra 
utfört  stora  verk,  bisprungen  af  skickligt  folk  med  god  vilja,  som 
mycket  underiätta  arbetet,  och  lägg  dertill  opinionen,  som  be- 
herskar  verlden;  en  annan  konstnär,  dåligt  biträdd  och  sä  stäld 
att  han  icke  för  utföra  sina  skizzer,  kan  aldrig  göra  sig  känd 
för  hela  sin  talang.  Jag  är  att  beklagac.  Icke  blott  de  väc- 
kande idéerna,  som  likt  fruktbärande  frön  fylla  luften  i  Italien, 
äfven  bristen  på  skicklige  medhjelpare  synes  hafva  nedslagit  Ser- 
gels mod.  Han  höll  marmorarbetet  för  blomman  af  skulptörens 
konst,  marmom  ensam,  säger  han,  kan  återge  allt  det  konstnä- 
ren bär  i  siu  själ,  och  han  minnes  med  tacksamhet  de  marmor- 
arbetare, som  fyra  decennier  tillbaka  hade  hjelpt  honom  i  Ita- 
lien. Han  förmanar  Byström  att  uppsöka  dem  eller  andre,  ock 
under  samarbete  med  en  sådan  lära  sig  handtverket;  >man  är 
ioke  bildhuggare  för  mindre  pris».  Läser  man  då  derinvid  om 
all  den  föraigelse  hans  medarbetare  Cainbei^  ska&de  honom, 
så  finner  man  äfven  häri  en  källa  till  hans  modstulenhet.  Men 
det  är  dock  på  ett  annat  djupare  sätt  han  känner  den  förla- 
mande inverkan  af  sin  isolerade  ställning.  På  den  offentliga  kri- 
tiken synes  han  icke  sätta  stort  värde,  men  desto  mera  på  det 
liftande  och  lärorika  umgänget  med  medbröder  i  konsten.  I  af- 
seende  å  den  förra  är  det  hans  sats  att  man  bör  anse  sig  som 
bedömd  ^af  sina  största  fiender,  men  dock  söka  draga  nytta  deraf ; 
oskattbart  förefedler  honom  deremot  ett  upprigligt  råd  af  en  yr- 
kesbroder: »Lycklig  Canovac,  skrifver  han,  »som  lefver  vid  kon- 
sternas härd,  och  har  deijämte  förmånen  att  emottaga  rådl  Jag 
har  icke  egt  denna  lycka;  när  jag  upprigtigt  frågat  artisteme 
hvad  de  tänkte,  har  jag  vanligen  bekommit  smickrande  svar; 
då  var  allt  godt  och  väl,  men  vände  jag  ryggen  till,  sade  man 
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det  yftrsta,  och  af  återetöten  har  jag  sedan  fttt  dra  min  nytta. 
Masreliex  har  ofta  trakterat  mig  pä  detta  älskyftrda  sätt  I  < 

Äro  ioke  dessa  förtroliga  yttranden  märkeliga  vinkar  om 
konstnttrsandens  ömtåliga  art  och  v&sen,  dess  behof  af  en  vftr^ 
mande  och  lifvande  omgifiiing  med  väckande  idéer,  hjelpande 
och  ifidgif^ande  medtäfiare,  utan  hvilket  element  konstnären, 
han  må  åtnjuta  hvilka  yttre  fördelar  som  helst,  icke  kan  hålla 
sig  upp?  Har  han  då  dertill,  som  Seigel,  nödgats  afträda  från 
en  ledande  ställning  vid  en  betydelsefull  vändning  i  konstens 
utveckling,  så  synes  man  hafea  förklaring  nog  till  denna  mdan- 
koli,  som  gjorde  honom  så  »tystlåten  och  frånstötande*,  och  man 
kan*  ana  djupet  af  det  vemod,  som  ligger  i  dessa  ord  till  By- 
strom: »Hvad  ni  yttrar  angående  den  talang  jag  haft,  så  är  den 
Ifingt  ifrån  hvad  jag  kunnat  vara,  om  min  uppfostran  varit  rig- 
tad  åt  rätt  håll;  för  att  bli  en  färdig  man,  har  jag  endast 
rarit  på  vägen,  utan  att  nå  målet.  Ingen  kan  förblinda 
mig  i  afseende  på  hvad  jag  sjelf  duger  tillc. 

I  denna  sin  isolerade  ställning  som  en  främling  bland  de 
sina  var  Sergel  dock  icke  utan  sin  patriotism.  Medan  han  för 
Oanova,  italienaren,  har  endast  artighetsbetygelser,  har  han  för 
Thorvaldsen,  hvars  lärospån  han  sett  i  Köpenhamn  1794,  ut- 
tryck af  tillgifrrenhet.  Det  är  för  honom  »en  verklig  njutning 
att  höra  det  en  konstnär  från  norden  gör  italienaren  priset  stri- 
digt*. »Ni  kännerc,  fortsätter  han  i  brefrret  till  Byström  (1812), 
>den  fördom  man  hyser  mot  oss  nordbor,  att  vi  aldrig  kunne 
uppnå  den  fulländning  som  personer  från  ett  mildare  klimat. 
Men  se  här  en  Thorvaldsen  från  Köpenhamn  och  en  Fahlcrante 
frin  Stockholm,  som  taga  försteget  inom  konsterna.  Man  kan 
s&ledes  hinna  Canovas  talang,  och  detta  bör  uppmuntra  eder, 
min  vän,  att  söka  behålla  föltet<. 

Denna  känsla  för  nordens  konstnärs-ära  koncentrerar  sig 
till  ömhet  och  intresse  för  den  kring  honom  uppväxande  konst- 
närs generationen.  På  detta  område  är  han  hemma  i  Sverige 
och  der  andas  hans  bref  en  varm  patriotism.  Han  har  alltid 
ett  vänligt  ord  till  Hasselgren,  som  vid  denna  tid  var  akade» 
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mins  pensionfir  i  Bom  ooh  om  hvilken  Sergel  hyste  goda  för- 
hoppningar.  »Om  er  båda  har  jag  den  goda  tanke  att  I  skolen 
hedra  eder  och  med  detsamma  Sverige.  Må  italienare  och  frans- 
man ffi  se  att  vi  i  norden  icke  äre  sådane  barbfirer,  och  att 
smak  och  fantasi  ingalunda  bero  af  vår  is  och  kylac.  Med  oaf* 
låtligt  deltagande  följer  han  de  yngre,  och  man  kan  icke  gema 
vara  mildare  i  sina  omdömen  fin  han;  Westin  har  mycken  ta- 
lang, KrafEt  och  Fogelbeig  göra  goda  framsteg,  Sandberg,  Lau* 
rseos,  John  Breda  likaså,  oaktadt  den  klena  uppmuntran  från 
alhnftnhetens  och  regeringens  sida;  han  har  endast  godt  att  s&ga 
om  de  unge  och  finner  det  »undransvärdt  att  Sverige  med  sä 
ringa  understödjande  eger  jämförelsevis  flere  fortjenstfulla  konst* 
nftrer  ån  något  annat  land». 

Icke  fullt  sä  godt  är  det  förstånd,  hvari  han  lefver  med 
de  äldre,  den  äldre  Breda  och  Gk>the,  och  hans  omdömen  äro 
derefter.  Breda  »fetbricerarc  porträtt  och  intrigerar  för  egna  och 
sonens  fördelar.  Tid  efter  annan,  då  Sergel  ligger  under  för  sin 
bröstkramp,  kommer  Breda  för  att  se  om  icke  den  sköna  ate- 
lieren  snart  blefve  ledig  för  hans  kröningstafla.  Med  Gtothe  är 
förhållandet  än  mera  spändt,  och  dessa  misshälligheter  med  den 
ende,  som  inom  hans  ^n  konst  kunnat  samverka  med  honom, 
bidrogo  icke  litet  att  förstämma  honom.  Han  hade  anledning  tro 
att  Gi)ihe  spelade  under  täcket  vid  den  obilliga  kritik  af  Ghistafs 
minnesstod,  som  Wenbeig  publicerat.  Redan  hade  de  romanti- 
ska tendenserna  röjt  sig  äfven  i  ett  klander  af  detta  gustavian- 
ska verk,  och  Gk)ihe,  som  1810  hemkommit  frän  Italien,  synes 
hafva  ansett  klokt  att  slå  sig  till  dem,  som  ropade  ut  att  stöden 
var  förfuskad.  Huru  mycket  än  Sergel  sökte  att  sätta  sig  öfrer 
kritiken,  märker  man  på  bitterheten,  med  hvilken  han  å  sin 
sida  bedömer  Gtothe  och  dennes  verk,  att  han  i  detta  hänseende 
dock  icke  var  mer  än  menniska.  Ghöthe  röjde  i  sina  verk  brist 
på  ädel  känsla  och  delame  voro  sammanhangslösa,  han  förstode 
lika  litet  att  finna  en  ädel,  som  att  genomföra  en  bestämd  ka- 
rakter. Så  plockar  Sergel  sönder  hans  verk  och  finner  att  hans 
konst  mest  visar  sig  i  de  förnämas  förrum,  der  han  skickligt  förstår 
att  ge  sig  min  af  mfistare  genom  att  nedsätta  andre.  Vid  denna 
ömsesidiga  kritik,  som  dessutom  ä  Sergels  sida  veterligen  fördes 
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endast  i  förtroliga  meddelanden,  måste  medges  att  han  egde 
bättre  skäl  än  motståndaren.  Hos  hyilkendera  än  söndringens 
ursprung  må  sökas,  så  låg  den  först  och  främst  i  konstnärska- 
pets skiljaktighet,  hvartill  sedan  kommo  yttre  anledningar.  Grö- 
the  var  en  bildhuggare  i  Carl  XTTT:s  smak  ooh  synes  hafva  åt* 
njutit  hos  konungen  det  inflytande,  Sergel  aldrig  vann  hos  denne 
furste.  Han  är  konungens  favorit  och  gör  sig  såsom  sådan  hopp 
om  survivansen  efter  Seigel.  Denne  kunde  nämligen  icke  be- 
sparas den  ömkeligheten  att,  medan  han  nedalogs  af  plågorna 
det  sista  lefnadsåret,  se  huru  den  ene  lopp  efter  hans  ateUer, 
den  andre  efter  hans  lön. 

Emot  Göthes  »usla  och  knepiga  krumpsprång«  hade  han 
att  värna  icke  blott  sig  sjelf,  utan  ock  sin  medhjelpare,  den  stac- 
kars Cainbeig.  Dennes  allegori  öfver  kronprinsens  ankomst  tiU 
Sverige,  hvilken  Sergel  med  vanlig  frikostighet  berömmer  som 
en  god  komposition  i  ädel  styl,  har  Göthe  förtalat  under  sina 
uppvaktningar  i  de  stores  förmak.  För  resten  har  Sergel  sjelf 
anledning  nog,  att  beklaga  sig  öfver  Cainbeigs  ovärdiga  beteende. 
För  Sergels  generösa  natur  var  otacksamheten,  såsom  han  skrif- 
ver  till  Byström,  »den  afskjrvärdaste  af  alla  laster*,  och  Cain- 
beig visade  sig  lika  otacksam  för  som  ovärdig  hans  många  väl- 
gärningar. För  elfrra  eller  tolf  år  sedan  (yttrar  han  1812)  har 
han  af  barmhertighet  tagit  Cainbeig  som  en  trasig  pojke  i  sitt  hus, 
födt  och  klädt  honom  och  dertill  varit  hans  bankir,  »och  när  nu 
ett  tillfidle  fans  att  visa  sin  erkänsla  genom  att  arbeta  med  nit, 
vårdslösar  det  kräket  mina  arbetenc.  Det  gälde  den  gången 
Wahrendorfis  byst,  som  Cainbeig  skulle  hugga  i  marmor,  men 
iörfnskade,  så  att  mästaren  misströstade  om  att  ens  kunna  göra 
den  passabel,  och  föga  bättre  gick  det  med  Porthans.  På  moig- 
name  satte  sig  Cainberg  i  köket  hos  domestikeina,  drack  brän- 
vin  och  öl,  och  spelade  kort  med  deni.  och  deremellan  försvann 
han  på  långa  tider  frän  sitt  arbete.  När  Sergel  i  ett  bref  före- 
brått honom  allt  detta,  har  Cainberg  svarat  plumpt  och  näsvist. 
Hans  öfvermod  synes  varit  icke  mindre  än  hans  oskicklighet, 
och  det  som  förefaller  Sei^l  mest  påkostande  är  hans  åsidosät- 
tande af  de  läror,  han  i  tiden  undfått  hos  sin  mästare.  »Emel- 
lertid har  jag  icke  gett  honom  att  undersöka  och  följa  nfigot 
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annat  exempel  än  antiken,  hvars  draperier  ftro  lika  adla  som 
dess  nakna  partier;  men  det  vill  tyckas  som  om  fbr  det  nftrva- 
rande  sjelftiUrfickligheten  hörde  till  ordningen  for  dagen  i  Bom^ . 
Det  synes  som  om  afren  Cainberg  varit  ntsftnd  till  Rom,  men 
återkommit  flnnu  inkorrektare,  banalare  och  till  sin  kftnsla  ftnnu 
mer  vulgär  än  Gtothe. 

Om  Sergel  berömmer  sig  for  upprigtighet  och  trofasthet  i 
vänskap,  ger  han  ock  i  sitt  forhällande  till  Cainberg  prof  på  sin 
känslas  långmodighet  och  uthållighet.  Han  har  fonnit  i  honom 
>en  lymmel  utan  heder  och  anständighet «,  Cainbergs  otacksam- 
het har  sårat  honom  djupt,  hans  vårdslöshet  har  gjort  honom 
fortviflad,  helst  han  icke  mera  orkar  reparera  dennes  felaktighe- 
ter, och  dock  kan  han  ej  öf?erlåta  den  ovärdige  åt  sitt  öde. 
Han  saknar  dock  icke  snille  och  »ingen  vill  använda  den  stac- 
kars mannen,  som  likväl  måste  lef^a  och  klfi  sig<.  När  derför 
ett  tillfolle  att  forsörja  Cainberg  yppat  sig,  lade  sig  Sergel  ut 
for  honom  med  all  sin  magt.  I  näst  sista  brefret  fortäljer  han: 
»Cainberg  skall  till  Åbo  innan  kort.  Han  beigar  sig  väl  och 
kunde  i  detta  landet  göra  sin  lycka.  Herr  Gkithe  har,  enligt 
hvad  man  berättat  mig,  räknat  på  att  komma  till  Åbo  och  i  den 
nya  akademins  sal,  hvars  arkitekt  är  den  lilla  fina  Gjörvel,  upp- 
sätta rosetterna  och  takomeringen.  Företaget  var  vinstbringande, 
ty  en  kaka  fims  att  dela.  Men  en  viss  professor  Bonsdorff  kom 
hit,  och  nu  är  det  Cainberg  som  for  3  rdr  b:co  om  dagen  skall 
leda  arbetet.  Jag  tänker  Gjörvel  och  hans  GriSthe  icke  bU  be- 
låtne med  öfverraskningen.  Ghöthe  protegeras  af  general  Such- 
telen,  som  gör  allt  for  att  befrämja  denne,  af  hvars  skickliga 
hand  han  har  sin  byst  forfordigad.  Nu  skuUe  han  på  något  sätt 
betala  >å  la  Russec  med  härliga  löften,  ty  generalen  är  en  fin 
herre.  Jag  gör  honom  icke  min  uppvaktning,  hör  således  icke 
till  den  lärda  klicken,  och  finner  mig  deraf  hvarken  väl  eUer 
illa,  utan  lefver  efter  min  smak  utan  krus  med  denna  legationc 
I  sista  brefvet  den  7  maj  1813  heter  det  att  Cainbeig  rest  till 
Åbo.  Före  afresan  hade  han  bedt  Sergel  forlåta  hans  tidigare 
beteende  och  lof^at  honom  att  forbättra  sitt  lefveme  for  fram- 
tiden.   Man  vet  huru  iUa  han  höll  sitt  löfl;e,  och  vid  hans  di- 
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liga  basreliefer  i  fbrra  akademisalen  kan  man  säga  att  det  just 
icke  var  nfigon  vttntjenst  Sergel  bevisat  konsten  i  Åbo. 

En  Iftrare  och  vän  af  denna  sort  kunde  Byström  anse  som 
en  sällsynt  lycka.  Till  de  visa  r&den  och  goda  föredömen,  han 
gett  honom  i  konsten,  lägger  han  en  oaflätlig  verksamhet  fbr 
läijungens  bästa.  Han  hoppas  kunna  tillförsäkra  honom  den 
sköna  atelier  han  innehade  i  Bännarebanan  och  uppmanar  ho- 
nom att  söka  survivansen  pä  pensionen:  »gör  det,  jag  ger  eder 
mitt  heliga  löfte  att  understödja  er  petition  af  all  min  magt,  och 
ni  kan  lita  på  min  upprigtiga  vänskap,  den  sviker  aldrig*.  När 
Byströms  backantinna  hemkom,  lät  han  fbra  den  i  sin  atelier, 
reparerade  sjelf  med  Fogelbergs  tillhjelp  armen  med  drufklasen, 
som  blifvit  afbruten  pä  vägen,  och  fbrevisar  den  derpä  fbr  krön* 
prinsen.  »Jag  tror  mig  hafva  lyckats«,  tillfigger  han,  »och  in- 
gen annan  än  ni,  min  vän,  skall  hafva  lokalen  i  Bännarebanan. 
Vid  sin  afiresa  fbrvissade  mig  fursten  om  att  ni  i  honom  skaU 
fä  en  högsinnad  beskyddare  c  Carl  Johan  höll  sitt  löfte,  och 
Sergel  hade  fbr  sin  elev  grundlagt  hos  den  blifvande  konungen 
en  frikostig  bevågenhet. 

Denna  hans  vänskap  var  lika  upprigtig  som  verksam.  Han 
skonar  icke  Byströms  svaga  sidor.  »Se  mindre  på  vinsten,  min 
käre  Byström  c,  heter  det  engång,  och  en  annan:  »Studera  edra 
arbeten  med  största  omsorg,  och  öfverlenma  er  icke  åt  det  lätta 
handalaget.  En  konstnär  måste  göra  och  göra  om,  för  att  nå 
sitt  mål«.  Han  begynner  brefvexlingen  med  en  ganska  skarp 
ibrebräelse  för  Byströms  likgiltighet  att  icke  skrifv^a  till  honom, 
och  derpå  finner  han  denne  i  sitt  bref  mera  kruserlig  än  sann. 
»Gör  inga  omständigheter  med  mig,  utan  behandla  mig  som  en 
jämlike,  det  jag  ock  är.  Jag  är  en  vän,  intet  mera,  hvarken 
onkel  eUer  £eu:,  så  att  lemnom  allt  krusc  Han  begär  att  i  bref- 
ven  bli  kallad  vän,  »en  sak  så  sällsynt,  så  sällsjmt  i  denna  dåliga 
verld.  När  ni  hunnit  mina  sjuttiotvå  år,  skall  ni  vara  mera  öf- 
vertygad  derom  och  krusa  mindre  att  ge  igen  det  namn  en  vän 
ger  ederc  Det  må  lemnas  derhän,  om  Byström  gäldade  honom 
med  en  likaså  redbar  vänskap.  Sergel  ovetande  synes  Byström 
hafea  inledt  underhandlingar  med  Breda  om  atelieren,  hvilken 
manöver  hos  Sergels  ovän  denne  bestrafiGGtr  med  den  fint  vemo- 
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diga  reflexionen:  >Ni  gör  som  de  gamle,  hvilka  offi»de  åt  de 
onda  genierna,  fbr  att  afhåUa  dem  Mn  att  skada «. 

Lika  godt,  Byström  var  nu  den  enda  förhoppning  Sergel 
sist  och  slutligen  egde  att  fylla  sin  mission  i  konsten.  Med  en 
anspråkslöshet,  som  väl  kan  kallas  högsinnad,  yttrar  han:   »min 

bana  är  snart  slut; fortsätt  som  ni  begjmt  och  ni  skall 

mycket  öfverträffa  mig,  hvartill  icke  behöfves  stora  ansträngnin- 
gar. Jag  har  ingen  annan  fbrtjenst  än  att  hafv^a  visat  eder  den 
rätta  vägen,  som  skall  fora  till  målets .  Också  känner  han  sig 
lycklig  vid  anblicken  af  Byströms  backantinna.  »Denna  liUa 
staty  har  gjort  på  mig  ett  sådant  intryck,  att  jag  känt  mina 
ögon  tåras  af  glädje  öfver  att  se  min  elev  som  min  mästare. 
Far  fort,  min  vän,  att  städse  ftdlkomna  eder  enligt  principen: 
naturen  och  antiken  som  de  enda  förebilder,  och  ni  skall  hinna 
längre  än  någon  af  de  möderne  c.  Midt  under  de  värsta  plSgor 
glades  han  åt  tanken  på  Byströms  nya  arbete,  Backus:  »jag 
väntar  allt  af  er,  min  värdige  vän«.  Mästaren,  som  engångsåg 
ett  skönt  mål  inom  möjlighetens  gräns,  men  dömdes  att  a£stå 
derifrån,  har  med  ett  ädelt  hjertas  hängifv^enhet  öfverfört  sin 
förhoppning  på  lärjungen.  Man  vet  att  Byström  var  hans  sista 
tanke  på  dödsbädden. 

Det  var  den  sista  illusionen,  som  bubblade  firam  ur  hans 

konstnärsöde,  och  den  fick  han  då  änteligen  taga  med  sig  ostördt 

i  grafven. 

C.  G.  Estlander. 


Mellan  tvenne  portrStter,  fVamstSiiande  Göran  Magnus 

Sprengtporten. 

»Stylen,  det  är  menniskanc,  påstår  en  af  verldsliteratarens 
fltyl-virtuoser,  och  påståendet  kan  kanske  godkännas,  i£Edl  äf^en 
mästarene  af  kråkfötter  fä  räknas  bland  stylister. 

Mindre  tvifvel  underkastad  torde  likväl  den  åsigten  vara, 
att  parträUet  är  menniskany  åtminstone  så  vidt  det  gäller  afsig- 
ten  med  ett  sådant.  Men  då  man,  såsom  jag  i  denna  stund, 
sitter  mellan  två,  eller  rättare  fyra  porträtter,  hvilka,  ehuru  högst 
olika  hvarandra,  alla  äro  ämnade  att  återgifv^a  samma  personlig- 
hets drag,  så  kunde  man  måhända  ursäktas  om  man  fixmer  det 
nSgot  betänkligt  att  erkänna  de  fyra  ändock  vara  endast  ett. 
Jag  tillåter  mig  att  anställa  en  liten  mönstring. 

Härvid  möter  oss  först  och  främst  en  oval  pastellmålning 
från  Gustaf  den  tredjes  allra  gladaste  dagar,  och  åteigifvande 
Utfällt  i  blotaman  af  sin  ålder  Savolaks-brigadens  chef  for  hun- 
drade år  tillbaka.  Uniformen  är  af  flärdlösaste  sort,  intet  guld 
eller  rödt  tränger  sig  fram  derpå,  och  sjelfva  svärdsordens  teck- 
net leker  liksom  en  brudgums  prydnad  på  det  frimodiga,  lugna 
hjertat.  Mot  den  klara  pannan  har  hvarken  inifrån  eller  utan- 
före  fbrbannelseropet  förrädare  ännu  blifvit  slungadt;  om  de 
fina,  vackra  läpparna  hafva  några  ursäkter  att  göra,  äro  dessa 
åtminstone  ej  af  riksvådlig  natur. 

Men  på  andra  sidan  mötes  blicken  af  en  bild,  fbrstorad  af 
vår  inhemska  konsts  veteran  B.  Godenhjelm  efter  ett  helt  litet 
miniaturporträtt,  måladt  Gud  vet  hvar,  dock  säkerligen  ej  af 
någon  bland  den  tredje  Gustafs  glade  mästare,  om  än  gammal 
vorden.  Men  gammalt  har  originalet  hunnit  bli.  Äfven  här  är 
håret  hvitt,  såsom  på  ungdomstaflan;  men  ej  genom  pudrets 
koketta  konst,  utan  endast  alltfbr  naturligt.  Tvärs  öfver  det  f.  d. 
unga  hjertat  slingrar  sig  nu  ett  bredt  blodrödt  band,  som  kunde 
berätta  mycket,  ifall  det  fasthåUit  med  sin  röda  skrift,  hvad  det 
tyst  förnummit.  Uniformen  är  naturligtvis  mycket  präktig,  men 
af  den  savolaksiska  kostymen  röjer  sig  ntunera  intet  spår. 
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Jag  bör  vftl  ttnnu  tiUfigga  angående  den  fbTstnämnda  taflan 
den  säkert  for  mången  välkomna  underrättelsen,  att  den  ibr 
omkring  hundrade  år  sedan,  då  Sprengtporten  öfirergaf  ain  fö^ 
sta  ärofulla  verkningskrets  i  vårt  land,  skänktes  åt  hans  adju- 
tant v.  Fieandt,  inom  hvars  &milj  det  i  så  många  hänseenden 
dyrbara  minnesmärket  från  generation  till  generation  tro&st  be- 
varades, tills  att  det  i  dessa  dagar  anförtroddes  åt  vården  af  en 
hand,  hvilken  troddes  kunna  bereda  det  ett  hägn  af  finska  fol- 
ket sjelft. 

Jag  kommer  sannolikt  ännu  att  omnämna  ett  litet  verk  af 
den  bildande  konsten,  hvilket  ytterligare  erinrar  om  Sprengt- 
portens  tro  på  dennas  glömskan  besegrande  li&kraft.  Redan  hflr 
bör  dock  hedersplatsen  lemnas  åt  tvenne  produkter  af  en  helt 
annan  konst,  som  vår  hjelte  allt  ifrån  sin  ungdom  både  ärade 
och  sjelf  idkade  långt  mer  än  hos  handlingens  män  vanligt  ftr, 
nämligen  skrifkonsten.  Det  antyddes  redan  ofvanfbre  att  äfren 
dessa  arbeten  äro  porträtter,  hvilkas  uppgift  är  att  återgif^a  lif 
och  tillvara  åt  den  personlighet  de  beskrifea.  De  fi:umstälda 
dragen  skilja  sig  likväl  från  hvarandra  mer,  än  de  af  penseln  åte^ 
gifha.  Men  träffande  vilja  dock  teckningarna  i  hvartdera  &1- 
let  vara. 

Intrycken,  som  dessa  hvarandra  motsägande  måhiingar  hos 
olika  åskådare  väcka,  måste  kännas  ganska  mångskifibande.  Men 
såsom  på  mig  kunna  de  ej  verka  på  någon  annan. 

Det  är  samvetsförebråelse  öfver  min  oförlåtligaste  literära 
underlåtenhetssynd,  dä  jag  erinras  om  att  hafva  underlåtit  att 
bearbeta  ett  ämne,  som  redan  tidigt  af  mig  med  varmt  intresse 
omfattades,  och  till  hvars  behandling  det  rikaste  material  stod 
till  mitt  förfogande.  Men  på  andra  sidan  har  jag  blifnt  stärkt 
i  min  pessimistiskt  optimistiska  tro  på  individens  umbäilighet. 
Skall  en  sak  ske,  nog  blir  den  utförd  af  två,  om  också  icke  af 
den  som  trott  sig  dertill  företrädesvis  kallad. 

Det  var  ett  enstaka  minne,  nyligen  tillftdligtvis  upplif^t, 
som  föranledt  mig  att  med  dessa  rader  vidröra  ämnen,  med 
hvilka  jag  kunnat  och  bort  fylla  volymer.  I  den  uti  nov.-håftet 
af  Finsk  Tidskriff;  påbegynta  uppsatsen  om  Sprengtporten  om* 
namnes  nämligen,  ehuru  tveksamt,  ett  af  de  många  oid,  dem 
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jag  Mn  den  akademiska  katedern,  in  fiitaram  oblivionem,  foi^ 
dom  firamkastat.  Det  var  ett  yttrande  af  Sprengtporten  om  ett 
af  sina  ungdomsfbrhfiUanden.  Det  giftes  intet  historiskt  &ktum, 
om  hvars  sanfbrdighet  jag  vore  mera  öfvertygad,  än  att  S.  verk- 
ligen 8&  utlåtit  sig  som  jag  citerat.  Men  likväl  tillägger  jag  qelf^a 
saken  en  ganska  ringa  bevisande  kraft  i  den  syfbning,  han  trodde 
sig  knnna  gif^a  derät,  i  synnerhet  i  den  situation  och  sinnes- 
stämning,  hvari  Finlands  fallne  president  —  in  9pe  sig  dä 
be£uin. 

Förhällandet  var  detta.  Någon  tid  efter  Borga  landtdag, 
eller  riksdag,  som  S.  helst  ville  kalla  denna  politiska  tilldragelse, 
be&nn  sig  samme  man,  som  omsider  varit  lyftad  till  en  politisk 
ställning,  hvilken  nfigot  sä  när  motsvarade  den  han  hade  drömt 
om  såsom  sin  le&ads  högsta  bestämmelse,  i  en  vaken  verklighet, 
der  numera  fä  illusioner  trängdes  om  plats.  Jag  känner  ingen 
personlighet  i  värt  lands  historia,  hvars  läge  varit  sä  förkrossande 
tragiskt  som  Sprengtportens,  dä  han  efter  sitt  fall  låg  sjuk  i  Ta- 
vastehus,  misströstande  om  sin  egen  framtid  och  sannolikt  räd- 
dande fbga  förhoppning  om  sitt  patriotiska  storverks. 

Bland  de  undransvärda  drag,  hvarmed  Shakespeare  teck- 
nar sin  Hamlets  nordiska  skaplynne,  är  det  ej  minst  märkeligt, 
som  slutar  stycket.  Horatio  säger  sig  vara  en  gammal  romare, 
och  anser  sig  derfor  ej  böra  öfverlefva  sin  ät  döden  hemfallne 
vän.  Men  denne  beder  sin  romerska  kund  bevisa  honom  den 
vänskapstjensten  att  blifva  vid  lif,  för  att  kunna  fbrtälja  den 
osälle  prinsens  le&adssaga.  Så  skeppsbruten  än  S.  läg  i  Tava- 
stehus,  kände  han  likväl,  dä  han  ej  mera  fick  fortsätta  att  göra 
sin  le&adssaga,  behof  att  framställa  huru  han  sjelf  uppfattade 
dess  förlopp.  Stadens  kyrkoherde,  en  intelligent  man,  beredde 
den  sjuke  tillfUle  att  lätta  sitt  bittert  särade  hjerta. 

Det  är  hufmdsaken  af  detta  troget  refererade  colloqium 
fioniliare,  som  här  efter  nära  70  års  forlopp  skriftligen  meddelas. 

Den  nyss  så  mägtige,  nu  sä  åsidosatte  statsmannen  ön- 
skade —  naturligtvis  sjelfmant  —  inviga  sin  gäst  i  mysterierna 
af  den  vftderilning  i  gunstens  insjö,  som  så  plötsligt  kastat  ho- 
nom öfver  bord.    Sprengtportens  ord  follo  sig  sålunda:  >jag  fbr- 
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litade  mig  på  kejsaren;  Barclay  litade  på  Araktschejeflf.    Kejsa- 
ren var  god;  jag  föll*. 

Den  störtades  fina  sätt  att  karakterisera  sin  beskyddares 
Tankeknod,  öfverraskar  kanske  ej  så  mycket;  men  desto  mer 
häpnar  man  deröfver  att  en  så  dristig  revolutionsman  så  lätt;  lä- 
ter  bryta  ned  sin  tro  p&  framtiden  af  en  kejsares  godhet.  Men 
när  man  till  närmare  sjuttio  år  burit  lifvets  allt  mera  förtyngda 
börda,  har  man  måhända  rätt  att  låta  efterverlden  dela  med  sig 
något  af  de  bekymmer,  för  hvilka  man  ej  ännu  helt  och  hållet 
dukat  under. 

Slitande  sig  lös  från  den  tankegång,  som  senast  hållit  hans 
sinne  bundet  vid  den  närvarande  stunden,  fördjupade  han  sig 
plötsligt  uti  hågkomster  af  det  föi-flutna,  och  vändande  sig  till 
prestmannen  sporde  han:  »hvad  menade  ni  om  anledningen,  som 
förmådde  mig  att  öfvergifva  Finland ?«  Interlokutören  svarade: 
»jag  var  för  ung  ännu  då  att  derom  göra  mig  bestämd  föreställ- 
ningc  —  han  var  född  1763  — ;  »men  vid  mognare  ålder  har  jag 
trott,  att  herr  generalen  redan  vid  den  tiden  hvälfde  planer  att 
verkställa  den  förändring  i  vårt  lands  ställning,  hvartill  ni  se- 
dermera så  väsentligen  bidragit*.  »Ja  deri  har  ni  rätte,  utbrast S. 
»Önskan  att  befria  Finland  från  Sverige  uppstod  hos  mig  gan- 
ska tidigt.  Jag  var  den  ende  finne  bland  trettio  elever  i  kadet- 
skolan,  och  talte  svenska  ungefär  såsom  nu<.  —  Berättaren  an- 
märkte härvid:  Sprengtporten  talade  alldeles  såsom  en  infbdd 
svensk.  —  »Men  aldrig  fick  jag  öppna  nun  mun,  utan  att  en 
chorus  af  fintarm,  finpjeksa!  haglade  emot  mig.  Och  då  var 
kampen  mellan  den  ende  och  de  29  städse  fö.rdig«. 

I  denna  hotande  gestalt  stälde  sig  för  den  genom  en  ende 
&lde  ungdomsminnena  af  hans  brottningar  mot  de  tjugunie. 
Man  kan  väl  ej  neka  att  dylika  handklappningar  med  ackom- 
pagnement  af  grymtningar,  såsom  det  skulle  heta  i  irländsk  öf- 
versättning,  måste  gå  igen  ännu  mer  än  vanligt  försmädligt  för 
en  man,  som  kanske  begynner  känna  några  dubier,  huravida 
han  ej  låtit  slika  kalabaliker  inverka  alltför  mycket  bestäm- 
mande på  de  stora  historiska  konflikter,  åt  hvilka  han  med  hela 
sitt  väsende  sökt  gifva  rigtningen.  Men  utom  en  flägt  af  den 
ande,  som  lifvar  grundläggarene  af  stater,  hvilka  Hegel  anser 
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följas  af  en  »unsterblichen  Rufc,  framdrefs  Sprengtporten  till 
att  utföra  sin  historiska  mission  af  åtskilliga  yttre  motiver,  de 
der  lemnade  djupare  spår,  ön  de  anti-fennomanska  kadet-kind- 
pustarna.  Måhända  är  det  mig  förunnadt  att  i  ett  annat  häfte 
påkalla  de  fömäniligaste  bland  dessa  drifkrafter. 

F.  CygnsBus. 


Synderskan. 

Af  Tolatoj. 

(Öfvertättning  af  N.  E.) 
I. 

Hvad  vimmel  i  den  rika  salen  1 
Hvad  fröjd  vid  lutan  och  cymbalen  1 
Hvad  blomster,  h vilken  furstlig  stat  I 
Ett  fbrhänge  af  guldbrokat 
Bland  pelare  af  marmor  faller 
Samt  bildar  ingång  till  gemak, 
Der  allt  är  prcuct  irån  golf  till  tak, 
Der  ^Id  blott  lyser  och  kristaller. 
En  tjenarhop  ses  utanför. 
Och  vid  ett  furstligt  bord  i  kör 
En  mängd  af  gäster  glamma,  skåla, 
I  täflan  med  musiken  skrala 
Med  jubelfröjd,  som  intet  stör. 

Hvar  tungas  band  sig  löser  här: 
Om  Roms  förtryck  det  högljudt  talas, 
Om  hur  förhathg  skatten  är, 
Som  åt  Pilatus  utbetalas; 
Hur  folkets  äldste  samla  sig 
Till  hemligt  råd,  om  fred,  om  krig, 
Samt  om  aen  man,  så  olik  andra. 
Som  uti  landet  börjat  vandra: 

n. 

»Sjelf  idel  kärlek  emot  likar, 
Han  lär  att  älska  dem  näst  Gud; 
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I  detta  enda  kärleksbud 

Han  hela  Mose  lag  predikar. 

Han  idel  frid  och  saktmod  är: 

Att  icke  hämnas,  ej  fbrdömma, 

Men  nästans  oförrätter  glömma 

Och  gälda  ondt  med  godt  han  lär. 

En  öfverjordisk  magt  han  eger: 

De  blinda  synen  återfil, 

De  sjuka  lemna  plågans  läger, 

Och  vid  hans  ord  de  lama  gå. 

För  honom  ingen  hjertat  stänger 

Och  ingen  bigt  behöfirer  han; 

I  själens  dolda  inre  tränger 

Hans  blick,  som  ingen  utstå  kan. 

Uan  andlig  törst  ocn  sveda  släcker, 

Är  allas  fälsare  och  vän, 

Sin  hand  en  hvar  till  hjelp  han  räcker, 

Och  ingen  han  fördömde  änn\ 

Det  himlen  är,  som  honom  sänder 

Med  kraft,  som  höjden  rifver  blott, 

Uppå  Grenezareth  han  eätt, 

Och  skapat  under  vid  dess  stränder. 

På  denna  sida  Jordans  bölja 

Han  redan  kommit  uti  rop, 

Och  lärjun^r  med  honom  följa 

En  undeigifven,  trogen  hop*. 

in. 

Så  gäster  spraka.  —  Viner  strömma 
Vid  ymnigt  bord  i  högtidssaln; 
Som  bäst  den  skummande  pokaln 
En  glädjens  tärna  synes  tömma. 
Fantastisk,  oblyg,  hennes  drägt 
Helt  ofrivilligt  manar  blicken; 
De  rika  prydnader  och  smycken 
Om  syuder  tala  oförtäckt. 
Men  bildskön  är  den  fallna  ovinna. 
Och  {&  dess  tjusnin^kraft  sta  mot; 
I  dyrkan  vid  förfönsk  fot 
Sig  män  och  åldrige  befinna. 
Det  sköna  ögat  trotsar,  glöder 
Mer  varmt  än  sommarsol  i  söder, 
Och  när  den  Ijufva  munnen  ler, 
En  tandrad  hvitare  än  snö  man  ser. 
Omkring  den  smidiga  gestalt 
En  drä^  af  genombrutna  Ir^ger 
Från  bbttad  skuldra  ned  sig  smyger. 
Hvad  yppighet,  hvad  prakt  i  alltl 
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Den  mjella,  guldbesmidda  arm, 

Den  rika,  perlbehängda  barm, 

Allt  blftndu*  ögat,  aUting  tjusar, 

Allt  Tällast  anoas  och  berasar. 

Beströdd  hon  med  demanter  är. 

Och  kinden,  bländande  och  skär, 

Besknggas  ntaf  lockar  täta, 

Dem  äkta  perlband  genomfläta, 

Och  hvilkas  rika  vågor  ner 

Till  midja  vig  man  falla  ser. 

Dess  hjerta  samvetet  ej  qväljer. 

Ej  blygsel  kinden  ftrgar  mer, 

För  guld  sin  kärlek  qvinnan  säljer 

Åt  en  och  hvar,  som  derom  ber. 

Hon  lyss  till  talet,  men*  det  eger 

För  brottsligt  öra  ej  behag. 

Och  nu  med  högmod  i  hvart  drag 

Och  i  formaten  ton  hon  säger: 

»Jag  fruktar  ingen  magt,  —  med  eder 

Jag  häller  vad  att,  om  i  da^ 

Er  mästare  står  £nEtm,  slår  jag 

För  honom  ögat  icke  nederc 

IV. 

Och  fröjden  stiger  vid  pokalen, 
Änn^  högre  ljuda  uti  salen 
Cymbal  och  luta,  skratt  och  glam, 
När  oformodadt  träder  fram 
En  främling,  ung  och  skön  som  dagen. 
De  ädla,  ljusa  anletsdragen, 
Hans  hållning,  rörelser  och  gäng 
Af  idel  ungdomskraft  ses  lå^, 
Och  fritt  nan  hvaije  verldsligt  tvång 
Hans  väsen  röjer  siarens  fbrmåga. 
Kall  för  all  vansklig  glans  och  fröjd, 
Hans  blick  ser  in  i  evigheten. 
Och  öfeer  menskligheten  höjd 
Hans  skick  bär  prägel  af  profeten. 
Den  erkeengel  lik  ban  är, 
Som  väpnad  med  det  svärd,  som  Ijungar, 
Uppå  Jehovahs  maning  slungar 
I  evigt  mörker  ondskans  här. 

Den  fallna,  ofrivillig  slagen, 
Vid  mannens  åsyn  bhckar  ner. 
Men  plötsligt  ljusna  anletsdragen, 
Sitt  ord  hon  mins,  —  hon  åter  ler, 
Sig  reser,  stolt  på  hjessan  höjer. 
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Tar  några  steg  i  festlig  sal, 

Och  med  en  blick,  som  djerfhet  röjer, 

Hon  räcker  under  hänfullt  tal 

Åt  främlingen  en  full  pokal: 

»Du  lär  att  verldslig  Trö]å  fbrsaka,  — 

Ja^  tror  ej  på  din  tära  rätt. 

Nej,  min  är  säkrare  och  lätt; 

Att  i  en  öken  bedja,  vaka 

Och  fasta  fyratio  dar 

Ar  hvad  jag  minst  i  sinnet  har. 

Nej,  hör,  —  min  lära  njutning  heter, 

Jag  hvarken  fastar  eller  ber. 

Jag  kyssar,  vin  och  festligheter 

Min  oinskränkta  dyrkan  ger; 

På  skönhet  och  den  ft'öja,  den  skänker, 

Jag  tror,  och  sist  pä  dig  jag  tänker. 

Åt  din  försakelse  jag  ler*. 

Det  djerfva  ordet  ännu  klingar 

Uti  den  vida,  tysta  saln. 

Och  på  den  mjella  handens  ringar 

Stänks  ymnigt  skum  ur  guldpokaln, 

När  plötsligt  hennes  öra  når 

Ett  sorl,  och  brydd  hon  höra  får: 

»Hon  misstar  sig,  —  hon  tror  att  henne 

Den  gode  mästaren  står  när; 

En  Gralileens  son  är  denne, 

Johannes  heter  han,  och  är 

Den  lärjunge  han  mest  har  kär«. 

V. 

Han  lånar  qvinnan  väl  sitt  öra. 
Men  hennes  ord  hans  ro  ej  störa, 
—  Och  nu  en  ann,  så  Ingn,  så  mild, 
Försoningens  och  fridens  oild. 
Man  framför  glädjens  sal  ser  stanna. 
Den  helga  ifvems  flamma  här 
H  lyser,  lågor  han  ej  när, 
Men  nå  en  nimmelskt  fridfull  panna 
Han  djupa  tankars  prägel  bär. 
Profet  kan  honom  man  ej  kalla. 
Han  engelns  skönhet  icke  ter; 
I  tvenne  lika  delar  falla 
Hans  lockar  omkring  skuldran  ner; 
Ett  skägg,  som  lindrigt  deladt  är, 
Beskuggar  läppar  underbara. 
Och  ögon,  så  som  hans,  så  klara 
Och  härliga  ej  jorden  bär; 
Hans  skidc  är  enkelt  utan  tvång, 
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Af  ylleyä&ad  honom  höljer 

En  enkel  drägt,  som  vid  och  läng 

Den  spensliga  gestalten  döljer. 

Helt  plötslig|t  öfver  tysta  laget 
Grär  likt  en  stilla  fridens  flägt; 
Hvart  sinne,  vördnadsfuUt  betaget, 
Sig  till  beundran  känner  väckt. 
Enhvar  i  stum  forväntan  dröjer, 
Hvar  blick  är  spänd,  hvart  hjerta  slår; 
Och  han,  —  mea  himmelskt  lugn  han  s^r, 
Han  talar  ej  ett  ord,  men  höjer 
Sin  blick,  ser  laget  sorgset  an, 
Och  utan  att  beträda  salen 
Pä  synderskan  med  vinpokalen 
Den  sorgsna  blicken  fkster  han. 

VI. 

En  morgonsol  for  syndfiillt  sinne 
Den  underbara  blicken  är; 
Den  skingrar  skumma  derinne. 
Allt  doldt  den  uti  dagen  bär, 
Den  brottsligt  hjertas  djup  belyser, 
Och  allt  hvad  ondt,  det  hyst  och  hyser, 
Står  fram.     Sitt  unga  lif,  som  gått 
Förderfvets  väg  till  blygd  och  brott, 
Den  fallna  plötsligt  ser  och  ryser. 
Hon  ser  med  fasa  hvad  hon  är: 
En  slaf  af  lustar  och  beffär, 
Som  undfätt  af  en  allgod  himmel 
Hvad  bäst,  hvad  skönast  den  beskär 
Och  allt  förstört  i  syndfiillt  vimmel. 
Förtviflans  brant  hon  nära  står; 
Men  ^enom  ångerns  första  tår 
Hon  1  hans  öga  blickar  åter 
Och  ser  hur  strängt  han  förebrår, 
Men  ock  hur  mildt  han  allt  förlåter. 
I  vaknande,  bekymrad  själ 
Står  kamp  emellan  ve  och  väl; 
Änn'  snärjes  den  af  syndabanden, 
Tills  fri  sig  rycker  löste  anden  I 
—  En  klang,  ett  rop  far  genom  saln, 
Ur  handen  nedfbll  vinpokaln, 
Och  skälfvande,  mer  blek  än  döden, 
Förkrossad,  under  tåreflöden. 
Den  unga  synderskan  med  bot  # 

Man  falla  ser  till  Kristi  fot. 

rtn$k  Tidskri/t,  1878,  I  18. 
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Vissångaren  Oliver  Basselin. 

Novell  af*  J.  A^. 
I. 

Oro  i  lagret. 

Det  var  ett  märkeligt  fir,  aret  1450,  till  och  med  i  Frank- 
rike. Yintem  hade  nästan  fdllkomli^  ateblifirit;  knappast  hade 
december-stormame  sopat  bort  de  sista  gulnade  löften  och  fir 
nnari  gifVit  några  dagar  af  köld  och  glittrande  rimfrost,  innan 
yfiren  kom  äter  på  susande  sunnanvindar,  segrande  och  jublande, 
med  lärkor  och  blåögda  sippor.  Kjönikoma  fbrmäla  många  un- 
derbara saker  om  den  tidiga  vår,  som  då  redan  i  bönan  af  fe- 
bruari klädde  f^lt  och  lunder  i  vårens  mångskiftande  wger;  de 
fbrutsade  ett  lyckosamt  år  och  spädde  åt  det  af  krigets  stormar 
häijade  Frankrike  en  ny  tid  af  lycka  och  frid. 

Dalen  vid  Vire  hade  mindre  än  andra  orter  i  Normandiet 
hemsökts  af  krigets  fblieslagare,  elden  och  våldet;  var  det  dä 
under  att  starar  och  lärkor  älskade  dess  i  vårens  luftiga  och 
späda  grönska  klädda  äppeUunder,  dess  solbelysta  grönskande 
kullar  och  dess  fridfulla  nejder?  Der,  i  den  lilla  stoden  Yire, 
som  med  sina  röda,  spetsiga  tegeltak  och  tom  gömde  sig  mellan 
hundraåriga  äppel-  och  päron-träd,  der  tycktes  våren  och  glädjen 
ha  rest  sin  tron  pä  älvar.  En  ovanlig  rörelse  herskade  jSl  dess 
trånga  krokiga  gator.  Barn,  gubbar,  män  och  avinnor,  alla  sigo 
de  A  fbmöjoa  och  belåtna  ut,  alla  hade  de  så  orådtom  och  aUa 
skyndade  de  till  torget.  Låt  oss  fblja  den  bullrande  mängden 
ät  och  se  hvad  som  Kan  vara  orsaken  till  deras  ifver  och  oelå- 
tenhet. 

I  bugter  och  vinklar,  genom  öfverbygda  delar  af  gatan, 
fbrbi  mörka  svartnade  portar  och  dunkla  gränder,  under  giant 
utsirade  värdshus-  och  krog^kyltar  komma  vi  äntligen  fram  till 
ljus  och  sol,  till  det  lilla  torget,  fbr  tilUkllet  prydt  med  fa- 
nor, flaggor,  sköldemärken,  bibliska  och  heraldiska  emblem,  &- 
stade  på^vl^en  af  de  tegelröda,  spetsgaflade  husen.  Öfver  det 
mångSKiftande  brokiga  lipret  på  toi^t  kastar  domkyrlums  rfil- 
diga  tom  en  läng,  mägtie  ock  alvarlig  skugva.  Ghlänaande  hrita 
vårmoln  och  en  djupblå  nimmel  höjer  sig  ötver  det  hela. 

Midtemot  kyrkan  på  ena  kortsidan  af  toiget  har  en  tSI- 
dig  estrad  i  twnne  vånm^  bUfvit  uppfbrd,  på  så  vis  att  den 
mellersta  våningen  är  i  jemnhöjd  mea  åskådarene,  den  öfre 
cirka  15  fot  ofiranom,  och  den  lägsta  endast  något  öfeer  marken. 
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Pfi  bida  sidor  om  denna  estrad  ser  man  på  tvenne  standarer 

den 

der 


den  mftgtige  grefre  Gbdfroys  af  Vire  vapen,  tre  silfrei^leopai^ 
i  blitt  fidt. 


Medan  vi  vänta  pä  hvad  som  komma  skall,  l&t  oss  se  p& 
den  böljande  mängden  och  lyssna  till  deras  samtal.  Den  der 
grappen  af  flickor,  som  står  och  snattrar  derborta  vid  r&dhus- 
porten,  är  frän  Manche,  det  kan  man  se  på  den  kuriösa  hufmd- 
oonaden,  hög  och  spetsig,  som  en  sockertopp.  Ghimman  der 
midtemot  i  brandgul  kjortel  och  röd  slfingkanpa  är  hraima  i 
Vire,  det  sqvallrar  slöjan  om,  som  hänger  nea  firfin  spetsen  af 
hennes  höga  mössa.  Der  borta  vid  kyrkoporten  stå  tre  väl* 
klädda  borgersmän  i  sina  mång&rgade  helgdaffskostymer;  att  de 
bro  hemma  i  Vire  utvisar  det  lugn  och  den  öfverlägsenhet,  med 
hvilken  de  blicka  ned  på  det  oroliga  och  nyfikna  landtfolket, 
som  festen  lockat  till  staden. 

>Nå,  handskmakarel  Hvad  nytt  firån  slottet?  Vår  nådige 
grefre  har  nu  varit  hemma  en  hel  vecka,  —  hur  finner  han  nu 
m&mitro  sitt  gamla  yire?«  Mgar  den. feta  och  välmående  höka- 
ren Aumond  sin  magra,  skrumpna  sidokamrat.  Denne,  som  blic- 
kat nedåt  en  läng  stund,  vänder  emot  den  frfigvise  ett  gulnadt 
afilete,  fbrtorkadt  och  skrynklig  som  en  aflagd  handske,  och 
gör  en  nekande  åtbörd  med  hutfudet. 

>Har  vår  nådige  grefve  beslutat  allaredan  på  hvilken  vfi^ 
skål  han  skall  kasta  sitt  svärd,  Englands  eUer  Irankrikes?* 

Handskmakaren  teg  en  god  stund,  så^  sie  fbrsigti^t  om 
och  pekade  tigande  upp  mot  gaffeln  af  ett  ktet  nus.  H(Mcaren 
och  nans  kamrat,  den  tredje  i  sällskapet,  blickade  upp;  >ah,  jag 
fbrstår  väderflöjeln,  väderflöjeln,  —  ja  ja,  oss  emellan  så  är  han 
en  äkta  väderhane  c. 

»Än  vår  nådiga  fröken?  År  hon  allt  Uka  litet  gifiassjuk; 
riU  hon  icke  ha  sin  grefve  från  Böhmen,  Turkiet,  England  eller 
hvad  det  nu  var  fbr  ett  land?« 

Handskmakarens  blick  irrade  sökande  öfirer  folkhopen;  nu 

E ekade  han  tigande  på  en  nunna,  som,  till  hälften  dold  i  sitt 
vita  huckle,  stod  bland  den  böljande  mängden. 

»Bravo,  bravol  Hon  vill  bli  nunna,  ha  hal  nunna!  Nå, 
vid  alla  hel^n,  en  trouvér  skulle  icke  kunna  sätta  ihop  en 
bättre  hiAona«. 

»Nå,  hvad  säger  den  stackars  Gkiston  af  Foix,  den  galg- 
ffigeh,  om  det  mysteriet  ?« 

Handskmakaren  pekade  på  en  man,  som  med  en  guitarr 
Ijrftad  högt  upp  i  luften  armbagade  sig  fram  genom  den  kno* 
tände  follnnassan. 

»Jaså,  han  är  trouvér  och  krystar  fram  sina  soiveqväden 
för  månen  och  nattens  stjemor,  den  varulfren;  nå,  det  måtte 
låta  som  kattomas  kärleksqval  derhemma  hos  mor,  —  fbrstär, 
fbr8tår«  och  hökaren  lade  sina  händer  i  kors  öfver  sin  tjocka 
mage  och  såg  så  löjligt  medUdsam  och  sjelfbelåten  ut,  att  man 
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nogsamt  kunde  se,  det  kftrleksqval  aldrig  gifnt  honom  en  enda 

sömnlös  natt 

»Nå,  men  handskmakare,  ännu  en  sak  —  såg  mig  — < 
»Jag   säga,  jag  —   tror   ni   att  jag   löper  med  sqvaller 

Mn   8lottet?«    tog  handskmakaren  häftigt  till  ordet;   »har  jag 

sagt  ett  enda  ord,  jag,  om  min  nådige  gref  ve,  hans  anhörige  och 

haos  affårer,  har  jag?  hYa8a?€ 

»Nä  nå,  handskmakare,  lugna  dig.  Nog  vet  jag  att  du  ti- 
ger som  muren;  att  ingen  i  venden  skall  kunna  förmå  dig  att 
öpima  på  tandgården,  då  det  gäller  vårt  nådiga  herrskap;  jag 
ville  endast  yeta  om  du  hört  något  nytt  från  kriget,  Mn  La 
Bires  oeh  Patrons  läger,  till  exempel  något  om  vår  vän  hfir 
kopparslagarens  Jehan,  den  iiufpojken«. 

»Ja,  min  Jehan,  hvad  nörs  det  från  honom? c 
»Jaså,  det  är  en  annan  sak,  for  si,   det  säger  jag:  med 
sqyaller  löper  ja^  inte;   nå,  hvad  honom  betr&flSar,  så  —  nej, 
men  se,  åejc  ha  vi  ju  Oliver  Basselin<  — 

Det  var  mannen  med  guilarren,  som  armbågat  sig  fram  i 
trängseln  och  nu  slöt  sig  till  de  tre  vännerna.  Han  var  klädd 
i  en  brun,  tätt  åtsittande  jacka,  blå  dito  pantalonger,  skor  med 
väldiga  silf^erspännen  och  en  barett,  som  satt  bak&am  med  den 
stora  fjädern  hängande  nedåt  i  nacken.  Hans  ansigte,  ursprungs 
ligen  väl  formadt,  var  nu  skäligen  fylligt,  men  ett  par  klara 
och  pigga  ögon  gåfro  det  ännu  en  ungdomlig  prägel.  Munnen 
sqvaUrade  om  att  rynkorna  i  hans  ansigte  u|)i)stStt  af  ett  stän- 
digt leende,  —  så  mrdiga  voro  hans  läppar  till  löje;  ur  hvarje 
muskel,  ur  hvaije  grop  af  det  fryntliga  anletet  tittade  ftsm  en 
skälm,  håret  var  redan  något  gråsprängdt. 

»Nå,  fader  Basselin,  huru  står  det  till  med  dig,  du  van- 
drande vismakare?€  började  den  pratsjuke  hökaren. 

»Bra,  go'  vänner,  bra  —  alltsen  jag  slapp  pojken  min.  Här 
gick  han,  den  lån^  drummeln,  och  päminte  mie;  jämt  och  samt 
med  sina  fiilla  sju  fot  i  längd,  om  att  min  lemads  n:iaj  blom- 
made redan  for  tjugo  år  sedan;  nu  är  han,  tack  vare  slagsmålet 
borta  och  jag,  jag  känner  mig  ung  igen,  när  jag  ej  mera  ser 
hans  hvitröda  äppelbloms  anlete  fr^iför  mig«. 

»Hvad  säger  du  I    Ar  din  Bertram  bortes  den  rara  pojken?* 

»Jo  jo  men,  den  rara  pojken  —  här  gick  han  och  mrvred 

hufnidet  på  allt  qvinfolk  med  sitt  ljusa  nun,  sin  örnnäsa  och 

sina^  lockar  halfvägs  på  rygjgen,  slog  dank,  drack,  spelte  och  satte 

sig  i  skuld,  —  den  rara  pojken  —  nej,  dyra  pojken  må  du  sägaN* 

»Nå  nå,  äpplet  £aller  icke  långt  fr&i  trädetc,  menade  h(h 
karen. 

»Det  kan  väl  vara  så<,  instämde  Basselin,  »men  aUtnog, 
en  vacker  natt  träffade  han  på  grefvens  Graston,  väpnaren,  ni 
vet  —  nå  ja,  ungdomen  är  hetlefrad,  de  drogo  värjorna  och  min 
Beitram  fick  ett  slag  öfeer  näsan,  som  gjorde  af  örnnäsan  ett 
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tixtr^.  Sen  dess  peka  qyiimoma  finger  åt  bonom  och  han 
gHf  sig  ut  i  kriget,  och  gudskelof  för  det.  I  morgon  bjuder  ja^ 
Tapnaren  af  ren  tacksamhet  p&  ett  anloure  orleans,  ty  nu  ar  poj- 
ken räddad.  Han  har  ett  par  bastanta  näfirar,  och  vid  konung 
ObtIs  armé  torde  de  min  sann  behöfv^as  i  dessa  bistra  tider. 
Jaha,  mina  vänner,  en  knäpp  pä  nftsan  i  rattan  tid  kan  åstad- 
komma underverks 

Ett  långdraget  ah!  från  den  otåliga  väntande  mängden 
Tände  de  samtalandes  uppmärksamhet  mot  estraden.  På  den 
mellersta  af  de  tre  estraderna  hade  ett  långt  tåg  af  munkar,  pre- 
st«r  och  korpojkar  trädt  fram.  Tvenne  hiUebardierer  med  gref- 
vens  af  Yire  vapen  och  &r^er  blåste  nu  en  skrällande  fanfar; 
en  kanik  i  lång  rock  och  fyrkantig  mössa  trädde  fram  och  talade 
till  folket.  Det  var  en  stor,  robust  man  med  ett  af  dessa  karak- 
teristiska, kärfva  och  markerade  anleten,  som  vi  så  ofta  {&  se 
hos  cinqvecento'8  män.  Det  bistra  och  kärfv^a  i  tidens  karakter 
äterspeglas  i  dessa  kantiga  anleten  likaså  visst  som  man  i  ut- 
trycket, i  ögonen  återser  det  storsla^a  och  mä£;tiga,  som  genom- 
^r  den  väldiga  och  i  sitt  slag  helgjutna  perioden.  Med  en  kraf- 
tig röst,  som  väl  passade  tifl  hans  i  öfrigt  manliga  företeelse, 
började  han: 

>I  den  treeniga  Gudens,  i  den  heliga  Jungfruns  ooh  alla 
de  saliffa  helgonens  namn,  Amen  I  Väl  vetande  huru  fromma 
och  heuga  skådespel  undervisa  folket,  uppbygga  det  och  lyfta 
dess  hjertan  till  himmelen,  ha  vi,  den  heliga  Kyrkans  ödmjuka 
tjenare,  beslutat:  att  med  bistånd  af  vår  nåoige  herre,  den  store 
och  mägtige  grefve  Godfroy  af  Yire,  gifva  ett  heligt  skådespel 
åt  vår  trogna  församling,  utlofvande  åt  hvar  och  en,  som  bivi- 
star  dessa  uppbyggelsestunder  från  bönan  till  slut,  det  vill  säga 
i  åtta  dagars  tia,  40  veckors  syndaförlåtelse,  och  skola  dessa  he- 
li^  mysterier  begynna  i  dag  med  vår  helige  Frälsares  lidandes 
kistoria  och  sluta  med  hans  grymma  död  och  hans  heliga  upp* 
st&ndelse.  Och  uppmanas  alm  Vires  goda  innevånare  att  med 
rika  gåfvor  bidraga  till  dessa  mvsteriers  firande  och  att  i  still- 
het betrakta  dem  och  begrunda  aem  i  sitt  hjerta.  Till  sist  be- 
&ller  kyrkan  och  den  nådige  grefven  Gtxlfroy  af  Yire:  att  alla 
judar  i  staden  och  dess  omneja  skola,  så  länge  skådespelen  foHr 
&ra,  så  väl  natt  som  dag  vistas  å  stadens  torg  samt  under  sjelfv^a 
föreställningen  i  from  knäböjande  ställning  och  med  blottade 
hofvuden  bivista  denna  heliga  kyrkofest«. 

Ett  oändlifft  jubel  och  skallande  fiui£Eirer  följde  på  kani- 
kens  Ijudeliga  förklaring.  Men  långt  borta  på  torget  suckade 
och  klagade  de  stackars  hebreema.  Det  var  åter  ett  af  dessa 
medeltictons  obarmhertiga  och  orättvisa  ingrepp  i  judames  till- 
vara, förestafvadt  lika  mycket  af  blind  olöraragsamhet  i  troe- 
8aker,  som  af  det  okynne  och  öfvermod,  hvilket  18g  i  tidens 
lynne.    Men  deras  klagan  öfrerröstades  af  klockomas  klang,  af 
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jublet  och  skrattet,  skämtet  odi  fröjden  fr&n  den  talrika  böljande 

mängden. 

Den  lannande  hopen,  de  vajande  fiuioma  och  vimplaine,  de 
eyllne  vapensköldame,  den  grant  utsirade  estraden  och  der  öfver 
den  ljusa  vårhimmelen  och  solljuset,  som  gaf  det  hela  f&i^eprakt 
och  glans,  måste  ha  djupt  verkat  på  Oliver  Basselins  förmretB 
fröjd  och  dess  njutningar  känsliga  själ.  Han  stod  allt  ännu  på 
kyrktrappan,  djupt  fbrsjunken  i  betraktande  af  den  lifliga  taflan; 
den  pratsamme  hökarens  och  handskmakarens  anmärkningar  gingo 
ohörda  hans  öra  förbi. 

De  hedervärda  borgarena  samtalade  om  det,  som  sedan 
många  år  sysselsatt  alla  normander:  kriget  och  alla  de  möjlig 
utsigtema  för  den  efterlängtade  freden.  Fienden  hade  bUfnt 
mer  och  mer  tillbakaträngd  och  tycktes  nu  mera  hålla  stånd  en- 
dast bakom  Kouens.  Gaens  och  !Bayeux^  murar;  dock  var  det 
fara  värdt  att,  i  fall  de  endast  finge  förstärkningar  i  tid,  de 
skulle  kunna  icke  allenast  länge  behålla  de  fasta  platserna,  utan 
äfven  alvarligt  oroa  den  kringli^ande  nejden;  Vire  var  icke  så 
långt  aflägset  från  Caen,  Sitt  ju  icke  en  och  annan  ströfkorps 
kunde  finna  vä£;en  också  hit  till  denna  tiUs  vidare  förskonade  dal; 
—  »och  Gud  bevare  oss  då  om  lord  Talbots  rödhane  kommer 
hit  på  besök  <. 

Oliver  Basselin  vaknade  obehagligt  berörd  ur  sina  dröm- 
merier,  då  han  hörde  hökarens  tal  om  engelsmännen.  Hat  och 
vrede  fordrefvo  för  ett  ögonblick  det  glada  och  uppsluppet  feun- 
artade  uttryck,  som  eljest  hvilade  öfver  hans  anlete,  då  han  häf- 
tigt frågade  —  >hvem  talar  här  om  det  förbannade  roflptna 
packet?    Skall  man  då  öfverallt  förföljas  af  dessa  engelsmän! t 

»Nå  nå,  lugna  dig,  Oliver  Basselm,  och  låt  oss  se  på  my- 
steriet som  nu  begynner «. 

Också  hade  den  nyss  tomma  estraden  fylts  af  en  brokig 
skara,  som  i  besynnerlie;a,  hälft  antika,  hälft  presterliga  dr9g^ 
ter  rörde  sig  på  de  bräder,  som  förestälde  mer  än  verlden,  — 
tv  den  öfvers^  estraden  var  nämligen  himmeln,  der  man  såg 
den  Evige,  en  gammal  vördnadsvärd  hvitklädd  gubbe,  omgifren 
af  englar,  hvilka  klädda  i  långa  fotsida  drägter  i  dämpade  toner 
fljöngo  kyrkokoraler  till  den  heUges  lof.  Der  nedanför  i  den  mel- 
lersta estraden  vandrade  Frälsaren  på  jorden,  omeifven  af  apost- 
larna, talande  till  dem  i  skriftens  höga  och  alvaruga  ord  antyd- 
ningen om  sin  snara  bortgång.  Judas  Ischariot,  mysterie-förfiätta- 
renes  älsklingsperson,  uppträdde  nu  som  alltid  svart  målad.  Ne- 
derst ser  man  helveitet  med  den  störtade  erkeengeln,  omgifren  af 
ryktbara  hädangångna,  dem  folktron  förpassat  i  mörkrets  rike. 

Denna  på  samma  gång  naiva  och  bizarra  anordning,  som 
i  en  så  konkret  form  visar  oss  på  engång  de  tre  scenerna  för 
den  mest  skakande  af  alla  tra^^edier,  Knsti  lidandes  historia, 
dessa  englar  och  mörksens  anoar,  som  bringa  bud  tiU  jorden, 
handla  ocn  tala  med  apostlarna  och  frälsaren,  väcka  nu  vår  un- 
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dm,  ja  Tårt  Idje.  Men  om  vi  betänka  den  banialiga  fbreatllU 
mng,  den  firiska  kraftifiA  realism,  som  är  ntmttrkande  for  medel- 
tidens npfifiirftning  af  konsten  ooh  religionen,  sä  kunna  vi  nog 
förstå  att  dessa  mysterier  måste  yerka  tilltalande,  rOrande  ocn 
upplyftande  på  ett  enkelt  naturligt  sinne,  som  ar  frftmmande  for 
den  idealism  och  den  lokalftig,  i  hvilken  vi  älska  kläda  dra- 
mats hjeltar.  Lä^  härtill  ämnets  alyar  och  storhet,  bibelns  pa- 
tetiska och  krafhga  språk,  den  melodramatiska  anordningen, 
som  låter  englar  och  helgon  sjunga  i  dämpade  toner  sitt  halle- 
laja,  medan  apostlame  och  frälsaren  tala  och  röra  sig  nere  på 
jorden,  och  i  sanning  äfven  ett  modernt  kritiskt  sinne  skulle 
hafva  känt  sig  i  stämning  med  handlingen,  som  forsiggår  uppe  på 
scenen^  I  det  hela  är  aet  ju  sanmia  scener,  samma  bilder,  som 
i  rörande  enfisdd  och  fromhet  komma  oss  till  möte  på  missaler- 
nas  brokiga  blad  och  i  den  tidigare  gotikens  konstverk. 

Men,  medan  den  undrande  nopen  lyssnar  till  orden  och  foljer 
den  långt  utdragna  handlingen  med  den  mest  spända  unpmärk- 
samhet,  då  och  då  korsande  sig  och  uttryckanae  sin  aisky  for 
djefvulen  som  frestar  Judas,  eller  rörd  nviskar  sitt  bi&U  till 
Fetri  manhaftiga  ord,  stiger  solen  allt  högre  och  hö^  på  ft- 
stet;  det  lider  mot  middagstiden,  och  när  tol£slaget  ljuder  från 
kyrktornen^  forsvinna  plötsligt  de  handlande  personerna.  För- 
middagens foreställning  är  slutad. 

Så  snart  estraden  var  utrymd,  framträdde  jonglörer  och 
taskspelare  på  de  samma  tiljor,  der  Kristi  lidandes  historia  nyss 
blifVit  ntspeld,  sjöngos  nu  tvetydiga  visor  af  vandrande  trouvé- 
rer,  d.  v.  s.  de  sista  afsigkomna  ätflingame  af  medeltidens  mång- 
besjnngna  sångare,  visor,  der  i  synnerhet  munklifvet  hänsvnslöst 
kanikerades;  något,  som  kyrkan  fordroN?  med  den  triumferande 
Cassars  lugn  icke  allenast  i  visor  och  sånger,  utan  äfven  inne  i 
sina  egna  kyrkor,  såsom  talrika  alls  icke  tvetydiga  ornament 
och  hautreliefer  utvisa.  Någon  bland  mängden  måtte  ha  sett 
Otiver  Basselin,  der  han  med  sin  guitarr  i  handen  stod  i  när- 
heten af  estraden  i  sällskap  med  kaniken  och  hökaren.  Först 
oå^  enstaka  och  sedan  allt  mer  och  mer  allmänna  rop  »Bas- 
selm,  Basselin  1  en  Vaux  de  Vire,  en  Yaux  de  yirel«  hördes 
bland  folkhopen,  och  nu  sku£Eades  frider  Basselin  in  på  scenen, 
der  han  möttes  af  ett  skallande  bifiedlsTop;  >en  lustig  visa,  &der 
Baaselin;  sjung  om  stop  och  stånkor,  om  cider  och  ameret<,  ljöd 
det  Ofverallt.  Basselin  såg  ej  det  ringaste  smickrad  eller  forlä- 
gen ut  öfver  den  hyllnine,  som  kom  honom  till  del;  han  tycktes 
tvärtom  finna  sig  lust  på  sin  rätta  plats,  och  med  en  fortrolig, 
hälft  oferskämd  nickning  helsade  han  sitt  talrika  uppsluppna  au- 
ditorium. Medan  han  nonchalant  vandrade  af  och  an  pa  estm- 
dsn  stammande  sin  guitarr,  fostes  hans  uppmärksamhet  på  ka- 
niken; med  en  nick  af  hemligt  forstånd  åt  denne,  som  stod  på 
dfrerda  trappsteget  till  estraden,  begynte  han  med  en  röst,  som 
ferdom   måtte  ha  varit  skön,  men  som  nu  lutade  mot  sin  deca- 
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denfi;  han  förstod  likväl  att  med  stor  sldoklighet  dölfa  den  Ti^ 
sia  briston  och  ersatto  det  klanglösa  och  stnndom  strftfva  i  &ie- 
draf  et  genom  att,  under  ett  konstrikt  ackompagnement,  nfistan 
parlando  forediaga  följande  strofer: 

»Man  skrattar  åt  mig,  Basselin, 
Och  ät  min  röda  näsa 
Och  sfi^r  att  man  uti  den 
Elan  mina  bragder  läsa. 

Gl(>mmen  icke  England. « 

»Men  sttg,  hyad  har  en  tapper  karl 
Nu  mera  väl  att  eöra 
Än  gömma  sig  bas  tomma  tat 
Och  somna  pä  sitt  öral 

Glömmen  icke  England  I  < 

»Nej,  vill  ni  höra  pä  ett  råd, 
Som  jag  nu  vill  er  skänka, 
Brygg  cider  blott  och  plommonvin 
Och  sluta  upp  att  tänxa. 

Glömmen  icke  England  I  c 

»Sä  inga  rofvor,  bror  Normand, 
Ej  kasta  ut  ditt  hveto, 
Gra  ut  i  hagen,  hemta  hem 
Din  åsna  frän  hans  bete. 

Glömmen  icke  England  I « 

»Stäng  in  din  dotter  och  ditt  vif 
Bland  Uostrens  läs  och  galler, 
Grä  sedan  hem  och  töm  ditt  krus 
Till  dess  omkull  du  falleri 

Glömmen  icke  England  I « 

»Din  hustru  hör  dig  icke  till, 
Dig  sjelf  du  knapt  kan  värja, 
Allt  hvad  du  eger,  hvad  du  har 
SkaU  engelsmannen  berga. 

Glömmen  icke  England!*  *) 

Ett  skrän  af  hat  och  raseri  fölide  pä  dessa  Basselins  ver 
ser;  folket  ropade  ve  och  förbannelse  öfver  landets  plå^ns* 
de  gudsförgjBktne  engelsmännen,  som  nu  är  ut  och  är  in  häUit  sin 
jenäand  (»ver  det  olyckliga  Normandiet.    Tyst  stod  Oliver  Ba»- 

*)  Fritt  efter  en  gammal  Vanx  de  Vire  af  okÉDÅ  mistaro. 
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fldin  med  kamken  på  estraden  ooh  fiiljde  med  uppmärksamhet 
den  stonn,  som  han  sjelf  framkallat. 

»De  rasa  med  ord,  men  ingen  enda  begär  vapen<,  hvi- 
8kade  Oliver  Basselin  ät  kaniken. 

»Var  lugn,  min  son,  deras  tid  är  ännu  icke  kommen  c,  sva- 
rade denne. 

Midt  under  det  värsta  oväsendet  smög  sig  den  tystlåtne 
handskmakaren  upp  pä  estraden  och  ad  grefvens  af  Vire  va- 
pensköld ett  skrällande  slag,  som  höroes  öf^er  tumultet.  Det 
var  som  om  en  blixt  hade  slagit  ned  bland  folkmassan;  hvar* 
enda  en,  som  sett  den  talande  ätbörden,  förstod  den  djerfnt 
handskmakarens  mening;  hopen  hade  fatt  ett  fbremäl  for  sin 
vrede,  och  i  ett  nu  haglade  stenar  emot  det  granna  vapnet  ooh 
förbannelser  emot  den,  som  egde  det.  »Han  näller  med  engels- 
männen, den  förrädaren;  han  lemnar  sitt  land  i  sticket«  —  och 
en  ny  skur  af  stenar  tvanff  kaniken  och  Basselin  att  hastigt 
stiga  ned  frän  estraden.  Fdkets  vrede,  närande  sig  sjelf  sflsom 
vreden  det  plär  ^ra,  hade  redan  nätt  en  oroväckande  grad;  bu- 
tikerna stängdes  i  all  hast  och  gallren  ned&ldes  fbr  aUa  portar. 
De  vildaste  oland  orostiftu*ene  skreko  redan:  »till  slottet,  till  slot- 
tetl  till  grefven  den  förrädaren  1<  dä  i  detsamma  väldiga  lur-  och 
horn-stötar  hördes  frän  en  af  de  större  gränderna,  som  ledde  till 
toiget.  Det  blef  en  tystnad  med  ens,  en  tystnad  lik  stormens, 
då  den  saktar  af  fbr  ett  ögonblick,  fbr  att  sedan  med  ny  kraft 
härjande  och  fbrstörande  brusa  fram. 

n. 

Upploppet 

Nu  hördes  hästtramp  och  vapenslammer,  och  i  nästa  ögon- 
blick trängde  sig  en  skara  ryttare  fram  mellan  judame  och  den 
motvilliga  mänffden.  Ryttame  buro  alla  grefvens  af  Vire  vapen 
och  &r|^r.  Önrermodigt  trängde  de  sig  fram,  utan  att  väja  un- 
dan hvarken  fbr  qyinnor  eller  barn.  Ju  längre  de  kommo  fium 
bland  de  djupa  lederna  af  det  tätt  sammanpackade  folket,  desto 
mer  höffljudt  blef  knotet,  desto  envisare  massans  motst&nd;  då 
och  dä  nördes  ett  skri  af  fbrskräckelse  och  jemmer  af  qvinnor 
och  barn,  som  bäfvande  drogo  sig  tillbaka  fbr  de  hun  och  stö- 
tar truppens  anfbrare,  en  bredaxlad  jättelik  neger,  1^  omildt 
som  opartiskt  utdelade  bland  dem,  som  ej  fort  nog  gäfrro  rum  åt 
hans  Kolsvarta  stridshäst. 

Om  den  svarte  nvss  sett  folket  i  dess  vrede  ooh  hört  dees 
hot,  hade  han  kanske  behandlat  det  varsammare  och  med  mera 
ondseende.  Nu  märkte  han  ej  den.gäsning  och  den  upprörda 
sinnesstänming,  som  rådde  bland  hopen;  ständigt  bortskämd  af 
sin  herre,  den  i  hans  ögon  allsmägtige  grefven  af  Vire,  hånade 
han  öppet  landtfolket  och  injagade   abäck  i  barnen,   hvilka, 


S5S  VISSJUlOAREM 

skrämda  af  hans  svarta  ansigte,  skrikande  och  gr&tande  gömde 
sina  randa  ansi^n  vid  mödianias  barm. 

När  den  lilla  hopen  om  20  å  30  lansbftrare  hunnit  platsen 
nedanfbr  estraden,  biloade  den  en  cirkel  krinff  en  man,  som  red 
på  en  af  dessa  enorma  hvitgrå  normandiska  nästar,  de  der  pä- 
minna  oss  om  urverldens  jättelika  djurformationer.  Mannen  var 
rikt  klädd,  bar  en  mössa  med  fyrkantig  kulle  och  en  läng  och  Tid 
violett&rgad  ytterkappa,  som  i  präktiga  veck  fbU  ned  Mn  hans 
axlar  och  till  en  del  gömde  hästens  länder.  Då  han  yecUade 
upp  en  stor  pergamentrulle,  försedd  med  ett  väldigt  vidhän- 
gande sigiU,  Kunde  man  skönja  en  i  guld  rikt  broderad  jacka 
och  ett  präktigt  bälte,  vid  hvilket  han  hade  en  mängd  utensi- 
lier, såsom  sknfty^,  nycklar,  sigill  m.  m.,  hänraide  på  silfrer- 
kedar;  af  dessa  om  vapnet  på  hans  axel  kunde  man  sluta  sig 
till,  att  han  var  grefv^ens  af  Vire  sekreterare  och  skattmästare. 
Den  svarte  påbjöd  nu  tystnad  och  omedelbart  dereftcor  började 
skattmästaren  att  uppläsa  sitt  påbud: 

>Vi,  Grodfroy,  grefve  till  Vire  och  Virene,  till  våra  käräl- 
skeli^  underlydande,  borgare  i  Vire  och  allt  landtfolket  dei^ 
omkring,  göre  veterligt  att,  då  genom  eammal  häfd  och  lag  till- 
erkännes  oss,  rikets  mägtigp,  att  i  tre  mil  öka  alla  skatter  med 
deras  dubbla  belopp,  nämligen,  när  vi  beslutat  att  draga  i  hfti^ 
nad  för  det  heli^  landet,  item  när  ofärd  vållat  att  vi,  länets 
herre,  varda  i  fejd  till  fånga  tagna  af  fiende,  item  när  vi  äro  sin- 
nade  att  eifta  bort  vår  äldsta  dotter;  alltså  hafva  vi  velat  påbjuda 
och  beMU  att,  då  vi  nu  skänkt  bort  vår  dotters  hand  åt  den 
mäfftige  baronen  Arthur  af  Wardsham,  alla  årets  utskvlder  skola 
utgå  med  deras  dubbla  belopp,  och  skola  dessa  utskylder  .  .  .< 

Redan  vid  böljan  af  kungörelsen,  sä  snart  folket  viste  hvad 
saken  gälde,  hade  ett  starkt  missnöje  gifvit  sig  tillkänna;  nu, 
då  den  engelske  baronens  namn  nänmdes,  brast  stormen  lös. 
Ett  enda  äri  af  ovilja  tvang  grefvens  skattmästare  till  ögon- 
blicklig tystnad;  lansbärarene  togo  detta  som  ett  härskri,  drogo 
blankt,  budade  carré  och  gjorde  sig  redo  till  försvar;  folket  äter 
å  sin  sida  ansåg  detta  som  en  utnuming,  och  striden  bröt  ut  med 
all  den  bitterhet,  som  ett  länge  undertryckt  hat  visar,  dä  det 
plötsligt  frigjordt  yttrar  sig  i  hela  sin  vildhet.  Den  illa  väp- 
nade massan  kunde  naturligtvis  icke  göra  mycket  af  bräck  ät  ae 
välbeväpnade  jemklädda  ryttarene,  som  utan  hänsyn  tiU  qvin- 
nor  och  barn  höggo  blindt  in  i  hopen.  Midt  under  det  i^HwiinnR 
tumultet  och  skräet  hade  skaran  af  judar  obemärkt  dragit  sig 
från  torgets  nedra  del  uppåt,  närmare  estraden,  och  när  striden 
rasade  som  hetast,  medan  stenar  och  pilar  flögo  genom  luften 
och  lansbärarene,  under  qvinnomas  och  barnens  jemmer,  Ifing^ 
samt  trän^e  sig  fram  mot  gränden  derifrån  de  kommit,  hör 
des  plötsligen  ett  enda  skri  af  fSasa:  »ur  vägen,  ur  vägenl« 
Den  kolossala  estraden  knakade  i  aUa  sina  fogningar,  lutande 
mer  och  mer  mot  sitt  &11;  i  ett  nu  hade  folket  trflbogt  sig  mot 
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giftndenia  ooh  portarne,  ryitarene  aprfingde  i  vig,  ooh  i  nttsta 
ögonblick  lig  den  med  kransar  och  vapen  sirade  stftUningen  un- 
der ett  dånande  brak  nere  på  marken.  Judame  hade  obemärkta 
af  de  kftmpande  dels  hugffit  dels  riMt  ner  stöden  for  den  im- 

Eräerade  teatern  och  på  så  vis  afbrutit  striden  och  hämnats 
oforrätt,  de  nyss  lidit. 

Bvttame  hade  sprftngt  bort,  och  folkmassan,  som  nu  ej 
hade  något  som  retade  dess  vrede,  böljade  att  sansa  sig;  den 
insfig  det  ofervagna  ooh  dierfva  i  att  trotsa  ^fvens  mftn,  och 
allt  eftersom  hjeltemodet  aftog,  smög  fruktan  in  i  deras  hjertan; 
iiman  kort  hade  massan  skingrats,  lemnande  omsoigen  om  de 
döda  och  sårade  åt  deras  närmaste  anfbrvandter  och  åt  mun- 
kame  i  det  närliggande  klostret,  som,  förbittrade  öfver  det  våld 
folket  begått  mot  deras  mysterie-firamstftUning,  hvarigenom  de- 
ras påräknade  inkomst  om  intet  gjorts,  fbga  mildt  ^handlade 
de  pA  valplatsen  qvarblifha. 

Våra  tre  vänner  Oliver  Basselin,  kaniken  och  Jehan  Tour- 
rain,  handskmakaren,  hade,  medan  upploppet  rasade  som  värst, 
stått  som  tysta  åskådare  på  kvrktrappan.  Nu  skyndade  de,  så 
mart  striden  var  utkämpad,  öiver  torget  och  fbrsvunno  i  en  af 
gränderna.  Kaniken  var  mycket  upprörd  och  fbrebrådde  häftigt 
Jehan  handskmakare  hans  opassande  utfall  mot  gref^ens  vapen- 
sköld, denne  åter  fbrsvarade  sig  ifrigt  och  fbrklarade  listigt  att 
han,  som  sett  huru  löst  skölden  var  uppfilstad  och  huru  den  små- 
ningom gled  ned  från  sitt  fåste,  fruktande  att  den  skulle  falla 
ned  på  rolkmassan  och  på  så  vis  ge  ämne  till  oro  och  upplopp, 
hade  sprungit  fram  och  med  ett  slag  återfbrt  den  i  sitt  fbrra 
läge;  detta  sla^  hade  af  folket  tolkats  som  en  mot  grefven  rik- 
tad demonstration.  Kaniken,  hvars  vrede  något  lugnats,  trodoe 
icke  mycket  på  denna  handskmakarens  fbrldaring,  men,  hvad 
var  att  göra?    Han  vände  sig  nu  till  Basselin: 

>Ständifi;t  motgångar  c,  suckade  han,  :» ständigt  korsas  våra 
planer.  Hvaa  är  nu  att  göra,  huru  skola  vi  nu  fä  lolket  samladt? 
Till  staden  vågar  si^  ingen  på  en  veckas  tid  åtminstone,  och 
hvarfbr  skulle  de  vS  komma  hit  nu,  sedan  mysteriet  fått  ett 
sådant  bedröfligt  slut?  Och  jag,  som  med  så  mycket  besvär  fått 
abboten  att  gä  in  pä  denna  mysterie-foreställning,  jag,  som  hade 
allt  så  fint  planeradt,  sä  väl  uttänkt !« 

>Ja«,  skrattade  Oliver  Basselin,  »ni  har  ju  fått  er  vilja 
firam,  ni  har  ju  uppviglat  folket«. 

»TystI  fbr  den  heliga  jungfrans  skull,  du  vet  att  jag  icke 
vill  ha  ett  uppror,  nej,  en  suisad  lugn  påtryckning,  en  skä* 
ligen  starkt  uttalad  önskan  af  folket,  som  skulle  tillåta  gref- 
ven att  med  bibehållen  krigsära  åter  sluta  sig  till  fransmännen. 
Nu  ha  vi  fbrlorat  allt.  Tror  ni  att  grefven,  när  han  fib  veta 
sakens  gån^,  icke  begriper  att  folket  har  politiserat  i  dae,  att 
det  velat  gifva  sin  öfvertygelse  tillkänna,  i^nvilken  vågsUu  det 
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önskar  att  grefren  skall  kasta  sitt  svftrd?  Yftgraii  att  erlflgga  8ka^ 
ten  var  endast  en  bisakc 

>  Ja,  min  vördige  fader  Eustachios,  edra  planer  ftro  fer  fina 
fbr  normandiska  bönder.  Tag  ni  en  sådan  aer  Jehan  Lraoi<> 
mand  In^  som  en  oxe  och  börja  att  spela  komedi  med  hans  till 


hjelp  —  JO,  det  J&r  den  rätta  jonglören  1  —  låt  se  hnm  Ifin^  hans 

åtryokni] 

Bfbenen 
legium.    I^ej,  var  ni  lugn,  fromme  &der  Eastachius,  det  ftr  bast 


lugn  står  bi.    En  lindrig  påtryokninff,  säger  ni:  hans  lindriga 
påtryckning  kan  krossa  in  refbenen  pä  er_och  hela  ert  feta  kol- 


som  det  är;  nu  begriper  han  den  fägelsåi^n,  er  ädle  grefve,  och 
vet  i  hvilken  fåra  han  i  tid  bör  vända  sitt  spann«. 

»Tyst  I  for  helgonens  skull«,  hviskade  Jehan  Tourrain,  »ni 
talar  edra  ben  i  stocken «,  —  ett  straff,  som  den  tiden  ofta  anvfin- 
des  for  dem,  som  sprungo  med  sqvaller  och  löst  prat.  Emel- 
lertid hade  de  tre  vännerna  kommit  ut  ur  gränden,  ned  till  den 
lilla  ån  Yire,  som  fljrter  genom  staden.  De  vandrade  långsamt 
längs  den  steniga  stranden  och  sågo  hur  vattnet  skimrade  i  sol- 
skenet, hur  de  feta  ankorna  paddlade  och  barnen  vadade  i  ström- 
men. Längre  bort  vid  stranden  syntes  en  ryttare,  som  suttit 
af  sin  häst,  hvilken  han  bundit  vid  ett  i  jiärheten  stående  träd. 
Mannen  satt  på  en  sten  och  tycktes  ifrigt  sysselsatt  med  att 
tvätta  sitt  ansigte. 

»Vid  Gud«,  sade  Oliver  Basselin.  »tror  jag  icke  att  det 
är  grefvens  morian,  som  försöker  att  tvätta  sitt  svarta  skinn 
hvitt  i  bäcken*. 

»Låt  oss  vika  af  här  åt  venster*,  svarade  den  forsigtige 
kaniken. 

»Nej,  låt  088  gå  framåt^,  invände  Oliver  Basselin,  >han 
har  dessu^m  märkt  oss  redan;  ser  ni  huru  han  bligar  hitåt,  så 
att  hvitögonen  lysa  i  hans  svarta  morian-ansigtec 

Och  nu  gingo  de  långsamt  framåt,  högt  talande  om  likgil- 
tiga saker.  Negern  höll  på  att  bädda  det  blödande  sår  han  mt 
i  pannan  under  striden.  Just  då  de  tre  kamraterna  passerade 
fbrbi  honom,  fick  han  se  guitarren,  som  Basselin  bar  nängande 
på  ryggen. 

»Hör,  du  bondlurk,  för  jag  slå  nå^  lätta  slag  på  dina 
strängare,  och  med  detsamma  slog  han  till  ett  väldigt  slag  mot 
guitarren,  så  att  instrumentet  gick  i  tusen  stycken. 

Oliver  vände  sig  hastigt  om;  vig  som  en  katt  hoppade 
han  på  den  stora  kolossen,  och  innan  denne  hann  besinna  sig, 
hade  han  duktig[t  plattat  till  hans  redan  af  naturen  låga  näsa 
och  lika  så  fort  ilat  i  väg  och  fbrsvunnit  med  Jehan  l^urrain 
i  en  portgång,  som  de  sedan  omsorgsfullt  tillstängde  efter  sig. 
Kaniken  stannade  utanfbr  och  läste  lagen  för  den  undnniga  ne- 
gern, som  sparkade  och  bultade  på  den  stängda  dörren,  tilb  han 
tröttnade  på  belägringen  och  tills  kaniken  upplyste  honom  om 
att  han,  som  var  grervens  huskaplan,  nog  skulle  framställa  saken 
i  sitt  rätta  ljus  för  ^eras  nådiga  herre. 


>Yore  ni  oek  grefyen  sjelf,  den  bondlurken  skall  snart  höra 
af  mig*.  Med  deaaa  ord  kastade  han  sig  i  sadeln  och  for  af  i 
spomrMok  för  att  skaffa  sig  hftmd  genom  sin  herre. 

m. 

Oliver  Basselin. 

Den  lilla  ån  Yire  upptager  efter  sin  f^d  genom  staden  ett 
tillflöde  Yirene;  de  begge  yattnen  flyta  ett  långt  sWcke  nästan 
parailelt  med  hyarandra  i  hyar  8in  dalsänkning  tills  de  förena 
sig  yid  Yaux,  straxt  utanfbr  staden.  Hyardera  af  de  små  åame 
ha  förtjusande  branta  delyis  klippiga,  delyis  yppigt  grönskande 
strftnder.  Yid  Yaux,  der  de  fbrena  sig,  bilda  de  en  liten  fors 
eller  starkare  ström,  som  nu  för  tiden  drifver  flere  industriela 
verL  På  1450-talet  egde  Oliyer  Basselin  hftr  hyad  fransmän- 
nen kalla  en  ^foulon  de  drap\  der  han  med  yattnet  som  drif- 
kraft  yalkade  det  kläde,  som  bönderna  i  trakten  omkring  Yire 
rftfde  i  stor  mängd  fbr  de  begge  stridande  arméemas  behof,  den 
franska  och  den  engelska.  An  i  dag  yisas  yid  Yaux  i  Yire  en 
gammal  fbr£Bdlen  bågnad,  som  kallas  Baaselins  ayam.  Straxt  of* 
vanför  denna  åldriga  bygnad  höjer  sig  en  kulle,  derifrån  man 
har  en  fbrtjasande  utsigt  öfyer  de  begge  dalame  med  deras  bru- 
sande små  yattendrag,  öfyer  den  lilla  pittoreska  staden,  dess  gö- 
tiska spiror  och  dess  spetsgaflade  hus  i  lackyerk  af  en  alldeles  sär* 
egen  normandisk  styl.  De  röda  tegeltaken  gömma  sig  i  äppel-, 
päron-  och  plommon-lunder,  precis  som  ett  &t  jättehummer  öf* 
verströdd  med  persiljeblad.  Längst  borta  ser  man  i  milda  fbr- 
toningar  och  käcka  konturer  bergen,  der  Sarthe,  Mayenne  och 
Yire  upprinna.  Med  ett  ord,  det  är  en  förtjusande  idyll,  som  man 
skådar  nån  höjden  af  kullen  yid  Yaux.  Uppe  på  denna  kulle 
&ns  fordomtima  ett  yärdshus,  der  klädesyalkarenas  skrå  plägade 
omsätta  sina  dyrt  fbryärfyade  penningar  i  cider  och  orleans,  den 
tiden  ansedd  som  Gkilliens  bästa  dnmra,  och  här  i  detta  yinhus 
sjönff  och  niöt  Oliyer  Basselin  i  fiilla  drag  af  drufyans  safter, 
af  ^ummanae  cider  och  poiré  (äppel-  och  päron-yin).  Hit  drogo 
hans  glada  bordssamtal  och  hans  muntra  yisor  hyilka,  likasom 
hela  arten  af  dessa  sånger,  efter  stället  der  de  först  föddes  se- 
dan buro  namnet  Yaux  de  Yire*),  alla,  som  yiste  att  yärdera 
en  god  bägare,  ett  gladt  skämt  och  en  glad  kanurat. 

Hit  skyndade  han  äfv^en  nu  i  sällskap  med  kaniken  och 


*)  Deflsa  Vaux  de  Yire  ha  gifvit  upphofvet  till  det  redan  allmänt  be- 
kanta ordet  vaudevill. 

»Vener  gjorda  till  förut  kSnda  melodier  och  hos  hvilka  man  forlltt 
åll  mSilig  försumlighet  i  versmåtten,  endast  de  voro  sångbara  och  att  de 
jimte  H&ktighet  i  metern  vkl  OfVerensstltmde  med  mosikens  karakter«. 

BoileoM, 
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handskmakaren,  8&  snart  de  förvissat  sig  om  att  den  srarte  upp- 
häfib  belttgrin^en.  Det  var  långt  tidet  efter  den  vanliga  middajf^ 
tiden ;  den  fhska  vårluften  och  det  tappra  slagsmålet  hade  krvd- 
dat  den  kända  normandiska  aptiten.  Värdshuset  var  öfverfimt, 
och  8&  snart  Basselin  och  hans  sällskap  syntes  i  dörren,  hetsa- 
des de  af  ljudeliga  bifallsrop.  Enhvar  ar  gästerna  makade  åt 
sig,  sä  att  de  nykomne  fingo  den  plats  som  ansfigs  för  hedere- 

Elatsen,  alldeles  tätt  invid  den  enorma  spisen,  der  just  nu  ett 
elt  fSr  vreds  omkring  pä  det  gnisslande  spettet  b£  en  sotig, 
rödhårig  pojke. 

Nu  gick  pratet  löst  om  dagens  stora  händelse,  upploppet; 
den  ena  beklädde  sig  öfver  förlusten  af  en  anförvandt,  den  an- 
dra jämrade  sig  öfver  i  striden  undfängna  sår,  en  skröt  med  oer- 
hörc[a  hjeltebraffder,  en  annan  undrade  hvad  grefven  skulle  sfiga 
om  denna  »välkomma*,  när  historien  engäng  hunnit  till  hans 
öron.  Till  och  med  kri^t,  det  alla  hotande  kriget  skulle  ha 
blifvit  förgätet,  om  icke  i  detsamma  en,  såsom  det  tycktes,  gam- 
mal, af  år  och  mödor  nedtryckt  man,  klädd  i  pilgrimskåpa,  hade 
inträdt.  Med  ett  högljudt  »Guds  fred,  ^dt  folk*,  slängde  åldrin- 
gen sin  kåpa  ifrån  sig,  och  med  ett  lika  kraftigt  »hit  med  en 
stånka  cider,  jag  är  mrdig  att  dö  af  törstc  gick  han  rakt  fram 
till  kaniken  och  Oliver  JBasselin. 

»Vid  alla  helgon,  är  du  här  redan,  Ghiillaume  Desmoulin?' 

»Hvad  nytt  rrån  kriget,  från  La  Hire,  från  Talbot ?<  ljöd 
det  allmänna  ropet. 

Men  innan  Guillaume  han  svara,  vinkade  kaniken  åt  ho- 
nom, och  i  sällskap  med  Basselin  ginfi;o  de  i  ett  inre  rum. 

»Nå,  hvad  nytt?«  frfigade  ifirigt  oe  båda  af  den  nyss  komne. 

»Engelsmännen  nalkas;  de  ha  lemnat  i  Caen  och  IssigDV 
endast  den  nödvändigaste  garnison,  och  nu  draga  de  nedåt  Ar 
genton,  väl  5000  man,  lansbärare,  bågskyttar  och  bössemän;  de 
skola  icke  lemna  Yire  obesökt  på  sin  vägt. 

»Ghidskelof«,  sade  kaniken,  »ty  utom  föstningama  äro  de 
förlorade;  nu  gäller  det  att  omvända  grefven  och  i  nödfall  tvinga 
honom  att  förena  sig  med  de  väTa«. 

»Men  hör  på  du,  Guillaume«,  sade  Basselin,  »sqvallra  ej 
om  för  bönderna  der  ute  att  engelsmännen  nalkas,  ty  då  löpa 
de  som  harar  till  skosfs,  en  hvar  till  sin  port,  för  att  vakta  sina 
husradar  och  sina  ladugårdar;  —  just  nu  om  någonsin  behöfra 
vi  dem  samlade  här  c 

Kaniken  förenade  sig  på  det  ifrigaste  med  Basselin.  >Ja 
väl,  och  du,  Oliver,  gå  in  till  folket,  —  sjung  för  dem,  spela 
för  dem,  drick  med  dem,  gör  hvad  du  vill,  men  behåll  dem. 
nyktra  eller  beskänkta,  blott  ett  dygn  församlade  här;  kom  ihSg 
att  abboten  betalar  fiolerna.  Jag  ilar  till  grefven;  får  jag  hans 
bifall  och  blir  han  en  af  Frankrikes  män,  då  beväpna  vi  genast  dina 
kämpar  och  borgarena.  Hvem  vet,  kanske  skola  våra  4000  man 
ännu  ge  utslaget  i  den  strid,  som  måste  utkämpas,  och  då  Bac- 
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kos,  blir  du  Man,  dig  firijer  folket,  hyardiebt  da  går.  Da 
Gnilkome  m&ste,  innan  qvällen  fidler  pä,  äter  vara  pä  vSg,  den 
här  gåoffen  södenit  till  fiunaka  armén,  och  tala  om  hvad  du  er- 
fiirit  deroorta  och  hftr«. 

>Hr  kanik,  ni  som  predikat  eä  vackert  mot  dryckenska- 
pen  och  som  nu  begagnar  mig  som  ett  smutsigt,  oheligt  kärl  i 
raka  motsatsen  mot  eder  lära,  —  i  dag  £9r  första  gängen  blyges 
jag  fbr  de  mänga  krus  jag  tömt  och  l&it  andra  tömma, 

Men  säg,  hvad  har  en  tapper  karl 
Nu  mera  väl  att  göra 
Än  gömma  sig  bak  tomma  fat 
Och  somna  pä  sitt  öra. 

Vi  ha  lefvat  i  natt,  vi  ha  vandrat  i  mörker  och  den,  som  i  skym- 
ning gär,  han  &ller. 

>  Ja  Oliver,  min  son,  vi  ha  vandrat  i  skjrmning,  men  tro 
migc  —  och  kimikens  ögon  tindrade,  »na  är  det  morgonens 
skymning,  Jag  ser  en  ny  tid  gä  upp  fbr  värt  sargade  fornes- 
land;  —  pa  knä,  min  son  I  du  har  min  absolution,  om  du  troget 
kämpar  fbr  den  nya  tid.  som  anar  mig  att  snart  skall  randas«. 

Oliver  fbll  pä  knä,  hans  fbr  intryck  öppna,  lättrörda  sinne 
lät  honom  ett  ögonblick  er&ra  fbr  honom  ovanliga  känslor,  än- 
T  och  ruebe  öfver  ett  lättsinnigt  tiUbragt  lif,  och  rörd  kysste 
in  kanikens  hand,  i  det  han  enkta  h viskade:  »det  gifve  Gud 
att  I  sägen  rätt,  fromme  federc 

»Och  nu  till  slottet  I  Farväl,  mina  barn  I  <  Eaniken  gick. 
Knapt  var  han  fbrsvunnen,  innan  Basselin  häftigt  reste  sie  upp; 
hans  sinne,  flygtigt  som  vSgen,  och  som  den  mägti^  att  a&pegla 
bäde  de  ljusa  och  de  mörka  molnen,  tillät  honom  icke  att  ulnge 
bibehfilla  samma  sinnesstämning,  samma  intryck.  När  han  der- 
till  s8g  den  spefulla  min,  hvarmed  Gruillaume  betraktade  honom, 
kände  han  sig  fbrlägen  och  slog  hastigt  om  till  ett  skämt,  som 
fördref  den  liUa  tillstymmelse  tul  älvar,  som  ett  ögonblick  kun- 
nat skönjas  hos  honom. 

»Hvad  var  det  han  nratade,  vär  helige  kanik,  om  att  jajr 
skulle  kämpa  fbr  den  nya  aagen?  Ha  ha!  kämpa  —  ja,  jag  skau 
kämpa  och  segra,  ty  jag  har  min  arsenal,  min  valplats  och  mina 
triumfer  derato;  —  cider  I  Guillaume,  cider!*  —  nan  rusade  ut. 

Och  der  blef  ett  lif  i  det  stora  skänkrummet.  Aldrifi^  hade 
Oliver  Basselin  strött  omkring  sig  ett  sädant  fyrverkeri  u  glada 
infall,  skämt  och  ordlekar;  ddri^  hade  hans  muntra  humör  A 
elektriserat  hans  omgifning,  aldng  hans  guitarr  varit  sä  stämd, 
kana  röst  sä  ren  och  hans  fbredrag  sä  lifligt  som  denna  dag. 
Skrattet  ville  icke  taga  nägon  ända.  Solen  gick  ned,  den  stora 
elden  i  spiseln  belyste  fimtastiskt  rummet  och  personerna,  pä 
^  del  fbu  skenet  SRarpt,  alldeles  bredvid  var  det  mörkt,  ^upa 
skun;or  vexlade  med  nyckfalla  halfdagrar,  i  hvilka  man  dä  och 
ik  äg  ett  löje  lysa  fram. 


c 
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»Hyem  vågar^  ma  smyga  ms  bort  dar  nere,  medan  giädjen 
står  högst  i  tak?  Är  det  du,  repdagare?  Nå,  vid  alla  helgon,  jag 
tror  du  är  rädd  &r  hustru  din.  Hör  pä,  stanna  ett  ögonblick 
och  lyss  till  min  hustrus  visa,  huru  hon  tänker  om  den  saken. 
Så  här  sjunger  honc 

»Jag  tror  säkert  att  min  man 

Har  for  sann 
Fått  båd  salt  och  surt  att  äta. 
Strupen  snörd,  så  knappast  han 

Andas  kan, 
Innan  han  den  kunnat  väta«. 

»Och  om  han  blir  vred  och  het, 

Nog  jag  vet 
Hur  i  hast  jag  honom  lugnar. 
Ty  han  blir  rakt  som  fbrbytt. 

Vreden  flytt, 
Om  med  vin  jag  nonom  hugnar  c. 

»Ej  han  pratar  ut  sitt  hus 

Vid  sitt  krus, 
Då  af  cider  gladt  han  lifvas. 
Munter  är  han,  skämt  och  sång 

Da£;en  lång,  — 
Vi  som  goiut  vänner  trifvas«. 

»Lefve  cidern,  säger  jag 

Hvarje  dag, 
Blott  den  honom  hjertligt  smakar. 
Ty  den  gör  ju  att  vi  två 

Lefva  få 
Såsom  sälla  kära  makars. 

Knappast  hade  den  sista  tonen  förklingat,  innan  der  hör- 
des dundrande  slag  på  dörren  och  en  barsk  stämma  ropande: 
»öppna  i  grefvens  namn*.  Skämtet  tystnade,  skrattet  dog  bort, 
de  lustiga  gästerna  stodo  ett  ögonblick  häpna  och  han^uallna. 
Basselin  Hann  sig  till  först  och  gaf  högt  till  svar  ett  »hvem  der?; 
—  »Grefvens  män,  som  söka  Uädesvalkaren  och  upprorsstifta- 
ren Oliver  Basselin. €  —  »Aha,  är  det  du  neger,  som  vill  betala' 
mig  fbr  att  jag  valkade  din  näsa?  —  jag  är  &rdig  genast,  vana 
blott  ett  ögonolickc  —  »Om  du  ej  öppnar  dörren,  medan  jag 
läser  ett  Pater  noster,  spränger  jag  in  aen<,  skrek  negern  utan- 
fbr.  Det  blef  några  ögonblicks  tystnad.  »Värd,  värd  I «  h  viskade 
Olivtr,  »kasta  vatten  i  spiseln,  släck  lamporna  och  öppna  dörren  •. 

Hans  befallning  åtlyddes  i  blinken.    Negern  rusade  in  med 
sina  män  i  det  kolmörka   rummet,  —  men  under  oredan  ock 
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ovfisendet,  som  nu  fbljde,  smö^  sic^  Basselin  ut  och  fbrsvann  i 
den  närbel&gna  skogen.  Han  hörde  länge  ännu  tumultet  der- 
iDne,  sedan  nörde  han  huru  soldatema  sväljande  trafvade  i  väg, 
medan  deras  byte  var  i  säkerhet.  Hvart  skulle  han  nu  gä? 
hem  till  sig?  —  omöjligt;  att  återvända  till  värdshuset  var  nka 
farligt.  Troligtvis  hade  negern  qvarlemnat  soldater,  som  endast 
väntade  på  hans  återkomst.  Slutligen,  efter  mycket  betänkande, 
beslöt  han  sig  for  att  anropa  klostrets  skydd.  Men  fbr  att  kom- 
ma dit  måste  han  nödvändigt  passera  tätt  fbrbi  grefvens  borg, 
tv  der  gick  den  enda  bro,  som  det  häfdga  vårflödet  hade  lem- 
nat  q  var.  Det  var  visserligen  farligt,  men  hvad  var  att  göra? 
En  kylig  vårnatt  ute  i  den  svala  skogen,  med  dagg  och  dimmor 
till  sällskap,  var  nästan  lika  farlig;  der  återstod  intet  annat  än 
att  forsöka  vågstycket.  Gnolande  vandrade  han  genom  den  ån- 
gande skogen;  genom  de  med  späd  grönska  betäckta  bokamas 
grenar  såg  han  de  lysande  stjeraoma  på  den  mörka  blå  natt- 
himmelen,  det  susade  melodisxt  i  de  ännu  glesa  grenarna,  det 
nvss  utspruckna  löfvet  doftade  friskt  emot  honom,  svala  vindar 
afkvlde  nans  af  vinets  ångor  upphettade  hufvud,  och  på  de  öppna 
fläckarna  i  skogen  kunde  han  i  den  ljusa  vårnatten  tydligt  se 
violernas  och  sipporaas  doftande  blomkalkar. 

Nu  vandrade  han  förbi  V«ire,  der  allt  var  tyst  och  mörkt. 
Intet  ljus,  intet  ljud  hördes  från  den  nyligen  så  häftigt  upprörda 
5taden.  Der  syntes  slottets  tinnar  och  tom,  väldiga  mörka  mas- 
sor stickande  af  mot  natthimmelen.  Ju  närmare  han  nalkades, 
desto  forsigtigare  smög  han  sig  fram.  Den  första  vaktposten, 
som  stod  alldeles  vid  vägskilnaoen,  kade  han  obemärkt  passerat, 
dpt  återstod  blott  en,  vakten  vid  lilla  vattenporten;  sakta  smög 
han  sig  in  i  några  kaprifoliehäckar  och  kröp  denfrån  varsamt 
mot  bron.  Han  hade  just  hunnit  den,  då  han  hör  en  röst,  som 
hriskar  sakta:  »vänta  på  mig  vid  brohufvudet.«  Försigtigt  smy- 
ger han  sig  på  bron  och,  kommen  öfver  den,  skyndar  han  sig 
in  i  en  af  humle  öfvervuxen  bersä,  nyfiken  att  få  veta  hvem 
M>ni  tilltalat  honom  i  kaprifoliehäcken.  Han  ser  en  ljusklädd 
kvinnogestalt  på  gångstigen,  —  nu  skymmer  hon  öppningen  till 
^•♦»rs&n,  och  i  nästa  ögonblick  befinner  hon  sig  vid  Basselins  bröst. 

'Hannibal,  älskade  Kannibal  1  det  är  kanske  sista  gången 
jag  ser  dig,  ty  snart  skall  jag  följa  min  fröken  till  England,  säg 
att  du  ej  skall  öfvergifva  mig,  att  du  kommer  till  England*  . . . 

A  Margareta!  nå  vid  Bonifacius,  mitt  allra  heligaste  hel- 
ikon, aldrig  i  mitt  lif  hade  jag  trott  att  den  der  svarte  hednin* 
^en  Hanmbal  skulle  finna  en  tös  i '  Normandiets  land,  som  c  . . . 

Flickan  for  förskräckt  tillbaka,  —  »hvem  är  du?<  h^n- 
>kade  hon. 

»Jag  är  Oliver  Basselin,  som  rymmer  undan  för  din  Hanni- 
l*al,  och  om  den  här  passagen  skall  jag,  vid  sanct  Bonifacius, 
sr<>m  en  visa,  som  skall  sjungas  från  ört  Michel  till  Pécamp*. 

Fin^k  Tidskrift,  1878.  L  24 
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Den  ligtiga  flickan  insåg  genaat  sin  jGedala  beUlgenliet,  men 

fann  sig  snart. 

»Hör  1^  &der  Basselin,  lofv^a  mig  att  tiga,  och  jag  räd- 
dar dig.  —  Se  der,  du  ser  att  vakten  anar  orad,  han  har  hört 
våra  h viskningar,  lof^a  att  du  tiger «. 

>Ja,  jag  lofvar,  men  göm  migU  —  >Qui  vive?<  skrek  vak- 
ten pä  andra  sidan  hron. 

»Se  så,  skynda  dig.  Basselin  1  Se  der  är  mor  Martas  stora 
hönsbur,  kryp  in  dit,  jag  skall  svara  vakten  att  det  är  jag,  och 
ingen  skall  söka  dig.  Om  en  qvart  kan  du  lugnt  gä  hvart 
du  vill«. 

Basselin  gjorde  som  han  blef  tillsagd  och  kröp  in  i  den 
tomma  hönsburen,  men  knappast  var  han  väl  inne  förr  än  Marsa- 
reta  stängde  till  dörren  efter  honom,  i  det  hon  hånande  saae: 
»jae  tror  mera  pä  grefvens  lås  och  bommar  än  på  din  tystli- 
tennet;  sjung  nu  bäst  du  gitter  om  skön  Mai^areta,  i  morgon 
lär  du  ej  fä  andra  åhörare  än  råttorna  i  Yires  tomc  Och  flic- 
kan försvann  från  den  förbluffade  Oliver;  han  hörde  henne  tala 
ett  par  ord  med  soldaten,  sedan  blef  allt  tyst,  endast  tolfring- 
ningen  och  nattväktarens  ron  störde  tystnaden  i  den  svala  vår- 
natten. För^ves  skakade  Basselin  pä  de  bastanta  spjeloma  i 
mor  Martas  hönsbur,  de  gäfvo  ej  vika,  de  voro  gjorda  till  värn 
mot  räfvar  och  marodörer,  —  han  var  ffingen  i  en  hönsbur. 


Vår  medicinalstatistik. 

Årsberättelse  om  Medicinalverket  i  Finland  år  1875  imderd&iiigst  af- 

S*fVen  af  t.   f.  generaldirektören  för  Medicinalverket  Felix  ▼.  Willebrand. 
elBingfors  1877. 

BeroBtning  om  sundhetstillstanden  och  medieinalforhaldene  i  Norge 
i  aaret  1872.   UdgifVen  af  departementet  for  det  indre.   KriflHaaia  1874—75. 

SundhetskoUegU  tinderdåniga  berättelse/Ör  år  187$,  Stockholm  1877. 

Man  talar  mycket  om  nödvändigheten  fbr  ett  folk  att  lära 
känna  sig  sjelf,  sitt  intellektuela,  sooala,  ekonomiska  tillstånd, 
tv  pä  en  sådan  sjelf  kännedom  grundas  säkrast  ett  sundt  framåt- 
skridande. För  att  vinna  detto  syfte  har  vår  tid  utbildat  ett 
fbrträfiPligt  hjelpmedel:  en  i  de  mest  olika  rigtningar  utarbetad 
statistik.  En  god  del  af  denna  statistik  erbjudee  oss  i  form  af 
ärliga  berättelser  a%ifna  af  olika  embetsverk.  Oaktadt  sakens 
påfallande  betydelse  plär  vår  allmänhet  öfverhufvud,  tro  vi,  icke 
egna  nå^n  synnerlig  uppmärksamhet  åt  dessa  berättelser  och 
den  statistiska  utreoning  de  innehålla.  Är  orsaken  härtill  att 
Böka  i  en  än  ej  öfvervunnen  indolens  eller  i  ett  visst  instinkt- 
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likt  tvif^el  derom,  att  i  de  resp.  berftttelsema  tillförlitliga,  klart 
framstftlda  och  upplysande  data  verkligen  alltid  st&  att  finna. 
Vi  lemna  oa&jordt,  hvilkendera  förmodan  ttr  mera  antaglig.  Men 
med  hänseende  till  berättelserna  om  Medicinalverket  i  Finland 
nödgas  vi  medgifva,  att  det  nyss  antydda  tviflet  visserligen  icke 
är  oberättigadt.  Vi  tiUäsga,  att  i  jämbredd  med  den  finska  års- 
berättelsen Sstadkomma  de  berättelser  om  sundhetsforhållandena 
i  Sverige  och  Norge,  vi  med  den  sistnämnda  sammanstält,  en 
g&nska  slående  kontrastverkan. 

Men  lätom  oss  här  genast  a&ifva  en  fbrklaring.  Det  är 
bekant  att  medicinalstvrelsen  i  Finland  är  på  väg  att  underka- 
stas en  redan  alltfbr  länge  uppskjuten  reommisation,  hvarige- 
nom  bland  annat  denna  stvreises  ledande  ocn  verkande  kramr 
skola  i  väsentlig  grad  fbröias.  Att  hittills  på  en  endes  skul- 
dror hvilat  det  magtpåliggande  värfvet  att  såväl  handhafva  led- 
ningen af  och  uppsigten  öfver  medicinal  angelägenheterna  i  Fin- 
land, som  årligen  a%ifva  en,  sundhetsfbrhållandena  i  landet  i  alla 
olika  rifftninffar  belysande  berättelse,  har  utgjort  ett  påfallande 
missforhällanae,  som  åtminstone  i  de  nordiska  länderna  eoknar 
$in  like. 

Under  sådana  omständigheter  vore  det  fullkomligt  obilligt 
att  af  dessa  årliga  berättelser  begära,  att  de  i  uttömmande  be- 
handlinj^  och  öfversi^lighet  skulle  mäta  sig  t  ex.  med  dem,  som 
af  medicinal  myndigheterna  i  Sverige  och  Norge  årligen  afgifvas. 
Då  härtill  kommer,  att  sjelfva  det  material,  hvarpå  årsberättel- 
serna grundas,  i  fblid  af  det  ringa  antalet  i  statens  och  kommu- 
nemas tjenst  anstäide  läkare,  h vilka  dess  uppsamlande  tillhör, 
och  måhända  äfven  i  fbljd  af  otillräckliga  och  icke  noga  följda 
föreskrifter  beträffande  de  data,  som  böra  uppmärksammas,  nöd- 
vändigtvis är  i  många  stycken  ofullständigt,  så  saknas  ingalunda 
förklaringsgrunder  för  det  faktum,  att  vår  medicinalstyrebes  års- 
berättelser, den  nu  fbreliggande  icke  olik  sina  fbregångare,  lemna 
totalintrycket  af  torftighet. 

Da  vi  nu  gå  att  genom  en  analys  af  årsberättelsens  fbr 
1^75  innehåll  begrunda  vårt  totalomdömes  befogenhet,  afse  vi, 
efter  de  gi&a  fi)rklaringama,  dermed  endast  att  belysa  den  stånd- 

Sunkt,  som  ju  är  på  väg  att  öfvervinnas.  Och  då  vi  bredvid 
enna  analys  ställa  en  öfversigt  af  de  berättelser  beträffande 
sundhetstiUstånd  och  medicinal  angelägenheter,  som  årligen  af- 
gifras  i  våra  vestra  granländer  Sverige  och  i  synnerhet  det 
med  vårt  land  så  om,  jämförda  Norge,  åsyfta  vi  dermed  att 
gifva  en  föreställning  om  de  framsteg,  vår  medicinalstatistik,  så- 
^m  vi  fbrmoda,  inom  kort  skall  gå  att  göra. 

Den  digraste  delen  af  medicinalstyrelsens  årsberättelse  be- 
stfir  af  sjelfva  det  hufvudsakli^  råmaterialet,  hvarpå  en  öfvei^ 
sigt  af  sundhetsfbrhållandena  i  landet  kan  grundas,  nämlieen 
provincialläkames  samt  stadsläkames  i  Helsingfors  och  Åbo  års- 
rapporter från  sina  resp.  distrikt,  hvartill  ännu  komma  länedjur- 
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Iflkarnes  ganska  lakomaka  redt^ielser.    Vid  genomOgnasdet  af 

alla  deasa  berättelser  om  suncmetsförh&Uandena  i  de 


distrikten,  hvilka  fblja  på  hvarandra  utan  nS^n  8am^lan£Glt^ 
ning  i  större  grupper  t  ex.  länsvis,  £Edler  en  yiss  ojämnhet  Imm 
desamma  i  ögonen.  Medan  somlim  ganska  utförligt  belysa  de 
olika  punkter,  som  enligt  gi&a  föreskriflber  böra  vara  fbremäl 
fbr  provincialläkames  rapporter,  äro  andra  ytterst  lakoniska  och 
kortfattade,  t.  ex.  den  nan  Loio  distrikt  ÖfrerhufVud  saknas 
en  gemensam  plan,  enligt  hvilken  de  olika,  sundhetsfbrhållan- 
dena  intresserande  omständigheterna  vore  behandlade.  Data  be- 
träffSande  distriktemas  folkmängd  samt  under  året  fbdde  och  döde 
fbrefinnas  väl  i  distrikts-rapporterna,  men  de  äro  a:^;ifim  med 
mycket  vexlande  fullständighet,  fär  döde  t.  ex.  än  med,  än  utan 
specifikation  på  åldersklasser  och  i  fbrra  fallet  med  mycket  va- 
rierande åldersklass  fbrdelning;  upplysande  slutledningar  och 
jämförelser  med  fbregående  år  saknas  i  allmänhet  alldeles.  Det 
vore  icke  möjligt  att  fbr  mortaUtets-förhållandena  i  de  olika  di- 
strikten vinna  någon  klar  jämfbrande  öf^ersigt  —  icke  ens  med 
l^Uaseende  tUl.  den  så  vigtiga  frågan  om  roäa  barns  dödlighet 
Dödsorsakerna  finnas  endast  för  ganska  fa  distrikt  anfbrda  och 
dock  vore  det  ju  af  stort  intresse  att  fbr  hvane  sådant  vinna 
kännedom  t.  ex.  om  epidemiemas  härjningar.  Hvad  epide^ue^ 
nas  spridning  och  intensitet  angår,  så  fimier  man  mest  ganska 
kort&ttade  och  ofullständiga  uppgifter;  fbrsök  att  med  sifiSor  be- 
lysa desamma  äro  ytterst  säUsporda.  Då  vi  nedan  skola  finna, 
huru  dessa  och  andra  brister  återspegla  sig  i  den  öfversigt  af 
allmänna  helsotillståndet  som  är  på  oistrikts-rapportema  baserad, 
skola  vi  ej  vidare  uppehålla  oss  härvid.  Yi  nämna  blott  att 
upplysningarna  om  väderlek  och  årsväxt,  hvilka  äro  af  temhgen 
medelbart  intresse,  särdeles  om  de  ej  kombineras  med  noggranna 
data  angående  sjukdomens  uppträdande  och  spridning,  synas  i 
många  rapporter  med  stor  fbrkärlek  behandlade  —  de  upptaga 
ofta  en  ansenlig  del  af  hela  rappoilien. 

Näst  efter  distriktsrapportema  fbljer  medicinalstyrelsens 
sammanfattande  öfv^ersigt  öf^er  allmänna  helsotillståndet;  denftr 
af  mycket  enkel  fabrikation.  Först  uppräknas  distrikt  efter  di- 
strikt de  under  året  antecknade  endenuema.  Härvid  anmärker 
man,  att  mycket  ofta  uttrvcket:  »endemier  icke  omnämnda^,  >sy> 
filis  ic^e  omnämnd«  fbrcKommer  —  ett  uttryck,  som  fbranleder 
frågan:  hvad  har  berättigat  att  icke  omnämna  dem?  —  dette 
kan  väl  icke  vara  en  godtyckets  afikr.  Men  ännu  mera  förvå- 
nad blir  man,  då  man  finner,  huruledes  i  somliga  distrikt  lon^- 
sot,  rheumatism,  kloros,  magkatarr,  lifrnodeiåkommor,  mask,  hnd- 
Mokdonmr,  skrofler,  ögonsjukdomar  uppräknas  såsom  endemiskt 
förekommande,  medan  i  andra  blott  en  eller  par  af  dessa  sjuk- 
domsformer omnämnas,  och  slutligen  i  några  distrikt  alls  inga 
endemiska  sjukdomar  förklaras  fbrekomma  eller  vara  kända. 
Skulle   verkugen  helsotillståndet  i  vårt  fibdemeedand  distriktvis 
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flå  yariera,  att  på  somliga  ställen  icke  ens  lungsot  och  mi^ka- 
tarr  endemiskt  fbrekomma,  medan  i  andra  traKter  hela  lanffa 
raden  af  åkommor  besvära  de  dödlige?  Skulle  Bimito,  skulle 
S:t  Andrée  utgOra  ett  sådant  eldora£)  ?  Eller  bero  icke  snarare 
dessa  fbrhållanden  pä  en  högst  varierande  upp&ttning  af  hvad 
med  endemier  bör  förstås?  I  detta  mycket  sannolika  &11  har 
listan  fbrlorat  äfven  det  värde,  som  den,  oaktadt  den  totala  bri- 
sten på  uppgifter  från  flere  distrikt,  möjligen  knnde  egt.  Hvad 
epidemierna  beträffar  är  ett  annat  system  genomfbrdt:  for  hvar 
och  en  särskild  af  dem  uppräknas,  i  hvilka  distrikt  de  fbrekom- 
mit.  Att  man  dock  skulle  kunna  vinna  en  fbreställning  om, 
huru  intensivt  dessa  epidemier  herskat  samt  eången  af  desanuna, 
må  man  ej  föreställa  sig.  Den  redan  antvdda  bristen  nå  siffror 
och  detaljerade  uppgifter  hindrar  detta.  Icke  ens  den  aödlighet 
de  medfört  finnes  pä  nfiffot  sätt  berörd.  Endast  syfilis,  som  sy- 
nes vara  ett  mera  omhmdadt  barn,  har  fått  sig  beskärdt  nägra 
niuneriska  data  såväl  i  de  enskilda  berättelsema,  som  i  öfver- 
sigten. 

Efter  en  inskjuten  bit  befolknings  statistik  för  1875,  upp- 
tagande antalet  föade  och  döde  (hvarvid  man  er&r,  att  dödl^ 
heten  bland  barn  varit  mindre  än  härförinnan  —  huru  mvcket 
lemnas  oan^^et)  samt  de  lef^andes  och  de  dödes  ålder,  behand- 
las vaccinationen.  Man  får  anledning  att  smärtsamt  beröras  af 
en  läng  lista  öfver  de  obotfilrdigas  förhinder,  sod!  stått  i  vägen 
for  vaccinationens  behörig  handhafvande,  en  lista,  som  talar  åt- 
skilligt om  vårt  folks  sociala  tiUstånd.  Deremot  f&r  man  glädja 
sig  öfver  en  ordentlig  tabell  öf^er  antalet  vaccinerade  och  vac- 
cinationens resultat  —  en  tabell  som  lär  oss,  att  antalet  vacci- 
nerade under  året  är  47,940,  hvaraf  med  godt  resultat  37,624 
(antalet  under  året  lefrande  födde  69,509)  —  Norge  1872  visar 
71  procent  vaccinerade  af  medeltalet  under  1870 — 72  födde  — 
Sverige  1875  78  proc.  af  de  före(2[äende  år  föddes  antal. 

Den  vigtiga  afdelningen  om  sjukvårds  inrättningarna  af^rdas 
genom  några  summariska  förteckningar  öfver  de  v&rdade  patien- 
temas antal,  behandlingens  utgåuK  samt  antalet  sjukvårdsdagar, 
hvartiU  lagts  en  mycket  kortfattad  tabell  öfrer  de  på  sjukhusen 
behandlade  akuta  sjukdomar,  som  varit  de  under  året  allmänna- 
ste, samt ,  en  d:o  öfver  på  sjukhusen  verkstälda  kirurgiska  opera- 
tioner. Öfver  kuranstalten  för  sinnessjuke  invid  Helsingfors  fin- 
nes några  mera  detaljerade  siffror,  ärvensom  öfver  prof  Asps 
gymnastiska  anstalt  i  Helsingfors  en  rätt  utförlig  oerättelse. 
Komma  så  slutligen  data  beträffiande  de  anslaf,  som  under  år 
1875  varit  anvisade  för  farsoters  hämmande  och  underhållet  af 
de  civila  allmänna  sjukhusen  och  extra  kurhusen,  samt  bokslu- 
tet för  de  civila  sjukhusens  räkenskaper  för  1875.  Hade  det 
icke  varit  möiligt,  om  blott  tid  och  kruler  förefunnits,  att  vinna 
af  det  material,  som  ajukhusens  rapporter  och  årsberättelser  lemna, 
jnångsidigare  och  mera   upplysanae   data,  än  de  nu  antjrdda? 
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Derom  är  intet  tvifvel.  Vi  skola  här  nedan  se,  hvad  man  i  r&n 
nordiska  granländer  i  denna  Täff  åstadkommer. 

I  oroningen  fblja  vidare:  förteckning  öfver  förefintliga  apo- 
tek, nyntphiA  pnvil^er  m.  m.  —  öfver  läkarepersonalen  sant 
förändringar  inom  densamma,  hvarrid  tvä  sidor  ^gnas  åt  det 
vigtiga  kapitlet  om  de  ordnar,  hvarmed  läkarekårens  medlemmar 
hugnats  (t.  o.  m.  de  da^r  äro  noggrant  upngi&a,  då  nådens  sol- 
sken lyst  öfver  eskulapii  söner).  V^idare  ibrteckning  öfver  de 
rättsmedicinska  besi^;tningar  å  döda  kroppar,  som  under  året 
verkstälts,  och  uppgift,  huru  de  fördela  si^  på  olika  läkare  och 
på  olika  dödsorsaker.  Antalet  sådana  besifi^tningar  är  i  förbigi- 
ende  sagdt  påfallande  stort,  näml.  403  (i  Noijge  1872  blott  90, 
i  Sverige  1875  472).  Åfven  här  saknas  hvaije  jämförande  sta- 
tistik med  föregående  år.  Hvarföre  icke  äfven  besigtningar  pil 
lefvande  blifvit  uppmärksammade  såväl  i  distrikts-rapporteraa, 
som  i  öfversigten,  veta  vi  ej.  —  Sist  och  slutligen  komma  sum- 
mariska data  öfver  hvad  medicinalstyrelBen  ynder  året  gjort  haf\'er. 

Antag  nu,  att  en  af  våra  statsmän  eller  en  forskare  på 
statistikens  område  eller  helt  simpelt  en  nyfiken  medboigare  ^*ille 
söka  bilda  sig  ett  omdöme  om  t.  ex.  dessa  vigtiga  punkter:  hora- 
dant  har  sundhetstillståndet  i  landet  öfrerhufvud  varit  i  förhål- 
lande till  föregående  år?  i  h vilken  grad  hafva  de  endemiska  och 
epidemiska  sjukdomame  härjat  i  landets  olika  delar?  huru  hafra 
de  inverkat  rA  dödligheten  och  huru  har  denna  förhållit  sig  till 
tidigare  års  aödlighet?  i  h vilka  hänseenden  ingifva  8undhete{b^ 
hållandena  bekymmer  och  hvilka  förbättringar  böra  vidtagas'? 
m.  m.  m.  m.  Vi  frukta,  att  det  knapt  skulle  lyckas  att  ur  me- 
dicinalstyrelsens  berättelse  utleta  ett  enda  tillfredsställande  svar 
på  dessa  med  hänseende  tUl  ett  lands  sundhetsväsende  så  vig* 
tiga  fråffor. 

Efter  det  vi  nu  gjort  en  hastig  bekantskap  med  vår  id<^ 
dicinalstatistiks  n.  v.  sSbidpunkt,  låtom  oss,  i  det  vi  taga  kämic^ 
dom  om  hvad  våra  granländer  Noive  och  Sverige  i  detta  hän- 
seende prestera,  vända  blicken  mot  oe  framsteg  densamma  sanno- 
likt inom  kort  skall  göra. 

Såväl  den  norska  »BersBtning  om  sundhetstillstaanden  och 
medicinalforholdene  i  Norge,  udgiven  af  departementet  for  det 
indre«  som  den  svenska  »SundhetskoUegii  underdåniga  årsberät- 
telse <  sakna,  till  sin  fördel,  hela  denna  ballast  af  oordnadt  rå- 
material bestående  i  de  särskilda  distrikts-  och  stada-läkames  in. 
fl:s  rapporter,  hvilka  fyUa  största  delen  af  vår  medicinalstyrelses 
årsberättelse.  Den  svenska  årsberättelsen  betraktar  i  ett  öfrer 
aigtligt  sammandrag  alla  data  angående  sundhets-  och  sjukvårdr 
förhäUanden  i  Stookholms  stad  och  de  särskilda  länen  samt  riket 
i  dess  helhet.  Den  norska  »Berastningenc  gifver  utom  en  all- 
män öfversigt  äfven  för  städerna  Kristiania  och  Beigen  samt  ibr 
hvaije  amt  (innefattande  flere  distrikt)  en  från  samma  synpunk- 
ter uppgjord  öfverblick.   Ändamålsenligheten  af  denna  amyrdniiig 
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behöfrer  knapt  vidare  påpekas,  ty  det  är  icke  oordnadt  mate- 
rial, utan  samkde  data  ocn  derpä  fotade  slutsatser  en  årsberät- 
telse bör  gifv^a  sina  läsare. 

Se  här  nu  det  väsentliga,  som  i  den  norska  »bersBtningens 
almindeli^e  oversigt«  infi;är.  Sundbetstillståndet  i  dess  allmän- 
het och  1  erhållande  till  föregående  år  bedömes  först  med  led- 
ning af  siffiror.  Årets  dödlighet  såväl  för  hela  riket  som  för  stift 
och  amt  underkastas  jämförelser  både  med  föregående  års  och 
hela  det  sista  årtiondets  dödlighet.  Efter  några  korta  anmärk- 
singar  om  väderlekens  under  aret  allmänna  karakter  behandlas 
det  vigtiga  kapitlet  om  de  epidemiska  sjukdomame  på  ett  utför^ 
ligt  ocn  mångsidigt  sätt.  I  en  tabell  lemnas  en  öfversigt  öfver 
samtliga  af  läkare  anmälda  fall  af  epidemiska  siukdomar  förde- 
lade äväl  på  årstider,  kön  och  åldrar,  som  pa  stift  och  amt. 
flvar  och  en  af  dessa  sjukdomar  för  sig  underkastas  härefter  gransk- 
ning med  hänseende  till  utbredning  i  landets  olika  delar  samt 
döiuighet  i  hvar  och  en  i  förhållande  till  ett  eller  flere  föregå- 
ende år;  tabeller  äro  för  flere  sjukdomar  bilagda,  t.  ex.  i  den 
årsberättelse  vi  hafva  framför  oss  en  sådan,  utvisande  tyfusfeb- 
rames  frekvens  stiftr  och  amt-vis  samt  deras  dödsprocent  under 
senaste  qvinavennium.  De  endemiska  sjukdomame  göras  vidare 
till  föremål  lor  en  liknande  analys.  För  syfilis  t.  ex.  specifice- 
ras för  de  särskilda  stiften  antalet  på  och  utom  sjukhus  oehand- 
lade  fiill  och  summorna  jämföras  med  föregående  års  dito.  För 
>spedalskhed«,  lungsot,  kräfta,  alkoholism  gifvas  dylika  utred- 
ningar. Dödligheten  i  lungsot  underkastas  en  noggran  jämf6- 
ranae  betraktelse  för  rikets  olika  delar  och  för  de  tre  sista  åren; 
man  finner  t  ex.  en  märkelie  konstans  i  dess  dödsprocent  rela- 
tivt till  samtliga  uppgifna  dödsorsaker  i  hela  riket,  näml.  vidpass 
14  proc.  för  1870—72;  deremot  varierar  den  rätt  mycket  för 
rikets  olika  delar,  blir  i  allmänhet  mindre  uppåt  norden.  Sin- 
nessjukdomames  förekomst  analyseras  sedan  i  Korthet  med  hän- 
vismng  till  en  särskildt  utgifven  berättelse  »om  sindsyge  asyler^ 
nes  virksamhet  i  aaret  1872<;  bl.  a.  lemnas  en  tabell  öfver  hela 
antalet  sinnessjuka  stiftsvis  för  år  1865. 

Efter  några  tabeller  öfver  under  året  på  och  utom  sjuk- 
husen utförda  obstetriska  och  kirurffiska  operationer,  lemnar  öf- 
versifi^ten  äfven  antalet  födde  och  döde.  Dödsorsakerna,  såvidt 
de  af  läkare  anmälts,  finnes  i  en  bilagd  tabell  specificerade  bl.  a. 
efter  ålder  och  kön. 

öfsrer  de  under  året  utförda  rättsmedicinska  förrättningar 
samt  vaccinationen,  meddelas  vidare  noggranna  tabellariska  öf- 
versigter.  Kapitlet  om  sjukhusens  verksamhet  behandlas  äfvenså 
uttömmande.  I  tabellen  lemnas  upplysning  för  de  särskilda  sjuk- 
husen om  antalet  och  omsättningen  af  sjuka  —  behandlingens 
resultat  —  sjukvårdsdagar  —  utgifber  för  medicin  samt  vidare 
de  särskilda  behandlade  sjukdomsformema  efter  kön  och  åldrar. 
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SlaUigen   komina  uppgifter  om  apoteksväfiende,  läkarepenoml, 
barnmorskor,  vaccinatörer. 

Efter  en  plan  fullkomligt  analog  med  den  i  den  allniäniia 
öfversigten  fbljoa,  betraktas  vidare  sundhets-  och  medicinal-för* 
hållanden  i  riKets  särskilda  amt  samt  städerna  Kristiania  och 
Bei^en.  I  ett  tillägg  granskas  under  året  förekomna  husdjuts- 
sjukdomar  samt  landets  veterinärväsende. 

Från  en  sådan  medicinalstatistik,  som  den  yi  haft  nöjet 
referera,  blir  det  en  lätt  sak  för  hvarje  landets  medborgpe  att 
vinna  de  upplysningar  han  önskar.  Han  för  svaren  på  sina  frå- 
gor i  siffror,  och  de  öfverallt  vidfögade  jämförelserna  gör  det  lätt 
mr  honom  att  uppskatta  siffiromas  betydelse.  En  sådan  statistik 
utgör  äfven  för  forskaren  ett  värdefullt  material. 

En  gång  på  väg  med  jämförelsen  kunde  det  vara  frestande 
att  äf^en  lemna  en  närmare  öfversigt  af  den  svenska  medicinal- 
statistikens  ståndpunkt,  såvidt  den  framgår  af  sundhetskoUe^i 
årsberättelse;  men  utrymmet  förbjuder  oss  en  större  utförlig- 
het. Vi  nämna  blott,  att  svenska  sundhets-koUegii  berättelser, 
ehuru  deras  plan  och  uppställning  icke  synes  oss  fullt  så  enkel 
och  praktisk  som  den  norska  »bersetningensc,  lemna  i  de  flesta 
hänseenden  såväl  för  hela  riket,  som  särskilda  städer  och  län 
lika  upplysande  siffiror,  som  den  sistnämnde  —  i  vissa  rigtningar 
ännu  rullständigare  sådana.  Hospitalens  för  sinnessjuka  verksam- 
het ubrör  föremål  för  särskilda  redogörelser. 

De  läsare,  som  gifvit  sig  tålamod  att  följa  med  våra  refe- 
rat af  de  årsberättelser  vi  stält  bredvid  hvarandra,  skola  utan 
tvifvel  med  oss  deltaga  i  den  lifliga  önskan,  att  vår  medicinal- 
styrelses reorganisation  samt  andra  nödiga  reformer  måtte  inom 
kort  möjliggöra  att  äfiren  medicinalstatistiken  från  sin  nuvarande 
lägervall  kan  höja  sig  till  en  början  i  den  rigtning  de  skandina- 
viska granländemas  exempel  anvisar  —  den  ännu  högre  stånd- 
punkt som  bland  de  stora  kulturländerna  t.  ex.  Enghnd  intar 
1  detta  hänseende,  kan  i  alla  &11  endast  blif^a  ett  anägset  fram- 
tids-ideal. Vi  förstå  väl,  att  träget  arbete  och  flerfiddiga  refo^ 
mer  för  detta  ändamåls  vinnanae  blifva  nödvändiga  —  bl.  a. 
derutinnan,  att   läkames   pligt  att  medverka  till  en  tillförlitlig 

3]ukdom8statistik  genom  att  lemna  samvetsgranna  uppgifter  öfrer 
e  fall  af  endemiska  och  epidemiska  sjukdomar  ae  observerat 
icke  blir  på  några  skengrunder  bortresonnerad.  En  sådan  pligt 
är  läkaren  pålagd  i  många  de  friaste  stater,  och  den  är  helt  en- 
kelt att  likställa  med  hvarje  annan  medboi^erlig  skyldighet,  som 
a&er  det  allmänna  bästa.  Det  är  icke  heUer  att  antaga,  att  Fin- 
lands läkarekår,  som  ofta  fått  sig  tilli^dt  epitetet  »upplysts 
skuUe  vilja  undandraga  sig  en  såcUm  pligt,  om  äfven  man  Mn 
hufmdstaden  kan  annotera  märkvärdiga  exempel  på  tröghet,  dä 
det  galt  att  der  åstadkomma  en  begynnelse  till  en  statistik  öfver 
de  gängse  sjukdomame. 

Sajsom   sagdt  inga  ansträngningar  få  skys,  ty  landet  har 
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Tätt  att  fordra  noggranna  och  om&ttande  upplysningar  om  en 
af  de  omständigheter,  som  närmast  beröra  dess  väl,  nämligen  dess 
rsiska  sundhet,  de  faror  som  hota  den  och  medlen  deremot 
kännedomen  om  och  värden  af  sundheten  är  ju  fbr  en  nations 
såväl  som  fbr  individens  andliga  och  materiela  välständ  af  ge- 
nomgripande vigt  —  for  en  nation  framfbr  allt  dä  den  fbr  att  gä 
nya  uppoffiingar  till  möte  tvinsas  att  spänna  hvaije  fiber.  Eller 
hvad  tror  man  väl,  att  en  enidemis  härjninfi[ar  fenom  döds&U, 

SODom  fbrloradt  arbete  och  försvagad  kraft  betyoa  fbr  ett  folk; 
et  vore  icke  sä  svart  att  i  miljoner  uppskatta  förlusten.  Hvad 
tror  man,  att  vissa  endemiska  sjukdomar,  säsom  lungsot  eller 
syfilis,  utöfva  för  infljrtande  icke  blott  pä  enskildes  väl,  men  pä 
hela  geneiationers  fysiska  och  äfven  moraliska  kaiakter?  Huru 
hindras  icke  ett  folKs  tiUväxt  genom  en  högt  uppstegrad  dödlig- 
het af  späda  barn,  sädan  som  värt  land  i  sorglig  grad  fbreter? 
Hvad  vinnes  icke  genom  att  kunna  inskränka  alla  dessa  och 
fiere  fienders  förstörelseverk?  Men  fbr  att  kunna  besegra  en 
fiende  fordras  i  fbrsta  rummet  att  känna  hans  styrka,  hans  na- 
tur, de  fbrhällanden  som  gynna  honom.  Och  detta  är  en  kun- 
skap som  fbr  oss  äterstär  att  med  medicinalstatistikens  tillfajelp 
lörvärfva. 


I  Bokhandeln. 

c.  Synnerberg:  HoratU  Öder  och  den  nyare  kriHken.  Eémg- 
fora  1877,  G.  W.  Edlnnd;  89  sidd.  8:0.    Pris  1  mk  60  p. 

ComeliM  Nepos,    Usui  scholanim  accomodayit  atqae  in* 

dice   vocabnloruin  instroxit  Carolus  Synnerberg.    Helsmgfors  1877,  G.  W. 
Edlund;  208  sidd.    Pris  2  mk. 

>F5renftmnda  afhandling  innehåller  en  med  mycken  aakklfamedom  odi 
logisk  skSrpa  förfiittad  redogörelse  för  de  förfalskningar,  som  anses  nppkomni 
i  Horatii  text  genom  interpolationer  af  verser  eller  omflyttning  af  sådana. 
Den  kan  med  skål  anbefallas  ät  alla,  som  egna  ett  mera  qelfistSndigt  stadium 
åt  Horatius;  de  skola  i  den  finna  en  god  ledning  i  en  fråg^  som  ingen  nu- 
mera kan  lemna  ntan  afseende*.  I  detta  omddme  (Jfirer  det  först  nXmodaåf 
föreliggande  arbeten,  fUdt  af  en  svensk  filolog  (sign.  C.  i  Pedagogisk  tid- 
skrift ntg.  af  Holt  och  Olbers,  1878,  1  hft)  förena  vi  oss  i  allo  och  ifo  fdr 
viasade  derom,  att  f5rf.  nppnått  sin  i  förordet  nog  blygsamt  framstilda  af* 
sigt,  »att  erbjada  en  orientering  i  Smnet  och  en  vågledning  till  ^elfrtindigt 
omd5me<.  Också  åro  vi  förf.  tack  skyldige  för  det  goda  nrval  han  gjort  nr 
den  rika  Horatius-literaturen  delvis  icke  >ar  det  lättast  tillg^gligac  af  den- 
samma, såsom  förf.  qelf  i  förordet  inskritnker  sin  förijenst  Bfven  i  detta  af- 
seende. 

Emellertid  måste  vi  bekBnna,  att  vi  för  vår  ringa  d^  slUan,  om  nå- 
gonsin, kanna  hylla  författarens  åsigter  och  i  Horatii  traditionela  text  india, 
omflytta  och  borttaga  hela  strofer.  Vi  medgifva  icke  att  denna  rigtning  i 
Horatins-forskningen  har  något  stOd  af  en  jftmförelse  med  den  långt  mindre 
vågade  men  långt  mer  nödvfindiga  vanliga  textkritiken.  Ejj  hdler  finna  vi 
något  orimligt  deri  att  en  skald,  som  skrifvit  förtrttffliga  epoder,  satirer  ock 
epistlar  samt  i  några  öder  gifvit  prof  på  förmåga  af  ingifvelse  och  belgjaten- 
het,  npptrådt  med  flere  svaga  dikter  och  bmtit  mot  de  lagar  för  skaldekon- 
sten han  qelf  framstttlt,  att  med  andra  ord  hans  på  reflexion  anlagda  begif- 
ning  slUan  tritngt  in  i  inspirationens  högsta  sferer  men  ofta  blott  kommit  i 
deras  nMrhet.  Jnst  en  sådan  skald  synes  oss  knnna  frambringa  sånger,  som 
icke  sakna  allt  vttxde  och  derför  i  århundraden  kunna  beundras,  msa  som 
dock  cg  nthSrda  en  strängare  granskning.  Dock,  härvid  g^er  mer  än  an- 
nars att  principer  ej  böra  utgöra  föremål  för  diskussion.  Må  vi  också  geraa 
erkänna  allt  det  goda  denna  af  oss  bekämpade  rigtning  åstadkoDunit;  for 
vår  del  önska  vi  att  den  icke  likasom  engång  förut  måtte  öfvergifvas  f^rr  la 
den  framkallat  allt  flere  och  grundligare  undersökningar  öfver  den  betydande 
skriflstälhirens  framställningssätt  och  språk.  Ty  jämte  den  allmänna  nytta 
dessa  medföra  utgöra  de  den  enda  rigtiga  vederiäggningen  af  omgestaltnings 


^  I  BOKMAKDBLK.  gg5 

fönSken;  att  deremot  helt  enkelt  icke  ftsta  sig  vid  dessa  eller  vid  de  till  stOd 
A^r  dem  åberopade  skBl  sVrakildt  de  estetiska  kan  alls  icke  vara  berftttigadt. 
Att,  såaom  vid  den  konservativa  xigteingen  ilr  vanligt,  tala  om  »Blologiskac 
grunder  och  »filologiske  kritik,  det  8r  att  förbise  att  i  dessa  Itfven  t.  ex.  de 
estetiska  ingå  och  böra  hur  sväfvande  de  Sn  framtrilda  redas  och  systematiskt 
frsmstXllas;  annars  bUr  jn  den  »rent  filologiska*  kritiken  lika  subjektiv  som 
den  af  Perlkampa  skola  fö^da. 

Men  vi  återkomma  till  föreliggande  af  handling.  Då  den  utgOres  af 
trome  i  Pedagogiska  föreningens  tidskrift  efter  hand  publicerade  nppeataer 
töra  vi  ej  deri  söka  en  strXngt  systematisk  framsUUlning.  Så  hade  den  in- 
treasanta  redogörelsen  för  utvecklingen  af  Horatii  text,  som  nu  utgör  afband- 
lingena  tredje  och  sista  del  (sid.  69  ff.)  llmpligast  Uifrit  stSid  i  spetsen  för 
densamma,  ehuru  det  visserligen  för  den  med  Smnet  alldeles  obekante  kan 
ba  sitt  behag  att  genast  föras  »in  medias  res«  till  de  öder,  hvilka  anses  lemna 
tydliga  spår  af  för&lskningar. 

En  egentlig  granskning  medger  oss  utrymmet  här  att  egna  blott  de 
stSllen  hoe  Horatius  i  afeeende  å  hvilka  förf.  tillmiter  de  af  honom  ^elf  fram- 
stilda  förUttringsförslagen  en  större  betydelse  (se  sid.  86).  Dessa  röra  carm. 
I,  84  och  86  samt  m,  1  och  4.  TiU  det  första  af  dessa  öder  fogar  förf.  de 
två  sista  stroferna  af  det  andra.  SkSl  till  omflyttningen  sökes  ur  den  brist  på 
aammanhang  dessa  två  strofer  anses  förorsaka  på  sitt  nu  varande  stlUe.  Men 
hvad  ir  naturligare  Bn  att  skalden  efter  att  hafva  anropat  högre  magter  mn 
ikydd  för  »Caesarc  i  hans  utlSndska  krig  med  det  betecknande  ekeu  påmin- 
ner  om  inbördes  krigen,  som  ådragit  folket  gudames  vrede  och  föralöat  dess 
kraft,  och  att  han  slutligen  Önskar  att  svården  må  på  nytt  hvXssaa  endast 
mot  fienden?  Huru  kunde  deremot  Horatius  hafva  fogat  det  tydliga  omnKm- 
Qsnde  af  inbördes  krig,  hvilket  dessa  båda  strofer  innehålla,  till  odet. I,  84, 
der  han  slutat  med  att  framhålla  huru  lått  tiaren  magtens  symbol  kan  flyttas 
fiåo  ett  huivttd  på  ett  annat?  Deri  skuUe  man  ju  nödgas  se  en  fuUståodigt 
orimlig  lyftning  på  möjligheten  af  Augusti  fiUl,  hvaremot  Horatius  nu  på  ett 
ganska  fint  sått  ger  det  lilla  odet  en  hög  lyftning  genom  att  åqrfta  tronvex- 
lingen  bland  Parterne,  något  som  säkert  på  denna  tid  i  Bom  väckte  den 
största  uppmärksamhet. 

Långt  lyckligare  och  i  många  afseenden  lockande  synes  oss  för&tta- 
rens  andra  förslag,  hvaraf  vi  se  att  vi  ha  framför  oss  en  verklig  kännare  af 
Horatii  diktning  och  o^akftol  xfétmol  %ov  xaJUov^.  Förf.  ställer  de 
två  första  stroferna  af  UI,  1  i  stället  för  de  två  första  i  UI,  4,  hvilka  allde- 
les utmönstras  och  gör  därjämte  några  omflyttningar  i  det  förra  ordet.  Men 
äfren  här  frukta  vi  att  hufrudakälet  för  omgestaltningen  ej  är  tillrlckligt. 
Betrakta  vi  första  strofen  i  Hl,  1  som  en  inledning  till  de  öfriga  dikterna 
ha  ri  i  samma  ode,  som  DiUenburger  rigtigt  anmärker,  6  +  1+6  strofer,  i 
midten  grundtanken  (DemåerainiUm  quod  8ati$  ett  o.  s.  v.),  som  visserligen 
för  denna  tid  var  betydelseftdl  nog  för  att  rättfärdiga  den  ståtliga  början. 
Andra  strofen  bredvid  den  tredje  förklaxae  väl  tillräckligt  genom  omiie  ttQMHB 
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inovet  nma  nomen  (16  ven.)  och  skaldeiis  »eget  ja|^«  ksa  vll  litt  tolkw 
som  011  indiTidnel  TSndning  i  en  för  alia  giltig  aak.  Då  vi  för  Tår  dol  emel- 
lertid ej  kSniia  {oUsUbidigi  dylika  exempel  kimna  yi  ej  gOra  något  beetSmdt 
påstående  mot  fört.  ej  heller  förneka  klyftighetema  vid  fördömandet  af  de 
två  första  stroferna  af  III,  4  deras  betydelse. 

Vi  släta  denna  i  jlbnförelse  med  herr  Synnerbergs  afhandling  alldeles 
obetydliga  anmälan  i  det  säkra  hopp  att  frågan  genom  hans  förtjenstfnUa  ar- 
bete skall  hos  oss  framkalla  grandliga  studier  i  detta  ämne  och  —  ntföriigare 
uttalanden  incmi  vår  lilla  vetenskapliga  verld. 

Långt  mera  ense  med  herr  Synnerberg  äro  vi  om  den  princip  han  följt 
vid  atgifvandet  af  Comelins  Nepos  ftSr  skolornas  behof.  Vi  tio  vineriigen 
att  den  skicklige  läraren  bör  kunna  hos  sina  elever  låta  elementarboken  fort- 
sättas af  GsBsar  eller  ett  urval  af  denne  för&ttare  (möjligen  med  några  bio- 
grafier af  Comelias  Nepos)  —  så  ville  ju  den  celebre  Muretus  att  gossar  om 
till  och  med  nio  och  tio  år  skulle  läsa  »pomeridianis  hons  Gnsaris  potisst- 
mum  commentarios*  (Op.  sel.  af  Frey  I,  Leipzig  1871,  sid.  191)  —  men 
förefinnes  nu  också  här  vid  lag  ett  pedagogiskt  »non  possnmus«  bör  otvifvel- 
aktigt  Comelii  text. blott  i  en  försigtigt  reviderad  upplaga  sättas  i  påhames 
händer,  såsom  mun  aUaredan  gjort  det  i  Tyskland  och,  tro  vi,  ifven  i 
Frankrike. 

Bland  invändningarna  mot  detta  förfinande  förtjenar  vSl  den  som  st5- 
der  sig  på  pietet  för  »sanningen*  och  för&ttaren  (jfr  Berättelse  om  det  it- 
tonde  allmänna  svenska  läraremötet  1876  af  von  Porat  sid.  127  fiT.,  der  bland 
annat  uttrycket  »skamlig  förfigdskning«  förekommeri)  alls  intet  beaktande  bred- 
vid en  annan  eller  den  att  det  kan  vara  vågadt  att  lätta  språket  hos  en  ro- 
mersk förfiittare,  hörde  han  ock  till  de  medelmåttige.  Så  hafra  vi  hört  en 
latinare  anmärka  uttryck  sådana  som  voiuit  atque  pothdavU,  hvarefier  f^- 
jer  respondentnt  utan  ilH,  mMÉrt  veilini  (deremot  är  ordningen  i  ONWii- 
lermt  ApoUmem  bibehållen)  å  företa  sidan  i  den  fråga  varande  upplagas. 
Föga  rigtig  synes  oss  äfven  ändringen  sid.  4  (IGlt.  6,  1)  mUUes,  der  Come- 
lins har  (mUU,  >tusental<)  mUUwn;  Madvigs  grammatik,  som  troKgeo  Uif- 
vit  följd,  är  ej  precis  i  detta  afseende,  Cicero  har  (Mil.  20,  Ö8)  fixUe  homir 
num  miUe,  oftast  mäle  modium,  nummum  o.  s.  v.,  milie  pasnmm  jämte 
pa89U8  (jfr  Erebs  Antib.  Mttfe).  Ej  heller  på  dessa  ställen  anse  vi  fMn- 
dringar  hafva  varit  nödiga,  om  ock  möjligen  icke  origtiga:  —  vi  måite  in- 
skränka oss  till  Miitiades  —  8,  1  quoi?)  och  ipformm  för  tuamm;  8,  8,  der 
kie  väl  försvarar  sin  plats  och  q  heller  torde  behöfva  oi  sällas  med  iUie; 
6,  8,  der  aUUMne  och  ieffermtur  bytt  phits;  8,  4,  der  likaså  Comelius  har 
en  i  vårt  tycke  åtminstone  lika  god  ordningsföyd  som  hr  S.;  6,  8,  der  kme 
(»vår«)  väl  kan  stå  framför  Ifiltiadrs  och  möjligen  äfven  quia  dock  är  lika 
paariigt  som  qui;  (6,  4  kan  möjligen  potteaquam  förändras  till  pottqwm, 
men  Gon.  8,  2  torde  det  redan  kunna  lemnas  åt  elevemes  »gnnstiga  åtaake« 
lika  väl  som  Dat.  8,  6,  Ham.  4,  1,  Hann.  8,  4);  7,  6  hade  enligt  vår  åsigt 
ej  cmn  Mid«m  cett.  bordt  försvinna;  8,  1  Br  väl  omntmit  lika  betecknande 


1  BOKHAVDKLN.  887 

för  qelftra  nkmi  aom  mmiam;  6,  4  är  i  foyd  af  wnnnaahuiget  vfil  erat  (för 
ftui)  origtigt,  pra$terea  hdbmt  cett.  onödigt 

Dena  och  dylika  anmirkningar  aom  dessutom  knnna  yara  grandade  p& 
nog  snbjekliva  akti  torde  ^  förringa  TSrdet  af  detta  hos  oss  i  sitt  slag  första 
arbete.  Ännu  mer  gXUer  detta  om  de  nn  födande,  till  hvilka  vi  blifrit  föran- 
ledda af  den  omstftndif^eten  att  Miltiades'  biografi  enligt  br  Synnerbergs  edi- 
tion fönt  bör  lusas  på  skolan  och  således  af  pedagogisk  hlnsyn  der  flere  Xn- 
dringar  knnna  företagas.  8å  före&ller  oss  redan  andra  satsen  (sSrskildt  quO' 
km  eo§miwn  inHeanmi)  i  dess  nn  varande  gestalt  alltför  svår,  likaäå  2,  6 
Carts,  qim  tum  cett  Efter  preesens  historicnm  borde -i  bisatserna  pnesens 
och  imperfectom  ej  vezla  såsom  2,  4  tradant  och  4,  4  praeBBent.  Följande 
konstraktioner  ^ynas  oss  icke  ^  iMmpa  dg  för  det  stadium,  då  Miltiades  Ut- 
ses: dum  ipge  abe8$et  (8,  1),  qui  Asiam  ineoUreiU  Oraed  genere  (8,  4), 
tnåermst  non  dtip&rmri  (4,  6);  ej  heller  ordföljden  å  dessa  stKllen:  8,  1  cas 
Aåia  m  Emropam  cett.,  8,  8  liberandoe  Oraeciae,  8,  8  twn  erat  mim;  €j 
keUor  det  breda  nttrydcet  8,  2  MUHadea  in  hoe  tum  fmt  fNMnero,  cm  cett. 
I  aalaen  Dtmde  poetero  die  cett  6,  8  knnde  mcyiigen  ne  muUiiudine  éUm- 
éertmitut  bortlemnas  och  6,  8  w  hortaretur  cett.  förSndras,  ehom  visserligen 
t  ex.  Ortmann  deri  föga  lyckats. 

I  afteende  å  riifctskriiningen  fö^er  hr  Synnerberg  allt  igenom  nutidens 
delvis  bittre  vana.  Äfren  anvlnder  han  interpunktioner  —  en  i  skolnpplagor 
vigtig  sak  —  med  måtta  och  i  allmKnhet  följdrigtigt,  dock  kräver  i  vårt 
tycke  t.  ex.  Oimoms  fiiius  lika  litet  komma  framför  och  bakefter  som  abla- 
tivi  abaoluti,  aocusadvi  cum  infinitivis  o.  a.  d. 

Kn  icke  ringa  förtfenst  hos  hr  Synnerbergs  edition  llro  de  med  myc- 
kea  vataamhet,  så  vidt  vi  kunnat  finna,  gjoida  Vadringama  af  historiska  fel 
hos  den  hedersmannen  Comelius,  Sfrensom  de  vid  sidan  af  texten  utsatta 
åiatalen.  SSrskildt  i  detta  afteende  synes  oss  dmna  vår  finska  upplaga  stå 
Ofver  de  af  utgifiraren  begagnade  tyska  af  Ortmann,  Völker  och  Lattmann,  i 
^naerhet  de  två  sist  nSmndes. 

Ordboken  (den  föreliggande  svensk)  Sr  likaledes  en  vtikommen  gålVa 
åt  ISrare  och  elever.  Möjligen  har  det  varit  klokt  att  som  hr  S.  det  gjort 
i  den  intaga  förklaringar  öArer  svårare  stSllen.  Som  önskningsmål  vid  en  ny 
upplaga  firamhåUa  vi  för  vår  del  att  betydelsen  på  stamorden  åtminstone  de 
i  ordboken  ej  annars  upptagna  och  stamorden  qelfva  Sfven  i  tydligare  fall  (jfr 
aboUm»,  abdo^  abBcedo)  utsSttas.  Bland  bortglömda  ord  må  nSmnas:  Ci- 
Mon  (1),  CieombratuB^  alHiudo,  conoors,  eomeetari,  namque,  quomam. 

Det  korta  utiymme  Finsk  tidskrift  består  arbeten  af  detta  slag  har 

tvungit  oss  att  mera  hålla  oss  till  de  brister  vi  tro  oss  hafVa  uppspårat  i  hr 

Synnerbergs  edition  Sn  Ull  dess  otvifrolaktigt  långt  flere  förtjenster.    Om 

emellertid  det  vi  för  Öfrigt  i  saken  yttrat  Sr  rigtigt,  Sr  den  upplaga  efter  hvil- 

ken  dessa  årens  skolungdom  iSser  Comelius  Nepos  i  igelfva  verket  >ceteris 

omnibua  mnlto  emendatior«. 

P.  OufttafMon. 
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Wilh,  Lagus:  Strödda  hhd.  L  Betttr  FifnUU  l^nad.  HaUiig^ 
fors,  G.  W.  Edlnnd  1877.     76  sidd.  8:o.     Pris  1  mk  60  p. 

Under  de  senaste  &ren  har  far  W.  Lagas  i  betydlig  mån  bidvagit  till 
yAr  penonaUiistoria  genom  flere  utförliga  biografier,  för  hvilka  vi  hafva  att 
taiska  hans  flitig»  penna,  vi  påminna  endast  om  minnesteokninganiA  Gfrer 
Bronér,  Qeitlin,  Nordstii5m.  FOr  icke  lltnge  sedan  har  han  åtar  riktat  vår 
literatnr  med  en  biografi  öfver  Peter  Förskal,  den  ntföiligaste  skildring  som 
blifVit  egnad  åt  denne  berömde  man,  och  vi  hafVa,  såsom  Tetensksps-socie- 
tetens  sista  årsbeiilttelse  upplyst,  snart  att  ai  honom  vinta  en  lefnadsteckning 
Ofver  den  lika  ryktbare  Laxroon.  Detta  så  ifriga  straffande  att  bevara  Tara 
stora  minnen  måste  af  hvor  och  en  fosterlandsvln  helsas  med  npprigtig  i^ldje. 

MlrkrSrdigt  år  att  ingen  af  våra  natnrforskare  kMnt  sig  monad  att  nftr- 
mare  bel3rsa  Forskåls  ▼erksamhet,  ty  denna  var  jn,  såsom  SfVen  nr  hr  Lsgi 
arbete  framgår,  i  framstå  rmnmet  egnad  åt  naturens  stadinm.  Det  ir  med 
detsamma  klart,  att  hr  L.  icke  kunnat  gi^  oss  någon  verklig  kunskap  om 
Forskåls  vetenskapliga  betydelse,  då  dennes  forskningar  hnfvodsaUigen  voro 
rigtade  åt  andra  områden  af  vetenskapen  ån  dem,  hvUka  hr  L.  gjort  till  (Sre- 
mål  f^r  sina  specialstudier.  Oaktadt  den  uttömmande  behandling  hr  L.  egnat 
Forskåls  lif,  till  hvilken  en  efterföljare  endast  skall  hafva  mindre  visoitliga 
tillagg  att  göra,  qvorstår  dock  ännu  så  godt  som  fallstSndigt  den  i  vår  tanke 
än  vigtigare  uppgiften,  att  gi^  en  bild  af  Forskåls  vetenskopligi^  forsknin* 
gar  i  deras  förhållande  till  vetenskapens  allmXnna  utveckling.  —  Vi  hafra 
f(Srutskickat  dessa  anmftrkningar,  emedan  man  icke  nog  kan  framhålla  nöd- 
vSndigheten  att  natnrforskame  i  vårt  land  mera  ån  hittills  skett  taga  vara  på 
de  minnesvärde  mån,  som  våra  förflutna  tider  kunna  hafva  att  uppvisa. 

Men  vi  återgå  till  hr  Lagi  arbete.  Det  ur  speciel  fosierllndsk  syn- 
punkt vigtigoste  år  ådagaläggandet  att  Förskal  var  fbdd  i  Finland  den  11  ja- 
nuari 1782  (antagligen  i  Helsingfors),  ffittiils  har  man  nftmligen  allmint  an- 
tagit att  Forskål  varit  fbdd  i  Uplond  1786.  På  grund  af  hans  finska  hSl^ 
stamning  har  man  dock  i  svenska  biografiska  arbeten  (t.  ez.  Cronbolm  i  Bio- 
grafiskt Lexikon)  Kfven  hårförinnan  nSmnt  honom  som  ten  af  de  många  nt- 
mårkte  mån,  genom  hvilka  Finland  till  Sverige  återbetalat  sin  förbindelse  f^ 
en  från  detta  land  erhållen  kultur  och  fiJr  sitt  inf^rlifvande  med  en  rik  och 
lysande  historia*.  I  det  stora  hela  hafva  vi  dock  en  mera  obetydlig  råttig- 
het  att  räkna  Forskål  till  de  vare.  Hon  härstammade  visserligen  Mn  Ht 
gammal  finsk  ätt  och  vistades  här  kanske  ända  till  sitt  tionde  år,  men  hela 
sin  literära  uppfostran  och  vetenskapliga  bildning  eriiöll  han  likvil  utom  vårt 
land,  hvilket  han,  så  vidt  man  känner,  efter  sin  bortfiyttning  aldrig  återsåg. 
Forskål  blir  således  vår  endast  om  vi  med  hr  Lagns  äro  öfvertygade  om«  att 
>det  ädlaste  i  hans  väsende^  hans  andes  kraft,  hans  blod  och  det  ^jerta,  som 
satte  det  i  rörelse,  var  vårte 

Forskål  har  i  qjelfva  verket  många  finska  drog,  blond  hvilka  specielt 
envisheten  är  särdeles  framstående.  Med  en  ihärdighet,  en  kraft  och  en 
styrka,  som  onnors  äro  ovanliga  hos  en  så  ung  man,  som  Förskal  vid  tiden 
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för  uU  fiMa  upptrldande  var,  fönvanr  han  de  ångtflr  han  engång  omfattat 
och  otf^  sitt  föravar  med  mycken  talang.  Blott  tjngufyra  år  gammal  ntgif- 
ver  han  en  afhandling  rigtad  mot  hela  den  då  gSllande  filosofin.  Par  tre  år 
ssoare  slnngar  han  mot  det  då  rådande  hatt-partiet  en  bomb  i  form  af  en 
liten  skrift  om  den  medborgerliga  friheten,  der  han  förftktar  idéer  som  vis* 
eertigen  na  synas  alldeles  vanliga,  men  då  voro  af  den  riksfiurliga  beekalfen- 
bet  att  de  föranledde  ett  kungligt  förbnd  mot  skriften,  stadgande  1000  daler 
silfrennynts  vite  för  hvar  och  en  som  nnderstode  sig  att  köpa,  så^a  eller  ega 
denna  skrift.  På  samma  gång  han  sålunda  strider  med  hOga  vederbörande, 
finner  han  dock  tid  att  egna  sig  åt  omfattande  vetenskapliga  stadier  i  de 
DNBt  åtskilda  yetenskapegrenar  och  vinner  Snnn  icke  fyld  27  år  den  hedern 
itt,  ehora  atlXnding,  blifva  kallad  som  deltagare  i  en  betydande  dansk  ve- 
tenskaplig expedition  till  Arabien.  Allt  hvad  man  vet  om  honom  antyder 
att  han  måtte  hafva  varit  en  mycket  mirkelig  man  och  gOr  att  reskamraten 
Xiebohn  omdöme  icke  före&ller  alltför  öfverdrifvet.  Detta  lyder  enligt  den- 
nes flon,  den  store  historiografen:  »Forskål  var  ntan  gensSgelse  den  lärdaste 
i  hela  ressiOlakapet^  ja  skalle  ödet  annat  honom  att  komma  tillbaka,  hade 
hin  måhlnda  bland  alla  tidens  vetenskapsmXn  intagit  frSmsta  nnnmetc.  Med 
ritts  utropar  hr  Lagas  derefter:  »Ett  sådant  vitsord  af  en  sådan  man  har 
Digot  att  betydac. 

Den  obtidkeUga  döden  korsade  alltf^  snart  denna  så  löftesrika  bana. 
ÖfreramrtrBngd  af  för  mycket  arbete  dukade  Forakål  under  för  igakdomen  i 
den  liUa  arabiska  staden  Jerim  den  10  juli  1763  i  en  ålder  af  endast  81  år. 

Genom  det  nu  sagda  hoppas  vi  hafva  Öfvertygat  våra  Uteare  om  hvil- 
^en  intressevlckande  personlighet  Förskal  år.  Hr  Lagi  biografi  innehåller 
mlnga  nya  upplysningar,  som  åtminstone  i  de  vanliga  biografiska  arbetena 
vke  finnaa  anförda.  För  skildringen  af  Forakåls  a£%r  med  kanslikollegium  i 
anledning  af  skriften  om  den  medborgerliga  friheten  finnas  vidlyftiga  utdrag 
i  Malmströms  literaturhistoria,  men  redogörelsen  för  hans  studier  i  Upsala 
iftet  hemkomsten  från  Göttingen,  den  utförliga  beekrifhingen  öfver  den  dan- 
ska expeditionens  öden  i  Arabien  och  de  förberedande  underhandlingarna 
med  Förskal  och  hans  far,  som  uraprungligen  var  emot  sonens  deltagande  i 
reaan,  Iro  nya  bidrag  till  hans  biografi.  Lefnadsteckningen  genomgås  der- 
jamie  af  den  hBngifvenhet  för  sitt  föramål,  som  utmärker  hr  Lagi  öfriga  bio- 
grafier. Redan  i  böljan  hafva  vi  framhållit  den  iQelffallna  bfisten  på  en  ve- 
tenskaplig skildring  af  Förskals  för^enster  som  natnrforakare.  Äiven  hans 
botydelse  som  orientalist  Br  mera  skizserad  8n  utförd.  Vi  hoppas  att  förf. 
mni  nn  varma  beundran  för  Fonkål  skall  finna  tid  att  hBråt  egna  en  vid- 
IH^igaro  behandling  Bn  den  han  i  denna  skrift  kunnat  skBnka. 

Robert  Tigcrstedt. 
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Johan  von  Engeström:  HiHoriska  anteékmngttr  oeft  hrtffrån 
åren  ITTl—lBOS;  nt^fiia  af  d:r  E  V.  Hontao.  Stockholm,  P.  A.  Nord- 
stedt  1877.    4  kr.  60  ($i«. 

GKutaf  den  tredjoB  historia  Sr,  ■åsom  nyligen  i  denna  tidakrift  blifrit 
erinradt,  Snnn  icke  skrifVen;  men  medan  detta  betydelsefnlla  tidskifte  vlntar 
på  sin  hSidatecknare,  framletas  nr  arkivens  gOmmor  och  ((fVerlemnas  åt  of- 
fentlighetens ljus  stSndigt  nytt  material  för  en  allsidig  npp&ttiung  af  de  hin- 
ddser,  som  ligga  mellan  frihetstidens  slnt  och  de  nya  <Wlen,  året  1809  in- 
ledde såvftl  för  Sveriges  som  Finlands  folk.  FOr  att  icke  tala  om  tidre  sam- 
lingar, som  GMjers  gustavianska  papper  och  Schink^  raemoirer,  offentlig- 
göras tid  efter  annan  dagboks  anteckningar  och  bref  af  min,  hvilka  stått 
denna  tids  politiska  och  literSra  förhållanden  nftra,  och  enhvar  för  sitl  fttder- 
neslands  framfarna  Oden  intresserad  medborgare  bringas  hftrigenom  i  tiUfUle 
att,  så  att  såga,  i  sitt  eget  inre  skrifva  denna  periods  historia.  Såluida  hsr 
nnder  loppet  af  förlidet  år  hr  E.  V.  Montan  riktat  denna  literator  med  ixi 
i  hOg  grad  intressanta  meraoirverk:  G.  J.  EhrensvSrds  dagboks  anteckningar 
vid  Gustaf  den  tredjes  hof  (del  I)  och  Johan  von  EngestrOms  historiska  an- 
teckningar och  bref.  Det  Sr  med  den  senare  af  dessa  publikationer  vi  denna 
gång  ega  att  sysselsatta  oss. 

Johan  von  EngestrOm  hOrde  ej  till  dessa  med  lysande  och  OfverlSgsna 
snillegåfvor  ntmstade,  ehnru  visserligen  icke  alltid  moraliskt  flSckftia  perso- 
ner, som  frihetstiden  lemnade  i  arf  åt  den  gustavianska  perioden,  och  hvilka 
ofta  både  med  sina  förtjenster  och  sina  fel  nt«slatande  tillskrifras  denna. 
FOdd  1748  hade  han  efler  afslntade  universitets  stndier  1760  inslagit  tjenste- 
mannabanan,  på  hvilken  han  1778  framskred  till  protokollsekreterare  i  krigs- 
expeditionen,  den  hOgsta  plats  han  såsom  tjensteman  någonsin  uppnådde.  Sa 
mycket  mttrkligare  ttr  hans  stXllning  i  den  tidens  riksdagshistoria;  det  &r  Sf- 
ven  omkring  denna  hans  verksamhet  intreeset  af  dessa  memoirer  helt  och 
hållet  samlar  sig. 

>FOr  det  politiska  lifvet  var  han»,  sitger  utgifvaren,  »i  många  afse^deo 
sSrdeles  vSl  utrustad.  Han  hade  godt  hufvnd  och  grundliga  kunskaper  samt 
ovanlig  redighet,  qMlsnårvaro  och  fyndighet.  Redbarhet  och  heder  voro  ho- 
nom heliga.  Det  lifligaste  politiska  intresse  förband  sig  hos  honom  med  ka- 
rakterens  fietsthet;  varm  frihetskfinsla  med  rSttskBrlek  och  aktning  för  lagen* 
Hans  honom  i  lilycket  olika  broder,  den  bekante  svenska  diplomaten  och 
slutligen  statsministern  för  utrikes  ftrendema  Lars  von  EngestrOm  gifrer  af 
honom  en  liknande  teckning,  tingen  har  mer  En  han  vOrdat  grundlagar  och 
i  kraft  varande  författningar.  Innan  den  19  aug.  1772  bar  han  alltid  under 
riksdagen  i  fickan  grundlagame,  som  han  låtit  binda  tillsaramans.  Efter  den 
dagen  samlade  han  de  nya  författningarna.  Dessa  voro  ifrån  honom  oskilj- 
aktiga hela  riksdagame.  Aldrig  tillät  han  sig  något  som  deremot  var  stri- 
dande, men  ville  man  emot  ståndens  eller  medborgares  i^ttigheter  demtnfv^r 
något  tillbjuda,  så  trfidde  han  fram  såsom  en  verklig  hjelte,  och  ingen  farT» 
afhOll  honom  från  att  sSga  sanningen*.     Och  sådan  han  här  blifrit  skildra*! 
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Tiaar  han  aig  OfVer  allt  i  sina  anteckningar  och  bref,  hvilka  lian  med  en  hos 
en  politisk  person  mindre  vanlig  öppenhet  a£GEkttat.  Mera  redig  och  klartilnkt 
Sfi  snillrik,  mera  fast  och  oböjlig  i  fiaigter  och  nttalanden,  Kn  politiskt  stor- 
»lagen,  mera  verksam  och  p&drifvande  Sn  ledande  och  beherskande  erhöll 
haD  af  samtida  det  betecknande  tillnamnet  Biksens  ständers  nötknäppa. 

I  Sverige  har  man  sedan  l&nge  erkKnt  den  tacksamhet  svenska  folket 
iur  dess  senare  politiska  utveckling  Sr  skyldig  den  tidens  svenska  patrioter 
fur  deras  ihSrdiga,  ofta  med  framgång  krönta  strttfnmden  att  undan  konunga- 
riidets  tilltagande  magtutveckling  rSdda  så  många  flikar  som  möjligt  af  na- 
tionens frihet,  och  för  deras  bemödanden  att  åt  de  dunkla,  tvetydiga  och 
brutfllliga  grundlagar  och  konstitutionela  stadganden,  hvilka  genom  revoln- 
tioner  och  chikaner  påtvingades  Sverige,  gifva  en  under  då  varande  förhål- 
iaoden  jSmft^relsevis  frisinnad  tolkning.  Än  större  anledning  ha^  vi  finnar, 
ifm  Innu  i  dag  till  hufvudsaklig  del  lefva  och  röra  oss  under  dessa  samma 
jgnmdlagar,  att  sjrsselsätta  oss  med  tillllmpningen  at  dem  under  tidrymden 
oinnast  efter  deras  tillkomst.  Och  just  härutinnan  innehålla  såvftl  de  enge- 
^mska  anteckningarna  och  brefven,  som  ock  den  sakrika  och  vftl  skri&a 
mledning,  hvarmed  utgifvaren  hr  Montan  försett  denna  samling,  vftrderika 
Bpplyaningar,  hvilka  gifira  anledning  till  jämförelser  mellan  tillämpningen  af 
dessa  märkvärdiga  grundlagar  i  det  gustavianska  Sverige  och  i  våra  dagars 
rinland.  Så  bristfälliga  och  torftiga  desamma  äfven  hos  oss  måste  gestalta 
H,  så  bör  dock  med  tillfredsställelse  antecknas  att  många  af  de  tolkninga- 
ätt^  hrilka  fur  ett  århundrade  tillbaka  lyckades  göra  sig  gällande  eller  endast 
m«d  svårighet  kunde  tillbakavisas,  skulle  i  den  stund  som  är  höra  till  omöj- 
'ighetema. 

Men  äfven  i  ett  annat  hänseende  erbjuder  denna  publikation  för  finska 
Äsare  ett  särskildt  intresse,  öfver  allt  på  dessa  blad  framskymta,  om  än 
oftast  i  förbigående,  personer  som  på  ett  eller  annat  sätt  tillhöra  Finland. 
Namnen  Aminoff,  Armfelt,  Borgström,  Cronstedt,  Edelcrantz,  Ehrensvärd, 
Gadolin,  Haartman,  Hisinger,  Hästesko,  Erogius,  Lode,  Malm.  Nordenskjöld, 
^klén,  Sprengtporten,  Taube,  Tigerstedt,  Törne,  Wallenins,  WiUebrand  bära 
d^om  intyg. 

Förutom  med  den  redan  nämnda  såväl  i  historiskt  och  politiskt,  som  i 
biografiskt  hänseende  intressanta  inledningen,  har  utg.  under  form  af  bilagor 
i<'»reett  arbetet  med  några  högst  läsvärda  bref  af  den  bekante  Nils  von  Ro- 
«(^*it4>in,  äfvensom  med  en  ganska  fullständig  personalförteckning.  Vi  skulle 
"ucna  anledning  att  vid  denna  sistnämnda  uppehålla  oss,  om  vi  ej  der  iakt- 
tajdt  ett  misstag  som,  ehuru  obetydligt  i  och  för  sig  ^elil,  är  af  den  art  att 
•1*^  frän  finsk  ståndpunkt  bör  tillbakavisas.  Angående  den  bekante  Johan 
Fredrik  AminofT  meddelas  nämligen  att  han  efter  1809  blef  >iyskt-finBkt  ge- 
^meråd,  grefve  och  president*.  Denna  uppgift  kan  nämligen  anses  grunda 
nt;  på  den  betänkliga  villfarelse  att  den  finska  adeln,  som  dock  bildar  en  a« 
{nmdvalama  för  vår  representation,  skulle  vara  sammanblandad  med  den 
I7iika,  så  att  den  kunde  göra  skäl  för  dubbel-epitetet  >  rysk-finsk «.  Hvar- 
Finsk  Tidskrift,  1878,  I.  26 
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ifrAn  uppgiften  Kr  tagen,  l^Bnna  vi  ej ;  Tisst  Sr  att  i  en  af  de  senaste  Viogn- 
fiema  Sf^er  AminoflP,  den  i  Linders  konTersationslezikon,  attrycUigen  slges 
att  Aminoff  1819  blef  finsk  grefve.  Om  G.  M.  Armfelt  heter  det  deremot 
rigtigt  i  förenSmda  personalftrteckning  att  ban  npphöjdes  till  »finsk  grefVe<. 
Vi  slnta  med  att  såsom  en  högst  värdefnll  iSsning  anbe&Ila  dessa  an- 
teckningar och  bref  åt  alla  dem,  som  intressera  sig  ftr  vira  framfarna  5den 
och  våra  nn  varande  konstitntionela  förhållanden. 

E.  CMtiéa. 

Svenska  Trädgårdsföreningens  Tidskrift  red.  af  A,  Pihl  ock  / 
Eriksson,    Stblm,  Samson  k  Wallin  1878,  8: o;  pris  6  kronor. 

Tidning  för  Trädgårdsodlare  vig.  af  E.  Lingren.  Sthlm  1878,  eget 
f^riag,  4: o;  pris  2  kr.  60  öre. 

En  mera  ntbredd  och  enligt  vår  tids  uppfattning  gagnelig  triEdgiids* 
verksamhet  begynner  uti  Sverige  med  den  svenska  trädgårdsföreningens  tiQ- 
komst.  Förat  bedrefs  visserligen  ftfren  trKdgårdsskötsel  på  de  större  godsen, 
men  då  största  vigten  lades  på  sådana  vSxter,  som  odlas  under  glss,  odh 
prydnadsplanteringama  enligt  den  då  rådande  franska  smakrigtningen  tillfilni* 
ros  efter  lineal  och  cirkel,  blef  den  frftmmande  f^r  en  större  allmlnhet  och 
ansågs  fbr  en  lyx,  som  egnade  sig  endast  for  den  rike.  Föreningens  uppgift 
blef  derför.  att  gif^a  trädgårdsskötseln  en  annan,  så  att  sSga  folkligare  rigtninir. 

Bildad  år  1882  af  några  framstående  mån  i  Stockholm,  bland  hvilka 
må  nSmnas  professorerna  Berzelins,  Retzins,  Wahlberg  och  lifmedicos  af  Pon> 
tin,  »f^r  att  befordra  en  allmSnnare  och  mera  vårdad  trädgårdsskötsel  i  Sve- 
rige <,  har  föreningen  oafbmtet  arbetat  f^r  sitt  mål  nnder  en  ganska  akt- 
ningsvSrd  tidrymd,  och  följderna  af  dess  stråfvanden  visa  numera  att  det  ej 
skett  fÖrgSfres.  Att  en  båttre  framtid  skulle  randas  f^r  trtdgårdsskotseln, 
då  sådana  mBn  antogo  sig  dess  sak,  var  att  fbrutse,  men  det  alhnSnna  in- 
tresset för  en  förening  med  dylikt  syfte  synes  åfven  hafva  varit  ganska  stoii 
och  möjliggjorde  dess  bildande,  ty  den  inbjudning  att  teckna  ug  som  beta-' 
lande  ledamöter,  hvilken  samma  år  utfärdades  till  allmRnheten,  kiöntes  mel 
sådan  framgång,  att  deras  antal  inom  några  år  betydligt  öfversteg  1000.  Ge- 
nom anlSggning  af  en  vacker  trädgård,  gratisutdelning  af  frön,  frukttrid, 
buskar  och  andra  vixter  till  folkskolor  och  allmogen,  foredrag,  exposition! 
m.  m.  har  föreningen  allt  sedan  sin  stiftelse  stitndigt  sökt  vicka  och  spri 
håg  och  sinne  för  trSdgårdsskötsel  bland  allmänheten.  Slutligen  inråttsfli 
äfVen  en  skola  fÖr  utbildande  af  kunnige  trådgårdsmån,  hvari  numera  o 
kring  80  elever  årligen  undervisas. 

Med  innevarande  år  böljar  föreningen  ftfren  utge  en  tidskrift,  som 
hvar  kan  erhålla  genom  bokhandeln,  då  deremot  den  Årsskrift,  som  foren 
gen  utgaf  åren  1884—62,  och  Svenska  Trädgårdsföreningens  Tidskrift,  som 
kom  under  åren  1869 — 72,  utdeUdes  endast  till  dess  ledamöter.    Att  å^ 
af  de  två  häften,  som  utkommit,  torde  den,  hvad  ett  prydligt  yttre  och 
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lediget  hmeliåll  betrXfiar,  komma  att  intaga  ett  framstående  ram  bland  de 
tidskrifter  i  trildgårdsfacket,  som  hittills  ntgifVits  på  syenska  språket.  Uti 
anmllan  alges  >att  behandlingen  af  rent  praktiska  frågor  kommer  att  blifm 
hnfrodssk,  i  det  att  den  största  delen  af  utrymmet  skall  upptagas  af  medde- 
Men  t  praktisk  triidgårdskonst,  med  afseende  fltotadt  såvlU  Tid  iackmins 
som  amatSrers  intressen,  men  har  föreningen  deijSmte  ansett  llmpligt  att  en 
niadre  de!  deraf  egnas  åt  sådana  uppsatser  af  naturretenskapUg  art,  hvilka 
bmoa  Tsra  till  gagn  för  trädgårdsodlare  eller  af  ett  åUmlnnare  teoretiskt  in- 
treeee  f)$r  enhvar  blomstervBnc.  Utom  flere  framstående  trBdgåidsmSn  hafra 
id^e  mindre  In  tretton  naturforskare  och  yetenskapsmån  lofnit  tidskriften  bi- 
ting.  Det  Sr  af  vigt  f^r  trSdgårdsskOtseln  att  vetenskapsman  ftfren  böija 
«giui  densamma  tid  och  arbete,  ty  likasom  landtbruket  genom  Liebig  och 
ttdns  upptrKdande  erhöll  en  ny  rigtning,  finnas  många  frågor  inom  trid- 
girdnkotselns  område,  som  behöfra  belysas  af  vetenskapen.  Hittills  har  nftm- 
ligen  dess  utveckling  hnfvndsakligen  varit  beroende  af  praktikens  framsteg, 
men  då  denna  i  vår  tanke  redan  uppnått  en  sådan  ståndpunkt,  att  den  en- 
suD  icke  gerna  kan  gå  iKngre,  torde  endast  genom  tillSmpningen  af  veten- 
skapeos  resultat  en  större  sttkerhet  vinnas  och  möjligen  rigtigare  principer 
fitststlUas  fbr  utöfhingen  af  densamma. 

De  två  utkomna  hSflenas  innehåll  upptages  till  större  delen  af  origi- 
ttiappsatser,  såsom  en  utförlig  och  intressant  historik  af  svenska  tridgårds- 
i^ingen,  »amerikanska  vattenpesten «  (Elodoea  canadensis)  vid  Skara,  spar^ 
rinlrifhing,  om  s.  k.  bladvibrter  för  odling  på  kall  jord,  om  krSftan  hos 
tpIetTldet,  planterii^arna  omkring  Gari  2LIll:s  staty  i  kungstrfidgården  m.  fl., 
^  sirdeles  omsorgsfullt  utarbetad  och  tillförlitlig  minneelista  för  trådgårds- 
odtare  och  blomstervSnner  samt  smSrre  uppsatser,  som  utgöras  af  notiser, 
Q^rologer,  nya  kultnrmetoder,  m.  m.  Uti  det  första  hlftet  finnes  dessutom 
*&  flirglagd  och  Utografierad  afbildning  af  en  plommonsort  och  uti  det  andra 
Gkiså  af  en  blomstervSxt,  hvilka  hvad  arbetets  utförande  betrSf&r  tXfla  med 
^iika  nti  andra  iSnders  tidskrifter.  Hvaije  hSfle  utgöres  af  två  ark,  hvartiU 
i>i%u  en  annonsbilaga,  når  så  Kr  nödigt,  och  utkommer  hvarannan  månad 
^  6  hlflen  i  året. 

Af  det  anförda  se  vi  att  tidskriftens  innehåll  Kr  ganska  omvexlande 
och  då  den  utges  i  svenska  tritdgårdsföreningens  namn  kan  man  varaförrissafl 
DO.  att  icke  andra  syften  Sn  triklgårdsskutselns  verkliga  befrämjande  komma  att 
^  ledande  vid  dess  redigering.  Föreståndaren  fÖr  föreningens  trSdgård  och 
il«vskola,  hr  A.  Pihl,  som  troligen  i  frSmsta  rammet  kommer  att  handhafva  den 
iSetning,  som  nXrmast  berör  trådgårdsskötseln,  har  också  uti  sina  f^gående 
ir^n  gjort  sig  kftnd  för  ett  enkelt  och  tydligt  språk,  som  ir  af  vigt  vid 
iHi&ndUng  af  Bmnen  med  praktisk  natnr,  samt  samvetsgranhet  och  varsamhet 
id  meddelandet  af  praktiska  rön,  hvarföre  man  kan  lita  på  att  dylika  upp- 
)^y  såsom  grundade  på  erfarenhet,  icke  blott  på  pappret  utan  Kfven  i  verk- 
igketen  tro  praktiska. 

På  grund  af  aQt  detta  ha  vi  velat  fltota  allmSnhetens  uppmirksamhet 
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vid  denna  tidskrift  och  Önska  att  den  SAren  i  vårt  land  må  spridas  och  i  sm 
mån  bidrag  att  skingra  den  föidom  mot  trSdgårdsskOtselns  möjlighet  i  not- 
daOy  som  hos  oss  ånna  Kr  så  vanlig. 

Tidning  för  trKdgårdsodlare  åtar,  hvars  17:de  årgång  med  detta  år  ot- 
kommep,  har  under  en  UUigre  fö\jd  af  år  varit  det  enda  organ  t  Sverige,  som 
fört  triidgårdsskötselns  talan.  Dess  ntgifvare  hr  E.  Lindgren,  som  ir  «  af 
Sveriges  mest  framstående  trldgårdsmln,  har  dessutom  genom  åtskilliga  ar- 
beten gjort  sig  kand  såsom  en  verksam  författare  på  detta  område.  G^enon 
sitt  billiga  pris,  popnllra  och  nistan  uteslutande  åt  den  praktiska  sidan  af 
fiMsket  rigtade  innehåll  har  Tidning  för  trådgårdsodlare  erhållit  en  ganaka  stor 
spridning  bland  fackmln  och  oaktadt  sitt  oansenliga  yttre  ftfven  hos  den  aU* 
minhet,  som  intresserar  rig  för  trildgårdaskötsel.  Hvaije  hftfte  om  ett  a^ 
utkommer  en  gång  i  månaden  och  uti  texten  förekomma  ofta  trisnitt  Da 
den  redan  torde  vara  kand  hos  oss,  behö^  vi  cg  uppehålla  oss  vidare  nd 
den,  utan  endast  rekommendera  den  på  grund  af  ofnumåmda  egenskaper  så- 
som  sirdeles  Umplig  att  qiridas  bland  allmogen  och  tillhandahållas  tridgårdä- 
arbetare. 

Utom  dessa  två  trildgårdstidningar  llra  ånnu  två  andra,  aftedda  (or 
lokal  spridning,  utkomma  i  Sverige.  Detta  vitnar  om  ett  ganska  stort  m- 
tresse  för  trildgårdsskOtseln  derstådes  och  att  denna  nSringsgren  ej  anses  be- 
tydelselös. Hos  oss  åter  ir  man  Bnnu  ganska  likgiltig  för  densamma  ocb 
de  få  personer,  som  verkligen  intressera  sig  derför,  arbeta  utan  samband  pä 
dess  befiiUi\iande.  Förenade  krafter  och  gemensamma  åtgärder  vore  deremot 
verksammare  och  skulle  åstadkomma  båttre  resultatei^  Det  vore  derior^ 
önskligt,  att  den  tilltänkta  trftdgårdsförening,  för  hvars  bildande  kommerse- 
rådet H.  Borgström  redan  gjort  så  mycket  och  förberedt  genom  donatiooer.| 
engång  komme  till  stånd.  Vi  Kro  Öfvertygade  om,  att  en  sådan  förening.  a| 
snart  följderna  af  dess  verksamhet  hunnit  visa  sig,  Kfven  i  vårt  land  sknlk 
omfattas  med  intresse  af  allmänheten  och  att  trädgårdsskötseln,  som  na  va» 
ligen  plär  betraktas  som  en  tunga  för  jordbruket,  blefve  ansedd  icke  eodif 
som  en  nöjsam  utan  äfven  nyttig  sysselsättning. 

L.  A.  Jenutrom. 


Jules  Verne:  Mector  Servadacs  resor  och  é^fventyr  i  veridsrymdt 
öfeers.   I.    Sthlm,  Oscar  L.  Lamm,  1877.     381  p.  8: o;  pris  2  kronor. 

Vi  haftra  visserligen  bekommit  till  påseende  endast  förra  hälfteoi 
denna  roman,  men  anse  den  vara  nog  föa  att  bedöma  det  hela.  ö^i 
vud  kan  uppfinningen  anses  här  lika  god  som  i  flere  andra  af  den 
för&ttarens  vetenskapliga  dikter.  Han  befinner  sig  äfven  här  icke  biot 
samlopp  med  forskningen,  utan  ett  godt  stycke  framom  den.  Hector 
dacs  reseäfventyr  ärotill  stor  del  bygda  på  metallen  >gallium«  och  Bom 
arbeten  i  de  algierska  chottema.  En  kapten  vid  armén  i  Algier  befinner  i 
oförmodadt,  efter  en  våldsam  jordstöt,  jämte  sin  obegripliga  be^ent 
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på  ett  fragment  af  AJgier,  som  vid  kataatrofen  synes  ha^  brnetit  tiU  stor 
del  derfihr  att  Bondaire  låtit  grifra  genom  niset  vid  Qabee-bngten  ooh  filr* 
«net  chottema  med  MedelhafVet.  Till  sin  gli^je  npptlcka  de  den  xyake  grefve 
'Hmaacheib  spe^akt  på  det  nya  haf,  som  eyaUar  kring  den  lilla  resten  af 
FnnkrikeB  stora  koloni.  De  ge  sig  på  upptUcktsresor  i  den  nya  bassin,  der 
Medelhavet  borde  finnas  efter  alla  vanliga  begrepp,  men  hyara  botten  och 
strinder  nn  bestå  af  idel  gallinm.  Under  seglatsen  omkring  det  lilla  klot, 
9om  bir  dem  genom  rymden,  npptlcka  de  Snteligen  en  bebodd  punkt.  Det 
Ir  Gibraltars  klippkam,  der  garnisonen  med  stOrsta  pnnktlighet,  som  om  intet 
hindt,  iftrtir  sina  rationer  och  skSter  sitt  schackspel,  i  fiut  Övertygelse  om 
att  det  stolta  Albion  skall  i  sinom  tid  aflOsa  dem  från  deras  post.  FOr  de 
legUuide  blir  det  mer  och  mer  klart  att  Albion  skall  vara  .vanmSgtigt  att 
gCra  något  fftr  dessa  sina  sGner,  på  samma  sStt  som  de  qelfVe  snOpligen  lem- 
Dsts  i  sticket  af  Frankrike  och  Ryssland.  På  en  enstaka  klippspets  finna  de 
jtterligare  ett  menniskobam,  en  liten  italiensk  flicka  med  sin  get.  Då  de 
återkommit  till  det  diminutiva  Älgier,  der  Hector  Servadac  nu  utiUbnner  sig 
till  generalguvernör,  landar  en  tysk  judes  krSmarskuta,  som  tagit  ombord  nå- 
gra spai^orer,  de  enda  Öfrig  blifiia  af  Ceutas  besittning.  Emellertid  har 
iakttagelsen  lärt  dem  att  deras  himlakropp,  som  har  hllfien  kortare  dagar 
och  nitter  In  de  jordiska,  rullar  genom  rymden  i  en  bana  af  högst  betlnk- 
Hg,  éUiptisk  form.  Den  var  nXra  sitt  perihelium,  då  den  tog  dem  med  sig, 
och  na  ilar  den  bort  från  solen,  huru  långt  år  dem  obekant.  Den  harliga 
mmmar  de  haft  skall  fO^as  af  en  vinter,  hvars  långvarighet  och  striUighet 
blir  sannolikt  utomordentlig.  Det  gWer  att  berga  lilvet  under  en  köld,  der 
intet  lefvande  kan'  bestå.  De  viUe  grifva  sig  ned  i  jorden,  mea  hinna  icke 
lingt,  innan  det  vllsignade  gallium  möter.  Då  erinrar  sig  Hector  Servadac 
pu  ynlkan,  som  de  sett  på  sin  upptXcktsresa;  der  nyss  allt  syntes  omöjligt 
finnes  nu  en  möjlighet.  Utom  engelsmannen,  som  förbli  på  ain  post,  samla 
ng  invåname  på  Qallia  —  så  kalla  de  sin  himlakropp  —  i  denna  tillflykts- 
ort, 22  till  antalet.  De  inrStta  sig  i  vulkanen  på  det  klokaste  och  beqWbn- 
Kgaste,  ^brme  och  ^us  ha  de  till  öVerlopps,  allehanda  förnödenheter  funnos 
på  judens  skuta  och  lifsmedel  saknas  icke  heller,  ty  utom  de  förbereddser, 
BOffl  kunnat  vidtagas  på  det  lilla  Algier,  öfrer&Uas  de  i  otrolig  mingdaf  alla 
de  foglar,  som  fÖ\jt  dem  på  deras  ovanliga  himmélsffad.  M«i  skall  vil  de- 
rw  liftllngd  ricka  till  nista  sommar,  eller  tills  deras  klot  gjort  resan  om  sitt 
ftphelium  och  återvlndt  mot  solen?  Det  kan  ju  dröja  på  sin  fibd  i  tusen  år, 
det  veta  de  icke,  ty  de  ega  icke  elementen  f^r  dess  bana.  Men  de  haVa 
Innu  en  reskamrat,  af  hvilken  mystiska  meddelanden  kommit  dem  till  hända, 
i  en  bute(j  och  en  kagge,  dem  de  uppfiskat  under  seglatsen,  och  till  sist  i 
fn  breflapp  under  en  af  foglames  vingar.  Der  få  de  veta  den  hemligfaots- 
falles  boningsort,  Formentera.  Att  komma  dit  kaif  ske  endast  i  en  i^akt. 
Hafvet  ligger  blankt  som  en  spegel,  kölden  Sr  — 26  eentigiader,  då  kapleo 
Servadac  utför  detta  vågstycke  och  bringar  den  halfööde  gubben  till  samfm- 
det  i  vulkanen. 
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Denned  slutar  den  del  som  vi  Ifist,  och  vi  hafva  icke  kSot  nftgotsp- 
neriigi  begSr  efter  fortsKUningea.  Den  vetmiskapliga  förntaHttoiingen,  om  ock 
lyckligare  i  andra  af  Julea  Vemea  dikter,  ttr  ju  ganska  god,  dan  Sr  så  pan 
rigtig  att  en  vanlig  läsare,  som  icke  är  fackman,  kan  tro  på  möjli^^teo,  odi 
tillockmed  kan  hans  kunskapsbegär  väckas,  kanske  äfven  riktas  genom  re- 
sonnementema  och  iakttagelserna,  hvilket  äfiren  torde  vara  a&igten  med  dessa 
för  ungdomen  skrifiia  verk.  Derpå  kommer  dock,  i&ll  man  vill  bedöma  bo- 
ken som  förströelseläsning,  icke  så  mycket  an,  som  p&  den  uppfonna  hSo- 
ddsens  duglighet  till  underlag  för  meusklig  handling  och  menskligt  lidande. 
Och  äfven  i  detta  hänseende  synes  uppfinningen  icke  oäfeen.  Den  medger 
ovanliga  och  spännande  situationer.  Jules  Veme  kunde  här  teckna  den  mon- 
tra  rädigheten .  hos  lyelten,  den  mer  passiva  fromheten  hos  den  xyake  gref- 
ven,  den  snikne  judens  ängslan,  det  förtviflade  läget,  det  förskräckande  vid 
så  många  ovanliga  faror  och  hoppet,  som  icke  öfverger  menniskan,  ock  allt 
detta  kunde  han  skildra  i  en  belysning  af  ovanliga,  halfverkliga,  halflantarti- 
ska  naturförhållanden;  men  han  gör  det  icke,  eller  han  gör  det  svagt.  Haoa 
karaktersteckning  är  flyktig,  känslorna  knapt  antydda,  skildringen  hastig,  nS- 
stan  häftig.  Man  får  ingen  rätt  känsla  för  hans  gestalter  och  längtar  derför 
icke  att  lära  känna  deras  vidare  öden.  Vi  föreställa  oss  att  engelsmännen 
på  Gibraltar  skoU  fiysa  till  is  vid  sina  rationer  och  sitt  schackspel  ooh  kan* 
ske,  när  planeten  återkommer  till  sitt  perihelium,  skola  de  tina  upp  och 
punktligt  återtaga  sina  sysselsättningar,  men  vi  nöjas  med  denna  i|jel%jorda 
föreställning,  enär  vi  icke  hoppas  att  se  den  utförd  af  författaren  med  konst- 
närlig lifskraftighet.  I  vulkanen  har  han  sammanfört  en  hel  hop  goda  upp- 
slag, om  han  blott  egde  samma  fantasikraft  som  då  han  skref  <Ltle  myste- 
lieusec,  men  han  har  icke  gett  oss  anledning  vänta  någon  särdeles  intressant 
tram«tällning  af  det  sätt,  hvarpå  de  olika  karakterema  och  nationaliteterna 
skola  ordna  sitt  samlif  under  de  ezceptionela  leinadsvilkoren.  De  äro  icke 
heller  anknutna  vid  de  stora  samhällsfrågorna  på  något  så  gripande  sätt,  som 
fallet  är  med  egaxen  af  Nantilus.  Troligen  skola  de  utsättas  for  alldbanda 
fenomen  i  stjemhimmeln,  der  de  göra  sin  färd.  ooh  på  något  vis  skall  vil 
planeten  till  slut  återge  åt  jorden  hvad  den  bortiyckt  derifrån,  men  skildrin- 
gen blir  väl  lika  torr  och  flyktigt  skizserad  som  den  af  katastrofen  i  bor* 
jan,  och  vi  äro  icke  pickhågade  att  läsa  den.  Hvad  som  kunde  vara  läro- 
rikt och  väckande  i  berättelsens  vetenskapliga  del  blir  af  tvifvélaktigt  värde 
genom  diktandet,  och  diktandet,  som  borde  vara  hufvudsak,  vårdar  sig  furf. 
icke  om. 

Den  märkvärdigt  begåfvade  författaren  är  uppenbarligen  ntskrifven  ftk 
tillfället.  Hans  uttröttade  fantasi  sporras  till  jagt  efter  nya  kombinationer  af 
öfverraskande  naturförhållanden,  han  arbetar  för  nyfikenheten  mer  än  ftk 
konstsinnet.  Om  han  ändock  läte  sin  fantasi  ligga  i  trade  ett  år.  Men  koapt 
har  Heotor  Servadac  i  förra  årgången  af  Hetsels  »Magasin  d'£ducation«  slutat 
flin  färd  genom  s^emrymden,  innan  i  den  pågående  öppnas  en  ny  roman, 
der  läsaren  ombord  på  hvalfångaren  Pilgrim  torde  komma  att  genomgå  df 
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otroligMte  Ifventyr  i  sOdra  polarhafvei.  Jolw  Yerne  Ir  femtio  år  gammal 
och  har  skrifVit  halftaimat  dnsBUi  romaner ;  om  hao  ock  favilade  hvart  annat 
ir,  akaUe  hao  dock  efter  menaklig  berilknuig  knnna  hoppas  fullborda  tjuga* 
fem  arbeten.  Men  industrialismen  och  framfbr  allt  jSgtandet  låter  icke  en 
sumskjldig  det  nittonde  seklets  son  i  ro. 

c.  o.  Eatlaoder. 

Faul  Nerrlich:  Jtan  Fmd  und  sene  ZeUgenoBsen.  Berlin  1876; 
374  p.  8:0. 

FOr  hela  den  nuvarande  generationen  af  den  låsande  allmttoheten  år 
Jesn  Paul  endast  ett  namn  inom  literaturhistorien.  Få  åro  de,  som  i  våra 
dag»  Usa  en  rad  af  denne  på  sin  tid  med  en  ob^grSnsad  entusiasm  upp- 
bnme  skriftståUare,  som  genom  sina  oriUcneliga  arbeten  utö^t  en  bety- 
daade  inverkan  på  sina  samtida.  EQ  blott  i  Tyskland,  utan  ock  i  norden 
hide  han  sina  beundrare,  bUmd  hvilka  Atterbom  och  Almqvist,  eBtetikem 
och  litteraturhistorikern  Adolf  TOmeros  (f.  1794,  d.  1889)  och  den  talang- 
Me  lesebeakrifvaren  kapten  Otto  Seb.  y.  Unge  (f.  1797,  d.  1849)  tagit  starka 
iolzjrdc  i  och  för  sitt  eget  författareskap.  Måhånda  kunde  i  detta  hånseende 
Snnu  flere  upprSknas. 

Den  unge  tyske  förf.,  hvars  ofvannåmnda  arbete  på  senare  tider  ofta 
nrit  omtaladt  i  utländska  blad,  har  deruti  sammanstSlt  en  lätt  egendomlig 
knlturbild  från  de  första  decennierna  af  innevarande  sekel,  då  liter&ra  novi- 
teter  och  deras  producenter  stodo  fHbnst  på  dagordningen  för  det  aUmftnna 
intreflset.  Jean  Paul  var  tvifvdsutan  en  af  dem,  som  erhållit  lejonparten  af 
an  samtids  hyllningar  för  vittra  celebriteter.  Boken  uppgifvee  hafva  till  syfie, 
■tt  ålempplifva  intreeset  för  den  numera  bortglömde  romanför&ttaren.  D:r 
Ntnlieli  tyckes  mena,  att  insigten  af  den  stora  beundran,  som  egnats  Jean 
Pknl  af  dennes  samtid,  borde  förmå  oss  att  söka  en  nSrmare  bekantskap 
med  hans  skrifUr.  Sannolikt  kan  denna  beråkning  slå  in  hos  en  del  af  d:r 
Nenticha  låsaxe.  Men  egentligen  år  hans  bok  fullt  igntbar  endast  för  den, 
Mm  redan  kBnner  till  Jean  Pauls  både  skrifter  och  lefiiad.  Utan  dessa  vå- 
MDlUga  fthnlslttningar  låser  man  ifrågavarande  bok  med  en  viss  förvåning, 
att  menniakor  någonsin  kunnat  göra  så  mycket  vilsen  af  en  person,  den  der 
noder  ^felfva  framstKllningens  ffelopp  ingalunda  röjer  en  så  afgjord  BlskvSrd- 
het  t  knnkteren,  att  man  skulle  kanna  sig  dragen  till  densamma. 

Bedan  ft»r  några  år  tillbaka  har  Fr.  Th.  Yisoher  med  råtta  påpekat, 
att  en  fullstlndig  och  uttömmande  analys  af  Jean  Pauls  skrifter  och  hans  be* 
tydelse  inom  vitterheten  ännu  saknades.  Till  detta  för  literaturhistorien  vig- 
tiga mål  har  d:r  Nerriich  otvifrelaktigt  lemnat  ett  för^enstfnllt  bidrag,  och 
aftsom  aådant  må  hans  bok  förordas  hos  alla  dem,  som  önska  förskaffii  sig 
en  nlrmare  kinnedom  af  den  obestridligen  originela  och  rikt  b^fvade  tyska 
•kriftetåUaran,  som  af  sina  beundrare  stållee  i  jlmnh{(jd  med  om  icke  till  och 
ned  hOgre  In  Göthe  och  Schiller. 

W.  BoliB. 


ÖfVersigt. 


Bildande  konst.  Vi  fttertaga  den  senafit  afbnitim  gnuwkningen  af 
hr  Gtöhles  ta^elsamling. 

Jan  Both,  n:o  9  (på  tril),  ett  italienskt  landskap  med  en  gampigtnkt 
i  förgrunden,  en  skön  pinie  och  en  knlle  tHI  venster,  himmeln  molnig,  starkt 
rodnande  i  solsSttningen,  har  m&nga  drag  af  denne  mSstaree  stji  och  vore 
honom  kanske  icke  ovKrdig. 

EgUm  van  der  Neer  Sr  en  absnrd  beteckning  för  ett  litet  fint  porttitt 
på  tritokifVaf  (n:o  29)  i  Fr.  Floris  eller  Franckens  styl.  Pipkragen  kring  dn 
nnga  damens  hals,  de  fint  detaljerade  hårflStoma  på  hennes  hjeesa  och  det  i 
follt  Ijns  ntmodellerade  anletet  borde  hafra  förbjndit  all  tanke  på  Ketacben 
iBijtmge;  i  alla  fall  genom  sjSlinUt  älvar  ett  intressant  stycke. 

N:o  84  (på  koppar)  af  Oomélis  Bodenhurg,  Diana  med  badande  nym- 
fer i  ett  tnngt  landskap,  fignrema  kallt  och  konventionelt  ntförda,  mindre 
porslinsaktiga,  men  af  det  spSndt  stoppade  ntseende,  som  Sr  vanligt  hos  déone 
konstnSr;  sign.  C.  Poelenbnrg  1 648  (C  och  P  sammanskrtfna),  t9rhinda  en 
autentiskt,  i  alla  fall  onderordnadt  verk.  På  Dintls  anktion  försåldes  >Cor- 
nelis  Poelenbnrg,  Landschafi  mit  mjthologischer  Staffiige  810  fl.< 

N:o  86  Nie.  Bimssm,  Adonis  dSd  i  ett  stylieeradt  landskap,  erinnnd^ 
lifligt  om  mSstarens  styl,  ehnm  på  alla  punkter  försvagad:  de  apanammalo- 
kalfSrgema,  beherskade  af  en  genomskinlig  Ijnsbran  ton,  den  graoBsa  plasti- 
ska modelleringen,  kostymen  och  landskapets  enkelt  stom  linier  Bro  flutna 
nr  Ponssins  stylkSnsla,  men  utförandet  Sr  matt  och  det  ^SllOaa  malplacerade 
leendet  på  alla  anletena  ingalunda  vitnande  för  en  tSnkaade  konstnSr  sådan 
som  Poussin;  sign.  NiC  Poossi!*!  Pt  Sr  så  mycket  sSkrare  en  förfiMnin^, 
som  man  icke  kSnner  någon  tafla  af  honom,  som  vore  signerad;  aSges  hafi« 
kommit  från  grefve  Zampieris  galleri  i  Bologna. 

Nro  86  Adam  Jh^nacker,  italienskt  landskap  (på  trS),  framsttDaade  en  | 
vSg  inskuren  i  sluttningen  af  ett  berg,  från  hvilket  en  blek  nedatrtamar,  på ! 
vSgen  ridande  och  gående  landtfolk,  Ijuafyld  bakgrund  och  dunkel  förgrund ; 
med  blåbleka  italienska  dagrar,  i  starka  och  något  bjerta  kontraster,  såamc 
vanligt  hos  denne  mera  effekt-  *Bn  stSmnings-fulle  landskapemålare;  efter  alh 
hvad  vi  kunnat  finna,  Skta  och  autentisk. 

Vi  komma  till  det  intressantaste  och  kinkigaste  problemet  t  samlingro, 
n:o  88  Bembrandt,  brOstbild  af  en  Sidre  man.  Signeringen  Rem  b  ram 
1647  kan  till  att  bOija  med  lemnas  å  sido;  i  sina  första  år  skref  konstnlreB ! 
sitt  namn  Ömsom  »Rembrandtc  och  »Rembrant «,  derpå  blott  undantagsvis  | 
på  senare  sSttet,  och  efter  1640  nSmner  Vosmaer  ingen  tafla  med  denna  sig- 
natyr,  hvarom  dock  en  nanmförfalskare  kunnat  lefva  i  fullkomlig  okutudgbet: 
eQes  Sr  handstQen  bra  nog  imiterad  och  årtalet  ganska  vH  vakH.    Det  var 
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frin  1642  i  ooh  méd  rin  borOmda  >Nftttyftkt<,  Rembnmdt  afgjordt  begynte 
vidhilla  den  gnmdton  ftf  biens  och  guld,  00m  Ir  ntmSrkande  för  haiiB  me- 
delålder. Derföriimeii  8t9ter  hftns  fkrgskala  gema  något  i  oliv,  såsom  man 
kin  se  på  Gaajmedes-tti^et  i  Dresden  (1686),  och  efter  1647  mmlnger  sig 
«n  karmin  eUer  rOdhnm  ton,  ofta  af  kyld  med  grått,  såsom  man  kan  se  i 
Eoamaosrtaflan  (1648)  i  Louvren.  FOrevarande  bröstbild  Sr  hållen  hnfmdsak- 
ligen  i  den  varma  gyllene  tonskalan,  men  på  sina  stttllen,  t.  ez.  i  pannan 
ftrekomma  skuggningar  af  rOdbmn  siena-jord.  Ur  den  dnnkla  fonden  fram- 
itår  anletet  med  denna  glödande  styrka,  som  e^ee  Sr  Rembrandts  hemlighet. 
På  en  galleri-kopia  knnna  vi  icke  tinka,  emedan  en  kopierare  med  så  rem- 
bmndtsk  teknik  Kr  ft$ga  tftnkbar,  hellre  då  på  ett  original  nr  hans  skola,  af 
Bol  eller  Eeckhont;  Sfven  Bol  OfVergick  efter  1646  till  en  mer' rOdaktig  kar- 
nstioD.  Men  koncentreringen  af  all  styrka  på  anletsnttrycket  och  det  dra- 
matiska lifvet  deri  ir  åter  mera  Of^erenssUbnmande  med  mistarens  nppfatt- 
ningsrittt.  Den  gamle  mannen,  som  bftr  kortklipt  hår,  sparsamt  skSgg,  enkel 
svart  rock  och  sl^ortan  ntan  krage  Qppen  i  halsen,  röjer  en  i  lifeets  strid 
beprövad,  nåstan  fördystrad  ande,  beslntsam,  handlingskraftig  och  ftjga  till- 
dragande; man  kSnner  sig  ofrivilligt  påmint  om  den  bekanta  Caracallabysten. 
Afven  såsom  portriitt  synes  oss  bilden  icke  oförtjent  att  bftra  Rembrandts  namn. 

N:o  89  Sal.  Bmsdael,  ett  hollXndskt  landskap  af  betydande  egenska- 
per. För  vår  del  igenkBnna  vi  dock  icke  riitt  Salomon  Roisdael  bvarken  på 
den  ganska  storslagna  kBnsla,  som  röjer  sig  i  teckningen,  eller  på  den  dager 
sf  half  soKÖrmörkelse,  som  hvilar  öfver  det  hela.  Den  belysta  mellangrun- 
dn  frnmstlller  en  ojSmn  gröngrå  grisplan,  der  bortom  på  en  böjd  inbld- 
dsdt  bland  trln  ett  holllndskt  slott  af  kompakt  åttkantig  skapnad,  till  ven- 
8ter  utbreder  sig  en  kanal  och  i  fonden  löper  trBdgårdsmnren;  den  dunkla 
förgnmden  fyUee  af  vtldiga  bokar  (eller  askar),  under  hvilka  hvila  någre  min. 
Den  varma  svårmodiga  stlmningen  och  grönbruna  ftrgtonen  med  dragning  i 
grått  tala  mer  för  Jakob  Rnisdael,  ooh  man  kunde  tSnka  på  en  af  dennes 
tidigare  bilder,  om  blott  karakteristiken  af  tritden  vore  mera  bestlmd  och 
loftperspektivet  starkare.  Förteckningen  uppger  att  denna  bild  jXmte  vni 
Dycka  tPharaos  dOtter«  kommit  från  hertiginnans  af  Berry  samling,  hvilken, 
lom  bekant,  såldes  på  auktion  i  Paris  1887.  Om  »Pharaos  dotter «  ha^vi 
ingenting  ftmnit  antecknadt;  om  Sal.  Ruisdael  har  deremot  Ch.  Blanc  i  sin 
Histoire  des  Peintree  sikerligen  ur  anktionslistan  annotersdt:  »Vente  Du- 
chesse  de  Berri  1887:  Un  oanal,  1010  fr.<  Det  torde  sålunda  icke  kunna  be- 
tviflaa,  att  vi  hir  hafra  ett  verk  ur  hertiginnans  af  Beny  samling,  och  som 
qrnee,  tillskreis  det  K^en  der  Sal.  Rnisdael. 

N:o  40,  man  ^ed  ett  vinglas  i  handen,  af  vtm  SimfféUmd,  Mr  sanno- 
likt en  Ikta,  ehuru  genom  retoncher  skadad  bild  af  denne  ^Kllöse  hlnnare 
af  Dow. 

Vi  lyckönska  egeren  tiU  besittningen  af  en  Ikta  Tmiers,  ty  såsom 
sådan  anse  vi  n:o  41,  scen  utanför  ett  virdshus;  till  höger  framför  den  smala 
gaffdn,  i  hvars  dörr  en  qvinna  som  bist  ingår,  förlusta  sig  en  hop  bondfolk 
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p&  vanligf  via;  en  gabbe  gitter  med  armen  om  hiUsen  p&  en  qvinna,  för  kTil* 
ken  han  of&rstiUdt  nttiycker  sin  ömhet,  en  annan  står  med  ryggen  &t  åskå- 
daren, en  tredje  sitter  på  en  omTSnd  bytta  med  knu  i  handen,  en  fjerde 
mera  åt  sidan  på  hycklorna,  åfVen  statisten  i  dessa  taniers^ska  scener  v 
bondlifVet  finnes  på  sin  plats  i  knnten  vid  planket,  och  genom  en  Sppning  i 
detta  ser  man  en  sjette  bonde  aflAgsnande  sig;  drSgt,  habitns,  håUninguu 
natnraanning  och  så  att  såga  lifkftnslan  hos  gestalterna  är  otyifVelaktigt  Te- 
niers,  liksom  ock  kompositionen  bår  prttgeln  af  hans  mBsterski^>,  hvarför  bil- 
den  svårligen  kan  föras  på  någon  annan;  men  fifven  Bktheten  synes  oss  be- 
tryggad genom  det  fria  virtuosa  atförsndet,  der  pensddrag^i  fitamtiida  oin- 
drifns,  som  strecken  i  en  etsning;  det  var  detta  snillrika  förediag,  som  för- 
anledde Joshua  Reynolds  yttrande  att  ingen  mftiare  vore  så  svår  att  imiteit 
som  Teniers;  äfven  den  tnnna  odi  hastiga  färglttggningen  af  landski^;»et  tiB 
▼enster,  en  sank  trakt,  med  löfpartier  och  kojor  vid  en  damm,  förvissar  om 
om  att  bilden  är  äkta;  den  är  hållen  i  en  ton  meUan  den  svalare  silfVeraktiga 
och  den  varmare  gnidton,  som  (enl.  Waagen)  karakteriserade  hans  tredje  pe- 
riod, och  dermed  öfverensstänmaer  den  brist  på  mellantoner,  som  varsnas 
i  drägtema.  Nere  vid  randen  läses  D.  T£NiBas  /se.  med  mästarois  vanliga 
handstyl.  Teniers  är  långt  iMn  rar;  Smith  i  sin  katslog  förtecknar  niohnndn 
verk  af  hans  hand;  det  ifrågavarande  nppges  hafVa  tillbSrt  grefVinnan  Bat- 
thyanyi-Aprazin. 

Vi  inse  icke  på  hvilka  skäl  n:o  42,  en  palati^gård  med  talrika  gnipper 
af  kavaljerer  och  damer,  tillskrifvits  WtUteau;  grupperna,  inmålade  på  går 
den  af  annan  hand  än  den  som  utfört  arkitekturen,  äro  visserligen  i  hans 
styl,  men  alltför  flyktigt  tecknade  och  icke  nog  harmonierande  till  föigeo; 
arkitekturen  deremot,  ett  palats  i  italiensk  sen-renaissans  med  fri^trappa,  be- 
gränsande gården  till  höger  och  genom  ett  galleri  förbundet  med  en  pavitjon^ 
i  gårdens  fond,  är  förtriSffligt  utförd  i  en  UUt  klarbrnn  förg  med  fSngslaiide 
perspektivisk  verkan;  till  hållning  visserligen  fransysk,  kan  dock  denna  aiki* 
tektoniska  del  än  mindre  tillskrifvas  Wattean,  ehtim  någon  roat  sig  med  stt 
på  trappan  rista  hans  namn;  konsthandlarais  supposition  att  Tiepolo  målat 
arkitekturen  kan  lemnas  derhän;  säges  komma  från  en  samling  i  Aoipburg. 

Tvenne  ryttarföktningar  n:is  48  och  44,  som  gå  under  Womoenumi 
namn,  förtjena  intet  afseende. 

Jan  WynanU,  n:o  46,  ett  holländskt  landskap  med  den  karakteristik 
ska  vägen  genom  en  sandhöjd  i  förgrunden;  längre  fram  samlar  sig  vattnet  i 
en  kanal,  och  till  höger  i  ett  skönt  luitperspektiv  ligger  en  stråbetlckt  koja; 
luften  är  klar  och  djnp^  i  den  för  Wynants  utmärkande  bleka^  något  Inliga 
tonen,  och  utförandet  utmärkt  genom  natnrsanning,  dqpk  med  en  ^Kendom- 
lig  styfhet  i  teckningen  af  de  sälgartade  träden  i  medelgronden.  Signerin- 
gen J.  Wynants  är  mästarens  vanliga. 

N:o  47,  den  hel.  Sebastian  framstäld  till  inemot  höfterna,  bakbmiden 
vid  ett  trä,  med  en  pil  i  bröstet  och  en  annan  i  halsgropen,  det  npplyfbde 
anletet  sedt  i  hal^rofil,  uttryckande  en  blandning  af  lidande  och  hänförelse, 
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tiUflkrifv6B  Damemchino  och  uppges  hKntamma  fiin  hertigliga  samlingen  i 
Modena.  Vi  hafVa  icke  i  minnet  den  Sebastian,  Domenichino  utfört  för  S:a 
Msria  degU  Angeli  i  Bom,  och  kunna  således  icke  afgöra  om  föreliggande 
ImM  må  anses  som  ett  dithOrande  arbete:  om  dew  bolognesiska  nrspning 
byaa  vi  för  resten  intet  tvifvel;  den  skQna,  emot  en  dnnkel  bakgrund  genom- 
ibrda  modelleringen,  den  i  gulbrunt  gående  kamationen  och  det  mer  pateti- 
aks  in  andeliga  ^'Klsnttiycket  firo  allt  drag  af  Domenichinos  skaplynne,  me- 
dan utförandet  icke  ttr  ovärdigt  hans  hand. 

Angående  Brouwers  rökstuga,  hvarom  fråga  var  i  föregående  hftfte, 
mi  tilliggas  att  måttet  40  centimeter,  som  uppges  för  den  Bandon  de  Bois- 
set  *)  tillböriga  bilden,  slår  in,  ifall  plåten  mätes  på  bredden  mellan  ramame. 
Charles  Blanc,  som  naturligtvis  har  sin  notis  från  listan  öfver  auktionen,  hvil- 
ken  försiggick  1777,  beskrifver  bilden  med  födande  ord:  »Une  tabagie  re- 
presentant un  homme  assis  qui  allume  sa  pipe  å  un  tison,  un  autre,  penché 
mr  le  dos  de  sa  chaise,  rend  la  fumée  du  tabac,  une  femme  tient  un  pot 
etc;  tableau  capital  de  40  centimétres  environ  de  hautenr,  2,400  jivres<. 
Äfven  kan  förtjena  nKmnas  i  a&eende  å  Brueghels  verk  att  det  tydligen  ISr 
en  variation  af  den  komposition,  som  under  namnet  acqua,  »vattnet«,  ingår 
i  serien  af  de  fyra  elementen,  dem  han  målade  1614  för  kardinal  Fredrik 
Borromeo;  denna  bild,  som  förvaras  i  ambrosianska  biblioteket  i  Milano, 
beskriiVes  af  Crivelli  i  hans  biografi  öfver  Brueghel  och  mfiter  ett  tiotal  centi- 
meter mer  Kn  den  hllrvarande. 

Beeoltatet  af  vår  granskning  af  hr  Göhles  samling  är  således  att  en 
Teniere,  trenne  Brouwer,  en  de  Heem,  en  Sal.  Buisdael,  en  Wynants  och  en 
Pynacker,  förutom  en  Slingeland,  en  de  Jong  och  två  Hamilton,  Sro  att  anse 
6^m  autentiska,  och  att  skäl  finnas  för  att  så  anse  SfVen  de  verk,  som  tiU- 
flkrifvas  Bembrandt,  van  Dyck,  Brueghel,  Bourguignon,  Jordaens,  Domeni- 
chino,  Fyt,  Berchem,  Both  och  Molyn.  i^fven  de  som  bSra  Holbeins,  Wat- 
ti^ns,  Berckheydens  och  Eglon  van  der  Neers  namn  Sro,  om  också  sKkert 
icke  autentiska,  af  ett  verkligt  konstvärde,  och  sålunda  har  man  skäl  nog  till 
en  glad  förvåning  öfVer  att  så  betydande  konstskatter  funnit  vägen  till  oss;  vi 
känna  nationalgalleiier,  der  man  icke  ser  bättre  eller  mer  autentiska  prof  af 
den  gamla  konsten.  Under  granskningen  hafva  vi  trott  oss  finna  att  några  af 
rerken  på  senare  tid  passerat  genom  auktionskammaren  i  Wien,  och  det  an- 
tagandet ligger  nära  till  hands  att  kollektionen  åtminstone  till  en  del  upp> 
kommit  hos  konsthandlaren  genom  auktionsinköp;  om  någon  större  eller  min- 
dre del  kommit  från  en  ungersk  privatsamling  är  fullkomligt  obestyrkt ;  äfVen 
de  enahanda  ramame,  som  vi  i  förbigående  nämnde  såsom  det  enda,  visser- 
ligen svaga  beviset,  måste  falla  bort,  efier  hvad  vi  sedan  hört,  och  det  vore 
▼11  om  konsthandlaren  kunde  anskaffik  någon  vidimerad  afskrift  af  den  åbe- 
ropade inventariilängden.  Emellertid  behöfver  samlingens  tillkomst  icke  vitna 
emot  dess  värde.    Konsthandeln  som  all  annan  handel  har  sina  skiften;  ett 


^  Icke  Brissel,  såsom  det  hette  genom  ett  tryckfel  i  föregående  häfte. 
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sådant,  dä  de  bSsta  tafior  såldes  för  rampris,  var  1862  i  Paris;  för  nSnra- 
rande  Sr  det  kanske  något  lifligare  i  hotel  Oronot,  men  i  Wien  och  Pestli 
befinner  sig  konsthandeln  i  stSrsta  trångmål  sen  1878.  Om  då  eo  man«  som 
disponerar  SiVer  medel,  tråder  till  och  beslutsamt  gör  ett  kSp,  så  Ur  vIl  gil- 
jaren  i  Wien  eUer  Pesth  icke  fråga  stort  efter  om  penningarna  komma  från 
norra  eller  södra  polcirkeln.  Det  vore  önskligt  att  vi  hade  många,  som  så 
förstode  att  begagna  tillföllet,  och  som  hade  mod  att  vid  hemkomsten  trotsa 
fåkonnigheten  och  det  skadelystna  grinet. 

En  annan  konstsamling  har  ntsigt  till  en  vacker  förkofran  genom  de 
10,000  mark,  som  ntskänkningsbolaget  anslagit  för  det  konstindnstriela  mo- 
seet.  Början  gjordes  vid  wiener-expositionen,  der  glas,  porslinor,  fajaiuer, 
inlagda  och  andra  arbeten  inköptes  för  vidpass  6000  mark.  Med  den  nSnmda 
summan  bör  Konstflitsföreningen,  som  nu  år  egare  af  museet,  kunna  utråtta 
rått  mycket  på  pariser-expositionen.  Det  galler  blott  att  bereda  lampliga 
rum  för  de  konstförråd,  som  begynna  att  samla  sig,  att  det  icke  må  gi  obs 
som  mannen,  hvars  Bplen  trillade  sin  väg,  emedan  han  glömt  att  göra  sig 
påsen,  innan  trådet  skakades. 

Detta  erinrar  oss  om  det  stora  bygnadsföretaget,  för  hvilket  vi  redo- 
gjorde för  ett  år  sedan.  Ett  motförslag,  åsyftande  en  sSrskild  bygnad  (^r 
Konstföreningen,  inlemnades  till  Senaten,  men  lår  icke  hafva  ledt  till  någon 
åtgård.  Den  3  sistl.  oktober  afgjordes  de  båda  Föreningamas  petition  å  högsta 
ort,  och  utslaget  blef  ett  afslag:  den  begSrda  subventionen,  260,000  mark 
understöd  och  200,000  mark  lån,  syntes  för  stor  i  förhållande  tiU  det  infly- 
tande, som  enligt  förslaget  skulle  inrymmas  regeringen;  men  på  samma  gåog 
förklarade  sig  Senaten  erna,  så  snart  nödiga  medel  förefunnes,  uppföra  en  bfg- 
nad  för  Föreningen  för  konstfiiten  och  dess  samlingar,  och  der  Sfven  rum  skulle 
beredas  Konstföreningen.  Sedan  regeringen  sålunda  tagit  saken  i  sin  hand* 
hvilket  man  bör  hoppas  att  skett*  till  dess  fromma,  har  ock  första  steget  ta- 
gits till  företagets  utförande,  i  det  att  tomt«n  vid  jemvSgstorget,  som  Ifveo 
Senaten  funnit  vara  den  Iftmpligaste,  af  StadsfullmBgtige  och  de  båda  För- 
eningarna öfrerlåtits  åt  kronan  för  det  afiiedda  ändamålet.  Tiden,  inom  hril- 
ken  bygnaden  borde  utföras,  är  fem  år,  men  hvem  kan^i  denna  stund  riiga 
hvad  som  fem  år  härefler  står  upprätt  och  hvad  som  är  fidlet? 

Konstföreningens  exposition  Öppnades  den  29  april  och  räknar  nu  149 

konstalster.    Vi  skola  härnäst  redogöra  för  de  arbeten,  som  icke  tillförene 

blifvit  berörda. 

C.  Q.  E«tl«ader. 

Nekrolog.  Charles  Fran^ois  DaMgwy,  född  1817,  hirstamniade 
från  en  konstnärsfamil|j.  Hans  far  och  fiurbroder  voro  målare;  sjélf  liide 
han  sig  grunderna  af  sin  konst,  nästan  samtidigt  med  alfabetet.  Hans  fonia 
arbeten  voro  dosor  och  handakskrin,  dem  han  målade  med  foglar,  blommor 
och  sirater.  Hans  hela  diktan  och  traktan  den  tiden  gick  ut  på  en  Bom- 
resa,  Rom  var  gossens  drömland.    Tillsammans  med  en  kamrat  anlade  han 
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60  sparböaaa,  8om  upptog  hvaije  den  minsta  beeparing,  hvaije  sou,  som  fjal- 
lit  dam  i  hSndema  på  en  namns-  eller  födelse-dag.  Efter  tre  eller  fyra  kt  af 
Ihärdig  aparsamhet  tyckte  de  sig  ega  nog;  med  1400  fes  drogo  ynglingame 
ned  till  sol^naetfl  och  konstskattemas  land.  De  dröjde,  så  l&nge  penningarna 
rSckte,  det  vill  sttga,  åtta  månader  i  Rom,  och  när  Danbigny  återv&nde  till 
Paris,  hade  han  i  andanom  vttgen  klar,  på  hvilken  han  ville  vandra.  Han 
sl5t  sig  icke  bestämdt  till  någon  af  det  franska  landskapsmåleriets  tidigare 
skolor,  han  ville  vara  sin  egen  och  tog  till  valspråk :  uppfattningens  sanning, 
atförandets  upprigtighet. 

Men  Daubigny  ryckte  icke  ut  på  vSdjobanan  i  fyrspansvagn,  hans  t&f- 
liD  begynte,  liksom  Meissoniers  och  så  många  andres,  till  fots  och  obemårkt. 
Den  var  till  att  böija  med  en  kamp  för  lifsuppehäUe,  och  som  landskaps- 
konsten  på  80-talet  gaf  en  dålig  bergning,  måste  han  under  många  år  lifnära 
&ig  med  teckningar  för  träsnitt  och  med  etsningar,  bland  hvilka  hans  illustratio- 
ner till  Eugéne  Sues  Parisermysterier  af  kännare  vunno  det  största  bifall.  Han 
kade  någon  tid  besökt  Paul  Delaroches  atelier  och  försökte  sig  vid  denna  tid 
i  figurmålning.  Hans  hel.  Hieronymus  på  1840  års  utställning  vann  föga 
uppmärksamhet,  ehuru  den,  sedan  han  blef  berömd,  varit  mycket  eftersökt. 
Först  1848  var  han  så  långt  kommen,  att  han  kunde  följa  sin  hjertans  lust; 
hrad  han  från  denna  tid  utatälde  var  floder,  skogar,  skogsstigar,  ängar,  strän- 
der, bäckar,  trän  och  blommor  i  yppig  och  klar  färgprakt.  På  sina  van- 
dringar uppsökte  han  någon  enslig  ort  och  fasthöll  denna.  Menniskan  der 
var  målaren  sjelf,  åskådaren,  som  blef  konstnär  och  återgaf  sin  åskådning. 
Staffage  kunde  han  icke  med;  blandade  sig  menniskor  eller  djur  i  hans  na- 
turbilder, inverkade  de  blott  störande  på  hans  intryck  af  markens  hemlighets- 
fulla konfigurationer,  vextverldens  underfalla  skapande.  Landskapet,  sådant 
ban  såg  det,  var  tillräckligt  lefvande  och  var  nog  för  honom,  liksom  ju  na- 
turen ock  är  sig  sjelf  nog. 

Denna  hans  sträfvan  efter  natursanning,  uteslöt  icke  känslan.  Tvärt- 
om, då  han  bemödade  sig  att  på  det  noggrannaste  återge  det  sedda,  var  det 
egentligen  grunderna  för  och  källorna  till  sina  intryck,  hvilka  han  framstälde. 
>Här  Sr  numera  icke  fråga  om  den  ythga  nyfikna  betraktelsen  i  en  vy  eller 
ntsigt;  det  är  känslomas  ström,  sammanfluten  ur  de  nämnda  källorna,  men 
icke  dunkel  mera,  utan  förklarad  i  vexlande  dagrar  och  skuggor,  i  arten  af 
grismatta,  af  löf-  och  bergs-partier,  såväl  som  i  de  fasta  formerna,  som  utgör 
änmet  i  landskapsbilden*.  Då  vi  för  tio  år  sedan  nedskrefvo  detta,  tänkte 
vi  närmast  på  hans  > strand  vid  la  Cure<  (1864  års  salong).  Det  är  dock 
icke  alltid  han  höjer  sig  öfver  det  blotta  landskapaporträttet,  men  bedömd 
efter  sina  lyckliga  ögonblick  kan  han  sägas  hafva  uppfiittat  naturen  i  och  med 
en  idealiserande  känsla,  som  genom  en  viss  lugn  behagfull  njutning  erinrar 
om  Virgilii  ekloger.  Med  Corot  och  Tbéodore  Rousseau  utgör  han  kring 
midten  af  århundradet  den  franska  landskapskonstens  prydnad. 

Om  Daubignys  senare  år  förtager  en  Pariser-kronikör:  »Han  var  en 
outtröttlig  arbetare.    För  sommaren  hade  han  inrättat  åt  sig  en  flytande  ate- 
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lier  på  en  egen  liten  jakt.    SorglOst  lät  han  den  glida  iSngs  sMmmen,  tills 
n&gon  skön   anblick  mOtte  Ögat.     Hans  naturbilder  ntmSrka  sig  framför  Co- 
rots  genom  en  större  omvezling,  såsom  ?}(1  skall  bliiVa  nppenbart  genom  en 
snart  skeende  utetftllning  af  hans  verk.    Han  iSt  icke  sä  ofta  förleda  sig  att 
framställa  samma  bild  i  nästan  oförändradt  skick:  äfven  i  det  liknande  npp- 
hxm  han  alltid  något  nytt.    Af  hans  sista  verk  minnas  vi  ännn  det  pri&tiga 
kom{%Qt«t,  en  förträfflig  varm  bild  med  ett  otal  af  åkervallmon,  som  sticka 
frsm  sina  onyttiga  hufniden  mellan  de  mognande  axen,  skönare  i  fftrg  Sn 
dessa  och  dock  en  gagnlös  prydnad  på  fältet.    Senaste  år  gaf  oss  Danbignj 
en  månnppgång  af  betydande  verkan :  rond,  röd  och  nästan  ntan  glans  höjer 
sig  månskifvan  öf^er  skymningen  och  beg3mner  att  skingra  dnnklet.    På  sam- 
ma gång  framstälde  han  en  drastisk  vy  af  Dieppe.    Han  försummade  sig  al- 
drig, var  aldrig  trög  och  upphörde  först  då,  när  ett  anfall  af  hans  kronisks 
lidande  plötsligen  bortryckte  honom  <.    Han  dog  den  19  förlidne  februari. 

Daubigny  skildras  som  en  älskvärd  konstnär,  vinnande  redan  genom 
sin  yttre  personlighet.  Till  akademin  hörde  han  lika  litet  som  hans  vän  Corot; 
akademikerne  äro  icke  rätt  säkra  på  huruvida  landskapsmålaren  bör  ha  den 
äran.  Han  lemnar  således  ingen  akademisk  plats  ledig,  men  han  lemnar  på 
sin  plats  en  son,  Earl  Daubigny  —  fadern  har  gett  honom  sitt  namn  förty- 
skadt  —  hvilken  ock  är  den  platsen  värdig.  Mellan  far  och  son  består  mest 
den  skilnaden,  att  den  senare  sysselsätter  sig  företrädesvis  vid  hafskusten  med 

bretagnames  och  normandernes  fiskafUngen. 

C.  O.  BsUander. 


Polemik. 

Till  lir  ntglfraren  af  "Finsk  Tidskrift."  Med  största  öfrenask- 
ning  har  jag  i  en  för  öfrigt  synnerligen  förtjenstfull  artikel  om  (röran  Magnos 
Sprengtporten,  i  april-häflet  af  eder  > Tidskrift <,  läst,  att  beskyllningen  mot 
Gustaf  ni  att  hafva  tillstält  Anjala-förbundet,  »ännu  sedan  Geijer  upptrSdt 
deremot  och  Creutz  (Malmanen)  tydligen  utredt  sammanhanget «,  »senast  i 
den  nyligen  aflidne  domprosten  doktor  Wieselgren  hade  en  ifrig  försvaiarec 

Domprosten  Wieselgren  borde  ha  kunnat  pårilkna,  att  en  historisk  för- 
fattare, som  vill  nämna  hans  åsigt  i  denna  fråga,  om  densamma  gjort  sig 
bättre  underrättad.  Redan  1841  (Delagardieska  Archivet  XV,  s.  189)  meddelar 
han  10  bref  från  G.  M.  Armfelt  till  farbrodern  C.  G.  Armfelt  i  ttUkänna- 
gifoen,  utttycklig  afsifft  att  undanrö^ja  *des9a  nog  aHmånna  mi9$tttnkar< 
att  hela  sammansvärjningen  i  Anjala  vore  »«f»  kunglig  iwtrigt^  och  fbr  att 
—  så  falla  sig  hans  ord  — -  »vinna  sanningen  en  seger*.  Kan  man  som 
arkiv-utgifvare  göra  mer,  som  historiker  uttala  sin  åsigt  tydligare?  Detta  var 
innan  Geijers  »gustavianska  papper<  sett  dagen. 

Sju  år  senare  skref  Wieselgren  \  G.  M.  Sprengtportens  af  honom  sig- 
nerade biografi  i  Biogr.  Lexikon,  XV,  196:    »Att  A^jalaförbundet  sprängdes 
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if  Gustaf  in  genom  ett  mSsteretycke  af  intrig,  i  P3\jå  hvaraf  man  sedan  på- 
itod  att  han  tillstält  hela  npptAget,  Sr  ej  osannolikt*.  I  samma  biografi  — 
för  hvilken  han  ej  haft  den  af  Malmanen  s.  å.  tryckta  skriften  att  tillgå  — 
Dttalar  sig  Wieselgren  jBmvSl  synnerligen  starkt/^  Gustafs  »goda  sak<  emot 
Sprengtporten  (anf.  st.  s.  195). 

Tio  år  iSngre  ned  i  tiden,  $edan  Geijers  npptridande  och  Malnanens 
Dtredning  egt  mm,  återkommer  Wieselgren  i  Svenskt  Biogr.  Lexikon,. ny 
följd,  I  tall  Smnet,  i  såvKl  Michael  Anckarsvftrds  som  Carl  Gustaf  Armfelts 
biografier.  Han  refererar  d&  den  förres  1824—26  honom  gjorda  meddelan- 
den, att  ingen  af  Armfeltame  var  »inne  uti  någon  igelfstllndighetsplan*  (anf. 
st.  B.  168)  och  påminner  ånyo  om  de  af  honom  1841  tryckta  brefven  från 
6.  M.  Armfelt,  nr  hvilka,  skrifver  Wieselgren  (anf.  st.  s.  218),  »synes  ft$lja 
mm  corollarinm,  att  k.  Gostaf  omöjligen  kan  hafva  anlagt  planen  och  spelat 
under  ticke  med  Carl  Gkistaf  Armfelt  genom  dennes  brorson*,  ehnra  han 
tillSgger,  att  »i  k.  Gustafs  grundsatser  låg  hindret  icke*. 

Artikelförfattaren  i  »Finsk  Tidskrift*  har  icke  med  något  citat  nr  Wie- 
Klgrens  skrifWr  styrkt  sin  uppgift  om  denne  som  »senast*  framstående  så- 
som »en  ifrig  fbrsvarare*  af  Gustaf  111:8  förmenta  delaktighet  i  den  mot  ho- 
nom rigtade  sammansvSijningen  1788.  Jag  har  deremot  citerat  de  ställen, 
pi  hvilka  jag  stöder  mitt  bestridande  af  denna  uppgift.  Allt  ifrån  Wieeel- 
grenfi  f^vrsta  bekantskap  med  de  Delagardieska  och  AnckarsvSrdska  brefven 
och  uppgifterna,  intill  hans  sista  samtal  i  frågan,  en  tid  af  mer  Xn  ett  hälft 
Irhondrade,  har  han  just  bestrid  t  den  åsigt,  som  nu  i  »Finsk  Tidskrift*  iHg^ 
ses  honom  till  last. 

Jag  beklagar,  hr  utgifvare,  att  jag  med  anhållan  om  inf)}rande  i  nHsta 
^de  af  eder  »Tidskrift*  af  detta  berigtigande  nödgats  falla  besTårlig.  SS- 
keriigen  skall  ni  dock  medgifVa,  att  jag  Kr  skyldig  både  min  faders  minne 
och  edra  iSsare  denna  replik.    Stockholm  den  25  april  1878. 

Hanid  Wieselgren. 

(i^eiiiulle  på  förestående  replik.  År  1888  yttrade  Geijer  med  an- 
ledning af  Anjala-ft$rbundet  O :  'Vi  ftro  ej  starke  i  den  slags  skarpsinnighet, 
fiom  triumferar  i  uttSnkandet  af  det  absurda  och  vi^ja  derfbre  hår  i  sitt  vKrde 
lemna  den  mening,  som  med  enda  anledningen  af  den  f^rsigtighet,  hvilken 
Konungen  midt  i  en  hälft  upprorisk  armé  måste  iakttaga  mot  de  missnöjde, 
j^enast  inom  vissa  klasser  utspriddes  och  der  Knnu  torde  hafva  anhltngare,  — 
^X  Gostaf  in  ijelf  egentligen  tillstSUt  alltsammans,  —  nemligen  fbrst  kriget 
^  och  sedan  upproret  mot  kriget,  h varvid  endast  fattas  det  tredje  påståen- 
<let,  att  han  flfven  qelf  varit  hufvudman  fbr  den  sammangaddning,  som  slut- 
ligen beröfvade  honom  lifret*. 

År  1842  —  således  några  år  efter  det  Geijer  låtit  f)}mimma  sin  taQke^ 


*)  Utteraturbladet,  1888,  N:o  12,  s.  229. 
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uttalade  sig  sedennera  domprosten  doktor  Wieeelgren  första  gången,  så  vidt 
vi  för  tillföllet  erinra  oss,  om  Gustaf  111:8  förhållande  till  Aigala-förbondet, 
yttrande  att  Gustaf  i  denna  komplott  inkastade  »många  sina  anhSngare*  ^). 
År  1848  ansåg  doktor  Wieselgren  att  Toll  Ittrde  konungen  »att  genom  qeifrs 
favoriten  offersten  Baron  Lantingshausen,  Ax.  Feraens  systerson,  communi- 
cera  sig  med  förbundet,  låtande  ett  rykte  utgå,  att  Konungen  ej  ogema  så^ 
att^rbundet  gjorde  fredspropositionen  hos  Kejsarinnan,  hvarföre  det  borde 
bli  talrikt«  ').  Tio  år  senare  synes  doktor  Wieselgren  hysa  tvenne  nietao 
motsatta  tankar  i  ftmnet  och  uttalar  dem  i  samma  bok  (Svenskt  Biognfi^kt 
Lexikon,  Ny  följd.  FGrsta  bandet)  med  46  sidors  meUannim.  På  det  eoa 
stallet  (s.  168)  tyckes  doktor  Wieselgren  bitrftda  AnckarsvSrds  mening  - 
denna  anföres  åtminstone  utan  någon  reservation  —  att  »G^.  Jlf.  ÅrmfdV 
(konungens  allbekante  gunstling)  ysag  nu  att  kriget  var  /brhastadt  och  iUa 
tiUståUdt,  ville  hafva  fred  och  trodde  kanhända  att  Äf^ala-forbundet  skulle 
kunna  Indraga  dertiU^,  hvilka,  af  oss  kursiverade  ord  synas  antyda  det  G. 
M.  Armfelt  drifvit  &rbrodren  Karl  Gustaf  till  stiftandet  af  Anjala-förbuDdet, 
hvars  chef  den  senare  var,  en  antydan  som  blifver  klarare  genom  de  ome- 
delbart följande  orden:  »men  de  bedrogo  sig  hftruti,  som  i  mycket  annat*; 
ty  uttrycket  de  kan  vål  ej  beteckna  andra  än  de  begge  Armfeltame.  På  det 
andra  stallet  åter  (s.  218)  yttrar  doktor  Wieselgren  »att  Gustaf  omöjligen  an- 
laggt  planen  och  spelat  under  tScke  med  Carl  Gustaf  Armfelt  genom  denne» 
brorsson,  ttf^en  om  man  antager  att  under  andra  förhållanden  ett  dylikt  in- 
trigspel  kunnat  försCkas.    Ty  i  k.  Gustafs  grundsatser  låg  hindret  icke<. 

Sådana  äro  de  meningar  domprosten  doktor  Wieselgren  på  olika  tider 
uttahit  angående  Gustafs  IIIis  förhållande  till  Anjala-förbundet,  och  onekligt 
ttr  att  de  äro  allt  annat  än  smickrande  for  konungen.  Likväl  medgiiVa  ri 
gema,  att  vårt  yttrande  det  domprosten  doktor  Wieselgren  ifrigt  föivTuat 
den  åsigten  att  Gustaf  III  tillstält  Anjalaförbundet  är  ufrerdrifret  och  såle- 
des origtigt;  vi  hade  bort  säga,  att  domprosten  Wieselgren,  om  han  Sfren 
frikänt  Gustaf  m  från  beskyllningen  att  hafva  anstiftat  Anjala-förbundet,  dock 
uttalat  den,  enligt  vår  tanke,  knapt  mindre  ogrundade  åsigt^i,  att  konungen 
genom  sina  emissarier  deltog  i  näomde  förbund  och  ej  af  sina  gnmdfiatser 

förhindrades  att  tillställa  dylika  komplotter. 

K.  K.  Tigentedi. 

*)  De  la  Gardiska  Ärchivet,  XVIII,  s.  80. 

*)  Biographiakt  Lexicon  ofver  namnkunnige  svenska  män,  XV,  s.  197. 


HELSINGFORS, 

J.   SIUELII   ARFVIKOAR. 
1878. 


Om  periodiska  förändringar  i  några  meteorologiska  fenomen, 
deras  samband  med  förändringar  i  solen  och  sanno- 
lika inflytande  på  årsväxten. 

laitaUati*n8f5r*arag  å%n  17  april  1878  af  Selim  LemstrftiiL 

• 

De  senaste  deceuniema  af  vår  tid  äro  kännetecknade  ge- 
nom ett  ovanligt  framskridande  i  alla  vetenskapliga  grenar.  En 
väsentligen  ny  uppfattning  af  naturkrafterna  har  redan  gjort 
eller  ock  häller  pä  att  göra  sitt  inträde  uti  de  flesta  forsknings- 
metoder. Nägra  kunskapsomräden  främsta  dook  i  detta  hänse- 
ende säsom  fbrherskande  och  till  dem  mäste  vi  räkna  det  om- 
råde, som  omfattar  vär  kännedom  om  beskaffenheten  af  materien 
utom  jorden.  Ifrän  gissningar  och  sväfvande  hypoteser  hafva 
n  kommit  in  pä  fast  grund,  bildad  af  den  genom  exakt  forsk- 
ning samlade  erfarjBnhet.  Sedan  vetenskapen  lärt  sig  fbrstä  den 
trogna  och  snabba  budbärare,  som  hvarje  synlig  himlakropp  sän- 
der till  jorden  i  form  af  Ijussträlar^  har  vär  kunskap  stadigt  gätt 
framåt. 

Det  är  tydligt  att  forskningen  med  fbrkärlek  skulle  om- 
fatta den  hindakropp,  i  hvilken  vi  hafva  att  söka  källan  till  vär 
materiela  tiUvara:  solen.  Utom  detta  skäl  har  ock  ett  annat 
ganska  vigtigt  härtill  medverkat,  nämligen  den  jämförelsevis  lät- 
tare åtkomlighet,  som  fenomenen  i  solen,  till  följd  af  denna 
himlakropps  relativa  närhet  till  jorden  och  dess  ofantliga  storlek, 
äro  underkastade. 

Vår  vetenskapliga  kännedom  om  solens  fysiska  beskaffen- 
het kan  sägas  börja  med  upptäckten  af  solfläckarna.  Detta  vig- 
tiga framsteg  gjordes  af  Galilei  i  oktober  1610  och  åstadkom 
detsamma  som  alla  verkliga  framsteg  pä  den  tiden  näml.  all- 
män förargelse,  Menskligheten,  som  hittills  i  enlighet  med  alla 
tiders  uppfattningssätt,  helgadt  af  Aristoteles  auktoritet,  betrak- 
tat solen  säsom  urbilden  for  allt  rent,  säsom  det  mest  lysande 
f^xempel  pä  att  det  ändock  fans  i  verlden  något,  som  var  utan 
Säck,  hörde  med  ovilja  en  upptäckt,  som  sönderslet  en  sä  vacker 
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illusion.  De  ifirigaste  förnekade  tvärt  hela  saken  och  då 
ej  hjelpte  sökte  man  med  magtspråk  hölja  den  med  en  ogenom- 
tränglig slöja  af  föigätenhet.  Sanningen  kan  dock  ej  sä  lätt  grftf- 
vas  ned,  den  arbetar  sig  åter  upp  med  oemotståndlig  magt  och 
när  detta  i  förevarande  fall  skedde,  då  hade  slägtet  redan  him- 
nit  något  lugna  sig  och  underkastade  sig  med  resignation  nöd- 
vändigheten, ja  några,  som  hade  en  viss  b^äfiung  att  göra  >det 
meste  udaf  tingen «,  använde  det  upptäckta  &ktum  att  öf^erskyla 
sina  synder  och  brister,  ty  hvem  kunde  nu  mera  fordra  så  my^ 
ken  renhet,  då  tiU  och  med  sjelfva  solen  hade  fläckar. 

Emellertid  hvilade  Mgan  säkerligen  till  allas  belåtenhet 
ända  till  1754,  då  d:r  Wilson  från  Glasgow  sökte  gifva  en  fy- 
sisk förklaring  af  fenomenet.  Detta  försök  upptogs  senare  af 
W.  Herschel  och  utbildades  till  en  vacker  och  för  den  tidens 
vetenskapliga  medel  fullständig  teori.  Denna  innehöll  hofnid- 
sakligen  att  solen  bestod  af  en  mörk  kämkropp,  närmast  onigif- 
ven  af  ett  molnartadt  hölje  och  ytterst  af  fotosferen,  ett  ljus  och 
värme  utstrålande  lager  af  en  egendomlig  materie,  som  ej  hade 
någon  motsvarighet  pä  jorden  och  som  tillskapades  uteslutande 
för  att  förklara  solen.  Fläckarna  voro  enligt  denna  teori  ingen- 
ting annat  än  till&Uiga  öppningar  i  ljushöljet,  genom  hvilka  so- 
lens mörka  kärna  kunde  ses. 

Denna  åsigt  var  temligen  allmänt  antagen  ända  till  början 
af  1860talet.  —  Det  är  en  bekant  sak  att  de  totala  solförmör 
kelsema  hafva  varit  och  ännu  äro  de  till&Uen,  vid  hvilka  v&r 
kännedom  om  solens  fysiska  beskaffenhet  mest  blifvit  riktad. 
Ett  sådant  tillMe  inträffade  bl.  andra  1860  i  Spanien  och  be- 
gagnades af  forskare  frän  mänga  orter  och  i  stort  antal  med 
mycken  framgång.  Bland  dem,  som  vid  detta  till&lle  utförde 
observationer  befann  sig  äfven  professorn,  numera  statsrådet  L 
Lindelöf.  Efter  återkomsten  till  hemlandet  framstälde  han  re- 
sultaten i  ett  föredrag  frän  denna  kateder  och  lät  oss  då  veta 
att  den  herschelska  teorin  temligen  allmänt  om&ttades  af  den 
vetenskapliga  verlden.  Ett  undantag  omnämndes  näml.  den  be- 
römde Leverrier,  som  uttalade  sig  för  åsigten  att  solen  var  en 
glödande  kropp.  Omkring  5  år  derefter  &ns  ingen  alvarligt 
tänkande  vetenskapsman,  som«ej  skulle  anslutit  sig  till  den  se- 
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nare  upp&ttningen.  Orsaken  till  denna  hastiga  omsvängning 
ISg  uti  de  säkra  &kta,  som  af  den  experimenterande  och  obser- 
verande vetenskapen  genom  spektral-analysen  bliMt  framlagda. 
Med  säkra  steg  har  man  sedan  dess  gått  framåt  och  märkliga 
äro  de  resultat,  till  hvilka  man  kommit.  Det  är  dock  ej  min 
a&igt  att  här  förtälja  sagan  om  detta  vackra  framsteg  i  veten- 
skapen; jag  skall  åtnöja  mig  med  att  i  korthet  uppräkna  de  vig- 
dgaste  slutsatser,  till  hvilka  man  i  dag  kommit  angående  solen 
och  de  fbreteelser  vi  kunna  iakttaga  i  henne. 

Det  är  med  ovederläggliga  bevis  ådagalagdt,  att  solen  är 
en  glödande  kropp  antingen  i  flytande  eller  gasformigt  tillstånd, 
sannolikt  det  senare,  ehuru  de  gaser,  af  hvilka  solens  kärna  be- 
står, äro  i  starkt  fbrtätadt  tillstånd.  Ytterst  omgifves  denna 
gasboU  af  ett  i  täthet  och  temperatur  allt  mera  aflagande  kger 
af  glödande  gaser  och  slutligen  befinner  sig  rundtom  detta  ännu 
ett  gaslager  af  ringare  täthet  och  lägre  temperatur,  hvilket  man 
kunde  kalla  solens  atmosfer.  De  kroppar,  som  ingå  i  solens 
massa  hafva  blifvit  med  säkerhet  bestämda  och  äro  likartade 
med  dem,  som  finnas  på  jorden.  Fläckarna  i  solen  äro  resul- 
tatet af  häftiga  revolutioner,  hvilka  färsiggå  i  de  delar  af  sol- 
kroppen, som  ligga  närmast  ytan.  Väldiga  gasmassor  uppkastas 
i  sol-atmosferen,  kondenseras  derstädes  och  &lla  tillbaka  mot 
solkroppen  i  mera  fbrtätadt  och  mera  af  kylt  tillstånd,  samt  åstad- 
komma sålunda  en  förminskad,  eller  åtminstone  en  fbrändrad 
ljus-  och  värme-strålning,  så  att  den  delen  af  solen  genom  kon- 
trasten med  det  starka  ljuset  iMn  de  omgif^ande  delame  af  sol- 
skifvan  synes  mörk.  ^De  omnämnda  häftiga  utbrotten  af  gas- 
massor äro  äfven  synliga  på  solytan,  bäst  dock  vid  solranden,  i 
form  af  protuberanser;  ja  man  har  till  och  med  lyckats  upp- 
mäta den  hastighet,  hvarmed  dessa  gas-strömmar  utkastas  ^firån 
solen.  I  stället  fbr  forntidens  rena  och  fläcklösa  urbild  hafva 
vi  fått  en  fbrtätad  gasboll,  på  hvilken  mycket  häftiga  fbrändrin- 
gar  uppträda  och  i  stället  fbr  Herschels  gåtfulla  fotosfer  hafva 
vi  fSLtt  en  glödande  gas,  som  till  fbljd  af  sin  höga  temperatur- 
grad utstrålar  till  oss  ljus  och  värme. 

Skilnaden  mellan  det  ena  och  det  andra  sättet  att  upp&tta 
vår  centralkropp  är  himmelsvid.    Ifrån  sväfrande  och  godtyck- 
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liga,  fastän  måhända  mera  poetiska  utkast,  hafva  vi  erhållit  pro- 
saisk verklighet  i  full  öfverensstämmelsé  med  hvad  vi  hafva  oss 
bekant  om  likartade  fenomen  på  jorden.  Så  prosaisk  denna 
verklighet  ock  är,  så  omstrålas  den  likväl  af  en  framtindrande 
gloria,  tydande  på  att  der  bakom  döljes  målet  för  all  vetenskap 
lig  sträfvan:  sanningen;  sanningen  sådan  den  firamstär  för  oss  i 
all  sin  majestätiska  enkelhet  i  de  fenomen,  hvilka  vi  äro  i  till- 
fälle att  studera  här  på  jorden. 

Sedan  det  blifvit  med  visshet  utredt  att  solen  var  en  glö- 
dande kropp,  återstod  dock  en  mycket  vigtig  ^ucka  att  fylla  i 
förklaringen  af  solens  fysiska  beskaffenhet;  det  var  att  finna  käl- 
lan till  de  ofantliga  vännemängder,  hvilka  af  solen  utsändes  i 
verldsrymden.  Det  vill  sjmas  som  öm  det  faktum  att  solen  var 
en  glödande  kropp  skulle  gifva  anledning  till  en  otvungen  tor- 
klaring,  näml.  uti  förbränningsvärmet,  som  alstras  af  de  kroppar, 
hvilka  i  solen  visa  sig  glödande.  En  enkel  beräkning  visar  dock, 
att  om  ock  solen  skulle  bestå  endast  af  kroppar,  som  vid  fö^ 
bränning  frambringa  den  största  möjliga  värmemängd,  exempel- 
vis vätgas,  så  skulle  allt  det  värme  som  solkroppen  vid  för- 
bränning förmådde  •  alstra,  ej  varit  tillräcklig  ens  under  §0  sek- 
ler, och  dock  veta  vi  med  visshet  att  solens  vännestrålnings  for 
måga  imder  de  senaste  4000  åren  icke  märkbart  förändrats.  Det 
var  följaktligen  icke  möjligt  att  söka  källan  till  solvärmet  i  för 
bränningen.  Orsaken  måste  sökas  annorstädes  och  härvid  erhöU 
man  ett  kraftigt  handtag  af  den  mekaniska  värmeteorin,  som  åda- 
galade att  värme  städse  frambringas  af  mekaniskt  arbete  och 
tvärtom.  Men  hvar  skulle  man  uppsöka  denna  o&ntiiga  mängd  af 
mekaniskt  arbete,  som  för  förklaringen  af  solvärmet  var  nödvSji- 
dig.  Flere  hypoteser  framkastades,  hvUka  dock  ledde  tiU  mer 
eller  mindre  ohållbara  följder,  till  dess  Helmholtz  slutligen  visade 
att  Men  sökta  värmemängden  kunde  fäs  fram,  om  man  antager 
att  solkroppen  vid  sin  af  kylning  sammandrages,  d.  v.  s.  att  alla 
partiklar  af  dess  massa  närmas  mot  centrum;  vid  denna  samman- 
dragning upphäfves  ett  mekaniskt  arbete,  som  förvandlas  i  värme. 
En  enkel  kalkyl  visar  oss  att  solens  diameter,  för  att  det  bort- 
gångna värmet  genom  sammandragningen  må  ersättas ,  under 
2000  år  ej  skulle  minskats  mera  än  0'',0033,  en  qvantitet,  som 
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ännu  med  de  fina  medel,  som  vetenskapen  i  vär  tid  eger,  är 
alldeles  omöjlig  att  uppmäta.  Helmholtz'  fbrklaring  är  egentli- 
gen ej  nfigon  hypotes,  utan  en  direkt  fbljd  af  den  mekaniska 
vflrmeteonn  och  vi  kunna  derfbr  sluta  att  den  hufvndsakliga ' 
källan  till  solvärmet  verkligen  ligger  uti  en  l&ngsam  koncentra- 
tion af  dess  massa*). 

Såsom  redan  nämndes  äro  solfläokame  ett  resultat  af  de 
häftiga  revolutioner,  hvilka  försiggå  uti  de  yttre  lagren  af  sol- 
kroppen.  Af  en  eller  annan  orsak  uppstår  ett  utbrott  af  en  gas- 
massa, som  i  glödande  tillstånd  utslungas  ifrån  solkroppen  till 
en  rymd. af  lägre  temperatur,  undergår  då  en  kondensation  och 
Mler,  till  fbljd  af  förökad  täthet,  åter  tillbaka  mot  solkroppen, 
hvarest  den  nu  uppenbarar  sig  i  form  af  en  fläck,  d.  v.  s.  af  en 
starkt  förmörkad  yta  på  solskifean.  Allt  sedan  upptäckten  af 
detta  fenomen  har  vetenskapen  mer  eller  mindre  noga  följt  med 
gången  af  detsamma  och  derigenom  utredt  ganska  märkliga  om- 
ständigheter. Olyckligtvis  finnas  dock  ej  fullständiga  iakttagel- 
ser från  längre  tillbaka  än  1826,  men  genom  hopsandande  af 
de  observationer,  hvilka  derförut  blifvit  anstälda,  har  man  lyc- 
kats upprätta  en  förteckning  öfver  årliga  antalet  solfläckar  ifrån 
1749  till  våra  dagar  och  ur  denna  framgår  otvetydigt  att  anta- 
let solfläckar  är  underkastad  en  dubbel  periodicitet,  omfattande 
en  längre  tidrymd  af  omkring  50  å  60  år  och  en  kortare  af 
omkr.  11  &  12  år.  Den  area,  som  solfläckarna  intaga  på  sol- 
skifvan  tillväxer,  utgående  frän  ett  minimum,  under  7  år  till 
maximum,  hvarefber  nästa  minimum  inträffar  omkring  4  år  efter 
maximum.  Inom  den  längre  perioden  tillväxa  de  successiva 
maxima  odb,  nå  omkring  20  år  före  periodens  slut  sitt  största 
värde.  De  kortare  perioderna  kunna  dock  understundom  va- 
riera från  7  ända  till  13  år. 

För  äldre  tider  råder  likväl  en  osäkerhet  i  bestämningen 
af  de  år  då  maximi-  och  minimi-antalet  af  solfläckar  inträffat, 
emedan  tillräckligt  noggranna  observationer  saknas;  likväl  tyda 


*)  Vi  skola  en  annan  gäng  Återkomma  till  detta  mycket  intreeeanta 
kapitel  i  värmeläran  och  dess  tillämpning  på  fenomenen  i  verldsrymden ;  yi 
hafva  derför  här  ätnOjt  oss  med  ofvanstäende  korta  iramstfillning. 
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de,  som  föreligga,  på  periodicitetens  bestämda  tillvara  och  dä  den* 
samma  af  senare  tiders  observationer  tillfullo  bekräftas,  sä  är 
denna  omständighet  egnad  att  häfva  alla  tvifvel. 

Solen  är  således  en  fbränderlig  stjema  och  förändringarna 
äro  underkastade  en  dubbel  periodicitet. 

Böra  dessa  fbrändringar  på  solen  hafva  något  inflytande 
på  dess  förmåga  att  utstråla  ljus  och  värme?  Härtill  måste  sva- 
ras ett  obetingadt  ja,  men  en  annan  fråga  är  om  dessa  förän- 
dringar verkligen  äro  så  stora  att  de  blifva  märkbara  i  solens 
verkningar.  De  tidigaste  spekulationer  öfver  detta  ämne  fram- 
stäldes  af  W.  Herschel  i  böljan  af  detta  sekel  och  ehuru  det 
ej  kan  nekas  att  de  innebära  fröet  eller  uppslaget  till  forsknings- 
arbete på  detta  fUt,  så  utgöra  de  dock  ej  ännu  något  vetenskap- 
ligt resultat. 

Emellertid  var  uppmärksamheten  vänd  åt  detta  håll  och 
arbetet  fortgick,  ehuru  långsamt,  till  följd  af  vår  otillförlitliga 
kunskap  om  sjelfva  solkroppens  fysiska  beskaffenhet,  och  den 
osäkerhet  i  den  allmänna  uppfattningen  af  hithörande  fenomen 
som  deraf  var  en  följd. 

Bland  de  män,  som  i  detta  hänseende  gifvit  vetenskapen 
bidrag,  hafva  vi  lyckan  att  räkna  en  af  Finlands  förnämsta  for- 
skare, skalden  och  vetenskapsmannen  J.  J.  Nervänder. 

Lifligt  upptagen  med  lösningen  af  flere  vigtiga  frSgor 
som  trängde  sig  fram  i  vetenskapen  på  hans  tid,  företog  han 
sig,'  kort  före  sin  död,  att  undersöka  om  ej  solens  rotation  skulle 
utöfva  något  inflytande  på  värmeföreteelsema  på  jorden,  ocli 
femn  ganska  rigtigt  en  periodicitet,  som  nära  stämde  öfverens 
med  tiden  för  solens  vridning  kring  sin  axel.  Nervänders  tanke- 
gång härvid  var  djerf,  om  man  tager  i  betraktande  den  ofaU- 
ständiga  kännedom  om  solen,  som  man  då  ännu  hade,  men  den 
var  dock  fullkomligt  berättigad,  och  rättfärdigas  bäst  genom  fram- 
gången. Utgående  från  tanken  att  solen  på  olika  orter  af  sin 
yta  kunde  besitta  olika  ljus-  och  värme-strälnings  förmåga,  hvilken 
tanke  ock  af  solfläckamas  tillvara  stärktes,  föresatte  han  sig  att 
se  efter  om  denna  olikhet  skulle  framträda  uti  värmefenomen 
på  jorden  och  utrönte  genom  ett  skickligt  kombinerande  af  ett 
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stort  antal  temperatur  observationer,  att  en  period  af  omkring 
27  dygn  kunde  spåins.  Visserligen  var  temperaturvariationen 
endast  0^,6,  men  genom  denna  vigtiga  upptäckt  var  dock  med 
bog  grad  af  sannolikhet  ådagalagdt,  att  förändringar  eller  olik- 
heter pä  solkroppens  yta  åstadkomma  fbrändringar  af  värmefe- 
nomen  pä  jorden.  Att  Nervänder,  sedan  upptäckten  af  detta 
faktum  en  gång  var  gjord,  vände  om  problemet  och  med  till- 
hjelp  af  sina  temperaturperioder  beräknade  tiden  fbr  solens  ro- 
tation, väckte  på  sin  tid  mycket  uppseende,  men  detta  faktum 
är  dock  ej  så  betydelsefullt,  som  fbregående. 

Det  intill  våra  dagar  gåtfulla  norrskenet  eller  polarljuset 
har  i  alla  tider  tilldragit  sig  forskares  uppmärksamhet.  Följden 
häraf  är  att  vi  från  längst  förgångna  tider  äga  uppgifter,  hvilka 
gifva  oss  vigtiga  upplysningar  om  detta  fenomens  uppträdande. 
Flere  forskare  bland  hvilka  må  nämnas  Boué,  Wolf  och  Loomis 
hafva  samlat  dessa  uppgifter  och  upprättat  kataloger  öfver  ob- 
serverade polarljus.  Den  fbrstnämndes  förteckning  går  ända  till 
500  eft.  Kr.,  men  emedan  de  äldre  observationerna  sakna  nödig 
tillfbrlitlighet,  så  har  man  ej  ansett  sig  böra  gå  längre  tillbaka 
än  till  1685.  Loomis  lemnar  oss  sålunda  en  temligen  fullständig 
förteckning  från  detta  år  ända  till  våra  dagar.  Derur  framgår 
med  otvifvelaktig  visshet,  att  polarljusens  årliga  antal  på  en  och 
samma  ort,  dock  ej  belägen  allt  fbr  nära  polcirkeln,  är  under- 
kastad en  dubbel  periodicitet,  hvilken  i  det  allra  närmaste  sam- 
manfaller med  solfläckamas,  sålunda  att  då  solfläckamas  antal 
eller  rättare  den  del  af  solskifvan,  som  är  täckt  af  fläckar,  är  i 
maximum,  är  ock  norrskenens  i  maximum,  och  då  minimum  in- 
träffar fbr  de  fbrra  inträffar  ock  minimum  fbr  de  senare.  Detta 
gäller  såväl  om  den  längre  perioden  som  om  den  kortare.  Se- 
dan detta  sakfbrhåUande  var  lagdt  i  dagen,  dröjde  det  ej  länge 
innan  man  fann  att  de  magnetiska  variationerna,  eller  de  små 
men  regelbundna  afvikelser,  hvilka  magnetnålens  rigtning  un- 
dergår, fblja  samma  periodicitet,  åtminstone  hvad  den  kortare 
perioden  vidkommer.  Vid  inträffande  maxima  i  antalet  af  po- 
larljus och  solfläckar,  är  ock  magnetnålens  årliga  medelafvikelse 
störst,  vid  inträfiEande  minima  är  den  minst. 

Kännedomen  om  dessa  fakta  gåfvo  forskarene  en  osökt  an- 
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ledning  att  eftersöka,  huruvida  ej  en  likartad  periodicitet  kunde 
sparas  uti  andra  meteorologiska  fenomen.  Ibland  de  resultat 
som  framgått  ur  detta  arbete  inskränka  vi  oss  tiU  de  af  den  för* 
tjenstfulle  fysikern  Meldrum  från  ön  Mauritius  helt  nyligen  pu- 
blicerade. Denne  forskare,  som  tidigare  ådagalagt  en  med  re- 
dan nämnde  kortare  period  öfverensstftm  mande  vexling  uti  cy- 
klonemas  antal  uti  indiska  oceanen,  har  genom  ett  skickligt 
kombinerande  af  observationer  öfver  nederbördsmängden  anstälda 
i  Madras  från  1811  till  1867  klarligen  framvisat  en  periodicitet 
som  mycket  nära  öfverensstämmer  med  solfläckamas  ll-åriga 
period.  En  likartad  periodisk  förändring  har  samma  forskare 
framvisat  ur  observationer  emellan  åren  1824 — 67  från  Åmerikfl, 
från  Storbrittannien  och  Frankrike,  med  den  skilnad  blott  att 
variationen  i  nederbördsmängden  på  dessa  orter  ännu  närmare 
ansluter  sig  till  variationen  hos  solfläckamas  yta  än  den  i  Madras. 
Det  ligger  således  utom  allt  tvifvel  att  nederbördsmängden  är 
underkastad  en  11-årig  periodisk  forändring,  som  fbljer  förän- 
dringarna i  solfläckamas  area,  sålunda  att  då  den  sist  nänmda  är 
i  maximum  eller  minimum,  är  nederbördsmängden  äfven  i  maxi- 
mum eller  minimum. 

Uti  vårt  land  hafva  under  en  lång  följd  af  år  iakttagelser 
blifvit  gjorda  på  vissa  botaniska  och  zoologiska  företeelser,  väx- 
ters blomningstid  och  flyttfoglamas  ankomst.  Dessa  hafr^a  på 
ett  fortjenstfullt  sätt  blifvit  bearbetade  af  statsrådet  Mobeig  uti 
tvenne  installationsprogram.  Ehuru  resultaten,  som  kunna  dra- 
gas ur  de  serier  som  blifvit  bearbetade,  ingalunda  tala  för  ni- 
gon  högre  grad  af  regelbundenhet  med  afseende  å  periodisk  vex- 
ling, så  kan  man  dock  ej  heller  afgjordt  påstå  att  de  motsäga 
en  dylik,  i  synnerhet  om  de  svårigheter,  som  fbrefinnas  vid  dy- 
lika observationer,  tillbörligen  uppskattas.  Likaledes  bör  man 
ihågkomma  att  dylika  företeelser,  ehuru  klarligen  beroende  af 
allmänna  klimatiska  orsaker,  dock  äro  för  enstaka,  för  att  kunna 
leda  till  allmänna  slutföljder. 

På  gmnd  af  den  tempererade  zonens  läge  emellan  den  heta 
och  kalla  zonen  på  jorden  är  tydligt,  att  de  förändringar  hvilka 
der  uppträda  skola  vara  mindre  utpräglade,  i  det  de  äro  undÄ- 
kastade   perturbationer   fr&i  två  motsatta  håll.    Ju  mera  man 
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närmar  sig  gränserna  af  de  heta  och  kalla  zonerna,  desto  min- 
dre mfiste  denna  orsak  verka. 

Det  synes  oss  derfbr  nog  tydligt,  att  periodiska  förändrin- 
gar i  de  meteorologiska  fenomenen,  till  följd  af  yttre  kosmiska 
orsaker,  måste  framträda  bäst  uti  trakter,  som  ]^ggSL  antingen 
inom  heta  zonen  eller  ock  inemot  de  kalla  zonemas  gränser.  I 
detta  hänseende*  kan  y&rt  land  anses  temligen  lyckligt  lottadt. 
Också  trängde  sig  på  oss  den  tanken  att  en  undersökning  omfieLt- 
tande  årsväxten,  eller  det  sammanlagda  resultatet  af  alla  meteo- 
rologiska fenomens  verkningar,  i  Finland  under  fbrgångna  tider 
borde  gifira  något  resultat,  huruvida  den  är  underkastad  periodi- 
ska vexlingar  eller  ej.  Denna  tanke  är  ej  ny,  men  har  mig  ve* 
terligen  ej  ledt  till  önskadt  resultat  i  de  länder,  hvarest  den  blif- 
nt  utförd. 

De  hårda  tider  som  värt  land  så  ofta  fått  pröfva  hafva 
gjort  detta  ämne  mer  än  vanligt  tilldragande,  ty  hvarje  litet  bi- 
drag, som  vi  kunna  erhålla  till  belysning  af  frågan  om  orsa- 
kerna till  missväxterna  i  vårt  land,  måste  vara  välkommet. 

Skulle  ett  vetenskapligt  observations  material  föreligga,  så 
vore  en  dylik  undersökning  mycket  lätt,  men  detta  är  långt  ifrån 
fallet.  Uppgifterna  måste  först  samlas  från  vidt  spridda  håll, 
derefter  pröfvas  och  sammanställas  och  sedan  kan  först  ett  re- 
sultat framdragas,  hvilket  dock  ej,  i  de  flesta  fall,  bör  anses  så- 
som fullt  säkert,  utan  endast  såsom  mer  eller  mindre  sannolikt. 

Uti  årsväxt-annalerna  utgöra  de  svåra  missväxterna  vigtiga 
epoker.  Uppgifter  öfver  dessa  saknas  ej  ifrån  långt  aflägsna  ti- 
der. En  förtjenstfiill  förteckning  har  blifvit  publicerad  af  d:r 
Elmgren  och  flera  uppgifter  finnas  på  andra  ställen,  t.  ex.  uti 
Ilmonis  sjukdomshistoria.  Tills  vidare  har  jag  dock  ej  ansett 
lämpligt  att  gå  längre  tillbaka  än  till  slutet  af  17:de  århundra- 
det. De  när^^aste  orsakerna  härtill  äro  följande:  svårigheten 
att  ur  de  äldre  uppgifterna  sluta  till  graden  och  långvarigheten 
af  den  missväxt,  som  uppgifves  och  omöjligheten  att  kontrollera 
sjelfva  faktum;  men  vigtigare  är  dock  att  det  af  mig  sökta  må- 
let att  sammanställa  årsväxten  med  solfläckarna  ej  mera  skulle 
uppnås,  ty  såsom  ofvan  är  sagdt  gå  de  fullt  säkra  observatio- 
nerna ej  längre  tillbaka  än  till  1^26,  och  de  från  flere  håll  samman- 
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stälda  till  1749.  De  iakttagelser  af  polarljuset  hvilka  hafva  nå- 
got värde,  gä  deremot  tillbaka  till  slutet  af  17:de  århundradet 
och  just  omkring  1697  inträffar  ett  starkt  utprägladt  minimuia. 
Emedan  nu  solfläckarna  och  polarljusen  följaa  åt,  så  kunna  \i 
ock  sluta  till  att  ett  minimum  i  de  förra  inträfhde  vid  samma  tid. 

Den  svåra  nöd,  som  då  drabbade  Finland  och  hela  no^ 
den,  är  alltför  väl  känd,  för  att  den  här  skulle  behöfvtt  närmare 
beskrifv^as,  ty  hvar  och  en,  som  läst  Fältskäms  berättelser 
och  hvem  har  ej  det?  har  säkerligen  djupt  berörts  af  den  gri- 
pande skildring,  som  skalden  Topelius  lemnat  oss  om  denna 
svåra  olycka.  Addera  vi  nu  till  1696  talet  58,  så  komina  vi  tiU 
år  1754.  Emedan  den  längre  perioden  kan  variera  finan  55  till 
60  år,  så  hafva  vi  att  se  till  hurudan  årsväxten  varit  omkring 
denna  tid.  Någon  allmän  nöd  förekom  ej,  det  veta  vi  säkert, 
men  dåliga  år  voro  några  omkring  samma  tid;  i  synnerhet  året 
1753.  Det  egendomliga  härvid  är  att  det  minimum,  som  sam- 
tidigt inträ£Gside  i  solfläckamas  och  norrskenens  antal  ej  var  sä 
utprägladt  som  1695 — 1697,  och  denna  gång  intrftffiäde  dessa  mi- 
nima ej  på  samma  år,  ty  solfläckamas  minimnm  inföll  1755  ocli 
norrskenens  först  1757. 

Nästa  period  förer  oss  till  1810—1812  och  ifirån  denna  tid 
hafira  vi  tillförlitliga  underrättelser  uti  landshöfdingames  årsväxt- 
berättelser. De  gifva  vid  handen  att  åren  1810  och  12  voro 
bland  de  svåraste  missväxtår,  som  någonsin  drabbat  Finland,  ty 
rapporterna  från  de  olika  länen  ljuda  såsom  ett  skärande  jfim- 
merskri.  Den  nu  följande  längre  perioden  förer  oss  till  1867, 
och  för  den  nu  lefvande  generationen  behöfrer  ej  minnet  af  den 
olycka,  som  då  drabbade  vårt  land,  upplifvas,  den  var  allt  för 
svår  för  att  den  lätt  skulle  kunnat  glömmas. 

Af  det  nyss  firamstälda  synes  mig  fi:timgå,  att  de  tre  sena- 
ste längre  periodema  firamträda  med  tydliga  drag  och  sålunda 
att  då  minimum  i  solfläckamas  antal  inträffar,  så  hafva  vi  i  Fin- 
land missväxt,  ty  så  väl  1810  som  1867  inträffade  minima,  det 
förra  dock  mycket  starkare  utprägladt,  ity  att  solskifvan  då  var 
alldeles  utan  fläck,  hvilket  ej  var  fdlet  1867,  men  deremot  skall 
detta  vara  fedlet  åtnunstone  tidtak  under  närvarande  år. 
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Huru  förhåller  det  sig  dä  med  de  kortare  perioderna?  Äro 
de  äfven  uttalade  i  resuljtaten. 

För  den  senaste  perioden,  men  också  för  den  ensam  finnes 

« 

*  ett  material  af  sådan  beskaffenhet,  att  derur  resultat  kunna  er- 
hållas. Detta  material  utgöres  af  landshöfdingames,  senare  gu- 
vemöremes  ärsväxtberättelser.  Svårligen  hafva  desse  herrar  före- 
stält  sig,  att  dessa  berättelser  i  framtiden  skulle  kunna  tjena  så- 
som medel  att  utröna  ^n  naturlag  och  derför  hafv^a  de  ock  i 
äldre  tider  gifvit  sina  berättelser  en  form,  som  var  lämplig  för 
det  närmast  afsedda  ändamålet,  nämligen  att  för  landets  styrelse 
£namlägga  en  klar  öf^ersigt  af  länets  hjelpkäUor  för  året.  Lik- 
väl kan  man  med  ledning  af  de  uttryck,  som  användas,  temli- 
gen  lätt  koinma  till  en  jämförelse  emellan  olika  år.  Vi  hafva 
fbr  detta  ändamål  upprättat  oss  följande  tariff: 

0  =  missväxt,  1  =  dålig  skörd,  ^  =  en  skörd  under  medel- 
måttan, 3  =  medelmåttig  skörd,  ^  ==  en  skörd  öfver  medelmåt- 
tan och  5  =  god  skörd. 

Yid  granskningen  af  en  årsväxtberättelse  hafva  vi,  jag  och 
min  medhjelpare,  student  Hornborg,  förfarit  sålunda  att  vi  på 
grund  af  de  uttryck,  som  begagnas  om  skörden,  uppskattat  denna 
medels  en  siffra  ur  tariffen.  Men  då  vilkoren  för  höstsädet,  hö- 
afkastningen  och  vårsädet  samt  rotfrukterna  äro  så  olika,  så  hafva 
vi  uppskattat  hvarje  af  dessa  alster  särskildt  för  sig. 

1  allmänhet  hafva  vi  endast  hållit  oss  till  tredje  årsväxt- 
berättelsen eller  sjelfva  slutresultatet,  men,  der  så  nödigt  varit, 
har  äfven  den  andra  blifvit  anlitad.  Under  arbetet  härmed  hafvå 
vi  rönt  det  mest  förekommande  tillmötesgående  af  d:r  Bomans- 
son, föreståndaren  för  statsarkivet,  hvarest  årsväxtberättelsema 
finnas  förvarade. 

För  hvaije  län  erhölls  sålunda  för  hvarje  år  4  tal,  hvilka 
voro  ett  uttryck  för  medelskörden  af  höstsäde,  vårsäde,  hö,  rot- 
frukter. 

Af  dessa  tal  hafva  vi  lemnat  rotfrukterna  alldeles  ä  sido, 
ty  med  anledning  af  potatissjukans  härjningar,  är  denna  växt 
ej  egnad  att  gifva  så  tillförlitliga  data  som  de  öfriga. 

Vidare  hafva  vi  sammanfört  Wasa  och  Kuopio  län  genom 
att  taga  medeltalet  af  siffrorna  för  de  särskilda  skördeslagen  i 
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begge  länen.  På  samma  sätt  hafva  vi  behandlat  Finlands  södra 
delar,  i  det  vi  sammanstält  Åbo  och  Björneborgs  län,  Nylands, 
Tavastehus  och  S:t  Michels  samt  Wiborgs  län  ifrån  den  tid  det- 
samma blef  fbrenadt  med  det  öfriga  Finland.  ITleäborgs  län  har 
tills  vidare  blifvit  lemnadt  ä  sido. 

Olyckligtvis  äro  de  erhållna  talen  ej  sä  beskafEetde  att  vi 
på  dem  kunna  tillämpa  en  sträng  kalkyl,  hvarför  vi  inskränkt 
oss  att  behandla  dem  efter  en  grafisk  metod.  På  ett  i  rutor  in- 
deladt  kort  låta  vi  i  horizontal  led  hvaije  ruta  beteckna  ett  är, 
börjande  från  1810,  och  två  rutor  i  vertikal  led  motsvara  en 
enhet  af  tariffen.  Om  nu  t.  ex.  för  höstsädet  det  mot  hvarje 
år  svarande  tal  afsättes  i  vertikal  led,  så  uppkommer  på  kortet 
en  serie  af  punkter,  hvilka  sammanbundna  med  afbrutna  linier 
gifva  en  öfverblick  af  de  variationer  detta  skördeslag  under  tiden 
från  1810  intill  våra  dagar  varit  underkastadt.  Med  ledning  af 
dessa  punkter  hafva  vi  vidare  uppdragit  en  medeUime,  sålunda 
att  alla  punkter  fått  utöfva  ett  tillbörligt  inflytande  på  gången 
af  densamma.  Denna  medellinie  framställer  gången  af  variatio- 
nerna, sådana  de  skulle  visat  sig,  om  de  varit  fullkomligt  regel- 
bundna. —  Vi  upptaga  här  till  närmare  beskrifhing  kroklinierna 
för  Wasa  och  Kuopio  län. 

På  närslutna  planch  finnas  tre  skilda  kroklinier,  af  hvilka 
rH  framställer  höstsädet,  II  vårsädet  och  I  höskörden. 

Emellan  1810  och  1867  yissLV  höstsädet  5  undulationer. 

Skörde-minima  inträffa: 

l:8ta.  2:  dra.  8:dje.  4:  de.  6:  te.  6:te. 

1810.    *     1821.        1832.        1844.        1856.        1867. 
Minimum  af  solfläckar  inträffa: 

1810.  1821—23.  1833.  1843.  1856.  1867. 
Yårsädet  följer  i  det  allra  närmaste  höstsädets  förändrin- 
gar. En  närmare  granskning  af  kroklinierna  för  detta  skörde- 
slag utvisar,  att  endast  åren  1826  och  1862  uppträda  väsentli- 
gen störande  vid  krokliniens  regelbundna  förlopp,  men  äfven 
denna  störing  skulle  försvinna  om  man  antager  en  nedböjning 
af  kroklinien  ungefkr  i  midten  af  hvarje  period.  Detta  ants- 
gande  skulle  väl  rätt&rdigas  af  periodemas  beskaffenhet,  ty  det 
63aies  af  de  punkterade  liniema  att  hvarje  period  (med  undantag 
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af  den  fbrsta  fbr  höstsådet)  har  tre  spetsar  uppåt,  d.  v.  s.  tre 
goda  är,  af  hvilka  det  mellersta  vanligen  är  det  minst  goda. 
Rätteligen  skulle  sålunda  inom  hvarje  period  uppkomma  tre  un- 
derperioder, men  till  en  så  i  detalj  utfbrd  framställning  af  för- 
ändringames förlopp  anse  vi  de  erhållna  data  ej  berättiga  oss, 
med  anledning  af  den  osäkerhet,  som  städse  vidlåder  uppgifterna. 

Ehuru  höskördens  variationer  ej  äro  så  regelbundna  som 
höst-  och  vår-sädets,  sä  framgår  dock  af  I  att  de  i  allmänhet  an- 
sluta sig  till  solfläckames  perioder.  Här  uppträda  äfven  de  tre 
spetsama  i  hvarje  period  och  om  höskörden  gäller  således  det- 
samma som  om  höst-  och  vå]>sädet. 

Öfverensstämmelsen  emellan  årsväxten  och  solfläckames 
variationer  är  påfallande,  i  synnerhet  då  man  erinrar  sig  att  vi 
bär  aldrig  kunna  vänta  oss  en  friUständigt  sammanfallande;  ty 
om  ock  solfläckama  utgöra  en  bidragande  orsak  till  förändringar 
i  växtligheten  pä  jorden,  sä  äro  de  dock  ej  den  enda  orsaken, 
utan  här  uppträder  en  mångfald  af  samverkande  omständigheter, 
ibland  hvilka  må  anföras  lokala  förhållanden,  hafsströmmar,  vin- 
dar m.  m. 

Krokliniema  för  landets  sydliga  delar  visa  i  allmänhet 
samma  förlopp,  men  öfverensstämmelsen  är  ej  så  god,  hvilket 
ock  i  anseende  till  dessa  orters  belägenhet  enligt  den  fömt  ut- 
talade meningen  bör  vara  fallet,  men  den  är  dock  i  alla  &11  myc- 
ket bestämdt  uttalad.  —  En  granskning  af  krokliuien  för  höst- 
sädet  visar  oss  att  landets  bästa  skördeår  infalla  omkr.  1847—48 
samt  att  den  period,  som  föregick  minimum  1867,  visade  i  all- 
mänhet låga  skörderesultater,  hvilka  data  tydligt  nog  tala  för 
tillvaran  af  den  längre  perioden  på  omkring  58  år. 

Hvad  blifver  det  praktiska  resultatet  af  det  nu  framstälda 
&ktum?  Skall  det  redan  vara  oss  möjligt  att  fömtsäga  när  miss- 
växt kommer  att  inträJSiEi?  Härpå  måste  svaras,  om  man  väntar 
Big  ofelbara  fömtsägelser,  ett  bestämdt  nej  och  äfven  om  man 
nedprutar  sina  anspråk  till  mer  eller  mindre  sannolika,  så  kan 
frågan  ej  obetingadt  besvaras  jakande.  Vi  skola  erinra  oss  att 
vi  endast  hafva  utredt  de  kortare  periodiska  förändringama  inom 
blott  en  enda  längre  period  och  vi  kunna  pä  förhand  alldeles 
icke  veta  om  undulationema  i  tvä  pä  hvarandra  följande  länga 
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perioder  likna  hvarandra.  Vore  det  nu  möjligt  att  pä  liknande 
sätt  som  skett  framställa  perioderna  1696—1752—1810,  sä  skuUe 
slutsatserna  blifv^a  betydligt  säkrare.  Hvad  den  fbrstnänmda  pe- 
rioden angär,  sä  skola  vi  väl  aldrig  angäende  den  komma  till 
bestämdt  resultat,  ty  här  gapar  oss  tiU  möte  stora  ofredens  vid- 
öppna lucka,  som  säkerligen  ej  mera  stär  att  fyllas.  Deremot 
synes  det  ej  alldeles  omöjligt  att  komma  till  ätminstone  nägot 
resultat  angäende  perioden  1752 — 1810.  Genom  en  vän,  ama- 
nuensen vid  statsarkivet  B..  Hausen,  har  det  lyckats  oss  erhSlla 
nägra  data,  som  gifva  ett  begrepp  om  det  material  som  ifrån 
svenska  riksarkivet  kan  hopsamlas;  men  detta  blifver  dock  ej 
tillfylles,  utan  mäste  man  verkställa  en  hopsamling  af  mycket 
omfattande  art  frän  alla  möjliga  källor  af  aUa  de  tillfbrlitliga 
uppgifter,  som  kunna  öfverkommas;  detta  material  bör  sedan 
kritiseras  och  sammanfattas,  ett  arbete  som  i  anseende  till  tid- 
spillan och  kostnaden  öfverstiger  den  enskildes  krafter.  Mödans 
lön  synes  mig  sä  päfallande  att  detta  arbete  dock  ej  bör  försum- 
mas, ty  det  kan  leda  oss  till  mälet  att  med  en  viss,  ej  alltför 
ringa  grad  af  sannolikhet  forutsäga  de  är  dä  missväxt  skall  in- 
träffa. Den  stora  betydelsen  af  en  dylik  förutsägelse  behöf^er 
ej  närmare  framhällas.  Det  öfvervägande  vigtigaste  praktiska 
resultatet  är  den  påfallande  nyttan  af  en  vetenskapligt  ordnad 
jordbruks  statistik,  som  utom  den  stora  fordel,  som  beredes  den 
närvarande  generationen,  skall  lenma  ät  vara  efterkommande  ett 
fullt  tillförlitligt  material  tiU  utredandet  af  den  stora  naturlag, 
som  här  föreligger. 

Mänga  af  mina  ärade  åhörare  hafva  säkert  frågat  sig:  hvad 
kunna  solfläckarna  hafva  att  göra  med  klimatet  och  årsväxten? 
Svaret  är  i  korthet  följande :  En  solfläck  är,  såsom  ofvan  sades, 
resultatet  af  en  eruption  af  glödande  gas,  som  i  kondenserad  6cli 
nägot  afkyld  form  faller  tillbaka  mot  solkroppen.  På  den  ort 
der  detta  sker  uppstår  en  förändrad  ljus-  och  värme-sträbings 
förmåga.  Blifva  nu  dessa  utbrott  och  derigenom  fläckarna  tal- 
rika, sä  fbrändras  ock  hela  solkroppens  förmåga  att  utstråla  ljus 
och  värme.  Det  är  ovisst  om  något  märkbart  aftagande  i  mftng^ 
den  af  det  utstrålade  värmet  uppkommer,  men  otvifvelaktigt  är 
att  det  fbrändrar  nahir.    Det  kan  dock  hända  att  begge  Men 
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intrftffii,  men  till  fbljd  af  ofbränderligheten  i  den  ärliga  medel- 
temperaturen pä  jorden  är  det  sannolikt,  att  den  qvantitet  värme 
som  solen  tillsänder  jorden  fbrblifVer  densamma^  men  detta  värme 
är  som  sagdt  under  olika  tider  af  olika  natur. 

Lfita  vi  strälarne  från  en  ljus  och  en  mörk  värmekälla  ge- 
nomgå en  genomskinlig  skärm  t.  ex.  en  glasplatta,  sä  finna  vi 
lätt  att  de  strålar,  som  komma  från  den  ljusa  värmekällan  till 
ojämförligt  större  relativ  mängd  gä  igenom  densamma  än  de, 
som  komma  från  den  mörka.  G-enom  fläckarna  förvandlas  en 
del  af  solens  Ijma  värme  i  mörkt  värme  och  ehuru  mellan  solen 
och  jorden  ej  finnes  någon  skärm  sådan  som  glasplattan,  så  fin- 
nes der  en  skärm  af  annan  art  nämligen  atmosferen,  som  i  lik- 
het med  glasplattan  genomsläpper  en  större  qvantitet  af  ljusa 
värmesträlar  och  qvarhåller  de  mörka.  Härigenom  uppkommer 
en  olika  fordelning  vid  de  tider  då  solen  har  fläckar  och  då  den 
är  utan.  I  förra  fallet  få  vi  visserligen  en  förminskad  afdunst- 
ning,  men  den  vattenånga,  som  bildas,  träpger  högre  upp  i  at- 
mosferen och  fördelas  jämnare  med  luftströmmarna  öfver  jord- 
}tan;  i  senare  fallet  blifver  jorden  varmare  och  afdunstningen 
större,  men  vattenångan  tränger  ej  så  högt  upp  i  atmosferen  och 
kan  till  följd  deraf  lättare .  kondenseras  i  form  af  dagg,  dimma 
m.  m.  Den  i  form  af  regn  nedfallande  vattenmängden  förmin- 
skas dérigenom  och  dess  fördelning  öfver  jordytan  blifver  ojäm- 
nare. Den  värmemängd,  som  ifrån  eqvatorial-traktema  tillföres 
oss,  blifver  i  detta  fall  äfven  mindre,  emedan  det  värme,  som 
vattenångan  medförer  i  bunden  form,  förminskas. 

För  en  i  detalj  gående  utläggning  af  denna  teori  saknas 
ännu  det  nödiga  faktiska  underlaget,  hvarför  vi  här  åtnöja  oss 
med  att  filsta  uppmärksamheten  vid  densamma  och  att  visa  det 
n  i  värmets  olika  fördelning  emellan  atmosferen  och  jordytan 
hafva  att  söka  den  hufvudsakliga  och  som  det  synes  rationela  or- 
saken till  solfläckamas  inflytande  pä  de  meteorologiska  fenomenen 
på  jorden. 

Hvad  solfAckamas  periodicitet  angår,  sä  häller  man  just 
på  i  våra  dagar  att  utreda  lösningen  till  denna  gåta.  Emedan 
solen  är  ett  förtätadt  klot  af  glödande  gaser,  sä  äi  tydligt  att 
ä^ren  små  yttre  krafter*  kunna  störa  jämvigten  pä  henne.     Uti 
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solens  och  månens  attraherande  verkan  pä  jorden  har  man  fan- 
nit  den  fullständiga  förklaringen  af  ebb  och  flod.  Finnes  nSgot. 
som  på  liknande  sätt  kunde  verka  på  solen?  Ja  tydligen  de 
omkring  henne  kretsande  planetema,  ehuru  deras  verkan  måste 
blifva  alldeles  ofitntligt  mycket  mindre,  men  dock  i  betraktande 
af  solens  gasformiga  tillstånd  kan  blifva  märkbar.  Det  är  na- 
turligt att  de  stora  planetema  Jupiter  och  Satumus  här  skola 
hafva  fbrsteget,  ty  då  jordens  massa  endast  är  j^^Siis  af  solens, 
så  är  Jupiters  j-^-g  och  Satumi  11^7*  ^^  ^^  begge  dessa 
planeter  stå  på  samma  sida  om  solen  och  således  verka  åt  sam- 
ma håll,  så  måste  den  verkan,  som  utöf^as  på  solen,  klarligeu 
vara  betydligt  större  än  om  de  stå  på  motsatta  sidor.  Uti  pla- 
netemas attraherande  verkan  på  solen  hafva  vi  att  söka  förnäm- 
sta orsaken  till  solfläckarna  och  uti  olikheten  af  deras  ställning 
till  centralkroppen  fi)mämsta  orsaken  till  solfläckamas  periodi- 
citet.  Emedan  Jupiters  omloppstid  är  11,86  år  och  Satumi 
29,46,  så  synes  att  2  af  Satumi  omlopp  svara  emot  omkring  T) 
af  Jupiters;  således'  komma  bägge  planetema  ungef^  hvart  ol^ 
år  i  samma  ställning.  Likasom  detta  tal  öfverensstämmer  med 
tiden  fbr  solfläckamas  längre  period,  så  öfverensstämmer  Jupi- 
ters omloppstid  nära  med  den  kortare. 

De  rubbningar,  som  uppstå  i  periodemas  längd  äro  att  söka 
uti  de  verkningar,  som  de  mindre  planetema  utöfva,  ty  om  ock 
deras  verkan  är  liten  så  är  den  dock  ej  alldeles  omärkbar.  Sä- 
som  ofvan  antyddes  är  detta  problem  under  lösning,  men  öfrer- 
ensstämmelsen  är  redan  så  stor  att  man  ej  gema  mera  kan  be- 
tvifia  att  planetemas  verkningar  äro  den  rationela  orsaken  till 
de  stora  revolutionema  i  solen  och  deras  periodiska  vexlingar. 

Hos  flere  af  mina  ärade  åhörare  har  väl  den  tanken  upp- 
stått, att  vi  på  grund  af  det  nu  framstälda  skola  återkomma  till 
astrologins  mörka  tider  då  menniskoma  med  bäf^an  följde  stjer- 
nomas  gång,  emedan  de  trodde  att  de  utöf^ade  ett  mägtigt  in- 
fljrtande  på  deras  öden.  Ja  väl  måste  vi  medgifva  att  planeter 
nas  gång  utofear  ett  visst  inflytande  på  våra  (^en  här,  och  detta 
innebär  intet  underligt,  ty  jorden  är  ju  endast  en  liten  medlem 
uti  ett  stort  system,  men  emellan  astrologemas  och  vår  upp&tt- 
ning  af  planetemas  inflytande  är  dock  .be&st  ett  stort  svalg;  då 
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deras  app&ttning  af  detta  inflytande  ulgick  Mn  mystioism,  öf- 
rertro  och  vidskepelse,  så  är  vår  grundad  på  mäining,  vägning 
och  fäkmng  och  vi  kunna  derför  hysa  det  glada  hoppet,  ja  viss- 
heten att  vi  stå  sanningen  oandligt  mycket  närmare. 


Johan  Jakob  Nordström, 

Johan  Jakob  Nordström,  tecknad  af  Wilh.  Lagus.  Minnestal  p& 
Finska  Vetenskapssocietetens  &rs-  och  högtids-dag  den  29  april  1875,  omarbe- 
tadt  och  tillokt.  (Af^ryck  ur  Acta  Soc.  Scient.  Fennicae.  T.  XI).  Helsing- 
före.  Finska  LitteratnrsSllskapets  tryckeri,  1877.  —  139  ss.  4: o. 

1. 

Såsom  ingångsspråk  till  sitt  arhete  har  hr  Lagus  anfört 
följande,  af  Nordström  yttrade  ord:  »Biografiska  anteckningar 
äro  bidrag  till  samhällets  historia*.  Sanningen  af  dessa  ord  gör 
!%  naturligtvis  i  så  mycket  högre  grad  gällande  ju  mera  den 
l<'&ad,  som  skildras,  utgjort  en  veil^samhet  fbr  det  allmänna. 
Men  oa&edt  den  betydelse  och  det  intresse  en  teckning  af  Nord\ 
ströms  lif  måste  ega  genom  det  till&Ue  den  lemnar  att  belysa 
i»mhällsfbrhållanden  på  hans  tid,  framstår  det  såsom  en  ärofull 
uppgift  fbr  biografen  att  genom  omsorgsfull  skildring  af  Johan 
Jakob  Nordströms  lifisgeming  gifva  åt  samtid  och  efterverld  en 
^<ann  och  trogen  bild  af  denne  minnesvärde  man.  Också  vilja 
vi  tro  att  anfbrandet  af  sagde  motto  icke  fbrafsett,  att  moHvera 
biografins  utgif vande  genom  erinran  att  den  kan  innehålla  »bi- 
drag till  samhällets  historia«,  men  endast  att  från  början  antyda 
att  här  äf^en  detta  allmännare  ändamål  komme  att  tillgodoses. 
I  sjelf^  verket  har  fbrf.  bemödat  sig  att  motsvara  båda  dessa 
anspråk,  som  på  en  omfattande  biografi  kunna  ställas:  med  stor 
pietet  behandlande  det  hufvudsakliga  fbremålet  fbr  sin  skrift, 
Nordströms  lefriadsbana  och  verksamhet,  har  han  derjämte  med- 
delat åtskilliga  fbrut  icke  offentliggjorda  fakta,  som  lemna  inblick 
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isynnerhet  i  forhållandena  vid  uniyeraitetet  och  dess  konsisto- 
rium  på  den  tid  Nordström  tillhörde  detsamma. 

Frän  Nordströms  tidigare  &r  fortjenar  såsom  den  märkli- 
gaste omständighet  påpekas,  att  han  i  rättsvetenskapen  tt&a  bör- 
jan intog  den  ståndpunkt  som  under  hela  hans  lif  hlef  för  ho- 
nom kännetecknande,  nämligen  den  historiska.  Den  fbrsta  af- 
handling  han,  vid  25  års  ålder,  utgaf  gälde  »länsfbrfattningen  i 
den  svenska  norden  intill  Grustaf  I:s  tid«,  och  det  visade  sig  ef- 
terhand att  detta  specimen  blott  var  en  länk  i  det  med  oaflåtlig 
ifver  fortsatta  forskningsarbete  på  den  rättsliga  utvecklingens 
fklt,  hvars  resultat  .1839  framträdde  i  »Bidrag  till  den  svenska 
samhällsfbrfattningens  historias,  detta  Nordströms  förnämsta  ve- 
tenskapliga verk,  som  fortfarande  intager  ett  af  de  främsta  he- 
dersrummen icke  blott  inom  Finlands,  men  äfven  i  Sveriges  ju- 
ridiska literatur. 

Såväl  när  det  gälde  teoretiska  spörjsmål,  som  när  det  prak- 
tiskt politiska  lifvets  uppgifter  skulle  lösas,  vidhöll  N.  den  ofran 
antydda  ståndpunkten.  Upp&ttningen  af  bestående  lagar  och 
institutioner  skall  vägledas  af  kunskapen  om  den  successiva  rätts- 
utveckling genom  hvilken  de  tillkommit;  prö&ingen  af  lagför- 
slag och  reformåtgärder  skall  grundas  på  insigten  i  det  närva- 
randes historiska  samband  éned  det  förflutna.  »Det  gifve8<,  har 
han  yttrat,  institutioner  och  lagar,  om  hvilka  allmänna  satser 
aldrig  leda  till  bildandet  af  ett  stadgadt  omdöme.  Deras  sanna 
väsende  måste .  fattas  ur  deras  historia.  Man  måste  farstå  den 
idé,  som  genomlöper  deras  lif  i  tiderna,  för  att  kunna  skilja  ut- 
växten från  den  äkta  rotens  grenar,  och  tillfkUiga  opinioners  in- 
ympningar från  den  oi^ganiska  bildningens.  Man  pröfvar  d&  säk- 
rast, om  detta  lif  ännu  är  välgörande  fbr  den  tid  som  är.  Man 
finner  då  säkrast  den  punkt,  der  utväxten  skall  bortskäras,  för 
att  lifvet  åter  må  fä  lefva  med  frihet.  Lifsprocessema  göra  ej 
språng.  För&renhet  i  det  förflutna,  erfarenhet  om  det  närva- 
rande: de  inlägga  i  lagame  framtidens  säkra  grund,  ty  lagame, 
har  någon  sagt,  skola  ej  vara  vådliga  fbrsök  på  samhällskrop- 
pen, de  skola  endast  ordna  odi  allmängöra  er&renhetens  läror:. 

Efter  anförandet  af  dessa  ord  ur  motivema  till  det  af  Nord- 
ström utarbetade,  1845  utgi&a  förslag  tUl  kyrkolag  för  Finland, 


JOHAN  JAKOB  VORDST&ÖH.  425 

Säger  hr  Lagas:  »Allt  detta  läter  ju  antagligt.  Dock,  n&r  man 
nogare  efierser,  hvad  var  väl  fbr  honom  erfarenheten,  om  ej  in- 
sigt  i  gällande  rättssystems  enskildheter  och  sammanhang,  obe- 
roende af  rättsmedvetandets  tillväxt  genom  den  allmänna  bild- 
ningen och  dess  deri,  om  ock  ej  i  allmänna  satser,  nedlagda  for- 
dringar, hvilka  han  hellre  misstrodde,  såsom  ledande  till  vådliga 
fersök,  än  han  pröfvade  dem?  Hvad  var  fbr  honom  det  när- 
varande, om  ej  den  sista  lagen,  oberoende  af  dess  upphof  och 
plats  i  tiden,  oberoende  af  dess  afstånd  från  stundens  pulserande 
Uf?  Skall  blott  det  bestående  afgifva  lagstiftningens  material, 
måste  hennes  tillgöranden  väsentligen  stanna  vid  dettas  kritiska 
äammanjämkande  och  derpå  grundade  kodifiering.  Längre  gick 
och  längre  viUe  Nordström  icke  gå.  Han  hade  som  rättshistori- 
ier  löst  sin  uppgifts. 

Vi  våga  tro  att  hr  L.  här  uttalat  ett  strängare  omdöme  än 
hans  a&igt  varit.  Att  framhålla  Nordström  såsom  konservativ, 
i  lagstiftningsfrågor  i  allmänhet  och  särskildt  beträffande  före- 
nämnda  kyrkolagfbrslag,  det  vilja  vi  visserligen  icke  beteckna 
såsom  ett  i  och  för  sig  strängt  omdöme;  ty  en  konservativ  stånd- 
punkt, grundad  på  mogen  och  ärlig  öfvértygelse  kan  vara  fiillt 
berättigad  och  under  vissa  förhållanden  till  och  med  innebära 
mera  garanti  fbr  rätt  och  frihet,  än  reform-ifvem.  Men  då  vi 
sagt  att  hr  L.  här  Mt  ett  strängt  domslut  om  Nordström,  ja  ett 
strängare  än  någorstädes  i  hela  denna  biografi  fbr  öfrigt  fbrekom- 
mer,  så  har  det  skett  emedan  hr  L.  begagnat  sådana  uttryck,  — 
vi  ha  ansett  oss  böra  kursivera  några  bland  dem,  -^  som  skulle 
Nordströms  fbr&rande  i  lagstiftningsfrågor  vitna  om  en  rentaf 
hänsynslös  och  blind  konservatism.  Kan  det  med  fog  sägas  att 
Nordström  hellre  misstrodde,  än  pröfvade  yrkanden  på  reformer? 
Eller  att  det  närvarande  icke  var  fbr  honom  annat  än  den  sista 
lagen,  oberoende  af  dess  upphof  och  plats  i  tiden?  Visst  icke.  Han 
underlät  ingalunda  att  pröfva,  der  sådant  på  honom  ankom,  men 
hans  pröfning  af  ett  reformfbrslag  afsåg  icke  endast  dess  större 
eller  mindre  ändamålsenlighet  fbr  stunden,  utan  ock  dess  fbren- 
lighet  med  den  rättsliga  utvecklingens  gång;  och  han  kunde  allra- 
minst  såsom  rättshistoriker  fbrbise  att  ingen  lag  består  evin- 
uerligen,  att  tvärtom  just  konserverandet  af  den  historiskt 
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rättegrunden  tidtab  kräfver  lagarnes  förändring.  Sjelf  har  Nord- 
ström yid  mer  ftn  ett  tillfkUe  angifvit  sitt  tänkesätt  härutinnan;  så 
t.  ex.  under  en  om&ttande  debatt  angående  en  föreslagen  grund- 
lagsändring, i  svenska  riksdagens  första  kammare  1868:  >Att 
icke  allt  förtjenar  bibehållas  derför  att  det  är  gammalt  och  for 
sin  tid  gagnat,  må  i  allmänhet  gema  och  villigt  medgifvas;  men 
säkert  är  ock,  att  icke  allt  förtjenar  att  förkastas  derför  att  det 
är  gammalt.  Ropen  på  s.  k.  förbättringar  äro  ofta  ensidiga;  de, 
som  åstadkomma  dem,  se  ofta  endast  en  viss  sida,  som  väl  mS 
vara  förtjent  af  reform,  utan  att  derför  grundvalame  för  det  hela 
behöfva  rubbasc 

Det  är  visserligen  ingen  obekant  sak  att  Nordströms  håll- 
ning under  hans  deltagande  i  Sveriges  politiska  lif  nog  allmänt 
betecknats  såsom  konservativ,  ja  att  han  beskylts  för  att  i  denna 
rigtning  stundom  gå  alltför  långt.  Dock  må  man  ej  förbise  att 
denna  term  konservativ  icke  har  en  så  gifven,  under  alla  fbr 
hållanden  likartad  betydelse,  att  den  rätta  halten  af  en  politisk 
verksamhet  vore  uppvisad  så  snart  den  blifvit  genom  denna  term 
uttryckt.  Benämningame  konservativ  och  liberal  hafva,  såsom 
kändt,  i  detta  sekels  politiska  lif  egentligen  vunnit  burskap  A- 
som  betecknande  tvenne  med  hvarandra  stridande  politiska  partier, 
af  hvilka  det  förra  vidhåller  det  absolutistiska  statsskicket  eller, 
der  detta  redan  fått  vika  för  konstitutionalismen,  i  möjligaste 
måtto  vill  skydda  r^entens  s.  k.  prerogativ  mot  inskränkningar 
genom  folkrepresentationen,  medan  det  liberala  partiet  eftersträf- 
vat  ett  allt  fullständigare  förverkligande  af  det  firia  statsskickets 
grundsatser.  Men  icke  i  alla  stater  har  en  bestämd  partibild- 
ning med  sådana  syften  egt  rum,  om  ock  dermed  öfverensstäm- 
mande  rigtningar  öfverallt  varit  åtminstone  i  någon  mån  skönj- 
bara; också  hafva  dessa  termer  endast  en  relativ  betydelse.  Och 
hvad  särskildt  Nordström  vidkommer,  bör  det  icke  föi^lömmas, 
att  han  ej  var  partiman,  hvarken  såsom  ledare  eller  följe;  han 
gick  sin  egen  väg,  bekämpande  än  reform-ifvem,  än  dess  mot- 
sats.   Hans  ståndpunkt  framgår  af  hans  egna  nyss  anförda  ord. 

För  öfrigt  torde,  i  den  fråga  vi  nu  berört,  det  väl  förtjena 
beaktas  att  Nordströms  i  det  rättshistoriska  studiet  grundade  po- 
litiska tänkesätt  nödvändigtvis  måste  framstå  i  en  annan  dager, 
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ega  en  annan  betydelse  gentemot  den  samtida  situationens  kiaf, 
så  länge  hans  verksamhet  fortgick  i  Finland,  än  efter  hans  öf- 
verflyttning  till  Sverige,  oaktadt  sjelfva  tänkesättet  förblef  ofbr- 
ändradt.  Ty  hurudan  var  ställningen  i  vårt  land  på  den  tiden? 
Statsfbr&ttningen  suspenderad  i  den  väsentliga  del  som  utgöres 
af  ständemas  deltagande  i  statslifvet,  —  byråkratisk  hemlighets- 
fullhet i  förvaltningen,  —  osäkerhet  och  skuggrädsla  på  många 
håll  der  fasthet  och  loyal  öppenhet  varit  af  nöden.  Redan  den 
omständighet,  att  lagstiftningens  regelbundna  gång  var  af  bruten, 
måste  ställa  arbetet  for  lagreformer,  gälde  det  ock  endast  fbr^ 
beredelser  till  sådana,  i  skuggan.  Deremot  blef  det  en  patrio- 
tisk pligt,  att  söka  hålla  den  häfdvunna  rätten  vid  lif,  att  bevara 
insigten  i  och  känslan  fbr  det  ärfda  konstitutionela  statsskicket. 
På  ett  sätt,  som  berättigar  honom  till  ofbrgängligt  erkännande, 
fyldes  denna  pligt  af  Nordström,  genom  hans  i  vida  kretsar  ver- 
kande undervisning  från  lärostolen  i  den  offentliga  rätten,  genom 
hans  fELsta  och  bestämda  hållning  såsom  medlem  af  konsistorium, 
genom  sakrika  och  frimodiga  utlåtanden  i  offentliga  ärenden. 

Hr  Lagus  har  meddelat  ett  utdrag  ur  det  yttrande  Nord- 
ströin  1843  a%af  öfver  den  år  1835  tillsatta  lagkommissionens 
—  bedröflig  i  åminnelse  —  förslag  till  civillag,  hvilket  yttrande 
medels  noggrann  och  öfvertygande  motivering  ådagalägger  att  för- 
slaget innebar  ett  vådligt  afsteg  från  grundlag,  att  det  skulle 
»rubba  den  positiva  lagstiftningsmagtens  grund  och  vilkor«.  Med 
glädje  erinrar  man  sig  att  Nordstiöms  al  varliga  maningsord,  jämte 
de  öfriges  som  i  saken  hade  talan,  icke  yttrats  förgäfves,  enär 
det,  om  ock  först  efter  några  års  väntan,  blef  på  högsta  ort  af- 
gjordt,  att  kommissionens  arbete  icke  skulle  ^dkännas. 

Det  gälde,  såsom  sagdt,  på  denna  tid  i  främsta  rummet 
att  mot  a{^teg  och  förvirring  värna  vår  lagliga  rättsordning. 
Detta  var,  om  man  så  vill  kalla  det,  en  konservativ  uppgift; 
och  dock  tillika,  i  betraktande  af  de  rådande  förhållandena,  en 
liberal.  Vi  tillåta  oss  i  detta  sammanhang  anföra  ett  stycke  ur 
Samhällsförfattningens  historia,  hvilket  intygar  huru  Nordström 
fattade  vårt  statsskicks  historiskt  gifria  grundvalar  och  hvarför 
han  med  sa  mycken  kärlek  fasthöll  dervid.  Han  afslutar  på 
följande  sätt  framställningen  af  konungamagtens  ställning  under 
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landskapsfor&ttnuigens  tidehyarf:  »En  stor  grundsate  framlyser 
uti  allt  detta.  Lagen,  den  sjelf beslutna  och  erkända  regeln,  var 
den  högsta  magt  Landens  män  inom  sitt  Samfund  erkände,  och 
ehuru  de  tillsammans  bildade  ett  politiskt  statsförbund,  blefro 
dock  deras  lagar  oberoende  deraf.  Konungen  rädde  väl  öfver 
Landen,  men  icke  öfv^er  deras  Lagar.  Lagens  mening  skulle 
Lagmannen  skilja,  och  Lagens  kraft  skulle  Konungen  upprätt- 
hålla, pä  det  den  enskilde  skulle  kunna  tillgodonjuta  sin  lagliga 
rätt  och  frihet.  Under  Lagen  alltså  sammansmulto  Konung  och 
folk  till  ett.  Detta  är  det  lagbundna  samhället,  den  lagbundna 
Konungen,  den  lagbundna  friheten:  detta  den  stora  grundsats, 
som,  en  barnens  arfvedel  från  fkdren,  högättad  och  vördnads- 
värd  under  alla  tidehvarf  genomgår  den  Svenska  Statens  fbr&tt- 
ning  och  det  Folks,  som  deriMn  erhållit  sitt  samhällsskick^. 

Vi  antydde  nyss,  att  Nordström  i  Sverige  be&nn  sig  gent- 
emot en  annan  politisk  situation,  än  i  hemlandet.  Utan  nä^ 
mare  utläggning  är  det  tydligt  att,  der  statsfbrfiEtttningen  stående 
på  orubbad  grund  var  en  liffiill  verklighet,  värnandet  af  den 
historiskt  gi&a  rätten  icke  skulle  på  den  politiska  vädjobanan 
framstå  såsom  en  uppgift  af  öfvervägande  betydelse.  Till  Nord- 
ströms deltagande  i  den  svenska  representationens  arbete  skola 
vi  fbr  öfrigt  i  det  följande  återkomma. 

Utnänmd  till  professor  i  folk-  och  stats-rätt  samt  national- 
ekonomi den  17  febr.  1834,  innehade  N.  i  12  års  tid  denna  be- 
fattning. —  Det  är  vanligen  så,  att  den  vigtigaste  och  mest  om- 
fiattande  del  af  universitetslärarens  verksamhet,  nämligen  före- 
läsningarna, icke  kan  blifvB  fbremål  fbr  ett  säkert  och  fdllstftn- 
digt  bedömande.  Åhörare  äro  sällan  andra  än  studenter,  och 
denna  åhörarekrets  fbmyas  ständigt,  generation  efter  generation. 
Ej  heller  innehar  studenten  enligt  regeln  den  ståndpunkt  i  ve- 
tande, att  hans  kritik  af  fbredragens  halt  och  värde  vore  fullt 
pålitlig.  Annat  blir  fallet  derest  fbreläsningama,  åtminstone  en 
del  kurser,  innan  kort  offentliggöras  genom  trycket.  Då  har  Ifi- 
raren  uppvisat  sitt  arbete  for  allmänheten,  lagt  det  under  dess 
dom.  —  Nordström  har  icke  publicerat  nfigra  fbreläsningskurser. 
ehuruväl  de  omsorgsfulla  handskrifbema  till  desamma  låta  fö^ 
möda,  att  publikation  legat  i  hans  afisigt.     Den  tid,   som  fbr 


JOHAV  JAKOB  KORDSTRÖM.  429 

U 

feredragens  bearbetning  till  trycket  skulle  erfordrats,  var  under 
forra  hälften  af  hans  professorstid  upptagen  af  arbetet  med  Sam- 
hftllsfoi&ttningens  historia;  åter  under  den  senare  hftlften  yar 
han  strongt  anlitad  fbr  andra  värf ,  såsom  uppgörandet  af  förslag 
till  ny  skogslag  och  ny  kyrkolag.  Emellertid  saknas  dock  icke 
kftUor  fbr  att  bilda  sig  en  uppfattning  om  Nordström  såsom  akade- 
misk Ittrare.  Hvad  hans  forne  läijungar  derom  berättat  är  icke  utan 
all  giltighet.  Och  utom  denna  muntliga  tradition  finnas  skrifUiga 
vitnesbörd.  Den  rikhaltiga  manuskriptsamling,  som  universite- 
tet år  1876  inlöst  af  Nordströms  sterbhus,  utgöres  till  största 
delen  af  de  kurser  han  vid  vårt  universitet  fbredragit.  Man  fin- 
ner af  dessa  att  Nordström  nästan  alltid  fullständigt  redigerade 
sina  föreläsningar ;  endast  undantagsvis  förekomma  kortare  anteck- 
ningar såsom  underlag  för  fiitt  föredrag.  Med  stöd  af  den,  om 
ock  endast  partiela  kännedom  vi  kunnat  taga  om  de  nämnda  ma- 
nuskripten, instämma  vi  i  allo  med  hr  L.  då  han  säger  att  N. 
>gaf  sin  alltid  mycket  vårdade  framställning  ett  ännu  högre  värde 
genom  innehållets  gedigenhet  och  väl  uttänkta  systematiseringc. 
Deremot  tro  vi  det  icke  vara  fullt  rigtigt,  att  N.  »mer  än  oftac 
genom  digressioner  skulle  förts  långt  från  det  närmast  förelig* 
gande  ämnet.  Utflygtema  på  det  rättshistoriska  området  anslöto 
sig,  så  vidt  vi  kunnat  finna,  planmessigt  till  de  positiva  rätts- 
ftågomas  behandling.  Och  det  var  ju  i  allmänhet  icke  hans 
sätt,  att  släppa  den  bindande  tråden  i  sin  framställning. 

En  ganska  märkelig  afdelning  i  hr  Lagus'  arbete  är  den, 
hvari  han  tecknar  N.  såsom  medlem  af  universitetets  konsisto- 
rium. Hr  L.  har  här  med  ledning  hufvudsakligen  af  konsistorii 
protokoll  uppdagat  åtskilliga  universitets-interiörer,  hvilka  hafva 
sitt  stora  intresse.  Man  ser  häraf  främst  huru  Nordström  un- 
der utöfningen  af  sina  embetsåligganden  inom  det  akademiska 
rådet  städse  med  mycken  bestämdhet,  skärpa  och  frimodighet 
uttalade  sin  öfvertygelse  och  kämpade  mot  alla  aftteg  fika  hvad 
han  ansåg  för  rätt;  och  man  er&r  tillika  det  intryck,  att  utan- 
for  dessa  rådplägningar  rådde  en  dimmig  politisk  luft,  som  icke 
blott  verkade  tryckande  på  mångens  sinne,  men  äfven  förvii^ 
rande  på  mångens  upp&ttning  och  begrepp.  —  Ett  par  anmärk- 
ningar i  förbigående  torde  den  ärade  förf.  icke  misstycka.    Se- 
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dan  hr  L.  framhSllit  den  »oro,  split  och  inre  vantrefiiadc,  som 
universitetets  annaler  från  denna  tid  förete,  hvilket  onda,  om 
ock  af  tidigare  upprinnelse,  nu  nfidde  sin  höjdpunkt,  »spridande 
sig  epidemiskt  genom  alla  lager  af  det  akademiska  samfundslif- 
vet,  ända  från  det  nedersta  till  det  öfversta«,  —  tillägger  han: 
»De  studerandes  sjelfsvåld,  den  sämsta  traditionen  från  Åbo, 
tycktes  satt  sitt  mål  bortom  alla  sedlighetens  och  den  boigerliga 
lagens  bud;  hvärje  alvarligare  lifsåsigt,  hvarje  upphöjdare  själs- 
behof  tycktes  främmande  för  kanske  de  flesta«  o.  s.  v.  Vi  till- 
stå att  denna  förkastelsedom  öfver  den  studerande  ungdomen  på 
1830-  och  början  af  1840-talet  synes  oss  innebära  verklig  öfver- 
drift.  Det  torde  visserligen  icke  vara  omöjligt  att  anföra  åt- 
skilliga faktiska  bevis  derpå,  att  råhet  i  seder  och  bristande  hyr- 
ning på  denna  tid  förekom;  sådan  bevisning  är  för  ingen  tid 
omöjlig.  Men  förf:s  omdöme,  till  stöd  för  hvilket  knappast  mer 
än  ett  enda  faktum  antydes,  låter  antaga  att  de  studerandes  upp- 
förande varit  sämre  än  någonsin.  Förf.  säger  dock  sjelf,  att 
detta  var  »den  sämsta  traditionen  från  Åbo«.  Han  hade  då  ock 
bort  öfverväga,  huruvida  icke  de  oseder  på  30-talet,  som  han 
klandrar,  snarare  voro  ett  gammalt  ondt  än  något  för  denna  tid 
karakteristiskt,  om  ock  mångt  och  mycket,  som  på  Auras  strand 
af  gammal  vana  fått  passera,  här  i  den  unga  hufvudstaden,  der 
Argus-ögonen  voro  skarpare,  väckte  mera  éclat.  Jämväl  torde 
härvid  böra  erinras,  att  en  studentkårs  sätt  att  skicka  sig  till 
en  viss  grad  är  en  reflex  af  sed  och  lefbadssätt  inom  samhället 
öfverhufrrud  på  den  tid  hvarom  fråga  är  —  och  likaså,  att  en 
misstänksam,  skuggrädd  regim  i  och  för  sig  är  egnad  att  verka 
depraverande  på  föremålen  för  densamma.  Men  frumför  aUt 
hade  förf.  enligt  vår  tanke  bort  underlåta  att  kategoriskt  påstå: 
»hvarje  alvarligare  lifsåsigt,  hvarje  upphöjdare  själsbehof  tyck- 
tes främmande  för  kanske  de  fiestac.  Hr  L.  torde  lika  litet 
som  någon  annan  numera  kunna  utreda  hvilka  som  voro  plu- 
ralitet,  de  bättre  eller  de  sämre.  För  vår  del  tro  vi  det  icke 
kunna  bevisas  att  de  generationer  embetsmän  och  lärare,  som 
under  ifrågavarande  tidrymd  utgingo  från  högskolan,  på  ett  sär 
skildt  ofördelaktigt  sätt  skulle  vitnat  om  försämring  i  stadier 
och  lefveme.     Något  betyder  äfven  detta.    Korteligen:  vi  anse 


JOHAN  JAKOB  NOaDSTBÖM.  431 

hr  L.  hafra  i  detia  »bidrag  till  samhällets  histoiiac  mfilat  med 
alltför  mörka  &i^r.  Bland  annat  hade,  synes  oss,  redan  Nord- 
ströms af  förf.  refererade  utl&tande  i  konsistorium  den  7  decem- 
ber 1839  bort  föranleda  mera  måtta  i  denna  målning. 

En  annan,  dock  ganska  obetydlig  erinran  ftr  den,  att  fram- 
ställningen skulle  vunnit  i  åskådlighet  och  intresse  om  förf.  icke 
.sd  sorgföUigt  undvikit  att  nämna  de  personer,  hvilkas  yttranden 
4X^h  åtgärder  han  anför,  eller  med  andra  ord  om  han  icke  låtit 
nästan  alla  de  finska  män,  hvilka  föras  i  scenen  såsom  uppträ- 
dande mot  eller  med  Nordström,  höljas  af  anonymitet.  För 
kännaren  af  universitetets  annaler  är  det  visserligen  lätt  att  vid 
läsningen  af  biografin  supplera  dessa  namn;  men  alla  läsare 
kunna  det  icke.  Och  det  är  ju  ingen  hemlighet,  att  Thesleff 
var  vicfi  kansler  på  denna  tid,  att  rektoratet  vid  universitetet 
1833-  1839  innehades  af  Fredrik  Wilhelm  Rpping  och  1839— 
1^U5  af  Nils  Abraham  af  Ursin,  att  J.  V.  Snellman  var  den 
unge  docent  i  filosofie,  till  hvars  förmån  Nordström  mer  än  en 
gång  med  eftertryck  uppträdde  o.  s.  v.  Likaså  kunna  vi  ej 
inse  hvarför  förf.  i  en  senare  afdelning  af  sitt  arbete  begagnat 
allehanda  omskrifhingar  i  stället  för  att  uttryckligen  nedskrifva 
Fabian  Langenskiölds  namn. 

Angående  Nordströms  ställning  vid  universitetet  har  hr  L. 
uttalat  ett  sammanfattande  omdöme,  så  till  innehåll  som  form 
förtjent  af  att  anföras  såsom  ett  bland  de  vackraste  ställen  i 
denna  bok.  Det  lyder:  »Samma  sträfvan,  samma  grundsatser, 
hvilka  skönjas  redan  i  Nordströms  tidigare  utbildning,  men  togo 
slutlig  gestaltning  på  de  år,  han  verkade  hos  oss  såsom  akade- 
misk lärare  och  för&ttare,  de  återspegla  sig  äfven  i  allt  hvad 
han  såsom  embetsman,  i  sitt  konsistoriela  kall  ifrade  för.  Men 
denna  sida  af  hans  bemödanden  uppvisar  dessutom  ett  särskildt 
biografiskt  intresse,  ju  mera  personen,  menniskan,  här  träder  i 
förgrunden,  ju  skarpare  individualiteten  bryter  sig  mot  sin  om- 
gifning,  ju  flera  konflikter  han  för  sina  åsigters  skuld  måste  ge- 
nomkämpa. På  denna  valplats  bestod  han  allra  egentligast  sin 
le&ads  strid.  Hvem  kan  säga,  huruvida  stridens  utgång  efter- 
lemnade  en  segerkänsla  i  hans  egen  själ,  men  visst  är,  att  den 
förberedde  en  segervinning  åt  de  idéer,  i  hvilkas  tjenst  han  stält 
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sig,  ät  laglighetenS)  vetenskaplighetens  och  Iftrofrihetens  himla- 
borna  tankar.  Gamla  gäster  vid  Finlands  högskola,  syntes  de 
redan,  uppjagade  af  förr  osedda  skuggor,  färdiga  att  rymma  fel- 
tet, men  dröjde  qvar  med  honom  och  fiinno  småningom,  efter 
det  han  bortgått,  allt  tryggare  fristen  i  de  djupa  fåror  hans  möda 
dragit«. 

Det  är  ett  stort  erkännande  som  i  dessa  ord  egnas  Nord- 
ströms verksamhet  vid  vårt  universitet,  men  ett  erkännande, 
hvilket  så  mycket  mindre  skall  jäfvas  sedan  hr  L.  till  stöd  der- 
för  framlagt  så  talande  bevis  som  Nordströms  yttranden  i  kon- 
sistorium angående  åtskilliga  i  principielt  hänseende  betydelse- 
fulla frågor.  I  sjelfea  verket  voro  de  konflikter,  hr  L.  i  de  ci- 
terade orden  syftar  på,  icke  endast  ett  sådant  gnabb  i  hvardag^ 
liga  embetsärenden,  som  i  hvarje  kollegium  förekomma,  de  voro 
ofta  en  strid  om  rätt  och  orätt  i  högre  mening,  en  strid  hvars 
verkningar  icke  afislutades  med  protokoUel»  justering. 

Under  dessa  konflikter  grodde  emellertid  hos  N.  efterhand 
det  missmod  som  i  sin  •  mån  gaf  näring  åt  tanken  att  i  Sverige 
emottaga  en  anställning,  der  han  oberörd  af  retsamma  trakasse- 
rier kunde  med  full  kraft  egna  sig  åt  sitt  älsklingsmål:  det  ve- 
tenskapliga arbetet.  De  betraktelser,  hvartill  hr  Lagus'  redo- 
görelse för  denna  vändpunkt  i  Nordströms  lif  äfvensom  biogra- 
fins öfriga  innehåll  gifva  anledning,  skola  vi  härnäst  framlfigga. 

L.  Meohelin. 


Vissångaren  Oliver  Basselin. 

Novell  af  J.  A«. 
IV. 

Edit  och  Oaston. 

Medan  vår  vissångare  af  bidar  den  kommande  dagen  i  Mar- 
tas hönsbur,  vilja  vi  följa  kauiken  på  hans  väg  till  slottet. 

Då  den  goda  patem  lemnat  vinhuset.  var  hela  hans  vä- 
sende i  full  öfverensstämmelse  med  den  honom  omgifvande  na- 
turen; som  den,  svalde  han  af  vårliga  förhoppningar,  hans  gång 
Tar  spänstig  lik  en  ynglings,  hans  ö^on  glänste  och  han  mum- 
lade halfhöet  för  sig  sjelf:  »Ja^^  skall  lyckas!  Jag  skall  blifva 
en  Temistokles  for  vårt  kära  !Normand[ie.  Såsom  han,  genom 
bud  till  Perser-konun^n,  tvan^  sina  bäfvande  landsmän  att  vinna 
den  lysande  segern  vid  Salamis,  så«  .  .  .  och  med  snabba  steg 
nck  han  ned  för  kullen.  Det  var  väl  att  ingen  sett  honom 
komma  ur  vinhuset,  eljes  hade  hans  upprymda  sinnesstämning 
pfvit  anledning  till  prat  och  besjnnerliga  tankar  bland  mäng- 
den. Genom  den  nu  tysta  staden  hann  han  öfver  det  tomma 
toiget,  som  allt  ännu  visade  spår  af  förödelsens  st}'ggelse,  ut  på 
stora  väfifen  till  slottet.  Der  upphans  han  af  en  bland  sina  för- 
sainlingsDor,  som  förmådde  honom  att  vända  om  för  att  ge  den 
»sta  trösten  åt  en  i  dagens  strid  svårt  sårad,  och  innan  kaniken 
slutat  detta  sitt  Yärf  började  det  redan  att  sk}rmma.  Han  skyn- 
dade nu  det  fortaste  han  kunde  till  grefvens  af  Yire  borg.  J3e- 
lägen  på  en  udde,  h^dlkeu  bildas  deraf  att  floden  Yire,  som  här 
är  ganska  djup  och  bred,  gör  en  stor  krökning  och  på  så  vis 
besköljer  trenne  sidor  af  de  väldiga,  med  tinnar  bekrrmta  mu- 
rame,  afskiljer  dess  Qerde  sida,  dessutom  starkt  bef^tad  med 
bastioner  och  escarper,  från  staden  genom  en  djup  graf,  fyld  med 
vatten  från  floden,  så  att  hela  borgen  på  sätt  ocn  vis  är  en  holme. 
Kaniken  nickade  åt  vaktposten,  trädae  in  genom  den  stora  por- 
ten, hvars  väldiga  galler  för  till&llet  var  uppdraget,  kom  till  en 
yttre  borggård,  ett  tillhåll  för  grefvens  vakt  och  soldater,  passe- 
rade vindbryggan  och  helsade  vänligt  på  mor  Marta  der  uppe 
på  porten  —  det  var  nämligen  hennes  sak  att  speja  och  strext 
genom  ringning  tillkännagifva  om  något  ovanligt  föreföll  utom 
slottet,  i  hvilket  fall  gallret  genast  nedfilldes.  Inkommen  till 
den  inre  borggården  märkte  kaniken  att  någonting  måste  vara 
på  fårde;  från  det  stora  huset  till  venster,  (slottets  arsenal,  verk- 
stad, bageri,  vinkällare,  qvam,  stall  och  fiihus,  ty  allt  måste  fin- 
nas inom  murames  omkrets  för  att  borgen  i  nöd&U  skulle  kunna 
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motstå  en  långvarig  belägring)  hördes  vapenslammer  och  hög> 
Ijudt  tal.  Supplikanter,  rättsökande  och  tiggare  dels  suto,  deb 
lågo  pä  marken  kring  den  väldiga  stockela,  som  de  for  k^-lan 
och  det  inbrytande  mörkret  antändt  midt  på  gården.  Kaniken 
gick  förbi  dem,  helsande  med  federlig  välvilja  på  folket.  Vid 
det  han  insteg  i  den  ståtliga  förstugan  med  dess  väldiga  hvalf 
och  enorma  spisel,  kom  grefven  nedför  trappan  i  sällskap  med 
några  jägare;    han  var  i  en   särdeles  upprymd   sinnesstämning. 

Eräktigt  klädd  i  fint  svart  flandriskt  kläde  och  bröstet  derutöfver 
etäckt  af  ett  elghudskyller;  en  svart  barett  med  en  hvit  ^äder, 
&8tad  med  en  briljanterad  agraff  prydde  hufvudet,  som  han  bar 
med  en  viss  stel  värdighet.  Hans  röda  hår  och  tveklu&a  röda 
skägg,  de  ljusblå  hälft  tillslutna  ögonen,  som  då  och  då  sky^ 
blicKade  omkring  sig,  gåfyo  åt  hans  utseende  något  listigt  och 
vankelmodig,  dock  något  förmildradt  genom  det  Iför  ö&i^  val- 
bildade  ansigtet  och  den  barska  värdighet,  som  han  antagit  kan- 
ske just  f6r  att  dölja  ett  medvetet  lyte.  Det  var  i  sanning  en 
ståtlig  syn  han  erbjöd,  der  han  stod  uppe  på  trappan,  starkt  be- 
lyst af  facklomas  röda  sken,  mörkt  kläad,  med  en  tjock  gyllene 
ked  krins  halsen  och  bärande  sin  favorit-falk  på  venstra  handen. 
Nedkommen  helsade  han  förbindligt  på  kaniken  med  or- 
den: »Var  god,  herr  kanik,  och  stig  upp  till  min  dotter,  hon 
väntar  er  i  stora  matsalen,  —  och  jag  hoppas^,  tillade  han  hvi- 
skande,  ^att  ni  till  i  morgon  bittida,  då  jag  återvänder  från  jag- 
teu.  för  henne  förklarat  det  fjerde  budet  såsom  det  vigtigaste  af 
alla  budorden.  —  Och  ännu  en  sak,  herr  kanik,  jag  menar  det 
der  dumma  upploppet  i  staden  i  dag.  Alla  åtgöranden  i  den 
saken  afstanna  till  i  morgon  bittida,  då  jag  åter  är  hemma; 
farväl !« 

En  jägare  blåste  i  ett  horn,  och  fram  sprungo  stora  hvita 
vindthundar,  falkame  skriade,  jägame  ledde  fram  sina  hästar, 
facklorna  röktie  och  sprakade,  —  det  var  en  förtjusande  tafla  af 
lif  och  rörelse  på  den  pittoreska  borggården. 

Men  med  tungt  hjerta  gick  kaniken  upp  för  trappan.  Han 
inträdde  i  den  stora  matsalen,  ett  högt  präktigt  rum,  med  tjocka 
mjuka  mattor,  en  spisel  i  götisk  styl,  ett  rikt  föigyldt  och  or- 
neradt  bjelkverk,  väggarne  prydda  med  väfda  tapeter  från  Ärras, 

{»räktiga  tunga  ekmöbler,  och  en  skänk,  fyld  med  dyrbara  cise- 
erade  silfverkäril;  det  sista  bortdöende  aftonljuset  och  det  röda 
fackelskenet  brötos  genom  fönstrens  brokiga  glas  och  lyste  äter 
i  väggames  och  t€tkets  förgyllningar.  Kaniken  hade  närmat  sie 
brasan,  som  till  och  med  midt  i  sommaren  flammade  i  den  väl- 
diga spiseln,  då  han  plötsligt  hörde  hviskningar  i  den  längst  bort 
belägna  fönsternischen;  han  gick  dit,  gardinerna  voro  nedfald^i 
och  nan  blickade  försigtigt  in. 

»Så,  de  stackars  barnen,  jag  har  väntat  mig  det  der,  jag 
har  väntat  mig  det  ders  tänkte  han  vid  sig  sjelf,  stannande  ett 
ögonblick  vid  den  tjusande  tafla,  som  tedde  sig  för  hans  blickar: 
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i  fooden  lyser  en  djupblå  himmel,  der  några  matta  stjemor  tin- 
dra fram;  i  förgrunden  ser  han  en  yngling  i  smidig  jägare-drttgt, 
med  de  blonda  lockame  hängande  ned  fbr  axlame,  ingen  annan 
än  grefvens  väpnare  Graston  Saint  Ld,  sittande  till  hälften  utan- 
för fönstret  och  hällande  om  lifvet  Edit,  grefvens  dotter,  —  en 
lifelefvande  typ  af  den  normandiska  folkpoesins  qvinnor,  förverk- 
ligad i  all  dess  skönhet  och  älsklighet,  med  en  läng,  tätt  åtsit- 
tande blå  fotsid  drägt,  som  omslöt  nennes  späda  gestalt,  och  det 
ljusa  blonda  hufvudet  omgifvet  af  en  hvit  uppstående  spetskrage. 
»Farväl  Edit«,  höres  väpnaren  hviska,  »jag  vet  icke  om 

E;en  i  moigon  fäller  hjortame  i  Fomoirs  skogsdungar,  eller 
ske  att  det  enaast  är  svepskäl  fbr  att  rekosnoscera  terrängen, 
—  det  kan  ingen  så  noga  veta,  men  i  alla  mil  måste  jag  säga 
dig  fiirvfil;  hvem  vet,  om  vi  komma  igen  i-moigonc 

>Men  skynda  dig,  oförsigtige,  8k3^da  dig!« 

»Var  lugn,  älskade  Edit,  här  kan  ingen  finna  mig,  ty  här 
kan  ingen  söka  mig;  —  lofva  mig  blott  tala  med  fader  Eusta- 
chius,  som  neg  skall  finna  råd  fbr  oss,  —  men  se,  der  är  han 
ju  redan!  Ack,  käre,  ^ode  fader  Eustachius,  hjelp  oss,  råd  oss 
hvad  vi  böra  göra.  Ni  vet  det  ej  än,  —  grefven  vill  gifta  bort 
henne  med  en  engelsman,  en  gammal  baron  .  .  .  .« 

sHvilken  jag  aldrig  har  sett«,  tillade  Edit. 

»Först  och  främst  skolen  I  nu  genast  skiljas.  —  Gaston, 
din  tjufpojke,  ned  med  dig  genast!  Grefven  är  redan  ute  på 
gården,  och  rätt  nu  sätter  sig  tåget  i  gång.  Fort,  skynda  dig, 
lurdömda  pojke «. 

»Javisst,  kära  fader  Eustachius,  ja^'isst,  men«  .  .  .  och  han 
tryckte  den  gråtande  flickan  i  sin  famn  och  öfverhöljde  henne 
med  kyssar;  —  i  nästa  ögonblick  var  han  försvunnen. 

»Hul  sextio  fot  öfver  marken  på  den  der  smala  knutna 
tråden <,  ängslades  kaniken,  medan  han  hastigt  löste  repet  firån 
fönsterposten  och  bonade  att  nysta  ihop  det. 

Den  vackra  Edit  höll  sina  små  hvita  händer  fbr  ögonen 
och  snyftade  bittert. 

»Seså,  mitt  bam«,  tröstade  henne  kaniken,  »fatta  mod  och 
låt  086  se  hvad  vi  kunna  göra.  Du  häller  då  den  gossen  myc- 
ket kär?« 

»Ack  ja,  min  fader,  mer  än  mitt  lifU 

»Jaha«,  och  kaniken,  ovan  vid  dylika  bekännelser,  såg  fbr- 
lägen  ut  och  sökte  tydligen  en  utväg  att  afbryta  det  fbr  honom 
brydsamma  samtalet. 

»Hör  nu.  mitt  bam<,  sade  han  hälft  leende,  hälft  alvar- 
samt,  »hvar  brukar  ni  gömma  det  här?< 

»Hvad,  hvilket?€ 

»Det  härc,  —  kaniken  pekade  på  det  i  knutar  slasnia  repet. 

Edit  tog  händerna  firån  ansigtet  och  hennes  kinder  öfver- 
götoB  af  rodnad. 

Nu  hördes  någon  gå  i  trappan;  —  innan  Edit  blef  färdig 
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med  sitt  svar.  sprang  fisuler  Eostachius  hastigt  öfeer  rummet 
öppnade  dörren  till  en  balkong,  kastade  repet  dit  och  återvände, 
i  detsamma  fröken  Edits  tärna  inträdde. 

^Be&Uer  nådig  fröken  något? « 

»Tag  in  aftonmåltiden  snart,  jag  önskar  gå  tidigt  upp  på 
mina  rum«. 

Edit  och  kaniken  satte  sig  vid  spiseln;  hvardera  synbarli- 
gen förlägna  öfver  hvad  som  nyss  passerat.  Under  den  upp- 
rörda sinnesstämning  och  den  häftiga  smärta,  hon  erfieurit,  hade 
hon  ej  så  noga  refl^terat  öfver  den  belägenhet,  i  hvilken  kani- 
ken öfverraskat  dem  båda;  nu,  vid  en  lugnare  sinnesstämning, 
betogs  hon  af  blygsel  och  förlägen  stammade  hon: 

»Vördade  fader  Eustachius,  ni  får  ej  dömma  mig  for  strängt. 
Betänk,  att  alltsedan  min  moders  död,  för  snart  femton  år  se- 
dan, har  jag  blifvit  uppfostrad  här  på  slottet  nästan  alldeles  en- 
sam. Min  fader  känner  jag  knappast;  under  de  korta  tider  han 
\^stas  här,  egnar  han  nästan  hela  sin  tid  åt  jagtens  nöjen,  och . . . 
och  Gaston,  han  är  så  god;  vi  ha  >^uxit  upp  som  barn  tillsam- 
mans; för  hvarje  gång  han  återvändt  hit  med  min  fader  efter 
deras  långväga  resor,  —  för  hvarje  gång  ha  vi  mer  och  mer 
funnit  huru  kära  vi  hålla  hvarandra.  Ocn  nu,  när  han  kom  fur 
åtta  dagar  sedan  och  bragte  mig  hemligen  budet  om  mitt  snart 
förestående  giftermål,  —  då  brast  isen  mellan  oss,  och  det  bud- 
skap, som  bragte  mig  min  första  stora  sorg,  skänkte  mig  ock 
min  lefnads  största  fröjd.  Upprörd,  bedröfvsui  till  döden,  anför- 
trodde han  åt  mig,  samma  dag  han  kom,  min  stundande  föriof- 
ning  och  sin  kärlek  till  mig.  Nu,  fader  Eustachius,  känner  ni 
min  hemlighet;  med  förtroende  lägger  jag  den  i  edra  händer 
hjelp  mig,  råd  mig,  säg  mig«  .... 

Fader  Eustachius  så^  mägta  bekymrad  ut;  »men  säg  mig, 
emar  ni,  emar  ni  icke,  eller  tänker  ni^  .  .  .  och  den  hederlige 
kaniken  kände  sig  helt  förlägen,  orden  stockade  sig  för  honom 
—  »ja,  vid  alla  goda  helgon,  hvad  vill  ni  att  jag  skall  råda  till 
och  säga,  min  vördade  fröken  Edit?  Ghwton  är  en  yngre  son*, 
han  har  ingenting,  han  har  ingenting,  —  får  er  herr  fader  veta 
af  den  här  historien,  blir  han  ursinmg.  Nå  ja,  men  så  gråt  di 
icke,  jag  ber  er,  det  var  icke  min  mening  att  förskräcka  eder, 
fatta  mod  min  fröken.    Jag  har  i  dag  sa  många  jero  i  elden 

aXili  ...  aXv^    .   .   • 

»Att  en  ung  flickas  kärlekshistoria  föga  kan  intressera  er^. 
och  stött  och  bedröfvad  reste  hon  sig  upp  för  att  gå.  Fader 
Eustachius  besvor  henne  att  stanna,  lofvaae  att  tala  så  godt  f<>r 
henne  som  han  kunde,  men  Edit  skylde  på  hufvudvärk  och  af- 
lägsnade  sig. 


*)  AHslag&rne  voro  vid  denna  tid  ytterst  strBnga,  iflynnerhet  i  Xor 
mandint,  så  att  uttrycket  >nn  frére  cadet  Normand «  gXlde  så  mycket  som  a 
»vant  rien<. 
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>  Ja,  hvad  är  nu  att  göra?  Jag,  som  för  en  stund  spelade 
Teinistokles  och  slog  po^r-konungen,  f&r  nu  blåsa  till  reträtt 
för  en  normandisk  tö8«,  mumlade  kaniken,  gäende  oroligt  af  och 
an  —  >så  skola  då  också  alla  åskor  urladda  sig  på  denna  dagl< 
Misslynt  och  orolig  gick  han  på  sitt  rum,  för  att  om  möjligt  i 
de  kära  klassikerna  söka  reda  på  sina  tankar,  och  liksom  fbr 
att  lugna  sig  sjelf,  sade  han  sig  med  tillfredsställelse:  »Atmin* 
stone  har  jag  den  hederlige  BasseUn  i  säkerhets. 

V. 

Fartigängaren. 

Dagen  derpå,  kort  efter  middagen,  återkom  grefven  från 
jagten.  Sanct  Hubert,  jägarenes  skyddspatron,  hade  varit  oblid 
och  grefvens  humör  var  derefter.  Efter  ett  långt  samtal  med 
sin  dotter  på  hennes  rum  kom  han  ned,  visserligen  mera  upp- 
rörd än  uppretad,  men  i  alla  fall  var  Ivnnet  fullkomligt  ur  jäm- 
ngten.  Han  lät  kalla  kaniken  till  sig  och  tog  emot  honom  i 
det  stora  rummet,  som  vi  redan  känna.  När  fader  Eustachius 
m£Etnn  sig,  satt  grefven  i  en  stol  af  ungefär  samma  dimensioner 
som  ett  nutida  skåp  och  värmde  sina  fötter  vid  den  flammande 
brasan. 

»Sitt  ned,  herr  kanikc,  sade  han  åt  den  inträdande  pre- 
^en,  >här  är  hemskt  i  detta  gamla  ugglebo,  ensam  som  jag  fin- 
ner mi^,  allt  sedan  grefvinnans  död.  Tyvärr  måste  jag  dröja  i 
Vire,  tills  jag  fått  svar  från  franska  och  engelska  hofv^en*. 

Kaniken  satte  sig  tigande  på  en  af  de  rikt  skulpterade 
>tolame  nära  grefven. 

>Huru  är  det,  kanik<,  frfi^de  grefven  om  en  stund «,  in- 
?en  budbärare  har  anländt  till  slottet?* 

»Nej,  herr  grefve«. 

Äter  en  stunds  tystnad. 

*j  Jag  har  låtit  kalla  er  för  att  tala  om  det  der  fördömda 
upploppet.  Ni,  som  under  mänga  år  bott  här  i  närheten  af  sta- 
den, Kan  visst  gifva  mig  upplysning  om  tumultet.  Min  Hanni- 
bal,  som  de  nästan  hackat  till  biff,  påstår  att  det  är  en  vissån- 
gixre  och  dryckesbroder.  Basselin  eller  nfigot  dylikt,  som  skall 
vara  själen  i  hela  komplotten,  hvarför  jag  har  gifvit  befallning 
om  hans  häktande.     Känner  ni  den  landstrykaren?* 

>Åhja,  honom  känner  ja^  noe,  det  är  en  glad  sångarsjäl, 
som  ej  gör  en  mask  fbr  när  och  alarig  dort  komplott  mot  annat 
än  fiiUa  \dnfat.  Jag  tror  mig  kunna  försäkra  er,  herr  grefve, 
att  han  ej  det  minsta  har  att  göra  med  upploppet;  jag«    .... 

I  detsamma  hördes  der  utanför  skrik,  skratt  och  hög- 
Ijudt  larm. 

»HannibaU,  skrek  grefven  vredgad,   >gå  ut  och  se  efter 


488  VISSÄKOAREK 

hvem  som  vågar  störa  min  borgfrid;  hit  med  den  firftcka  menni- 
8kan«.  (^ 

Hannibal  sprang  ut,  och  om  en  stund  kom  han  triumfe- 
rande in,  följd  Bl  näfira  soldater,  som  förde  mellan  sig  den  stac- 
kars poeten  i  det  bearöfligaste  skick.  Hans  drfigt  och  hans  gm- 
tarr  voro  lika  tilltygade,  till  och  med  humöret,  det  i  hela  lan- 
det kända  outtömliga,  glada  humöret,  var  synbarligen  i  nedan. 
Hopkrumpen  i  den  tränga  hönsburen,  hade  han  sannerligen  icke 
haft;  det  rätt  bra,  om  ock  han  kunde  säga  sig  hafva  legat  pä  dun. 

Marearetha,  hånad  i  sin  kärlek,  hade  hämnats  grymt;  &)r 
ingen  haae  hon  yppat  hvar  hon  gömt  den  stackars  BasseUu. 
Nyss  blef  han,  till  gamman  och  glädje  för  flere  bland  knektame, 
funnen  i  sitt  tränga  fiingelse;  de  drogo  ut  den  stackars  poeten 
oRoh  förde  honom  triumferande  till  slottet.  Mänga  bland  de  äldre 
knektame,  som  hade  känt  honom,  hört  hans  sånger,  druckit  och 
skämtat  med  honom,  tyckte  synd  om  sin  gamla  dryckesbroder; 
de  rätade  ut  honom,  mättade  nonom  och  hällde  i  honom  några 

flås  plommonvin  i  all  hast,  innan  han  presenterades  för  grefven. 
)en  svarte  Hannibal,  plåstrad  och  hoplappad  som  han  var,  lyste 
af  skadeglädje. 

»Herr  grefve,  heiT  grefve,  här  är  han.  Oliver  Basselin. 
som  vifflat  upp  hela  staden «. 

»Ni  hör  sjelf,  herr  kanik,  hvad  man  säger  om  honom;  — 
för  in  karlen  i  källaren  under  runda  tomet«. 

En  ^mmal  soldat,  som  af  medömkan  ville  rädda  poeten 
från  den  i  hela  nejden  ökända  källaren,  dess  fukt  och  råttor, 
svarade  lugnande: 

»Skall  ske,  nådige  herr  grefve,  men  för  tillfallet  är  det 
omöjligt;  der  finnes  vatten  i  källaren <^. 

»Nå,  låt  karlen  stå.  i  vattnet  dåc. 

»Skall  ske,  nådig  grefve,  men  då  drunknar  hane. 

>^Nå,  tag  firam  pumpen  och  lät  honom  pumpa  tort  åt  .<u:. 
innan  han  fl3^r  in«. 

»Men,  min  nådi^te  herr  grefve«  ....  invände  kanikeu. 

»Skall  ske,  nådig  grefve,  men  pumpen  har  i  den  varma 
väderleken  gissnat  i  sär;  den  kan  icke  begagnas«. 

»Åt  fanders,  med  ditt  'skall  ske'  och  med  karlen  likaså  . 
Grefven  for  upp  vredgad  och  stampade  i  golfvet.  »Tror  du  att 
jag  icke  märker  huru  ni  hänger  i  nop  i  komplotten  allesamman, 
men  vid  Gud,  er  vissångare  skall  sjunga  pä  en  annan  melodi, 
—  se  du,  han  är  ju  slägt  med  sångtänglame,  öppna  den  lilla 
dörren  der,  som  leder  ut  på  balkongen,  den  är  sina  sextio  fot 
öfver  Vires  böljor  och  der  kan  han  qvittra  med  tornsvalorna  och 
kraxa  med  kajorna,  tills  ni  pumpat  ut  vattnet  och  stält  bans 
f^gelse  i  ordning.  Se  så,  flinkt  I  ty  innan  midnatt  skall  han 
vara  i  tornet,  , —  och  nu,  lemnen  08S«. 

Dörren  öppnades;  Hannibal  skuffade  egenhändigt  ut  poe- 
^  ten  och  stängde  dörren  omsorgsfullt.    Så  snart  soldatema  aflägs- 
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uat  sig,  ätertoff  grefven  ur  en  likgiltig  ton,  som  om  ingenting 
passerat,  sitt  afbrutna  samtal  med  KaniKen. 

>Vi  talade  om  upploppet,  —  det  fördömda  upploppet  I  Ett 
strängt  straff  måste  fblja  pä  slika  opassande  yttringar  af  folket; 
också  har  jag  redan  i  går  gifnt  befallning  om  undersökning  i 
saken.  Men  sfig  mig  upprigtigt,  tror  ni,  nerr  kanik,  att  orsa- 
ken till  upproret  är  de  förhöjda  skatterna  ?< 

Den  tbrsigtige  kaniken  ville  icke  omedelbart  svara  på  denna 
fråga  och  sade  endast  att  han  förmodade  det  skattemas  utgående 
med  deras  dubbla  belopp  väsentligen  bidragit  till  att  öka  oron 
bland  folket. 

»Nej,  fader  Eustachius,  jag  skall  sft^  eder  orsaken  till 
upploppet;  det  är  den  tilltagande  lösheten  i  alla  band  och  fog^ 
mngar  inom  samhället;  folket  vill  icke  mera  lyda,  man  har  velat 
ge  sin  mening  tillkänna,  —  vid  den  heliga  Oriflamme,  de  dum- 
ma bor^rena  i  staden  och  bönderna  der  rundt  omkring  ha  velat 
uttala  sin  mening  om  mina  affärer,  liksom  skulle  det  angå  dem, 
om  jag  ingår  fbrbund  med  engelsmän  eller  fransmän  I  c  Grefven 
kastade  det  ena  benet  öfver  det  andra,  lade  händerna  i  kors  öf- 
ver  knät  och  yttrade  med  en  ton  af  djupaste  fbrakt:  >jag 
frågar  endast,  hvad  har  väl  folket  att  göra  med  den  saken  ?€  — 
och  när  han  icke  fick  något  annat  svar  på  sin  fråga,  än  att  nå- 
dig grefven  kunde  eöra  som  nådig  genren  behagade,  fortsatte 
ban:  —  )ja,  med  helgonens  bistånd,  just  så  gör  jag.  Och  efter 
som  vi  nu  sitta  här  ensamma  vid  brasan,  sa  vill  jaff  fbrtro  er 
nSgot,  ett  litet  puts,  som  jag  tänkt  ut  och  som  ovilkorliffen  snart 
skall  göra  mitt  län  till  ett  af  de  största  i  hela  normanoSska  lan- 
det. Öfverväg  väl  min  plan,  —  men  drag  stolen  närmare,  — 
den  är  blott  för  edra  öron !  Ni  vet  att  jag  redan  länge  haft  ett 
godt  öga  till  Omes  fruktbara  stränder,  en  nejd,  som  nu  under 
pägående  krig  år  ut  och  år  in  varit  utan  länsherre.  Under  mina 
många  resor  till  de  båda  hofven,  har  jag  arbetat  fbr  att  i  en 
framtid  &  det  omtvistade  landet  räknadt  till  mitt  län.  Länge 
har  jag  väntat,  väntat  med  tålamod  på  hvad  som  nu  äntligen 
inträffat.  Nå  väl,  ni  vet  att  begge  härame  f6r  det  närvarande 
äro  utmattade,  den  franska  liksom  den  engelska,  de  äro  båda 
lika  starka,  det  vill  säga  båda  äro  de  lika  svaira,  och  derpå  har 
jag  by^  min  plan.  Jag  har  med  flit  icke  låtit  mina  trupper 
stöta  till  någondera,  men  nu,  då  tusen  man  på  den  ena  eller 
andra  sidan  äro  af  oberäknelig  vigt,  nu  har  jag  sändt  tvenne 
bud,  det  ena  till  det  franska,  det  andra  till  det  engelska  lägret. 
Åt  båda  har  jajg  lofvat  min  hjelpc  —  grefven  gnuggade  sina 
bänder  af  förnöjelse  vid  tanken  pä  denna  ypperlig  plan  —  »na- 
turligtvis med  den  begäran  att  nvardera  noga  nätte  specificera 
hvilka  fördelar  och  hvilken  belöning  de  kunde  och  ville  i  så- 
dant fall  gifva  mig.  —  Men  ni  tiger,  herr  kanik,  ni  har  intet 
ord  af  bimll  till  en  plan,  som  har  allt  fbr  sig  fbr  att  lyckas*. 

Saken  var  den,  att  den  hederlige  kanikens  strupe  samman- 
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snördes  af  vrede  öfver  denna  dubbelhet,   och  väl  var  det  att 
han  teg. 

»Jag  har  beräknat  att  det  minsta  hvardera  kunna  bjuda 
mig  är  Omedalen;  men  nu  beror  det  på  den  som  bjuder  mera, 
hans  man  blir  jaff  <  —  och  den  normandiska  condottieren  log  af 
förnöjelse  och  sjeifbelåtenhet  öfver  sin  politik. 

»Men  om  det  nu  blir  England,  herr  grefv^efc 

»Ja>  sä  är  ja^  Englands;  mina  3000  friska,  välbeväpnade 
män  göra  i  dessa  tider  ä  allmän  utmattning  mycket.  Endast  ett 
nederlag  for  den  franska  eller  den  engelska  hären  ger  oss  genast 
freden  och  åt  mig  Caent  —  omedvetet  rätade  han  på  sig  vid 
tanken  på  denna  triumf,  denna  magt  och  ära,  som  han  redan 
njöt  af  på  förhand.  »Min  dotter  gifter  jag  bort  med  en  mägtig 
engelsk  baron  Arthur  af  Wordsham;  med  hans  tillhjelp«  .  .  .  . 
och  CTefv^en  slutade  i  vidt  utsväfeande  spekulationer  odi  planer 
om  numtida  storhet  och  magt. 

»Och  ni  slåss  mot  edert  &demesland,  mot  edra  egna  lands- 
män?* 

»Bah,  mitt  landl  mina  landsmän  I  Ni  vet,  att  jag  icke  hål- 
ler på  de  der  fbrdomarna.  Mitt'  land!  —  när  man  som  jag  &rit 
verlden  omkring,  slagits  i  Spanien,  kämpat  i  Tunis,  vunmt  ära 
och  utmärkelse  i  Italien,  så  falla  sådana  der  kälkboigerliga 
idéer  ifrån  en,  man  ser  då  huru  enormt  stor  verlden  är,  huru 
många  och  stora  idéer  der  kämpa,  man  märker  huru  småaktiga 
de  saker  äro,  som  man  bakom  hemmets  spisel  anser  så  riksvig- 
tiga,  så  himmels-stormande,  —  och  man  bbr  en  man  med  ULsig- 
ter,  man  är  icke  mera  en  glebaa  adscriptus,  utan  en  verldsboigare, 
—  kort  sagdt,  man  finner  sitt  &demesland  der,  hvar  ens  njtta, 
det  vill  säg;a  der  hvar  ens  ära  och  ens  intressen  ...  ja,  m  för- 
står hvad  jag  menar  <. 

Kaniken  suckade. 

Då  hördes  i  detsamma  milda  dämpade  toner  utifrån,  de 
svalde  till,  blefvo  starkare,  sjönko  och  stego  åter,  fbr  att  åter 
dö  bort  i  veka  klagande  melodier.     Grefven  hade  stigit  upp  och 

g 'ok  af  och  an  i  rummet,  då  och  då  stannade  han  för  att  bättre 
mna  lyssna  till  sångaren,  han  njöt  synbarligen  af  denna  ovän- 
tade och  angenäma  öwerraskning. 

»Det  är  Oliver  Basselin  som  sjunger €,  hviskade  kaniken. 

»Tyst,  tyst,  fader  Eustachius*  — . 

Det  var  en  gammal  normandisk  folkvisa  från  12:te  århun- 
dradet, kanske  af  bretagnesiskt  ursprung: 

»Jag  väntat  uti  tjugu  år 
På  mina  söner  fem. 
Allt  redan  i  sin  ungdoms  vår 
De  vandrat  från  sitt  hem<. 
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»De  lofvat  mig  att  krttfva  ut 
Hämd  for  sin  maers  död; 
Hans  OFän  funno  de  till  slut 
Och  äta  nu  hans  brdd«. 

»Jag  grä  och  gammiEd  blef^en  är 
I  väntan  uppä  dem; 
De  glömt  sin  ed,  de  glömt  mig  här 
Och  jag  förbannar  dem«. 

>Ahl  —  den  sången  har  jag  hört  mänga  ^nger««  hviskade 
pefven,  »det  är  nu  l&ga  tider  sen  dess,  väl  sina  fvratio  är,  om 
icke  mer;  min  salig  mor  plägade  sjunga  den,  dä  hon  satt  vid 
sin  slända,  jag  mins  mycket  väl  huru  vi  tre  syskon  brukade 
krypa  upp  pä  den  der.  stora  bänken,  dä  hon  sjöng  sina  bretagne- 
siska  sånger  och  vi  gnolande  fbljde  med  melodin.  De  äro  nu  borta 
allesammans  och  jag  är  den  ende,  som  är  qvar«.  Medan  sängen 
ljöd,  än  vild,  än  soi]^en,  vände  sig  kaniken  till  grefven  och  hvi- 
skade: .  -^ 

»Mins  ni,  herr  gréfve,  hvad  det  är  fbr  en  dag  i  dag? c 

»Nej,  hur  så,  kanik,  ja^  kan  icke  påminna  mig  det,  —  men 
låt  se,  var  det  icke  i  das;  mm  hustru  dog?  —  det  är  nu  12  är  se- 
dan dess.  Och  min  stacKars  son,  som  följde  henne  sä  snart,  min 
lille  Gaston,  han  sjcuUe  nu  vara  femton  ar  —  hvad  de  åren  gäl 
Ack  hvarfbr  är  icke  hon,  min  Edit,  en  gosse  —  flickor  äro 
sä  gråtmilda,  de  dii^a  just  till  ingenting;  egde  jag  hela  Nor- 
mandiet, hvad  ga£n  hade  jag  väl  deraf  utan  en  son«. 

»Säg  icke  äiy  herr  grefve;  mins  ni  vår  goda  nådiga  gref- 
vinna,  när  hon,  ljus  och  blid  som  en  engel,  vandrade  omkring 
bland  de  fattiga  och  sjuka  der  borta  i  staden?  Hon  älskade  då 
der  folket  hon,  och  det  der  landet  var  henne  kärt«. 

Grefven  satt  fbrsjunken  i  drömmar.  Månen  gjöt  en  skim- 
rande flod  af  mänfffkrgadt  ljus  genom  fbnstrens  broKga  ^las,  bra- 
san hade  nästan  slocknat;  oå  och  då  flammade  det  upp  i  den  till 
hälften  fiEdnade  glöden,  och  fbr  ett  ögonblick  lystes  rummet  upp 
6^  ett  obestämdt  underligt  sken;  det  var  just  timmen  fbr  an- 
dame,  dä  ljus  och  mörker  blandas  med  hvarandra,  dä  alla  kon- 
turer liksom  lösas  upp  och  fbremälen  växa  till  fbr  att  i  nästa 
ögonblick  försvinna,  dä  det  fbr  länge  sedan  fram&ma,  det  tiU 
hälften  fbrj^tna  åter  träder  fram  i  Ibrgrunden,  i  fkLrger  ooh  fbr* 
mer  som  rordom.  Drömmande  satt  han  nu  der,  mecum  kaniken 
talade  om  hans  hustru,  hans  späda  son  och  hans  ädla  fbrfiuler, 
manande  firam  minnen  dem  han  trodde  sig  längesedan  ha  fbr- 
gätit.  Med  sjnbar  vällust  dvaldes  han  i  dessa  fbrgängna  da- 
gar. För  den  kalla,  beräknande  verldsmannen  var  det  en  ovan- 
Ug  högtidsstund  att  så  fullt  hängifva  sig  ät  denna  >nervretelsec, 
som  han  erjelf  kanske  skulle  hafva  se^  men  som  intet  annat 
var  än  den  underbara  poesi,  den  magt  som  minnet  af  fbrgängna 
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lyckliga  dagar  utöf^ar  pä  hvaije,  äfren  den  eljes  minst  mottaga 
liga  menniska. 

Och  hvarje  gåns  kaniken  slutade  en  liten  episod  från  länge- 
sen flydda  tider,  hvisKade  ^f^en  endast: 

»Tala,  £ader  Eustachius,  tala«. 

Och  sången  började  om  igen.  Vek  och  oemotståndlig  sm()g 
den  siff  in  i  rummet,  den  Måe  hyaije  vrå,  den  steg  mud  och 
varm  m  i  det  kaUa,  härmiade  sjelMska  hjertat,  niska  käll- 
språng sprunfi;o  fram  och  i  den  torra  öknen  växte  upp  ett  här- 
ligt land,  fordom  äLskadt  med  jnglingens  hela  glöd,  ett  härligt 
land  der  Yires  och  Yirenes  skimrande  böljor  sakta  drogo  mot 
hafvet.  Mellan  solbelysta  Mt  och  djupa  grönskande  skogar  stod 
en  boig  vid  stranden  af  det  glänsande  vattnet;  det  var  hans  eget 
fädemäem,  der  han  sjelf  som  barn  vuxit  upp,  der  hans  son, 
älskad  och  a%udad,  lefeat  sitt  korta  lif.  Han  mindes  huru  den 
gamle  barden  lärt  den  lille  att  lalla  fram  den  sköna  sången: 

»Normandie,  mitt  fosterlandc, 

medan  samma  kända  toner  nu  Ijödo  honom  till  möte  der  ute, 
fiån  den  lilla  balkongen. 

Med  spänning  följde  kaniken  i  halfdunklet  grefvens  min- 
spel; af  de  af  brutna  ord  han  talade,  af  röstens  Klang,  af  allt 
kunde  han  sluta  sig  till  huru  djupt  han  var.  gripen  af  stunden, 
och  när  sången  nu  begynte  åter,  nviskade  han  sakta: 

»Herr  grefve,  er  fader  var  en  ädel  normand,  som  värnade 
sitt  land  i  nöden,  så  var  ock  eder  faders  far  och  så  många,  som 
det  namnet  burit  hafva;  en  hvar  af  dem  har  dött  i  stiid  fbr 
detta  ädla  land.  Er  son  är  död,  men  om  han  hade  lefvat,  skulle 
han  kämpat,  han  som  de,  uti  de  våras  led.  Nej,  herr  grefre<, 
och  hans  röst  blef  mä^^tigare  och  alvarligare,  >ni  vill  ej  vara  den 
enda  gren  af  detta  ädla  stamträd,  om  hvilken  man  en  dag  skall 
s&ga:  den  grenen  rycktes  bort  af  stormen,  det  var  en  murken 
gren,  anfrä^  uti  sin  kärna.  Ni  vill  ej,  herr  grefve,  att  häf- 
den  engång  skall  fbrtälja  hur  den  gick  ut,  den  ädla  ätten  från 
Yire,  och  säga  att  den  siste  bland  dem  alla  —  han  var  en  en- 
gelsman. Nej,  ställ  er  åter  i  spetsen  fbr  edra  trogna  norman- 
der  —  säg,  att  ni  vill  bli  hvad  edra  fader  varit*. 

Hau  tystnade.  Der  ute  klang  sången  om  Artur  ock  hans 
kämpar,  så  stolt,  så  utmanande. 

»Ja  väl,  det  vill  jag  —  hvad  mina  ^er  varit*. 

Kaniken  drog  ett  djupt  andetag  af  lättnad  och  sände  en 
tacksam  blick  mot  höjden.  »Ghid  välsigne  eder  ädle,  grefre, 
—  Normandiet  skall  åter  blifvtt  fritt  ^enom  er«. 

»Ja,  det  skall  blif^  fritt  och  mm  lösen  skall  bli  min  späda 
sons  namn:  Gaston  af  Yire,  så  hette  ock  min  ädle  stamfiur  -* 
dela  ut  den  lösen  åt  mitt  folkc. 

E[aniken   gick  till   dörren  och  sade  högt  åt  en  tjenare: 
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»skynda,  dela  ut  lösen;  enhvar  som  nämner  detta  namn  skall 
i  borgen  ostörd  släpnas  inc. 

»Fader  Eustcuciniiis,  kalla  in  sångaren  demte.  Han  har 
sjungit  mig  tillbaka  till  min  lefnads  lyckligaste  dagar;  hvad  brott 
han  än  begått,  fri  skall  han  vara  ooh  vid  mitt  hof  filster  jag 
hans  pers^nc 

otolt  och  segerglad  uti  sitt  sinne  sprang  kaniken  till  dör- 
ren, han  öppnar  den  och  skyndar  ut  pä  oalkongen.  —  »Heliga 
Guds  moder!  här  är  ingen  —  herr  gveive,  det  yar  hans  svanes&ngl 
Nu  ligger  han  der  nere  i  Yires  böljor,  min  stackars  Basselmc 

»Hvad,  är  han  död?  Hannibal,  skicka  crenast  ned  folk 
att  söka  rätt  på  den  olycklige,  och  ni,  kanik,  gå  upp  och  kalla 
hit  min  dotter*. 

Grefyen  ^ck  oroligt  af  och  an  i  salen.  Tjenare  sprungo 
in,  tände  vaxljusen  och  friskade  upp  elden  i  spiseln.  Kani- 
ken var  fbrsvunnen,  sången  var  boita  och  den  underbara  stäm- 
ningen med  dem.  Grefv^en  smått  blygdes  öf^er  det  vankelmod 
han  nyss  visat.  Men  ännu  var  han  för  mycket  under  trollmag- 
ten  af  den  sinnesstämning,  i  hvilken  minnen  och  sånger  fr£i 
barndoms-  och  ungdoms-tioen  höUo  honom  fäneen. 

I  detsamma  trädde  fröken  Edit  in,  åtfbljd  af  kaniken,  som 
droe  sig  tillbaka  i  en  fönsternisch.  Edit  var  häftigt  upprörd; 
grerven  gick  vänligt  emot  henne. 

»Edit,  mitt  stackars  barn,  icke  rår  du  fbr  att  du  endast 
är  en  flicka  —  kom  hit,  sätt  dig  här  hos  migc. 

Edit,  förvånad  öfver  denna  blida  uppsyn  och  vänliga  ton, 
lät  med  ungdomens  hela  oer&renhet  alla  oetänkligheter  iem  med 
ens,  och  i  det  hon  omfanmade  grefven,  hviskade  hon:  »icke 
sant  fader,  du  vill  ej  mera  gifta  bort  mig  med  den  engelske  ba- 
ronen ?«  Det  fbrtroendefulla  i  hennes  röst,  det  öppenhjertiga 
i  hennes  bön  och  grefvens  egen  upprörda  sinnesstämning  —  aJlt 
förenade  sig  att  aflocka  ett  lor  henne  gvnsamt  svar. 

»Nå,  må  gå,  må  gå«,  svarade  grefven  leende,  »men  hvad 
kan  du  ha  emot  den  Eäcke  Artur?  Din  afsky  är  ju  oförklar- 
lig, då  du  aldrig  sett  honom,  —  tänk,  om  du  finge  se  honom 
och  förälskade  oig  i  honom  ?€ 

»Ack  nej,  aldru^,  aldrig  1  c  sade  flickan  häftigt. 

»Och  hvarfbr  iudrig?« 

»Jo,  jag  har  hört  af  .  .  .  man  har  talat  om  f6r  mig^  .  . 
man  har  sagt<  —  och  allt  mera  fbrlägen  bonade  hon  rifva  i 
sina  spetsar,  medan  hennes  ansigte  öf^eigöts  af  en  skär  rodnad. 

»Man  har  talat  och  sagt,  —  hvem  är  denne  obestämde 
man?«  frågade  grefven. 

»Ack  jo,  Oaston,  vet  jag  —  Gkuston  af  Saint  Lo« .  Hennes 
fbrvirring  och  oro,  hennes  afsky  fbr  baronen  och  hennes  nedsla- 
genhet, —  i  ett  nu  fattade  grefven  allt. 

»Alltså  han  I  —  det  är  då  han,  som  är  i  vägen  fbr  mina 
planer «,  mumlade  grefven  fbr  sig  sjelf,  och  vreden  steg  honom 
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åt  hufvudet;  i  nfista  ögonblick  hade  den  gifnt  sig  luft,  om  ej 
kaniken  störtat  fram  i  detsamma. 

»Herr  grefve,  herr  grefvel    Hitåt,  fbr  all  del,  elden  är  lös! ^ 

Grefv^en  sprang  till  fönstret.  Ett  rödt  flammande  sken 
spred  sig  allt  vidare  omkring,  pä  kuUame  och  öfrer  den  lilla 
staden;  han  stötte  upp  föns^et,  der  ute  Ijödo  storisklockoma, 
medan  allt  flere  och  nere  vårdkasar  tändes  pä  kullames  toppar. 

»Nä,  vid  djefvulen!«  och  han  svor  en  förskräcklig  ed, 
»tänka  de  icke  na  upplopp  äter  der  borta  i  staden.  Fort,  Hanni- 
bal,  till  mina  soldater,  säg  att  de  hälla  sig  beredda  tiU  strid  om 
en  timme,  nej,  nu  genast  I  —  ni,  min  fröken «,  sade  han  kallt 
till  sin  dotter,  »går  upp  pä  edra  rumt. 

Sjelf  sprang  han  tiU  sin  v£tpensal,  valde  ut  en  väija  och 
den  bästa  rustningen,  allt  medan  han  grämde  sig  öfver  de  dum- 
ma griller,  som  han  låtit  sätta  sig  i  hufvudet.  »Men,  här  skall 
bli  ett  annat  regemente  I  c  och  han  knöt  handen  mot  den  lilla, 
af  elden  upplysta  staden.  * 

I  delsamma  hördes  buller  och  skri.  En  jublande  hop  drog 
in  genom  porten  till  borggärden,  ett  ändlöst  rop  af  »Ghiston  vi 
Virel  ned  med  engelsmännen!  länge  lefve  vår  ädle  grefve,  God- 
firoy  af  Virel <  ljöd  genom  slottet.  Facklor  tändes  på  gärden. 
Det  var  en  entusiasm,  ett  lif ;  och,  säger  krönikan,  »ganua  fien- 
der omfamnade  hvarandra,  allt  groll  blef  förgätet  mellan  krigs- 
folket och  borgarene,  och  de,  som  för  nägra  timmar  sedan  trak- 
tat efter  hvarandras  lif,  höllo  tillsammans  som  de  bästa  vänner <. 

Gref^en  stod  slagen  af  häpnad.  Kunde  några  hans  dröm- 
merier  åstadkomma  en  sädan  entusiasm?  Hvad  var  han  dä  för 
en  man,  och  hvad  var  det  för  ett  folk,  dessa  lugna  boi^re  och 
bönder?  —  och  för  första  gåns^n  alltsedan  sina  ynglingaår  erfor 
han  åter  en  känsla  af  värme  for  dessa  sina  underhafvande,  dem 
han  så  länge  alldeles  förgätit.  Dock  var  det  ännu  en  gåta  för 
honom,  huru  hans  lösen  och  hans  för  ett  ögonblick  förändrade 
sinnesstämning,  för  hvilken  han  till  och  med  nyss  nästan  hade 
blygts,  kunnat  så  hastigt  bli  kända  bland  folket.  Han  skulle 
snart  tagas  ur  sin  okunnighet,  ty  in  trädde  kaniken  i  spetsen 
för  stadens  honoratiores,  deribland  vår  vän  Oliver  Basselm,  nu 
skinande  af  glädje,  hökaren  Aumond,  handskmakaren  Jehan 
Tourrain  och  åldermännen  för  hvarie  skrå.    I  ett  praktfullt,  p& 

i'ämförelser  med  Cincinnatus  och  l)ecius  rikt  tal  tackade  kani- 
nen å  hela  grefskapets  vägnar  den  nådige  gi*efven  för  hans  ädla 
och  högsinnade  beslut  att  kämpa  för  Normandiets  frihet  »I 
månader  ha  vi  väntat  på  denna  lyckliga  dag,  på  alla  kullar  ha 
vi  haft  vårdkasame  fördiga  att  antändas,  så  snart  stormklockan 
ljöd  från  Yires  åldriga  tempeltom,  kallande  till  försvar  för  edert, 
^~  för  vårt  älskade  JNormandie*. 

Grefv^en  tackade,  ej  utan  en  viss  förlfigenhet  och  vftnde 
sig  eenast  till  Oliver  Basselin,  som  stolt  och  strålande  stod  bland 
de  deputerade. 
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»Nä,  mästare,  du  har  sjungit  som  en  talltrast  och  flugit 
som  en  svala,  men  säg  mig  nu,  huru  kom  du  ned  Mn  ml- 
kongen?c 

»Nådige  herre,  jag  klättrade  ned  längs  repet*. 

»Repetl*  utbrast  grefven  bestört,  »hvuket  rep?  —  här  är 
förräderi* . 

Ett  ljus  gick  upp  för  kaniken,  som  erinrade  sig  väpnarens 
repstege,  den  han  sjeii  kastat  ut  på  balkongen.  Han  trampade 
Bassehn  omärkligt  pä  foten. 

»Först  skulle  jag  dricka,  och  nu  skall  jag  lju^<,  tänkte 
Basselin,  och  frimodig  sade  han  utan  att  blinka:  »Jo,  nådiga- 
ste herr  crefve,  när  jag  är  stadd  på  rymning,  bär  jag  alltid  pä 
mig  ett  långt,  i  knutar  slaget  rep;  det  har  räddat  mi^  många 
gånger,  det  är  en  god  bundsförvandt  som  jag  aldrig  skiljes  vid. 
Nåväl,  en  gång  nere,  vadade  jaff  längs  Yires  strand,  kom  så  ut 

Så  stora  vägen,  sprang  allt  hvad  jag  lif  och  anda  hade  till  sta- 
en  för  att  utdela  den  lösen  bland  folket,  som  jag  hört  kaniken 
meddela  soldaten;  i  förbigående  kom  jag  att  nämna  det  åt  klock- 
ringaren,  som  tog  sig  för  att  tillställa  ett  orimligt  väsen  med 
sina  malmtungor.  Hvad  sedan  händt  vet  jag  ej  så  noga,  men 
nu  är  jag  här,  herr  grefvens  allra  ödmjukaste  vissångare.  Oliver 
BasseluK. 

Grrefven  skrattade.  Yisst  var  hans  skratt  nå^t  tvunget, 
tv  ju  mera  det  klarnade  för  honom,  dess  mer  fann  han  att  nan 
blimt  skickligt  begagnad  af  vissa  personer;  —  men,  hvad  var 
att  göra?  Han  lat»Bide  som  om  in^entin^  passerat,  som  om 
haji  sjelf  tagit  initiativet  till  denna  nandling,  för  hvilken  han 
nu  höjdes  till  skyarne  och  sade  endast: 

»Så  är  det  dig,  din  skälm,  vi  hafva  att  tacka  för  att  våra 
befallningar  så  snabt  blifvit  åtlydda.  Hör  hit,  Hannibal,  gå  ut 
till  köksmästaren  och  tillsäg  att  han  slår  in  botten  på  en  tunna 
Orleans;  hinner  den  ej  till,  så  finnas  der  väl  några  flere  i  min 
källare  c. 

Deputationen  drog  s^  tillbaka.  På  borggården  blef  det 
ett  lif  ocn  lefveme,  vinet  nöt  i  strömmar  och  grefven  och  hans 
sköna  dotter  stodo  på  balkongen  och  hörde  pä  Basselin  som  qvad 
en  Vaux  de  Vire  till  ära  för  herr  grefvens  vinkällare: 

En  älskare  af  vinet,  han  plär  ej  frukta 
Bäd*  röfvare  och  pack,  men  mer  att  fukta 

Sin  hals  mea  uselt  vin. 
Från  röfvare  du  slipper,  tag  dem  i  kragen, 
Men  akta  dig  för  länken,  ty  ondt  i  magen 

Förtager  glädjen  din. 

När  dåligt  vin  jag  dricker,  i  brist  på  goda, 
Jag  viUe  att  min  strupe  man  skulle  loda. 
Hur  den  är  kort  och  träng; 
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Men  bjuder  man  mig  ädla  dmfvor  och  drycker 
Jag  trenne  g&nger  tranans  hals  dä  tycker 
Ej  vore  alls  för  lång. 

Jag  dricker  nog,  jag  vet  det,  gör  vinet  heder, 
Men  följer  deri  endast  de  gamles  seder; 

Jaff  frSgar  eder  blott, 
Om  gamla  bruk  och  seder  för  alltid  glömdes 
Och  våra  ädla  fkder  i  &;lömskan  gömdes, 

Det  vore  icke  godt. 

När  sängen  var  slutad  under  grefvens  och  frökens  hand- 
klappningar ocn  under  folkets  bifallsrop,  syntes  väpnaren  Gaston 
af  oaint  Lö  närma  sig  grefven  med  brådskande  steg. 

»Ers  nåd,  en  man  i  pilgrims  kåpa  ber  att  ögonblickligen 
få  tala  vid  ers  nåd. 

Mannen  i  pilgrimskåpan  var  vår  vän  GuiUaume,  som  nu 
hastigt  trängde  sig  genom  folkmassan.  ELan  bugade  si^  för  grefven 
och  talade  högt,  så  att  mängden  tydligt  hörde  hvarje  hans  ord. 

»Herr  grefve,  se  här  ett  tecKcn  från  den  franska  arméns 
bef^afvare,  ni  ser  att  jag  är  den  edsvurne  kunskaparen*,  — 
han  lemnade  en  med  sigill  försedd  pergamentrulle  at  grefren; 
—  »nåväl,  jag  bringar  er  det  bud  att  engelsmännens  här  i  en 
häftig  skärmytsling  blifvit  slagen.  Fienden  har  retirerat  till  Fo^ 
mi^y  och  tyckes  der  be&sta  sig.  Den  franska  arméns  befid- 
halvare  låter  helsa  eder,  att  om  endast  6  å  7  tusen  man  stöta 
till  hans  trupper,  vill  han  svara  för  de  franska  vapnens  fram- 
gång, och  Onnamme  skall  fritt  svaja  öfv^er  Normandiets  land^ 

»Till  vapen,  till  vapen «,  skreK  mängden,  som  greps  i  ett 
nu  af  jublande  hänförelse.  Grefven  var  öfverrumplad;  han  hade 
varit  förlorad,  om  han  vå^at  trotsa  det  lidelsefullt  upprörda  fol- 
ket, —  om  han  hade  velat  det?  —  ty  intet  verkar  sä  oemot- 
ståndligt smittande  på  en  menniska,  också  på  en  mindre  vankelmo- 
dig än  grefve  Gt>dn'oy  af  Yire,  som  entusiasmen,  den  sanna,  ur 
hjertats  djup  gående  hänförelsen,  som  så  ofta  har  ryckt  med  sig 
folk  och  regenter  och  fört  dem  till  hjeltebras^der  och  odödlighet 
Deraf  kom  det  sig  att  grefve  Gt)dfroy  af  Vire  om  trenne  tim- 
mar stod  i  spetsen  för  sitt  folk,  på  väg  att  understödja  den  fran- 
ska armén. 

VT. 

Slaget  vid  Formigny. 

Stora  sträckor  af  det  nu  så  odlade  och  fruktbara  Norman- 
diet voro  i  medlet  af  ^ortonhundratalet  ännu  orörda  af  pl(^n. 
Präktiga  skogar,  der  eken,  boken  och  vildapeln  aldrig  hade  hört 
ljudet  af  en  yxe,  sträckte  sig  isynnerhet  öfver  den  östra  och 
sydöstra  delen  af  landet.     Der  vandraren  nu  går  emellan  va- 
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jande  fUt  och  ser  rika  skördar  mo^a,  ficuis  dä  endast  hedar, 
små  moras  och  skogar,  —  jungfrulifi;  jord,  der  rädda  rådjur, 
dierfva  stinnän  och  skygga  lodjur  hade  sitt  tillhäll,  sfisom  nere 
bland  de  frän  15-hundratalet  härstammande  by-  och  köping^nam- 
nen  ännu  bevitna. 

Det  var  genom  en  dylik  obruten  mark  gref^rens  af  Yire 
bär  hade  att  vandra.  Endast  kunskaparen  Guillaumes  vanda 
öga  kunde  spara  en  gängstig  mellan  dessa  väldiga  bokstammar 
och  dessa  skogssnår,  der  slån,  fläder  och  törne  sökte  att  stänga 
till  vägen  fbr  enhvar,  som  ville  tränga  sig  in  i  skogens  dunkla 
gömslen. 

Fader  Eustachius  hade  fbljt  med  hären;  han  litade  icke 
fallt  pä  grefvens  omvändelse  och  ville  i  hvarje  händelse  vara 
med,  fbr  att  styrka  honom  i  hans  föresats  att  kämpa  fbr  Frank- 
rike, eller  i  nödfall,  om  den  obeslutsamme  grefven  blefve  otro- 
gen sitt  fbrehafvande,  sjelf  ställa  sig  i  spetsen  fbr  de  frivillige 
och  fbrena  sig  med  den  franska  hären. 

Tär  vän  Oliver  Basselin,  som  nu  iklädd  gref^rens  af  Yire 
&rger  stolt  vandrade  bland  sina  landsmän,  muntrade  dem  med 
sitt  skämt  och  sina  lustiga  infall  under  den  långa  tröttande  mar- 
schen. När  nattvinden  började  att  susa  i  ekames  och  bokames 
grenar,  när  månens  strålar,  lustigt  lekande  med  de  fuktiga  löf- 
ven,  tittade  in  öfverallt  der  det  täta  löfverket  lät  synas  en  flik 
af  den  stjembeströdda  djupblå  himlen,  dä  gjorde  den  lilla  hären 
halt,  b\o2  läger,  och  innan  kort  flammade  och  sprakade  tusen 
eldar  i  sKOgen,  som  nu  genljöd  af  sång  och  muntra  visor.  Det 
var  Oliver  Basselin  som  sjöng  bort  nattkylan  och  ledsnaden, 
som  eldade  upp  stridslusten  och  modet  hos  dessa  krigare,  läg- 
rade i  den  fuktiga  skogen,  under  en  sval  vårnatt. 

På  den  andra  dagen  kom  truppen  till  ett  temligen  öppet 
småkulligt  slättland,  der  man  vid  honsonten  längst  bort  i  vester 
kunde  se  Formignys  smäckra  tomspira,  i  öster  äter  domen  i 
Bayeux  höjande  sina  väldiga  massor.  Här  gjordes  halt  och  bud 
skickades  till  det  franska  lägret,  fbr  att  underrätta  be&lhafvaren 
om  grefvens  ankomst. 

Om  nfifra  timmar  återkom  budet  med  anhållan  att  gref- 
ven ville  åewL  sin  här  i  tvenne  korpser  och  anfalla  det  fiendt- 
liga  lägret  precist  i  soluppgången,  med  den  ena  korpsen  frän 
kuUame  vid  Bayeux  och  med  den  andra  frän  det  håll,  der  stora 
vägen  leder  till  Audrien. 

Grefven  började  genast  att  vidtaga  alla  åtgärder  fbr  moi^ 
nd^ns  strid.  Sedan  tmpnen  blifvit  delad  i  tvenne  korpser, 
ek  (baston  af  Saint  Ld  befallning  att  med  den  ena  aftåfia  till 
stora  chaussén  vid  Audrien  fbr  att  hindra  fienden,  i  feJl  han 
emade  draga  sig  till  Caen,  grefven  åter  begaf  sig  med  sin  af- 
delning  till  kullen  mellan  Bayeux  och  det  fiendtUga  lägret. 

I  soluppgången  skulle  grefven  inleda  striden,  och  så  snart 


f. 
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GtbBton  af  skotten  och  stiidsbuHret  fbrnutnmit  att  kampen  var  i 
g&ng,  borde  också  han  ofbrtöfv^adt  skrida  till  anfS&Il. 

När  skymningen  föll  pä,  var  allt  i  ordning.  Oliver  Bas- 
selin hade  slutit  sie;  till  Grastons  män,  kaniken  äter  stannade 
hos  grefven.  I  glad  förtröstan  pä  seger  och  ett  möjligt  återse- 
ende tägade  de  begge  härame  hvar  åt  sitt  håll. 

Natten  fbi^ck  tyst  och  stilla  i  grefvens  ll^r,  ingen  eld 
upptändes,  förposterna  utstäldes,  och  om  en  hall  timme  slum- 
rade lägret  i  ro.  Mot  moi^onen,  långt  förr  än  stjemoma  slock- 
nat och  ljuset  blifvit  tändt  i  öster,  vaknade  kaniken  och  gick 
ur  sitt  tält,  för  att  af  stjemomas  läge  sluta  sig  till  timmen. 
Derute  möttes  han  af  ett  ilbud,  nyss  anländt  Mn  franska  Ifigret 
med  ett  bref  Mn  hofvet.  Kaniken  väckte  genast  grefven,  som, 
igenkännande  brefvet  pä  det  kungliga  sigillet,  gissade  straxt  hvar- 
om  saken  handlade.  Det  var  svaret  på  hans  anbud.  Orolig 
drog  han  sie  undan  i  sitt  tält  i  sällskap  med  kaniken,  bröt  d:ynd- 
samt  omseglet,  men  hade  knapt  läst  några  rader  af  den  kung- 
liga skrifvelsen,  innan  han,  rodnande  ä  vrede,  kramade  ihop 
brefvet  och  kallt  sade:  »det  skall  du  ångra  di^,  konung  Karl! 
Grefven  af  Vire  tål  inga  förolämpningar.  E^ik,  tag  ditt  skrif- 
iyg  och  uppsätt  en  order  åt  Gaston  af  Saint  Ld:  han  anfaller 
icke,  det  bur  ingen  strid  i  dagc 

Kaniken  var  utom  si^,  förgäfves  förestälde  han  grefven  att 
detta  bud  troligen  skulle  Komma  för  sent,  och  att  om  grefren 
icke  ville  anfalla,  Gaston  och  hans  män  i  sådant  fall  skufie  vara 
förlorade,  —  hans  föreställningar  endast  retade  grefven  ännu  mer. 
Synbarligen  stred  han  dock  inom  sig  om  han  borde  skrida  till 
anfall  eller  ej,  kanske  skulle  han  också  innan  kort,  oaktadt  den 
förolämpning  brefvet  innehöll,  hafva  beslutit  sig  för  striden,  om 
icke  i  aetsamma  en  af  hans  höfvitsmän  inkommit  och  rapporte- 
rat att  en  ogenomtränglig  dimma  lägrade  sig  öfver  slätten;  — 
grefven  grep  genast  i  det  lyckliga  tiufeUet. 

»Således  ingen  strid  i  dag;  afsänd  ordern  om  ätertSg  till 
Gaston  af  Saint  Lö<. 

E^aniken  var  förtviflad.  Ordern  måste  afsändas;  endast  ett 
hopp  återstod  —  att  budbäraren  antingen  alls  icke  skulle  finna 
Gaston  eller  komma  för  sent.  Emellertid  ljusnade  det  mer  och 
mer  oaktadt  dimman.  Med  hvilken  äneslan  lyssnade  icke  kani- 
ken. Skall  striden  böljas  eller  ej?  —  väl  hundrade  gånger  gjorde 
han  sig  denna  firäga  och  han  fick  ett  oväntadt  svar.  JBtt  skott 
dånade  i  Qerran;  striden  hade  börjat,  kru^strumpetens  hesa  skräll, 
vapnens  gnj,  skott  och  skrän  kunde  &  och  då  förnimmas  ge- 
nom den  tjocka  ogenomträngliga  luften,  än  tilltagande  än  lug^ 
nande  sig  äter  för  ett  ögonbhck,  för  att  sedan  m^  ohejdadt  ra- 
seri begynna  på  nytt.  Grefven  gick  orolig  men  overKsam  af 
och  an  utanför  sitt  t^t.  Kaniken  satt  skenbart  lu^  i  hans  när- 
het, men  den  som  s8g  huru  hans  ögon  flammade  till,  huru  hans 
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bröst  hflfdes,  hvarje  gSn^  stormen  tog  till,  den  kunde  gissa  med 
hvilka  känslor  han  åhörde  stridens  larm. 

Plötsligen  reser  han  sig  upp.  »Herr  grefvec,  sfiger  han 
hftfldgt,  »jag  kan  ej  uthärda  detta  längre ;  jag  gär  dit,  der  mina 
landsmän  strida.     Farväl  I « 

»Akta  er  kanik,  ni  går  vilse  i  dimman;  vi  mäste  vänta 
tills  striden  är  slut«. 

»Vänta,  —  väntal  huru  läns^e  skall  jag  då  höra  dessa  olyck- 
saliga ord  I  I  dag  a^öres  Frankrikes  öde,  och  jag  mäste  sitta 
overksam  här  —  och  väntal  Jag  ffir  icke  trösta  de  döende,  in- 
tala mod  åt  de  vacklande.  Ah,  herr  grefve,  låt  oss  rycka  firam 
på  Ghids  försyn.  Låt  kalla  Guillaume;*  han  skall  visa  oss  vä- 
gen, han  känner  hvarje  sten  i  det  normandiska  landets. 

Och  se,  Guillaume  kom  i  detsamma.  »Herr  grefve,  ett 
ilbud  från  Vire,  der  det  forgäfves  har  sökt  ers  nåd«.  Det  var 
ett  bud  frän  den  engelske  öfverbeftlhaf våren.  Knapt  hade  Grod- 
froy  af  Vire  ögnat  igenom  de  första  raderna,  innan  hans  länge 
återhållna  vrede  bröt  fram  ohejdadt. 

»Kanik,  kanik,  eländige  prest,  som  med  dina  ränkfiilla 
konster  fbrledt  mig  till  detta  vanvettig  foretag,  se  här  —  nu 
lofvar  mig  den  engelske  beftlhafvaren  i  sin  konungs  namn  mer 
än  jag  n^;onsin  v^at  hoppas,  och  se  der,  hvad  han  skref  mig 
nyss,  denne  Karl,  denne  Frankrikes  olycksfodde  konung  1 1 

Med  af  vrede  darrande  hand  drog  han  brefvet  fram  ur  sin 
gördel  och  kastade  det  i  ansigtet  på  kaniken. 

»Läs  prest  I  —  vid  helgonen,  fär  jag  fatt  din  vissångare, 
skall  jag  hänga  eder  båda  i  den  högsta  galgen  i  hela  landet. 
6odfit)y,  Godfroy  af  Vire  I  dyrt  fär  du  betala  några  lumpna  tim- 
mar af  efterlåtenhet  för  en  eländig  vissångares  konster  I  ty  han 
är  det  som  vållat  olyckanc 

Han  var  förskräcklig  att  se  i  detta  ögonblick;  hvit  som 
ett  lärft,  med  blåbleka  läppar  och  darrande  i  alla  lemmar  van- 
drade han  af  och  an  utanför  sitt  tält  som  ett  ursinnigt  vilddjur 
i  sin  bur.  Han  tycktes  ej  höra  kanonemas  brak  eller  stridens 
larm,  som  vuxit  allt  mer  och  mer,  och  som  hörbart  närmade  sig 
kullen,  der  grefven  stod  med  sin  trupp. 


Den  franska  hären  hade  förgäfres  väntat  att  grefven  af 
Vire  skulle  inleda  striden.  La  Hire  hade  skickat  ilbud  på  ilbud 
för  att  påskynda  anfallet;  förgäfves  —  i  den  tjocka  dimman  hade 
de  alla  gått  vilse.  Engelsmännen,  som  ^enom  sina  kunskapare 
erfarit  att  La  Hire  a^aktade  förstärkningar,  hade  beslutit  att 
öfverraska  honom  och  an&Ua,  innan  hjelp  hunnit  anlända.  De 
hade  derför  tågat  ut  ur  Formigny  mot  La  Hires  läger,  men  fun- 
nit honom  i  fullftlrdig  stridsordning,  hvarefter  en  häftig  och  blo- 
dig kamp  genast  utspunnit  sig.  Kedan  böljade  fitinsmännen  att 
vika  för  öfrermagten,  då  i  detsamma  Gaston  af  Saint  Ld,  som 
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i  dimman  ^tt  vilse  med  sina  män  och  af  misstag  befiuin  si^ 
midt  inne  i  det  engelska  lägret,  modigt  höjande  sitt  hArskn: 
•i>Graston  af  Yire«,  störtade  fram  mot  de  segrande  engelsmännen. 
Åter  samlades  de  franske  krigame  kring  Oriflammen.  Nu  svig- 
tade  de  ej  mera.  Oemotståndligt  bröto  de  franska  lansbärarene 
in  bland  fiendens  leder,  engelsmännen  voro  förlorade,  stälde 
emellan  tvenne  eldar.  De  g^o  sig  efter  en  tapper  strid  och  en 
efter  dåvarande  förhållanden  o&ntlig  manspillan.  Gaston  af  Saint 
Lö  hade,  som  redan  blifvit  nämnat,  besatt  sjelfva  det  engelska 
lägret  och  nu  på  valplatsen  emottog  han  riddarslaget  af  La  Hi- 
res  hand,  i  oen  med  detsamma  han  emottog  den  engelske  beäl- 
hafvarens  svärd.  Den  entusiasm,  med  hviULen  sc^m  vid  For 
migny  blef  emottagen  i  hela  Frankrike,  kunna  vi  nu  knappast 
tänka  osSi  men  »man  bör  besinna*,  säger  Janin,  »att  sedan 
mannaminne  ingen  seger  hade  blifvit  vunnen  af  fransmän;  att 
landet  fr&a  djupet  af  sitt  elände  genom  slaget  vid  Formigny  åter 
höjde  sig  i  sitt  eget  och  i  utlandets  anseende,  att  engelsmän- 
nens jemvälde  för  alltid  fick  sitt  banesår  i  denna  vida  beryk- 
tade och  besjungna  strid.  Oriflammen  svajade  fritt  {t&sx  Marseille 
till  kanalen  c. 

Men  vi  återvända  till  grefven  af  Vire.  Medan  striden  ra- 
sade gick  han,  ett  rof  för  stridiga  känslor,  utanför  sitt  tält.  Han 
tycktes  ej  höra  stridslarmet,  som  likt  en  lavin  vältrade  m^  fram 
allt  närmare  mot  kullen,  der  han  stod  med  de  sina.  Dunman 
hade  lättat;  liksom  i  ett  skuggspel  kunde  man  då  och  då  ne- 
danför kullen  se  krigare,  som  ^n  skymtade  fram,  än  åter  fbr- 
svunno  i  det  ogenomtiiuigliga  hvita  mörkret.  Förgäfves  spejade 
kaniken  utåt  mltet;  just  c^  han  tyckte  sig  kunna  fixera  mi^en 

Eå  någon  förbi  ilande  soldats  drägt  eller  pa  ett  ftdttecken,  lö^ 
onturema  åter  upp,  fkrgema  runno  tillsamman  i  en  enda  grå- 
hvit  ton  och  allt  var  försvunnet  som  en  dröm.  Hvad  var  na 
att  göra?  Grefven  insåg  sjelf  att  han  försummat  det  lyckliga 
ögonblicket  —  nu  var  det  för  sent  att  blanda  sig  i  striden,  ty 
okunnig  om  huru  slagtningen  gestaltat  sig  och  Ivar  de  skilda 
arméerna  och  korpsema  befrmno  sig,  kunde  han  omöjligt  veta 
åt  hvilket  håll  han  skulle  tåga,  hvarest  han  skulle  b^;ynna  an- 
fallet. Blindvis  kunde  han  ej  störta  sig  i  handgemänget,  han 
visste  ju  icke  mot  hvem  och  med  hvem  han  komme  i  strid; 
dessutom  öfvervägde  han  ännu  till  hvilken  af  de  tvä  han  skulle 
ansluta  sig.  Hans  vrede  hade  småningom  svalnat  af  för  att 
lemna  rum  åt  en  pinande  oro;  han  höitle  stridsbullret  och  Ia^ 
met,  8&R  då  och  da  nägra  skaror  af  stridsmän  skymta  förbi  och 
måste  lorbli  overksam.  Men  allt  högre  och  högre  st^o  stri- 
dens vågor  mot  kuUen  der  han  stod,  allt  oftare  och  oftare  skym- 
tade der  fram  förbi  ilande  krigare,  —  det  tycktes  grefrren  som 
om  det  varit  de  fiedlnes  skuggor  som  drogo  förbi  honom  och  före- 
brådde honom  hans  obeslutsamhet,  som  vållat  så  många  tappres 
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död.  Nu  blef  det  honom  fbr  outhärdligt.  »G-uillaume,  Jehan 
Le  Danois»  gören  er  i  ordning.  Enhvar  på  sin  post,  vi  rj^cka 
ned  fbr  kullen;  dimman  faller  ned,  ren  se  vi  Formimys  tom- 
spiia  —  marschlf 

»Mot  hvem  herr  grefve?<  frågade  kaniken. 

»Med  den  som  segratc,  ljöd  det  tvetydiga  svaret. 

Knappast  hade  tmppen  gjort  sig  i  oraning,  innan  ett  oänd- 
ligt jubel  skållade  öfver  slätten,  och  likasom  naturen  sjelf  velat 
deltaga  i  menniskomas  fröjd,  skingrade  sig  dimman  och  solen 
sken  öfver  de  grönskande  kullame  och  det  blodig  slagfältet. 

En  skara  ryttare  sprängde  öfver  slätten  i  ilande  fart,  un- 
der stormande  jubelrop,  mot  Kullen  der  grefven  nyss  stått  Det 
var  den  ädle  riddaren  Gtiston  af  Saint  £5.  som  åtföljd  af  några 
bland  sina  män  skyndade  att  förkunna  grefven  af  Yire  segerns 
budskap.  Han  möttes  af  ett  skallande  lefverop,  när  han  vänligt 
helsande  passerade  förbi  sina  landsmäns  leder. 

»Herr  grefve,  herr  grefve,  Frankrike  är  räddadt,  Frank- 
rike är  fritt*.  Han  föll  ned  på  sitt  knä  och  räckte  åt  grefven 
den  engelske  befUhafvarens  värja:  »se  här  ers  nåd,  med  denna 
nyckel  torde  vi  kunna  öppna  Cfaens  portar. « 

Gbefven  omfamnade  Gaston.  »Min  son,  du  har  räddat 
oss  —  dimman  har  hindrat  oss  att  såsom  vi  velat  deltaga  i 
striden. « 

»Nu,  herr  grefve,  torde  ni  läsa  igenom  er  konungs  bref,» 
och  kaniken  räckte  honom  det  tillskrynklade  brefvet. 

Grefven  läste:  »vi  misstro  eder ...  ni  spelar  dubbelt  .  .  . 
miderhandlar  med  fienden  .  .  .  Anfall  den  engelska  hären  och 
visa  med  yapen  i  hemd  att  ni  är  vår,  segrande  eller  slagen,  be- 
gär sedan  af  oss  hvad  ni  skäligt  finner,  och  det  är  edert  .  .  .  . 
Carolusf. 

»Äntligen!  äntligen  vid  målet  af  mina  mångåriga  för- 
hoppningar,* jublade  grefven,  »hör  hit  Ghiston,  min  raske  väp- 
nare.* 

»Herr  grefve*  —  och  Gaston  pekade  på  sporrame,  som 
prydde  hans  fötter. 

»Hvad  säger  ni  I  Riddar  Gttston  af  Saint  Löl* 

»Ja,  herr  grefve,  riddare  sedan  i  dag;  pä  valplatsen  har 
jag  förvärfvat  mig  mina  sporrar  af  La  Hires  e^en  hand,  och  nu 
-•  tillåten  riddaren  Ghiston  af  Saint  Lö  att  bedja  eder  om  något, 
som  väpnaren  Gkuston  aldrig  vågade  att  drömma  om.* 

»Jag  håller  hundra  mot  ett  att  jag  vet  hvad  ni  begär  af 
mig*  sade  grefven  leende. 

Rodnande  och  förlägen  blickade  den  unge  memnen  på 
grefven. 

»Nå  Gaston,  det  är  min  dotters  hand  eller  huru?  Välan  I 
—  medgif  endast  att  hade  icke  väpnaren  Gaston  drömt  om 
Edit,  så  hade  aHrig  riddaren  Gkston  nu  legai  för  mina  fötter 
och  der  emottagit  mitt  ja.     Gaston,   min  son,  en  slägt  föigås 
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och  en  annan  kommer  till,  tag  min  dotter  och  när  jag  ftr  död 
tag  mitt  namn  och  bär  det  som  du  be^nt  med  ära«  —  och  han 
omfamnade  den  unge  mannen,  som  jublande  och  lycklig  vände 
sig  till  kaniken. 

:»Grå,  fiider  Eustachius  och  skrif  upp  i  klostrets  krönika  att 
hade  ei  den  ädle  grefven  af  Vire  samlat  sina  män  och  kämpat 
i  den  minska  härens  leder,  hade  segern  vid  Formigny  aldrig 
blifrit  vunnen*. 

Grrefv^en  rodnade  starkt  —  »nej,  abbot,  gä  och  slä  ihop  krö- 
nikan och  skrif  ett  brölloppsqväde ;  mä  sånggudinnorna  råda  c 

»Basselin,  Basselin  1«  ljöd  det  Mn  den  omgifv^ande  mäng- 
den, »hvar  är  vår  Olivier,  hvar  är  han,  den  franska  härens 
glada  humör ?<  I  långa,  timmar  hade  normandeme  sökt  den 
tappre  sångaren;  man  nade  sett  honom  öfv^eraUt,  der  faran  var 
störst,  der  striden  stod  hetast;  sjungande  midt  ibland  tusen  dö- 
dar hade  han  eldat  alla  med  sitt  mod;  han  hade  varit  den  som 
betvang  den  engelske  be&lhafv^arens  lifv^akt.  Under  gråt  och 
klagan  sökte  de  honom,  den  älskade  sångaren,  den  tappre  kri- 

faren  och  den  eldige  patrioten.    Hans  lik  blef  aldrig  numet  Ii- 
asom  hans  död  aldrig  blef  konstaterad. 

Och  skulle  de  icke  sörja  honom,  denne  glädjens  apostel 
denna  Frankrikes  lärka,  som  bådat  ljusare  tider,  likasom  De- 
cameron  berättades  under  alla  pestens  &sor,  så  sjöngos  Basse- 
lins glada  visor  medan  Frankrike  låg  djunast  i  sitt  elände;  de 
voro  under  en  mansålder  de  enda  toner  al  glädje  och  li&lust  i 
det  eljes  så  olyckliga,  så  saigade  Frankrike.  Och  hvar  glädje- 
budskapet om  segern  vid  Formigny  gick  fram  öfv^er  det  franska 
landet,  der  följde  som  en  skugga  budet  om  Oliver  Basselins  död. 
Mänga  mansåldrar  efter  denna  seger  sjöngs  ännu  frän  S:t  Mi- 
chel till  Calais  den  klagosång,  som  en  Basselins  samtida  diktat 
öfv^er  den  glade  poeten  från  vire: 

»Helas,  Oliver  Basselin, 
N'orrons  nous  poinct  de  vos  nouvelles; 
Yous  ont  les  länglovs  mys  å  fin 
Fare  un  mört  de  plus  cruelle. 

Jusqu^a  Saint  Lö  en  Contentin 

Oncque  ne  vit  tel  pelerin«. 

»Vous  soulié  gaiment  chanter 
Et  desmener  joyeuse  vie 
Et  les  bons  compagnons  hanter 
Far  le  pays  de  Normandie. 

«fusqu'a  Saint  Ld  en  Contentin 

Oncque  ne  vit  tel  pelerin«. 


Borta! 

Höftens  vindar  ryta  kalla, 
Vreda  vågor  gä  pä  sjön, 
Blomstren  ligga  vissna  alla, 
Ängen  är  ej  mera  grön  I 
Ack,  natarens  sommardagar 

Voro  korta, 
Björken  kal  pä  stranden  klagar: 

Borta,  borta  I 

Borta  är  ock  hjertats  sommar, 
Vreda  vägor  svalla  der. 
Ingen  blomma  mer  der  blommar, 
Ingen  grönkladd  äng  der  är; 
Ty  mitt  hiertas  sommardagar 

Äro  borta, 
Björken  kal  pä  stranden  klagar: 

Borta,  borta  I 


Mbi  Urna. 


Ja^  har  en  vacker  mö, 
En  ootter  utaf  Eva: 
För  henne  vill  jag  lefva, 
För  henne  vill  jag  dö. 

Väl  är  den  himmel  blå, 
Du  ser  uti  det  höga, 
Men  vet  min  flickas  öga 
Är  blåare  ändå. 

Jag  vet  en  ros  sä  röd 
Och  skön  som  icke  flera, 
Men  skönare  långt  mera 
Är  hennes  kinders  glöd. 

Hur^  klar  demanten  är, 
Som  glimmar  uti  hären, 
Mer  klar  är  glädjetåren, 
Som  hennes  öga  bär. 


Vindioian. 
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Dess  namn  du  veta  vill; 
Nåväl,  min  sköna  tärna, 
Som  lyser  som  en  stjema: 
Hon  finnes  icke  till. 


VindiciM. 


Om  bloit  jag  eger  klrieken. 

Och  fbres  jag  från  solig  hftrd 
Och  hemmets  varma  sköte 
Till  polens  isbetäckta  verld 
Och  norrskensflammans  möte, 

O  fifven  då,  o  äfven  då 

Skall  Ijuflig  bli  min  stig; 

Ty  kalla  isen,  kalla  isen 
Nog  skall  värma  mig, 
Om  blott  jag  eger  karleken. 

Och  flyttas  jag  från  öfverflöd, 
Från  sköna  blomsterlunder 
Till  ödemarkens  sorg  och  nöd 
Med  sina  hemska  under, 

O  äfven  då,  o  äfven  då 

Jag  sjunger  lifvets  pris; 

Ty  öaemarken,  ödemarken 
Blir  ett  paradis, 
Om  blott  jag  eger  kärleken. 

Och  väckes  ja^  ur  sömnens  ro. 
Då  midnattsstund  är  slagen, 
Och  skall  jaff  uti  skuggan  bo 
Och  aldrig  skåda  dagen, 

O  äfven  dä,  o  äfven  då 

Ar  sol  uti  mitt  hus; 

Ty  mötka  natten,  mörka  natten 
Blir  som  dagen  Hus, 
Om  blott  jag  eger  kärleken. 

Och  redes  redan  nu  min  graf 
Yid  kyrkan  der  på  kullen, 
Och  slocknar  jag  i  förtid  af 
Och  sänkes  un  muUen, 

O  äfven  då,  o  äfven  då 

Så  nöjd  jag  hvilar  der; 

Ty  tysta  grafven,  tysta  grafven 

Mig  tiU  himlen  bär, 

Om  blott  jag  eger  kärleken. 

Viadidan. 


Fbiskå  Konslföreningem  exposMon. 

Arets  utställning,  beqvämare  och  prydligare  placerad  On 
vanligt,  bär  i  Ofrigt  prägeln  af  de  tryckta  rorhlllanden,  i  hvilka 
n  lenra.  Katalogen  upptar  145  nummer,  hvartill  sedan  kom- 
mit en  altartafla,  utstäld  under  nfigra  dar,  fyra  porträtt  och  tre 
>kärgärds  stycken,  och  utrymmet  har  med  dessa  verk  blifnt 
temmeliffen  väl  upptaget.  Men  bland  allt  detta  finnas  &  stora 
och  än  färre  betyaande  verk.  Det  ferefaller  som  om  konstnä- 
i^rne  icke  känt  sig  manade  att  »använda  tid  och  kraft  pä  stora 
nppgifter,  under  intrycket  af  (^  allmänheten  ändock  skulle  egna 
dem  blott  ett  hälft  och  overkSmt  deltagande.  För  att  nämna 
de  mest  produktiva  har  fröken  Churberg  icke  mindre  än  tjugu 
$tvcken,  men  idel  sä  kallade  utlottningsbilder,  hr  Munsterhjelm 
ä/vensä,  om  man  undantager  ett  äldre,  ehuru  tillfbrene  icke  ex- 
poneradt  verk,  bland  hr  Lindholms  sex  arbeten  är  endast  ett  af 
större  betydenhet.  Och  pariserexpositionen  har  icke  n§gon  större 
del  i  detta  fbrhällande,  ty  endast  ett  fätal  af  de  dit  sända  ver- 
ken höra  till  arets  produktion,  utan  mäste  man  tänka  sig  att 
det  gätt  med  konsten  som  det  gär  i  naturen  under  ett  äskcugert 
qvalm,  dä  de  djupare  stämmorna  tystna,  men  myggen  stimmar 
nt  pä  förtjenst.  Dertill  kommer  att  en  icke  nnga  del  af  de 
utstälda  verken  blifvit  tillfbrene  presenterade  för  läsaren. 

Det  största,  som  nägon  af  de  utställande  vägat,  är  otvif- 
velaktigt .  den  altartafla  hr  Falkman  hafk  att  utfbra  fbr  Hvittis 
kyrka.  Ämnet,  Kristi  fbrklaring,  är  helt  visst  ett  af  de  sväraj 
>te  som  kunna  fbreläggas  mälarekonsten,  emedan  det  gäller  att  i 
lekamlig  mätto  framställa  guda-menniskan  säsom  förklarad,  d.  ä. 
i  sin  gudoms  sken  och  härlighet.  Hr  Falkman  har  sökt  att  gä 
hjelfständigt  till  väga,  och  man  kan  icke  misskänna  det  älvar, 
hvarmed  han  velat  lösa  sin  uppgift.  Frälsaren  med  Moses  och 
Elias  bäres  af  en  ljus  sky,  hvilken  liksom  öppnat  sig  fbr  de  ne- 
danfbr  liggande  lärjungarnes  blickar.  Den  nedre  gruppen  är  en 
pä  det  hem  taget  lycklig  komposition,  gestalterna  gä  väl  ihop  i 
iiniema  och  deras  ställningar  röja  den  häpnad,  undran  eller  hän- 
förelse, som  allt  efter  en  bvars  karakter  oetagit  dem  vid  synen. 
Petrus  med  en  trögare  natur  ligger  ännu  halnrest  ur  slummern, 
medan  den  eldige  Johannes  med  hänfbrelsen  tecknad  i  sitt 
Hulete  skyndat  upp  ur  sin  hvilande  ställning,  ^ans  hufvud  har 
forefallit  oss  som  verkets  lyckligaste  parti,  men  äfven  Jakobs 
hufvud  är  genom  siälsuttiyckets  älvar  och  innerlighet  ett  fbr- 
tjenstfuUt  aroete.  Deremot  ter  sig  Petri  till  öfre  delen  blottade 
kropp  mera  som  en  korrekt  anatomi  än  som  ett  liflullt  natur- 
stiiamm,  och  det  kan  fbr  resten  ifrägasättas  om  denna  konven- 
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tionela  beklädnad  med  mantlar  pä  nakna  kroppar  är  rätt  fb^ 
stådd,  dä  dertill  fogats  sädana  realiteter  som  nerdestafVen  och 
hatten,  —  och  h varför  lust  herdestafven?  Den  öfre  gruppen  är 
långt  mindre  tillfredsställande,  såaom  den  ock  var  den  långt  svå- 
rare att  behandla.  Moses,  som  bär  den  tra£tionela  häranord- 
ningen, af  vår  officiela  kritik  benämnd  —  tupé,  har  i  sin  nnp- 
syn  ganska  mycket  af  den  väldige  lagstiftarens  stränga  anoa; 
Elias,  som  sannolikt  är  tänkt  såsom  evangeliets  representant,  är 
mindre  betydande,  och  hvad  sjelfva  hufvudpersonen  vidkommer, 
synes  konstnären  beherskad  af  en  viss  medeltidisk  mager  och 
nästan  frånstötande  typ,  som  i  passionsstycken  kan  vara  fördel- 
aktig, men  för  Frälsaren  i  förklarad  gestalt  blir  hardt  när  omöj> 
lig;  det  var  samma  typ,  om  vi  minnas  rätt,  som  återkom  i  konst- 
närens altartafla  för  Sotkamo,  i^i  Kristus  skulle  framställas  gå- 
ende i  förklarad  skepnad  ur  grafven.  Om  icke  i  sådana  &11  ett 
skimmer  af  lekamlig  skönhet  tiflkommer,  blir  konstnären  redu- 
cerad till  att  söka  uttrycka  det  gudomliga  allenast  genom  blic- 
ken och  minen,  och  här  har  hr  Falkman  icke  bra&;t  det  längre 
än  till  en  u§got  stel  asketism.  Lägges  dertill  att  ae  tre  gestal- 
terna stå  symmetriskt  uppstälda  i  molnet,  att  deras  drägter  Mia 
likformigt  i  styfva  veck  och  att  konstnären  äfven  fbrsmått  att 
variera  mrgen  i  deras  dräper,,  som  äro  hvita  i  samma  ton,  hvilka 
egenheter  äfvenledes  ätermnnos  i  den  nämnda  taflan,  så  mfiste 
man  tro  att  konstnären  med  denna  frivilli£;t  påtagna  feittigdom  viU 
åstadkomma  en  viss  effekt.  För  resten  nar  han  ju  alldeles  rätt 
deruti,  att  den  religiösa  känslans  älvar  uttryckes  bäst  genom  enkla 
fkrgförhållanden,  och  i  vissa  delar,  såsom  aftonhimmeln  till  ven- 
ster,  vinner  han  med  sina  enkla  medel  en  god  verkan.  Det  bör 
ock  tilläggas  att  altartafian  i  Riddarhusets  trappgång  öfverföUs 
af  ett  för  starkt  ljus  och  troligen  på  den  höga  plats,  fbr  hvilken 
den  är  beräknad,  kommer  att  erbjuda  mindre  aiiledning  till  kri* 
tik.  Då  den  i  alla  fall  anger  ett  omisskänneligt  framsteg  frän 
den  i  Qor  utförda  altarbilden,  så  hoppas  vi  än  bättre  för  fram- 
tiden, särdeles  om  hr  Falkman  kan  lösgöra  sig  från  vissa  fönit- 
fftttade  meningar. 

Om  figurmålningen  på  vår  utsl^ning  är  för  öfrigt  icke 
mycket  att  säga,  med  undantag  af  porträtten.  För  den,  som  icke 
viste  det  förut,  har  hr  Falkman  genom  en  genrebild  >vid  toi- 
letten«  ådagalagt  att  han  eger  en  effekt-  och  smak-fuU  f^,  när 
det  så  skall  vara;  den  unga  damen,  ett  slags  modem  Venus  Hc- 
trix,  befinner  sig  i  sitt  rosenröda  eleganta  toilettrum,  full  rustad 
att  be^nna  sitt  segertåg  i  salongen;  minen  i  hennes  anlete,  som 
synes  i  spegeln,  har  väl  icke  den  rätta  fömämheten,  men  hållnin- 
gen i  bilden  Åf-  angenäm,  teckningen  är  väl  något  obestämd,  men 
saknar  icke  behag,  och  kammarjungfrun,  som  böjer  sig  ned  fur 
att  fösta  det  sista  bandet,  är  en  anmärkningsvärd  förkortning. 
Hr  Liljelmds  »lilla  spelman«  har  vunnit  ett  förtjent  bifidl  för 
den   lyckliga   karakteristiken  af  de  två  hufvudpersonema,  den 
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åldrige  fiskaren,  som  l&ter  noten  £dla  for  att  lyssna  förnöjd  till 
prestetionen,  och  gossen,  som  gnider  sin  fiol  med  hela  öiverty* 
felsen  hos  ett  fjortonärigt  natnrsnille.     Blandningen  af  belåten- 
het och   kritisk  skärpa   är  väl  uttryckt  i  gubbens  min,  det  är 
åter    den    erfame  Marsyas,   ehuru  förmildrad  af  federskänslan, 
medan   den  unge  ApoUo-sonen  har  kanske  en  droppe  eller  tvä 
för  mycket  idealitet  i  de  blå  ögonen  och  det  vackra  anletet: 
han  står  nästan  som   en  bortbytin^,  en  liten  prins  Bosenblod 
från  Tyskland  eller  något  annat  andeland,  i  de  finske  Hans  och 
Gretas    stuga.     Längre  bort  står  modem  vid  sin  bakning,  och 
det  tvifvelsamma  deltagande  hon'  skänker  hans  konstnärskap  sy- 
nes bestyrka  att^hou  knappast  är  hans  naturliga  moder.    De  & 
bröden  i  taket  och  torftigheten  i  stugan  ange  nogsamt  att,  om 
gossens  lust  för  fiolen  skall  bära  honom  upp  ur  dessa  förhållan- 
den, så  måste  sällsynta  lyckträffar  förena  sig  med  ovanliga  anlag. 
Det  är  för  öfrigt  intet  angenämt  intryck  man  erhåller  vid  in- 
blickandet  i  denna  stu^,  med  den  bistå  och  tråkiga  färgton 
konstnären  låtit  herska  i  sin  bild.     Stugan  är  så  godt  som  Tufk- 
tom,  och  om  linearperspektivets  rigtighet  hysa  vi  alvarli^  tvif- 
veLsmäl.     Yi  hafva  sett  bättre  målade  stycken  af  hr  Liljelund, 
men  icke  på  denna  utställning,  ty  idyllen   >en  sommaraiton  på 
Leppäisc  är  ännu  mindre  tillnredsställande.     Hvilken    situation 
och    stämning   konstnären  velat  uttrycka  är  väl  lätt  att  finna, 
meu  han  uttrycker  sig  för  tillfället  unge&r  som  en  sångare  med 
gehör  utan  röst.     En  student,  om  hvilken  eljes  just  intet  är  att 
<äga  än  att  han  går ifned  käpp  och  bär  glasögon,  läser  någon- 
ting handskrifvet,  exéinpelvis  sma  egna  .poetiska  förstlingar,  för 
en  ung  tärna,  hvars  på  sömmen  nedslagna  blick  låter  ana  otydda 
käiv^lor,  af  samma  art  kanske  som  de,  hvilka  rörde  sig  i  Fran- 
cesca  da  Riminis   bröst   vid  den  unge  Malatestas  läsning,  — 
desse  unga  tu  hafv^a  gett  sig  ut  i  den  varma  sommarqväUen  på. 
^B  enorm   klippstrand,   der  intet  strå  växer,  emedan  den  är  sår 
alldeles  onaturlig,  och  invid  ett  haf  af  något  fluidum,  som  svår- 
ligen skulle  kunna  krusa  sig,  äfven  om  det  icke  vore  lugnt.    Vid 
hågkomsten  af  de  fint  och  väl  målade  bilder,  hr  Liljelund  för 
tre  år  sedan  hemsände  från  Paris,  tiUåta  vi  oss  den  önskan  att 
den  allmänna  utställningen  må  locka  konstnären  från  Dtisseldorf 
ooh  att  han  aldrig  må  återvända  dit.    Hr  EdelfeUs  fem  små  bil- 
der, bland  dem  den  nerffiiUa  republikauskan  i  1793  års  excen- 
triska kostym,  en  madame  Roland  i  hvarje  fiber,  äro  publiken 
bekanta  från  förliden  höst.     Fröken  Granstedts  » positivspelare « 
förtjeuar    uppmärksammas  för  gruppen  af  de  undrande  barnen, 
^m  delvis  äro  sant  fattade  och  vackert  utförda. 

Långt  mer  betydande  är  porträtt-afdelningen,  der  vi  äro  i 
tillfiille  att  helsa  nå^ra  nya  talanger  af  lofvande  art.  Till  dem 
räkna  vi  dock  icke  fröken  Maria  Wiiky  hvars  svartkritstecknin- 
prar  vi  en  gång  omnämnt  för  vare  läsare;  hennes  fem  modellstu- 
(lier  på  denna  utställning  äro  rent  af  förträffliga,  och  vi  känna 
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dem  som  af  allt  det  exponerade  helst  ville  bedtta  par  af  dem. 
Det  är  icke  blott  det  målande  fbredraget,  utan  ftn  mer  den  enkla 
ook  rena  karaktersteckningen,  som  ger  dem  ett  högt  värde.    En 
äldre   och  ynere  qvinlig  modell  hdva  tydligen  erbjudit  äfveu 
väUbnnade  anletsdrag,  och  genom  en  säker  rörelse  med  sin  svarta 
troUstaf  ger   tecknarinnan  åt  det  fbrra  en  drottning  min  och 
håUning,  åt  det  senare  uttrycket  af  ett  besinningsfuUt  ajälslif, 
men  hennes  talang  framstår  måhända  än  större  då  hon  framle- 
tar det  dugliffa  i  mindre  väl  lottade  anleten  och  låter  oss  se  nå- 
nting ^[igdande  hos  det,  som  i  naturen  skulle  törhönda  fbre- 
11a  oss  rätt  oangenämt.     Denna  idealitet  i  uppfattningen  och 
behagfulla  renhet  i  utförandet  ffer  anledning  tr(f  att  mången  skall 
ffema  vilja  anf&rtro  sig  åt  fröken  Wiiks  svartkritskonst.     Med 
Kraftig  pensel  har  fröken  von  Minckwiie  framstält  manliga  an- 
leten utan  att  mycket  pruta  bort  af  det,  som  kan  vara  {6t  starkt 
eller  groft  i  naturen.    Hon  följer  kamationen  i  dess  skarpare 
nyanser  och  fördjupar  sig  oförskräckt  i  ett  yf^igt  skäggs  maig- 
Mdiga  skiftnin^r.    Men  hon  har  ock  ett  sodt  öga  för  tempera- 
mentet, hvars  IiffuUhet  eller  flesma  genomskimrar  den  natorfrdla 
uppfattningen.     Teckningen  af  kroppen  och  målningen  af  di^- 
tema  lenma  ett  och  annat  öfrigt  att  önska;  de  senare  före&lk 
tiMnma  och  något  stjrf^a.     Fröken  von  Minckwitz  bilder  utgöra 
ett  &rligt  gianskap  för  hr  Löfgren,  som  varit  mera  rar  på  v&ra 
utställningar,  men  denna  gång  kommit  ut  med  icke  mindre  än 
två  unga  mintimmers  porträtt,  —  lätta,  blonda  skapelser,  som  med 
en  viss  flyktiehet  framträda  ur  duken.     Huruvicia  likheten  till- 
fredsställer vilja  vi  icke  afgöra,  men  för  den  ointresserade  före- 
faller karakteren  alltför  litet  betonad  och  konstnären  för  mycket 
åsyftande   ett   angenämt   f^rgintrvck;   dragen   Uifva  obestämda 
och  den  sökta  luurnationen  naturlös.    Ett  helt  annat  skaplynne 
röjer  sig  i  hr  Bemdtsons  porträtt.    Ejimationen,  af  en  kybg  röd- 
brun ton,  är  icke  heller  särdeles  naturlig  och  dessutom  olikartad 
i  händer  och  anlete,  men  &igen  är  här  mera  en  bisak  och  blott 
ett  medel  för  en  högst  anmärkningsvärd  modellering.    Hr  Berndt- 
son  visar  i  uppfätfaoingen  af  originalet  en  stylistik,  som  är  säll- 
synt hos  oss  och  lofvande  genom  älvar  och  Sestämdhet.    Främ- 
sta rummet  bland  porträttmälarne  på  årets  utställning  måste  dock 
onekligen  tillerkännas  hr  ÄMstedt,  som   utstält  fem  porträtt,  af 
hvilka  fru  Achtés  är  ett  verk  af  betydande  förtjenst.    Den  silf- 
verstickade  hvita  atUsdrägten  och  slöjan  äro  sorgfälligt  utförda, 
handen,  som  sammanhåller  slöjan,  är  utmärkt  genom  mjukt  be- 
ha^  och  gestalten  sjelf  är  väl  tecknad  mot  en  nattlig,  af  Ijus- 
stnnamor  sparsamt  upplyst  fond.     Sångerskan  är  afbudad  i  en 
af  sina  roller,  som   Valentine  i  Hugenotteme,  och  konstoären 
har  dermed  erhållit  rikare  aocessoirer  och  en  intressantare  bak- 
grund i  den  friare  och  &rgrikare  omgifriingen  af  en  park.    Meu 
till  den  historiska  situationen  och  drägten  stämmer  tyvärr  anletet 
ganska  illa.    Till  atlasdrägten,  slöjan  och  parken  kommer  det 
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tårda,  bekymmerfuUa  utseendet  af  en  borgerlig  husmoder,  odi 
derest  man  icke  egde  uppeiften  i  katalogen,  vore  denna  sam- 
manställning en  komplett  ooegriplighet.  TiU  nSgon  del  borde 
dock  målaren  kunnat  afhjelpa  detta  missforhfillande  genom  att 
lifra  anletsuttrycket  ock  at  det  samma  gifra  nåffot  af  rollens 
karakter.  Med  en  sädan  privatf^sionomi  blir  en  sndespelerska 
i  kostym  ett  oting.  Den  fiillftnaning,  hr  Ahlstedt  for  öfrigt  sökt 
^fva  denna  bild,  varsnas  icke  hos  de  öfriga  porträtten.  Men 
detta  torde  dock  mindre  bero  pä  konstnären  än  på  beställnin- 
gen. Genom  den  handtverksmässighet,  med  h vilken  porträtte- 
randet öf^ats  här  på  senare  tid  af  en  utländing,  har  priset  for 
porträtt  neddrifnts  så  lågt  att  en  konstnär,  som  måste  lefva  af 
sitt  arbete,  omöjligen  kan  på  verket  nedlägga  erforderlig  tid 
och  kraft. 

Vi  böra  uttrycka  vår  lifliga  erkänsla  for  hr  Lindholms 
>hafreskörd  på  Hismgen«,  som  gett  en  viss  relief  åt  landskapet 
på  vår  utställning.  Skördandet  går  visserligen  mera  lamt,  ty 
mgen  af  de  |tta  personerna  böjer  sig  for  att  läg;^  hand  vid  ar- 
betet. De  sta  upprätta,  liksom  stode  de  under  mtr^cket  af  crtt 
ett  fotoskop  opererar  på  dem.  Men  sta£fieiget  är  libnltigt,  åkern 
står  i  alla  hit  full  med  skalar  likt  gula  orickor  på  ett  enormt 
dambräde,  blott  med  den  slalnad  att  den  ena  är  olik  den  andra. 
Quru  små  de  än  bli  i  ^ärran,  har  konstnären  knappast  repete* 
rat  sig,  omsorgsfullt  har  han  studerat .  dessa  anspråkslösa  indivi* 
dualiteter,  och  samma  intresse  har  han  egnat  knölame  och  skref* 
voma  pä  det  kala  tarfliga  berg,  som  höjer  sig  i  bakgrunden. 
Lärcer  man  dertiU  vattendraget  till  venster,  pä  hvars  strand  haf* 
veiroltet  är  beläget,  så  är  detta  unee&r  allt,  men  hvilken  oänd« 
lig  mångfald  af  ljus-  och  ftrg^forhåfianden  ingär  icke  deril  Sit- 
ter man  i  andra  ändan  af  expositionsrunmiet,  har  man  tydligen 
ett  stycke  natur  framfor  sig  och  begriper  blott  icke  hvad  ra* 
mame  göra  der.  Q&r  man  intill  duken,  forvandlar  sig  allt  detta 
till  idel  hackningar  härs  och  tvärs,  streck  och  klumpar,  och  den, 
som  vill  öfvertyea  sig  om  hvilken  fin  beräkning  och  högt  diif* 
ven  virtuositet  aetta  geniala  måbings^tt  foru^tsätter,  ma  eöra 
promenaden.  Mer  än  i  denna  stora,  röjer  sig  i  de  mindre  »ar- 
^rdsbildema  från  Götheborffstrakten  att  med  allt  detta  någon* 
ting  saknas  i  hr  Lindholms  konstnärskap.  Bland  alla  dessa  fina 
detalier,  som  sticka  en  i  öffat,  får  blicken  ingen  ro  och  hvila, 
emf  dEin  ljuset  är  spridt  och  icke  ger  den  en  bestämd  ledning. 
>  Solglimten «  målar  sig  icke  blott  pä  en  klippa,  utan  ock  på  landt- 

SårdenMer  bredvid  och  sprider  sig  vidare  sa  att  ögat  knapt  &ttar 
en.  Erbjuder  verkligheten  något  slags  centrum,  en  ångbåt  brår 
kände  i  isen  eller  den  lilla  hamnen  i  »fiskaläget <,  öfver  hvilken 
en  torr  skarp  bris  jagar  molnen,  så  är  det  godt  och  väl,  men 
naturen  målar  inga  tanor;  den  högre  enheten,  som  konsten  ger 
ffenom  anordningen  särdeles  af  linset,  och  den  inre  enheten,  som 
närflyter  ur  en  viss  stämning  i  konstnärsanden,  möter  man  icke 
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ofta  i  hr  Lindholms  bilder.  Dä  är  enheten  i  fröken  Churbergs 
landskap  bättre  betryggad  genom  hennes  käcka  analys  af  kon- 
trasterna och  deras  sammanställande  till  en  effekt.  Nägon  fin- 
känslig uppfattning  hör  väl  icke  till  hennes  skaplvnne,  och  bö- 
jelsen fbr  naturens  öfverdrifter  samt  ett  väl  kärft  framställnings- 
sätt  äro  v&dor,  som  hon  icke  alltid  undgår;  emellertid  finnan 
bland  hennes  många  småbilder  stycken  af  klar  och  angenäm  ve^ 
kan.  Man  icke  blott  öfverraskas,  utan  ock  ängslas  af  snöslutT 
ningen  vid  Hattula  kyrka  med  en  strimma  af  klar  himmel  uppe 
vid  horizonten  och  derofvan  bljrtunga  vinterrooln;  kråkorna  mel- 
lan de  löflösa  träden  är  allt  hvad  lefvande  man  ser,  men  lif  sak- 
nas dock  icke  i  förtoningarna  af  molneDs  sku£;ga  på  snötäcket. 
För  att  komma  från  valörmåleriet,  har  hr  Munsterhjehn, 
utom  en  äldre  bild  af  1875,  som  är  intressant  då  den  ^-isar  huru 
mycket  friare  och  spirituelare  konstnärens  nuvarande  framställ- 
ningssätt är,  utstält  en  mängd  mindre  arbeten,  kor  som  genom 
aldungame  söka  sig  ned  tiU  vattnet,  månen  som  lik  en  tjugu- 
fempennislant  i  vår  ljusa  sommarnatt  strör  ett  sparsamt  silfver 
öfver  sundet,  eller  höstmorgonen  som  gryr  öfver  skonaren,  h^il- 
ken  kört  upn  med  fören  pa  ett  klippgrund.  Vi  anse  dem  min- 
dre betydanae,  icke  derför  att  ej  konstnären  skulle  röja  äfveu 
här  sitt  vanliga  mästerskap  i  behandlingen  af  effekterna,  utan 
derför  att  stämningen  är  mera  flyktigt  eller,  så  att  säga,  jrtli^ 
fieittad  och  framstäld.  Detta  gäller  dock  icke  om  höstqvälleu  på 
den  dyiga  frusna  landsvägen,  der  en  arbetskärra  mödosamt  kno- 
gar hemåt;  det  är  den  tid  på  året,  då  våra  vfigar  närmast  likna 
paltbröd  med  mjölk;  vattnet  har  isat  sig  uti  de  djupa  kärrspären 
och  i  den  öfverralla  putten  vid  vägkanten,  uti  trädungen,  som  öf- 
versky^gar  den,  har  kölden  gjort  röda  och  gula  inslag,  genom 
hålen  1  löfbeklädnaden  lyser  ännu  dagern  efter  den  nedgångna 
solen,  för  resten  fedler  mörkret  på,  och  man  kan  fftnka  sig  huru 
nöjsamt  det  blir  för  mannen,  som  sitter  baklänges  dinglande  trött 
på  kärran,  att  komma  hem  till  brasan  i  spiseln  efter  den  friska 
dagens  arbete.  Vänligare  äro  scenerna,  i  hvilka  hr  AMstedt  sökt 
ett  uttryck  för  den  poesi,  som  vanligen  utmärker  hans  uppfatt- 
ning af  naturen,  till  exempel  en  vik,  omgifven  af  tallbevuxna 
klippor  och  belyst  af  aftonsolen,  eller  en  äng,  der  barnen  vistas 
bland  blomstren,  luften  är  mild  och  ingen  fll^  rör  sur.  MhI 
ett  sådant  skaplynne  kunde  konstnären  vara  viss  på  bifall  frän 
alla  de  många  vännerna  och  väninnorna  af  Sylvia  sångerna,  ban 
vore  rätte  målaren  af  naturens  gröna  tankar,  om  bloti:  de  kfin- 
sloftilla  intentionerna  komme  klart  fram  på  duken.  MeA  det  är 
som  om  någon  illfundig  nisse  med  en  svamp  farit  öfrrer  bilden 
under  målandet,  så  obestämd  och  sväfrrande  är  teckningen.  £1- 
jes  fä  vi  icke  begära  något  stort  i  landskapsväg,  då  koustnftreu 
varit  så  upptajp^n  af  por&ätterandet.  Äfren  hr  Wcmerberg  har 
denna  gång  lunnit  en  ganska  poetisk  strand  med  hvita  kor^- 
▼erkshus  i  skuggan  af  dunkla   bokar,   och  vyn  skulle  vara  en 


BXPOSITIOK.  401 

eanska  betydande  bild,  men  tyvärr  äio  kullerstename  pä  den 
danska  stranden,  vattnet  i  Sundet  och  himlen  derofvan  af  en 
mycket  tvifVelaktig  natur.  Vi  hade  alldeles  icke  emat  dröja 
Tid  hr  Kleinehs  buder,  af  skftl  att  vi  icke  förstått  oss  pä  dem, 
men  i  de  sista  dagame  har  han  utstält  ett  stort  och  betydande 
strandBtycke  från  bretagnesiskaC?)  kusten,  i  h vilket  man  äterfinner 
den  rena  och  lifliga  naturbehandling,  som  tillförene  gjort  honom 
omtyckt  af  publiken;  vid  en  bugt  af  hafvet  skjuter  en  mölje  ut, 
och  vid  denna  samla  sig  en  mängd  fiskarbåtar;  se&^len  hänga 
slappa  i  den  stilla  luften  och  vattenvägen,  pä  hvilken  farkosterna 
röil  sig  bortom  udden,  strålar  i  ett  skönt  perspektiv,  som  slutar 
mot  en  molnbädd  vid  horizonten.  Fröken  Stigzélius  har  utstält 
ett  större,  ganska  tilltalande  landskap  i  Cesar  de  Kocks  saftiga 
maner,  en  skogsinteriör,  der  en  solstråle  leker  knrragömma  på 
den  fuktiga  gräsmattan  bakom  höga  spensliga  löftrttn,  som  spegla 
sig  i  det  skuggiga  vattnet  i  förgrunden;  tvenne  mindre  franska 
landskap  i  ett  helt  annat,  ett  torrt  och  blackt  maner  ädagalägsa 
dock  att  hon  ännu  är  stadd  pä  att  söka  sig  ett  språk  bknd^e 
mångahanda  tungomålen  i  den  moderna  konstens  Babylon.  Fängs- 
lande genom  upprigtig  känsla  och  en  klar  bestämd  åskådning 
äro  nå^  inhemska  vyer,  en  skördeåker  och  en  insjövik,  af  frö- 
ken Äaa  Thilén,  hvars  plats  bland  vare  landskapsmålare  torde 
kunna  anses  bebrygc^ad  lör  framtiden;  hennes  teknik  tål  visser- 
ligen vid  att  utvecklas,  men  redan  nu  förstår  hon  godt  handtera 
sina  medel  för  att  framställa  den  varma  tunga  luften  öfver  skörde- 
fidtet  eller  aludden  bortom  den  drömmande  vattenspegeln,  der 
man  saknar  endast  strimman  efter  andkuUen,  for  att  vara  fiiUt 
orienterad. 

Måleriet  uppbär  årets  exposition  så  godt  som  helt  och  hål- 
let, och  dit  fä  vi  räkna  äfven  de  tvenne  porslins^valer  med  fri- 
ska buketter  af  hvita  och  röda  rosor,  föigät  mig  ej,  margueriter 
och  penséer,  med  hvilka  fröken  Fanny  Lundahl  prydt  utställ- 
ningen. Skulpturen  deremot  har  föga  njrtt  att  bjuda  på;  tvenne 
porträttbyster  af  fröken  Särkelä  kunna  anses  för  så  pass  goda 
studier  att  vi  med  intresse  emotse  de  verk,  som  anlända  från 
Köpenhamn  i  ögonblicket,  dä  detta  lägges  under  pressen. 

C.  Q.  Esttonder . 
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I  Bokbandelii. 

Folkvännen. 

I  Fiiiland  åtkomma  ttr  nlrvanuide  tveniM  folktidnmgar  på  svenska 
flpr&ket,  *  Österbotten «,  redigerad  af  folkskoldftraren  A.  Svedberg  i  Mun- 
sala och  »FolkvXnnenc,  som  ntges  i  Heldngfors.  Liksom  i  så  många  an- 
dra vigtiga  knlturfrågor,  tillkommer  Fredr.  Cygnfens  Bran  att  först  af  alla 
hafva  offentligen  framkastat  idén  om  ett  blad  enkom  afsedt  för  den  sven- 
ska allmogen  i  vårt  land.  Detta  skedde  i  en  broskyr  kallad  »Ett  vågadt 
projekt <,  och  pä  nppmaning  af  Cygmsos  bildade  sig  år  1860  en  talrik  för- 
ening för  utgifvande  af  en  dylik  tidning.  Det  är  alltid  en  svår  sak  att  ut- 
finna ett  lämpligt  naom  för  en  offentlig  otgan,  som  icke  har  något  skSl  att 
dd\ja  sina  tendenser  onder  hvita  plåstret.  Så  var  också  hir  fiUlet.  Cygneus 
hade  Snskat  att  den  nya  tidningen  skuUe  heta  Fyrbåken,  men  då  varande 
generalgnvemören  grefve  Berg,  som  icke  var  någon  Slskare  af  tyrar  inom 
pressen,  kSnde  sig,  ehum  icke  tillhörande  föreningen,  manad  att  inblanda  sig 
i  dess  angelägenheter,  och  föreslog  den  mera  beskedliga  benämningen  »Folk- 
blad för  svenska  allmogen  i  Finland*.  Slutet  blef  att  den  nya  verldsmedbor- 
garen  fick  hvarken  det  ena  eUer  andra  namnet,  utan  döptes  enkelt  och  datt 
till  »Folkvännen c. 

Den  böljade  sin  bana  1861  under  ledning  af  mag.  V.  Ohberg  med  bi- 
träde af  hr  A.  Svedberg.  Sedan  1866  har  redaktionen  flerfaldiga  gång^  vezlat, 
sålunda  dock  att  det  alltid  varit  medlenmiar  af  nyländska  stodentafddningen, 
hvilka  lemnat  tidningen  dess  literiira  och  finansiela  stöd.  De  sista  par  åren 
har  äfven  nämnda  afdehiing  ^'elf,  rik  vorden,  sett  sig  i  stånd  att  direkt  bi* 
draga  till  företagets  befränyande. 

Det  lider  intet  tvifvel  att  Folkvännen  under  de  qjutton  år,  den  existe- 
rat, har  inlagt  icke  ringa  förtjenster  om  spridandet  af  kunskap  och  upplys- 
ning bland  vårt  lands  svenska  talande  befolkning.  Äfven  om  man  villigt  er- 
känner att  alla  anspråk,  som  i  våra  dagar  kunna  ställas  på  ett  folkblad,  icke 
alltid  blifvit  af  Folkvännen  appfylda,  så  må  likväl  å  andra  sidan  icke  för 
glönmias  att  de  män,  hvilka  stått  i  spetsen  för  företaget,  allenast  arbetat  tor 
den  goda  sakens  skull,  utan  att  kunna  påräkna  någon  nämnvärd  ersättning 
för  sin  möda.  Ehuru  lönlöst  har  deras  arbete  dock  icke  varit  gagnlöst,  der 
om  vitnar  äfven  i  sin  mån  den  år  för  år  allt  mera  vidgade  läsarekretsen. 

Tidningen,  som  utkonuner  en  gång  i  veckan,  har  oaktadt  sitt  ringa 
format  på  ett  berömvärdt  sätt  vinnlagt  sig  om  att  skänka  sina  läsare  en  så 
omvezlande  och  innehållsrik  läsning,  som  omständigheterna  medgilvit.  Utom 
smånotiser  från  hem-  och  nt-landet  plägar  bladet  innehålla  artiklar  i  sodab 
frågor,  landtbruk  och  annat,  som  särskilt  kan  intressera  och  vara  tall  nytta 
för  allmogen.  Sålunda  har  tidningen  exempelvis  i  år  meddelat  en  serie  upp- 
lysande och  populärt  hållna  artiklar  om  de  vigtigaste  frågor,  senaste  landt- 
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dag  beluuidlat.  Tilllgga  vi  Xonu  att  bladet  eger  flera  korre8|K>iideiiter  i  lande- 
orten Hunt  alt  det  d&  och  åk  beetär  sig  små  origiaal-skizaer  eller  noveller, 
sa  hoppas  vi  hafva  gifvit  våra  Ifisare  en  ungefärlig  förestSllning  om  det  van- 
liga innehållet  af  en  tidning,  som  redan  för  sakens  skull  förtjenar  all  möjlig 
uppmuntran  också  af  andra  Sn  dem,  till  hvilka  hon  närmast  vftnder  sig.  Det 
var  en  god  idé  af  redaktionen  att  tilldela  alla  helårsprenumeranter  under  sista 
och  detta  år  första  och  andra  delen  af  FSnrik  Ståls  sägner.  Man  bOr  hop- 
pas att  framdeles  Sfven  andra  af  Runebergs  arbeten  skola  på  detta  sitt  finna 
vägen  till  månget  hem,  som  kanske  annars  aldrig  komme  i  tillfälle  att  ega 
ptt  sin  bokhylla  nationens  store  diktare. 

Priset  för  hel  årgång  är  endast  4  mark. 

H.  af  Sebultén. 

C.  R.  Sundström:  Atlas  iffver  Naturriket y  efter  goda  källor  sam- 
manstäld.  48  taflor  med  644  af  bildningar  och  register.  Stockholm,  Hjalmar 
Linnström»  förlag  1877.     Pris  90  öre. 

För  kort  tid  sedan  gjorde  sig  utgifvaren  af  ofvan  nämnda,atlas  förment 
om  undervisningen  i  eoologi  genom  sin  fauna  öfver  Sveriges  ryggradsdjur, 
hvilken  vi  i  ett  tidigare  häfte  af  denna  tidskrift  anmält.  Till  denna  förbenat 
lägger  han  nu  en  ny.  De  planscher  han  i  sin  »Atlas  öfver  (iljnrriket<  gifver 
eleven,  äro  icke  blott  öfver  hnfvud  goda,  men  de  förena  härmed  en  väsent- 
lig fördel,  den  att  vara  i  hög  grad  prisbilliga.  Det  torde  vara  första  gången 
man  för  90  öre  kan  erhålla  af  bildningar  af  icke  mindre  än  044  naturföremål. 
En  vigtig  omständighet  är  äfven  den,  att  sådana  lemnas  äfven  af  ett  stort 
antal  4)  urs  skelett.  Det  är  väl  sant,  att  figurerna  icke  äro  kolorerade,  men, 
utförda  med  den  noggranhet,  vi  här  hAE  nöjet  konstatera,  äro  de  i  det  skick 
de  framträda  fullt  tillräckliga  för  undervisningen  och  måhända  i  via»  fiill 
bättre  än  åtminstone  medelmåttigt  väl  färglagda.  En  och  annan  anmärkning 
vore  dock  att  göra;  så  t.  ex.  med  hänsyn  till  urvalet  af  de  lägre  4juren,  af 
hvilka  vi  sakna  många  bland  de  vanligaste,  som  mer  eller  mindre  ingripa  i 
menniskans  hushållning,  men  dock  icke  äro  henne  så  bekanta,  att  de  ej  hade 
förment  att  afiecknas.  I  deras  ställe  finna  vi  andra  af  vida  underordnad  vigt. 
Så  kunna  vi  ^  begripa  hvarföre  t.  ex.  slägtet  SUpha  (figg.  840-342}  skall 
uppträda  med  två  arter,  af  hvilka  dock  den  ena  representeras  af  en  rätt  miss- 
lyckad figur,  ej  heller  hvarföre  larven  till  detta  slägte  af  bildas  på  ett  bki4 
^dessutom  nästan  oigenkännelig),  då  hithörande  larver  likväl  vanligen  lefva  i 
cadaver.  Ytterst  miserabel  är  fig.  849,  som  skall  föreställa  Ftttms  fur. 
Men  oafsedt  en  och  annan  sådan  anmärkning  angående  någon  i  det  hela  min- 
dre väsentlig  deta^,  förenar  denna  atlas  i  sig  de  flesta  egenskaper,  man  har 
rätt  att  fordra  af  en  plansch-bok,  lämpad  för  skolan  och  inom  detta  omflng 
behandlande  naturens  alla  riken.  Måhända  hade  do<^  önskligt  varit  att  ål 
vextverlden  och  den  lägre  ^i^urverlden  hade  beredts  något  större  utrymme, 
om  äfven  priset  derigenom  hade  förhöjts  med  par  tiotal  Öre.  I  alla  händri- 
aer  förmenar  boken  att  läggas  i  händerna  på  enhvar  elev  i  en  skola,  der  man 
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med  framg&ng  irill  bedriv  natoraUnstonens  studinm.  och  detta  Innu  mer, 
då  de  fleata  af  våra  ISroverk  Sro  i  saknad  af  stOrre  samlingar  af  c^or  och 
v©jct©r. 

o.  X.  Reuter. 

J.  Lieblein:  Det  gamla  Egypten  i  dess  Bhrift,  Sthlm  1877,  Klein- 
mings  antiqv.;  86  p.  8:  o  med  porträtt  och  i  texten  intr.  bilder.  (Ur  Tår  tids 
forskning.    18.) 

Alfabetet  Sr  vSl  någonting  af  det  torraste  och  stickigaste  man  kan 
syssla  med.  Dessa  konventionela,  i  och  för  sig  fullkomligt  meningslösa  tec- 
ken kttnna  vi  från  barndomen  som  de  mödosamt  hopslSpade  småstenar,  hvaraf 
gångame  i  sjfilens  labyrint  skulle  anordnas,  men  nSr  alfabetet  Hr  rigtigt  gam- 
malt, när  det  exempelvis  hfirstammar  iirån  mensklighetens  egen  barndom,  Sr 
de  första  nålame,  stuckna  i  den  menskliga  intelligensens  knyppeldyna,  så 
blir  det  ett  högst  intressant  Smne,  och  det  har  hSr  blifvit  på  ett  lika  klart 
som  säkert  sStt  utredt.  Professor  Lieblein  har  ^elf  lemnat  vSrderade  bidrag 
till  den  så  beniga  fomegyptiska  kronologin,  vSgledd  dervid  af  slSgteegister, 
som  ftmktionSrer  hos  de  uråldrigaste  af  Faraoneme  haft  med  sig  i  grafven 
och  som  våra  dagars  vetgirighet  deriMn  framdragit.  Den  norske  egyptolo- 
gen  Sr  tillsvidare  den  ende  i  sitt  slag  i  norden,  och  det  må  derför  nrsSktas 
att  nöden  här  tvingar  en  lekman  att  anmäla  hans  skrift. 

Huru  man  lärde  sig  att  dechifirera  hieroglyfeme  är  en  berättelse  full 
af  intresse.  Hieroglyfeme  upphörde  att  skrifeas  i  8:dje  seklet  efter  Kristus 
och  sedan  tappade  man  snart  nyckeln  till  denna  skrift,  som  betäckte  tempel- 
.väggame  från  golf  till  tak,  bildstoder  och  pelare. i  det  gamla  Egypten  samt 
äfven  på  de  till  Europa  Öfversläpade  obeliskerna  stucko  senare  tiders  folk  i 
Ögonen.  Såsom  lika  många  rebusar  tycktes  de  gäckande  inbjuda  åskådaren 
att  lösa  dem  för  att  åtkomma  de  gamle  egyptemes  hemlighetsfulla  visdom. 
Det  torde  vara  mindre  bekant  att  en  svensk,  legationssekreteraren  Äkerblad 
varit  den  förste,  som  rigtigt  läst  fomegyptisk  skrift,  hvilket  af  förf.  till  fullo 
ådagalägges.  Impulsen  tiU  dessa  forskningar,  som  sedan  krönts  med  så  ly- 
sande framgång,  utgick  firån  Napoleons  egyptiska  expedition.  Hans  pateti- 
ska yttrande  att  fyratio  århundraden  sågo  ned  från  pyramiderna  på  hans  sol- 
dater hade  åtminstone  den  mening,  att  någre  af  dessa  soldater  sedan  vid  en 
gräfhing  funno  nyckeln  till  de  fyratio  århundradenas  gåta.  Detta  är  den  s.  k. 
Rosettestenen,  som,  när  fransmännen  måste  kapitulera,  togs  af  engelsmännen 
och  uppstäldes  i  British  Museum.  Den  bär  en  grekisk  inskrift  af  innehåll 
att  presteme  i  Egypten  beslutit  visa  Ptolemeus  Epifimes  någon  hederebety- 
gelse,  hvilket  var  lätt  att  läsa,  men  deijämte  två  olika  parallelskrifter,  i 
livilka  man  kunde  supponera  samma  innehåll,  men  som  ingen  förstod  att 
läsa.  Nu  ger  visreiligen  Clemens  Alexandrinus  några  upplysningar  om  de 
på  hans  tid  brukliga  skriftarterna  i  Egypten,  och  man  kunde  gissa  att  den 
ena  parallelskriften  var  hvad  han  kallar  demotisk  skrift,  den  andra  var  di 
uppenbarligen   hieroglyfer,   men  den  gamle  kyrkofadern  hade  glömt  att  ge 


1  BOKHAVDBLH.  466 

klaven  till  de  besyxmeriiga  figurerna.  ÅkerUad  aSnderdelade  penonnamnen 
Alexander,  Ptolemeiis,  Berenike  o.  a.^  som  förekomma  i  den  grekiaka  texten, 
efter  det  att  han  gissat  sig  till  deras  plats  I  den  demotiska,  och  fick  sålunda 
ganska  rigtigt  reda  pä  en  del  af  de  demotiska  skrifttecknens  valörer.  Till 
och  med  nAgra  appellativ  dechifirerade  han  och  kom  till  den  åaigton,  att 
språket  i  denna  text  i  hafvudsak  Br  roten  till  koptiakan  ^er  det  nnTarande 
folkspråket  i  Egypten.  Äfven  af  hieroglyfeme  IXste  han  rigtigt  några  tal- 
grupper.  På  denna  väg  fortgingo  sedan  engelsmannen  Yonng  och  fransman- 
nen Champollion  le  jeone,  af  hvilka  den  senare  Uef  den  modena  egyptolo- 
gins  rilUe  fiider.  Sedan  han  övertygat  sig  om  att  hieroglyfeme  hade  mesta- 
åeken.  fonetiskt  vSrde,  fortgick  han  i  att  deduffrera  och  lenmade  efier  sig  vid 
sin  d(5d  1882  en  egyptisk  grammatik  och  en  hieroglyfisk  ordbok,  som  sedaa 
blefVo  vägledningen  i  egyptologins  elementer.  F5rf.  Ur  oss  känna,  i^en  i 
träsnitt,  någre  af  de  mest  framstående  bland  ChampoUions  efterf^^are  Lep- 
sins,  Birch,  Bongé,  Mariette,  Brugsch  och  den  märkelige  vinhandlaren  i 
Chalona  snr  8a6ne,  Ghabas,  som  synes  född  med  någon  speciel  fidlenhet  att 
låsa  hieroglyfer. 

Det  var  genom  jämförande  af  hieroglyfgrupper,  i  hvilka  han  snppone- 
rade  vissa  namn,  som  Champollion  kom  till  sitt  resultat.  Då  i  en  grupp 
med  namnet  Ptulmis  (Ptolemens)  och  en  annan  med  namnet  Klaupatra  några 
bilder  befunnos  likformade,  slöt  han  att  dessa  bilder  voro  tecknen  f^  de 
bokstSfver,  som  dessa  namn  hafva  gemensamma,  p  (en  qvadrat),  1  (ett  lig> 
gande  lejon).  Det  är  ungefär  samma  mödosamma  W[g,  hvarpå  asaiyriologerae 
håUa  på  att  arbeta  sig  fram,  helt  säkert  lifvade  af  egyptologins  lysande  fram* 
gångar.  Men  skilnaden  är,  så  vidt  vi  förstå  saken,  att  Champollion  hade, 
då  han  gick  från  penonnamnen  till  tolkningen  af  det  öfriga,  att  göra  med 
ett  språk,  som  åtorfans,  om  ock  mycket  förändradt  och  uppblandadt,  i  kop> 
tiskan,  medan  kilskriftens  aocadiska  är  ett  obekant  X.  Äfven  hvad  den  åsyf- 
tade vinningen  betritffiur,  torde  man  kunna  säga  att  kilskriftsforakningen  har 
mera  intresset  af  en  problemlösning,  medan  betydenheten  af  dess  rsenltat  al- 
drig skola  kunna  jämföras  med  egyptologins. 

Och  hvilken  är  nu  vinsten  af  denna  den  lärda  skarpainnighetens  triumf? 
Ått  en  hel  literatnr  blifvit  upplåten,  hvarigenom  menskligketens  historia  bIqq* 
tes  upp  en  par  tre  tusen  år  i  tiden.  Denna  historia  åtorstir  väl  ännu  till 
8tor  del  att  utarbeta,  mem  är  nu  möjliggjord.  Ett  annat  reanltat,  som  kil- 
BkriftBforekningen  icke  skall  kunna  skänka,  ligger  redan  färdigt.  Det  är 
kännedomen  af  menniskoandens  största  och  fö^drikaate  upptäckt,  bokstaft- 
skriften.  Det  är  åt  en  framställning  häraf  professor  Lieblein  egnal  föreva- 
rande häfie. 

På  egyptemes  minneemärken  har  man  åtskih  tre  skriflarter,  de  redan 
nämnda,  den  demotiska  och  hieroglyfiska  samt,  till  åldern  emellan  dem,  den 
hieratiska,  som  är  yngre  än  den  senare  och  äldre  än  den  förra.  Dessa  skiift* 
arter  m<^tsvara  tre  stora  utvecklingsskeden  i  qelfra  det  egyptiska  idiomet, 
hvarvid  dock  bör  tilläggas  att  koptiakan,  som  är  spiéketa  sista  ntveoklings- 
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skede,  icke  stamist  vid  den  demotiska  skrifken,  utan  ock  kar  ett  yngre,  af 
grekiska  ooh  egyptiska  bokattfver  sammansatt  al&bet,  som  således  kan  snsss 
för  egyptemes  Qerde  skriftart.  Hnni  tillgick  nu  denna  mirkeliga  oppfinning? 
Lieblein  ntreder  saken  så  klart,  att  den  kan  i  få  ord  sSgas,  men  f^r  bevis- 
ningen, som  Xr  det  intressantaste,  måste  vi  bfinvisa  till  hans  arbete,  som  leo- 
nar  Xfven  vtiBknma  afbildningar. 

Den  underbara  drift  att  föreviga  sina  mimien,  som  ntmirkte  egypteme, 
synes  till  f^rst  hafva  ledt  dem  att  målande  framstlUa  fUtslag  och  andra  min- 
nesvSrda  tilldragelser.  Skilderiema  tjente  på  samma  gång  till  att  piyda  de 
bygnader,  i  hrilka  minnena  bevarades.  Men  målandet  Ir  ett  bristfklligt  be- 
rlttélsesttt,  som  endast  med  stor  svårighet  återger  på  hvarandra  fb^jande 
hindelser,  Kfrenså  handlingar  af  mera  abstiakt  nator.  FSr  att  aflyélpa  detta, 
tog  man  nt  de  enskäda  målade  gestalterna,  iQste  dem  nr  det  yttee  samman- 
hanget och  stSlde  dem  på  en  rad  efter  hvarandra  i  ett  tinkt:  det  f^rata  be- 
tydelsefnlla  steget  till  en  skrif konst.  Först  i  raden  målade  man  en  konungs- 
man,  der]iå  en  man  stående  vid  stammen  af  en  bygnad,  gnmdatrecken  tiU 
en  sådan  och  sist  en  mndel,  som  tydligen  liknar  en  solski^ra,  och  så  fick 
man  ett  fignrligt  uttryck  f^r  tanken:  > konungen  bygger  tempel  åt  solen*. 
FOr  detta  Sndamål  var  det  nog  att  afbilda  blott  kontorenia,  som  f^talydliga- 
des  derigenom  att  bilden  vanligen  urgröptes  i  stenen,  hvarefter  den  flrgladeK. 
Dermed  f^riorade  dessa  skriftband,  som  löpa  ftn  vertikalt  ftn  horiaontah,  in- 
galunda allt  omamentalt  vSide;  figurerna  Iro  benndransvSrda  f^r  den  prad- 
sion  och  skärpa,  hvarmed  konturerna  Kro  tecknade  och  utskurna  i  det  hårda 
materialet,  Xfvensom  fbr  den  sinnrikhet,  hvarmed  bikiema  abbrevierats.  öfrer- 
hufvud  var  tSI  Sfven  det  egyptiska  måleriet  fftga  mer  Xn  flrgad  kontutack- 
ning;  skuggning  och  perspektiv  förekomma  blott  i  inskrSnkt  mån  och  kon 
sftkert  till  ett  senare  stadium  af  egjrptisk  konst.  Men  i  skriftbanden  råder 
en  logisk  anordning  i  stttUet  Uir  en  målerisk  disposition. 

Dermed  var  dock  hieroglyfskriften  Snnu  icke  uppfunnen;  det  största 
steget  togs,  då  figuren  fick  betydelsen  af  bokstaf  .  Tillgången  vid  denna  mXike- 
liga  evolution  af  den  menskliga  intdligensen  8r  blott  delvis  utredd.  Hvari^ 
steget  togs  Kr  iXttare  att  inse,  8n  huru  det  skedde.  Bildskriften  var  ett  blott 
armt  uttrycksmedel  f^r  de  många  tankar,  som  rörde  sig  hos  detta  skarpsin- 
niga folk.  Horn  de  lin  abbrevierades,  huru  de  In  Okades  från  alla  natnrsas 
områden,  ja  oek  med  geometriska,  och  huru  metaforiskt  de  In  begagnades, 
kunde  dessa  figurer  icke  på  eU  någotsånir  tiUfi«dsstållande  sitt  återge  åm 
rikedom  på  abstrakta  och  moraliska  begrepp,  som  numera  f5re&ns.  Då 
vidtog  man  en  fMndring,  som  ser  ut  som  en  beqvimlighete  å^lrd^  men  ir 
i  fljelfni  verket  skymten  af  en  ny  princip.  Bilderna  af  föremål,  aom  i  spn* 
ket  betecknades  med  eostafviga  oid,  fingo  dessa  orda  \jiidvlrde:  bilden  af  eo 
mun,  egypt.  ro^  fick  detta  Ijudvlide  och  ani^bides  att  beteckna  denna  slaf- 
veke,  svalan,  egypt.  w,  insattes  i  hvaqe  ord,  der  denna  stafrelse  förekooi- 
mer  o.  s.  v.  I  qjelfva  verket,  då  dessa  bilder  Ibige  hade  brukata,  kan  f^r- 
veslingen  syÉaa  helt  natorlig;  hade  man  Ilnge  tecknat  svalan  och  dervid  sagt 


1  BOKHAMDBLV.  467 

w,  %  d«t  nita  till  handfl  alt  ge  åt  bilden  detta  ^ndvlrde.  Ooh  emellertid  Hr 
föiindringen  ett  oerliOrdt  framstegs  det  Sr  språket  som  na  kommer  med  i 
apelet  Dittills  hade  Inldskriften  kmmat  vara  begriplig  för  folk  af  hvilket 
tnngomål  som  helst;  man  behöfde  icke  kunna  egyptiska  för  att  förstå:  »kon- 
gen  bygger  tempel  åt  solen  <,  då  det  attiyektes  som  oivaa  nimndes;  så  snart 
bildskriften  blef  fonetisk,  blef  dnn  ock  ett  uttryck  specielt  för  det  egyptiska 
språket.  Då  man  eålnnda  från  ideogrammet  kommit  till  stafrelseskrift,  hade 
msn  nått  den  ståndpunkt,  på  hvilken  kilskriften  anses  stå;  men  der  stannade 
egypteme  icke.  Deras  skarpt  analyserande  förstånd  låt  dem  finna  något  Xn 
MkomU^Eare,  då  de  ISrde  sig  att  sSnderdela  stafeelseljnden  och  anvlnda  skilda 
tecken  för  de  enkla  \JQden.  Hnni  detta  tillgiek  Kr  endast  i  enskilda  &U  nppen- 
hart.  Öm  heter  på  egyptiska  aham,  lejon  laboi,  mun  ro;  med  bilderna  af 
deasa  föremål  begynte  man  nn  att  teckna  begynnelse^aden  i  de  begrepp,  de 
dittills  så  ofta  förestllt  (i  hieroglyfskrift  har  a  formen  af  öm,  I  af  liggande 
lei<m,  r  af  öppnad  man)  och  hårmed  var  bokstafiMkriften  uppfonnen,  hvilket 
skedde  redan  8000  år  före  vår  tiderSkning. 

Men  så  svår  var  den  nya  skrifkonsten,  att  nppfinnarene  qjelfve  aldrig 
ilrde  sig  att  begagna  den  rigtigt.  Det  töreialler  som  om  de  icke  skalle  vågat 
ateslotaade  förtro  sig  åt  detta  abstrakta  och  konvmitionela  förfarande.  De  fort- 
foro  med  målandet  och  med  bildskriften  samtidigt  som  de  begagnade  det  fo- 
netiska skriMttet.  Ofta  uttrycka  de  föremålet  eller  handlingen  fonetiskt,  men 
tillSgga  liksom  för  såkerhets  skald  dess  gamla  bild.  Bet  båge  skrifves  med 
en  qvadrat  (p)  och  en  hand  (t),  men  förtydligas  genom  bilden  af  en  båge 
efteråt.  I  andra  fidl  begagnas  bilden  att  determinera  handlingen,  och  så 
kommer  det  sig  att  en  hieroglyf  kan  hafn^  tre  vården,  det  bildlig8^  det  syUa- 
bariska  och  bokstaisviidet.  Desto  mera  måste  man  beondra  forskningskraf- 
ten hoB  vårt  sekel,  som  trots  denna  tecknens  mångtydighet,  bragt  det  derhSn 
alt  menniskor  finnas,  som  låsa  hieroglyfskrift  så  som  man  iBser  Livius  och 
Cicero. 

Hvad  nu  betrSlfor  den  hieratiska  skriften.  Kr  den  uppkommen  genom 
en  abbreviatur  af  hieroglyferaa.  För  vighetens  skull  tecknade  man  blott  en 
del  af  bildens  kontarer,  eller  man  tecknade  dem  vårdslöst.  Denna  skriftart 
f^iekommer  från  2000  före  Kristus  och  torde  hafva  uppstått  i  den  mån  min- 
nena begynte  nedlåggas  i  manuskript,  der  det  icke  mera  kom  an  på  att  pryda 
bygnadsverk  med  bilder.  Så  förlorade  skriften  all  karakter  af  målning  och 
fick  otaeende  af  haads^.  Om  vi  förstått  förf.  rått^  hafva  icke  förty  de  hie- 
ratiska skriftteokaen  ej  blott  fonetiska  utan  ock,  Ukscnn  hieroglyferaa,  bild- 
liga vården,  ehuravKl  de  icke  mem  ega  utseende  af  bilder.  Stundom  före- 
komma de  inmftngda  i  hierogly^rappema,  sAsom  gåtor  i  gåtor.  Det  Sr  vM- 
sentligen  genom  den  s.  k.  Dödboken,  hvilken,  med  sin  stereotypa  text  ån 
skrifven  hieroglyfiskt  Kn  hieratiskt,  nedlades  i  fl^måme  måns  grafvar,  som 
man  Urt  sig  lisa  denna  skrift.  Den  demotiska  skriftarten,  som  blir  synlig 
från  år  700  före  Kristus,  år  en  på  samma  sått  uppkommen  vidare  utveckling, 
deri  all  likhet  med  hiaroglyfbiklema  försvunnit.    Den  kallas  ock  epistologra- 
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fisk,  trolig«n  emedtn  den  brakades  iiuui«ock  nuni  emelUui.  Äfven  den  tye* 
kes  icke  vms  rent  fonetiek.  Af  alln  uifolk  bragte  egypCeme  skrifkonslen 
iBnu^^t,  dock  icke  till  fnllSndning.  Det  blef  fenicienies  eak.  F9rf.  lemmr 
oafgjordt,  om  feniderae  lAnade  af  eiQrptenie  sjdiVa  tecknen,  men  finner  det 
mer  Mn  troligt  att  de  af  dem  llrde  sig  pnncipen  i  den  Btorartnde  oppfinnin- 
gen.  Från  fenicierne  kom  den  genom  greker  och  romare  till  ois,  och  hnni 
har  den  kke  nnder  tiden  blifVit  aaviadi 

Och  hvad  meddelar  obs  nn  den  literatnr,  som  sålnnda  bltfvit  upplåt«o? 
Den  Hr  kolossal  till  sin  atstrMckning;  Tllggame  i  ett  enda  tempel  uppskstUe 
till  lika  med  ett  arbete  om  100  band  och  5^600  sidor  hvart;  och  till  denns 
vidlyftiga  literatnr  komma  de  tallfiea  papyrusrnUame^  på  hvilka  grafVame  Iro 
rika.  Också  Sr  icke  någon  stor  del  Bnnn  list  och  ntgifven,  hEr  ftr  arbete  för 
iXrde  Mn  alla  land  och  folk.  Men  öfverraskande  iSr  det  man  redan  list.  Hlr 
Sr  en  historia,  som  har  en  fast  tideräkning  från  år  3892  fr.  Kr.  enligt  den  ajES 
fonna  papjrva  Ebers,  men  som  sannolikt  börjar  redan  4466  (Bragach)  med 
denne  konung  Menes,  hvilken  genom  dammar  reglerade  Nilens  lopp.  Hsaft 
son  Tota  var  en  fnnte,  som  skref  Cfver  anatomi  och  nnder  hvars  regering 
ett  beprisadt  medel  f^  stSrkande  af  hårvSxten  blef  nppfimnei.  Fisrso  Bai- 
ntiter  af  samma  dynasti  fasitsUUde  hnstrons  arfsritt.  Hvad  som  gjoides  i 
astronomi,  innan  Snnn  andra  folk  fått  ögonen  npp,  grilnsar  till  del  otroligs. 
I  ett  nytt  hftfte  om  »det  gamla  Egypten  i  dess  minnesmSrken  och  dess  (Or- 
hållande  till  Asien  och  Europa*,  bvilket  ingått  i  samma  f^rtri&ffliga  ssmiiog 
af  uppsatser,  torde  professor  Lieblein  hafva  meddelat  det  hufrudsakliga  >if 
hvad  vetenskapen  nu  kinner  om  det  gamla  nndetlandet.  Den  som  Önskar  m 
fnllstSndigare  insigt  i  dess  tidigare  historia,  hSnvisa  vi  till  Brngsch'  fortidet  år 
pä  tyska  utgifha  omarbetning  af  hans  »Histoire  d'Eg3rpte<  eller  Sndå  helhetitt 
<len  framstSllning  Maspero  ger  i  sin  'Histoire  ancienne  des  Peuples  de  rOnentc 

c.  O.  KdtUndcr 

J.  Björnsted:  Haandbog  i  gymnastik  for  Semifiarier  og  Skolcr: 
utg.  efter  offentlig  föranstaltning.    Kristiania,  Cammermeyer  1877;   198  p.  12: u. 

Den  hugstore  Asabarden  P.  H.  Ling  blef,  såsom  bekant,  den  svenska 
gynmastikens  iader,  dels  genom  sin  fKktkonst,  hvari  haa  uppnådde  ett  oHf- 
vertrSffiidi  mSst^rskap,  dels  genom  den  vSlsignelsebringande  npptiickten  stt 
en  del  kroniska  sjukdomar  kunna  botas  medels  till  viaw  muskelgrup^xT 
strihigt  begrSnsade  kroppsrörelser.  Det  var  derf^  helt  naturligt  att  hsns 
l2tajnngar  fÖrnSmligast  skulle  bearbeta  den  militSra  och  medikala  gymnasti- 
ken, hvarföre  också  den  svenska  skolgymnastiken  i  sjelfva  verket  blifvit  f2>gs 
annat  Sn  dels  en  modifiemd  ^nkgymnastik,  dels  en  direkt  förberedelse  till 
vapenföring  och  andra  militftriska  öfningar.  Vid  det.  gymnastiska  central- 
institntet  i  Stockholm  få  också  bli^nde  gymnastiklSrare  vid  skoloma  ingen 
annan  undervisning  Sn  den,  som  meddelas  de  bhfvaade  instroktGrerna  vid  ar 
mén.    Dessa  begge  befiittningar  Sro  dessutom  mycket  ofbt  f^nade  och  akö- 
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tas  af  imga  officerare,  hvilka  vid  det  nttmnda  iostitatet  ifvesi  måste  hafva 
genomg&tt  en  kurs  i  qukgymmntik,  uti  kvUken  branch  de  vanligen  idka  pri- 
vat praktik.  Qm  hftrdU  läggea,  alt  de  några  blad,  som  Ling  sjelf  skref  df- 
ver  pedagogisk  gymnastik,  till  stOista  delen  apptagas  af  rubriker  till  oakri&a 
kapitel,  och  alt  hans  korta,  för  sin  tid  och  sitt  Kndamål  ntmftrkta  reglemente 
för  rekryt-gynmastik  (af  år  1836)  gått  och  gttlt  såsom  de  svenska  gymna- 
steraas  heliga  nrkond  Rfven  i  skolgynmastik  för  gossar  och  flickor  af  alla 
åldrar,  så  Sr  det  lått  att  inse  orsakerna  till  den  ofraa  nämnda  miasrigtnin- 
gen  hos  den  pedagogiska  gymnastiken  i  Sverige. 

De  fleste,  som  genomgått  något  af  våra  hSgre  Ifiroverk  på  1860*  eller 
1860-talet,  kSnna  nogsamt  till  de  få  >  rörelser  <,  som  den  svenska  gymnasti- 
ken hade  att  bjoda  ungdommi  på:  dessa  obegripliga,  konstiga  motslånds5f- 
Dingar  (t.  ex.  planvridning,  bendelning  m.  m.).  dessa  stSndigt  i  samma  exer- 
cis-tempo upprepade  armstrSokningar,  långsamma  »hISfning  på  tå  och  knft- 
bojning«,  bål-  och  hufvod-böjning  och  vridning  samt  slutligen  tfntring  och 
slingring  jftmte  språng  på  den  höga  hKsten  med  de  två  kamelpucklame,  hvil- 
ken  sistnKmnda  Ofning  dock  var  förbehållen  endast  de  största  och  starkaste 
bland  gossame.  Liksom  man  höll  till  godo  med  att  Itfra  utantill  hela  Stre- 
lings  grammatik,  så  gjorde  man  det  också  med  detta  enformiga  gymnastik- 
echema,  som  upprepades  timme  efier  timme  år  ut  och  år  in.  Men  att  man 
skulle  varit  verkligen  road  af  gymnastiken,  det  kom  dock  ej  i  fråga,  utan 
deu  betraktades  såsom  ett  nÖdvHndigt  ondt,  ett  tråkigt  något,  som  ej  kunde 
ens  jämföras  med  bollslagning,  kftik-  och  skridsko-å^iing,  kapplöpning  o.  d. 
ungdomliga  kroppsöfhingar.  Deraf  kom  det  sig,  att  Snnn  på  1860-talet,  då 
tyska  ynglingar  och  mftn  i  100,000-tal  strömmade  till  sina  »Tumvereine«, 
hvarken  i  Sverige  eller  Finland  &ns  någon  förening  af  unge  mSa,  som  skulle 
samlats  för  att  gymnasticera.  Att  gymnastik-metoden  och  ej  nationallynnet 
eller  något  annat  bar  skulden  härtill,  bevisas  deraf,  att  allt  sedan  en  modi- 
fierad tysk  gymnastik  infördes,  hos  oss  frivilliga  gymnastik-föreningar  existe- 
rat och  begynt  utbreda  sig  till  och  med  bland  allmogen.  Likaså  har  man 
nuder  de  allra  senaste  åren  i  Sverige  lyckats  bilda  två  sådana  föreningar,  en 
i  Stockholm  och  .en  i  Göteborg,  sedan  man  der  äntligen  funnit  för  godt  att 
Qsgot  lossa  på  den  stereotypa  enformighetens  band  och  i  skolgymnastiken 
Tipptagit  äfven  andra  rörelser  än  de  som  lånats  från  knrsalen  och  rekryt- 
skolan. 

Den  här  ofvan  nämnda  gjrmnastiska  handboken,  hvilkens  författare, 
elev  af  det  stockholmska  institutet,  säger  sig  h.  o.  h.  fö^a  den  lingska 
gymnastiken,  vitnar  tydligt  såväl  om  den  ofvan  antydda  missrigtningen  som 
om  den  något  friskare  flägt,  som  på  de  senaste  årep  begynt  blåsa  genom 
skolgymnastiken  vid  det  nämnda  institutet,  —  om  vi  ej  misstaga  oss,  en  frukt 
af  en  ung,  lefindsfrisk  lärares  inträde  vid  detsamma.  Då  detta  institut,  un- 
<ler  sin  mera  än  60-åriga  verksamhet,  på  den  pedagogiska  gymnastikens  om- 
råde ei  publicerat  annat  än  ett  uppkok  för  folkskolans  räkning  af  det  ofvan 
omtalade  rekryt-reglementet  samt  några  få  torftiga  tabeller,  är  det  nu  första 
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gingen  niMi  bHr  i  HnnUe  att  fk  en  Cfrersigt,  på  noraka,  af  den  svenska  skot- 
gymnastikens  hela  SfhingsfKlt.  Redan  hSrigenom,  och  så  mycket  mera  ^ 
nom  de  spår  den  bftr  af  den  ofVan  nSmnda  nyvaknade  friare  rigtningen  Sr 
arbetet  en  synnerligen  glldjande  företeelse  t  sitt  slag.  Den  som  dock  ej  Ir 
bekant  med  den  sjnkgymnastiska  terminologin,  livilken  hir  begagnas,  eksH 
kanske  snart  bltfva  trfftt  af  att,  enligt  anvisningen  i  början,  atfrmdera  hvad 
t.  ex.  »böjmotfalUtalfstående  armstrUckning*  månde  betyda.  Vid  tolkningt^n 
af  slika  språkndonderligheter,  som  påminna  om  det  tyska  »BQtterkenertn»^* 
penheranterfallerei*,  komma  dock  de  talrika,  korrekta  figurerna,  vSl  till  pasB, 
likasom  de  låta  Xfven  icke-fackmannen  fl  en  förestSllning  om  bvflka  slag? 
i^^relser  hSr  förekomma. 

Den  som  vSntar  att  i  en  handbok,  aisedd  »för  seminarier  och  skolor <, 
finna  rOrelsema  ordnade  efter  olika  åldersklasser  eller  åtminstone  en  anvis- 
ning barn  samma  Cfhing  skall  iSmpas  för  olika  åldrar  (och  kSn?),  finner  sig 
fa^g^gen  bedragen.  Likasom  figurerna  af  bilda  endast  ynglingar  och  mHn, 
sfi  talas  ej  ens  om  gossar  utan  hela  boken  igenom  blott  om  »manskapetr 
Detta  Xr  mycket  betecknande.  Enligt  vår  åsigt  skulle  ntmligen  boken  nni- 
nit  ofantligt,  om  den  varit  afsedd  blott  för  ynglingar  och  min.  Ty  de  i  den- 
samma förekommande  Ofhingar,  hvilka  limpa  sig  för  yngre  gossar,  Sro  gan- 
ska f&.  Sålunda  Bro  de  fria  5fningame  af  h?Sgst  ringa  antal  med  yttent  fa 
Tariationer  och  sammansättningar,  samt  alltid  utförda  i  samma  takt,  hvarig<^ 
nom  deras  vllrde  såsom  psykiskt  bildningsmedel  ofantligt  nedsXttes.  D<>«ts- 
utom  saknas  bland  de#  de  mångfaldiga  gång-  och  hopp-arter,  som  alltid 
frambringa  ett  solsken  på  pysames  anleten,  ftfvensom  de  både  för  yngre  odi 
Bldre  elever  ej  blott  omvexlande  utan  ock  synnerligen  vackra  och  rai«ka»?taf- 
5fningame,  hvilka,  om  stafven  Br  af  jem,  i  fysiologiskt  hlnse^ide  knniu 
fulH  ersBtta  de  många  konstiga,  för  ungdomen  tråkiga  »rörelserna  med  stod< 
(på  redskap  eller  kamrater),  af  hvilka  handboken  tall  en  stor  del  upptag<K 

Bland  redskapen  saknas  likaledes  det  för  gossame  kBnuste,  bocken  och 
likaså  barren.  Då  öfiiingame  på  dessa  redskap  Bro  en  direkt  förberedelse 
till  voltåge  och  svårare  bundna  språng  på  hBst,  språngkista  eller  bom.  af 
hvilka  Itfningar  en  hel  mBngd  finnas  upptagna,  så  måste  dexraa  brist  bed5miii< 
ganska  strXngt  både  ur  pedagogisk  och  fysiologisk  synpunkt,  hvarförntom 
gymnastiken  gOres  betydligt  tråkigare  för  de  yngre  gossame,  då  man  genom 
att  ej  Iftmpa  språngredskapen  ef^er  deras  ålder  bernfvar  dem  den  kBnsla  af 
segerglBdje,  mod  och  sjelftallit,  som  ett  lyckadt  Ofversprång  Ofver  ett  6st  red- 
skap alltid  skänker.  Många  andra  tillfUlen  till  omve^ding  Bro  dessutom  be- 
rOfVade  de  yngre  gossame  derigenom,  att  den  smala  rSck^stången  och  den  ' 
vågrBta  planet  stfllda  stegen  Bro  ersatta  af  den  tjocka,  svärfattiiga  bomm«>!i 
och  slingerstegen,  på  hvilken  endast  utföres  den  bekanta,  klBdema  slitande 
och  benen  skamfilande  krypnmgen  ^er  slingen.  Dereroot  hafva  vi  med  nöje 
varseblifnt,  att  voltige-hBsten,  efter  tyskt  monster,  blifrit  stBllbar  i  hSjd  <)«♦'' 
f)$i8edd  med  smala  sadelbommar  i  stBUet  för  de  forna  pucklame,  Bf^ensom 
att  klBtterstlngemas  diameter,  efter  samma  förebild,  betydligt  förminskats, 


I  BOKHANDELN.  47I 

en  liten  omstSndighet,  som  dock  Sr  af  stor  vigt  bAde  ar  pedagogisk  och  mo- 
nlisk  synpimkt. 

Deesa  nu  påpekade  brister  Kro  en  fö^d  af  ett  ensidigt  anatomiskt  be- 
traktelsefiltt,  som  förbiser  de  skilda  åldrames  psykiska  skaplynne  och  skXr 
Sldre  och  yngre  elever  Of^er  en  kam  på  den  gnmd,  att  de  alla  hafra  en  lik- 
nande mnskelapparat.  Detta  ordnande  af  rOrelsema  nteslatande  med  afteende 
ii  de  respektive  mnskelgmpper,  som  genom  dem  sattas  i  verksamhet,  hvilket 
i  sjukgymnastiken  eger  sitt  berftttigande,  men  som  de  sammansatta  friskgym- 
nastiska Cihingama  gOra  omöjligt  och  onödigt,  fasthålles  envist  af  den  sven- 
ska gymnastikens  målsmän,  som  jnst  derföre  tiska  att  kalla  sin  gymnastik 
den  >rationela<.  För  vår  del  anteckna  vi  med  glSdje,  att  man  nnmera  ej 
trekee  drifva  detta  »rationela*  åskådningssStt  så  långt,  som  Snnn  för  några 
år  sedan  var  fallet  vid  det  stockholmska  institntet,  då  man  ej  vågade  öfvn 
t.  ex.  fltafsprång  och  balansering  på  bom,  emedan  »det  var  svårt  att  afgöra 
hvilka  mnskelgmpper  dervid  voro  verksamma «.  Men  i  detta  anatomiska  be- 
traktelsesStt  var  man  ej  ens  konseqvent,  i  det  en  vigtig  mnskelgmpp,  armar- 
nes strXckare,  lemnades  nSstan  totalt  oöfvad,  nnder  det  man  deremot  bedref 
hSngöfhingar  af  alla  slag  med  stor  flit,  ja  till  öfvermått.  Också  i  detta  hln- 
seende  se  vi  med  glXdje  att  en  fÖrbXttring  intrXdt.  I  saknad  af  det  na- 
tnrligaste  redskap  för  den  nSmnda  mnskelgmppens  Öfning,  barren,  företagas 
dock  de  flesta  hithörande  öfningar,  hvilka  man  ej  ånnn  ansett  behöfva  ett 
skildt  kapitel,  i  liggande  eller  npp  och  ned  vSnd  sttilning.  Att  slå  knller- 
bytta  (»hjala<)  samt  att  stå  och  gå  på  håndema,  tyckes  hafva  blifvit  en  tisk- 
lingsöfning  på  de  svenska  gymnastik-salame.  Hnm  mycket  rationel  den  ftr, 
hnru  långt  skild  från  akrobaten  och  dreesyr,  nb.  då  en  hel  skolklass  skall 
bringas  npp  till  färdighet  att  samtidigt  ntföra  den  efler  kommando,  det  Öf- 
v^lemna  vi  till  läsarens  bepröfvande.  För  vår  del  anse  vi  att-  man  bör  vara 
mycket  sparsam  med  alla  öfningar,  vid  hvilka  blodet  drifves  åt  hnfvndet,  i 
synnerhet  om  man  har  att  göra  med  skolungdom.  En  lika  irrationel,  och 
dertill  högst  oskön  och  farlig  öfning,  knnna  vi  ej  lemna  oanmärkt.  Det  är 
<1en  hoppning  nppåt  på  händerna,  under  hängning  i  npp  och  ned  vändt  läge 
mellan  tvenne  tåg,  hvilken  upptages  i  handboken  p.  72,  utan  all  reservation, 
dertill  illustrerad  med  en  figur  och  åtfö^d  af  den  anmärkningen,  att  bär  en- 
dast upptagits  de  »renaste  former*  af  häfrörelser  (! !).  Hnm  må  då  de  min- 
dre rena  skulle  se  ut?!  Såsom  högst  smaklösa  sammansättningar  måste  också 
betecknas  hnfvndvridning  i  nigsittande  eller  stnpfallande  sttilning,  d.  v.  s. 
liggande  framstupa  med  sträckt  rygg,  stödande  på  händerna  och  tåspet8ame(t). 
Deremot  saknas  den  naturliga  sammansättningen :  bålvridning  jämte  hnfnid- 
TTidning  i  stående  sttilning,  hvilken  dectsntom  är  en  förberedande  Öfning  till 
OSktningens  gardställning. 

Att  en  metodisk  anvisning  till  simkonstens  inlärande  finnes  i  handbo- 
ken är  en  förtjenst,  som  tyvärr  doc(  föga  Ökar  dess  värde  såsom  skolbok. 
Ty  med  få  undantag  när  torde  i  de  flesta  skolor  tid  och  tillfälle  saknas  till 
mpddelande  af  undervisning  i  denna  härliga  konst,  hvilkens  inöfvande  derför 

Finsk  ndskrift,  1878,  L  30 
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blst  QfverkiiiDaB  &t  henunet,  holst  därigenom  de  moraliaka  våiknr,  som  vi  sett 
den  gemensamma  simm:idervi8mngen  i  Danmark  medföra,  betydligt  förmmr 
skas.  Såsom  ett  syimerligt  fnmst^  bör  också  påpekas,  att  ett  skiidt  kapi- 
tel Sr  egnadt  åt  leken,  hvilken  förr  €g  mgjuik  i  de  svenska  schemala  för  sko- 
lomas  gymnastik.  EjipiHet  innehåller,  atom  några  sKllRkapHlekar,  nti  hviika 
en  hel  klass  kan  delti^ga,  en  mAngd  kampG&ingar  och  diyerse  små  konst- 
stycken.  Efter  genomlfisningen  af  de  föregående  kaptUen  kSnnes  det  såsom 
man  hftr,  i  de  begge  sist  ntoinda,  blefVe  förflyttad  från  exerdsplatsens  dam 
och  tyång  till  stranden  af  Nozges  Qordar  och  dess  fria,  friska  bergslaft 

För  att  slutligen  anföra  ett  ojK&ktigt  beyis  på  rigtigheten  af  yårt  här 
ofvan  uttalade,  i  mångens  tanke  kanske  nog  hårda  omdöme  om  den  svenska 
skolgymnastiken,  citera  och  kursivera  vi  födande  häpnadsv&ckande  ord,  nyli- 
gen uttalade  af  det  ofta  nfamda  stockholmska  institutets  nuvarande  förestån- 
dare (Tidskrift  i  gymnastik,  l:sta  h.  1877):  *0m  också  den  pedagogi$ka 
gymnastiken  utan  skada  i  betydlig  mån  kan  mekaniseras  —  aUdeles  andcr 
lös  far  den  dock  ^  bl^fva  —  så  föriorar  fiSktningen  vid  sådan  behandling 
sin  egentliga  karakter  och  blir  sorglig  att  skåda<.  Man  Sr  således  fullt  med- 
veten om  och  anser  det  ej  skada  att  den  pedagogiska  gymnastiken  mekani- 
seras och  göres  nSstan  alldeles  andelös  1 1 !  Vår  åsigt  Sr,  att  hvad  i  de  an- 
förda orden  uttalas  om  fäktningen,  hvilken  vi  inom  vissa  grSnser  anse  vara  en 
nödvSndig  beståndsdel  af  de  högsta  skolklassemas  gymnastik,  gäller  helt  och 
fullt  om  all  skolgymnastik.  BAt  liksom  på  lifvets  andra  områden  stekar 
nSmligen  lifvet  i  formerna,  om  dessa  skola  vara  en  gång  för  alla  bestlmda; 
men  anden  gör  le^^ande  och  skapar  ständigt  nya  former.  Det  Sr  denna  lir 
tro  på  den  lefnadsfriska  andens  skapande  förmåga,  som  låter  oss  hopptA 
en  bSttre  framtid  för  den  svenska  skolgynmastiken.  Derför  håUa  vi  ocksä 
den  norske  f)$r&ttaren  rSkning  f^  att  han  i  företalet  sSger  sig  ick%  vilja  binda 
den  enskilde  iSraren  vid  de  schemata  han  uppstSll,  ty  deri  ligger  ju  ett  er- 
kännande af  den  persoidiga  friheten  och  alla  reglementens  otillräckligh^ 

v.  BékUéi. 


Paul  Heyse:  I  Faradiset.  Roman,  öfvers&ttning  af  O.  V.  Söderén. 
Stockhokn  1876,  O.  L.  Lamm.    622  sid.  8: o. 

Den  frqdade  tyske  skaldens  nanm  eger  en  så  god  klang  långt  utofrer 
hans  hemlands  gränser,  att  hvaije  nytt  alstm-  af  hans  flitiga  och  högtbegåf- 
vade  penna  är  f^rviasadt  om  ett  tacksamt  och  lifligt  deltagande  hos  alla  dem, 
som  i  honom  lärt  sig  värdera  en  af  vår  tids  mest  framstående  berättare.  Så- 
lunda taga  vi  för  gifvet,  att  äfven  Paol  Heyses  ofvannppgifiia  roman,  iklfidd 
svensk  drägt,  redan  tillbörligt  blifvit  uppmärksammad  hoa  oss  i  norden,  odi 
vårt  utlåtande  förutan  hos  den  läsande  allmänheten  funnit  det  inirease,  vi  tili- 
ÖBska  denna  för^enstfuUa  skapelse,  s<^  med  hänsyn  till  framstäBmngeDs  tek- 
nik röjer  betydliga  framsteg  utöfver  hans  förstUngsarbete  inom  dos  mera  om* 
fiyitande  skildringsformea.     »Verldens  bani<  behandlade  trifvelBiitan  ett  men 
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stonrtadi  tam»  och  bwOrcle  frAgor  af  ^lupare  iatroMO,  So  frUai  llr  med  den 
ojare  ronuuiM,  00m  dook  till  sin  kompoeitioii  ir  aabatUgara  oeh  bKttre  ge* 
Qomförd.    I  h vartdera  arbetet  återfinna,  vi  aamma  skicklighet  i  kArakterstsck* 
ningen,  aamma  slkerhet  nti  framliggandet  af  de  p^ykologiåka  prQOeeaenuK 
oen  derna  {Striden  kibide  man  nogiamt  tiU  firAn  skaldenfl  talrika  noveller. 
Det  gifvee  viaeerUgen  dem,  som  i  Heysee  begge  romaner  iq  vi^a  finna  annati 
in  en  sammanaftttning  af  noveller,  i  det  att  personalen  i  deaaa  stSrre  verk 
)  blott  ytligt,  ntan  någon  tvingande  nödvttndighet<  vore  inflllad  i  hvaiaodraa 
"xlen.    Efter  en  dylik  måttstock  torde  dock  oräkneliga  Uand  de  bista  roma- 
ner kanna  »applOaas*  nti  enstaka  noveller,  och  vi  befiva,  att  nlmnda  invSnd- 
oiog  i  förevaiande  fiUl  till  ej  ringa  del  betingas  af  den  omstttndigheten,  att 
förf.  en  lång  tid  igenom  företrSdesvis  skrifvit  noveller,  hvilken  specialitet 
snoskaren  envisas  med  att  vifja  återfinna  i  de  stOrre  verken.   Ett  helt,  vttl  ge* 
Domtttnkt  sammanhang  omsluter  fignreroa  i  Heyaes  romaner,  och  om  något 
ned  skål  kan  anmttrkas  emot  det  tidigare  af  dessa  arbeten,  aå  år  det  blott 
det,  att  berftttelsen  i  »verldens  bam«  eg^n^ligttt  nått  sitt  slut  i  och  med  Qerde 
boken,  medan  de  följande  två  endast  åro  tillskarfvade,  om  ock  öfvergången 
&ftQ  den  ofrivilligt  nådda  Indpnnkten  till  berttttelsens  påtttnkta  utgång  otvii- 
delaktigt  Sr  gjord  med  stor  skicklighet.    Kompositionen  i  den  aenare  roma- 
un  genomgår  icke  blott  fnllständigt  berittelsen  i  dess  helhet,  men  {Hd, 
lar  tillika  förstått,  att  i  qdfva  dess  medelpunkt  bringa  sina  figorer  i  dmse- 
»dig  beröring,  aå  att  de  aamt  och  aynnerligen  visa  sig  på  en  gång  flJr  lisa- 
ren,  under  fllrhållanden,  som  blifva  afgörande  fbr  deras  Odens  senare  ge- 
staltning.    Liksom  i  »Veridens  barn  c,  Kro  figmreraa  i  denna  af  en  lifidef- 
Tinde  individualitet,  helgjutna,  originela  och  intrsssanta,    Bildhuggarea  Jan- 
MO,  en  bondson  från  norden,  och  hans  unge  WUn  baron  Felix,  den  skapande 
konstnären  och  den  begåivade  konstdilettanten;  den  Sdla,  hOgsinta  frOken 
Julia,  som  blifVer  bildhuggarens  gemål,  och  den  fina,  Omlqertade  unga  frö- 
ken Irene,  som  f^SrmSles  med  baron  Felix;  den  brokiga,  muntra  konstnlie- 
kretaen,  på  den  ena  sidan  tangerad  af  åtskilligt  hOgfiJmSmt  herskap,  på  den 
•odra  i  en  mångfaldig  beröring  med  folk  inmn  borgare-  och  bonde-klassen: 
•Ut  ter  sig  f^  vårt  inre  öga  som  en  verklighet,  öfvertygande  genom  sin  san- 
ning  och  tilltalande  genom  sin  utprlglade  karakteristik.    Sårakildt  år  lokal- 
i^n  af  MOnchens  konstnlrslif  återgifven  med  en  trohet,  som  för  hvaqe 
derati  något  hemmastadt  sinne  erlijnder  en  obeekriflig  ^usniqg.    Äfven  i  detta 
hioaeende  har  boken  ett  ftotrSde  framf^Sr  den  tidigere  romanen,  hvars  skåde- 
plats Berlin,  på  enstaka  lokalteckningar  nlr,  imder  större  delen  af  berlfttel* 
ie&  Kr  mera  allmXnt  hållen,  aå  att  httndehwi  lika  gema  kunde  tilldraga  sig 
i  hvilken  större  europeisk  stad  som  helst.    Men  vSl  tofde  >yeridens  bam«  i 
sftttet  att  f^r  liaaren  åskådliggöra  berittelsens  figurer  stå  framom  det  f^r» 
ärande,  som  i  detta  fall  Hr  ntmårkande  fbr  den  senare  romanen.    Hir  upp- 
trader näaaligen  hvaije  hnfvudfigur  med  en  lång  bigt,  vare  sig  muntlig  sUer 
skriftlig,  om  sin  fordna  lefiiad  och  om  tidigare  hindelser,  som  på  ett  eller 
umat  sått  finna  sin  slutliga  lösning  i  ^elfva  berittelsen.    Att  karakterer  oob 
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figurer  Iro  gifaa  och  >flidiga«,  inskrlnker  på  intet  vis  en  poetiBk  frunsltil' 
nings  konetnirliga  yKrde;  denna  fordnr  ingalanda  att  karakteren  såeom  sådan 
etidee  skall  undergå  en  inre  ntveckKng,  en  prooees,  vid  hvara  ntgfling  gestal- 
ten blifrit  liksom  omdanad  till  något  idlare  eller  något  dbnre.    Men  Til  lif- 
ger  yirdet  af  en  sann  konstniriig  kaiaktecsskildring  demti,  att  den  fnm- 
stAda  individens  vlsende  för  Uaarens  blick  ntvecklar  sig  nnder  de  skildnde 
hlndelsemas  töriopp.    I 'den  mån  förf.  hlrtill  måete  taga  de  vederb.  figurer 
nas  förhistoria  till  I\jelp,  trilder  han  med  dessa  förklaringar  vtom  den  fient- 
liga ramen  för  det  han  ville  fifamsttUa;  i  stiUet  för  att  framskrida,  blir  Im- 
nets  utveckling  himmad,  om  ock  de  inkilade  episoderna  i  sig  qdf  icke  sakså 
intresse  och  Iro  talangfhllt  beiftttade.    FSr  dylika  fördröjande  afrikelser  fiin 
^jelfva  det  npptagna  temat  i  dess  omedelbarhet  synes  Ftail  Heyse  mer  In  till- 
bSrligt  svag.    Utom  anknytningen  till  figorecnas  förgångenhet,  inflitar  han 
vidlyftigt  ntspnnna  diskussioner,  om  konstfirågor  i  den  nyare  romanen,  i 
den  åldre  åter  om  filosofiska  och  religiOsa  imnen;  men  deesatom  Iro  dflaB& 
arbeten  ntsmyckade  med  kars  d'oemore8  i  bonden  form,  som  In  mers  io 
samtalen  och  de  biografiska  exknrsema  betunga  skildringen  i  dess  fnunåt- 
skridande.    En  rik  ande  Ir  gerna  frikostig,  men  han  får  q  vara  det  på  be- 
kostnad af  skönhetens  lagar:  och  att  de  poetiska  godbitama  i  hvardeta  bo- 
ken Iro  pnra  Ofverloppsgemingar,   bevisas  bist  deraf,  att  man  saUSst  km 
utesluta  dem  från  Usningen,  utan  att  någon  locka  derigenoin  uppstår.    F5r- 
vånande  Ir  dessutom,  att  en  så  uppfinningsrik  och  med  en  Idel  smak  beg&f- 
vad  skald  som  Paul  Heyse  i  den  annars  så  vll  genomtlnkta  >I  patadisetc  ej 
kunnat  underlåta  att  skatta  till  den  vanliga  romanbanaliteten.     Att  han  liter 
hindelsema  i  denna  roman  komma  i  samband  med  tyak-firanaka  kriget  1870— 
1871,  anse  vi  för  en  SfrerflOdig  koncession  mot  en*  eventndt  hMskande  sin- 
nesrigtning  hos  hans  samtida;  lik^  erklnna  vi  gerna,  att  denna  medgOrlif- 
het  af  honom  Uifvit  mer  In  godtgjord  genom  den  om  sann  poetisk  ingifrebe 
vitnande  lilla  idyllen  mellan  makatne  v.  Schneta,  som  tilldrager  alg  vid  d« 
segrande  truppernas  hemkomst.    Deremot  hade  man  gerna  velat  undvara  den 
stora  kopulations  procession,  hvarmed  skalden  l^en  i  denna  roman  ansett  ät 
bOra  lugna  sina  llsare  rSrande  de  olika  personlighetemas  blifrande  5de:  hu 
parar  dem  med  en  sammanbringnings  talang,  som  kommer  en  att  tro,  att  mac 
befinner  sig  framför  teaterrampen.    Ejj  mindre  stfiiande  för  arbetets  artistisks 
afrundning  Ir  ett  annat  lån  från  handtverks  romanens  teknik:  att  låta  ett  utom 
Iktenskapet  födt  barn  få  finna  sina  anhöriga.    Den  priktigt  tecknade  >i^ 
Zenac  råkar  genom  denna  triviala  vllvi(ja  hos  förf.  få  tag  i  både  sin  UtttÖB- 
nige  hr  &der  och  sin  melankoliske  mor&r,  för  att  i  stillet  gå  miste  om  deo 
sfinzartade  hemlighetafbllhet,  hvarmed  skalden  vetat  onuduta  henne  under  d^ 
Ofriga  delen  af  sin  mMeriiga  teckning  af  denna  underbarn  gestall 

Ofveislttningen  Ir  verkstlld  med  en  berOmlig  omsorg,  ehura  geraa* 
nismer  då  och  då  insmugit  sig,  till  någon  del  visseriigen  betingade  af  -r 
trycks  egendomlig^eter  i  originalet,  som  ioke  på  svenska  kunna  vll  återgifr» 
Åtminstone  torde  en  stor  del  af  nordens  llsare  ha  stOtt  sig  vid  uttryck  sa 
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dftiia  som  t.  ex.  »Hårpisken  hlnger  bak  på  honom*,  hvilkem  anspelning  på 
en  i  Tyskland  allmSnt  kSnd  skKmtdikt  af  Chamisso  måhXnda  rittare  hade 
bordt  återgifvas  genom  en  omskrifning.  Likaså  hade  öfVerBSttaren  i  stiOlet 
för  att  afskrifya  den  tyska  texten  till  en  Uka  allmftnt  kSnd  melodi  ur  »troll- 
flöjten*, bordt  citera  den  i  dess  svenska  version.  Titeln  Oberlieutmant  har 
5fVer8ittaren  återgiMt  med  »SfverstlSjtnantc.  Ur  qelfva  beritttelsen  hade 
han  bordt  mBrka,  att  denna  rang  icke  tQlkom  vederb.  person,  som  framstlUes 
tillhora  de  dansande  kava\jeretna  och  dertill  sSgee,  att  han  för  sitt  giftermåls 
sknll  af  sina  kamrater  nOdgades  lemna  sin  ^enst;  dylika  drag  tyda  på  en 
mindre  framskriden  lefnadsålder,  Sn  den  som  tillkommer  en  SfversiLOjtnant: 
i  Bjelfira  verket  Br  den  i  boken  menade  rangen  den  som  följer  på  underlöjt- 
nanten. Men  dessa  oegentligheter  Xro  småsaker  i  förhållande  till  den  ledig- 
het, som  för  5frigt  ntmårker  OfversBttningen,  och  derpå  bOra  vi  iSgga  så 
mycket  mera  vigt,  som  vi  Bnnn  ha^  i  godt  minne,  på  hvilket  förförligt  sitt 
denne  diktares  första  roman  i  tiden  blef  tilltygad  nti  en  hitntKdes  gjord  ^f- 
versKttning.  Panl  Heyse  Sr  en  ntmtrkt  styiist,  och  bör  såsom  sådan  Sfren 
fnunstå  då  hans  arbeten  5fverfl3rttas  tiU  ett  annat  språk. 

W.  Bolin. 


ÖfVersigt. 

Tester.  Vår  senaste  SfVersigt  Sfver  nya  teaterns  verksamhet  slutad^ 
med  Ibsens  storslagna  dram  »E^Smpame  på  Helgelandc.  Sedan  dess  har  re- 
pertoiren,  fönxtom  några  operarepresentationer,  npptagit  fiSljande  dda  nj«, 
dels  efter  Ifingre  hvila  åter  framtagna  stycken:  Ara  mot  ära,  skådespel  i  b 
akter  af  Paul  Heyse;  Anu^rg  genistreck,  lustspel  i  2  akter  af  H«irik  Hertz: 
SaimhäUetB  stöd,  skådespel  i  4  akter  af  H.  Ibeen;  De  karlame,  de  kariame! 
lustspel  i  4  akter  af  J.  Rosen;  Man  skämtar  icke  med  kärleken,  komedi  i 
%  akter  af  Alfred  de  Mässet;  Doktams  hemlighet,  dram  i  8  akter  af  J.  Älle- 
varés;  8å  pudrar  man  folk,  komedi  i  2  akter  af  Labiche  och  Martin;  Bröllo- 
pet på  Ulf  åsa  af  Hedberg  samt  Erasmus  Mowtanus  af  Holberg. 

Åra  mot  ära  rOr  sig  kring  ett  romantiskt  ftfVentyr  mider  Ludvig  XV 
En  ung  adelsfröken,  Blanche  de  yilIar9on,  gifter  sig  »tall  namnet  c  med  ra 
mig  gardeskapten,  nyss  såsom  sårad  återkommen  från  kriget,  med  hvilkm 
hon  sammantråfiar  på  ett  vårdshus  under  en  resa  med  ett  par  gamla  anf^r 
vandter  och  en  ålderstigen  friare,  från  hvars  armar  endast  detta  Skteoskap 
kan  rSdda  henne.  Sedermera  blir  hon  dock  förBlskad  i  den  ridderlige  mec 
fattige  kaptenen  och  försmår  till  och  med  för  hans  skull  konmfigens  hjlbing 
Det  hela  slntar  så,  att  de  två  makame  >till  namnet  c  SfVen  blifva  det  *til! 
gagnet  c.  Stycket  lider  af  osannolikhet  i  anlSggningen  och  b&r  nog  mrck^i 
spår  af  att  vara  hopsatt  liksom  på  bestHllning.  Likvisst  torde  det  knima 
hålla  sig  nppe  med  tillhjelp  af  ett  godt  spel,  alldenstnnd  intrigen  delvis  ir 
rStt  spfinnande.  Utförandet  lemnade  dock  åtskilligt  ofrigt  att  Önska.  Fis- 
ken FVankenfelt  är  på  långt  nKr  ej  vuxen  sådana  uppgifter  som  Blanche  de 
Yillar9on.  Hennes  repertoir  är  Sfverhnfvud  inskränkt  till  sådana  roller,  tom 
t.  ex.  bortskämda,  fåfänga  d{3ttrar,  pladdrande  nnga  fruar  o.  a.  d.,  der  ^j 
några  djupare  känslor  eller  starka  lidelser  skola  uttryckas,  ty  åt  detta  hA!l 
saknar  fröken  F.  förmåga.  Afven  de  öfriga  hufvudrollema  utfördes  f<vagt 
Hr  Svedbergs  eljes  rätt  förtjenstfulla  återgifrande  af  älskareroller,  har  i  der. 
högtidligare  genren  något  enformigt.  Som  den  unge  gardeekaptenen  folI  han 
nu  äfven  in  i  ett  visst,  honom  eget  sentimentalt-patetiskt  maner,  som  fore- 
frJler  onaturligt  och  tröttande.  Hr  Svedberg  bör  taga  med  sig  från  den  ko- 
miska repertoiren  en  smula  af  sin  förtrilffliga  humor,  ej  för  att  dermed  gön 
den  tragiske  älskaren  löjlig,  men  för  att  ge  det  melankoliska  hjertblodet  na- 
got  mera  röda  blodknlor.  Fröken  Byström  löste  med  vanligt  behag  den  l^^ 
ställsamma  kammatjungfruns  rol;  en  liten  glad  och  frisk  kärieksintrig  <*iihI- 
lan  frökens  kammarjungfru  och  kaptenens  militäriske  uppassare  för^om]n«r 
lUhnligen  äfven  i  stycket  och  skänker  det  en  välbehöflig  krydda.  —  Amor* 
genistreek  rör  sig  kring  en  barsk  öfverste  och  hans  tvenne  dötttar.  IVc 
ena,  Henriette,  har  han  bestämt  till  maka  åt  sonen  till  en  ungdomsvän,  hur 
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nriSjtnanten  Brienne,  som  ingendera  af  dem  dock  sett.    Familjen  har  rert 
in  till  Köpenhamn  för  att  sammantrSifo  med  honom,  men  de  finna,  då  de 
sXnda  bnd  till  hans  bostad,  honom  vara  bortrest  för  någon  dag.    Briennee 
»boIagiBtc,   en  glad  student  vid  namn  Werner,  får  då  det  infallet  att  för  ro 
skull  spela  sin  kamrats  rol  oeh  meddelar  planen  åt  sin  vSn  informatom  hos 
^fVerstens,  hvarpå  informatom  delgifVer  den  åt  de  båda  xmga  damerna.    In- 
nan planen  hinner  ntföras,  infinner  sig  den  yerklige  Brienne  hos  öfverstens 
och  tages  nn  af  damerna  för  Werner.    Han  måste  slutligen  hålla  till  godo 
med  att  föreställa  vftnnens  person,  hvilket  har  den  fördel  med  sig,  att  han, 
då  en  varm  sympati  uppstår  mellan  honom  och  Henriette,  som  afskyr  fadrens 
förslag  att  gifta  sig  med  en  obekant,  vet  sig  vara  Slskad  för  sin  egen  sknll. 
Emellertid   kommer  Werner  och,  trogen  sin  sjelfkagna  rol,  gOr  sin  knr  för 
den  andra  af  damerna,  Lotta,  som  ntgifrar  sig  för  system,  för  att  draga  den 
förmente,  system  påtrugade  friaren  vid  nlfaan.    Men  Sfven  på  detta  håll  Sr 
Amor  framme  och  sHtter  de  båda  ungas  hjertan  i  låga.    Nttr  sedan  allt  skall 
stillas  till  rXtta,   uppstår  en  rad  af  de  mest  komiska  missförstånd,  till  dess 
sakens  sammanhang  slutligen  till  allas  belåtenhet  blir  klart.    Dialogen,  som 
år  på  vers,  Sr  ledig  och  vacker,  och  Ofver  det  hela  hvilar  ett  angenSmt  drag 
af  poesi  och  gladlynt  humor.    Utf^^randet  hCr  till  vår  teaters  bSsta.     Fröken 
Beis  viste  att  åt  Henriettes  person  gtfra  en  fint  qvinlig,  svärmisk  karakter, 
och  fröken  Bystr&m  som  Lotta  var  en  liflig  och  naiv  yriAtta.    Hrr  Agardh, 
öftrersten,   Svedberg,  Brienne,   och  Bäckström,  Werner,  löste  sina  uppgifter 
till  publikens  belåtenhet,  och  detta  gjorde  i  någon  mån  äfven  hr  Svartling 
som  informatora.  —  SamhäUeta  8töd  är  ett  af  dessa  skådespel,  hvilka  ge- 
nom att  framställa  de  närvarande  sociala  förhållandena  med  deras  goda  och 
dåliga  sidor  ega  förmåga  att  i  hög  grad  fängsla  publikens  intresse.    Ifan 
känner  igen  den  verld,  som  man  ser  förflyttad  på  ti^oraa,  och  medkänslan 
för  dem,  som  der  röra  sig,  lefva  och  kämpa,  är  derför  så  mycket  sannare 
och  djupare.    De  i  »Samhällets  stöd<  skildrade  händelserna  tilldraga  sig  i  en 
norsk  småstad.    Såsom  i  alla  småstäder  har  ä^en  i  denna  kritiken  öfver  nä- 
stans görande  och  låtande  ett  stort  spelrum  och  resultatet  häraf  visar  sig  gan- 
ska rigtigt  i  fromleri  och  skenhelighet,  parad  med  tadelijuka  och  beräkning. 
I  denna  stad  har  konsul  Beraick,  som  genom  resor  och  studier  utbildat  sig 
till  affärsman,  förvärfvat  sig  ett  obestridt  anseende  och  inflytande  genom  sin 
exemplariska  redbarhet  och  sin  gagneliga  affärsverksamhet,  hvilken  i  främsta 
rummet  synes  hafm  afsett  ortens  förkofran  och  väl.    Hedersnamnet  »samhäl- 
lets stöd<  derf^  ej  blott  emottar  han,  utan  han  gör  ock  anspråk  derpå.   Hen 
detta  stöd  är  ruttet  i  sitt  inre.     Hans  anseende  hvilar  firån  böljan  på  en  lögn. 
Han  har  nämligen  i  sin  ungdom  stått  i  ett  brottsligt  förhållande  till  en  gift 
skådespelerska,  hvilket  förhållande  väckte  en  sorglig  uppmärksamhet,  sedan 
han  dock  i  god  tid  öfrertalat  sin  blifeande  svåger  att  taga  äfventyret  på  sig 
och  resa  till  Amerika,  till  dess  saken  hunne  glömmas.    För  att  bibehålla  det 
beraickska  husets  kredit,   som  vid  hans  öfvertagande  af  affärerna  var  öfver- 
anstritngd,  har  han  låtit  vännen,  sig  qelf  ovetande,  taga  med  sig  ansvaret  fÖr 
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en  stöld  af  en  betydlig  summa  penningar.  Denna  diktade  stSld  medfötde  den 
fördelen,  att  husets  trångmål  ansågs  tUlflUligt  och  öfvergående,  krediten  var 
riSddad  och  affärerna  kunde  gå  sin  gång;  sin  rikedom  har  han  sedan  grund- 
lagt genom  att  öfvergifva  sin  första  trolofvade  för  att  förena  sig  med  sin  nu- 
varande hustru.  Hvad  åter  hans  verksamhet  för  samhället  betrlfiar,  så  a&er 
äfven  denna  uteslutande  hans  egen  fördel,  ehuru  han  spar  inga  medel  att 
gifva  sig  utseende  af  att  endast  befordra  ortens  v&l.  För  bibehållandet  af 
detta  sken  går  han  så  långt,  att  han  ger  order  att  låta  ett  ofullständigt  re- 
pareradt  amerikanskt  fartyg  gå  till  sjös  och  en  s&ker  undergång  till  möte, 
blott  af  orsak  att  stadens  innevånare  funno  dess  besättnings  lif  störande  och 
förargelseväckande.  Men  kring  denna  tilldragelse  anknyta  sig  en  mängd  af 
omständigheter,  som  slutligen  föra  till  hans  fullständiga  demaskering.  Hans 
svåger,  Johan  Tönneson,  kommer  en  dag  UUbaka  jämte  sin  halfsyster,  Looa 
Hessel,  som  fö\jt  honom  till  Amerika  och  der  varit  hans  trogna  stod;  det 
var  hon,  som  en  gång  varit  Bemicks  troloftrade.  Detta  besök  kommer  högat 
olägligt,  ty  nu  vakna  alla  skandalhistorier  till  nytt  lif  i  den  moraliska  staden 
och  rigta  en  obehaglig  uppmärksamhet  på  den  bemickska  familjen.  Bernick 
har  en  syster,  Marta,  som  från  barndomen  varit  med  varm  kärlek  f^  rid 
Johan.  Denna  har  förmått  Bernick  att  i  sitt  hus  upptaga  dottern  till  den  i 
elände  aflidna,  förut  omtalade  skådespelerskan,  Dina  Dorf,  för  att  sålunda 
försona  hvad  Johan  brutit  mot  denxuis  moder.  Johan  fattar  genast  behag 
för  flickan  och  hans  känslor  besvaras.  Då  träda  de  gamla  historierna  fram 
i  ljuset  och  ställa  sig  emellan  de  båda  älskande.  Han  uppfordrar  Beixdck 
att  tala.  Men  för  denne  står  hela  hans  förmögenhet  och  anseende  på  spel. 
En  grumlig  jemvägsafE^,  i  sammanhang  med  hvilken  han  nedlagt  alla  sina 
tillgångar,  skall  ovilkorbgen  ramla,  om  hans  ihålighet  och  egennytta  nu  plöts- 
ligen afslöjas.  Genom  nya  missförstånd  har  emellertid  förhållandet  mellan 
Johan  och  Dina  ytterligare  rubbats  och  Johan  beslutar  att  a&esa  med  det 
amerikanska  fartyget,  som,  oaktadt  en  rådande  svår  storm,  står  i  beredskap  alt 
gå  till  segel  samma  qväll.  Han  reser,  qvarlemnande  Löna  att  göra  upp  saken 
med  Bernick,  och  Dina  följer  med  honom,  gynnad  af  Löna  och  Marta  i  sin 
flykt  från  denna  krets,  i  hvars  osanna  och  tunga  atmosfer  hon  redan  Unge 
känt  sig  nära  att  qväfvas.  De  vä^a  dock  ett  annat  fartyg,  som  äfven  var 
sjöfärdigt.  Ännu  en  lemnar  det  pestsmittade  hemmet.  Det  är  BernidEs  tret- 
tonårige  son,  som  smyger  från  ett  hem,  som  ej  förstått  fl&ngBla  vid  sig  hans 
barnsliga  hjerta,  för  att  fly  med  det  amerikanska  skeppet,  der  han  tror  on- 
keln vara.  Då  Bernick  får  veta  Johans  beslut  att  resa  med  det  amerikanska 
skeppet,  en  »flytande  likkista*,  om  hvars  undergång  i  stormen  intet  tvifvel 
förefinnes,  uppstår  inom  honom  en  svår  strid,  som  slutar  med  en  order,  att 
fortyget  skall  afsegla,  och  han  söker  till  tröst  för  siti  samvete  öfvertyga  sig 
om,  att  man  för  vinnande  af  stora  mål  är  berättigad  att  uppoffra  några  meo- 
niskolif.  Men  då  han  plötsligen  fir  veta  att  det  är  hans  son  som  fö^t  på 
det  till  undergång  hemfallna  skeppet,  vill  han  ögonblickligen  återkalla  farty- 
get.   Men  det  är  nu  för  sent  och  han  står  i  sitt  ödelagda  hem  krossad  af 
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sina  egoa  gerningani  tyngd.    SAsom  ett  giymt  hån  förefaller  det  honom  nu, 
dA  håna  medborgare  komma  med  mosik,  fanor  och  skttnker  för  att  hylla  ho- 
nom såsom  samhåUets  pelare,  sKrBkilt  med  anledning  af  håna  oegennyttiga 
nit  i  jemvBgsfrågan.    I  detta  Ögonblick  återfår  han  sin  son.    Håna  hoatm, 
af  honom  alltid  behandlad  utan  karlek,  med  likgiltighet  och  förbiseende,  har 
jSmte  hans  byggmiSstare  i  båt  nppnått  det  a&eglande  skeppet,  befalt  det  åter- 
vinda  och  sålunda  riSddat  barnet  och  bes&ttningen.    Denna  plötsliga  rttddning 
från  den  afgrond,  der  Bemick  höll  på  att  nedsjunka  som  flerdnbbel  niding 
och  sin  sons  mördare,  fullbordar  nu  det  verk,  som  den  redbara  Lönas  val- 
tåliga  förmaningar  redan  tidigt  låtit  skimra  för  den  brottsliges  samvete  som 
ett  efierllingtansvftrdt,  rogifvande  mål.    Han  gör  för  de  församlade  stadsboeme 
sin  sjelfbekånnelse;    han  borUyfW  den  Johan  påbördade  skulden,  samt  er- 
känner sitt  egennyttiga  handlingssätt,  senast  i  den  omtvistade  jemvågsfrågin. 
Den  lögn,  som  hittills  utgjort  hörnstenen  för  hans  tillvara,  Kr  utplånad,  det 
råtta  har  segrat  och  Bernick  har  sålunda  slutit  sig  tiU  det  enda  stöd,  som  Sr 
orubbligt:   sanningen.    Med  denna  som  grundval  vill  han  nu  bOija  ett  nytt 
lif.  —  Detta  år  i  korthet  styckets  innehåll.    Jttmte  de  spttnnande  sitnatio- 
nema  koncentrerar  sig  intreeset  kring  de  misterligt  skildrade  karakterema. 
Bland  dessa  intaga  qvinnoma  ett  framstående  rum.   Bemicks  förbisedda  maka; 
den  i  sina  ungdomsillusioner  grymt  svikna,  i  det  tysta  oegennyttigt  verksamma 
och  Igelpeamma  »gamla  manisellen<  Marta;  den  boitenredliga*  handfasta,  från 
aUa  fördomar  emandperade  Löna,  som  i  Amerika  c(j  tvekat  att  upptrKda  Xn 
som  tvåtterska,  Bn  som  kafésångerska  för  att  lyelpa  sin  halfbror  under  en 
sjukdom;  den  i  undergifvenhet  uppfostrade  Dina,  som  iXngtar  bort  till  Arne» 
rikas  friare  luft  från  den  verld  af  hyckleri  och  yttre  anstindighet,  hvari  hon 
lefvat  sin  så  föga  glada  ungdom  på  andras  nåd  —  aUa  dessa  Xro  varelser 
med  kött  och  blod.    Äfven  skådespelets  manUga  personer  ftro  verkliga  ge* 
stalter,  hvilka  tillvinna  sig  vårt  intresse  och  deltagande.    Spelet  har  varit  sir» 
deles  godt.    Fru  Skotte  har  en  af  sina  båsta  roller  som  Löna,  hvars  i  det 
amerikanska  lifvets  skola  hXrdade  person  med  den  opolerade  ytan  och  den 
stålblanka  karakteren  i  henne  hade  en  ypperlig  framståUarinna.     Fröken 
Wessler  återgaf  Martas  korta  roll  med  uttryck  och  vårme,  idelt,  qvinligt  och 
med  den  alvarliga  hSngifvenhet,  hvarmed  fröken  W.  alltid  löser  de  uppgifter 
iiC  detta  slag,  som  tyvSrr  så  sftUan  fidU  på  hennea  lott.    Hr  Affordh  hade  i 
bygmåstar  Aune  en  tacksam  uppgift,  och  den  om  sitt  anseende  ömtålige,  rittt- 
fnunme  i  botten  redlige  norske  arbetaren  gjordes  af  hr  A.  till  en  vacker  och 
kraftfull  typ.    Hr  HiUberg  löste  konsul  Bemicks  rol  på  ett  talaogfottt  sitt, 
på  en  gång  elegant  och  kraftfiillt.    Fröken  EeU  som  Dina  och  fru  BoJm 
som  fm  Bemick,  hr  Svedberg  som  Johan  Tönnesen  och  hr  SvarUuig,  hvii* 
ken  hade  att  fiamstlUla  en  gudsnådlig  adjunkt,  uppburo  sina  roller  beröm» 
vårdt.    Hr  Bäckåtråm  spelade  med  framgång  en  nervös  odog^ing.    Eleven 
Fa$my  Qrahn  visade  lofvande  anlag  vid  återgifrandet  af  Benieka  tretton* 
årige  sons  lilla  rolL    Slutomdömet  rörande  spelet  kan  sålunda  cg  bli  annaft^ 
an  att  teatern  nu  likasom  vid  uppförandet  af  »Kimpane  på  Helgeland <  viaat 
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ett  yackert  prof  på  hvad  den  med  god  yilja  finnar  åstadkomim.  —  De  kar- 
lame, de  karlame f  Xr  ett  af  dena  lostspel,  hrilka  yerkligen  iro  Instiga.  Di 
en  jomliflk  man,  som  i  tjngn  ån  tid  stått  under  ett  strlngt  toflehtide,  flr 
några  dagar  rått  att  inbilla  sig  och  andra,  att  det  8r  han  som  fOr  spiran  i 
boset  —  då  en  nng,  ASrilskad  blradsbSfiiing,  som  under  idkeKgt  kalkjl^ 
rande  5fVer  trått  och  mat  och  hyra  och  kiXdningar  m.  m.  kommer  till  det 
resultat,  att  han  ej  vågar  gifta  sig,  af  sin  ntkorade  nppmmitras  Inda  derhin, 
att  han  bjndes  i  k5ket  fOr  att  hjelpa  att  steka  biiErtek,  då  en  nng  fras  etter- 
hångsna  tillbedjare  skickas  nt  att  promenera  i  vagn  med  barn  oétt  amma  och 
kuddar  och  tacken  och  mjSlkflaskor,  —  då  en  frn  med  tre  giftasmxna  d<$tt- 
rar  ej  vet  hnr  hon  med  bista  framgång  skall  jaga  efter  »de  kariame,  de  kar- 
lame  l«  som  ej  vilja  gifta  tag  med  hennes  gåsnngar  —  så  måste  det  kunna 
blifVa  något  roligt  ntaf.  Stycket  har  att  bjnda  på  en  mSngd  komiska  per- 
söner  och  oförargligt  sklmt,  med  en  liten  satir  på  ftSiillskade  ungherrar  och 
Aftnga  eller  oqvinliga  mamseller  och  fruar.  Spelet  har  varit  rStt  godt,  och 
må  bland  de  spelande  nimnas:  hr  Ägardh  som  den  hederiige,  rittfnunme 
doktorn,  far  JforfifiMon  som  den  tyranniserade  åkta  mannen,  far  Svedberg 
som  den  fbrillskade  häradshSföingen  samt  frOken  ByttrÖm,  som  med  nuTt 
behag  återgaf  en  okonstlad  och  varml\jertad  ung  flickas  rol.  —  Man  gkäm- 
tar  icke  med  kärlekm,  Muasets  anslående  diam.  Kr  hSr  gifven  f^  icke  så 
alldeles  långe  sedan  och  Sr  fbr  publiken  en  gammal  bekant.  Fisken  En$ 
inlade  talang  och  WIrme  i  Camilles  rol,  hr  Svedberg  lyckades  ritt  vil  som 
Perdican,  och  frCken  We9»ler  gaf  en  vacker  bild  af  bondflickan  Rosette, 
hvars   brustna  hjerta  var  utsedt  att  bilda  den  bro,  Ofver  hvilken  Camille. 

• 

knapt  botad  fftr  sina  klosteridéer  och  sitt  religiOea  högmod,  skulle  återfvraF 
till  klostret  ur  armame  på  den  KIskare,  hvars  gr3rmma  lek  med  ett  okonst- 
ladt  naturbarns  kSnslor  lagt  ett  blekt  lik  emellan  deras  kfa4ek  och  ly<^  — 
Under  slutet  af  sisongen  har  publiken  haft  glldjen  att  helsa  tvenne  gamb 
bekanta,  fröken  8(fi  Wiberg  och  hr  F.  Deland,  hvilka  upptridt  i  någta  gist- 
roler.  Deras  talang  Sr  tillrlckligt  kSnd  odi  vSrderad,  ftSr  att  behöfra  hår 
ytteriigare  lofordas.  Vi  skola  nista  gång  återkomma  till  de  stydcen,  som 
gifrits  under  deras  medverkan,  samt  andra,  hvilka  Bnnu  Sro  under  spefaunir, 
och,  då  sSsongmi  under  tiden  hunnit  afiilutas,  meddela  en  kort  Ofverngt  ofrer 
teaterns  verksamhet  under  detta  spelar.  * 

Bafiiei  Hertsbeif . 

N^kroloipL  G^eorg  Cmikshank,  som  afled  den  29  januari  vid  d«n 
höga  åldern  af  åttiofem  år  —  han  var  fMd  den  27  september  1792  —  tar 
en  af  Englands  populSraate  konstidlrer.  I  den  mening,  vi  ftlsta  vid  oidet. 
var  han  konstidlr  blott  till  hSliten;  ulom  den  artistiska  sidan  i  hans  Itfeger 
ning,  denna  rika  humor,  detta  sunda  trillande  skSmt,  som  bröt  fram  i  et 
Olndlig  mSngd  skapehier,  leddes  han  af  ett  moraliskt  strSfvande  att  Ibrblttn. 
att  lemna  veriden  efter  sig  bittre  In  han  funnit  den,  och  detta  ansåg  der. 
hedervlrde  mannen  som  den  långt  vigtigare  delen  af  sin  verksamhet.     Han 
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var  en  slyf  och  otr5ttfig  nyktorhetrifnire,  aotn  ofta  betifidde  pallen  i  galfaOr- 
nm.  Vill  man  bedöma  honom  rtitt,  bOr  man  aldrig  förgllta  att  han  var  en- 
gelsman och  rerkade  för  en  pnbtik,  som  icke  skalle  skattat  honom  så  hOgt 
som  konstnSr,  om  han  varit  mindre  som  mennieka.  Den  popvlira  konsten 
Xr  QfVerhnfVad  i  England  icke  den  fria,  konsten  ntan  moraliska  dier  prakti- 
ska syftemål. 

Sin  bana  begynte  Gmiksfaank  på  vanligt  engelskt  vis,  det  viU  sfiga  utan 
riitt  skola.  Hos  sin  fader,  karikalyrtecknaren  Isak  Gmikshank,  fick  han  jimte 
brodern  Robert  lilra  sig  teckna  nngeftb4igen,  icke  för  sin  ntbildnings  skall, 
atan  för  att  hjelpa  fadern  och  förmena  penningar.  Han  var  knapt  mer  In 
ett  barn,  då  han  gjorde  karrikatyrer  Sfver  Bonaparte  och  drottning  Caroli- 
nas ftmiCsa  process.  Den  politiska  vrångbilden  omväxlade  med  sedetecknin- 
gen i  >the  Soonrge*,  »the  Meteor  c  och  hvad  atlt  den  tidens  skSmttidningar 
hette.  Ännn  i  serierna  »Life  in  Paris*  och  »Life  in  London <  ibrtvarade  sam* 
arbetet.  Med  teckningens  beskaffenhet  var  det  icke  så  noga  och  tyvirr  icke 
heller  med  Ofrettygelsens  halt,  blott  publiken  förstod,  skrattade  och  k5pte. 
Det  Sr  först  från  1880,  då  Georg  Grnikshank  begynte  arbeta  qelistllndigt, 
som  den  engelska  skimtteckningen  fick  en  högre  ton  och  en  Kdlare  hah. 
Hans  »lUnstrations  of  Timec,  »Phrenology*,  »Points  of  himioar«  Iro  första 
stegen  till  den  hOga  ståpdpnnkt,  som  denna  konstart  i  England  na  intar. 
Fadern  hade  sålt  sitt  stift  åt  det  ena  partiet  eller  det  andra,  Qeorg  Cnuks* 
hank  yerkade  blott  för  den,  som  enligt  hans  tanke  hade  ritt  och  viUe  det 
goda.  Hans  inflytande  på  sedeteckningen  Ir  ttfrhlnda  Kn  mera  betyddse- 
fiollt;  han  lade  hjerta  i  skimtet,  som  blef  atmlrkt  genom  moralisk  finklaslig* 
het  och  Hdelt  sinnelag.  Ville  han  således  icke  förlusta  den  grinande  mobben 
ntan  teckna  som  en  gentleman,  så  kände  ingen  vara  mera  egnad  att  illu- 
strera Dickens  ungdomsverk,  »Sketchee*  och  »Oliver  Twistc.  Illustrerandet 
hOrde  af  gammalt  till  yrket,  antmgen  han  tecknade  för  xylografen  eller  leve- 
rerade teckningen  etsad  på  plåt,  och  han  hade  redan  vunnit  ryktbarhet  som 
illustrator  åt  tvenne  från  tyskan  Ofreraatta  verk,  brOdeme  Grimms  sagor  och 
Peter  Schlemihl;  de  arbeten  han  senare  illustrerade  Kro  otaliga,  men  svårli- 
gen kunde  han  finna  en  text,  som  bittre  Hn  Dickens*  IXmpade  sig  för  hans 
lostiga  skaplynne.  I  Oliver  Twist  har  han  dock  ådagalagt  att  ej  blott  löjet, 
utan  Ifven  det  tragiska  låg  inom  omfånget  af  hans  snille.  Jag  har  i  »De 
bildande  konstemas  historia  <  stålt  honom  vid  sidan  af  Dickens  och  Thacke- 
ray,  liksom  Hogarth  hade  sin  plats  vid  sidan  af  Fielding  och  Smollett ;  andre 
hafva  framhållit  att  i  Cruikshank  fens  mycket  af  en  Shakespeares  dramatiska 
styrka.  Också  hor  hans  »Life  of  Sir  John  Falstaffc  till  de  mest  förgrika  och 
flödande  af  hans  skapelser.  I  visst  hSnseende  kan  man  såga  att  Cruikshank 
Sr  den,  som  skapat  Falstafla  yttre  människa;  på  samma  sStt  Poins,  Bardolf 
och  de  andre.  Det  Sr  nistan  otroHgt  hrilken  rikedom  af  gestalter  och  infall 
fhmes  nedlagd  i  hans  verk;  man  kan  förklara  sig  dessa  outtömliga  fonder 
endast  derigenom  att  han  med  sin  sSllsynta  natarbegåfbing  blef  så  tidigt  hSn- 
visad  till  UfVet  i  den  stora  staden,  och  icke  genom  skola  vandes  att  söka  i 


482  ÖFVEBaiOT. 

andxM  yerk.  Hans  originalitet  åt  icke  stonlageii,  men  den  Sr  rik  på  iaktta- 
gelser och  goda  a&igter,  två  egenakaper,  som  jttmte  hnmozn  voro  ^nade  att 
göra  honom  kSr  för  allmftnheten;  det  är  i  de  qélfttlndigt  uppfunna  aerierna 
»Comio  almanack •,  >Table-book«  och  »Onnibua«  bana  originalitet  kanaoMS 
bBat  representerad.  Hvad  utförandet  vidkommer,  hade  briaten  på  akolfaiki- 
ning  Bina  betibikliga  fö^der.  Hans  etsning  Sr  förgrik  och  djerf,  men  teck- 
ningen ofta  inkorrekt  på  ett  öfvenaskande  rittt.  I  uppfimungena  flOde  med- 
fö]{jer  många  triviala  drag,  och  i  mångfiUden  af  bana  geataltverki  saknas  i(^e 
heller  det  vulgXra;  hans  sinnelag  var  Idlare  ttn  hans  formsinne,  som  icke  5f- 
vata  att  urskilja  skGnhetskomen  från  slagget. 

Kttnalan  af  denna  brist  blef  för  Cruikshank  slutligen  så  plåg!ttm  att 
han,  en  sextio  års  man,  gjorde  rig  till  elev  af  Boyal  academy  och  satte  ng 
att  teckna  bland  dess  unga  adepter;  ett  rSrande  drag  af  hans  bottenlrlighei, 
men  som  svårligen  kunde  leda  honom  in  på  någon  ny  bana.  De  bilder,  han 
sedan  tecknade  eller  målade  af  höga  och  alvarliga  iSmnen,  Sro  blott  svaga 
frukter  af  det  för  sent,  i  en  frftnmiande  jordmån  omsatta  tridet.  Samtidigt 
var  det  som  han  greps  af  sin  ifver  för  nykterheten.  Hans  konst  som  kari- 
katyrtecknare var  till  stor  del  af  Hogarths  moraliserande  art,  men  fiån  demia 
tid  nedsatte  han  henne  helt  och  hållet  till  en  ^enarinna  åt  detta  ifrande; 
hans  stora  serie  >the  Bottle<  år  i  konstnärligt  hänseende  en  svag  prodoikt 
South  Kensington  bevarar  en  serie  af  invecklade  bilder  utförda  i  oQa,  >the 
Triumph  of  Bacchns*,  såsom  motstycke  till  Hogarths  berömda  »Pkogreasc 
Hans  yrke  som  karikatyrtecknare  hade  låtit  honom  blicka  4jupt  in  i  lifVets 
elände  uti  den  stora  staden,  och  då  han  i  dryckmukapslasten  fann  den  stdr 
sta  roten  dertill,  syntes  det  honom  värdt  att  lefn»  för  dess  aflägsnande.  Un- 
der andra  förhållanden  skulle  konstnären  varit  en  i  allmänna  meningen  fSc^ 
lorad  man,  då  han  gaf  sig  till  nykterhetspredikant,  om  man  annontädes  ens 
kunde  tänka  sig  hos  en  konstnär  så  filiströsa  böjelser;  i  Kngiand  föriorsde 
hans  anseende  derpå  ingenting.  Mången  rik  konstnär,  som  skrifver  titel  både 
före  och  efier  sitt  namn,  bäres  ur  sitt  palats  i  Westend  uppmärksammad  af 
en  långt  mindre  krets  än  den  omätliga  publik,  som,  tacksam  för  hans  goda 
skämt»  i  tankame  fö^de  honom  till  grafVen.  För  resten  saknades  der  icke 
heller  rangen  och  rikedomen;  lorder  oeh  generaler  voro  bland  dem,  som  boro 
kordongema  vid  skämttecknarens  bår. 

C.  G.  Estlander. 

Polemik. 

Till  lir  ntgifraren  af  Finak  Tidskrift.  Hr  ut^fVarel  Då  ni  icke 
ansett  eder  böra  sjelf  gianska  det  >genmäle«,  med  hvilket  hr  K.  K.  Tiger- 
stedt  i  majhäftet  af  eder  tidskrift  ledsagat  mitt  der  införda  berigtigande  af 
en  utaf  honom  i  aprilhäftet  gjord  uppgift,  torde  ni  i  stället  af  nedanstående 
finna  akäligt  att  äfven  i  junihäfWt  gifva  mig  plats  för  ett  ord  i  frågan. 

Nu  är  det  icke  mot  ett  misstag  jag  har  att  anmärka:  nn  måste  jag  i 
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stillet,  sorgligt  nog,   uppvisa  en  advokatyr  af  den  art,  som  icke  hSfVee  en 
hlfdaforskare. 

Hr  T.  skrifver  i  »genmKletc:  yl8å2  utiaiade  8ig  ..  .  doktor  Wwåd- 
grtnfinta  gången,  så  v%dt  tfiför  tUlfåUet  erinra  osa,  om Gnstef  111:8 för- 
hållande till  A^jala-förbmidet,  yttrande  att  Qnstaf  i  denna  komplott  inkastade 
många  sina  anhlSngare*;  hUrvid  citerar  han  Delagardieska  archivet,  18: e  de- 
len, s.  80.  Nå,  Kn  yttrandet  i  16 :e  delen,  dteradt  i  min  replik?  Det  Sr 
der,  Wiesdgren  nrknndligt  nedslår  misstankarna  mot  Gustaf,  att  genom  G. 
M.  Armféits  förbindelser  med  G.  G.  Armfelt  ha  deltagit  i  anstiftandet  af  An- 
jala-förbnndet.  Detta  har  hr  T.  åtminstone  list  i  repliken  —  han  borde  ha 
list  det  förr  —  men  Sndå  har  han  mod  att,  på  motstående  sida,  förklara  ett 
smare  yttrande  af  W.  för  det  första  han  kan  erinra  sig.  Går  sådant  an, 
hr  Qtgifmre,  med  bibehållen  skriftstlllarheder? 

Och  hvad  står  sedan  å  det  af  hr  T.  anförda  stSllet  i  Delagard.  ark:8 
18: e  del? 

Jo,  Wieselgren  sBger  der,  att  det  btir  sannolikt,  att  Gustaf  ni,  »hvil- 
ken  uti  intrig  alltid  Ofverflyglade  sin  opposition*,  varit  nog  förståndig  att  be- 
handla detta  förbund  såsom  regentema  behandla  frimurarorden.  Komplotten, 
fortfar  han,  var  Sprengtportens  tanke;  »men  sedan  Gustaf  m  i  den  samma 
inkastat  många  sina  anhttngare,  kunde  han  verkligen  gtfra  komplotten  till  ett 
noll  utan  synnerlig  blodsutgjutelse,  hvilket  måste  anses  som  ett  politikens 
mlsterstyckec 

Jag  frågar,  hr  utgifvare,  om  detta  Ir  den  mening,  hr  K.  K.  Tiger- 
stedt  med  stOd  af  trenne  ur  yttrandet  citerade  ord,  hXr  velat  tilllgga  Wie- 
selgren? 

Sammaledes  med  hr  Tts  citat  ur  biogr.  öfver  Sprengtporten  (Biogr. 
Lex.  XY,  97).  W:b  hftr  uttalade  åsigt  Sr  alldeles  densamma,  som  ofvsn  an- 
förda, och  kan  ej  missförstås  af  den,  som  ej  afidgtligt  vill  misstyda.  Men 
detta  gOr  hr  T.  fortfarande.  Han  påstår  nSmligen  ytterligare,  att  W.  senare 
visat  sig  hysa  >tvenne  nSstan  motsatta  tankar  i  Bmnetc  och  att  han,  å  an- 
förda stSUen  i  Svenskt  Biogr.  Lex.  Ny  fö^d,  l:a  delen,  uttahir  dem  »i  samma 
bok  med  46  sidors  mellanrum «.  Hvarpå  grundar  hr  T.  detta  påstående? 
Jo,  s.  168  *  tyckes*  d:r  W.  bitrSda  Anckarsvftrds  mening,  hvilket  ådagalBg- 
gee  deraf,  sSger  hr  T.,  att  den  »anföres  utan  någon  reservation <  (det  Sr  ett 
bref  från  AnckarsvSrd  som  W.  anför),  och  denna  A — ds  mening,  sSger  hr  T. 
>  synes  antyda*  att  G.  M.  Armfelt  drifvit  farbrodren  Karl  Gustaf  till  stif- 
tande af  Anjala-förbundet.  Att  så  teke  var,  Sr  emellertid  just  hvad  Wiesel- 
gren urkundligt  bevisat  genom  offentligg{>rande  af  G.  M.  Armfelte  bref  till 
farbrodren,  men  detta  låtsar  hr  T.  Sfven  nu  icke  om.  Han  fthedrar  att  ge- 
nom »tyckes*  och  »synes  aiityda*  draga  origtiga  slutsatser  af  afhuggna  citat. 
Ty  l^en  hSr  »s.  168*,  blir  meningen  en  annan,  om  det  anförda  stfillet  iSses 
ordentligt.  Det  Sr  ur  det  der  tryckta  brefvet  från  AnckarsvSrd  till  Wiesel- 
gren, som  jag  i  repliken  citerat  AnckarsvSrds  åsigt,  att  nSmligen  ingen  af 
Armfeltama  var  inne  i  någon  qelfstSndighetsplan;  men  AnckarsvSrd  skrifver 
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Tidare,  att  haa  ansåg  G.  M.  Annfelt  senare  ha  trott,  att  genom 
mansv&ijningen  åtminstone  fred  Iftttare  kunde  vinnas,  en  åugt  som  dock  ej 
besannades.  Derför  skrifVer  också  Änokarsiilrd  —  ej  Wieselgren  -~  att  >de< 
—  Armfeltama  —  tbedrogo  sig  hKri,  som  i  mycket  annat<,  såsom  hr  T.  ci- 
terar. Här  ha  ▼!  således  ingen  åsigt  af  Wieselgren,  som  »med  46  sidon 
mellanram«  sknlle  utbytas  mot  en  annan.  »Det  andra  stSlletc  (s.  213)  8r 
hår  det  enda  af  de  två  —  och  cler  har  då  Sntligen  hr  T.  lyckats  låsa,  »tt 
Wieselgren  förnekat  Onstaf  111:8  delaktighet  i  Ai^jala-förbondeta  anstifiande. 

»Sådana  äro  de  meningar*,  sKger  derefter  hr  T.,  »domprosten  Wiesel- 
gren på  olika  tider  nttaht  angående  Gustaf  IILs  förhållande  till  Ai^ala-för> 
bundet«.  Jag  tror  det  vara  klart  nog  för  den  som  vill  taga  kftnnadom  der- 
om,  att  W.  i  alla  sina  yttranden  uttalat  samma  åsigt,  och  åtminirtfwwt  delvis 
Sfiren  bevisat  den,  att  Gustaf  III  icke  anlagt  planen  för  att  rVdda  sig  ur  kri- 
get, men  deremot,  då  han  om  Ajjala-förbnndets  tillvara,  mål  och  utstrSck- 
ning  erhållit  kSnnedom  samt  för  dgonblicket  knapt  kunde  tfinka  sig  möjlig- 
heten af  våldsamma  medel  mot  alla  de  i  sammansvftgniogen  delaktiga,  heUre 
valde  att  motarbeta  intrig  med  intrig  och  K^en  på  ett  lysande  sitt  Öiverii- 
stade  sina  motståndare.  Denna  dom  kan  vttl  icke  heller  vara  »allt  annat  Sn 
smickrandec  för  konungens  minne,  allra  minst  hos  en  för&ttare,  som  ej  sstte 
kung  Gustafs  karakter  högt. 

Men  nog  härom.  Det  var  denna  gång  ej  så  mycket  för  domprosten 
Wieselgrens  försvar  jag  fattat  pennan  —  en  uppmärksam  läsare  af  »replik« 
och  »genmälec  torde  ej  ha  afvaktat  detta  svar  på  tal  för  att  veta  hvad  han 
skulle  d5ma.  Fast  mera  har  jag  gjort  det  för  att  gifim  eder,  hr  utgifvare, 
tillfölle,  att  genom  införande  af  denna  granskning  fritaga  eder  (rån  mSjhga 
beskyUningar,  att  ett  dylikt  rätthafveri,  som  det  hr  Tigerstedt  tillåtit  sig, 
skulle  gillas  af  tidskriftens  redaktton.    Stockholm,  26  nug  1878. 

Hsnlå  WleMigKs. 

Till  P.  Forskåls  biografi.  I  bref  frän  Stockholm  har  man  Hist 
red:s  uppmärksamhet  vid  att  Forskåls  biografi  i  den  nya  upplagan  af  Bio- 
grafiskt Lexikon  gör  honom  till  finne  och  ger  skäl  för  att  han  som  sådan 
borde  anses.  Den  af  hr  W.  Lagus  gjorda  antydan  att  man  från  svenskt  håll 
icke  erkänt  hans  finska  börd  är  således  ej  fullt  befogad,  äfvenså  finnes  For- 
skåls födelseår  1732  der  angifvet  (Tilläggsbladet  till  B.  8)  samt  Förskals  ft>r 
brottslig  ansedda  skrift  citerad  efter  2: dra  upplagan.  Beträffiinde  Forskåls 
porträtt  tillägger  vår  korrespondent  att  emot  förra  århundradets  slut  (på  1790- 
talet?)  utgafs  en  serie  af  märkvärdiga  »gubbhufvuden«  och  deribland  &f\'en 
Forskåls  konterfej,  graveradt  i  miniatyrformat,  antagligen  efter  någon  minta- 
tyrmålning,  men  föga  liknande  det  litografiBka  porträttet. 
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Carl  Silfverstolpe^  Historiskt  bibliotek,  anm.  af  M.  6.  SchybersBon    150. 
Lånnetär,  album  ntg.  af  vestfiiiska  afdelningen,  VI,  anm.  af  H. 

af  Scholtén 21fi 

M.  G.  Schyhergson,  Hngenotterne  imder  hertig  Rohans  ledning, 

anm.  af^O.  Frostems 218. 

Finska  huahaUningaaäUskapeta  handlingar,  anm.  af  C.  G.  Est- 

länder 220. 

J,  L.  Runeberg,  König  Fjalar,  Dentsch  v.  Ida  Meves,  anm.  af  M. 

Wegelius 221 

PatU  Kanewka,  SilhaeUer,  anm.  af  C.  G.  Estlander 224 

Platan,  Valda  skrifter,  öfvers.  af  M.  DalsjS,  anm.  af  F.  Gnstafsson    22-) 
L.  Holmström,  Populttr  framstSllning  af  geologin,  anm.  af  F.  J. 

Wiik • 22H 

Sigurd  MuUer,  Johannes  Ewald  som  dramatisk  forfatter,  anm.  af 

C  G.  Estlander 229 

Axd  Liljenstrand,  Frågan  om  nv  skogslag  för  Finland,  anm.  af 

L.  Mechelin ' 250. 

Äug.  Ahlfvist,  Suomen  Kielen  Rakennus,  anm.  af  T.  ÄminoiT   .    2m. 
F.  J.  Wiik,  Ofversigt  af  Finlands  geologiska   förhållanden,  anm. 

af  C.  P.  Solitander 297 

Emlekyl^  Berilttelser  från  Finland,  anm.  af  H.  af  Schultén     .     .    29i*. 
Hugo  Molsti,  Om  typhus  recurrens.  anm.  af  J.  W.  Runeberg  802. 

£*  I^^Sn^et^noX^t^^  ^ 

Heinrich  Heine,  Dikter,  ofv.  af  D.  Ä.  Kruhs,  anm.  af  M.  Wegelius  SOT 

C.  Synnerberg,  Horatii  Öder  och  den  nyare  kritiken^  anm.  af  F.  ,.^ 

Comelius  Nepos,  usui  scolamm  )  Gustafsson 

Wilh.  Lagus.  Petter  Forskåls  lefnad,  anm.  af  Robert  Tigerstedt  .  $8t« 
Johan  von  Engeström,  Historiska  anteckningar  och  bref,  anm.  af 

R.  Castrén 390 

SÄS&K*  "^^^^J  --  ^'^-  A-  •'«"««'"■  '^ 

Jules  Veme^  Hector  Servadacs  resor,  anm.  af  C.  G.  Estlander  .  394. 

Paul  Nerrlick,  Jean  Paul  und  seine  Zeitgenossen,  anm.  af  W.  Bolin  397 

Fblktfänneny  anm.  af  H.  af  Schultén 462 

C  R.  Sundström,  Atlas  öfver  Naturriket,  anm.  af  O.  M.  Reuter  46-S 
•7.  lAeblein,  Det  gamla  Eg5'pten  i  dess  skrift,  anm.  af  C.  G.  Est- 
lander        464 

J.  Bjömsted,  Haandbog  i  gymnastik,  anm.  af  V.  Heikei    .     .     .  46^ 

Pauf  Heyse,  I  Paradiset,  anm.  af  W.  Bolin 472 

öfVersigt: 

Bref  från  Stockholm,  af  Aug.  Strindberg,  ö  jan.  1878 ....      6'.' 
(Kongl.  bibliotekets  nya  lokal;  literatur;  konst;  teater.) 

af  d:o,  den  6  mars 23C 

(De  literftra  förhållandena  i  Sverige.  —  Tidningar  och  tid- 
skrifter. —  Nordenskiölds  ishafsexpedition.  —  Teatrame.  — 
Bildande  konst.) 

Teater,  af  C.  G.  Estlander «^ 

(Dagward  Frey  och  den  finska  kritiken.) 
af  R.  Hertzberg , 31" 

(Familjen  Danischeff.  —  Kimpame  på  Helgeland.) 
..  af  d:o 4'^ 

(Ära  mot  Sra.  —  Amors  genistreck.  —  Samhällets  stöd.  — 

De  karlame,  de  karlame.  —  Man  skSmtar  icke  med  kSrleken.; 

Bildande  konst,  af  C.  Q.  Estlander 1*^ 

(»Drottning  Blanca*  af  Edelfelt  —  Konstföreningens  expo- 
sition: taflor  af  v.  Becker,  Lindholm,  Liljelnnd,  v.  Rosen  — 
Artisteraes  julutstRllning.  —  Föreningen   för   konstfliten.  — 
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,  Sid. 

Restanrationsarbetet  i  Abo  domkyrka.  —  Den  göhleska  taf- 
velsamlingen.  —  Alster  af  finsk  konst  pft  verldsexpositionen.) 

Bildande  konst,  af  C.  G.  Estlander 318,    898. 

(Hr  Gtöhles  tafvebamling.) 

Medicin,  af  Robert  Ti^erstedt 818. 

(FörbStt ringar  i  vilkoren  för  medicinens  studium  i  vårt  land. 
Ytterligare  önskningRmål.  —  Vår  medicinska  literatur  fr&n 
december  1876  till  april  1878.) 

Nekroloai  : 

Johan  Erik  Rydqvist,  af  A.  O.  Freudenthal 78. 

Robert  Bjlirkenheim.  af  L.  Mecbelin 160. 

Filip  Veit,  af  C.  G    Estlander 161. 

Gustave  Courbet,  af  densamme 162. 

Henri  Victor  Regnault.  af  S.  LemstrSm 289. 

Elias  MajnuB  Fries,  af  F.  Elfving 324. 

Charles  Francois  Danbigny,  af  C.  G.  Estlander 402. 

Georg  Cmiksnank,  af  densamme 480. 

Polemik : 

,  Domprosten  Wieselgren  om  Anjala-forbundet,  af  Harald  Wie- 

selflren  404 

GenmEle  härå,  af  K.  K.  Tigerstedt ........     .  406. 

Ytterligare  genmftle,  af  Harald  Wieselgren 482. 

Till  P.  Förskals  biografi 484. 


HELSINGFORS, 

J.    SIMRLIl    A  RP  V  ING  A  K 
1878. 
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Pä  Finsk  Tidskrift,  som  utkommer  hwje  månad  n.i 
ett  häfte  om  fem  ark  8:0,  prenumereras: 

i  Helsingfors  med  15  5%r  för  hel  och  8  9mf  för  U 
Srgång  uti  hrr  FrenckeU  &  Sons  bokhandel,  Waseniuska  bol 
handeln  samt  Dagbladets  kontor  (Alexaudersgatan  18);  ' 

i  landsorten  ä  postkontoren  med  tiUägg  af  postarfVw 
och  försändningskostnad;  -  hos  Redaktionen  skriftligen  ma 
tillägg  af  korsbandsporto  2  Smf  för  hel  och  I  5^  for  half  äi 
gäng;  i  Abo  iPrenekellska  bokhandeln  ochiWiborg  hos  hi' 
Clouberg  &  C:i  med  17  Smf  för  hel  och  5  %:  för  half  åigii;  V 
i  Ryssland  skriftligen  hos  Redaktionen  eUer  i  hr  Walla 
mus  bokhandel  i  S:t  Petersbuig  med  7  rub.  för  hel  och  4  ruh 
för  half  Srgång; 

i  Sverige  skriftligen  hos  Redaktionen  eUer:  i  Stockholm 
1  Klemmings  antiqr.,  hos  hrr  Looström  &  C:i,  hrr  San^u  jj 
Wallin,  hr  O.  6.  Fritze;  i  Upsala  i  Lundeqvistska  bokhan- 
deln  och  Akademiska  bokhandeb,  med  13  kronor  for  hel  o<  Ii 
7  Tcronor  för  half  åigäng. 

mftra  annonser,  hvilka  emottagas  i  D^gbladetf  koÄJfri^^/rsÄs  " 

Lösa  häften  säljas  till  ett  pris  af  l$mf.  50-^ 

Redaktionen. 
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H.  4.  T.  IV. 


FINSK  TIDSKRIFT 


FOR 


VITTERHET.  VETllNSKAP,  KONST  OCH- POLITIK 


UTOIP.VEN 
AF 

C.   a.   ESTLANDER. 


Åi)ril  1878. 


.  Initeliåll: 

Om  den  fysioIogiBka  rigtningeii  i  vAra  dagars  lUkevQten»kap,  »f  J.  W,  Rune- 
berg. 

(?t»mn  Mrtjrniia  Si>rengtpoden  III,  af  K.  K.  Ti^erftedi. 

I  tU^t  gamla  lioiu.    E>^4uilin.ska  kullen.  —  Forum.    Kt\er  Gaston  Boissier.    I,  II. 

Va\  revolution  ^^1848),  dikt  af  M — in~in. 

I  bokhandeln:  Aug.  Ahlqsist,  Suomen  kiel/y,  råken  nits,  r^ertaavia  kieli-oj^  il- 
lisia  tufkimuksia  1.  —  F.  J.  Wiik,  ÖfvtTitigt  af  Finlands  geologvika 
förhållanden.  —  Ber  ätt  eher  från  Finlahd  af  Rmlekyl.  —  Hugo  Hol- 
Kti,  Om  typhus  reairrens  och  särskildt  d^^ss  senaste  epidemi  i  Hel- 
singfors.  —  G.  Schönborg,  Arbetarefrågan.  —  L.  J.  Vogt,  Den  nor- 
ske arbciders  he^kafniruj  og  Forbrug.  —  Dikter  af  Heinrich  Heine. 
1  svensk  tolkning  af  D.  A,  Kruhs. 

Öfversigt:  Teater.  —  Hii'iande  konät.  —  Medicin.  —  Nekrolog! :  Elias  Mag- 
nus Fries  af  Fredr.  KllVing. 


f 

På  Finsk  TidRkrift^  som  tttkommer  hvarje  månad  med      \ 
ett  hfifte  om  fem  ark  8:0,  prenumereras: 

i  Helsingfors  med  15  9mf  for  hel  och  8  9mf  for  half 
årgång  uti  hrr  Frenckell  &  Sons  bokhandöl,.  Wasemufika  bok- 
handeln samt  Dagbladets  kontor  (Ålexandersgatan  18); 

i  landsorten  ä  postkontoren  med  tillägg  af  postarfvode 
och  fbrsändningskostnad;  —  hos  Bedaktionen  skriftligen  med 
tillägg  af  korsbandsporto  2  3mf  för  hel  och  1  3mf  for  half  år- 
gång; i  Åbo  i  Frenckellska  bokhandeln  och  i  Wiborg  hos  hrr 
Olouberg  &  C:i  med  17  Smf  for  hel  och  9  ^  för  half  årgång; 

i  Byssl^nd  skriftligen  hos  Bedaktionen  ^Uer  i  hr  Walle- 
nius'  bokhandel  i  S:t  Petersburg  med  7  rub.  for  hel  odi  4  rub. 
for  half  årgång; 

i  Sverige  skriftligen  hos  Bedaktionen  eller:  i  Stockholm 
i  Klemmings  antiqv.,  hos  hrr  Looström  &  C:i,  hrr  Samson  & 
Wallin,  hr  C.  G.  Fritze;  i  Upsala  i  Lundeq vistska  bokhan- 
deln och  Akademiska  bokhandeln,  med  13  kronor  for  hel  och 
7  ironor  for  half  årgång. 

Med  hSnsyn  till  den  spridning,  Tidskriften  ntmiera  vunnit  i  de  nord  i- 
ska  iSndema,  erbjudee  tillfälle  att  mot  en  afgift  af  20  penni  fur  petitraden 
införa  annonser,  hvilka  emottagas  i  Dagbladets  kontor  (Alexandersgatan  18). 

Distribution  i  Helsingfors  verkställes  af  stadsposten.  Reklamationer 
kunna  skriftligen  eller  muntligen  göras  i  stadspostens  kontor  Aim^atan  13. 

Lösa  häften  säljas  till  ett  pris  af  1  ^t^.  50  yU. 

Bedaktionen. 
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T.  IV. 


FINSK  TIDSKRIFT 


FOE 


ITTERHET,  VETENSKAP,  KONST  OCH  POLITIK 


UTGIFVEK 


AF 


C.   G.  ESTLANDER. 


Maj  1878. 


Innehåll: 

Tr  vSpr/rels  8Julshistom,  af  C.  G.  Estlamler. 

Moli;«n  tvenne  portrUtter  framstiillande  Göran  Magnus  Si)renglj>oi'ten,  af  F. 
Cyjrntens. 

Syndersknn,  af  Tolntoj.     öfvers.  af  N.  K. 

\  issiingaren  Oliver  Basselin,  novell  af  J.  Ag.  I.  Oro  i  lägret.  II.  Upp- 
loppet.    III.    Oliver  Bfwselin. 

Vur  medicinaLstatistlk,  af  —  s. 

I  hoklmndeln:  C.  Synnerberg,  Horatii  Öder  och  den  nyare  Iritiken.  — 
Dens.,  Cornelius  Nepos.  —  W.  Lagus,  Petter  Forskäls  lefnad.  —  .1. 
v.  Kngeström,  Historiska  anteckningar.  —  Svenska  Trädgärdsförenin- 
gens  Tidshnff.  —  Tidning  för  Trädgårdsodlare.  —  Jnles  \>rne,  Heetor 
SciTadacH  resor.       Paul  Nerrlich,  Jean  Paul  und  seine  Zcitgenossen. 

Ofversigt:  Bildrtiule  konst,  af  C.  G.  Estlander.   —  Kekrologi:   Charles  Frän- 

^jois  Daubigny,  af  C.  G.  E.stlander. 
Polpmik:  Wieselgren  om  Anjala-fiJrbundet,  af  Harald  Wiesel gren.  —  GenmUle 

hilrtiU  af  K.  K.  Tigerstedt. 
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Pä  Finsk  Tidskrift^  som  utkommer  hvarje  månad  med 
«tt  häfte  om  fem  ark  8:0,  prenumereras: 

i  Helsingfors  med  15  9mf  for  hel  och  8  9mf  for  half 
årgång  uti  hrr  Frenckell  &  Sons  hokhandel,  Waseniuaka  bok- 
handeln samt  Dagbladets  kontor  (Alexandersgatan  18); 

i  landsorten  å  postkontoren  med  tillägg  af  postarfvode 
och  försändningskostnad;  —  hos  Redaktionen  skriftligen  med 
tillägg  af  korsbandsporto  2  9mf  for  hel  och  1  9mf  för  half  år- 
gång; i  Åbo  i  Ffenckellska  bokhandeln  och  i  Wiborg  hos  hrr 
Clouberg  &  C:i  med  17  9mf  för  hel  och  9  3mf  för  half  årgång; 

i  Ryssland  skriftligen  hos  Redaktionen  eller  i  hr  Wall e- 
nius'  bokhandel  i  S:t  Petersburg  med  7  ruh,  för  hel  och  å  ruh. 
for  half  årgång; 

i  Sverige  skriftligen  hos  Redaktionen  eller:  i  Stockholm 
i  Klemmings  antiqv.,  hos  hrr  Looström  &  C:i,  hrr  Samson  & 
Wallin,  hr  O.  G.  Fritze;  i  Upsala  i  Lundeqvistska  bokhan- 
deln och  Akademiska  bokhandeln,  med  13  Tcronor  for  hel  och 
7  kronor  för  half  årgång. 

Med  hänsyn  till  den  spridning,  Tidskriften  numera  vtinnit  i  de  nordi- 
ska Ifinderna,  erbjud es  tillfälle  att  mot  en  afgift.  af  20  penni  for  petitra^len 
införa  annonser,  hvilka  emottagas  i  Dagbladets  kontor  (Alexandersgatan  18). 

Distribution  i  Helsingfors  verkstnlles  af  stadsposten.  Reklamationer 
kimna  skriftligen  eller  muntligen  göras  i  »tadspostena  kontor  Annegatan  IS. 

Lösa  häften  saljas  till  ett  pris  af  1  Smf  50  yil 

Redaktionen. 
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